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Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

Εί'κοσι τέσσαρες τόμους έξετνπώσαμεν Απανωτούς τον «’Α ρχείου  τοϋ  
Θρακικον Α αογραφικοϋ καί Γλω σσικού Θησαυρόν» και έπΐ πλέον το 
« Ε π ιτ ύ μ β ιο υ  Χρήστου Τσούντα» ώ; έπίμετρον τον g ' τόμον προς τιμήν 
και \μνήμην τον δεινόν Θρακδς Αρχαιολόγον, nob έτίμησε τήν ‘Ελλάδα και 
την πατρίδα τον Θράκην, καί αρχίζομεν την ίκτύπωσιν τον 25ον τόμον με 
τδ Έπιτύμβιον- τον Γ . Β ιζυη νον , nob πιθανόν ν’ άποτελέαη ή τδ τέρμα της 
θριαμβευτικής πορείας τον περιοδικού ή καί Αρχήν νέας περιόδου.

eH  ίργααία μας αυτή τής έκδόσεως τον 2δον τόμον μετά τον Ε π ι τ ύ μ 
βιου ετιμήθη με τδ βραβεϊον 3Ακαδημίας ’Αθηνών 1939, τδ βραβειον 
Ζάππα 1948 τής *Εταιρείας πρδς ένίαχυσιν τών 'Ελληνικών Σπονδών και τής 
Commission Internationale des Arts Populaires e t Traditions, διε
θνούς δργανισμον τον ΟΗΕ.

ΐίάν δ,τι έπετελέοθη είναι Αξιόλογον διά τήν Θράκην, τής οποίας δέν 
οννεγράφη Ακόμη πλήρης Ιστορία άπδ έλληνικής άπόψεως, διότι ονναθροί ■ 
ζεται τδ άναγκαΐον ύλικδν διά την συγγραφήν αύτής. Τδ Άρχειον Θρακικον 
Θησαυρόν εχει δημοσιεύσει πλούσιον τοιοντον, nob ήμπορεϊ νά χρησιμοποιηθή 
δεόντως. Τδ λαογραφικδν ϋλικόν, πού περισννελέγη άπέδωκε ήδη τούς καρ· 
πούς τον είς τά παραμύθια καί τά λαϊκά τραγούδια — τις μελωδίες — τών 
όποιων έδώσαμεν τδν Α ’ τόμον μέ τον τίτλον «Τά Μουσικά κείμενα Δημο
τικών τραγουδιών τής Θράκης», καί Ακολουθεί ήδη καί ό Β '.

Δυστυχώς όΐ πλούσιοί μας Θράκες Αδιαφορούν διά τδ δργον, καί ή 
*Εταιρεία Θρακικών Μελετών, εϊς τήν ύπηρεσίαν τής όποιας δθεσα τδ εργον 
μου, Αέν εχει οίκονομικάς δυνατότητας διά μεγάλα πράγματα.

*0 Θεό? ας βοηθήση τδ δργον μας. Φοβούμαι δτι όί Θράκες σχεδόν 
είς τήν όλότητά των θά μείνουν Αδιάφοροι, δπως πάντοτε, καί τώρα.

Η Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Ε ΙΣ



6 ιλ α Λ η 0 ο υ ς  ε υ θ υ φ ρ ο ν ο Ι
(ΙΩΑΝΝΟΥ ΠΑΠΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ)

ΑΙ ΤΡΟΜΕΡΑΙ ΦΡΙΚΑΛΕΟΤΗΤΕΣ
Τ Η Σ

Α Γ Χ I Α Λ Ο Υ
ΚΑΙ 1

ΤΩΝ ΛΟΙΠΩΝ ΕΝ ΤΕ ΤΗ, ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ. ΡΩΜΥΛΙΑ. 
ΚΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ, ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

ήτοι:

’Ακριβής καί ’ συνοπτική περιγραφή των άγριων βανδαλισμών 
και τερατωδών καννιβαλισμών έν Άγχιάλω τε καί των λοιπών ελ
ληνικών κέντρων έν άπάση τή ’Ανατολική Ρωμυλία καί Βουλγα
ρία  έτι δέ καί αί παμμίάροι βεβηλώσεις καί άρπαγαί τών ελληνι
κών εκκλησιών, καί σχολείων καί πάντων τών κοινοτικών τών Ε λ 
λήνων κτημάτων καί αί φρικταί ύηριωδίαι καί ληστρικά! δτμρπα- 
γαί καί καταστροφή! των ελληνικών καταστημάτων καί οικιών 
υπό τε τοϋ βουλγαρικού δχλου καί τών οργάνων τής Βουλγαρικής 
Κυβερνήσεως τοϋ Ήγεμόνος Φερδινάνδου τοΰ Α', πρίγκηπος τοΰ 
Σαξ-Κοβούργου καί Ρόδας κατά Ιούνιον, Ιούλιον καί Αύγουστον 
τοΰ έτους 1906. Έ ν τελεί επισυνάπτονται τά διαμειφδύντα επί
σημα έ'γγραφα.

ΰπά Φ. Ε* ούζηχόου καί αύτόηχον

« ‘Ωσάν άακός βν&ίζεται 
» αλί’ ον καταποντίζεται»

(Χρησμός)

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 1907



ΤιΡοτ τ ο ϋ ς  α ν α γν Λ ς τ α ς

Kaxfj μοίρα εϋρε&εϊς μεταξύ των μαρτύρων τής βουλγαρικής ώμότητος 
και θηριωδίας γενόμένος τοιουτοτρόπως αντόπιης μάρτνς των πλείοτων τε
ρατουργημάτων αυτών, άπεφάσισα, όπως τή συντάξει τον άνά χεΐρας, κατα- 
λίπω τοϊς έπιγιγνομένοις έλίχιστον τεκμήριον τον φοβερού διωγμού των *Ελ 
ληνών έκ μέρους των άγριων Βουλγάρων έπιδιωκόντων τήν διά πυράς καί 
σιδήρου ίξόντωσιν πάσης τής έλληνικής φυλής.

Πηγαί δέ έξ ών ήρύσΰ'ην την ύλην τον ιστοριδίον τούτου είναι κατά 
το πλεΐστον άντίληψις ϊδίοις δμμασι και ιδίοις ώσίν, ετι 0έ και μαρτυρίαι 
έτέρων αντηκόων καί αντοπτών. Πρδς δέ έπίοκεψις και έξέτασις επιτοπίως 
των διαφόρων μερών, εν οϊς διεπράχϋ-ησαν οΐ βανδαλισμοί καί αί φρικαλεό
τητες. Πληροφορίαι πορά διαφόρων προσώπων άξιοπίστων Βουλγάρων καί 
μή τοιοντων άπδ τοΰ πρω&νπονργον μέχρι τον κατωτάτον κυβερνητικού 
υπαλλήλου, προσέτι καί εκ διαφόρων επιτόπιων καί τινων τον έξωτερικοϋ 
φύλλων.

Ό  πονήαας . .
Φ. Ε.

Ταΐς ιεραΐς σκιαΐς των υπέρ Πίστεως 
καί Πατρίδος όλοκαυτωθέντων έν ’Α
νατολική Ρωμυλία ιερών θυμάτων 
έν βαθύτατη συγκινήσει άνατιθημι

ο  ΓΡΑΨΑΣ



ΤΐΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ

Κατά μήνα Νοέμβριον τοΰ 1876 έτους ή Ρωσσία ίνα δείξη ότι συμ*· 
μετείχε των δεινών «των ομοθρήσκων και ομοφύλων αυτής» εγνωστοποίει 
ειςτάς Δυνάμεις διά τοΰ πρίγκηπος Γορτσακώφ δτι «Ένφ- ή διπλωματία 
συνεζήτει, ή Πΰλη εΰρε καιρόν όπως διεγείρη τον φανατισμόν τοΰ μουσρυλ- 
μανικού όχλου κατά των χριστιανών . . ΟΙ αυτουργοί τών τρομερών σφα
γών, δι3 ας σΰμπασα ή Ευρώπη συνεταράχθη, διατελοΰσιν ατιμώρητοι . . . 
ΰπ3 αυτά τά όμματα τής Ευρώπης άπεχθανομένης τοιαΰτας βιαίας καί βαρ
βάρους πράξεις" διό προς έξασφάλισιν τής ασφαλείας τών Χριστιανών 6 
Τσάρος δι3 απάντων τών μέσων τής ισχύος αΰτοΰ συνεκέντρωσε στρατόν». 
'Η  δέ Ευρώπη τότε προς αποφυγήν πολέμου συνήλθεν εις Συνδιάσκεψήν έν 
Κων)πόλει κατά μήνα Δεκέμβριον τοΰ 1876 καί έπρότεινε τ,ή Τουρκία ΐνα 
«πόζημιώση τους παθόντας καί τάς οικογένειας αυτών’ τής δέ Τουρκίας μή 
άποδεξαμενής την πρότασιν ταΰτην, ανέθεσαν at Ευρωπαϊκοί Δυνάμεις τή 
Ρωσσία, όπως διά πολέμου καταστήση σεβαστήν τή Τουρκίφ την άπόφασίν 
των ταΰτην. Ό  δέ τότε αρχηγός τοΰ Φιλελευθέρου κόμματος τής ’Αγγλίας 
Οΰΐλ. Ε. Γλάδστων διά τοΰ βιβλιαρίου του «Βουλγαρικοί Φρικαλεότητες», 
ρπερ συνέγραψε συνεπεΐφ τής καταστροφής υπό Κιρκασιών καί Βασιβουζού
κων (άτάκτων) τών έπαναστατησάντων Παναγιοΰριστε, Κοπρίβστιτσα, Βατάκ 
καί Περοΰστιτσα, παρεσκεΰασε τήν εν Ευρώπη κοινήν γνώμην υπέρ τών υπό 
τών Τούρκων καταστρεφομένων Βουλγάρων, καί δικαίως* διότι πάσα τυραν
νία, πας βανδαλισμός, πάσα παρανομία, πάσα θηριωδία καί καταστροφή 
πρέπει νά διεγείρη οΰ μόνον τήν άγανάκτησιν τοΰ πεπολιτισμένου κόσμάυ, 
αλλά καί τήν δικαίαν τιμωρίαν τών αυτουργών καί τήν εύλογον άποζημίωσιν 
τών παθόντων.

Άφοΰ λοιπόν ήτο φυσική συνέπεια ή άγανάκτησις τής Ευρώπης' καί 
έπεβάλλετο ή έπέμβασις αυτής υπέρ τών θυμάτων καί ή διά μυριονέκρου πο
λέμου δικαία τιμωρία τής ύπευθΰνου Τουρκίας υπό τής Ευρωπαϊκής Χριστια
νικής δικαιοσύνης διά τάς υπό τών αλλόπιστων Τούρκων κατά τών επ:α- 
ναστατησάντων Βουλγάρων φρικαλεότητας, εΐ και ή Ευρώπη δεν είχε δημιουρ
γήσει τό Τουρκικόν κράτος, όπως τό Βουλγαρικόν, οΰδ3 εϊχεν ΰποχρεωθή διά 
συνθήκης, οια ή βερολίνειος, όπως προστατεΰη διεθνώς τους αδικούμενους, 
πόσον περισσότερον άρά γε ήτο δίκαιον καί έπρεπεν ή άγανάκτησις τοΰ πε- 
πολιτισμένου κόσμου, ή έπέμβασις τών υπογραψασών τήν βερολίνειον συν-



δ Φιλαλήθους ΕύΟΰφρονος

θήΐκην Δυνάμεων νά είναι επιτακτική, επιβλητική, αποτελεσματική, ταχεία 
και σοβαρά υπέρ των θυμάτων τής βουλγαρικής θηριωδίας, άτινα δέν είχον 
επαναστατήσει, δπως οι υπό των Τούρκων καταστραφέντες Βούλγαροι, οΰτε 
υπό Κιρκασιών και άτακτων έ'παθον, άλλ’ υπό τής επισήμου Βουλγαρικής 
Κυβερνήσεως, ήτις διά των υπαλλήλων της καί των μίσθαρνων οργάνων της, 
κατεκρεοΰργησεν, έψησε ζωντανά, διήρπασεν, έλεηλάτισεν, ήτίμασε κτηνωδώς 
καί άπανθρώπως, ήσέλγησεν επί παιδαρίων γαϊδουρικώς, καί ταΰτα διέπρα- 
ξαν όχι Τούρκοι κατά έπαναστατησάντων, οχι αλλόθρησκοι, αλλά κακοί, 
Χριστιανοί έλευθερωθέντες υπό τής χριστιανικής Ευρώπης ! Καί δχι κατά 
επηλΰδων Βουλγάρων, αλλά κατά αυτοχθόνων Ελλήνων, οΐτινες διά των 
φώτων αυτών εγένοντο σωτήρες καί διδάσκαλοι τής άνθρωπότητος όλης καί 
αυτών των άχαρίστων σφαγέων καί εμπρηστών αυτών, οΰς μυριοτρόπως 
εΰηργέτησαν, διασώσαντες- χιλιάδας γυναικοπαιδών εκ τής σφαγής, του λιμοΰ 
καί του ψύχους κατά τον Ρωσσο-τόυρκικόν πόλεμον καί πολλούς έπαναστά- 
τας σώσαντες έκ τής αγχόνης μέ πρωτοφανή κίνδυνον τής ζωής αυτών ! 
Αί δέ εύρωπαϊκαί δυνάμεις, αΐτινες εσπευσαν άλλοτε εις Κρήτην, δπως σώ
σω σι διά των πλοίων των τά τουρκικά γυναικόπαιδα τής Κανδάνου, άτινα 
άλλως τε κανένα κίνδυνον δεν διέτρεχόν, διότι οί 'Έλληνες ουδέποτε έκακο- 
πόίησαν γυναικόπαιδα, άφήκαν ανηλεώς νά ψηθούν ζώντα τοιαϋτα έν “Αγ- 
χιάλφ ελληνικά, χριστιανικά.

Τάς βδελυράς ταύτας θηριωδίας, τάς διαπραχθείσας υπό τών Βουλγά
ρων προς αίσχος τού πολιτισμού καί τής άνθρωπότητος τής χριστιανικής 
Ευρώπης εν τώ εΐκοστώ αίώνι έν πλήρ.ει μεσημβρία, ούχί άπαξ, άλλ3 έπα- 
νειλημμένως πολλάπις πολυειδώς καί πολυτρόπως έν διαστήμάτι δυο ολοκλή
ρων μηνών, “Ιουνίου καί “Ιουλίου, μήτε πολέμου, μηδ“ έπαναστάσεως ύπαρ- 
χοΰσης, αλλά μόνον καί μόνον διότι οί 'Έλληνες βασιζόμενοι εις τάς συνθή- 
κας καί ΰπογραφάς τών την βερολίνειον συνθήκην ύπογραψασών Δυνάμεων 
δεν ήθέλησαν V s άρνηθώσι τον έθνισμόν καί την έκκλησίαν των, θά προσπα
θήσω νά σκιαγραφήσω κατά τό ένόν, ούχί δλας, άλλά μόνον εκείνας, είς άς 
παρευρέθην αύτόπτης καί αύτήκοος μάρτυς καί δσας άξιοπίστως διεβεβαιώ- 
θην. Διότι δ,τι τελείται σήμερον έν Βουλγαρίρ καί ιδίως έν “Ανατολική Ρω- 

. μυλίρ —διότι ένταΰθα είναι πολυπληθές τό ελληνικόν στοιχεΐον— υπό τών 
Βουλγάρων κατά τών ταλαίπωρων Ελλήνων, είναι άρρητον, άκατανόηΐον, 
άπέρίγραπτόν ! "Οθεν οχι 6 ΐδικός μου άσθενής καί άπειρος κάλαμος, άλλ3 
ουδέ ό πλέον έμπειρος καί ισχυρότατος είναι δυνατόν νά περιγράψη ταύτα. 
“Από καταβολής κόσμου μέχρι σήμερον ίίαρόμοιον τερατώδες, άνοσιούργημα, 
παρομοίαν καί τών θηρίων θηριωδεστέραν κακουργίαν, παρόμοιας άκατονο- 
μάστους άθεμιτουργίας δεν έχει νά έπιδείξη ή ιστορία τής άνθρωπότητος !’

ΟΙ Βούλγαροι κατά πάντα ταΰτα ΰπερέβησαν συλλήβδην σύμπαντας 
τούς κακούργους τής ύφηλίου ! ΙΙρος τά τερατουργήματα τών Βουλγάρων



Αΐ τρομεραί φρικαλεότητες της Άγχιάλου ϊ)

οΰΐε οι Βάνδαλοι, οΰτε οί Καννίβαλοι της Αμερικής, οΰτε οι άγριοι τής 
’Αφρικής, οΰτε οι Παποΰοι τής Νέας Γουινέας δυνανται νά παραβληθώσί ! 
Διότι εκείνοι μέν είτε ελαυνόμενοι υπό απληστίας ή πείνης είτε αμυνόμενοι 
διέπραξαν κακουργίας, ενφ οι Βούλγαροι μόνον υπό φθόνου καί αιμοχαρίας 
κινούμενοι ανευ οΰδεμιάς άλλης αιτίας ή ανάγκης υπάρχουσης έκακοΰργησαν 
κατά των υπηκόων των, οΰς έψησαν, εκρεοΰργησαν, ήτίμασαν, ελεηλάτησαν !! 
Τίς ποτέ ήκουσε τοιαΰτα αΐσχη, ώστε χριστιανική κυβέρνησις διά των δργά- 
νων της να πύρπολή διά πετρελαίου έν πλήρει μεσημβρία γραίας ένενηκον- 
τοΰτιδας, κορασίδας, παιδάρια καί βρέφη εντός των οικιών τών ; Τίς ποτέ 
ηκουσε τοιαΰτα βδελυρά ανοσιουργήματα, ώστε 6 μέν στρατός είς οΰδένοί νά 
έπιτρέπη νά έξέλθη τής στρατιωτικής ζοίνης, οι δέ λυσσώντες Κομιτατζήδες 
νά όργιάζωσιν έκβιάζοντες δωδεκαετείς κορασίδας, έπειτα νά ρίπτωσι ταυτάς 
εις τάς φλόγας τοΰ λάβρου πυρός ; Καί δμως οΐμόι ! πολλά τοιαΰτα καί 
πλεΐστα άλλα θά ΐδη δ αναγνώστης έν τή φιλαλήθεϊ ταυτη σκιαγραφία,: ήτίς 
έν τοΰτοις ουδέ τό χιλιοστήμόριον τών ακατονόμαστων ■ βουλγαρικών τέρα- 
τουργιών απεικονίζει ! Ά λλ’ δ σκοπός τής συγγραφής τοΰ βιβλιαρίου τόΰτου 
δεν είναι νά περιγράφουν όλα τά τερατώδη κακουργήματα τών’Βουλγάρων, 
δπερ άλλως τε πάντη αδύνατόν έστι, αλλά μόνον έλάχιστον μέρος αΰΐών νά 
παραστήση τοΐς άναγνώσταις, όπως εκ τοΰ ελάχιστου τουτοΰ κρίνωσί καί 
περί τών δλων βανδαλισμών. '

Έ κ τής άνείγνώσεως τοΰ βιβλιαρίου τουτου κυρίως δυο τινά μανθάνει 
ο αναγνώστης' πρώτον μέν την συστηματικήν έξόντωσιν τοΰ έν ’Ανατολική 
Ρωμυλία καί Βουλγαρία ελληνισμού υπό τών Πανσλάυϊστών καί τής Βουλ
γαρικής Κυβερνήσεως, δεύτερον δέ την προδοτικήν αδιαφορίαν ιών κυβερ
νήσεων τών εΰρώπαικών Μεγάλων Δυνάμεων. ’Ά ς ΐδωσι λοιπόν οι “Ελληνες 
όποια αισχρά καί τερατώδη μέσα μετέρχονται οι Βούλγαροι προς εξόντωσιν 
τών ομοεθνών ημών έκ τε τής ’Ανατολικής Ρωμυλίας καί Βόυλγαβίας καί άς 
σπεΰσωσι ν’ άποβάλωσι πλέον τήν άσΰγγνωστον μέχρι τοΰδε κοσμοπολϊΐικήν 
των πολιτείαν καί τήν αυτόχρημα προδοτικήν των άκηδείαν περί τών πα
τρίων καί άφυπνιζόμενοι εκ τοΰ πολιτικοΰ ληθάργου, άς άνανήψωσιν δπως 
άναλάβωσι σοβαρώς αγώνα αντάξιον τών χαλεπών περιστάσεων άς διέρχεται 
τό έθνος ημών, άνασυντασσόμενοι έθνικώς καί στρατιωτικώς, προς τελεσφό
ρον καί αποτελεσματικήν άντιμετώπισιν τών γεγονότων έν λίαν πρόσεξε! |ίέλ- 
λοντι. ’Ά ς κατανοήση δέ καί σόμπας δ πεπολιτισμένος κόσμος πώς αι εΰρω- 
παϊκαί κυβερνήσεις έχουσι προδώσει τους έν ’Ανατολική Ρωμυλίφ καί Βουλ
γαρία ελληνικούς πληθυσμούς, μή σεβασθεΐσαι τάς έν τή βερολινείφ συνθήκη 
ύπογραφάς των, αίσχρώς άπατήσασαι πολυπληθείς αΰτόχθονας ελληνικούς 
κατοίκους, άν καί έχουν άναλάβει καί έγγυηθή τήν έπίβλεψιν καί προστασίαν 
αυτών, δπερ ρητώς άναφέρουσι τά άρθρα τής έν λόγφ συνθήκης. Παραλεί- 
ποντες τά άλλα άρθρα άναφέρομεν δτϊο μόνον τά εξής :
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ΙΙέμπτον (5ον) ά'ρθρον τής Βερολ. Συνθήκης. «Ή  ελευθερία καί εξω
τερική λατρεία πάντων των θρησκευμάτων εξασφαλίζονται εις πάντας τους
έκ Βουλγαρίας έξαρτωμένους.......... καί ουδέν κώλυμα δυναται νά έπενεχθη
εϊτε είς την ίεραρχικήν οργάνωσιν των διαφόρων θρησκευμάτων είτε εις τάς 
σχέσεις αυτών μετά των πνευματικών αυτών αρχηγών».

Καί όμως παρά τό άρθρον τοΰτο οι πέντε Έλληνες ΜητροπολΧται εξε- 
διώχθησαν υπό -τών Βουλγαρικών αρχών ;καί οι εγγυηταί καί προστάται μας 
πανίσχυροι ευρωπαΧοι διπλωμάται κρύπτονται ό'πισθεν τοΰ δακτύλου αυτών !

Έ π ί δέ τή βάσει τοΰ (18ου) δεκάτου όγδοου άρθρου της αυτής συν
θήκης εξεπονηθή ΰπ’ αυτών τών εύρωπαίων ό δργαχικός νόμο; τής ’Ανατο
λικής Ρωμυλίαςν εν φ  αναγνωρίζονται ώς. επίσημοι τρεις γλώσσαι : ή Τουρ
κική, ή Βουλγαρική καί ή Ελληνική.

Ά λλ’ δμώς τά ελληνικά σχολεία αυθαιρετώ; ήρπάγησαν υπό τών βουλ
γαρικών αρχών καί οί διδάσκαλοι εξεδιώχθησαν, οί δέ "Ελληνες διά βασά
νων καί προστίμων αναγκάζονται νά γίνωνται σχισματικοί, άρνουμενοι τήν 
εκκλησίαν των καί νά στέλλωσι τά τέκνα των είς βόυλγάρους διδασκάλους, 
δπως διδάσκωνται μίσος καί ύβρεις κατά τής εκκλησίας των καί κατά τοΰ 
ενδόξου εθνισμού των ! Ουτω λοιπόν οί μέν Βούλγαροι καταπατήσαντες 
πάντα ταΰτα, εκτελοΰσιν ανενόχλητοι τον σκοπόν τών ήτοι τήν παντελή εξόν- 
τωσιν τοΰ ελληνισμού μεταβαλόντες είς ράκη τήν φέρουσαν τάς τε ΰπογρα- 
φάς καί σφραγίδας των Μεγάλων ευρωπαϊκών Δυνάμεων Βερολίνειον Συν
θήκην, αί δέ ευρωπαϊκαί κυβερνήσεις καταπατήσάσαι πάσαν ΰποχρέωσιν, 
πάν καθήκον, πάντα νόμον, θειον τε καί ανθρώπινον, πάσαν φιλανθρωπίαν, 
Ιπιτρέπουσιν είς τους Βουλγάρους σφαγάς, εμπρησμούς, βιασμούς, ατιμώ
σεις, βανδαλισμούς, βεβηλώσεις ναών) ιερών αμφίων καί σκευών, ιερών 
ευαγγελίων, ιερών εικόνων, αγίου αρτοφορίου μετά τών παναχράντων καί 
σεπτών μυστηρίων ! Έ τ ι  δέ άρπαγάς, λεηλασίας, καταστροφάς ! Καί διά 
ποιαν αιτίαν ταΰτα πάντα ; Διότι δεν θέλουσιν οί "Ελληνες ν’ άρνηθώσι τήν 
θείαν των γλώσσαν καί τήν αγίαν αυτών Μητέρα ’Εκκλησίαν !

Καθήκον, ιερόν επιβάλλεται είς πάντα 'Έλληνα δπως φροντίση νά μετα- 
φρασθή ή ακριβής καί συνοπτική αυτή άφήγησις τών βουλγαρικών κακουρ
γημάτων είς τάς Ιπισημοτέρας ευρωπαϊκά; γλώσσας καί ιδίως είς τήν ’Αγ
γλικήν, Γαλλικήν, Γερμανικήν, ’Ιταλικήν καί Ρωσικήν υπό τών τάς γλώσ
σας ταύτας κατεχόντων καί διαδοθή είς πάσας τάς χώρας Ευρώπης τε καί 
’Αμερικής, ΐνα γνωρίζη συμπας ό πεπολιτισμένος κόσμος όποΧα ανήκουστα 
τερατουργήματα καί μυσαρά οργιά τελοΰνται υπό τών Βουλγάρων είς βάρος 
τών 'Ελλήνων, τών πρώτων τούτων μεταλαμπαδευτώ ν είς άπασαν τήν αν
θρωπότητα τών τής γνώσεως φώτων. Αίσχος ! αίσχος ! ώ διπλωμάται τής 
Ευρώπης ! νά έπιτρέπητε νά διαπράττωνται τοιαΰτης φυσεως βανδαλισμοί 
κατ’ ανθρώπων, οΰς δι’ επισήμων συνθηκών καί βαρυσήμαντων υπογραφών
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και τίτλων άνελάβετε υπό την προστασίαν σας ! Ένώ ήδυνασθε δι3 ενός νεύ
ματος να προλάβητε ταϋτα ή ν3 άποζημιώσητε τους παθόντας και νά τιμω- 
ρήσητε τούς δράστας. 3 Αλλά σκέφθητε οτι μίαν ημέραν θά δώσητε λόγον διά 
τάς πράξεις σας ταυτας απέναντι της κοινής γνώμης και του αδέκαστου δι- 
καιοκρίτου Θεοΰ. Άλλοίμονον δέ τότε είς υμάς, οϊτινες θέλετε χαρακτηρι- 
σθή ως ηθικοί αυτουργοί των φρικαλεοτήτων τούτων, όπόταν 'at σκιαι των 
πυρ'ι καί σιδήρφ τελειωθέντων καί των άλλως πως βασανισθέντων ίστάμεναι 
απέναντι υμών ζητώσι δικαίαν τιμωρίαν. Λάβετε ΰπ3 σψιν δτι καί ήδη τό 
αίμα των σφαγέντων και ή άτμίς των καέντων βοώσι προς τον Πλάστην ζη- 
ζοΰντα έκδίκησιν.

Τό παρόν βιβλιάριον διηρέσαμεν είς τρία κεφάλαια, εξ ών τό μέν πρώ
τον περιέχει' έν συντόμω τους προ του εμπρησμού τής 3Αγχιάλου βανδαλι
σμούς καί καταστροφάς, τό δέ δεύτερον τάς φρικαλεότητας τής 3Αγχιάλου 
καί τό τρίτον τα μετά ταϋτα κακουργήματα των Βουλγάρων κατά των φιλή
συχων κατοίκων τό γένος Ελλήνων, υπηκόων δέ τοΰ ήγεμόνος Φερδινάνδου.

Επαναλαμβάνω δέ καί-πάλν δτι τό έργον τοΰτο σκιαγραφία μόνον δύ- 
ναται νά δνομασθή, καθότι ώς εκ τοΰ μεγέθους των θηριωδιών καί των σα
τανικών σχεδίων των δραστών δεν είναι εϋκολον κατά βάθος,νά διευκρινι- 
σθοΰν τελείως δλαι αί λεπτομέρειαι τών καταχθονίων κακουργημάτων καί ρ 
ακριβής τίτλος καί ή συνοπτική περιγραφή άφορφ μόνον τά περιγραφόμενα, 
ούχί δέ καί τά παραλειπόμενα, άπερ ό λεπτομερής Ιστορικός, δταν άναλάβη 
νά περιγράφω, θέλει πληρώσει τόμους ολοκλήρους άποτελουμένους έκ πολλών 
εκατοντάδων σελίδων *.

"Εγραφον εν Σοφίφ 1906.
Ό  πονήσας

Φιλαλή&ης Εύ&ύφρονος 1

1. Βλέπε ή Άγχίαλος, ΐ  Άδομανιίον Διαμαντοπουλου καθηγητοΰ, *Αρχ, 
Θρ. Θησ. τ. ΙΘ ' 1954.
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Βανδαλισμοί, άρπαγαί, λεηλασίαι, βεβηλώ σεις , καταστροφαί καί άρ_ 
yta τών .Βουλφάρων κατά των £ν ’.άνατολικ# Ρούμνλίμ καί Β ονλ-  
γαρίρ. Ιύ'αγενών 'Ελλήνω ν κατοίκων σιρο άμνημονεντων χρόνων.

Μετά τον θάνατον τοΰ αειμνήστου "Ελληνος Μητροπολίτου Βάρνης 
Σεβασμιωτάτου Πολυκάρπου ο! Βούλγαροι έσκέφθησαν δτι επέστη ο καιρός 
τής έκτελέσεως τοΰ δλεθρίου σχεδίου, ήτοι τής παντελούς καταστροφής καί 
εξοντώσεως τοΰ εν ’Ανατολική Ρωβ,υλία καί Βουλγαρία Ελληνικού πληθυ
σμού. Τό σχέδιόν τοΰτο προ πολλοΰ είχον συλλάβεί οΐ Πανσλαυϊσταί καί ή 
προς νότον εμπροσθοφυλακή αυτών, οι Βούλγαροι. Τό προς εκτέλεσιν σύν
θημα έδόθηΰπό τοΰ Βουλγάρου επισκόπου Βάρνης—Πρεσλάβας Συμεών" καί 
τής Βουλγαρικής Κυβέρνήσεώς. Ό  Βουλγαρικός τύπος ήρχισε νά συζητή καί 
σχολιάζη τοΰτο τό σχέδιον καί νά προτείνη διαφόρους τρόπους προς εφαρ
μογήν αυτοΰ. ’Αλλά παραδόξως at επί τοΰ σχεδίου τούτου' συζητήσεις τοΰ 
τύπου' αίφνης επάύσαν.

Φαίνεται δε οτι οι εν Σόφια άνέκοψαν τάς συζητήσεις ταΰτας καί τά 
προτεινόμενα υπό τοΰ βουλγαρικού τΰπου σχέδια, ΐνα μή άφυπνισθώσιν ή 
Ελληνική Κυβέρνησις καί τό Οικουμενικόν Πατριαρχεΐον καί επί τή βάσει 
τής βερολινείου συνθήκης καί τοΰ οργανικού νόμου τής ’Ανατολικής Ρωμυ- 
μίας σπεΰσωσι. νά διαμαρτ,υρηθώσι καί προλάβωσι τό μελετώμενον υπό των 
Βουλγάρων κακόν. Φαίνεται δέ οτι οί Πανσλαυϊσταί καί ή Βουλγαρική Κυ- 
βέρνησις επέβαλον σιωπήν εις τον τύπον θεωρήσαντες περιττήν πλέον πάσαν 
επί τοΰ ζητήματος τοΰτου συζήτησιν έν τψ τυπιρ, άγνοοΰντι κατά βάθος τά 
ΰπουλα καί καταχθόνια εξοντωτικά αυτών σχέδια, ΐνα μή αντί άφελείας 
μάλλον βλάβης πρόξενοι γένωνται, καταστρωθέντος ήδη υπό τών κορυφαίων 
κακουργών τοΰ σχεδίου, τής.τελειωτικής εξοντώσεως τών Ελλήνων. Διότι, ώς 
έκ τών υστέρων εγένετο καταφανές, εΐχεν άποφασισθή ή μεν Βουλγαρική 
Κυβέρνησις νά μή φαίνηται εκτελοΰσα τά καταχθόνια σχέδια, άτε δήθεν 
απάντων έκ Σοφίας τών κυρίων κυβερνητών, ΐνα δικαιολογήται κατόπιν αναί
σχυντους καί φαρισαϊκώς απέναντι τοΰ πεπολιτισμένου κόσμου προφασιζο- 
μένη απουσίαν, άγνοιαν, ανεπάρκειαν καί εΐ τι ά'λλο ή δόλια αυτών καί μο
χθηρά ψυχή δυνηθή νά έπινοήση, τά δέ έμμισθα όργανα αυτής καί οί δυο 
Δραγγοΰλεφ Πέτρος καί Νικόλαος μετά τής μίσθαρνου σπείρας αυτών έχον- 
τες ότρηρόν θεράποντα καί σύμβουλον τον ρηθέντα Βάρνας-Πρεσλάβας επί-
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σκοπον Συμεών, οστις εΐρήσθω εν παρόδφ τυγχάνει άρνησίπατρις, εξωμότης 
και άρνησιγενής, νά στρατολογήσωσιν, όσους δυνηθώσιν, δπαδούς δι9 αδρών 
χρημάτων λαμβανομένων τό μέν εκ του ταμείου τής βουλγ. Μητροπόλεως 
Βάρνης καί του κυβερνητικού ταμείου από τα χρήματα τής τοΰ προϋπολογι
σμού παραγράφου τήςβουλγαρικής ‘Ηγεμονίας «μπεζ-ον-σλόβεν-φόντ», άτινα 
εξοδεύονται υπό τής βουλγαρικής Κυβερνήσεως άνευ ΰποχρεώσεως άπολογι-; 
σμοΰ’ τό δε καί εκ Ρωμουνίας παρά τοΰ έξοχωτάτου στρατηγού Λαχοβάρη, 
ύπουργοΰ τής Ρωμουνίας, οστις, ϊνα κάλυψη τα αίσχη του απέναντι τοΰ πε- 
πολιτισμένου εΰρωπαϊκοΰ κόσμου, κατέφυγεν εϊς τό ατιμον $οΰτο μέσον, συμ- 
φωνήσας μετά των Βουλγάρων αυτός μέν νά προσφέρη χρήματα τοΐς κρμι- 
τατζήδαις, ot δέ Βούλγαροι νά βιαιρπραγώσι βανδαλικώς κατά των ‘Ελλήνων 
καί τοιουτοτρόπως άποκτών όμοιους έαυτώ, ώς ή κόλουρος·τοΰ μΰθρυ άλώ- 
πηξ, συγκάλυψη έν βαθμώ τινι τάς παραλόγους καί παρανόμους κατά των εν, 
Ρωμουνία βιοΰντων Ελλήνων απελάσεις καί λο,ιπάς βαρβάρους αΰτοΰ πρά
ξεις. Διά τοΰτο ο κύριος οΰτος, ά'λλος άρνησίπατρις καί μισοεθνής, μετά την 
υπό των Βουλγάρων καταστροφήν τής Άγχιάλου μή δυνάμενρς ν.ά συγκρα- 
τήση τήν χαράν του επί τή στυγερά ταΰτη πράξει των απογόνων τοΰ Κροΰμ 
κατά των άλλοτε ομοεθνών τού έσπευσ.ε καί συνέχαρη τηλεγραφικώς τον Πέ
τρον Δραγγοΰλεφ καί Σαν «επί τω έξόχψ αυτών πατριωτισμώ, τοΐς μεγά- 
λοις καί έξαιρέτοις αυτών άνδραγαίίήμασί καί τή πιστή εκτελέσει τών συμ- 
πεφωνημένων» ! ! ! Ιϊροδούς τοιουτοτρόποος τά σκότια αΰτοΰ έργα καί δο
λοφονικά σχέδια κατέστη έτι μάλλον παρά πάσι τοΐς ‘Έλλησιν έκτοτε βδελυ- 
κτάς. Τό άνόητον τηλεγράφημα τοΰτο έδημο.σιεΰθη πομπωδώς καί διά μεγά
λων χαρακτήρων εν τή ήμιεπισήμφ βουλγαρική έφημερίδι. «Βετσέρνα-Πόστα»· 
(έσπερινφ-ταχυδρόμφ) κατά μήνα Αύγουστον ενεστώτος έτους (1907), Λοιπόν 
θί Βούλγαροι συνεπείς εις τάς αποφάσεις των προκειμένου περί κακουργιών 
καί άμ? έπος άμ’ έργον.; .

Πρόκειται ήδη νά μεταβή είς τήν έδραν του ό νεωστί εκλεγείς "Ελλην 
Μητροπολίτης Βάρνης Νεόφυτος. ’Αμέσως ειδοποιούνται περί τοΰτου έκ Κων
σταντινουπόλεως παρά τών εγκαθέτων τχί Βουλγαρικοί Άρχαί καί ευθύς ά'ρ- 
χεται πυρετωδώς προετοιμασία προς έξευτελισμόν καί έκδίωξιν αΰτοΰ, ‘0  
Δραγγοΰλεφ καί Σ<* στρατολογοΰσι τήν σπεΐράν των επί αδρά πληρωμή έκ 
τών άεργων τής κατωτάτης υποστάθμης οντων. Τάχιστα τοΐς προμηθευουσιν 
ή μέν αστυνομία Βάρνης όνον, ή δέ Βουλγαρική Μητρόπολις παλαιάν άρχιε^ 
ρατικήν στολήν, δι9 ής ένδΰουσι τον όνον μέ τήν επιγραφήν : «Metropolite 
«Ga’iduris» E lenus Elada». Μέ τοιαΰτην προετοιμασίαν τών ορθοδόξων 
χριστιανών (! ! !) Βουλγάρων άνέτειλεν ή 3η ’Ιουνίου 1906, ήμερα, καθ’ ήν 
έμελλε ν’ άποβιβασθή εις τήν έδραν του ό ‘Έλλην Μητροπολίτης Βάρνης Νεό
φυτος. ’Ήδη έπλησίαζεν ή ώρα, καθ’ ήν θά προσήγγιζεν εις τήν αποβάθραν 
τό φέρον τον Μητροπολίτην άτμόπλοιον τής Αΰστροουγγρικής εταιρίας « Αόϋδ »,
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καί τά τύμπανα τού δημαρχείου Βάρνης άρχισαν νά προσκαλούν to πλήθος 
κρουόμενα εΐς διάφορα μέρη τής πόλεως εις συλλαλητηρίου κατά του ήδη ερ
χομένου και καταφθάνοντος Έλληνος Μητροπολίτου, Τύπτοντες τά τύμπανά 
των καί προσκαλοΰντες τούς πολίτας οί δημόσιοι κήρυκες τού δημαρχείου 
Βάρνης έκήρυττον τά εξής : «Κατ’ εντολήν τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως, 
τού Δημαρχείου Βάρνης καί τής ίεράς Μητροπόλεως προσκαλούνται δλοι οί 
πολΐται Βάρνης καί των περιχώρων καθώς καί οί τυχόν παρεπιδημοΰντες 
όπως λάβώσι μέρος εΐς τό συγκροτούμενου ήδη προ τής Βουλγαρικής Μητρο
πόλεως συλλαλητηρίου κατά τού ερχομένου 'Έλληνος Μητροπολίτου». Τό κή
ρυγμα τούτο έπανελαμβάνετο διαρκώς καί στενΐορείως εΐς 8λας τάς πλατείας, 
εΐς δλους τούς δρόμους καί εΐς δλας τάς γωνίας τής πόλεως Βάρνης υπό των 
πολυπληθών δημοσίων κηρύκων, άλλ’ ό σκοπός δεν έπετυγχάνετο. Ή  ώρα 
τής Ιλεύσεως τού άτμοπλοίου έπλησίαζε καί προ τής Βουλγαρικής Μητροπό
λεως μόνον ή μισθωθεΐσα σπείρα τού Δραγγούλεφ καί ο ώς Άρχιερεύς, τού- 
τέστιν ως άντιπρόσωπος τού ’Ιησού Χριστού (!!!) ένδεδυμένος όνος υπό των 
χριστιανών Βουλγάρων (!!!) ύπήρχον. Έ ν τούτοις κατά τάς αποφάσεις τής 
Βουλγαρικής Κυβερνήσεως έπρεπε πολυπληθές συλλαλητήριον νά διέλθη τάς 
κεντρικωτέρας οδούς τής πόλεως προς δικαιολόγησιν αυτής κατόπιν. Τούτο 
ήτο έπάναγκες νά γείνη ΐνα σχηματισθή τοιουτοτρόπως τεχνητώς ή υπό τού 
βουλγαρικού Βαλκανικού Πρακτορείου διασαλπισθεΐσα εΐς τά τέσσαρα ά'κρα 
τής γής «νμρόδνα βόλια» ήτοι εθνική θέλησις. *Άλλ’ ό βουλγαρικός λαός μή 
γνωρίζων επί τού αντικειμένου τούτου τάς διαθέσεις τών την βερολίνειον 
συνθήκην ύπογραψασών χριστιανικών Μεγάλων τής Ευρώπης Δυνάμεων καί 
νομίζων οτι ή ανήθικος καί άντιχριστιανική καί παρανομωτάτη αύτη κατα- 
πάτησις παντός θείου καί ιερού καί οσίου καί νομίμου θά κατεκρίνετο υπό 
τών Δυνάμεων καί αύστηρώς θά έτιμωρεΐτο απείχε τής συμμετοχής τοιαύτης 
αΐσχράς και βδελυράς πράξεως. "Οθεν οί σκοποί καί τά μυσαρά σχέδιά τής 
Βουλγαρικής Κυβερνήσεως καί τής Βουλγ, Μητροπόλεως έκινδύνευον ήδη νά 
ματαιωθούν, δτε αίφνης μιά σκέψις, έν νέον σχέδιον, ^πραγματοποίησαν τον 
έπιδιωκόμενον σκοπόν καί βεβακχευμένοι έκ τής χαράς διά την έφεύρεσιν, 
διά την επινόησιν τού νέου σχεδίου, ήρχισαν νά φωνάζουν μανιωδώς : «Δια
δώσατε αμέσως εΐς δλην την πόλιν οτι τρομερά πυρκαϊά προς τό μέρος τού 
λιμένος καταβιβρώσκει τά κτίρια». Καί έν τφ άμα ή μισθοφορική σπείρα 
τού Δραγγούλεφ όρμφ προς τάς εκκλησίας, δπου αμέσως δαιμονίως κρούον- 
ται οί κώδωνες άγγέλοντες πυρκαϊάν καί συγχρόνως δίδεται διαταγή εΐς τούς 
πυροσβέστας όπως όρμήσουν με τάς αντλίας προς τον λιμένα μετά βροντο- 
φώνων κραυγών : «Τρομερά πυρκαϊά άπετέφρωσε τά προς τον λιμένα κτί
ρια». Τό πλήθος αγνοούν τί συμβαίνει, άκοΰον δέ συγρόνως καί τάς δαιμο
νιώδεις κφμπανοκρουσίας τρέχει προς τό ύποδεικνυόμενον μέρος τής δήθεν 
πυρκαϊάς καί ούτω κατορθοΰται ή συγκέ.ντρωσις αρκετού πλήθους προς τό
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μέρος του λιμένος, όπου άμέσως έρχεται λαί ή Ιξώλης καί προώλης σπείρα 
των Δραγγοΰλεφ έχουσα επί κεφαλής τον ύπό τοΰ Βουλγάρου επισκόπου Βάρ- 
νης Συμεών νεοχειροτόνητον αρχιερέα "Ονον ! ! ! Αυτός λοιπόν είναι ό τρό
πος, δι’ οΰ κατωρθώθη ή συγκέντρωσις πλήθους εις την παραλίαν προς μα- 
ταίωσιν τής άποβιβάσεως τοΰ "Ελληνος Μητροπολίτου Νεοφύτου. Αυτή είναι 
ή θρυλλουμένη και πανταχοΰ διά τοΰ Βουλγαρικού πρακτορείου διαδοθεΐσα 
έθνική θέλησις (ναρόδνα βόλια !). Κατ’ αυτόν τον τρόπον δημιουργοΰν- 
ται ή μάλλον διαστρέφονται έν Βουλγαρία ύπό τής Κυβερνήσεως αί τοΰ λαοΰ 
θελήσεις. Τοιαΰται αι έθνικαί θελήσεις τοΰ βουλγαρικοΰ λαοΰ, τάς οποίας 
ή Βουλγ. Κυβέρνησις διασαλπίζει δεξιά καί άριστερά διά των πρακτορείων 
καί πρακτόρων της δτι δέν δΰναται νά συγκρατήση, δεν δΰναται νά χαλινα- 
γωγήση ! Καί τάς ειδήσεις ταΰτας ό εξηγορασμένος τύπος διακηρύττει ώς 
αληθείς προς άποπλάνησιν τής κοινής γνώμης ! Διά τοΰ μέσου τοΰτου εμα- 
ταιώθη ή άποβίβασις τοΰ "Ελληνος Μητροπολίτου εις την έδραν του, καί ένε- 
παίχθησαν θρησκεία, νόμοι, συνθήκαι καί χριστιανισμός ! Ά λλ’ ή Βουλγα
ρική Κυβέρνησις άπαξ κατορθώσασα διά τοΰ ανωτέρω τρόπου νά πιστοποιή- 
ση είς τον λαόν οτι, εάν έφαίνετο εις τούς εύρωπαίους οτι ό καταδιωγμός των 
Ελλήνων προήρχετο δήθεν εκ τοΰ λαοΰ, δεν είχον νά φοβηθώσιν ευρωπαϊ
κήν επέμβασιν υπέρ των καταδιώκομενων, λαβοΰσα πιθανώς προηγουμένως 
την συγκατάθεσίν τινων έκ των Μεγάλων Δυνάμεων, συνέλαβε τό μέγα καί 
πρωτάκουστον διά τήν θηριωδίαν του σατανικόν σχέδιον τής διά πυρός καί 
σιδήρου ολοσχεροΰς έξοντώσεως τοΰ Έλληνισμοΰ έξ ’Ανατολικής Ρωμυλίας 
καί Βουλγαρίας. Καίπδού ό μέν νομάρχης Βάρνης απαγορεύει τήν άποβίβα- 
σιν τοΰ "Ελληνος Μητροπολίτου, ώς έμποδιζοΰσης τής Βουλγ. Κυβερνήσεως, 
ά'τε μή προειδοποιηθείσης δήθεν άρμοδίως περί τοΰτου, ό, δέ Μητροπολίτης 
αναγκάζεται νά έπιστρέψη καθυβρϊσθείς καπηλικώτατα. Μετά ταΰτα δέ αρ- 
χεται πλέον αναφανδόν ή φοβερά επίσημος κωμφδία, καθ’ ήν ή μέν Βουλ
γαρική Κυβέρνησις ίκανοποιηθεΐσα δήθεν, επιτρέπει τήν έλευσιν τοΰ "Ελλη- 
νος Μητροπολίτου εις τήν έδραν του, ό δέ λαός εμποδίζει τοΰτο καί ή Κυ- 
βέρνησις αδυνατεί ν’ άντιστή είς τήν έξέγερσιν ταΰτην τοΰ λαοΰ ! Εΐδομεν 
άνωτέρω πώς εδημιουργήθη ή έξέγερσις αυτή ύπ’ αυτής τής άρχής. ’Αλλά 
ποΰ ή κοινή γνώμη έν Βουλγαρίφ ; Είς τάς έκλογάς, βουλευτικάς τε καί δη- 
μοτικάς ; Εις τά εθνικά ζητήματα ; ή είς τά συνταγματικά* δικαιώματα ; "Ω 
τής αναισχυντίας ! ”Ω τής στρεβλοκαρδίας Ί Ά πό τής άπελευθερώσεώς της 
μέχρι σήμερον ζών έν Ανατολική Ρωμυλίρ καί Βουλγάρίφ πολλάκις πολι
τευόμενος καί σχών μέ δλα τά κόμματα τής Βουλγαρίας ΐτχέσεις, έβεβαιώθην 
άκραδάντως δτι έν Βουλγαρία δέν υπάρχει ού'τε έθνική θέλησις, ούτε κοινή 
γνώμη. "Ο,τι τελείται έν αυτή είναι απόρροια των πανσλαυϊστικών ιδεών 
διοχετευομένων παρά των Πανσλαυιστών διά των κατά καιρούς ηγεμόνων 
καί κυβερνήσεων τής Βουλγαρίας. Πάν ο,τι άνΐίκειται εις τήν Ιδέαν ταΰτην



καταρρίπτεται, μηδενίζεται, εξολοθρεύεται. Είς τοΰτο άπόδοτέαι ή εκθρόνι- 
σις και έξωσις τοΰ ’Αλέξανδρου Βάτεμβεργ, ή πτώσις και δολοφονία τοΰ 
Σταμποΰλωφ, τοΰ Ζαχαρία Στογιάννωφ, τοΰ Βοΰλκοβιτς, τοΰ Βέλτσεφ καί 
τόσων άλλων φαινομένων έν Βουλγαρία. Μόνον ο τυφλός ή έκουσίως τυ- 
φλώττων δεν δΰναται νά ϊδη την αλήθειαν ταΰτην. Ένταϋθα, τοΰτέστιν εν 
Βουλγαριρ, παν ο,τι τεκταίνεται είναι έ'μπνευσις καί παρότρυνσις τών Παν·  ̂
σλαυϊστών. '0  λαός τής Βουλγαρίας δΰναται νά διαιρεθή λίαν προσφυώς εις 
τρεις κατηγορίας' ήτοι είς τους άποτελοΰντας την Κυβέρνησιν μεθ3 ολου τοΰ 
προσωπικού των υπαλλήλων, εις τους εμπόρους καί είς τους άπλοϊκούς άγρό- 
τας,Έκ τουφών οί πρώτοι άδρώς πληρωνόμενοι, εκ τοΰ κυβερνητικού ταμείου 
καί κατά περιστάσεις καί εκ των Πανσλαυϊστών, είναι τό παν εν Βουλγαρίρ. 
Αύτοί κυβερνούν κατά τάς εμπνεύσεις καί οδηγίας των Πανσλαυϊστών, αυτοί 
δημιουργούν την δημοσίαν γνώμην κατά τό δοκοΰν των Πανσλαυϊστών καί 
τάς περιστάσε,ις, αυτοί διεξάγουν τάς εκλογάς κατά βοΰλησιν, καταστρατη- 
γοΰντες τους κειμένους νόμους, αυτών έργον είναι καί ό ανθελληνικός πρω
τάκουστος εις τά χρονικά τής ιστορίας διωγμός, αυτοί ανατρέπουν τή προ
τροπή των Παγσλαυϊστών παν 6,τι ήθελε θεωρηθή ώς μή συναδον είς,τάς 
τάσεις καί τά συμφέροντα τοΰ Πανσλαυϊσμοΰ, ΰπ3 αυτών διοργανοΰνται ψευ- 
δεπαναστάσεις εν Μακεδονία καί Θράκη, ΰπ’ αυτών στρατηγοΰνται καί μι
σθοδοτούνται οί δολοφόνοι κομιτατζήδες, ΰπ3 αυτών άποστέλλονται καί προσ
τατεύονται προς έκτέλεσιν τών μιαρών αυτών σχεδίων καί αποφάσεων,

Ή  δέ δευτέρα κατηγορία, ή τών έμπορων άποτελοΰσα οΰχί πολύ ση
μαντικόν μέρος μεταξύ τών Βουλγάρων, ή συγκειμένη έν μέρει καί έξ Ελλή
νων έκβουλγαρισθέντων καί μή, φαίνεται σχεδόν αδιάφορος προς τά εν Βουλ
γαρία τελούμενα, κύριον σκοπόν έχου,σα τον χρηματισμόν, τον πλουτισμόν καί 
ούδέν πλέον. Ή  δέ τρίτη τάξις ή τών αγροίκων χωρικών, οΰς αί άλλαι τά
ξεις άποκαλοΰσιν έμπαικτικώς «Μπαϊγγάνεφτσοι»1 (χονδροκεφάλους), καί τών 
άεργων μίσθαρνων, ή άποτελοΰσα την πλειονοψηφίαν εν τή χώρα άγεται καί 
φέρεται υπό τών κυβερνώντων συμφώνως προς τάς έκάστοτε περιστάσεις καί 
οδηγίας τών Πανσλαυϊστών. Τοιοΰτοι έν δλίγοις είναι οί άπαρτίζοντες την 
Βουλγ. “Ηγεμονίαν άνθρωποι, τούς οποίους ή ’Αγγλία καί Σ α φρονούν, .ως 
φαίνεται, ότι θέλουσι μεταχειρισθή ως μέσα έππολιτίσεως τής καθ3 ημάς ’Α
νατολής ! Φεΰ τής είρωνίας φεΰ, τοΰ εμπαιγμοΰ ! φεΰ τής ίεροκαπηλείας ,!

3Ά ς έλθωμεν εις τό προκείμενον. “Ο Δραγγοΰλεφ καί συντροφιά επι- 
τυ.χόντες διά τοΰ ώς ανωτέρω εΐδομεν τρόπου την συνάθροισιν πλήθους κατά 
τό πλεΐστον παίδων τών διαφόρων έν Βάρνη Βουλγαρικών Σχολών καί τινων

16 Φιλαλήθους Εΰθΰφρονος

1. Μπαϊγγάνιος ό τύπος τον Βουλγάρου χωριάτη. Γ0  ’Αλέξανδρος Κωνσταν- 
τίνωφ (1863-1897), Βούλγαρος δημοσιογράφος ό συγγραφείς. Το έργο του «Μπάϊ 
Γκάνιος» μεταφρασμένο καί ελληνικά είναι σατιρική ήάογραφία.
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άνεργων μετά τήν παρεμπόδισιν της άποβάσεως τού Έλληνος Μητροπολίτου, 
ώρμησαν είς την Ελληνικήν συνοικίαν, επί κεφαλής έχοντες τον όνον καί δαι
μονιωδώς άλαλάζοντες καί ταταρικώς δργιώντες, διέτρεχον τάς οδούς, θραύον- 
τες τάς ύαλους των παραθύρων εκκλησιών τε καί καταστημάτων, οικιών τε 
καί σχολών προ τών δμμάτων τών προξενείων τών Μεγάλων τής Ευρώπης 
Δυνάμεων ! Τοιουτοτρόπως λοιπόν έτέλεσαν τον θρίαμβον τής δνικής αυτών 
νίκης προς αίσχος καί έμπαιγμόν τοϋ πολιτισμού τοΰ εικοστού αίώνος, κατα- 
λήξαντες εις τήν βουλγαρικήν Μητρόπολιν, δπόθεν είχον έξορμήσει.

Τό δέ δυστυχές Οικουμενικόν Πατριαρχεΐον, μή εννόησαν φαίνεται εν 
τή άγαθότητι αύτοΰ τάς πλεκτάνας τών δργάνων τού Πανσλαβισμού, άτινα 
καλούνται Βουλγαρική Κυβέρνησις, παρ’ ών έ'λαβεν ήδη τον πρώτον ατιμω
τικόν κόλαφον εν τφ προσώπφ τού ταλαίπωρου 3Αρχιερέως Νεοφύτου, τή 
προτροπή, φαίνεται, ανθρώπων θελόντων τον παντελή έξευτελισμόν αυτού, 
αποφασίζει καί στέλλει καί έκ δευτέρου τον ’Αρχιερέα Νεόφυτον εις τήν έδραν 
του μετά τινας ημέρας τών πρώτων προπηλακισμών καί αναίσχυντων ύβρεφν. 
’Αλλ3 οι Βούλγαροι θρασυνθέντες ήδη έκ τής πρώτης επιτυχίας τού σατανι
κού αυτών σχεδίου, καθόσον ούδεμία τοΐς εγένετο παρατήρησις διά τά αισχρά 
αυτών βδελυρουργήματα έκ μέρους τών Ιγγυητριών μας Μεγάλων Ευρωπαϊ
κών Δυνάμεων, καταπροδωσασών οΰτω τον ελληνισμόν, εις ον δολιως φαί
νεται, ύπεσχέθησαν διά τής βερολινείου συνθήκης ευνομίαν, προστασίαν εθνι
κήν καί θρησκευτικήν, καταπτύσασαι τάς επισήμους ύπογραφάς των, άπετόλ- 
μησαν καί έ'τι θρασυτέραν άνοσιουργΐαν, τήν διά λιθοβολισμού θανάτωσιν 
τού μικρού δεΐν πρωτομάρτυρος τούτου τού έν Βουλγαρία Ελληνισμού. Κατά 
τήν περίστασιν ταύτην τό πρόσωπον τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως έφάνη 
σατανικώτερον καί τοΰ προδότου ’Ιούδα. Καθότι αντιπρόσωπος τής Βουλγ. 
Κυβερνήσεως παραλαμβάνει έκ τού άτμοπλοίου τό θύμα τής βουλγαρικής θη
ριωδίας καί οδηγεί αυτό φαρισαϊκώς είς τον τόπον τού μαρτυρίου, εις τό 
ικρίον, άπαραλλάκτως, δπως ό προδότης ’Ιούδας τον διδάσκαλόν του επρό- 
διδε διά τού φιλήματος ! Τά έμμισθα όργανα τής Βουλγ. Κυβερνήσεως ώπλι- 
σμένα διά λίθων καί ροπάλων καί περιστρόφων συνενοημένα δντα ήδη άφ3 ε
σπέρας μετά τού προδότου οδηγού τού άκάκου άρνίου, τού Μητροπολίτου 
Νεοφύτου, περιμένουσιν επί τής αποβάθρας ως πειναλέα όρνεα νά ΐδωσι τό 
σύνθημα τής επιθέσεως δπως όρμήσωσι καί κατασπαράξωσι τήν λείαν αυτών. 
Τό σύνθημα δίδεται υπό τού ’Επαρχου (!) διά τίνος εκ τών προτέρων όρι
σθείσης κινήσεως τής χειρός αυτού καί εν ριπή ά'ρχεται λυσσωδώς ό λιθοβο
λισμός τού 'Ιεράρχου χαλαζηδόν. Ό  δυστυχής φωνάζει, διαμαρτύρεται, έξορ- 
κίζει, άλλ3 είς μάτην. Ό  δι3 άφθονου οίνου μεθυσθείς ήδη όχλος φρυάττει 
έχων προστάτιδα καί τήν Βουλγαρικήν Κυβέρνησιν, παραφυλάττουσαν διά 
τών αστυνόμων καί χωροφυλάκων της διά παν ενδεχόμενον καί τούς Παν- 
σλαβιστάς, έκτελεΐ μετ’ απερίγραπτου άγριόιητος τό άνατεθέν αύτώ έργον ! !

2
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Ό  δύστηνος Άρχιερεύς βληθείς διά πελωρίου λίθου είς τό στήθος, πίπτει 
■νεΰων διά τής χειρός δπως τον μεταφέρουν εις τό άτμόπλοιον, ένθα λιπόθυ
με ι ! Ό  δέ άγριος όχλος, εκθρασυνθείς ένεκα τής επιτυχίας τρέπεται ήδη 
εις τό δεύτερον μέρος τοΰ υπό των ’Αρχών άνατεθέντος αυτφ βδελυροΰ προ
γράμματος ! ’Αρχίζει την καταδίωξιν καί τό ξυλοκόπημα των δυστυχών 'Ελ
λήνων, οΐτινες εν τή άφελεία αυτών ειχον κατελθει προς υποδοχήν τοΰ πνευ
ματικού αυτών πατρός, οί δείλαιοι ! Άλλοίμονον είς εκείνον, δστις δέν κα- 
τορθώση διά τής φυγής νά σωθή κρυπτόμενος ! Ξυλοκοπεΐται άνηλεώς μέχρι 
λιποθυμίας ! Πολλοί δυστυχείς, μή δυνηθέντες νά σωθώσι διά τής φυγής 
ένεκα τής ήλικίας των ή άλλων αιτίων, εδοκίμασαν επί τής ράχεώς των τά 
ρόπαλα τών προστατευομένων των ευρωπαϊκών Κυβερνήσεων ! Αίσχος, 
αίσχος, ώ Ισχυροί τής γης ! Λιπόθυμοι καί αιμοσταγείς οί δυστυχείς "Ελ
ληνες έκειντο εκτάδην ως δείγματα τής εκπολίτισε ως τών Βουλγάρων καί τής 
λαμπράς αυτών διοικήσεως ! Ώ  ήθη, ώ καιροί ! ! Οί εξηγριωμένοι κακούρ
γοι, λυσσώντες έκ τών θηριωδιών ώς πειναλέοι λύκοι κατ’ αθώων άρνίων, 
ορμώσι προς την Ελληνικήν συνοικίαν καί ώς καταρρακτώδεις χείμαρροι 
συντρίβουσι παν τό προστυχόν ! ’Επιτίθενται μανιωδώς κατά τών Ελλη
νικών εκκλησιών, ών συντρίβουσι τάς ΰάλους τών παραθύρων, κατά τοΰ ελ
ληνικού προξενείου καί κατά πολλών ελληνικών οικιών τε καί καταστημάτων, 
άπερ λιθοβολοΰσι καί κατασυντρίβουσιν. Οί δυστυχείς “Ελληνες στέλλουσιν 
άδιακόπως είς τάς εν Σοφία βουλγαρικός άρχάς διαμαρτυρίας επί διαμαρτυ- 
ρίαις πατά τών διαπραττομενων βανδαλισμών κατ’ αυτών δπως προστατεΰση 
ή κυβέρνησις τήν εκκλησίαν, ζωήν, τιμήν καί περιουσίαν αυτών, άλλ’ ό Δραγ- 
γοΰλεφ καί Σ« έκτοξεΰουσι δεξιά καί αριστερά άπειλάς επί άπειλαϊς δτι δεν θά 
περιορισθώσι μόνον είς ταΰτα, άλλ’ οτι εχουσιν εντολήν καί θά πραγματοποιή- 
σωσι τήν έξόντωσιν ολοκλήρου τοΰ εν Βουλγαρία καί ’Ανατολική Ρωμυλία 
Έλληνισμοΰ. Ό  Ήγεμών καί ή Κυβέρνησις του υπόσχονται δτι θά προστα- 
τεΰσωσι τους ταλαιπώρους 'Έλληνας, άλλα μόνον μέ λόγους εξαπατώντες 
αυτούς σκοπίμως, τά δέ έργα των άλλα άποδεικνΰουν, τούτέστι τήν διά τών 
Δραγγοΰλεφ καί Σ« παντελή καταστροφήν τοΰ Έλληνισμοΰ ! ’Εξαίρετοι 
κυβερνήται πραγματικώς ! Τά πράγματα άποδεικνΰουν δτι ό μέν Ήγεμών 
Φερδινάνδος καί ή Κυβέρνησις του ψεύδονται προς τούς “Ελληνας υπηκόους 
αυτών, οί δέ Δραγγοΰλεφ καί Σ α δ,τι άπειλήσωσι σήμερον, αύ'ριον τό έκτε- 
λοΰσι κατά γράμμα άνεμποδίστως. Τό αληθές, τό βέβαιον είναι δτι παν δ,τι 
εκτελοΰσι, τό πράττουν υπό τήν άμεσον προστασίαν καί σΰμπραξιν τών Βουλ
γαρικών ’Αρχών, Πανταχοΰ τούς παρακολουθοΰν αστυνόμοι, χωροφυλακές, 
στρατός ο πως τούς προστατεΰσωσιν άπό τάς τυχόν αντιστάσεις ή επιθέσεις 
τών δικαιούχων 'Ελλήνων, οΰς εΐσέτι φοβοΰνται, δπως ό νυκτοκλέπτης τον 
κλεπτόμενον, καίπερ πανταχόθεν έγκαταλελειμμένους είς τήν διάκρισιν τών 
τεράτων ! Οί αντάξιοι απόγονοι τών Κρούμ καί Άσπαροΰχ, καίπερ προσ-



τατευόμενοι ύπό τής Βουλγαρικής καί Ρώμουνικής Κυβερνήσεως δι3 απάν
των των μέσων τή ανοχή των ευρωπαϊκών κυβερνήσεων, έχοντες τοιουτοτρό
πως τούς πάντας υπέρ εαυτών, φοβούνται άντίστασιν εκ μέρους των θυμά
των των καί διά τούτο πάντοτε κατά τά μυσαρά κακουργήματα των θέλουν 
νά συνοδεύωνται υπό των χωροφυλάκων καί τού Βουλγαρικού στρατού.

"Ηδη οί Βούλγαροι, βλέποντες οτι αί μυσαραί πράξεις των ευδοκιμούν, 
οτι αί όπισθεν τής βέρο λινέ ίου συνθήκης ίστάμεναι εύρωπαϊκαί κυβερνήσεις 
σιωπούν, δεικνΰουσαι διά τού τρόπου των τούτου την σιωπηράν των έπιδοκι- 
μασίαν εις τάς κατά τού Έλληνος Μητροπολίτου καί των 'Ελλήνων ύβρεις 
καί επιθέσεις των προστατευομένων των, αποφασίζουν καί την κατάληψιν τού 
ιερού ναού τού 'Αγίου Νικολάου καί τής παρακείμενης δημοτικής των Ε λ 
λήνων σχολής, συν τούτοις δέ καί τού Ελληνικού νοσοκομείου. Λοιπόν τή 
4η 'Ιουλίου διαδίδουσιν οτι δήθεν έρχεται καί πάλιν ό "Ελλην Μητροπολίτης 
καί συνέρχονται εις συλλαλητήριον τά μέλη τού συλλόγου «Βουλγάρου Φιλο- 
γενούς», ήτοι τά έμμισθα όργανα τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως, άτινα προς 
διάκρισιν έκ των μή μισθοδοτουμένων, ούτω πως καλούνται έν Βουλγαρία 
από τής συλλήψεως τού μυσαροΰ σχεδίου, τής εξοντώσεως τού Ελληνισμού, 
καί εντεύθεν. Ταΰτα υπό την οδηγίαν των Δραγγούλεφ καί Σα συνέρχονται 
καί δρμώσι κατά τού ναού τού 'Αγίου Νικολάου καί υπό την προστασίαν των 
αρχών εισέρχονται εΐς αυτόν, σχίζουσι βανδαλικώς άπαντα τά Ιερά βιβλία, 
ευαγγέλια, αγία ποτήρια κ.λπ., ξύουσιν ή μαυρίζουσι διά μαύρης βαφής τάς 
έλληνικάς έπιγραφάς καί εν μια στιγμή ο οίκος τού Θεού μεταβάλλεται εις 
πεδίον βανδαλικών δργίων ! Έ κει, ένθα προ μικρού έτελεϊτο δοξολογία 
προς τον Πλάστην εν τή θεία τού Πλάτωνος γλώσση, ήδη τελούνται φρικταί 
σκηναί, βακχικά ό'ργια ! *Ω των Χριστιανικωτάτων έργων ! Πόσον λαμπρός 
ό των Βουλγάρων πολιτισμός ! ! θαυμάσατέ τον, ώ Ευρωπαίοι ί Επικροτή
σατε εΐς τά έργα ταΰτα τής θαυμασίας Βουλγαρικής Κυβερνήσεως I Εις 
"Ελλην ΐερεύς, μή κατορθώσας νά διαφύγη, συλλαμβάνεται παρά των αιμοχα
ρών βανδάλων, δέρεται ανηλεώς διά ξύλων καί ροπάλων καί αγρίων λακτι
σμάτων, σύρεται έκ τής κόμης επί πετρών, λακτίζεται καί πάλιν καί σκληρώς 
ύφίσταται τά πάνδεινα διά τον λόγον οτι εγεννήθη "Ελλην ! Καί δν μή, 
τυχαίως διαβαίνω ν έκεϊθεν εύσπλαγχνός τις αξιωματικός, έπενέβαινε καί έσω- 
ζεν αυτόν ήδη λιπόθυμο ν, θά έστέλλετο άφεύκτως εΐς τον αδην ! Ό  καν- 
δηλανάπτης τού ναού, μή προλαβών νά φύγη αλλαχού, κατέφυγεν εΐς τό κω- 
δωνοστάσιον, αλλά καί έκεΐ ανακαλύπτεται, συλλαμβάνεται καί ρίπτεται κά
τωθεν αυτού έν ελεεινή καταστάσει σχεδόν ημιθανής ! Τοιαύτα τά κατορ
θώματα έν δλίγοις τού βουλγαρικού πολιτισμού ! “Ά ς τά καμαρώνη ή Ευρώπη 
καί ή έλευθερώτρια αυτών 'Αγία Ρωσσία ! ! Εΐτα εισέρχονται καί εΐς την ελ
ληνικήν δημοτικήν σχολήν, ήν άναιμωτί κατακτώσιν οΐ γεννάδαι ! Τή δέ 
5η 'Ιουλίου συνέρχονται εΐς συλλαλητήριον καί τηλεγραφούσιν εΐς τον Ή γε-
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μόνα καί τό Υπουργεί ον τά βανδαλικά των κατορθώματα, δπως άναγνωρί- 
σωσιν αυτά ώς τετελεσμένα γεγονότα. Οΰτω λοιπόν ό ναός τοΰ 'Αγίου Νι
κολάου μετά τής πλησίον αυτοΰ ελληνικής σχολής αρπάζονται υπό των μί
σθαρνων δργάνων τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως, ή δέ αρπαγή αυτή ανα
γνωρίζεται υπό των αρμοδίων αρχών ώς νόμιμος ! Τοιοΰτοι είναι οι άναφο- 
ρικώς προς τους "Ελληνας νόμοι των Βουλγάρων ! Ύπό τοιοΰτους νόμους 
ζώσιν εν Βουλγαρία οι ταλαίπωροι "Ελληνες ! Έ ν τφ συλλαλητηρίφ τοΰτω 
αποφασίζουν περί τοΰ Ελληνικού νοσοκομείου, δπερ έδωρήσατο τή Ελλη
νική κοινότητι Βάρνης 6 μακαρίτης Έλλην Παρασκευάς Νικολάου καί τό 
οποίον προ δυο ετών τό βουλγαρικόν Ύπουργείον έπισήμως άνεγνώρισεν ως 
άνήκον τή 'Ελληνική Κοινότητι Βάρνης, ήτις δΓ επισήμων εγγράφων άνε- 
γνωρίσθη ώς ό μόνος κύριος καί δικαιούχος κάτοχος αυτοΰ, περί τοΰτου λοι
πόν αποφασίζουν προς τό παρόν νά μή καταληφθή βία, αλλά νά εξαναγκα
στούν διά τρομακτικών μέσων οί "Ελληνες, έφοροι τοΰ νοσοκομείου, νά υπο
γράψουν δτι δήθεν οίκειοθελώς παραδίδουσιν αΰτώ τοίς Βουλγάροις. Ή  άπό- 
φασις αΰτη έλήφθη βεβαίως τή είσηγήσει τής Κυβερνήσεως, ήτις αμέσως διέ
ταξε νά φρουρήται τό νοσοκομείον υπό στρατιωτών καί εις οΰδένα νά επι- 
τρέπηται ή έν αυτώ είσοδος. Ό  δέ κατά τήν στιγμήν τής υπό τοΰ στρατού, 
καταλήψεως αυτοΰ εΰρεθείς εντός νοσηλευόμενος παράλυτος έκινδΰνευε νά 
άποθάνη τής πείνης ! Ό  δέ "Ελλην επιστάτης έξεδιώχθη υπό τοΰ στρατοΰ 
μή έπιτρέψαντος αΰτφ δπως είσελθη προς περίθαλψιν τοΰ κατακειμένου πα
ράλυτου. Τό νοσοκομείον μετά ταΰτα παρεδόθη υπό τοΰ στρατοΰ τοίς Βουλ- 
γάροις. Τό ίδιον, ώς θά ίδωμεν κατωτέρω έπραξεν ή Βουλγ. Κυβέρνησις και 
διά τήν Μονήν τής 'Αγχιάλου «τοΰ 'Αγίου Γεωργίου».

Ή  Ελληνική Κοινότης Βάρνης διεμαρτυρήθη έπανειλημμένως τηλε- 
γραφικώς τε καί δΓ αναφοράς διά τοΰ άρχιερατικοΰ επιτρόπου καί τών πρου
χόντων προς τον Νομάρχην, προς τον Υπουργόν τών εσωτερικών καί προς 
τον Ηγεμόνα Φερδινάνδον δτι από ενός μηνός τό έν Βάρνη Ελληνικόν στοι- 
χεΐον καταδιώκεται άπηνώς, δτι τήν 4ην Ιουλίου ή Ελληνική Εκκλησία τοΰ 
'Αγίου Νικολάου μετά τής σχολής ήρπάγησαν, άφοΰ έκακοποιήθησαν ανη
λεώς οι Ιερείς καί τό προσωπικόν της, δτι δ Δραγγοΰλεφ καί ζητούν τό 
νοσοκομείον Παρασκευά Νικολάου καί δτι εν εναντία περιπτώσει θά προβοΰν 
εις τά έσχατα κατά τών Ελλήνων. 3Αλλ3 οΰκ ήν φωνή, οΰκ ήν άκρόασις. Τά 
παράπονά των άπέβησαν «φωνή βοώντος έν τή έρήμφ» ! ΟΙ ταλαίπωροι 
"Ελληνες διεμαρτΰροντο καί παρεπονοΰντο προς έκείνους, οΐτινες διέτασσον 
τάς άρπαγάς ! ΔΓ ετέρου τηλεγραφήματος προς τον Πρωθυπουργόν Ικλι- 
παροΰσιν αυτόν, έκζητοΰντες προστασίαν ζωής, τιμής καί περιουσίας. 'Αλλά 
πάσα διαμαρτΰρησις καί ικεσία άποβαίνουσιν είς μάτην ! 01 διατάξαντες τάς 
ύβρεις, τους προπηλακισμους, τήν ιεροσυλίαν, τάς άρπαγάς, καί τήν έξόντω- 
σιν τών Ελλήνων βεβαίως δεν θά διατάξουν καί τήν παΰσιν τών βανδαλι-
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σμών καί άπόδοσιν των άρπαγέντων. Εις τάς 10 ’Ιουλίου τέσσαρες βλοσυ
ροί κομιτατζήδες οπλοφόροι διά προτεταμένων πολύκροτων ώδήγησαν τον ενα 
εκ των Έφορων του νοσοκομείου Θ. Παστίαν καί άλλοι τέσσαρες επίσης τον 
δικηγόρον Βασίλειον Κουβελά, έφορον τής Ελληνικής κοινότητος, ώδήγησαν 
αυτούς διά των πλέον αποκεντρών οδών εις τό νοσοκομεΐον (οπερ ήδη είχε 
παραχωρηθή υπό τοΰ στρατού τοΧς Βουλγάροις) καί τούς ήνάγκασαν καί υπέ
γραψαν επ’ απειλή θανάτου εις έτοιμα έγγραφα περί παραδόσεως οίκειωθε- 
λώς ! ! (όποια αισχρά καί ληστρικά μέσα ! !) των κοινοτικών κτημάτων. Την 
δέ Κυριακήν εν συλλαλητηρίω κατέλαβον πομπωδώς καί τό νοσοκομεΐον ! 
Αύτη ήτο ή προστασία τών Ελλήνων έκ μέρους τών φορολογοΰντων αυτούς 
Νομάρχου, 'Υπουργού, Πρωθυπουργού καί Ήγεμόνος Φερδινάνδου ! 
Τοιαΰτη είναι ή δικαιοσύνη τής Βουλγαρίας ! ! Τοΰτο διακηρύττουν στεντο- 
ρείως αυτά τά γεγονότα. Τοιαύτη είναι ή ηθική, εφ’ ής βασιζόμενη ή Βουλ
γαρία θά προοδεύση μίαν ημέραν ! ! «Την Βουλγαρικήν Ηγεμονίαν ά'γουσι 
καί φέρουσιν ό Δραγγούλεφ καί Σα », εγραφεν ή «Φιλιππούπολις» τής 13 
’Ιουλίου 1906, «δ,τι αποφασίζουν αύταί, τούτο πρέπει νά γίνηται. Άπεφά- 
σισαν νά μή επιτρέψωσι τήν εις Βάρνην άπόβασιν τού 'Έλληνος Μητροπολί
του Νεοφύτου, καί έξετέλεσαν ώς απόλυτοι κυβερνήται τής χώρας τήν άπό- 
φασίν των ταύτην, εί καί ό Μητροπολίτης ούτος ήτο άνεγνωρισμένος παρά 
τής 'Ηγεμονικής Κυβερνήσεως καί εφωδιασμένος δι’ όλων τών επισήμων εγ
γράφων, δπως μεταβή εις τήν θέσιν του καί άναλάβη τά καθήκοντά του. 
Άπεφάσισαν τήν αρπαγήν τού 'Ελληνικού ναού τού 'Αγίου Νικολάου, καί 
ό ναός παρευθύς ήρπάγη. Έσκέφθησαν χθες νά καταλάβωσι τό ελληνικόν 
νοσοκομεΐον, καί σήμερον αυτό εύρίσκεται εις τάς χεΐράς των. Αύριον θά 
κυριεύσωσι τά ύπολειπόμενα ελληνικά σχολεία καί εκκλησίας, μεθαύριον θά 
επιτεθώσι κατά τών ελληνικών καταστημάτων, ειτα θά είσβάλωσιν είς τάς 
ελληνικός οικίας, καί κατόπιν θ ’ άφαιρώσιν από τάς κεφαλάς τών Ελλήνων 
τούς πίλους των. Καί δλα ταΰτα εγένοντο, γίνονται καί θά γίνωνται τή πα
ρουσία τών ηγεμονικών διοικητικών καί στρατιωτικών αρχών, αΐτινες, ώς 
γράφουσιν αΐ βουλγαρικοί εφημερίδες, τηρούσι τήν ησυχίαν καί τήν τάξιν ! 
'Ωσεί ή αυθαίρετος άποδίωξις θρησκευτικού αρχηγού (προστατευομένου υπό 
τοΰ πέμπτου άρθρου τής βερολινείου συνθήκης καί υπό παντός διεθνούς δι
καίου) οιασδήποτε κοινότητος, ώσεί ή αρπαγή ναών, ή κατάληψις νοσοκο
μείων καί σχολών καί ώσεί όλοι οι τών Βαρναίων Βουλγάρων εναντίον τών 
Ελλήνων συγκατοίκων των καταδιωγμοί, νά ήσαν εκπλήρωσις νομίμου καί 
κοινού καθήκοντος, προ τής όποιας δεν ύποχρεούται ή δημοσία εξουσία, είμή 
νά τηρή τήν τάξιν ! "Ο,τι δέ έπραξαν καί πράττουσιν έν Βάρνη εναντίον 
τών Ελλήνων έννοούσι, θέλουσι, θεωροΰσι καθήκον των πατριωτικόν νά τά 
πράξωσι καί εις ολα τά μέρη τής Βουλγαρικής Ηγεμονίας, εν οίς ύπάρχου- 
σιν Έλληνικαί κοινότητες. Ή  άπόφασίς των αύτη ήρξατο νά έκτελήται. Ό
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Δραγγοΰλεφ καί Σα και τά μέλη τής εταιρείας «Βούλγαρος Φιλογενής» έξε- 
στράτευσαν ήδη κατά των Ελλήνων. Επισκέπτονται τάς διαφόρους πόλεις 
καί σχηματίζουσιν έν αύταϊς συλλόγους, σκοπόν έχοντας την καταστροφήν 
πάντων των Ελλήνων καί εκμηδένισιν αυτών καί ώς κοινοτήτων καί ώς ατό
μων. Ό  Δραγγοΰλεφ αυτός άφίκετο χθες εις Φιλιππούπολιν εκ Σοφίας προ
ερχόμενος (μεταβάς αυτόθι, φαίνεται, όπως λάβη νέας οδηγίας). Προς υπο
δοχήν τοΰ μεγάλου αυτοΰ πατριώτου μετέβησαν μέχρι Μπέλλοβας περί τους 
τριάκοντα θιασώται τών ανθελληνικών σχεδίων του, οΐτινες τοΰ προσέφερον 
τάς υπηρεσίας των. "Αμα τή άφίξει του εγένετο συνδιάσκεψης, άπεφασίσθη 
δέ νά μεταβώσιν αυτός καί οι ορίλοι του εις τό Δημαρχεΐον, δπως προσκαλέ- 
σωσι τον κ. Δήμαρχον Φιλιππουπολιτών νά υποστήριξή τά σχέδιά των . . . . 
Νομίζομεν όμως οτι δ αξιότιμος δήμαρχός μας κ. Σιόπωφ παρέσχε μέχρι 
τοΰδε αρκετά δείγματα συνέσεως, δπως μή έπιστήση τήν προσοχήν του εις 
τους λόγους τοΰ Βαρναίου θερμοκεφάλου. Τό αυτό δέ βεβαίως θά έπραξε καί 
ό αξιότιμος κ. Δήμαρχος Στενιμάχου, ένθα μετέβησαν σήμερον ό Δραγγοΰ
λεφ καί οι περί αυτόν». (Δυστυχώς αι ελπίδες τοΰ άγαθοΰ συντάκτου τής 
«Φιλιππουπόλεως» Δ. Κουμαριανοΰ άπεδείχθησαν φροΰδαι* καί ταΰτα ΐνα 
άποδειχθή οτι τά διαδραματισθέντα κατά τών 'Ελλήνων εν Βουλγαρία ήσαν 
έργα τών αρχών καί ούχί τοΰ λαοΰ, δστις άδρώς πληρωνόμενος καί γενναίως 
προστατευόμενος υπό τών αρχών, διέπραττε μετ3 αυτών τους κατά των Ε λ 
λήνων βανδαλισμούς. Τοΰτο άλλως τε διεπίστωσε καί ό αστυνόμος Φιλιππου- 
πόλεως “Ιβάν Μιχαήλωφ, ειπών πρός τινα ομογενή : «Πώς θέλετε νά σάς προ- 
φυλάξη ή Κυβέρνησις, άφοΰ αυτά τά όργανα αυτής έχουσι δίαταγάς νά έν- 
θαρρΰνωσι καί προφυλάττωσι τους δράστας ;») «"Οπως ποτ9 άν ή, φρονοΰ- 
μεν, εξακολουθεί ο Δ. Κουμαριανός, οτι ή Κυβέρνησις, προ τών δμμάτων 
τής οποίας εκτελεΐται μία τοιαΰτης αναρχικής καί στασιαστικής φΰσεως ενέρ
γεια προσβάλλουσα ταΰτοχρόνως καί τήν αξιοπρέπειαν αυτής καί τής πολι
τείας τό γόητρον, θέλει λάβει αυστηρά μέτρα πρός περιορισμόν τοΰ §πί ψευ
δολογημάτων αναιδών στηριζομένου αγρίου τοΰτου ανθελληνικού δργανισμοΰ, 
κατανοοΰσα οτι δψείλει νά υπεράσπιση τήν έπαπειλουμένην ΰπαρξιν πληθυ- 
σμοΰ έκπληρονντος πιστώς καί επακριβώς πάσας τάς υποχρεώσεις αυτοΰ πρός 
τό βουλγαρικόν κράτος». Ταΰτα έγραφεν ή «Φιλιπποΰπολις» τής 13ης Ιο υ 
λίου ε.έλ, έφίστώσα τήν προσοχήν τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως επί τών αδί
κων καί πρωτάκουστων βανδαλισμών, μή γνωρίζουσα βεβαίως οτι δλα ταΰτα 
ήσαν αποφάσεις αυτής τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως. “Αλλ9 ή Βουλγ. Κυ- 
βέρνησις, αντί νά λάβη αυστηρά μέτρα, αντί νά υπεράσπιση τούς ελληνικούς 
πληθυσμούς, απεναντίας συνέπραττε μετά τών κακούργων, άτε ύπ9 αυτής 
ταύτης μισθωθέντων επί τούτφ, καί οΰτω διεδραματίσθησαν τά βδελυρά κα
κουργήματα τής 16ης “Ιουλίου έν τε Φιλιππουπόλει καί Πύργφ, εϊ καί είς 
πάντας τούς "Ελληνας τούς υποδεικνύοντας εις τάς “Αρχάς τον κίνδυνον καί
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ζητοΰντας προστασίαν έδίδετο επίσημος ύπόσχεσις νά μένουν ήσυχοι, καθ3 Ο
σον ή Κυβέρνησις έλαβεν δλα τά άπαιτοΰμενα κατάλληλα μέτρα ! . .

Ένταΰθα κατάλληλον θεωροΰμεν νά παραθέσωμεν τό τελευταΐον κύ
ριον ά'ρθ-ρον του διευθυντοΰ καί συντάκτου τής «Φιλιππουπόλεως» Δημ. 
Κουμαριανοΰ *, ώς λίαν χαρακτηριστικόν τής κυβερνητικής συμμετοχής είς τά 
κατά των Ελλήνων κακουργήματα, τό κύκνειον τοΰτο άσμα τής «Φιλιππου- 
πόλεως», ήτις τή μέν 15η Ιουλίου έγραψε τοΰτο, τή δέ 16η έστραγγαλίσδη 
υπό των αγρίων καννιβάλων. 3Ιδοΰ τό ά'ρθρον :

«'Ο καταδιωγμός τοΰ ελληνικού στοιχείου, ή εκμηδένισις, ή εξαφάνι- 
σίς του από προσώπου τής βουλγαρικής γης εΰρίσκονται πλέον είς την ήμε- 
ρησίαν διάταξιν εν τή Ηγεμονία. Ό  έν Βάρνη πατριωτικός σύλλογος «Βούλ
γαρος Φιλογενής» απέλυσε τούς πράκτοράς του είς δλα τά σημεία τής υπό 
τό σκήπτρον τής Αύτοΰ Βασιλικής 'Υψηλότητος τοΰ Ήγεμόνος Φερδινάνδου 
διατελοΰσης χώρας καί οί πράκτορες ούτοι από πόλεως είς πόλιν καί από 
χωρίου είς χωρίον μεταβαίνοντες κηρΰττουσι τον όλεθρον, τήν καταστροφήν, 
την εξόντωσιν τοΰ ελληνικού γένους ! Αυτήν άπαιτοΰσι τά εθνικά βουλγαρι
κά συμφέροντα, αυτήν έπιβάλλουσιν ή τιμή, ή αξιοπρέπεια, τό μεγαλεΐον 
τοΰ Βουλγαρικού έθνους, λέγουσιν οί Δραγγοΰλεφ καί Σ α καί συνιστώσι παν- 
ταχοΰ έπιτροπάς προς εκτέλεσιν τής έξοντώσεως ταυτής και διοργανοΰσι συλ
λαλητήρια προς έξερεθισμόν τοΰ βουλγαρικού λαοΰ κατά των συνοίκων αύτω 
Ελλήνων και καταβάλλουσι πάσαν προσπάθειαν όπως τον πείσωσιν δτι είναι 
ανάγκη νά έπαναληφθώσι πανταχοϋ δσα έγένοντο καί οσα ακόμη γενήσονται 
έν Βάρνη. "Οτι πανταχοϋ, όπου δπάρχουσιν "Ελληνες, πρέπει ν3 άρπαγώσιν 
οι ναοί των, νά κλεισθώσι, νά κρημνισθώσι τά σχολειά των καί έκδίδουσι καί 
τοιχοκολλοΰσιν άνά τάς άγυιάς προκηρύξεις προσκαλούσας πάντα γνήσιόν 
Βούλγαρον καί καλόν πατριώτην νά διακόψη πάσαν εμπορικήν, δοσοληπτι- 
κήν, κοινωνικήν καί ανθρωπιστικήν σχέσιν μετά των 'Ελλήνων' καί, ενω πράτ- 
τουσιν δλα αυτά, ή Κυβέρνησις . . . τηρεί τήν τάξιν. Καί τοΰτο καλόν' ως 
δ3 "Ελληνες τή εύγνωμονοΰμεν, διότι άν καί ή τάξις δεν έτηρεΐτο υπό τής 
Κυβερνήσεως, τότε θά ήδύνατό τις νά εΐπη δτι υπό των Δραγγοΰλεφ καί 
κυβερνάται σήμερον ή Βουλγαρία !

»Ό  Δραγγοΰλεφ καί συνέστησαν έν τή ήμετέρςι πόλει επιτροπήν όπως 
ένεργήση δραστηρίως τον μποϊκοτισμόν, ήτοι τον καταδιωγμόν των 'Ελλήνων 
καί τήν διακοπήν πάσης μετ3 αυτών εμπορικής ή οίασδήποτε άλλης σχέσεως. 
Όμοίαν επιτροπήν συνέστησαν καί εν Στενιμάχφ, ένθα ειχον προχθές μετα- 
βή καί όπόθεν, επανακάμψαντες χθες ένταΰθα, άπήλθον αυθημερόν είς Χά- 1

1. Ό  Δ. Κουμαριανός κατελΰών είς Ε λλάδα, διωρίσθη είς Βελιγράδιον, 
οπού καί άπέθανε, διερμηνεΰς της Έ λλην. Πρεσβείας.



σκοβον προς ταυτόσημον ενέργειαν. Aij επίτροποί αΰται άπεφάσισαν την συγ
κρότησή δι3 αύριον ανθελληνικών συλλαλητηρίων έν Φιλιππουπόλει καί Στε- 
νιμάχφ. 3Εν τοΧς συλλαλητηρίοις τούτοις θά ψηφισθή δ κατά των Ελλήνων 
μποϊκοτισμός. 3Εσμέν βέβαιοι δτι ή Νομαρχία έλαβε πάντα τά κατάλληλα 
μέτρα προς τήρησιν της τάξεως. 3Αλλ3 έκτος τοϋ αυριανού συλλαλητηρίου, 
προαγγέλλεται εν τή πόλει ημών συγκρότησις παμβουλγαρικοϋ συλλαλητηρίου 
τη 6η Αύγουστου προσεχούς, δπερ έκτος τοΰ μποϊκοτισμοϋ θά 'ψηφίση έξον- 
τωτικώτερον καταδιωγμόν κατά των Ελλήνων.

»3Από τής πρωίας τής σήμερον Σαββάτου τοιχοκολλοΰνται έν ταΐς όδοΐς 
τής ήμετέρας πόλεως προκηρύξεις, προσκαλοΰσαι τον βουλγαρικόν λαόν εις 
συλλαλητήριον συγκροτηθησόμενον αύριον Κυριακή, ώρα 10 π.μ. έν τή προ 
του κήπου «Τσάρου Συμεώνος» Πλατεία. Έ ν ταΐς προκηρΰξεσι ταΰταις με
ταξύ πολλών άλλων ανθελληνικών εκφράσεων λέγεται δτι έν Φιλιππουπόλει, 
ή τις είναι ή δεντέρα πόλις τον Κράτους, δέον νά γίνωσι κατά των 1 Ελλή
νων άσνγκρίτως πλειότ&ρα των εν Βάρντ] γενομένων. Έ ν  Φιλιππουπόλει— 
λέγει ή προκήρυξις αποτεινόμενη προς τους πολίτας τής δευτέρας πρωτευοΰ- 
σης τής Βουλγαρίας— «ήτις ύπήρξεν εστία τοΰ έθνικοΰ άγώνός μας, έν ή 
έγεννήθησαν οι πλέον Ικανοί καί ot προς μηδένα δυνάμενοι νά συγκριθώσι 
φιλογενεΧς, προσκαλεΧσθε ν3 άνανεώσητε την δόξαν αυτής κατά την σπου
δαία ν ταΰτην στιγμήν τής έθνίκης τιμής, τείνοντες αδελφικήν χεΧρα προς 
συναδελφικήν ένέργειαν καί ΰποστηρίξητε τούς φιλογενεΧς Βαρναίους έν τφ 
άγώνι αυτών εναντίον τοΰ αιωνίου ημών καί δολίου έχθροΰ, τοΰ Έλληνος!»

»"Ομιλοι πολιτών Βουλγάρων καί μή Βουλγάρων άναγινώσκουσι τάς 
προκηρύξεις ταΰτας' δυνάμεθα δέ είπεϊν άνευ υπερβολής τίνος, οτι από σή
μερον ή πόλις ημών διατελεΧ έν ανησυχία».

(Έφημερίς «Φιλιπποΰπολις» 15ης "Ιουλίου 1906 ’Αριθμός 3581)

Άκολουθοΰντες χρονολογικήν σειράν εν τή άφηγήσει τών μυσαρών γε
γονότων τής βουλγαρικής θηριωδίας εν τή φιλαλήθει ημών Ιστορία ταΰτη 
προ της περιγραφής τών εν Φιλιππουπόλει καί Πυργφ τερατουργημάτων, 
έκθέτομεν έν δλίγοις τήν κατάληψιν τών έν Καβάρνη Ελληνικών κοινοτικών 
καθιδρυμάτων σχολής καί εκκλησίας γενομένων τή 13η Ιουλίου 1906. Οί 
έκ Βάρνης άδρώς πληρωθέντες καί άποσταλέντες προς αυθαίρετον κατάλη- 
τβιν τών ελληνικών κοινοτικών ιδρυμάτων Καβάρνης περί τούς πεντήκοντα 
τον αριθμόν, συνεννοηθέντες μετά τών κυβερνητικών αρχών καί τών δλίγων 
Βουλγάρων τής κωμοπόλεως ταΰτης, ώρμησαν ώς μαινόμενοι καί κατέλαβον 
ταΰτα τών ιδιοκτητών Ελλήνων μηδεμίαν άντίστασιν άντιταξάντων κατ’ αυ
τών, βεβαιωθέντων έκ τών έν Βάρνη,συμβάντων οτι αυτή ή Βουλγαρική Κυ- 
βέρνησις έκτελεΐ τάς άρπαγάς ταΰτας διά τών δργάνων της, προς τήν οποίαν

2ά Φιλαλήθους Εύθΰφρονος
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πάσα άντίστασις αποβαίνει ανωφελής.' ’Ιδού δέ καί τό τηλεγράφημά των 
πρός τούς έν Βάρνη μισθοδότας των, δι3 ου άνήγγελλον τό κατόρθωμά των : 
«Την αποστολήν, ήν άνεθέσατε ήμΐν εξετελέσαμεν σήμερον μετά τόλμης καί 
γενναιότητος, καταλαβόντες σχολήν καί εκκλησίαν. Δόξα ύμΐν, οΐτινες ήγεί- 
ρατε υψηλά την βουλγαρικήν σημαίαν καί ένεψυχώσατε ολους τούς Βουλγά
ρους (εννοοΰσι βεβαίως τήν ύποστήριξιν τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως διά τε 
τής αστυνομίας, τού τε στρατού καί των αφειδώς προσφερομένων χρημάτων) 
όπως κατασυντρίψω σι τήν κεφαλήν τής εχιδνοειδούς ελληνικής προπαγάνδας!!»

5Ώ  τής αναίσχυντου στρεβλωτικής άγυρτείας ! Τούς προ τριών χιλιά
δων ετών ιθαγενείς κατοίκους τών μερών τούτων, "Ελληνας, τούς διπλώς 
φορολογούμενους υπηκόους τού Ήγεμόνος Φερδινάνδου, τούς κυριωτάτους 
μοχλούς τής· έμπορείας τού κράτους, τούς φιλήσυχους τούτους σκαπανείς τής 
προόδου τού τόπου οί από τού Βόλγα κατά τον εκτον αιώνα έπήλυδες Ούν- 
νοτατάροι καί Σκυθοτατάροι, οί τήν γλώσσάν των άπολέσαντες καί μέ ξένην 
τοιαύτην σκεπτόμενοι καί διανοούμενοι, άποκαλούσιν ελληνικήν προπαγάνδαν !

Ά λλ3 έπανέλθωμεν εΐς Φιλιππούπολιν.
Οί "Ελληνες κάτοικοι Φιλιππουπόλεως, βλέποντες πλέον αναφανδόν 

ν3 απειλούνται ή περιουσία καί ζωή αυτών διά τών ως ανωτέρω προκηρυσσο- 
μένων υπό τής βουλγαρικής άναισχύντου σατανικότητος ύπ3 αυτά τά ομματα 
τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως, μηδεμίαν φροντίδα λαμβανούσης πρός προσ
τασίαν αυτών, έσκέφθησαν δτι έπρεπε νά έπικαλεσθώσι τήν προστασίαν τής 
Κυβερνήσεως ΰποδεικνύοντες αυτή τον έπικρεμάμενον κίνδυνον καί τό καθή
κον αυτής. Πρός τούτο επιτροπή τών προκρίτων, μεταβασα παρά τφ Νομάρ
χη Φιλιππουπόλεως παρεκάλεσεν αυτόν δπως λάβη τά κατάλληλα μέτρα πρός 
προστασίαν αυτών άπειλουμένων. Ό  κύριος Νομάρχης διεβεβαίωσεν αύτούς 
ειλικρινέστατα (!) ότι ή Κυβέρνησις έλαβε τοιαύτα αυστηρά καί τελεσφόρα 
μέτρα, ώστε ούδένα κίνδυνον θα διατρέξη ούτε ή ζωή ούτε ή περιουσία τών 
Ελλήνων καί διά τούτο αυτοί πρέπει νά είναι εντελώς ήσυχοι. Είς αντάλλαγ
μα δέ τής ειλικρινούς του ταύτης προστασίας, άπήτησε παρά τών 'Ελλήνων 
νά είναι κεκλεισμένοι εντός τών οικιών των καθ’3 δλην τήν Κυριακήν, ΐνα μή 
θεωρηθώσιν ως προκλητικοί κατά τών Βουλγάρων. Παντού ή αυτή πολιτι
κή, ής ο σκοπός νά άποκοιμίση τούς "Ελληνας, όπως γένωνται χειροήθεις 
καί ευάλωτοι κατά τά μέλλοντα νά τελεσθώσι κατ3 αυτών κακούργα οργιά ! 
Άνέτειλε καί ή 16η ’Ιουλίου ήμερα απαίσια καί άποφράς. Πάντας τούς "Ελ
ληνας κατείχε τρομερός φόβος καί φρικτή ταραχή ένεκα τών απαίσιων δια
δόσεων περί διαρπαγής καί τερατωδών βανδαλισμών. Άναμιμνησκόμενοι 
δμως τάς διαβεβαιώσεις τού νομάρχου, δστις δμως εϊχεν ήδη άπέλθει κρυ
φίως χωρίς νά τό γνωρίζουσιν οί "Ελληνες, άφήσας έν Φιλιππουπόλει τον 
γραμματέα του, ήλπιζον οί δείλαιοι δτι μόνον είς λόγους θά περιορισθώσιν 
οί διαδηλωταί, Ά λλ3 εψεύσθησαν, άπατηθέντες δεινώς ! Αί έλπίδες αυτών
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απεβησαν μάταιαΐ ! Αΐ ΰπόκριτίκαί υποσχέσεις τού Νομάρχου σκοπόν είχον 
νά ματαιώσουν πάσαν προετοιμασίαν καί άντίστασιν εκ μέρους των θυμά
των, των Ελλήνων, διότι οι θρασύδειλοι διαδηλωταί είχον συμφωνήσει μετά 
των αρχών καί των αρχηγών των οτι έδει νά τούς προφυλάξωσιν από τούς 
"Ελληνας, άλλως δεν είχον την ό'ρεξιν νά προβώσιν εις διαρπαγάς καί λεη
λασίας κατ3 αυτών επί κινδύνφ τής εαυτών ζωής. Ά λλ3 ό κύριος Νομάρχης 
Φιλιππουπόλεως, βέβαιος ών δτι τα πάντα είχε διευθετήσει καλώς, άπήρχετο 
της Φιλιππουπόλεως, ΐνα δικαιολογήται κατόπιν. Τό παράδειγμα τούτο νά άπου- 
σιάζη εκ τού θεάτρου τών φρικαλεοτήτων είχε λάβει ό Νομάρχης παρά τού 
Ήγεμόνος του, τού Πρωθυπουργού του καί τού ‘Υπουργού τών Εσωτερικών 
Πετκώφ, οΐτινες, άφήσαντες χρήματα προς αμοιβήν τών ταραχοποιών καί 
τάς αναγκαίας διαταγάς.των, όπως καλώς άποβώσι τά άποφασισθέντα σχέ
διά των, εΐχόν σκοπίμως άπέλθει εις: ,τό εξωτερικόν ! Τό αυτό, ώς θά ίδωμεν 
κατωτέρω, είχε πράξει καί ό Νομάρχης Πύργου, ώστε αί διαταγαί ήσαν αΐ 
αύταί εις πάντας ! Οί άγριοι διαδηλωταί, διαιρεθέντες εις ομάδας, όδηγουμέ- 
νας υπό διαφόρων αρχηγών καί άκολουθουμένας υπό τής αστυνομίας, διέσχι- 
ζον την πόλιν μανιωδώς καί δαιμονίως κραυγάζοντες ! Κατ3 άρχάς είσέβαλον 
είς τον ‘Ελληνικόν Μητροπολικόν ναόν τής «‘Αγίας Μαρίνης», άνέτρεψαν καί 
εθραυσαν τάς εικόνας, την ‘Αγίαν Τράπεζαν καί τά λοιπά ιερά σκεύη τε καί 
άμφια ! Έξέσχισαν άπαντα τά ιερά βιβλία καί ευαγγέλια τής εκκλησίας, βαν- 
δαλικώς όργιάζοντες ! Τά τεμάχια τών συντριμμάτων έρριψαν έκτος τού ναού 
προς έτι μείζονα βεβήλωσιν αυτών ! Τέλος τά πάντα περιυβρίσαντες, κατα- 
στρέψαντες, έρημώσαντες, καταθρυμματίσαντες καί τά διάφορα ιερά βιβλία, 
ιερά ευαγγέλια, ιερά σκεύη ρίψαντες είς τάς οδούς, ώρμησαν προς τό Μητρο- 
πολιτικόν μέγαρον τού "Ελληνος Μητροπολίτου, όπου τά ίδια διέπραξαν, 
τραυματίσαντες άπανθρώπως καί τον ‘Αρχιμανδρίτην Φώτιον, τον άντικαθι- 
στώντα τον άπουσιάζοντα Μητροπολίτην Φιλιππουπόλεως, καταλαβόντες τό μέ
γαρον τούτο καί διατηρήσαντες ως ίδιον ! Τό κτίριον τής Μητροπόλεως προ 
δλίγων έτών. είχε κτισθή δι3 εράνων τών φιλογενών ‘Ελλήνων. Την δε μεγά- 
λην καί καινουργή Μαράσλειον σχολήν κατηρήμωσαν βανδαλικώς, καταστρέ- 
ψαντες τελείως πάντα τά εν αυτή έπιπλα, εικόνας, θύρας, παράθυρα, θρα
νία καί ο,τι άλλο ήν δυνατόν ! "Ετι δέ τήν πλουσιωτάτην καί περικαλλή Μα- 
ράσλειον βιβλιοθήκην κατέστρεψαν εντελώς, κατακαύσαντες δλα τά συγγράμ
ματα αυτής έν μέση όδφ ! Οι βανδαλισμοί ούτοι τών Βουλγάρων υπήρξαν 
τοσούτον απαίσιοι καί φρικώδεις, ώστε νά μή δύνανται νά συγκριθώσιν ούτε 
προς τούς βαρβάρους χρόνους τού μεσαιώνος ούτε προς τάς αγριότητας τών 
μαύρων τής ‘Αφρικής ! Τήν αυτήν τύχην ύπέστησαν πάντα τά κοινοτικά κτή
ματα καί καθιδρύματα ήτοι τά παρθεναγωγεία, τά νηπιαγωγεία, αί έκκλησίαι 
‘Αγίας Παρασκευής, ‘Αγίου Δημητρίου, ‘Αγίου Κωνσταντίνου, ‘Αγίου Διο
νυσίου, Αγιου Χαραλαμπους καί ή καθ3 ής τό πρώτον έπετέθησαν, τής ‘Αγίας
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Μαρίνης. Ή  ελληνική λέσχη «Όρφεύς» επληρώθη λίθων και ξύλων, διαρ- 
παγέντων και κμταστράφέντων πάντων τών, εν αυτή οργάνων καί επίπλων ! 
Καταστρέφαντες όμοιοτρόπως καί τό συσσίτιον των απόρων παίδων, ένθα 
ΰπεράνω των διακοσίων ορφανών, πτωχών καί αναπήρων έτρέφοντο καί 
άνετρέφοντο τή φιλανθρώπω μερίμνη τών εΰγενών Ελλήνων καί Έλλη- 
νίδων Φιλιππουπόλεως, έδειξαν τό μέγεθος τής έμφυτου αυτών απανθρω
πιάς καί θηριωδίας. Καταστρέφαντες θηριωδώς, διαρπάσαντες, καταλαβόν- 
τες πάντα τά κοινοτικά κτήματα τών Ελλήνων, έτρεφαν ήδη τον ά'πληστον 
αυτών βαρβαρισμόν καί κατά τών Ιδιωτικών ελληνικών καταστημάτων, άτινα 
πάντα εις εκατόν είκοσι περίπου άνερχόμενα, κατά πρώτον ελήστευσαν, διήρ- 
πασαν, μετακομίσαντες παν ο,τι ήν δυνατόν, ειτα δέ κατέστρεφαν, κατεθρυμ- 
μάτισαν βανδαλικώς καί αγρίως μετατρέφαντες τά προ μιας στιγμής πλού
σια καί λαμπρά καταστήματα εις αληθή «έρημίαν Σκυθών»1. Τοιουτοτρόπως 
οί μέν προ μιας στιγμής εύποροι καί πλούσιοι έμποροι μετεβλήθησαν είς 
ανθρώπους στερουμένους τών πάντων, οι δέ πειναλέοι καί ψωραλέοι θαμώ- 
νες τών τριόδων αίφνης γίνονται κάτοχοι μεγάλων περιουσίων ! Καί ταΰτα 
έν ελευθέριο συνταγματική) κράτει υπό τά δμματα τών Προξενείων τών Με
γάλων Ευρωπαϊκών Δυνάμεων! Ταμεία διηρπάγησαν, συρτάρια καί κάσσαι 
εβιάσθησαν, εθραΰσθησαν καί ήνοίγησαν, περιουσίαι ολόκληροι, ίδρώς πολ
λών ετών, διηρπάγησαν χωρίς οίκτον. Άναφέρομεν ένταΰθα καί τινα 
ονόματα επισήμων Ελλήνων, ών τά καταστήματα εντελώς διηρπάγησαν καί 
κατεστράφησαν υπό τών Βουλγάρων επισήμων τε καί λοιπών* ήτοι τά κατα
στήματα : *1. Σωτηροποΰλου, Μ. Δόβρογλου, Ζιάκα, Θ. Βαψειάδου, Μιγά- 
λου, αδελφών Οίκονομιδών, Ά ρ . ’Αθανάτου, Γ. Κωφού, Π. Ίγγλέση, X" 
’Ιακώβου, ’Αδελφών'Νικολαϊδών, Δ. Π. Δημητρίου, Παρουσιάδου, ’Αδελ
φών Μαρίντσογλου, ’Αδελφών Σταματιαδών, καπνεργοστάσιον Σταματιάδου, 
Αίμπεν, τά αρτοπωλεία Κολιοΰτα, «’Αλληλοβοήθειας», Μεμή, Διάκου, Σπα
νού, Ν. ’Αναστασίου, 'Αγίου Κωνσταντίνου, Βενέτη, Πλοΰτση, Μητσοπόυ- 
λου, τά οινοπωλεία Μώραλη, Χρ. Ξυδά, Γιάνκογλου, Σωκράτους, Μήτσου, 
ώρολογοποιεϊον Μιχαηλίδου, τά εστιατόρια «Άδριανουπόλεως», Τσιροποΰ- 
λου, «Βερολΐνον», Δασκαλοπουλου, ή Ελληνική ’Εμπορική Λέσχη κλπ. κλπ. 
Λυσσών ο όχλος, τό θηριώδες εκείνο πανδαιμόνιον, επετέθη καί κατέστρεφε 
την οικίαν τοΰ Διευθυντοΰ τής «Φιλιππουπόλεως» κ. Δημ. Κουμαριανοΰ καί 
τά τυπογραφεία τών Ελληνικών εφημερίδων «Φιλιππουπόλεως» καί «Ειδή
σεων τοΰ Αίμου» καί πολλάς άλλας οικίας σημαντικών Ελλήνων. Πολλούς 
"Ελληνας επλήγωσαν, τον δέ άτυχή δικηγόρον Μαλιάδην, τολμήσαντα νά ΰπε- 
ρασπισθή εαυτόν, έφόνευσαν διά τών ροπάλων επί τής κεφαλής κατενεγκόν- 
τες, ήν κατεκερμάτισαν κυριολεκτικώς. 'Ο ατυχής Μαλιάδης 1 ύπερασπιζόμε-

1. «Λείαν Μυσών»,
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νος εαυτόν είχέ φϋνεύσει ένα άγριον κομήταν, δν τήν έπομένην οι Βούλγα
ροι έθαψαν μεγαλοπρεπώς. Οι απαίσιοι κακούργοι είχον προγράψει δέκα κα'ι 
εξ έν δλω Έλληνας, εν οις οί Σκαρλάτος Κωνσταντινίδης, Δ. Κουμαριανός, 
"Ανδρόνικος, Ν. Τσιγγιρίδης, Δούλας, Κ. Στεφανίδης και άλλοι, αλλά δεν ή- 
δυνήθησαν ευτυχώς ν3 άπολαύσωσι τήν εύχαρίστησιν, χυνοντες τό αίμα αυτών, 
αΐ αιμοχαρείς τίγρεις τοΰ θηριοτροφείου τής 3Ανατολής, οπερ καλείται Βουλ
γαρία, διότι οι προγραφέντες οΰτοι "Ελληνες, προλαβόντες, είχον κρυφθή. 
Έ κ  τών ανωτέρω πασίδηλου καθίσταται οτι οί Βούλγαροι δεν είναι μόνον 
απαίσιοι δολοφόνοι, άλλα και άπαισιώτεροι λωποδΰται! Και ταΰτα πάντα 
έγίνρντο :τή έπισήμφ συνδρομή τής αστυνομίας και τοΰ στρατού! Δόξα λοι
πόν εις τους Ευρωπαίους, τους έλευθερώσαντας έκ τής δουλείας τους Βουλ
γάρους ! Δόξα καί τιμή καί άνταπόδοσις παρά Θεοΰ διά τά άγια αυτών έργα !

Αί ζημίαι τών άρπαγεισών καί καταστραψεισών ελληνικών περιουσιών 
ανέρχονται' κατά τους μετριωτάτους υπολογισμούς εις (8.000.000) όκτώ εκα
τομμύρια φράγκων. Έ κ  τών έ; ελληνικών εκκλησιών μόνον τό παρεκκλήσιον 
τοΰ 'Αγίου Διονυσίου λεηλατήσαντες καί θραΰσαντες τά έν αΰτώ ηΰδόκησαν 
νά έγκαταλίπωσι κατόπιν, ως ανάξιον προσοχής οί μοχθηροί ιερόσυλοι. Καί 
τοΰτο μία βουλγαρική γενναιοδωρία ! Τρία Μοναστήρια, κείμενα εις τά πέριξ 
τής Φιλιππουπόλεως ήτοι τό τών 'Αγίων ’Αναργύρων, τό τοΰ 'Αγίου Γεωρ
γίου καί τό τοΰ 'Αγίου Κηρΰκου, κατέσχον βία καί αυθαιρέτους άφαιρέσαντες 
ταΰτα από τους άπ3 αιώνων κατόχους καί ΐδιοκτήτας αυτών "Ελληνας οίκαί 
τών ληστών χείρονες Βούλγαροι1 2.

Τήν αυτήν προς τούς έν Φιλιππουπόλει "Ελληνας τύχην ΰπέστησαν καί 
αί έλληνικαί κοινότητες Τατάρ-Παζαρτζικίου καί Περιστεράς, διότι εν μέν 
Τατάρ-παζαρτζικίω κατελήφθησαν ή Ελληνική Σχολή καί "Εκκλησία τή 20ή 
"Ιουλίου, έν δέ Περιστερά τή 21η ίδιου κατά τον ίδιον τρόπον, όπως καί έν 
Φιλιππουπόλει, ώστε περιττόν θεωρώ ν3 απαριθμώ καί τάς έν ταίς πόλεσι 
ταύταις τρομεράς κατά τών 'Ελλήνων θηριωδίας καί καταστροφάς καί λεη
λασίας τών αγρίων κομητατζήδων καί τάς διαρπαγάς τών ελληνικών πλου
σίων καταστημάτων.

Καθ3 ήν ημέραν διεδραματίζοντο έν Φιλιππουπόλει ως ανωτέρω ζωγρα- 
φηθεισαι σκηναί, τά ΐδια διεπράττοντο καί έν Πύργω, ένθα τήν εσπέραν 
τοΰ Σαββάτου είχε φθάσει ό διά τήν θηριωδίαν του διαβόητος καταστάς 
Πέτρος Δραγγοΰλεφ καί αμέσως εμισθοδότησε καί κατήρτισε σπείραν ληστών 
καί δολοφόνων διά τά άποφασισθέντα έν Πύργω κακοΰργα σχέδια. Τήν Κυ
ριακήν λοιπόν, 16ην ’Ιουλίου, τό απόγευμα συνήλθε τό πλήθος εις συλλαλη-

2δ

1) Βλ. Μ . 'Αποατολίδην, Ά ρχ . Θρ. Θησ. τ. ΙΓ ' σ. 41, 58 : Κατάλυσις τής έν 
Φιλ)λει Έ λλ . Ό ρθοδ. Κοινότητος.

2) Τοΰ αύτοΰ Ά ρχ. Θρ. Θησ. τόμ. Β ' σ. 16.
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τήριον προσκληθέν διά προκηρύξεων, προσκλήσεων, τυμπάνων καί κωδωνο
κρουσιών ύπό των μισθάρνων δργάνων τοΰ Π. Δραγγοΰλεφ καί Σία και 
ιδίως υπό των κυβερνητικών καί δημοτικών υπαλλήλων καί μάλιστα υπό τής 
αστυνομίας Πύργου ! 'Ο “Ελλην πρόεδρος τής εφορείας Πΰργου μετά τινων 
επισήμων Ελλήνων πληροφορηθέντες τό Σάββατον ακόμη τους σκοπούς τών 
Βουλγάρων καί τά κατά τών Ελλήνων καί τής Εκκλησίας καί Σχολής αυ
τών τεκταινόμενα, μετέβησαν παρά τώ Νομάρχη Πύργου, δν καθικέτευον 
όπως προστατεΰση αυτούς τε καί τά κοινοτικά αυτών καθιδρύματα διά τής 
κυβερνητικής έπεμβάσεως παρά τοΐς ταραχοποιοΐς, ών τάς αποφάσεις καί 
τά σχεδίαν άπηρίθμησα λεπτομερώς προς τον Νομάρχην. Ό  δέ Νομάρ
χης, πιστός εκτελεστής τών δοθεισών αύτώ έκ Σοφίας εμπιστευτικών διατα
γών καί φαρισαϊκών οδηγιών, διεβεβαίωσε τούς προσελθόντας, δτι πάντα 
είναι διαδόσεις ανυπόστατοι καί οτι δεν έχουν νά πάθωσι τίποτε ούτε αυτοί, 
ούτε ή τιμή, ού'τε ή περιουσία αυτών, ούτε καί τά κοινοτικά αυτών κτήματα, 
επομένως οί φόβοι αυτών είναι κενοί καί πρέπει νά έχωσι πεποίθησιν εις 
την κυβέρνησιν οτι θά έπιτελέση τό καθήκον της, μόνον νά μένουν ήσυχοι 
εν ταΐς οίκίαις αυτών καί νά μη προκαλώσι ταραχάς. Αυτά καί πολλά άλλα 
παραπλήσια προς ταΰτα ύπεσχέθη καί συνεβοΰλευσε τούς "Ελληνας ό αγαθός 
ούτος καί αντάξιος υπάλληλος τοΰ Δημήτρ. Πετκώφ. Έ νφ  μετ“ ου πολύ 
άπήρχετο έκ Πύργου εν άγνοια καί κρυφίως τών Ελλήνων, άφήσας τάς σα
τανικός του διαταγάς εις τά όργανά του ! δ πιστός ούτος θεράπων τοΰ 
Πετκώφ, ως θά ίδωμεν καί έν τώ δευτέρφ κεφαλαίφ τοΰ παρόντος βιβλια
ρίου, ακριβής εκτελεστής τών έκ Σοφίας εμπιστευτικών αύτφ διαταγών (κομ- 
φιντιτσιάλνοι ζάποβεντοι) μιμείται κατά γράμμα τάς πράξεις καί οδηγίας 
τών άποδημούντων κυβερνητών τοΰ έν Βουλγαρίρι κυβερνητικοΰ μακελειού ! 
Φεύγει λοιπόν έκ Πΰργου ΐνα δικαιολογήται κατόπιν οτι δήθεν ήτο απών 
καί αυτός τέλος άθφος ώς περιστερά, 3Αλλά ποιους θ 3 άπατήσουν οί Βούλ
γαροι μέ τάς κουτοπονηριάς των ταύτας ; Ποιους θά εύρουν τόσον αφελείς, 
τόσον μωρούς καί έθελοτυφλοΰντας ; ’Ώ ! τούς "Αγγλους καί Αύστρια- 
κούς, τήν ’Αγγλικήν καί Αυστριακήν Κυβέρνησιν, τον “Αγγλικόν καί Αυ
στριακόν επίσημον καί ήμιεπίσημον τύπον ! Καί αυτήν τήν “Αγγλικήν Ε κ 
κλησίαν ! “Αλλ“ ώ βέλτιστοι Βούλγαροι ! Οί "Αγγλοι καί Αυστριακοί καί οί 
Ρώσοι δεν είναι μωροί καί ηλίθιοι, όπως σεις τούς νομίζετε* αυτοί σήμερον 
έθελοκακοΰν καί έθελοαναισθητοϋν είς τάς άρπαγάς σας, τάς δηώσεις, τούς 
εμπρησμούς, τάς ατιμώσεις, τάς σφαγάς σας κατά τών Ελλήνων, εχοντες 
ίδιους σκοπούς, ιδίας τάσεις, ιδίας βλέψεις καί προσπαθούν δι“ υμών νά θο
λώσουν τά νερά, ινα εις θολωμένα νερά πιάσουν αυτοί ψάρια, ών τά παχύ
τερα ίσως θά είσθε σεις, οϊτινες μακρύτερον τής μύτης σας δεν δύνασθε νά 
άποβλέψητε. Οί απόγονοι τοΰ Βύρωνος καί Κοδριγκτώνος καί Γλάδστωνος 
δεν έπιδοκιμάζουσι τούς βανδαλισμούς σας άνευ συμφέροντος των. “Απ“ έναν-



τίας αύτοί σήμερον μέν ούτω πολιτεύονται, θεωρούντες oti διά των βουλγα
ρικών χειρών εξάγοντες τά κάστανα θέλουσι κατορθώσει εύκοπώτερον τούς 
σκοπούς των, άλλα δεν θά βραδύνη πολύ, οπότε θά ακολουθήσουν άλλην 
πολιτικήν προς τούς απογόνους των ενδόξων Ελλήνων, ών τά ανέσπερα φώ
τα έπι τρεις χιλιάδας έ'τη έφώτισαν και ήγλάϊσαν την ανθρωπότητα. 3Αλλά 
περί τούτων έν τφ τελεί τοϋ βιβλιαρίου. 3Ήδη δε ας ίδωμεν τάς πράξεις 
τού συλλαλητηρίου. Συνήλθον λοιπόν τά μίσθαρνα όργανα τών Δραγγοΰλεφ 
καί Σία καί τινες περίεργοι, τό πλεϊστον παίδες έν τη πλατεία τού βουλγα
ρικού παρεκκλησίου, ένθα ώμίλησαν δ Δραγγοΰλεφ καί Σία, συστήσαντες εις 
τό πλήθος την καταστροφήν τών Ελλήνων, έπικροτούσης καί τής αστυνομίας. 
Χάριν άπλής περιεργείας άναφέρομεν ενταύθα τό όνομα ενός βουλγάρου δι
κηγόρου Νόσκωφ, δστις είτε μή ών μεμυημένος εις τά καταχθόνια μυστήρια 
τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως, είτε μή συμμεριζόμένος έν γένει τά σκότια 
ταύτα σχέδια αυτής, είτε τέλος εξ απλής υποκρισίας, συνεβούλευσε τώ οχλφ 
νά διαλυθή -ήσύχως καί άνευ παρεκτροπών. 3Αλλ3 ό κακούργος Δραγγοΰλεφ, 
άνελθών μετ9 αυτόν επί τό βήμα καί άναγνούς τηλεγράφημά τι έκ Φιλιππου- 
πόλεως, δι9 ού έγνωστοποιοΰντο αύτφ αι αύτόθι άρπαγαί, δηώσεις καί λεη- 
λασίαι, κατέληξε διά τών λέξεων: «Εμπρός λοιπόν προς τήν ελληνικήν εκκλη
σίαν καί τήν σχολήν !» Καί τό πλήθος αμέσως ώρμησε, μαινόμενον μετ9 
αγρίων κραυγών εις τήν ελληνικήν εκκλησίαν. Τινές έκτων 'Ελλήνων, οΐτινες 
μάκρόθεν παρηκολούθουν καί κατεσκόπευον τά όργανα ταύτα τής Βουλγαρι
κής Κυβερνήσεως, μαθόντες ότι σπεύδουσι προς κατάληψιν τής εκκλησίας 
των προλαμβάνουν αυτούς καί παρατάσσονται προ τού ναού, μή επιτρέψαντες 
εις τούς θρασύδειλους εκείνους ληστάς νά πλησιάσουν καί μολύνωσι τήν ίε- 
ράν αυτών εκκλησίαν άντιταχθέντες αυτοί, μία δράξ Ελλήνων κατά πολλών 
εκατοντάδων κακούργων Βανδάλων. Οι θρασύδειλοι διαδηλωταί ύποχωρού- 
σιν απέναντι τής δράκος ταύτης, τής μετά τοσαύτης τόλμης θελησάσης νά 
προστατεύση τον οίκον τού Θεού κατά τών αγρίων καί βεβήλων ιερόσυλων. 
3Αλλ9 αίφνης προσέρχεται ή αστυνομία επίκουρος εΐς τούς αγρίους άρπαγας, 
επεμβαίνει υπέρ τών κακούργων επιδρομέων κατά τών Ιδιοκτητών 'Ελλήνων 
καί ξιφόυλκήσασα έπιτίθεται κατά τών αόπλων υπερασπιστών τής περιου
σίας των, διαλύει τούς 'Έλληνας, εκδιώκει αυτούς από τού ναού των καί 
παραδίδει τον οίκον τούτον τού Θεού, έν φ οί 'Έλληνες Πύργου από τεσ
σαράκοντα και πλέον έτη έδοξολόγουν τον Πάνσοφον εν τή θεία τού Πλά
τωνος γλώσση, είς τήν διαρπαγήν, είς τήν καταστροφήν, εις τά παμμίαρα 
όργια τών ανταξίων απογόνων τού Κρούμ ! "Αρχεται λοιπόν ο πετροπόλεμος 
υπό τού λυσσώντος συρφετού, ό ροπαλοπόλεμος καί δ σιδηροπόλεμος κατά 
τού ναού, κατά τών θυρών, κατά τών παραθύρων καί έν ριπή τά πάντα 
μεταβάλλονται εΐς «έρημίαν Σκυθών» \  Θραύονται αΐ θύραι καί εισορμά εΐς 1

30 Φιλαλήθους Εύθύφρονος

1. «Λείαν Μυσών».



τον ναόν μετά κραυγών καί ύβρεων δ λυσσών εκείνος δχλος, ενθαρρύνσεις 
υπό τής άστυνομίας και τών λοιπών δργάνων τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεις 
και κατασυντρίβει καί καταξεσχίζει καί βεβηλώνει τά πάντα ! 'Ιερά βιβλία, 
'Αγία Τράπεζα, "Αγιον Εύαγγέλιον, άμφια, σκευή, "Αγιον Ποτήριον, 'Ιερόν 
’Αρτοφορίου μετά τοΰ σώματος του Χρίστου τά πάντα καταθρυμματίζονται 
καί ρίπτονται καί διασκορπίζονται ! Αι ελληνικά! επιγραφαί αλείφονται διά 
μαύρης βαφής ή καταξέονται καί ή «Κοίμησις τής Θεοτόκου» μετονομάζεται 
εις «Πρεομπραζένιε Γκοσπόδνε» (Μεταμόρφωσις τοΰ Κυρίου). Την ιδίαν τύ
χην μετ' ου πολύ ύφίσταται καί ή Ελληνική Σχολή δνομασθεΐσα ύπό τών 
άρπάγων διά τοΰ βαρβάρου ονόματος «Τσάρ—Κρούμ», επί δέ τοΰ ανωφλι
ού τών θυρών έτέθη ή επιγραφή «άκό νέ στες μείρα, νά τή σεκήρα» (αν δεν 
θέλης την ειρήνην, λάβε την μάχαιραν), Ή  μεταξύ τής εκκλησίας καί τής 
σχολής πλατεία έπληρώθη εκ τεμαχίων χάρτου εκ τών βιβλίων τής ωραίας 
ελληνικής βιβλιοθήκης, άτι να οί μέν εντός τής σχολής είσορμήσαντες Βούλ
γαροι σχίζοντες εις δύο ή τρία τεμάχια ερριπτον έξω εκ τών παραθύρων, οι 
δέ εν τή αυλή πολυάριθμοι Βάνδαλοι κατέκοπτον είς μυρία τεμάχια καί διε- 
σκόρπιζον έμπαίζοντες δι’ υβριστικών λέξεων ! ’Ακολούθως επετέθησαν κατά 
τών Ελληνικών καταστημάτων καί τών Ελληνικών λεσχών καί συλλόγων, 
ών τά έπιπλα, τά όργανα, τά βιβλία καί παν 6,τι υπήρχεν κατασυνέτρνψαν 
είς θρύμματα. ’Αγρίως κατέστρεψαν τό ξενοδοχείου «Πετερμσπούργ» ώς καί 
τό λαμπρόν καφενείου αύτοΰ τοΰ "Ελληνος Άλκιβιάδου. Προσέτι δέ καί τό 
μαγειρείου τοΰ Τσάκωνα, εντός τοΰ οποίου έπροξένησαν ζημίας ανυπολογί
στους είς τούς δυστυχείς τούτους οίκογενειάρχας πολυμελών οικογενειών. 
Πολλά επίσης άλλα ελληνικά καταστήματα ύπέστησαν την άγρίαν έπίθεσιν 
τών κακούργων καταστροφέων ! Τον καταστηματάρχην Μιχαήλ Λυμπερίδην 
θελήσαντα ν’ άντιστή είς τήν διαρπαγήν τοΰ καταστήματος του άφήκαν διά 
τών ροπάλων των βαρέως κατενεγκόντες ημιθανή ! Ό  άτυχης έν έλεεινή κατα- 
στάσει μετεφέρθη υπό τινων ομογενών είς τό νοσοκομείου. Σφοδρά ήτο επί
σης ή επίθεσίς των κατά τής οικίας τοΰ ϊατροΰ Κουτσοδημήτρη, δν ήθελον 
αγρίως νά διασπαράξωσι διά τά άκοαιφνή αύτοΰ πατριωτικά αισθήματα. 
Τήν οικογένειαν τοΰ προγραφέντος ϊατροΰ αγρίως κατετρόμαξαν, άφεύκτως 
δέ θά έφόνευον καί αυτήν καί τον ιατρόν, άν μή αξιωματικός τις ευσυνείδητος 
κατά τύχην έκεΐθεν διερχόμενος, έσωσεν αυτούς στήσας προς αυτήν φρουράν 
στρατιωτών, οιτινες ευτυχώς έτυχε νά είναι "Ελληνες, καί εκδιώξας δι’ αυ
τών αίσχρώς τούς άνανδρους κακούργους. Οί βέβηλοι κομιτατζήδες διατρέ- 
χοντες τάς συνοικίας καί τήν αγοράν ώς μαινόμενοι, θραύοντες διά σιδηρών 
ράβδων τάς θύρας τών καταστημάτων καί διαρπάζοντες τά τε εμπορεύματα 
καί τά έπιπλα τών Ελλήνων, έξετέλουν οΰτω τό στυγερόν πρόγραμμα τής 
Βουλγαρικής Κυβερνήσεως ! Πρόγραμμα λεηλασίας καί έξοντώσεως τών Ε λ 
λήνων ! Είς δύο εκατομμύρια φράγκων άνέρχεται κατά τούς άκριβεστάτους
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Απολογισμούς ή έθνική ζημία τών έν Πύργφ ομογενών, οΐτινες, στερηθέντες 
ούτω τής μόλις πρότινων ετών οίκοδομηθείσης έκ προαιρετικών συνδρομών 
μεταξύ των και εξ άλλων ομογενών λαμπράς Σχολής και εύαγοΰς των εκκλη- 
σίας μένουσιν ήδη ως πτηνά άνευ φωλεάς ! Δεινή τφ όντι κακουργία ! Πρω
τάκουστος αυθαιρεσία !

Την δε έπομένην Κυριακήν 23ην ’Ιουλίου συνέβησαν αΐ άρπαγαι τών 
εκκλησιών και σχολείων καί αι λεηλασίαι των καταστημάτων εν τε Στενιμάχφ 
και Εύσταθοχωρίω ώς εξής : Επιτροπή Στενιμαχητών μετέβη τό Σάββα- 
τον τή 15η ’Ιουλίου εις Φιλιππούπολιν παρά τφ Νομάρχη, ινα ζητήση την 
προστασίαν -τής Κυβερνήσεως καθόσον ό Δραγγούλεφ καί Σία, έλθόντες, εί- 
χον συστήσει εν Στενιμάχφ σύλλογον, ούτινος ό σκοπός ήτο ή καταστροφή καί 
έξόντωσις τών Ελλήνων Στενιμάχου. eO Νομάρχης διεβεβαίωσε κατά τήν 
συνήθειάν, του τούς Στενιμαχίτας νά είναι ήσυχοι καί βέβαιοι δτι ούτε θρίξ 
ούτε κάρφος Στενιμαχιτών δεν θέλει πάθει τίποτε, καί διά τούτο πρέπει νά 
είναι ήσυχοι καί προσεκτικοί, διαμένοντες εν ταΐς οίκίαις των. Οι Στενιμα- 
χΐται όμως διδαχθέντες εκ πολλών προηγουμένων ήκουσαν μετά δυσπιστίας 
τάς διαβεβαιώσεις ταύτας τού Νομάρχου καί ήτοιμάσθησαν προς άμυναν διά 
παν ενδεχόμενον.. Ταΰτα πληροφορηθέντες ο! θρασύδειλοι απόγονοι τού 
Κρούμ καί Συμεών δεν έτόλμησαν νά έλθουν κατά τών Στενιμαχιτών τήν 
Κυριακήν 16ην ’Ιουλίου, ώς εΐχεν άποφασισθή, άνέβαλον δέ εις άλλην εύνοϊ- 
κωτέραν περίστασιν νά έκτελέσωσι κατά τής Στενιμάχου τά καταχθόνια αυ
τών σχέδια. Τήν Δευτέραν όμως 17ην ’Ιουλίου έκθρασυνθέντες έκ τών εν 
Φιλιππουπόλει επιτυχιών αυτών συνήλθον καί άπεφάσισαν νά επιτεθούν αυ
θημερόν κατά τής Στενιμάχου. ’Αλλά πληροφορηθέντες οί Στενιμαχϊται 
ταύτην τήν άπόφασιν τών Κομιτατζήδων έκλεισαν παρευθύς πάντα τά κατα
στήματα καί όπλισθέντες έκαστος, όπως ήδύνατο, εξήλθον εις μίαν άκραν τής 
πόλεως δπως άποκρούσωσι τούς επιδρομείς. Τάς άμυντικάς ταύτας τών Στε- 
νιμαχιτών ετοιμασίας αί άρχαί Στενιμάχου καθιστώσι γνωστάς τφ νομαρ- 
χεύοντι τηλεγραφικώς, δστις τούς μέν μισθάρνους δπαδούς τού Δραγκοΰλεφ 
ειδοποιεί δτι οί Στενιμαχϊται ήτοιμάσθησαν είς άντίστασιν, οιτινες, άκούσαν- 
τες τούτο, επλήσθησαν τρόμου καί φόβου καί άνέβαλον καί πάλιν τούς σκο
πούς των, έπεμψε δέ ολόκληρον τάγμα στρατού είς Στενίμαχον, δπως πολι- 
ορκήση τήν πόλιν καί περιορίση τούς 'Έλληνας έν ταΐς οίκίαις αυτών, καθι- 
στών ούτω αδύνατον τήν άμυναν τών θυμάτων καί ευχερή τήν καταστροφήν 
αυτών ! Ό  στρατός ούτος άμα τή είς Στενίμαχον άφίξει του διηρέθη είς 
πολυάνθρωπους περιπόλους, αιτινες διατρέχουσαι τάς οδούς τής πόλεως διέ- 
τασσον τούς κατοίκους νά κλεισθώσι εν ταΐς οίκίαις αυτών, άλλως θά συλ- 
λαμβάνηται πας δστις ήθελε φανή είς τάς οδούς ή είς τάς πλατείας ! Ούτω 
λοιπόν συνέβη τή συνεργασία τού στρατού δ,τι επεθύμουν οί άνανδροι επι
δρομείς !, ’Αλλά καί πάλιν ό επιτρέψας ήδη είς Φιλιππούπολιν Νομάρχης δεν.
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ήτο βεβαίως περί της επιτυχίας τοϋ σχεδίου καί ως εκ τούτου ήναγκάσθη τό 
Σάββατον, 22αν ’Ιουλίου, νά μεταβή αυτοπροσώπως είς Στενίμαχον, όπως 
Ιδίοις ομμασι βεβαιωθή περί της επιτυχίας των σατανικών σχεδίων ! Έ ν 
Στενιμάχψ συνέστησε και πάλιν τοις Έλλησι νά υπακούσουν εις τάς διατα- 
γάς τοϋ στρατού και νά μη τολμήσουν νά παραβοΰν αΰτάς, τότε δέ μόνον νά 
είναι βέβαιοι οτι ούδέν κακόν θέλει συμβή είς αΰτοΰς. Καταστήσας λοιπόν 
τά πράγματα, όπως ήθελε, καί δούς τάς αναγκαίας διαταγάς τφ στρατψ, άνε- 
χώρησεν επειγόντως εκεϊθεν.

Τή επαύριον όμως 23η Ιουλίου, ημέρα Κυριακή, ενώ εΐσέτι ήσυχοι έκοι- 
μώντο, βαυκαλισμένοι από τάς υποσχέσεις τοΰ Νομάρχου οί ταλαίπωροι “Ελ
ληνες καί έπιτηδείως άποκοιμισθέντες δι’ άγυρτικών "ψευδολογιών τοΰ αντι
προσώπου τής; επισήμου αρχής, αίφνης ό'χλος Βουλγάρων υπό την προστα
σίαν αστυνομίας καί στρατού όρμα μανιωδώς καί καταλαμβάνει τάς εκκλη
σίας καί τά σχολεία τών Ελλήνων Στενιμάχου, έν οΐς βανδαλικώς έξετέλεσαν 
καταστροφάς καί οργιά άπαραλλάκτως ώς καί έν Φιλιππουπόλει καί Πΰργφ ! 
"Εκπληκτοι οί πολΐται έμαθον την κατάληψιν τών ιερών αυτών κοινοτικών 
καθιδρυμάτων υπό τοΰ βουλγαρικοΰ όχλου τή συμπράξει στρατοΰ καί αρχών, 
άλλα δεν ήδΰναντο νά πράξωσί τι προς διάσωσιν αυτών, διότι πολυάριθμοι 
περίπολοι στρατιωτών μ’ εφ’ όπλου λόγχην έφΰλαττον καί εφροΰρουν αΰτοΰς 
έν ταΐς οίκίαις των ώς έν φυλακαΐς ! Μη άρκεσθέντες δέ οί λυσσώντες όχλοι 
την διαρπαγήν, λήστευσιν καί κατάληψιν τών εκκλησιών καί τών οκτώ τον 
αριθμόν κοινοτικών σχολείων, επεδόθησαν κατά τά όρμέμφυτά των είς λεη
λασίας καί καταστροφάς κατά τών καταστημάτων τών φυλακισμένων Στενι- 
μαχητών ! Τότε δη ήρξατο ύπ3 αυτών αληθής «Σκυθών έρημία». Καταστή
ματα εβιάσθησαν καί διηρπάγησαν, έπιπλα κατεστράφησαν, οίνοι έκ τών 
υπογείων έχΰθησαν καί τά πάντα εν γένει, ώς καί έν Φιλιππουπόλει, κατε- 
θρυμματίσθησαν, κατασυνετρίβησαν, έξεσχίσθησαν, διηρπάγησαν ! Κατ’ αυτόν 
λοιπόν τον τρόπον επέτυχον καί έν Στενιμάχω την εφαρμογήν τοΰ βδελυροΰ 
προγράμματος τών έν Σοφία αρχιληστών ! Καί ενταύθα αί προξενηθεΐσαι 
υπό τών βανδάλων ζημίαι ανέρχονται κατά τους μετριωτάτους υπολογισμούς 
είς φράγκα τρία εκατομμύρια ! .

Έ ν δέ τω Εύσταθουχωρίω (Όροΰμ-γενί-κιοϊοϋ), κείμενα) βορειοδυτικώς 
τοΰ Πύργου καί άπέχοντι αΰτοϋ 20 περίπου χιλιόμετρα, συγκειμένφ δέ έξ 140 
οικογενειών ελληνικών, τήν Κυριακήν, 23ην ’Ιουλίου περί τά χαράγματα υπέρ 
τους πεντήκοντα κομιτατζήδες ΰπήγον καί κατέλαβον εκκλησίαν καί σχολήν, 
ήτις έχεικτισθή δαπάναις τοΰ αοιδίμου έθν. ευεργέτου Ζαφειροποΰλου, εχοντες 
συντεταγμένην εκ Πύργου αναφοράν βουλγαριστί γεγραμμένην, δι’ ής οί κά
τοικοι Εΰσταθουχωρίου, άρνοΰμενοι δήθεν τό Οΐκουμ. Πατριαρχεϊον, παρεκά- 
λουν τον Βούλγαρον Μητροπολίτην Συλήμνου νά δεχθή αυτούς είς τούς κόλ
πους τής βουλγ. εκκλησίας, ώς έπιθυμοΰντες νά ύπαχθώσιν είς τήν ’Εξαρχίαν,
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τούτέστι νά γίνωσι Βούλγαροι σχισματικοί ! Προς ΰπογραφήν τής άναφοράς 
ταυ της ώδήγουν διά προτεταμένων πολύκροτων τούς κατοίκους εις την εκκλη
σίαν ενα-έ'να και ήνάγκαζον αυτούς νά υπογράφω σι ν' ού μόνον δέ τούς ενήλι
κας άνδρας, αλλά και αυτά τα ανήλικα παιδία, άναγκάσαντες ούτω περί τούς 
150 νά ύπογράψωσιν, άπειλοΰντες δτι πάντα άρνοΰμενον νά πράξη τοΰτο, 
θά φονεΰσωσιν αυθωρεί ! Πολλούς τούτων είχον φέρει, άποσπάσαντες από 
τάς άμάξας αυτών, άς ωδήγουν κατ3 εκείνην τήν ώραν εις τά αλώνια αυτών, 
φορτωμένας από δεμάτια, άποζεΰξαντες τούς βοΰς καί αφέντες βοϋς καί άμά
ξας εις τήν τύχην των ! Φόβος καί τρόμος είχε καταλάβει τούς δυστυχείς κα
τοίκους επί τή εμφανίσει των απαίσιων τούτων εκτρωμάτων της φύσεως, των 
καλούμενων κομιτατζήδων εν κράτει έλευθέρω καί εύνομουμένφ ! Διό αφέν
τες οικίας και τά πάντα είς τήν διάκρισιν των επιδρομέων ληστών, έφυγον 
έκαστος δ που ήδυνήθη, άλλος είς τά ορη καί άλλος είς τά δάση καί άλλος είς 
Πύργον ! Οί δέ απαίσιοι κακούργοι, πορέσαντες τά βδελυρά αυτών πάθη πα- 
ρέδωκαν τά κοινοτικά κτήματα των Ελλήνων είς ολίγους Βουλγάρους έκ των 
περιχώρων φρουρουμένους υπό τής χωροφυλακής ! Λαμπρόν τφ οντι πρό
τυπον κυβερνήσεως χριστιανικής ! Χαιρετώ λοιπόν ή Ευρωπαϊκή Διπλωματία, 
ή τοιαΰτα τέρατα ύποστηρίζουσα ! Εξαίρετος πραγματικώς πολιτισμός χρι- 
στιανωσύνης ! Μή χειρότερα !

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Βον

Α ί τρομεροί φρικαλεότητες ττ\ς Ά γχ ιά λο υ

3 Από τής 16ης ’Ιουλίου οπότε έλαβον χώραν αί βανδαλικαί σκηναί 
εν τε Φίλιππου πόλε ι καί Πύργω οί Άγχιαλΐται, ώς "Ελληνες καί αυτοί, προς 
οΰς πολλάκις φοβεράς άπειλάς περί καταστροφής έξετόξευσαν αναφανδόν οί 
Βούλγαροι, ήρχισαν ήδη άνησυχοΰντες, διά τήν τύχην, ήτις αναμένει καί 
αυτούς από ώρας είς ώραν. Τοσούτφ δέ μάλλον επεξετείνετο ή εύ'λογος αυτών 
ανησυχία αύτη,καθ3 δσον έβλεπον και κατενόουν δτι τοιαΰτα ανοσιουργήματα, 
τοιαΰται βανδαλικαί καί ληστρικαί επιθέσεις, έγίνοντο εντός κέντρων πολυάν
θρωπων, ώς ή Βάρνα, ή Φιλιππούπολις, 6 Πύργος κλπ. προ των δμμάτων 
των αντιπροσώπων τών Μεγάλων Ευρωπαϊκών Δυνάμεων, των έγγυηθεισών 
τήν ασφάλειαν καί προστασίαν πασών τών έν Βουλγαρία εθνικοτήτων διά 
τής πολύκροτου Βερολινείου συνθήκης ! Βλέποντες λοιπόν άφ3 ενός μέν τήν 
απάθειαν τήν όντως άπάνθρωπον καί οίονεϊ σιωπηράν επιδοκιμασίαν τών 
επισήμων ισχυρών εγγυητών Ευρωπαίων χριστιανών, άφ3 ετέρου δέ τήν ανα
φανδόν πλέον συμμετοχήν εις τάς κατά τών Ελλήνων καταστροφάς καί 
λεηλασίας τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως καί τάς τρομεράς προετοιμασίας τών 
περί τόν Δραγγοΰλεφ κακούργων προς έπίθεσιν καί κατ3 αυτών, κατενόησαν
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οτι μόνον εΐς τάς έαυτών δυνάμεις ώφειλρν νά έλπίζουν περί προστασίας καί 
άμύνης. Διό άπεφάσισαν την διοργάνωσιν άμύνης έκ των ενόντων. Ή  διορ- 
γανωθ-εΐσα αύτη άμυνα συνίστατο εις τήν τοποθέτησιν νυκτός καί ημέρας 
φρουράς έκ πολιτών προς προφύλαξιν τής Μονής τοΰ 'Αγίου Γεωργίου, ήτις 
κείμενη εν τφ στενφ λαιμφ τής μικράς χερσονήσου τής 3 Αγχιάλου μεταξύ 
θαλάσσης από νότου καί λίμνης από βορρά, δύναται νά θεωρηθή ως λίαν 
ασφαλές προπόργιον τής ’Αγχιάλου. Διότι εκ τοΰ περιβόλου τής Μονής καί 
τοΰ περιφράγματος τοΰ παρακειμένου νεκροταφείου, δεσπόζονται ολαι αί εΐς 
Άγχίαλον είσοδοι καί ή άπόκρουσις παντός εχθρού καθίσταται ευχερής, ώς 
από φρουρίου τρόπον τινά. Οί φρουροΰντες δέ 3Αγχιαλΐται ήσαν (οπλισμένοι 
διά ροπάλων καί περιστρόφων, διότι ύπετίθετο δτι οΐ κομήται θά ήρχοντο 
ώς εν Φιλιπουπόλει καί αλλαχού, ώπλισμένοι διά ροπάλων καί περιστρόφων, 
ουδέποτε δέ ήδΰναντο νά φαντασθώσιν οι “Αγχιαλϊται, οτι ή αρχή ήθελεν 
εξοπλίσει αυτούς δΓ οπλών μακρών ώς έν εκστρατεία καί διά βομβών δυναμίτι- 
δος ύπ3 αυτά τά δμματα τών αντιπροσώπων τών Ευρωπαϊκών Κυβερνήσεων ! 
"Εχοντες λοιπόν άπόφασιν, ΐνα άμυνθώσιν εντός τών ορίων τών νόμων τής 
Βουλγαρίας καί τοΰ συντάγματος αυτής άρθρων 57ου, 62°υ, 67ου, 73ου, 74ου 
καί 75ου, ειδοποίησαν περί τούτου πολλάκις δι3 αναφορών καί διά τηλεγρα
φημάτων πρός τε τον Ηγεμόνα καί τήν Κυβέρνησιν αύτοΰ. 3Αλλ3 ο μέν Ή - 
γεμών Φερδινάνδος καί ο Πρωθυπουργός Ράτσιο ΓΙετρώφ καί δ 'Υπουργός 
τών εσωτερικών Δημήτρ. Πετκώφ είχον έπιτηδείως εγκαταλείπει τήν Βουλ
γαρίαν άπελθόντες εις τό εξωτερικόν, σκοπίμως βεβαίως, ΐνα μή παρευρεθώ- 
σιν έν Βουλγαρία κατά τον καιρόν, καθ3 ον θά διεπράττετο τό φρικώδες καί 
πρωτάκουστον από καταβολής κόσμου μιαρότατον κακούργημα. Λέγρμεν δέ 
έκ πεποιθήσεως οτι σκοπίμως ειχον άπέλθει εκ Βουλγαρίας, διότι από τής 
συστάσεως τοΰ Βουλγαρικού κράτους ουδέποτε έγκατέλιπον αυτό συγχρόνως, 
άπελθόντες ο τε Ήγεμών καί δ Πρωθυπουργός καί ο 'Υπουργός τών εσω
τερικών, δ πραγματικός αρχηγός τοΰ κυβερνώντος κόμματος, τουτέστιν οί 
κύριοι κυβερνήται τοΰ κράτους. Τούτο δεν είναι δυνατόν νά ύποτεθή οτι 
ήτο σύμπτωσις, ού'τε πάλιν νόμιμον, άλλ3 αυτόχρημα παρανομία αντισυνταγ
ματική. Κατά τό 19ον άρθρον τοΰ Βουλγαρικού συντάγματος: «Ό  Ήγεμών 
είναι ύπόχρεως νά εύρισκεται εν τή 'Ηγεμονία. Καί εάν πρός καιρόν εξέλθη 
αυτού, διορίζει αντιπρόσωπον—αντικαταστάτην, οστις έν οσφ απουσιάζει ό 
Ήγεμών, θά έχη τά δικαιώματα καί τάς υποχρεώσεις, αΐτινες ορίζονται δι3 
ιδιαιτέρου νόμου». 3Αλλ3 αφού ό Ήγεμών είναι ύπόχρεως νά μένη διαρκώς, 
πολύ περισσότερον είναι ύπόχρεως νά μένη διαρκώς έν τή Ήγεμονίφ ό 
αντικαταστάτης αύτοΰ, τουτέστι τό 'Υπουργικόν Συμβούλιου. 3Αλλά τό 
υπουργικόν συμβούλιου εν Βουλγαρία βεβαίως είναι κατά πρώτον λόγον ό 
Πρωθυπουργός καί ο αρχηγός τοΰ κυβερνώντος κόμματος, οΐτινες παρά τό 
19ον αρθρον τοΰ συντάγματος έξήλθον τών ορίων τής Βουλγαρίας, ένω
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ήσαν ύπόχρεοι κατά τό σύνταγμα νά μείνουν διαρκώς Ιν τη Ηγεμονία μέχρι 
τής επανόδου τοΰ Ήγεμόνος.’Αλλ* οι υπουργοί σκοπίμως παρέβησαν τό σΰν
ταγμα, δπως κατεπάτησαν υπό τούς βουλγαρικούς των πόδας πάντα νόμον, 
θεΧόν τε και ανθρώπινον, προς έξόντωσιν των Ελλήνων και προς δικαιολό- 
γησιν κατόπιν, δτι δήθεν ήσαν απόντες καί επομένως εΐσίν ανεύθυνοι, αθώοι 
καί λευκοί ως περιστεραί !

Ά λλ3 άς έπανέλθωμεν είς τούς Άγχιαλίτας. Οί δυστυχείς "Ελληνες 
μολονότι διακόψαντες επί δεκαπενθήμερον δλοι πάσαν εργασίαν καί συνερ
χόμενοι καθ’ εκάστην σχεδόν είς τό εθνικοθρησκευτικόν αυτών κέντρον, την 
ίεράν Μητρόπολιν Άγχιάλου, συσκεπτόμενοι καί συζητοΰντες άπεφάσιζον 
καί έστελλον άδιακόπως τηλεγραφήματα επί τηλεγραψήμασι πρός τε τον 
Ηγεμόνα καί την Κυβέρνησιν, ζητοΰντες την παντϊ τρόπφ άποσόβησιν τοΰ 
έπικρεμαμένου κακοΰ καί την δφειλομένην προστασίαν τής Κυβερνήσεως, ού- 
δεμίαν παρήγορον άπάντησιν έλάμβανον. Χαρακτηριστικόν καί τοϋτο δτι 
άρχιλησταί μέν ήσαν ό Ήγεμών καί οί υπουργοί του, οί είς τό εξωτερικόν 
μεταβάντες, όργανα δ3 αυτών δ προσωρινώς διευθύνων τό ύπουργεΐον τών 
εσωτερικών Γεννάδιεφ, οί Νομάρχαι καί τά λοιπά αυτών όργανα ! Ά λλ3 οί 
Βούλγαροι, οΐς άνετέθη υπό τών αρχών ή άμεσος καταστροφή τής Άγχιά- 
λου, μανθάνοντες τά αμυντικά μέτρα τών Ελλήνων Άγχιαλιτών κατ3 ούδένα 
τρόπον έτόλμων νά επιτεθώσι κατ3 αυτών, κατεχόντων την Μονήν τοΰ 
'Αγίου Γεωργίου ως προπύργιον. 3Απήτησαν λοιπόν παρά τής Κυβερνήσεως 
δπως εκδίωξη αυτούς εκ τής Μονής, ά'λλως τά κατά τής Άγχιάλου σχέδια 
τών αρχιληστών θά μείνωσιν ανεκτέλεστα ! Διά τοΰτο ημέρας τινάς προ τής 
καταστροφής, στέλλει δ κ. Νομάρχης κατ3 εντολήν τοΰ κυρίου Γεννάδιεφ 
στρατόν, δπως καταλάβη τήν εν λόγψ Μονήν καί τά δπλα τών Άγχιαλιτών 
έν δνόματι τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως καί τοΰ Ήγεμόνος ! Καί λοιπόν 
λόχος στρατιωτών υπό τήν αρχηγίαν τών οικείων αξιωματικών καταλαμβά
νει τήν Μονήν μετά τών εν αυτή δπλων καί πολεμοφοδίων, τών Άγχιαλιτών 
μηδεμίαν άντίστασιν παρασχόντων ! Καί οΰτω πως άφηρέθη άπ3 αυτούς τό 
μόνον προπύργιον των, είς δ είχον πάσας αυτών τάς ελπίδας. Είς τάς αλ
λεπαλλήλους αναφοράς καί τά τηλεγραφήματα τών Άγχιαλιτών μόλις κατά 
τήν 27ην ’Ιουλίου ημέραν Πέμπτην, τουτέσα μετά τήν υπό τοΰ στρατοΰ κα- 
τάληψιν τής Μονής, έλάμβανεν ό Μητροπολίτης Βασίλειος τηλεγράφημα πα
ρά τοΰ Νομάρχου Πύργου άγγέλλον, δτι δ τε Μητροπολίτης καί τό ποίμνιόν 
του καθώς καί τά κοινοτικά καί εκκλησιαστικά αυτών ιδρύματα εύρίσκονται εν 
πλήρει ασφαλεία καί ούδέν εχουσι νά φοβώνται. Τοΰτο είναι χαρακτηριστι
κόν δτι άπεφασίσθη πλέον υπό τών αρχών καί ώρίσθη ή ημέρα τής κατα
στροφής τής Άγχιάλου καί διά τοΰτο άποκοιμίζονται ήδη διά ψευδών 
καί φαρισαϊκών υποσχέσεων' διότι ένφ πρότερον, έν δσφ κατεΐχον οί Ά γ- 
χιαλιται τήν Μονήν, ούδεμίαν έλάμβανον καθησυχαστικήν άπάντησιν, τώρα
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μετά τήν υπό τοΰ στρατού κατάληψιν αυτής, άποκοιμίζονται αι ΆγχιαλΤται 
υπό τοΰ κ. Νομάρχου, άπαραλλάκτως δπως εΐδομεν καί έν Φιλιππουπόλει και 
εν Πύργω. Και εν Στενιμάχφ ή Ιδία κωμωδία παίζεται υπό των έκ Σόφιας 
άρχικωμωδών ! Μία άπόδειξις τρανωτάτη και τοΰτο οτι ή πηγή των διαταγών 
παντού είναι ή αυτή.Τήν παραμονήν τής καταστροφής δίδονται επίσημοι ψευ- 
δολογίαι εκ μέρους των αρχών προ άποκοίμισιν των θυμάτων επί τώ σκοπφ 
δπως καταστήσωσιν αυτά χειροήθη καί εύκατάστρεπτα, ΐνα μή παρέχωσιν εις 
τους δημίους των, εις τούς μιαρούς σφαγείς καί έμπρηστάς, αντιστάσεις άπελ- 
πιστικάς, λίαν δυσάρεστους τοΐς δημίοις !

“Οθεν παρ’ όλας τάς επισήμους ταύτας φαρισαϊκάς διαβεβαιώσεις τοΰ 
Νομάρχου τήν έπομένην ημέραν, 28ην Ιουλίου αι ώρυγαι καί ύλακαί τών 
αιμοδιψών τίγρεων καί υαινών έκ Πύργου, ένθα ό κλωβός τοΰ ευρωπαϊκού 
θηριοτροφείου, όπόθεν εμελλον ν’ άπολυθώσιν, αντηχούν άνά τήν άτυχή πό- 
λιν ! At άγριαι δρδαί τών απογόνων τοΰ Κρούμ προ τών δμμάτων τών αντι
προσώπων τών χριστιανικών πεπολιτισμένων λαών έξωπλίζοντο, ήκόνιζον τούς 
όνυχας των, δπως ως τάχιστα κατασπαράξωσι τά αθώα θύματα ! "Υψιστε 
Θεέ, Έπουράνιε Βασιλεύ, Κύριε ’Ιησού Χριστέ, αυτά έδίδαξας διά τοΰ ευαγ
γελίου σου τούς χριστιανούς σου ’Άγγλους, Αυστριακούς, Ρώσους, Γερμα
νούς καί λοιπούς, νά δέσουν χειροπόδαρα τούς εν Βουλγαρία 'Έλληνας διά 
ψευδους συνθήκης καί ούτω σιδηροδέσμιους νά τούς παραδώσουν εις τούς 
Βουλγάρους προς σφαγήν ; Αίσχος, ώ Ευρωπαίοι, αίσχος αιώνιον !

Τοιαΰτα συνέβαινον εν Πύργφ’ έν Άγχιάλφ δέ τήν αυτήν ημέραν ή 
εβδομαδιαία πατσιαβούρα «Κράϊ» (τέλος), ηας έκδίδεται κατά Σάββατον 
υπό τίνος χρεωκόπου χριστιανομάχου Μαλάκωφ καλούμενου, επέσπευσε μίαν 
ημέραν ένωρίτερον τήν έκδοσίν της, δπως, άναγινωσκομένη, τό Σάββατον 
έμπνεύση καί εις τούς άρχομένους περίοικους Βουλγάρους τά φρονήματα τών 
αρχόντων ! Διά τοΰ φύλλου τούτου προσεκαλοΰντο πάντες οι Βούλγαροι 
κατά τής Άγχιάλου, όπως καταστρέψωσι αυτήν ως εστίαν καί μυρμηγκοφω- 
λεάν τοΰ έν τή βουλγαρική γή Ελληνισμού ! 'Ο δήμαρχος τής Άγχιάλου 
Σταυρίδης αμέσως έπέστειλε τό φύλλον εις τον Νομάρχην’ τό δέ δημοτικόν 
συμβούλιον άπέστειλε τηλεγράφημα τφ Νομάρχη, παρακαλοΰν αυτόν, δπως μή 
έπιτρέπη τοιαΰτα έξεγερτικά δημοσιεύματα δυνάμενα νά καταλήξουν εις δυ
σάρεστα αποτελέσματα. Τήν αυτήν ημέραν έλήφθησαν δύο απαντήσεις παρ’ 
αύτοΰ τοΰ Νομάρχου. Ή  μέν μία προς τον Δήμαρχον έχουσα έπί λέξει φδε : 
«’Έχομεν εΐδησιν διά τά γραφέντα έν τή έφημερίδι, εις τά όποια όμως ούδέν 
» υπάρχει τό έπικίνδυνον διά τήν Άγχίαλον, διότι δΡ αυτών μόνον προσκα- 
» λοΰνται οι Βούλγαροι πατριώται εις εύγενή καί νόμιμον αγώνα (τί φρικω- 
» δέστερον τούτου γραφομένου υπό ενός Νομάρχου ;) παρακαλώ δε νά μή 
» άνησυχήτε τό γραφεΐον μου μέ τοιαύτας ανοησίας». Λαμπρά προστασία τφ- 
«όντι εκ μέρους τής Κυβερνήσεως ! Ή  άλλη δέ προς τον ’Έπαρχον «δπως άνα-



Φιλαλήθους Εύθυφρονοξ

κοινώση εϊς τό Δημοτικόν Συμβοΰλιον δτι δεν υπάρχει ανάγκη ν’ άνησυχή, 
καθότι ούδέν τό έκτροπον συμβήσεται».3Ανέτειλε καί τό Σάββατον, 29η ’Ιου
λίου καί δμως παρ3 ολα τ3 ανωτέρω αί βραχνώδεις φωναί καί άπαίσιαι ύλα- 
καί των τώ Βάκχφ θυόντων λυσσαλέων καί αιμοδιψών θηρίων έκ Πΰργου 
έντονώτερον άπηχοΰσι κατά τρόπον έμπνέοντα τρόμον άνά την ταλαίπωρον 
πόλιν. Ή  κατά τής 3Αγχιάλου βανδαλική καί καννιβαλική επιδρομή από τής 
πρωίας του Σαββάτου αναφανδόν έσχεδιάζετο καί διωργανοΰτο εν Πΰργω. 
ΑΙ κυβερνητικοί άρχαί διάφορα σχέδια κατέστρωνον μετά των προυχόντων 
κομιτατζήδων υπό τά ομματα των οργάνων τής επισήμου Ευρώπης ! Αί μά- 
χαιραι ήκονίζοντο, τά όπλα προηλείφοντο, σφαΧραι δυναμίτιδος προητοιμά- 
ζοντο και οι όνυχες έγαμψοποιοΰντο των απαίσιων όρνεων, των πεπολιτι- 
σμενων τής Ευρώπης Βουλγάρων !

Οί κάτοικοι τής 3Αγχιάλου, πληροφορούμενοι ταΰτα παρά των ομοε
θνών των έλθόντων έκ Πΰργου, συνήλθον καί πάλιν εις συνεδρίαν εν τή ιερά 
Μητροπόλει.Ενταύθα, μή θεωρηθεισών επαρκών των διαβεβαιώσεων τής νο
μαρχίας, εκρίθη καλόν δπως διαβιβασθή τηλεγράφημα 1 εις τό 'ΥπουργεΧον 
των ’Εσωτερικών, φέρον τάς ύπογραφάς ΰπερδιακοσίων περίπου έκ των έγ- 
κριτωτέρων πολιτών μέ την παράκλησιν νά μή έπιτραπή τό συλλαλητήριον 
τής Κυριακής εντός τής πόλεως επί τφ λόγφ δτι δυνατόν νά συμβώσιν απευ
κταία (πρόσφατα τά παραδείγματα Βάρνης, Φιλιππουπόλεως, Πΰργου, Στε- 
νιμάχου κλπ.). ’Αλλά τό σεβαστόν 'ΥπουργεΧον, ήτοι ο αντικαταστάτης τοΰ 
Πετκώφ Γεννάδιεφ, ό κυριώτατος οΰτος μοχλός τής πιστής έκτελέσεως καί 
κατά γράμμα εφαρμογής τών αποφάσεων τών βουλγάρων ιθυντόρων προς 
έξόντωσιν τοΰ εν Βουλγαρία καί ’Ανατολική Ρωμυλία Ελληνισμού, άπηξίωσεν 
άπαντήσεως τό τηλεγράφημα τών Άγχιαλιτών, ως μή σύνοδον προς τήν ήν 
έ'λαβεν εντολήν παρά τών προϊσταμένων του.

Καθ’ δλην τήν ημέραν τοΰ Σαββάτου γενική κατήφεια καί φόβος διε- 
ζωγραφίζετο εις τά πρόσωπα δλων ανεξαιρέτως τών Ελλήνων κατοίκων Ά γ- 
χιάλου. 'Έκαστος άπέτεινεν εις εαυτόν τήν έρώτησιν ταΰτην : Εις τί άρά γε 
έπταίσαμεν καί μάς παρέδωκεν ή Ευρώπη εις τους Βουλγάρους, Ένα μάς ψή
σουν ζωντανοΰς ; *Αρά γε έγκλημα είναι τοΰτο δτι έγεννήθημεν Έλληνες ; 
Έ λας τάς υποχρεώσεις τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως ΰφιστάμεθα άγογγΰ- 
στως, πληρώνοντες μάλιστα τριπλούς σχολικούς φόρους* ήτοι κυβερνητικούς 
σχολικοΰς, δημοτικούς σχολικούς (προς συντήρησιν τής εν Άγχιάλφ Βουλγα
ρικής προπαγανδικής σχολής) καί προς συντήρησιν τών ήμετέρων σχολείων. 
’Από τά παραγόμενα άλατα τών αλυκών μας, αντί νά πληρώνωμεν τό δέκα- 
τον εις τήν Κυβέρνησιν, απεναντίας δίδομεν εις αυτήν τά εννέα δέκατα καί 
ήμεΧς λαμβάνομεν μόνον τό έν δέκατον. 'Ως στρατιώται ύπηρετοΰμεν εις τάς

1. Τά διαμειφθέντα τηλεγραφήματα έν τελεί τής μελέτης.
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τάξεις τοΰ βουλγαρικοί) στρατοί), καίπερ ΰβριζόμενοι βαναύσως παρά των άξε
στων ύπαξιωματικών, στρατιωτών και αυτών πολλάκις τών αξιωματικών, τον 
εθνισμόν, τούς συγγενείς καί τήν γλώσσαν. Εις τί λοιπόν έπταίσαμεν καί εΐ- 
μεθα έγκαταλελειμμένοι εις τάς βουλγαρικάς θηριωδίας ;

Περί ώραν Βην μ.μ. παρουσιάσθη έν μέση αγορά ύποπτόν τι πρόσωπον( 
φέρον υπό μάλης δέμα εγγράφων. Διηυθύνθη εις τό γραφεΐον τής συντάξεως 
τοΰ εγχωρίου βουλγαρικού φύλλου «Κράϊ». Μετ’ δλίγα λεπτά παρετηρήθη 
ασυνήθης κίνησις εκ μέρους τών εν Άγχιάλφ Βουλγάρων κυβερνητικών υπαλ
λήλων συνερχόμενων εις τό εν λόγφ γραφεΐον. "Αγνωστον τί έλέχθη εκεί με
ταξύ τών υπαλλήλων, άλλα βεβαίως πας τις δύναται νά συμπεράνη δτι τρο
μερόν τι έτεκταίνετο διά τήν δύστηνον Άγχίαλον. Τό τρομερόν τούτο ήτο βε
βαίως δτι ή Άγχίαλος κατεδικάσθη πλέον εις τον διά πυρός καί σιδήρου θά
νατον. Μετά δέκα λεπτά ηγουμένου τού διευθυντοΰ τού φύλλου, άνήλθον είς 
τό Έπαρχεΐον πάντες οί υπάλληλοι, έν ω παρέμειναν επί ήμίσειαν ώραν παρά 
τώ Έπάρχω. Τό Δημοτικόν Συμβούλιον άμέσως συνελθόν άντεπισκέπτεται 
τον ’Έπαρχον καί ζητεί παρ’ αυτού έπιμόνως νά μάθη τί συμβαίνει.Ό ’Έπαρ
χος επάξιος μιμητής τών πατρώνων τού Νομάρχου, Γεννάδιεφ, Πετκώφ καί 
Φερδινάνδου, μετά καθαρώς βουλγαρικής υποκρισίας, τούς διεβεβαίωσεν δτι 
ονδεν τό σπουδαϊον έχει ή ελευσις τού αγνώστου προσώπου* φέρει απλώς 
τήν εΐδησιν δτι πρόκειται αύριον Κυριακήν, ώραν 4 μ.μ. νά έλθωσιν έκ Πύρ
γου μερικοί Βούλγαροι μέ τον σκοπόν νά συγκροτήσωσι συλλαλητήριον δλως 
άκίνδυνον, διά τε τήν πόλιν καί τούς ένοικοΰντας. (Άπόδειξις τού δτι έσται 
άκίνδυνον, τά συλλαλητήρια Φιλιππουπόλεως, Στενιμάχου, Πύργου κ.λπ.). 
Προσέθηκε δέ δ έπαρχος ο τ ι: «οι ενταύθα Βούλγαροι υπάλληλοι, συσκεψθέντες 
άνεκοίνωσάν μοι δτι κρίνουσι καλόν νά τηλεγραφήσωσιν είς τό κομητάτον 
(τή έν Πύργφ μισθάρνω σπείρα συστηθείση υπό τοΰ Δραγγούλεφ καί τών εν 
Πύργω αρχών), όπως άναβληθή τό συλλαλητήριον τής αύριον, δπερ άκρα- 
δάντως πιστεύω δτι θά κατορθωθή» (δ κύριος’Έπαρχος λέγει τά αντίθετα ολως 
τών υπαρχόντων). Έ ν τελεί δέ έπεσφράγισε τον λόγον του είπών, δτι αυτός 
ώς έπαρχος θά τηλεγραφήση είς τήν προϊσταμένην του άρχήν, άν πρέπη νά 
έπιτρέψη δπως συγκροτηθή τό συλλαλητήριον. Έ π ί τή παρατηρήσει δέ τοΰ 
Δημάρχου δτι διά τού τοιούτου τηλεγραφήματος τού επάρχου φωράται ή Κυ- 
βέρνησις οτι συμμετέχει τών συλλαλητηρίων, δ εν λόγφ ’Έπαρχος δργισθείς, 
φαίνεται, διότι τόσον άδεξίως άπεκαλύφθη, σχεδόν άπεδίωξε τό Συμβούλιον, 
άρκεσθείς μόνον νά ε’ίπη δτι τήν άπάντησιν τής Κυβερνήσεώς του θ ’ άνακοι- 
νώση είς τον Δήμαρχον. Ή  τραγωδία έπαίχθη θαυμασίως, τό καταπέτασμα 
έρρίφθη, ή δέ άπάντησις τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεώς εστάλη είς τούς Ά γ- 
χιαλίτας, διά τών σφαγέων, εμπρηστών, άτιμαστών καί ληστών, άναγινωσκοΓ 
μένη διά τών οπλών καί βομβών δυναμίτιδος έπί τών καπνιζόντων ερειπίων 
τής τλήμονος πόλεως είς επήκοον τών κατακειμένων καί όλοκαυτωθέντων νε
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κρών σωμάτων νέων, γερόντων, γυναικών κορασίδων κα'ι παίδων !
Ό  διευθυντής τοΰ τηλεγραφείου Άγχιάλου Κένωφ, γινώσκων κατά βά

θος την περί πυρπολήσεως τής ’Αγχιάλου άπόφασιν τής Κυβερνήσεώς του, 
προλαβών είχεν άποστείλει την σΰζυγον καί τά τέκνα του μετά των τιμαλφε- 
στέρων πραγμάτων του εις Μεσημβρίαν παρά τφ γυναικαδέλφη του τηλεγρα
φητή Μεσημβρίας Ποπώφ, διότι ή οικία εν ή κατφκει καί ήτις Ιχρησΐμευεν 
ώς τηλεγραφεΐον ήτο ελληνική, επομένως ήτο προγεγραμμένη' την δέ τηλε
γραφικήν μηχανήν μετέφερεν εκ τής ελληνικής οικίας, επ’ ένοικίφ χρησι- 
μευοΰσης, ως τηλεγραφεΐον, είς παράπηγμά τι ξΰλινον καί ευτελές, μή κινδυ- 
νεΰον καθόλου νά συναποτεφρωθή μετ’ άλλων ώς παντελώς μεμονωμένον.

Περί τους τριάκοντα κομιτατζήδες τό Σάββατον περί ώραν 3ην μ.μ., 
προσελθόντες εις τάς άλυκάς τοΰ Φωκιανοΰ Γεωργίου Ματσάγκου, δίωρον 
περίπου άπεχοΰσας τής Άγχιάλου, είπον τοΐς εκεί έργαζομένοις Βουλγάροις 
νά σπεΰσουν νά μεταφέρουν τάς οικογένειας των εξ Άγχιάλου είς μέρος 
ασφαλές, διότι αΰριον θά καΰσουν ολόκληρον τήν Άγχίαλον. Τά δυο ταΰτα 
παραδείγματα άρκοΰν ν’ αποδείξουν τετραγωνικώτατα ότι ή Άγχίαλος προ 
πολλοΰ είχε καταδικασθή υπό των βουλγαρικών αρχών είς πυρπόλησιν. Τήν 
δέ αλήθειαν τούτων δΰναται ό χαράττων τάς γραμμάς ταΰτας ν’ απόδειξη οΰχί 
διά τεσσάρων άλιέων, αλλά δΓ εκατοντάδων δλων μαρτύρων 'Ελλήνων, Βουλ
γάρων, Τούρκων, Εβραίων, ’Αρμενίων καί ’Αθιγγάνων. ’Ά ς διορίση ή Ευ
ρωπαϊκή διπλωματία επιτροπήν προς έξέλεγξιν τής αλήθειας καί είναι έτοι
μος νά υπόδειξη τήν πληθυν τών μαρτύρων.

Ή  νύξ τοΰ Σαββάτου προς τήν Κυριακήν διέρρευσεν εν πραγματική 
αγωνία καί άπογνώσει περί τής τύχης των. Περί τό μεσονύκτιον έλήφθη συν
θηματικόν τηλεγράφημα εκ Πΰργου, δι’ ου έγνωστοποιειτο δτι διακόσιοι καί 
πλέον διαδηλωταί ώπλισμένοι έρχονται είς Άγχίαλον. Ό  Δήμαρχος σπεύδει 
εύίίυς προς τον έπαρχον καί καθιστά αΰτφ γνωστήν τήν εΐδησιν. Ουτος δέ 
με τήν κτηνωδεστέραν απάθειαν άπαντα δτι, καί άν έλθωσι, πιθανόν νά πε- 
ριορισθώσιν εις τον περίβολον τής Μονής τοΰ 'Αγίου Γεωργίου ή καί άν έλ- 
θωσιν είς τήν πόλιν θά συγκροτήσωσι τό συλλαλητήριόν των εντός τοΰ αυλό
γυρου τής βουλγαρικής εκκλησίας. Έ π ί τή ερωτήσει δέ τοΰ Δημάρχου δτι, 
εάν οί ερχόμενοι, κατά τό σΰνηθες αυτών πρόγραμμα, ώς τοΰτο συνέβη καί 
εις άλλας πόλεις, έκτραπώσιν είς βιαιοπραγίας καί άρπαγάς καί λεηλασίας 
καί τά παρόμοια, τότε τί πρέπει νά πράξωσιν οί πολΐται;«—Βεβαιότατα, άπήν- 
τησεν ουτος, καί εγώ διά τής αστυνομικής δυνάμεως, ήν διαθέτω (10—12 
ανδρας !) καί ήμεΐς διά τών πολιτών, δέν θά τοΐς έπιτρέψωμεν τοΰτο».

Καθ’ ήν δμως στιγμήν μέ τοιαΰτας βουλγαρικός υποσχέσεις διεβουκό- 
λει ό αντιπρόσωπος τής Κυβερνήσεώς, ο "Επαρχος, τον αντιπρόσωπον τοΰ 
λαοΰ, τον Δήμαρχον, αι οΐκογένειαι τών βουλγαρικών υπαλλήλων έθεάθησαν 
έν βία περισυλλέγουσαι τά έπιπλά των καί μετακομίζουσαι ταΰτα έκ τών ελ
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ληνικών οικιών, εν αις έπ3 ένοικίφ κατφκουν, εις την λεγομένην έξω συνοι
κίαν, την σχεδόν βουλγαρικήν. Τοΰτο άποδεικνύει δτι at άρχαΐ εϊχον συστήσει 
είς τούς έμπρηστάς νά μή εγγίσωσι την συνοικίαν ταύτην, ή διαταγή δέ αύτη 
ήν γνωστή τοις ύπαλλήλοις. 'Ως θά ίδωμεν δέ κατωτέρω, ή διαταγή αύτη τής 
Κυβερνήσεως εξεπληρώθη, μή πυρποληθείσης τής συνοικίας ταύτης. "Ολα 
αυτά, εννοείται έτεκμηρίουν δτι κάτι άπαίσιον κα'ι φρικώδες βυσσοδυμειταί 
κατά των δυστυχών Ελλήνων κατοίκων τής πόλεως, οι όποιοι νομοταγείς, 
αμέσως άμα τή εμφανίσει τοΰ στρατού, ώς εΐδομεν, παρέδωκαν την Μονήν 
του 'Αγιου Γεωργίου, ό'πως δείξωσι τήν εύπείθειάν των εις τάς διαταγάς 
τής Κυβερνήσεως, καίτοι έγίνωσκον δτι, άφαιρουμένης άπ3 αυτών τής Μονής, 
τούς άφαιρεΐται πάσα προς άμυναν κατά τών επιδρομέων ελπίς κα'ι άντίστα- 
σις καί διά τοΰτο βλέπομεν αυτούς δτι μέχρι τής τελευταίας στιγμής εζήτουν 
καί έξελιπάρούν παρά τής Κυβερνήσεως των προστασίαν καί ασφάλειαν ζω
ής, τιμής καί περιουσίας. Πόσον άφελώς έπολιτεΰοντο τά δύστηνα θύματα 
της βουλγαρικής θηριωδίας καί πόσον δολίως καί φαρισαϊκώς πάλιν τά όργα
να τών απογόνων τοΰ Κρούμ ! Δύο περίπου ώρας προ τής χαραυγής ό σκο
πός τοΰ τήν Μονήν τοΰ 'Αγίου Γεωργίου φυλάττοντος στρατού, ειδοποίησε 
τον αξιωματικόν, οστις είχε μείνει μετά μιας διμοιρίας στρατού, προς φύλαξιν 
τής Μονής, τών λοιπών δλίγας ημέρας μετά τήν κατάληψιν άπελθόντων, δτι 
διακόσιοι καί πλέον κομητατζήδες έρχονται πάνοπλοι όπως έπιτεθώσι κατά 
τής δοκιμαζόμενης πόλεως.

'Ο αξιωματικός, μή γνωρίζων ίσως τούς σκοπούς τής Βουλγαρικής 
Κυβερνήσεως, τον μέν στρατόν παρατάσσει προς παρεμπόδισιν τών κομι- 
τατζήδων, προς δέ τον "Επαρχον Άγχιάλοϋ στέλλει τον έν τή Μονή ευρισκό
μενον χωροφύλακα Στέριον Μίχωφ, δπως ζητήση οδηγίας περί τοΰ πρακτέου. 
Ό  χωροφύλαξ σπεύδει έφιππος εις τήν πόλιν προς τον έπαρχον καί τοΰ α
ναγγέλλει δτι έ'ρχονται οι διαδηλωταί.Ό δέ "Επαρχος τώ λέγει :— «Τό γνωρίζω 
δτι έρχονται καί ήτο περιττόν νά ελθης νά μοί τό άναγγείλης». Ό  δέ χωρο
φύλαξ έπανέλαβεν, ειπών δτι τον έστειλεν ό αξιωματικός τής φρουράς τοΰ Μο
ναστηριού καί ζητεί οδηγίας παρά αυτού τι πρέπει νά πράξη.—«3Ά ς έλθουν 
άπαντα ό "Επαρχος».— «Άλλ3 ό αξιωματικός παρέταξε τον ύπ3 αυτόν στρατόν 
τής φρουράς από τάς άλυκάς μέχρι τής θαλάσσης, δπως έμποδίση αυτούς» 
άπαντα ό χωροφύλαξ.Τότε ό "Επαρχος κ. Μίντσεφ μετά θυμού λέγει προς τον 
χωροφύλακα :— «Τρέξε αμέσως καί ειπέ τφ άξιωματικώ νά άποσύρη τον στρα
τόν καί νά τον κλείση εντός τής Μονής, ν3 άφήση δέ τούς διαδηλωτάς ελευ
θέρους, ΐνα έλθουν ενταύθα. Σύ δέ νά παραδώσης τάς κλεΐς καί πάντα τά 
εξαρτήματα τής Μονής καί δλα τά εν αυτή εις τον όσονούπω καταφθάνοντα 
Μανώλ Γκεωργγήεφ καί Σια». Τότε ο χωροφύλαξ Στέριος Μίχωφ φεύγει, 
έφιππος πάλιν, καί μεταδίδει τάς διαταγάς τοΰ έπαρχου τφ άξιωματικφ, οστις 
αποσύρει πάραυτα τον στρατόν καί κλείει αυτόν έν τή Μονή, οί δέ κομι



τατζήδες δρμοΰν προς την πόλιν υπό τήν οδηγίαν χωροφυλάκων, ονς εν 
σπουδή είχε στείλει ο "Επαρχος προς τοϋτο !

Ό  υπό του έπαρχου ρηθείς Μανώλ Γκεωργγήεφ ήρχετο μετά των πρώ
των κομιτατζήδων έπιβαίνων έπ'ι λανδοΰ (κουπέ), σταλέντος υπό τοΰ νομαρ- 
χευοντος άρχιγραμματέως, διότι δ κ. Νομάρχης κατά τά προαποφασισθέντα 
σατανικά σχέδια είχε φύγει τήν προτεραίαν εκ Πύργου. Ό  χωροφύλαξ λοιπόν, 
κατά τήν τοΰ Έπαρχου διαταγήν, παρέδωπε τάς κλείδας κλπ. τής Μονής τφ 
άφιχθέντι άρχικομιτατζή Μανώλ Γκεωργγήεφ, ΰπεγράφη δε προσηκόντως καί 
τό οίκείον πρωτόκολλου τής παραδόσεως καί παραλαβής, οπερ έτοιμον είχε 
φέρει ό Μ. Γκεωργγήεφ εκ Πυργου. Οί άγριοι διαδηλωταί άδιακόπως προσ- 
ήρχοντο έκ Πυργου, φιλοφρόνως γινόμενοι δεκτοί εν τή Μονή καί κατά κόρον 
ποτιζόμενοι άλλοι μέν οΐνω, άλλοι δε οίνοπνεύματι καί άλλοι κονιάκ, άπερ 
άφθονα είχον εν τή Μονή ! 3Αλλ3 ίδωμεν τί συμβαίνει έν τή ταλαίνη πόλει.

Εΐδομεν έν τοϊς έμπροσθεν δτι οί αφελείς Άγχιαλΐται έξηκολούθουν 
μέχρι τής τελευταίας στιγμής νά εκλιπαρούν βοήθειαν, προστασίαν καί ασφά
λειαν ζωής, τιμής καί περιουσίας. ’Ιδού δέ κατά ποιον τρόπον τοίς έστάλη- 
σαν ταΰτα παρά τής Μητρός Βουλγαρικής Κυβερνήσεως.

Τήν Κυριακήν, 30ήν 3Ιουλίου, μόλις ήρχισε νά ΰποφώσκη ή ήώς περί 
ώραν 4ην π.μ. αίφνης συνεχείς κωδωνοκρουσίαι από των κωδωνοστασίων 
τοΰ ναοΰ τής Παναγίας δεν προσεκάλουν τούς κατοίκους, ώς άλλοτε, εις 
τήν εωθινήν τής Κυριακής λειτουργίαν, άλλ3 εις λειτουργίαν άλλην, αίματη- 
ράν, σατανικήν, φρικώδη, αποτρόπαιου, τής οποίας παρομοίαν ό κόσμος οΰτε 
είδεν, οΰτε ήκουσεν από καταβολής κόσμου καί ής ή άνάμνησις θά παραμένη 
μέχρι τής τελευταίας πνοής των έν αυτή παραστάντων καί έπιζησάντων ! ’Εν
τός δευτερολέπτων τινών πριν ή οί γρηγοροϋντες έννοήσωσι πόθεν δ κίνδυ
νος, δ βουλγαρικός συρφετός ώς αγέλη τίγρεων προ μικρού άπολυθεισών εκ 
τοΰ κλωβού αυτών, πάνοπλος μέ κραυγάς άγριας καί διατόρους, ένεφανισθη 
προ τής πλατείας τοΰ ναοΰ καί ήρξατο τοΰ πυρός. Τέσσαρες έκ των Ελλή
νων καιρίως βληθέντες έκλιναν τό γόνυ καί παρέδωκαν τήν ΰστάτην αυτών 
πνοήν. Τί ακριβώς συνέβη τήν στιγμήν εκείνην αποβαίνει σχεδόν δυσεξέλεγ
κτου. Κατανοήσαντες οί 'Έλληνες κάτοικοι Άγχιάλου οτι οΰδεμίαν προστα
σίαν ώφειλον ν3 άναμένωσιν έκ τής προδοΰσης αυτούς τόσον αίσχρώς καί 
άπανθρώπως Βουλγαρικής Κυβερνήσεως, ώρμησαν κατά τών επιδρομέων μέ 
δπλα, μέ ρόπαλα, μέ πελέκεις, μέ δ,τι τέλος έφερεν έκαστος.

Έ π ί ικανά λεπτά επιδρομείς καί αμυνόμενοι άπετέλεσαν μίαν δυσδιά
κριτου μάζαν άνθρωπίνην, τήν οποίαν ώς πυκνός πέπλος περιεκάλυπτεν δ έκ 
τών επανειλημμένων συμπυρσοκροτήσεων άνυψούμένος καπνός καί εκ τής 
οποίας άραί καί βλασφημίαι καί στεναγμοί ψυχορραγοΰντων συνεχέοντο είς 
έν: σατανικόν απήχημα. Ή  συμπλοκή διήρκεσεν έπί ήμίσειαν ώραν* οί επιδρο
μείς άπωθήθησαν εκατόν μέτρα έπέκεινα τοΰ ναοΰ. Τό πεδίον τής συμπλο
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κής παρόυσίασεν οίκτρόν θέαμα αΐματόβρεκτον διαποικιλλόμενον' τήδε κακείσε 
υπό ανθρωπίνων σωμάτων εκτάδην κειμένων. Οΐ επιδρομείς άπεπειράθησαν 
και έκ νέου νά έπιτεθώσιν, αλλά κα'ι πάλιν άπεκρούσθησαν ερρωμένως υπό 
των Άγχιαλιτών. Έ π ί τέλους κα'ι μετά τρίτην επίσης ανεπιτυχή έφοδον ήναγ- 
κάσθησαν ν3 άποσυρθώσιν, άλλοι μέν εις τό παρά την κεντρικήν τής πόλεως 
οδόν λιθόκτιστου οθωμανικόν τέμενος, άλλοι δέ εις τό τελωνείου καί άλλοι 
εις την βουλγαρικήν σχολήν καί έκειθεν άραιώς νά πυροβολώσι κατά των κα
τοίκων. Δεν ύπελόγιζον οΐ άνανδροι λησταί ότι ήδυναντο νά εΰρωσι παρά 
τοις ψιλησύχοις κατοίκοις τής Άγχιάλου τοιαυτην άπεγνωσμένην άντίστασιν. 
Έ ν τω μεταξύ κατέφθασαν στρατιώταί τινες ακτοφυλακές εκ των πλησίων 
σταθμών, οΐ όποιοι υπό τάς οδηγίας εγχωρίων χωροφυλάκων μετέβαινον από 
οικίας εις οικίαν, ένθα κατωκουν οΐκογένειαι Βουλγάρων υπαλλήλων, δσαι 
κατά τήν νύκτα δεν ειχο-ν μετακομισθή, περισυνέλεγον ταύτας καί ώδήγουν 
προς τήν έ'ξω συνοικίαν, ήτις δεν ήτο κατεδικασμένη εΐς άποτέφρωσιν. Περί 
ώραν Ιννάτην π.μ. ενώ ό πυροβολισμός εκατέρωθεν καί άνευ πολλών θυμά
των έξηκολοΰθει, διότι καί τά δυο διαμαχόμενα μέρη κατέλαβον θέσεις δυσ
πρόσβλητους υπό τών σφαιρών, κατεφθασεν έ'φιππος χωροφυλακή, ήτις εΐσή- 
λασεν εΐς τάς κεντρικωτέρας οδούς καί κατέλαβε τά μέρη εκείνα, ένθα οι πο- 
λιται εν σώματι ήμύνοντο.

Ή  χωροφυλακή αυτή άπετέλεσε τρόπον τινά φραγμόν μεταξύ πολιτών 
καί επιδρομέων. Ή  στάσις αύτη τής χωροφυλακής προς στιγμήν άνεπτέρωσε 
τάς' ελπίδας τών άτυχων πολιτών νομισάντων, δτι θά τεθή τέρμα ούτως εΐς 
τον αγώνα. Οΐ πυροβολισμοί σχεδόν κατέπαυσαν καί νεκρική σιγή εβασίλευε 
πέριξ, ήν διετάρασσον κατά διαλείμματα ασθενείς στεναγμοί τών πληγωμέ
νων. Ά λλ3 αΐ ελπίδες τών ταλαίπωρων Άγχιαλιτών άπεδείχθησαν φροϋδαι, 
διότι σκοπός τών άποσταλέντων χωροφυλάκων τούτων δεν ήτο ή κατάπαυσις 
τών βασάνων των, άλλ3 άλλος προς όφελος τών επιδρομέων. Δηλαδή ή νά 
καταπείσωσι τούς Άγχιαλίτας νά παραδοθώσι καί ούτω διευκολύνωσι τό 
εξοντωτικόν καί άποτεφρωτικόν έργον τών επιδρομέων, ή νά χρησιμεύσωσιν 
ώς προπΰργιον τών άνανδρων κομιτατζήδων μέχρις έλεύσεως εμπρηστών καί 
δυναμίτιδος εκ Πύργου προς άποπεράτωσιν τοϋ καταχθονίου αυτών προγράμ
ματος ! Διότι από τής έμφανίσεως τών εντεταλμένων τήν δημοσίαν τάξιν καί 
ασφάλειαν οργάνων τούτων τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως τά πράγματα έ'λα- 
βον δλεθρίαν τροπήν διά τούς άμυνομένους Άγχιαλίτας ! Ένθαρρύνθέντες 
δηλονότι οΐ άνανδροι επιδρομείς έκ τής έμφανίσεως τής χωροφυλακής, άφή- 
καν τά προπύργια αυτών καί ήρχισαν νά πυρπολώσι τάς οικίας τών Άγχια- 
λιτών, άρξάμενοι έκ τής οικίας τοΰ προύχοντος Λεμπλεμπιτζή. Τό δέ τηλεγρα
φικόν σύρμα έξ Άγχιάλου από τής πρωίας ακόμη μετέδιδε τήν εΐδήσιν εις 
Πύργον ότι οΐ επιδρομείς εύρον άντίστασιν άνέλπιστον παρά τών Ελλήνων, 
δτι διατρέχουσι τον έ'σχατον κίνδυνον καί δτι υπάρχει μεγίστη ανάγκη ενι- 
σχύσεως αυτών διά νέας επικουρίας μετά βομβών δυναμίτιδος.
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Δαιμονιώδεις κωδωνοκρόυσίαι τότε έν Πύργω προσεκάλουν τούς Βουλ
γάρους πολίτας άνευ διακρίσεως ηλικίας και τάξεως νά σπεύσωσιν ένοπλοι 
εις βοήθειαν των αδελφών αυτών. Έ ν  ριπή δφθαλμοϋ δυο καταστήματα πω- 
λοϋντα δπλα έξεβιάσθησαν τή βοήθεια τής αστυνομίας, δ δέ έπαρχος Πύργου 
έν τή έξάψει τοϋ φανατισμού του λησμονήσας, δτι προδίδει τά μυσαρά σχέ
δια τής Κυβερνήσεώς του, διένειμε τά άρπαγέντα δπλα τοΤς διαδηλωταΐς, 
άριθμών αυτά ! Οι πλεΐστοι δμως των άγριων επιδρομέων ώπλίσθησαν έκ 
των στρατώνων διά στρατιωτικών οπλών ! Ή  από Πύργου εις Άγχίαλον 
άγουσα οδός έπληρώθη ωπλισμένων ανθρώπων, αμαξών φερουσών όπλα πο
λεμοφόδια και οπλοφόρους ά'νδρας, σπεύδοντας προς τελείαν καταστροφήν τής 
Άγχιάλου ! 'Αμαξηλάτης τις Μεσημβριανός Δημήτριος Κακκαβέλας τοΰνομα, 
δστις ώδήγει όχημα (παϊτόν) τριών ίππων, εύρεθείς κατά τύχην έν Πύργω 
ήγγαρεύθη βία υπό τής αστυνομίας καί τρεΧς φοράς άκαταπαύστως μετέφε- 
ρεν οπλοφόρους έκ Πύργου εις Άγχίαλον ! “Ετερος αμαξηλάτης οδηγών κάρ- 
ρον μόνιππον, έκ Μεσημβρίας έπίσης, δ υιός τού Ίωάννου Άρβανιτίδου Κυ- 
ριαζής, ήγγαρεύθη' υπό τής αστυνομίας Πύργου προς μεταφοράν οπλιτών, 
τοσοΰτον σκληρώς και άπανθρώπως ήναγκάζετο υπό τών κομιτατζήδων νά 
ελαύνη τον ίππον του τυπτόντων καί αυτόν ανηλεώς διά τών οπλών, ώστε 
άπώλεσε καθ’ δδόν τό δυστυχές του ζφον, έκπνεΰσαν έν μέση δδώ υπό τού 
καμάτου και τών άγριων κτυπημάτων ! Ή  τοϋ λιμένος Πύργου ατμάκατος 
έπληρώθη οπλοφόρων καί πολεμοφοδίων υπό τής αστυνομίας Πύργου καί 
μετέφερεν αυτούς εις Άγχίαλον διά θαλάσσης. “Ολα τά κάρρα καί αί άμαξαι 
Πύργου πλήρεις οπλοφόρων άνδρών, βομβών δυναμίτιδος καί άλλων πολε
μοφοδίων έσπευδαν εις τό μέρος τής καταστροφής ! "Ολαι αί βουλγαρικοί κοι
νωνικοί τάξεις άντεπροσωπεύοντο εις τον άγριον εκείνον ανθρώπινον χεί
μαρρον, δστις άκράτητος πλέον έφέρετο άνά την πόλιν Άγχίαλον, δπως κα- 
ταπνίξη καί εξολοθρεύση μίαν δράκα άνδρών, οΐτινες τό μόνον έγκλημα, οπερ 
έπραξαν, ήτο δτι εγεννήθησαν “Ελληνες δρθόδοξοι χριστιανοί καί τοιοΰτοι επε- 
θύμουν vfl άποθάνουν, αμυνόμενοι υπέρ τής ζωής, τής τιμής, τής περιουσίας 
καί τής έθνικοθρησκευτικής ιδέας αυτών έν ταΧς εαυτών εστίαις κατ’ αγρίων 
δρδών, κατά ληστών προφανών καί άρπάγων έν μέση ήμεροι προστατευομέ- 
νων καί παντοιοτρόπως βοηθουμένων υπό τής Κυβερνήσεώς, τής άστυνομίας 
καί τοΰ στρατού ύπ’ αυτά τά δμματα τών αντιπροσώπων τής χριστιανικής 
Ευρώπης : Τής Ά γιας Ρωσσίας ! τής θρησκευτικωτάτης Αγγλίας ! τής σο
φής ΓερμανοΆύστρίας ! καί τής φιλελευθέρου Ιταλίας !

Μεταξύ τών διαφόρων Βουλγάρων ληστών ΰπήρχον καί τινες Αρμένιοι 
έκ Πύργου, Αθίγγανοι δέ καί χωρικοί Βούλγαροι έκ τών πέριξ χωρίων, ούς, 
ώςεΐδομεν, προσεκάλει τό φύλλον τής Παρασκευής «Κράϊ», έπλήρωσαν άμά- 
ξας λείας έκ τών εμπορευμάτων, ενδυμάτων καί λοιπών πραγμάτων έκ τών 
διαρπαγέντων ελληνικών καταστημάτων !
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Οΐ δυστυχείς Άγχιαλϊται νήστεις καί, διψαλέοι εναγωνίως άνέμενον την 
έξ ΰψους άντίληψιν, τούτέστιν ευρωπαϊκήν έπέμβασιν διά των έν Κωνσταν- 
τινουπόλει φυλακίδων των Μεγάλων Δυνάμεων, των εγγυητριών των διά τής 
βερολινείου συνθήκης προσκαλούμενων υπό των έν Πύργφ Προξένων προς 
άποκατάστασιν τής τάξεως. Ύπελόγιζον οι ταλαίπωροι δτι εντός 5—6 ωρών 
ήδυναντο νά φθάσουν εκ Κωνσταντινουπόλεως at ψυλακίδες, ειδοποιούμενοι 
τηλεγραφικώς έκ Πΰργου, ένθα πάντες ήδη άφ3 εσπέρας έγνώριζον τά δια- 
τρέχοντα' επομένως και αυτοί οι πρόξενοι υπό τά δμματα των οποίων εξω- 
πλίζοντο οΐ επιδρομείς καί άπεστέλλοντο προς καταστροφήν τής Άγχιάλου ! 
’Αλλά φεΰ ! ή μέν Ευρώπη τούς προΰδωκεν, αντί δέ βοήθειας ήρχισαν νά 
καταφθάνουν at πρώται γραμμαί τής επικουρίας εις τούς επιδρομείς μεθ3 ο
πλών καί βομβών δυναμίτιδος ! Ό  προρρηθείς Μανώλ Γκεωργγήεφ, ό υπό 
τού νομαρχεύοντος άποσταλείς, ό “Έπαρχος ’Αγχιάλου ΜΕντσεφ, δ τελώνης 
Τάτσεφ, ο ελεγκτής τοΰ Γεωργικού ταμείου Γκεωργγήεφ, 6 διευθυντής τού 
τηλεγραφείου Κένωφ καί δ συντάκτης τού «Κράϊ» Μαλάκωφ, οΐ κυριώτεροι 
ούτοι εκτελεστοί τού μυσαροΰ προγράμματος τών εν Σοφία αρχιληστών, πο- 
τίζουσι τούς προσερχομένους δι3 άφθονου οίνου έκ τών οίναποθηκών τών 
διαρπαγέντων ελληνικών καταστημάτων, ένθαρρύνουσιν έργφ τε καί λόγφ 
τούς τε προσελθόντας καί βανδαλίζοντας ήδη καί τούς προσερχομένους καί 
εξαποστέλλουσι τό μαινόμενον έκεΐνο πλήθος τών απογόνων τοΰ Κρούμ εΐς τε 
τήν κεντρικήν δδόν καί εις τάς παρόδους προς παντελή Ιξολόθρευσιν τής δυσ
τήνου Άγχιάλου ! Ή  μέχρι τής στιγμής εκείνης (ώρα 11η π.μ. περίπου) έπι- 
προσθούσα χωροφυλακή καί εμποδίζουσα τούς δυστυχείς Άγχιαλίτας, οΐτινες, 
έάν μή προσήρχετο αύτη, ήδυναντο μέ μίαν έτι έφοδον ν3 άποδιώξωσι τούς 
εις τό δθωμανικόν τέμενος, εις τό τελωνεΐον καί εις τήν βουλγαρικήν σχολήν 
καταφυγόντας επιδρομείς, αφού έξεπλήρωσε τό προδοτικόν αυτής πρόγραμ
μα, άπεσύρθη προς τό μέρος τών επιδρομέων καί, άναμιχθεισα, ήνώθη μετ3 αυ
τών τών αγρίως μαινομένων καί όλοέν συμπυκνουμένων καί ένισχυομένων καί 
υπό τών άλατοφυλάκων ! ’Από τής στιγμής ταύτης ά'ρχεται ή πραγματική τρα
γωδία τών τρομερών φρικαλεοτήτων τής Άγχιάλου ! At σφαΐραι αλλεπάλλη
λοι συρίζουσι, σαρώνουσαι παν τό προστυχόν ! Ούρανομήκεις φλόγες πυρός 
μετά δαιμόνιου καπνού, ώς από εκρηγνυμένου ηφαιστείου, περιβάλλουσι τήν 
πόλιν από επτά συγχρόνως μέρη ! Εκρήξεις βομβών δυναμίτιδος, εκπυρσοκρο
τήσεις ομοβροντιών, ανατινάξεις οικιών, αποθηκών, καταστημάτων, αναφλέ
ξεις πετρελαίων, οινοπνευμάτων καί ά'λλων εύφλέκτων υλών, άποτελούσι παν- 
δαιμόνιον μοναδικόν είς τά χρονικά τής παγκοσμίου ιστορίας ! Οι πολΐται, 
νήστεις από πρωίας αυχμηροί καί διψαλέοι, άντιτάττουσι τήν έσχάτην πλέον 
άντίστασιν. Ή  ώρα ήδη είναι 3 μ. μ. καί αυτοί μένουσιν ετι ακλόνητοι είς 
τάς θέσεις των καί δεν άφίνουσι τον εχθρόν, καί περ όντα πολυαριθμότερον, 
έκατονταπλάσιον αυτού, νά προσέγγιση είς τάς γραμμάς τής άμύνης. Τό παμ-
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φάγον πυρ βοηθούμενον ύπό ιών βομβών καί του άφθονου πετρελαίου του 
διά των εκ Πΰργου άφιχθεισών πυροσβεστικών αντλιών Ικτοξευομένου άνά την 
πόλιν γιγαντιαίοις άλμασιν άνά την δύσμοιρου 3Αγχίαλον προχωρεί ! *Ήδη 
ολόκληρος ή πόλις καίεται ! Αί γοεραί κραυγαί των γυναικοπαιδών και των 
ψηνομένων κτηνών άρχίζουσι νά καταπνίγωσι τον ά'λλον εκείνον τής μάχης 
και τών πυροβολισμών θόρυβον και τον τών εκρήξεων άπαίσιον κρότον ! 
Γυναίκες λυσίκομοι και ημίγυμνοι, παιδιά γυμνά και τρέμοντα, συνωστίζον- 
το περί την εκκλησίαν και μέ σπαρακτικούς γόους ζητοΰσι την προστασίαν 
από τούς συζύγους καί αδελφούς, πατέρας καί συγγενείς, τούς μαχομένους 
εκεί τον έσχατον κα'ι άπέλπιδα αγώνα ! "Εκαστος πλέον αντιλαμβάνεται οτι 
ή περαιτέρω άντίστασις αποβαίνει άσκοπος, αφού ή πόλις πανταχόθεν πυρ- 
ποληθεΐσα-καίεται ώς παμμεγέθης και γιγαντιαία λαμπάς ! και μετά προφα
νούς άπογνώσεως τρέχει όπως σώση τουλάχιστον τήν οικογένειαν του και ο,τι 
άλλο πολύτιμον δυνηθή.

At οδοί, αι μή περιζωσθ-εϊσαι έτι υπό τού πυρός πληρούνται ανθρώπων 
συρόντων γυναίκας οϊμωζούσας και τέκνα τρέμοντα, ζητούντα τόπον κατα
φυγής και σωτηρίας. Οι δε αιμοβόροι απόγονοι τού Κρούμ πυροβολοΰσιν άδια- 
κόπως κατ3 αόπλων γυναικών κα'ι παιδιών, εισορμώσιν είς ανυπεράσπιστους 
οικίας, λεηλατοΰσιν, άρπάζουσιν άναιδώς παν ο,τι εύρωσι πρόχειρον, ρίπτου- 
σιν εύφλεκτους ΰλας, ών ικανήν ποσότητα έκαστος μεθ3 εαυτού έφερε, πυρ- 
πολοϋσιν αύτάς καί ειτα εισορμώσιν είς άλλην όπως τά αύτά πράξωσιν. Περί 
ώραν δην μ.μ. τό πύρ μαίνεται εφ3 δλην τήν πόλιν, αΐ παραλίαι γύρω τής 
πόλεως πληρούνται ανθρώπων, τό πλεΐστον γυναικοπαιδών. Οί λησταί δεν 
έχουν πλέον καιρόν νά καταδιώκωσιν ανθρώπους γυμνούς. Καταγίνονται είς 
άπογύμνωσιν, εις λεηλασίαν καί αρπαγήν, είς τό κύριον αυτών έργον καί 
προγονικόν ι . Σπεύδουσιν όπως προλάβωσι και ληστεύσωσι τάς έναπολειφθεί- 
σας οικίας πριν ή τό πύρ αποτέφρωση αύτάς. Όσάκις δέ συναντήσωσι γυ
ναίκα τινα φεύγουσαν, σταματώσιν αύτήν, θέτουσι τό δπλον επί τό στήθος, 
τήν άνερευνώσι πανταχού, τήν άπογυμνοΰσιν, άφαιροΰντες δ,τι πολύτιμον εύ- 
ρωσιν έπ3 αυτής, καί ειτα άφίνουσιν αύτήν έλευθέραν, δπως επαναλάβωσι 
τά αύτά είς άλλην. Ούδείς πλέον τολμά νά τρέχη άνά τάς φλεγομένας οδούς. 
"Οσοι δέ δεν είχον προλάβει νά καταφύγωσι προς τήν παραλίαν περικυκλούν- 
ται υπό τού παμφάγου πυρός καί καίονται ζώντες ! Αί δυστυχείς γυναίκες 
προτιμώσι νά ληστευθώσιν, άρκεΐ μόνον νά περισώσωσιν τήν ζωήν τών προσ
φιλών αύτών τέκνων, άλλ3 αί μαινόμεναι φλόγες άπείργουσιν αύτάς δπως 
εκτελέσωσι τό προς τά τέκνα αύτών ύψιστον τούτο καθήκον τής μητρικής 
στοργής. Οί πυροβολισμοί καί αί εκρήξεις άπαισίως ήχούσιν άνά τό πανδαι- 
μόνιον εκείνο, Τινές τών μαχομένων κατοίκων άνθίστανται είσέτι. Ή  γύρω- 1

1. φιλοκτέανοι κατά τούς Βυζαντινούς έχαρακτηρίζοντο οί Βούλγαροι.
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θεν τής πόλεως παραλία βρίζει ανθρώπων γυμνών καί έκτραχήλισμένων. Οι 
πλεϊστοι καταλαμβάνουσι μίαν γωνίαν εκεί παρά τον αϊγιαλόν καί κατάκειν- 
ται σιωπηλοί καί ακίνητοι, όπως μή προκαλέσωσι την προσοχήν των τερά
των, τά όποια άφ5 ΰψηλοΰ δίκην δαιμόνων τής κολάσεως ελλοχεΰουσιν δπως 
έπιπέσωσι κατά παντός δυναμένου νά έξεγείρη τά άγρια αυτών ένστικτα, τής 
αρπαγής, τοΰ φόνου καί τής άτιμώσεως ! Ή  θάλασσα, τό άψυχον αυτό στοι- 
χεΐον, έδείχθη εΰσπλαγχνικωτέρα κατά τάς αγωνιώδεις εκεΐνας στιγμάς. Γα
λήνιος ολως άφήκε την στενήν αυτής αμμώδη λωρίδα έλευθέραν εις τό έσχα
τον καταφΰγιον των ταλαίπωρων εκείνων πλασμάτων. Τόση ήτο ή βασιλεύου
σα εκείνη ηρεμία καί ακινησία, ώστε ενόμιζέ τις δτι όλοι εκείνοι οί από μα
κράν ως άμορφοι όγκοι φαινόμενοι δεν ήσαν άλλο τι, είμή σώματα . άψυχα 
ναυαγών, τά οποία τρικυμιώδης θάλασσα έξέβρασεν εκ των εγκάτων αυτής 
καί έρριψεν εις τήν αμμώδη ακτήν. ’Ολίγον δέ μακράν τής τραγικής ταΰτης 
είκόνος, τής ως τάφος σιωπηλής, εξελίσσεται άλλη εϊκών αγρίως μεγαλοπρε
πής. Γλώσσαι πυρός τεραστίων διαστάσεων κινούνται καί μετασχηματίζονται 
κατά τήν φοράν τοΰ άνεμου μετά δαιμόνιου κρότου οικοδομημάτων καταρ- 
ρεόντων καί οίμωγών καί θρήνων καί αλαλαγμών διωκόμενων τε καί διω- 
κόντων, θυμάτων καί φονέων ! Αι άγριαι καί γοεραί φωναί τών καιομένων 
ζψων, 'ίππων, βοών, όνων καί λοιπών οικιακών άναμεμιγμέναι μετά τών φο
βερών πατάγων, εκρήξεων καί πυροβολισμών καί τών θρήνων καί κλαυθμών 
καί θλιβερών αναστεναγμών τών σφαζομένων, πληγωμένων καί ψηνομένων 
ανθρώπων πάσης τάξεως παίδων, γραιών, γερόντων καί γυναικών, άποτελοΰσι 
τήν σπαρακτικωτάτην τών σκηνών, όσας έχει νά επίδειξη ό βαρβαρισμός δλων 
τών αίώνων ! Οΰρανομήκεις στήλαι καπνού εκ τών καιομένων κτιρίων, επί
πλων καί πάντων τών εν τή πόλει εύφλεκτων υλών ανάμικτοι μετά τής κνίσ- 
σης τών ψηνομένων έμψυχων οντων, λογικών τε καί αλόγων, άνήρχοντο προς 
τον Πλάστην ύπεράνω τών νεφελών μεταρσίως αιρόμενοι, ινα άποδείξωσιν 
δτι οί υπό τής χριστιανικής Ευρώπης προστατευόμενοι χριστιανοί Βούλγαροι 
έξακολουθοΰσιν ακόμη προσφέροντες θυσίαν τους δυστυχείς "Ελληνας εις τον 
Μολόχ καί εις τον θεόν τών προγόνων αυτών Άκινάκην! (Ήροδ. βιβλ Δ' 62-66).

Ή  ατυχής Άγχίαλος άνήφθη ώς δά,ς διά νά φωτίση καί αποκάλυψη 
εις τον κόσμον τήν ειδεχθή μορφήν τής βουλγαρικής βαρβαρότητος, θηριω
δίας καί ωμότητος, αί όποΐαι μέχρι τής στιγμής εκείνης τόσον ΰποΰλως κα- 
τώρθουν νά περικαλΰπτωνται διά τοΰ πέπλου τοΰ ψευδοπολιτισμοΰ καί τής 
φοβέρας βουλγαρικής υποκρισίας !

Περί δέ τό οικοδόμημα, οπερ έχρησίμευεν ώς κατοικία τοΰ Μητροπο
λίτου τά πυρά διεσταυροΰντο αλλεπάλληλα. Οι εΰγενεΐς τφ δντι ’Αγχιαλΐται 
καί κατά τήν κρισιμωτάτην εκείνην στιγμήν δεν εννοούν ν3 άφήσουν τον Α ρ 
χιερέα των ανυπεράσπιστον, άφοΰ μάλιστα εγνώριζον καλώς δτι, εάν συνε- 
λαμβάνετο υπό τών αγρίων εκείνων εμπρηστών, θά ΰφίστατο τά έσχατα μαρ
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τύρια καί θά εκαίετο ζών. Τό διεκήρυττον οι θρασείς λησταί άνά τάς οδούς 
καί επί τω σκοπώ τούτψ περιέζωσαν την μητροπολιτικήν κατοικίαν, δπως 
έκτελέσωσι τό μυσαρόν σχέδιόν των* Ευτυχώς ή παραδειγματική γενναιότης 
τοΰ Μητροπολίτου καί ή πλήρης άφοσίωσίς τινων των περί Αυτόν συνετέλε- 
σαν, δπως μη πέση ζών εις τάς αίματοβαφεΐς χεΧρας τών αίμοβόρων τής Ευ
ρώπης καννιβάλων. Έ ν μέσφ βροχής σφαιρών, άφοΰ πλέον αί φλόγες περιέ
ζωσαν τήν Μητρόπολιν, δ Μητροπολίτης έξήλθεν εις την οδόν καί διηυθύνθη 
εις τό Έπαρχειον. Προσήρχετο δ δυστυχής δπως ζητήση προστασίαν παρ’ ε
κείνων, οΐτινες τον έδολοφόνουν ! Αλλά μόλις ένεφανίσθη προ τοΰ κατω
φλιού, αμέσως χωροφύλακες καί υπάλληλοι μέ ύβρεις καί βαναυσολογίας καί 
προπηλακισμούς τον άπεδίωξαν καί τον ήνάγκασαν νά έκτεθη καί πάλιν είς 
άναπόφευκτον κίνδυνον, καθ3 ήν στιγμήν οί λυσσαλέοι λησταί άνά τάς οδούς 
διατόρως έκραύγαζον :—Ποΰ είναι δ Δεσπότης *, Εμπρός παιδιά, νά τον 
καΰσωμεν ζωντανόν. Οι απαίσιοι εκείνοι ήχοι αντηχούν είς τά ώτα τοΰ 
Μητροπολίτου, αλλά δεν δείλια δ γενναίο; τοΰ Χριστού στρατιώτης καί στερ- 
ρός τής πίστεως καί πατρίδος έθνομάρτυς, δεν καταδέχεται πλέον νά ζητήση 
προστασίαν από τά κοινωνικά βουλγαρικά εκείνα κατακαθίσματα καί καθάρ
ματα, τούς χωροφύλακας, τούς καθ3 αυτό αιτίους τής καταστροφής καί έξον- 
τώσεως τών πανταχοΰ τής ’Ανατολικής Ρωμυλίας Ελλήνων. Στρέφεται προς 
■ένα εκ τών πιστών του φυλάκων καί τον έξορκίζει δπως καθ3 ήν στιγμήν τον 
ϊδη μέλλοντα νά πέση εις χεΧρας τών κακούργων, τον φονεύση παραχρήμα 
καί τον άπαλλάξη ούτω συντόμως πάσης ά'λλης ύβρεως καί μαρτυρίου. Κα
τόπιν εισορμά είς τήν οδόν, καί ώς εκ θαύματος, διαφεύγει τήν προσοχήν 
τών διωκόντων καί περισώζεται είς μίαν παλαιάν καί άπομεμονωμένην οι
κίαν. Τό λάβρον πΰρ εξακολουθεί τό άποτεφρωτικόν αύτοΰ έργον βοηθούμε- 
νον υπό τε τοΰ ανέμου καί τοΰ πετρελαίου καί τής δυναμίτιδος. Τά πέτρινα 
οικοδομήματα, δ ναός τής Παναγίας, τό Παρθεναγωγείον καί τό άρρεναγω- 
γεΧον κατ3 άρχάς ραντίζονται διά πετρελαίου μέ τάς εκ Πύργου πυροσβεστι
κά; αντλίας, είτα δε διά βομβών δυναμίτιδος άνατινάσσονται είς τον αέρα 
κατόπιν φοβέρας έκρήξεως. Ευαγγέλια, εικόνες, σταυροί, άρτοφόριον μετά 
τοΰ σώματος τοΰ Χριστού, άγια ποτήρια καί λοιπά ιερά σκευή τε καί άμφια 
άνατινάσσονται καί καίονται συμπεφυρμένα μετά τών σωμάτων τών έν τφ 
ναφ υπερασπιζόμενων πίστιν, τιμήν καί εθνισμόν ! Αυτό είναι τό θαύμα τού 
εικοστού αίώνος ! "Οντως πρωτάκουστον καί πρωτοφανές ! Χωρίς νά ύπάρχη 
ούτε πόλεμος, ούτε έπανάστασις, νά όπλίση μία Κυβέρνησις Χριστιανική δρ- 
δάς άγριας καί νά τάς στείλη νά σφάξουν, νά φονεύσουν, νά -ψήσουν, νά 
καύσουν μίαν πόλιν ολόκληρον έν πλήρη μεσημβρία, διότι ωμίλει ά'λλην γλώσ
σαν, τήν γλώσσαν τών θεών, ώς τήν άπεκάλεσε σοφός τις, τήν γλώσσαν, έν ή 
έγράφη πατά πρώτον τό ιερόν Εύαγγέλιον καί δλη ή Καινή Διαθήκη, τήν 
γλώσσαν, ήτις έξεπολίτισε καί .έξεπαΐδευσε σύμπασαν τήν άνθρωπότητα !
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Παρόμοιον προς τοΰτο παράδειγμα βαρβαρισμοΰ ούτε ΰπήρξεν, ούτε άνέφε- 
ρέ τις από καταβολής κόσμου ! Ή  φαιδρά και φιλόξενος πόλις 3Αγχίαλος δεν 
υπάρχει πλέον' άλλ3 ή δόξα αυτής fra μένη ανέφικτος εις αιώνα τον άπαντα 
καί fra διακηρύττη στεντορείως εις τά πέρατα του κόσμου τό ζενίθ- τοΰτο τής 
βουλγαρικής ατιμίας καί βαρβαρότητος ! Μετεβλήθη μέν αυτή εις άμορφον 
σωρόν ερειπίων καί τά τέκνα αυτής σήμερον άστεγα, γυμνά καί τρέμοντα, 
πεινώντα καί κλαίοντα περιφέρονται εις ένδειξιν, άφ3 ενός μέν τής μεγάλης 
θ-ηριωδίας καί έσχατης βαρβαρότητος των Βουλγάρων, άφ3 ετέρου δέ την 
άσυγγνωστον αδιαφορίαν των ισχυρών τής γής, οίτινες διά τής έπισήμου συν
θήκης τοΰ Βερολίνου άνέλαβον την υποχρέωσιν τής προστασίας τών αδυνά
των* αλλά συγχρόνως θ-ά διασαλπίζωσιν εις σΰμπαντα τον πεπολιτισμένον 
κόσμον τό θάρρος καί τον ηρωισμόν τών έμπρησθ-έντων 'Ελλήνων, οΐτινες, 
πίπτοντες ολοκαυτώματα τής Πίστεως καί τής Πατρΐδος, έσονται, ώς οι φοί
νικες τοϋ μύθου, εκ τής τέφρας τών οποίων fr3 άναθάλη ό Ελληνισμός εύρύ- 
τερος, υψηλότερος καί ενδοξότερος.

Οί αιμοβόροι βάνδαλοι μέχρι τοΰδε διέπραττον άρπαγάς, λεηλασίας, 
φόνους, σφαγάς, εμπρησμούς καί τελείαν έξάλειψιν από προσώπου τής γής 
μιας πόλεως υφιστάμενης προ δυο χιλιάδων καί επέκεινα ετών. 3Αλλ3 οί από
γονοι τοΰ Κρούμ δεν ήρκέσθησαν εις ταΰτα μόνον. Ούτοι προέβησαν καί πε-, 
ραιτέρω. 3Αφοΰ άπεγύμνωσαν πάντας τούς επί τής παραλίας, άφαιρέσαντες 
άπ3 αυτών παν πολύτιμον δυνάμενον νά κορέση την ληστρικήν αυτών άπλη- 
στίαν, ήρχισαν καί άλλην αίσχρουργίαν,. την άτίμωσιν κατά τών ανυπεράσπι
στων γυναικών καί κορασίδων, δπως κορέσωσι καί έν έτι κτηνώδες πάθος, 
τήν ασελγή λαγνείαν! "Οπως δέ έπιτυγχάνωσι εύχερέστερον την ίκανοποίησιν 
τοΰ βδελυροΰ των τούτου πάθους, προβαίνουσιν εις κακουργίας ακατονόμα
στους ! 3Αναγκάζουσι βία διά έστηριγμένων επί τοΰ στήθους τών γυναικών 
καί παρθένων πολύκροτων καί α'ματοβαφών φασγάνων, όπως, πίωσι μεθυ
στικά ποτά, πολλάς δέ συρουσι προς τήν Μονήν του 'Αγίου Γεωργίου βιαίως 
προς κορεσμόν τών αισχρών κτηνωδών αυτών ορμών ! Ό  ευκτήριος τόπος 
μεταβάλλεται εΐς αισχρόν καταγώγιον ! Φρίξατε, ώ άναγνώσται! Λέγουσιν δτι, 
άφοΰ ήσέλγησαν επί κορασίδων, έ'ρριψαν αύτάς κατόπιν είς τάς φλόγας τής 
καιομένης πόλεως, ΐνα μή μαρτυρήται κατόπιν τό άποτρόπαιον ανοσιούρ
γημα !Είς τοιαύτας μιαράς πράξεις έπεδίδοντο ού μόνον οί κομιτατζήδες, 
αλλά καί τινες ’Αρμένιοι, ών είς όνομαστί άναφέρεται καλούμενος Γκαραμ- 
πέτ, πράκτωρ καί πωλητής μηχανών Σίγγερ (Singer) μετά τίνος Βουλγάρου 
συναδέλφου αύτοΰ, δργιάζοντες κτηνωδώς !

'Ολόκληρον τήν νύκτα τής Κυριακής προς τήν Δευτέραν διήλθον τε- 
λοΰντες οργιά ανήκουστα, τερατώδη, αποτρόπαια ! 'Ο δέ άποσταλείς στρα
τός εσχημάτισε ζώνην από τής θαλάσσης μέχρι τής λίμνης, μή επιτρέπων είς 
τούς Άγχιαλίτας νά φεύγωσι καί ουτω μετά τήν πυρπόλησιν τής πόλεως
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ώφειλον νά διανυκτερεύσωσι πάντες εντός τής στρατιωτικής ζώνης, Ιν τφ 
μέσφ των φλογών και ερειπίων καί περί την παραλίαν, ληστευόμενοι καί άτι- 
μαζόμενοι υπό των μεθυόντων βανδάλων ! 'Ώστε ό άποσταλείς υπό τής Κυ- 
βερνήσεως στρατός, ό καταφθάσας μετά την καταστροφήν, ήτοι την νύκτα εις 
τάς 8.30'—9.30' είχε διαταγήν ούχί ευνοϊκήν διά τους έμπρησθέντας, άλλα 
τουναντίον νά περιορίση αυτούς, δπως μή κατορθώσωσι νά φύγωσιν οί έπι- 
ζήσαντες “ΑγχιαλΧται, επωφελούμενοι τοΰ σκότους, άλλα νά είναι εις τήνδιά- 
θεσιν των επιδρομέων καθ’3 ολην τήν νύκτα, καί μόλις τήν επομενην Δευτέραν 
μετά μεσημβρίαν μόνον έπέτρεψαν εις τά γυναικόπαιδα νά καταφεΰγωσιν οπού 
ήθελον. Εις ούδένα όμως έκ των άνδρών επέτρεψαν νά έξέλθη τής στρατιω
τικής ζώνης, άλλα πάντας συνελάμβανον καί έφυλάκιζον. Πολλοί δμως τού
των κατώρθωσαν νά φυγωσιν διά μέσου των άβαθών ΰδάτων τής παραλίας, 
βυθιζόμενοι εντός τοΰ ΰδατος μέχρι τοΰ λαιμού ! Τοιουτοτρόπως λοιπόν διήρ- 
χετο ή νύξ τής Κυριακής προς τήν Δευτέραν! Ό  μέν στρατός περιέκλεισεν 
αυτούς πάντας, γυναίκας, παιδία καί ά'νδρας μή κατορθώσαντας νά φυγωσιν, 
οί δέ μαινόμενοι καννίβαλοι άπεγΰμνουν, κατεκρεοΰργουν, έσουβλιζον καί 
ήτίμαζον έν πάση άνέσει! “Ηρωες δέ των αρπαγών, δηώσεων, καταστροφών, 
φόνων, εμπρησμών, σφαγών καί άτιμασμών, ήσαν δ'χι μόνον οι λεγόμενοι κο
μιτατζήδες, τουτέστι Βούλγαροι μή ύπάλληλοι μέν τής Βουλγαρικής Κυβερ- 
νήσεως, άδρώς δμως πληρωνόμενοι ύπ3 αυτής από τό κονδύλιον τοΰ Κυβερνη
τικού προϋπολογισμού «Μπέζ-ούσλόβεν-φόνδ», άλλα καί οί χωροφύλακες, 
τελωνοφύλακες, άλατοφύλακες, άκτοφύλακες, έπαρχοι καί άστυνόμοι καί δλοι 
οί υπάλληλοι τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως εν 3Αγχιάλφ καί τινες τών έν 
Πύργφ γραμματέων καί λοιπών κατωτέρων υπαλλήλων!

'Ο ρηθείς στρατός είχεν έλθει έκ Καρναβάτ, άποχωρισθείς έκ τοΰ έκεΧ- 
θεν στρατού. Κατ’ άρχάς άπεχωρίσθησαν πάντες οί “Ελληνες στρατιώται επι- 
τηδείως καί εφυλακίσθησαν έν τοΧς στρατώσι, φρουρούμενοι καί εΐτα άπεστά- 
λησαν οι φανατικώτεροι τών Βουλγάρων στρατιωτών εις 3Αγχίαλον προς τον 
σκοπόν, ον περ άνωτέρω άνεφέρομεν. 'Ο ναός τής Παναγίας, δστις κατά 
τήν 4ην μ.μ. ώραν είχεν άνατιναχθή, ως εϊδομεν, διά πετρελαίου καί δυνα- 
μίτιδος, δέν είχεν αποτελειώσει εκ τής πυρπολήσεως ταύτης καί εγένετο άνάγ- 
κη έκ νέου κατόπιν νά πυρποληθή, συμπράττοντος καί τοΰ στρατοΰ !

Αί σωθεΐσαι οίκίαι συμποσοΰνται είς (30) τριάκοντα περίπου επί ολι
κού αριθμού (1200) χιλίων διακοσίων. 'Ο λόγος δέ τής διασώσεως αυτών 
ήτο τό μέν διότι τινές εύρέθησαν μεμονωμέναι, τό δέ διότι αί πλεΧσται είναι 
βουλγαρικοί καί εΰρίσκονται εις τον έξω μαχαλάν. Μεταξύ τών τριάκοντα 
περισωθεισών οικιών τινες είναι έλληνικαί, αίτινες δέν έπυρπολήθησαν μέν, 
έλεηλατήθησαν δμως καί μάλιστα τά είς τήν έξω συνοικίαν 'Ελληνικά κατα
στήματα, ών αί θύραι, τά παράθυρα, καί τά μή δυνάμενα νά μεταφερθώσιν 
έπιπλα, βαρέλια κλπ, άπαντα συνετρίβησαν είς μυρία τεμάχια, άληθής «2κυ-
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θών έρημία». Ot οίνοι, τά ξύδια, τά οίνοπνεύματα έχύθησαν, συμφυρθέντα 
μετά πετρελαίου, ζωπίσσης (κατραμιού) καί άπετέλεσαν λίμνας εντός των υπο
γείων και καταστημάτων ! Ή  καταστροφή τής ’Αγχιάλου έγένετο αιτία όπως 
εν μια στιγμή οί χθες ρακένδυτοι και πάμπτωχοι γείνωσι πλούσιοι καί κα- 
λοενδυμένοι. Χωροφύλακες καί υπάλληλοι, χωρικοί καί ’Αθίγγανοι, Πύργιοι 
καί Έρκετσιανοί καί δλη ή βανδαλική δρδή των πέριξ Βουλγάρων, εγένοντο 
διά μιας πλούσιοι καί ευτυχείς ! Ή  διαρπαγεΐσα ύπ’ αυτών ελληνική περιου
σία έν Άγχιάλω ανέρχεται κατά τούς μετριωτάτους υπολογισμούς είς (20,000. 
000 φρ.) εικοσιν εκατομμύρια φράγκων! Ή  δέ ολη ζημία των Άγχιαλιτών 
εις (50.000.000 φρ.) πεντήκοντα εκατομμύρια φράγκων! Ό  αριθμός των 
φονευθέντων καί καέντων δυσκόλως δύναται νά όρισθή ακριβώς, διότι οί 
ΆγχιαλΧται μετά ταύτα διεσκορπίσθησαν είς διαφόρους διευθύνσεις, οπού 
έκαστος ήδύνατο. Ούτως άλλοι μέν μετέβησαν εις Μεσημβρίαν, είς Πύργον, 
είς Σωζούπολιν, ένθα είχον συγγενείς, άλλοι δέ εις τινα των πέριξ ελληνικών 
χωρίων. Αλλά τό μεϊζον μέρος αυτών κατέφυγεν είς Ελλάδα και ιδίως είς 
’Αθήνας. Πολλοί δέ καί εις Αίγυπτον καί εις Κωνσταντινούπολιν καί εϊς 
Σμύρνην καί είς τά λοιπά μέρη τής Τουρκίας παρά τοϊς όμογενέσι. Λέγου- 
σιν δμως δτι οί μέν φονευθέντες καί σφαγέντες ΆγχιαλΧται ανέρχονται είς 
(80) δγδοήκοντα περίπου, οί δέ πυρποληθέντες ζώντες ανέρχονται περί τούς 
(30) τριάκοντα. ’Ονόματα φονευθέντων εξηκρίβωσα τά έξης μόνον:

Κωνσταντίνος Ντούγιας, Μιχαήλ Καμπούρης, Σωτηράκης Μπίτουλας, 
Νικόλαος Πεχλεβάνης, Νικόλαος Σόμπαλας, ούτινος ή σύζυγος επληγώθη, 
Γεώργιος Μαρμαράς, παΧς καί δ μικρός υιός Κοτόρη κλπ. κλπ. Έπληγώθη- 
σαν οί εξής : Σαπατούπης μετά τής μητρός του, Μπαλάσης Μικήκη, ’Ιωάν
νης Κριωνάς κλπ. ’Ονόματα δέ πυρποληθέντων ήτοι καέντων ζώντων εντός 
τών οικιών ή ριφθέντων είς τάς φλόγας υπό τών κομιτατζήδων κατώρθωσα 
νά εξακριβώσω μόνον τά εξής: Ματούφη, Θεονίτσα Μπαλαζόγλου, Πέτρου 
Άποστολάκη, Δημοσθ.Κυριάκου, Άριστ. Μπαμπαλίκη καί πολλοί άλλοι, ών 
τά δνόματα αδύνατον έστάθη νά μάθω, καίπερ πολύ προς τούτο προσπαθήσας.

’Αλλά καί έκ τών επιδρομέων περί τούς δγδοήκοντα ή εκατόν (80—100) 
εύρον οϊκτρόν θάνατον. Χωροφύλαξ τις έρωτηθείς περί τού αριθμού τών 
φονευθέντων καί καέντων, άπήντησε περί μέν τών φονευθέντων τά εξής : 
«'Υπολογίζω δτι οί φονευθέντες ΰπερβαίνουσι τούς διακοσιους πεντήκοντα 
(250), διότι είς ένα μόνον λάκκον είκοσι τέσσαρα πτώματα έρρίψαμεν' πολ
λούς δέ τοιούτους λάκκους έχομεν γεμίσει». Περί δέ τών καέντων άπήντη- 
σεν : «Είναι αδύνατον νά έξακριβωθή δ αριθμός αυτών, διότι άπετεφρώ- 
θησαν τά σώματα αύτών καί συνεφύρθησαν μετά τών καταπεσόντων τοίχων 
τών οικιών καί μόνον δστά τινα καέντα εύρέθησαν υπό τά ερείπια». ’Αλλά 
επί μίαν περίπου εβδομάδα έκ τής εκπεμπομένης δυσοσμίας τών καέντων 
πτωμάτων ήτο αδύνατον νά περάση τις διά μέσου τών ερειπίων τής άλλοτε
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πόλεως Άγχιάλου. Ό  δέ επιχειρών τοΰτο μβτΐί τινα βήματα ήναγκάζετο νά 
τραπή εις φυγήν άποφράσσων την ρίνα δι9 άμφοτέρων των χειρών ! Τήν 
Δευτέραν 3 1 ΊΊ'ν ’Ιουλίου συνελήφθησαν περί τούς τριάκοντα 'Έλληνες Ά γχι- 
λιται καί έρρίφθησαν εις τάς φύλακας πατά τηλεγραφικήν έκ Σοφίας διατα- 
ταγήν. Επίσης καί δ Μητροπολίτης Άγχιάλου Βασίλειος Γεωργιάδης, οστις, 
ώς εΐδομεν, είχε κατορθώσει νά διαφυγή ως έκ θαύματος καί νά κρυβή μετημ- 
φιεσμένος, και μετά τινας ημέρας νύκτωρ μετεφέρθη δι9 άμάξης εξ Ά γχ ι
άλου είς Σύλημνον, καί έφυλακίσθη ενταύθα εν τινι τρώγλη τής αυτόθι Βουλ
γαρικής Επισκοπής.

Τήν αυτήν ήμέραν τής πυρπολήσεως τής Άγχιάλου κατέστρεψαν καί 
πάντα τά ελληνικά καταστήματα καί τινας οικίας καί τον άτμόμυλον τοΰ 
Σαρροπούλου εν Καρναβατίψ, εν Ά ετφ , εν ?Ιαμπόλει, έν Συλήμνψ, εν Κερ- 
μενλή, έν Μπουρουντζικίφ καί εν γένει είς ολα τά χωρία των επαρχιών 
Πύργου καί Άγχιάλου, ένθα ύπήρχον καταστήματα καί οίκίαι 'Ελλήνων έκ 
Μεσημβρίας, έξ Άγχιάλου καί εξ άλλων ελληνικών κέντρων. Τά έν λόγφ 
καταστήματα, άφοΰ διήρπασαν οί χωρικοί υπό τήν άργηγίαν τοΰ δημάρχου 
των, τοΰ γραμματέως, τοΰ διδασκάλου ή τοΰ νομαρχιακοΰ συμβουλίου, μετα- 
φέροντες τά έμπορεύματα είς τάς οικίας των, κατόπιν έθραυον τάς θύρας 
τά παράθυρα, τούς καναπέδες, τά ανάκλιντρα, τάς τραπέζας, τά ερμά
ρια καί παν δ,τι ήδύναντο νά καταστρέψωσιν, είτα άνέβαινον επί τής στέγης, 
έθραυον τά κεράμους, σανίδας καί αφινον μόνον τέσσαρας τοίχους ήμιερει- 
πωμένους ! Τοιαύτην διαρπαγήν καί καταστροφήν έπαθον προς τοΐς ά'λλοις 
καί καταστήματα των εξής : Στεργιώνη Κρομμΰδα καί αδελφών Μόσχου καί 
Θεοδωρή, Γρηγορίου Κόκκινου, Γιαννάκη Κοκκίνου, Διαμαντή καί Πελά
γιου Χουρμούζη, Στεργιώνη, Ούζοΰνη καί πλείστων άλλων Ελλήνων έκ Με
σημβρίας, Πύργου, ’Αγχιάλου καί Σωζουπόλεως, ών αί ζημίαι κατά τούς 
μετριωτάτους υπολογισμούς ανέρχεται είς (2.800.000 φρ.) δύο εκατομμύρια 
δκτακοσίας χιλιάδας φράγκων ! Επίσης κατέστρεψαν καί κατόπιν ΐδιοποιή- 
θησαν τάς εκκλησίας καί τά σχολεία τών Ελληνικών χωρίων Άκρανιάς (Κι- 
ζιλτζικ) καί Τάς—τεπέ, ατινα είναι άποικίαι έκ τών Έλληνικωτάτων κωμο
πόλεων Μεγάλου Βογιαληκίου, Μικρού Βογιαληκίου, καί Μούρανδαλή *, κειμέ
νων πλησίον τών συνόρων Τουρκίας καί Ανατολικής Ρωμυλίας προς βορράν 
τής Άδριανουπόλεως εις άπόστασιν άπ’ αυτής περίπου (40 χιλ. μ.) τεσσα
ράκοντα χιλιομέτρων. Καί τών κωμοπόλεων τούτων τά σχολεία ήρπασαν οί 
Βούλγαροι ! Τρομεράν καταστροφήν έπαθον επίσης καί οί έν Ρουχτσουκίψ 
'Έλληνες, ών τά καταστήματα, τάς οικίας, τήν εκκλησίαν καί τήν σχολήν 
διήρπασαν καί κατέστρεψαν βανδαλικώτατα οί απόγονοι τοΰ Κρούμ, προξε- 
νήσαντες αύτοΐς ζημίας άνερχομένας είς (1.750.000 φρ.) έν έκατομμύριον 1

1. Εύρέθησαν τοΰ ίδιου συγγραφέως μελέτες διά τάς κωμοπόλεις αΰτάς.
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επτακόσιας πενήντα χιλιάδας φράγκων περίπου. Οι "Ελληνες κάτοικοι κατωρ- 
θωσαν νά σωθώσιν εκ τοΰ ολέθρου καταφυγόντες εγκαίρως είς την απέναντι 
βλαχικήν πόλιν Γεοΰργεβον *.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Γον

Τά μετά  τήν καταστροφήν τής Ά γ χ ιά Ιο ν  λαβόντα χώραν

Τρεις ημέρας μετά την καταστροφήν τής δυστυχοΰς Άγχιάλου έπέστρε- 
ψεν εξ Ευρώπης καί δ Υπουργός των εσωτερικών τής Βουλγαρίας Δημήτριος 
Πετκώφ καί αμέσως επεσκέφθη την 3Αγχίαλον μετά τοΰ Νομάρχου Πΰργου, 
ΐνα βεβαιωθή περί τής καταστροφής αυτής καί χΰση δάκρυα κροκοδείλου 
επί των καπνιζόντων ερειπίων καί των δζόντων πτωμάτων, των αποτελε
σμάτων τής λαμπράς αύτοΰ διοικήσεως ! Ό  κύριος υπουργός βεβαίως ήδΰ- 
νατο νά έλθη καί ενωρίτερον εξ Ευρώπης, άλλ3 εν τοιαΰτη περιπτώσει δεν 
θά ήδΰνατο νά δικαιολογήται πατόπιν δτι εν τη απουσία του έγένετο τό τε- 
τράμορφον κακούργημα τής Άγχιάλου, ήτοι ή διαρπαγή, οί φόνοι καί αί 
σφαγαί, δ εμπρησμός καί οί κτηνώδεις άτιμασμοί ! Ό  κύριος Πετκώφ ήδΰ
νατο καί νά μή μεταβή ουδόλως είς τό εξωτερικόν κατόπιν των συμβάντων 
τής Βάρνης βανδαλικών οργίων καί διαρπαγών, καί τοιουτοτρόπως πρόλάβη 
τάς μετά ταΰτα συμβάσας καταστροφάς. Άλλα τότε πώς ηθελον έκπληρωθή 
αί μυσαραί αποφάσεις τών αγρίων Πανσλαβιστών ; ’Ηδΰνατο βεβαίως ο κ. 
Πετκώφ προς πρόληψιν τών βυσσοδομουμένων, άμα εζητεΐτο ή προστα
σία ζωής, τιμής καί περιουσίας εκ μέρους τών Ελλήνων κατοίκων Βάρνης, 
Φιλιππουπόλεως, Πΰργου, Στενιμάχου, Άγχιάλου καί λοιπών, νά στείλη 
στρατιωτικήν δΰναμιν προς τήρησιν τής τάξεως καί μάλιστα κατόπιν τών 
κοροϊδευτικών άρθρων τής «Φιλιππουπόλεως», ως είδομεν, περί τηρήσεως τής 
τάξεως' αλλά τότε πώς θά εδικαιολογειτο απέναντι τής εΰγενοΰς καί πεπολι- 
τισμένη; Ευρώπης, τής διά τής βέρολινείου συνθήκης έγγυησαμένης τήν άφσά- 
λειαν καί προστασίαν τών κατοίκων τής ύπ3 αυτής ίδρυθείσης Βουλγαρίας 
άνευ διακρίσεως φυλής ή θρησκεύματος. "Ωστε φρονίμως φερόμενος (!) δ κ. 
Πετκώφ έφρόντισε καί έσοφίσθη τό τέχνασμα νά κωφεΰη μέν αυτός είς τάς 
διά προστασίαν παρακλήσεις τών καταδιωκομένων Ελλήνων, νά συστήση δέ 
αυτό καί είς τον αντικαταστάτην του Γεννάδιεφ’ έτι δέ ν3 άπομακρυνθή αυτός 
εκ τοΰ θεάτρου τών φρικαλεοτήτων, νά σοφισθή δέ τό ίδιον νά πράξώσιν 
δ τε Ήγεμών Φερδινάνδος καί δ Πρωθυπουργός Ράτσιο Πετρώφ. Τοΰτο 
άναμφιβόλως είναι μιά διπλωματική ίκανότης, ή οποία διακρίνει τους απο
γόνους τοΰ Κροΰμ. Τοΰτο ίσως φαίνεται πολύ σπουδαίον πλεονέκτημα, οπερ 1

1. Βλ. UoX. Παπαχριστοδονλον, Ή  καταστροφή τοΰ Βορειοθρακικοϋ Ε λ 
ληνισμού. 194:5. -
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άναγνωρίζουσιν οι σημερινό! έξηύγενισμένοι και πεπολιτισμένοι διπλωμάται 
τής χριστιανικής Ευρώπης είς τούς εν Σοφίφ ύποκρινομένους τούς, δίπλωμά-· 
τας,. άλλα κατά βάθος αυτόχρημα ληστάς κα! κακούργους όντας. 3Αλλ3 εν 
τοίαΰτη περιπτώσει, θά εΐπη τις : Κα! δεν είναι ικανό! οι δεινό! διπλωμάται 
της σοφής Ευρώπης νά έννοήσωσι τό σόφισμα τούτο των Βουλγάρων πολι- 
τευτών ; Αύτο! οι τόσον δεινοί και επιτήδειοι κα! έξοχοι είς τό λεγειν κα! 
πράττειν, οΐ τόσον εύχερώς δυνάμενοι νά κυβερνώσι χώρας απέραντους, κα- 
τοικουμένας υπό πολλών εκατομμυρίων ποικιλώνυμων φυλών, πώς είναι δυ
νατόν νά μην διαβλέπωσιν εις πάντα ταύτα τά φαρισαϊκά κα! καταχθό
νια σχέδια τό προεσχεδιασμένον, τό προμεμελετημένον, τά και τυφλοΐς ακόμη 
καταληπτά δηλονότι κα! ουδόλως άπαιτοΰντα πολλήν πείραν κα! γνώσιν κα! 
σοφίαν, δ'πως κατανόηση τις αυτά ; Την άπάντησιν εΐς τάς παρατηρήσεις ταύ- 
τας θά την δώσωσιν οι ήθικο! αύτουργο! τών εν τφ ιστοριδίφ τούτφ περι- 
γραφομένων φρικαλεοτήτων εις τον άδέκασιον Κριτήν κα! τον Παντοδύνα
μον Θεόν κα! Δικαστήν.

"Ηδη έλθωμεν έπ! τον κ. Πετκώφ. Ό  άθφος κα! άκακος ούτος σύμ
βουλος τού Ευρωπαίου Ήγεμόνος Φερδινάνδου, ώς τις νέος Νέρων ή Καλ- 
λιγούλας, φθάς εις 3Αγχίαλον, περιήλθε τά εξοχα έργα τών δργάνων του. 
Έξερευνήσας δέ μετά πολλής περιεργείας κα! έξιδιασμένου ενδιαφέροντος τά 
πάντα λίαν ακριβώς, άνεκάλυψεν δτι τό εργον δεν εΐχεν έκτελεσθή, δ πως 
αυτός τό εΐχε προσχεδιάσει κα! αναθέσει τοϊς δπαδοΐς αυτού προς εκτέλεσιν, 
οΐτινες έν τούτοις, περιστοιχίσαντες αυτόν, άνέμενον παρ3 αυτού τά βραβεία 
διά τά ανδραγαθήματα των ! Κα! λοιπόν προς τελείαν εξόντωσιν τών 3Αγ- 
χιαλιτών, διατάσσει παρευθύς την σύλληψιν πάντων τών έπιζησάντων 3Αγχια- 
λιτών, τών όπωσούν κεκτημένων άμπέλους, αγρούς, άλυκάς κα! την παραυ- 
τίκα φυλάκισιν αυτών εντός τρωγλών, δπως διά τού μέσου τούτου κατορθώση 
την άφαίρεσιν τών κτημάτων αυτών, άτινα νά παραδώση κατόπιν τοϊς Βουλ- 
γάροις προς εύτελή έκβουλγαρισμόν τών παραλίων κα! άνεπανόρθωτον κατα
στροφήν τού έπι τριάκοντα όλους αιώνας άκμάζοντος αυτόθι Ελληνισμού ! 
"Ωστε, ώς πας τις δύναται νά διαγνώση, ή επάνοδος τού κ. Πετκώφ ήτο 
αναγκαία κα! έπεβάλλετο υπό τού Πανσλαυϊστικού συμφέροντος* ά'λλως τό 
έκ Βάρνης άρξάμενον εργον τών Πανσλαυϊστών θά ε'μενεν ημιτελές. Διότι 
να! μέν κα! προ τής έλεύσεως αυτού εϊχον συλλάβει τά όργανά του τον 
3Αρχιερέα Βασίλειον καί τινας ά'λλους επιζήσαντας “Αγχιαλίτας προς άποτε- 
λείωσιν αυτών, αλλά ταύτα συνέλαβον εκείνους μόνον, τούς οποίους ΰπέθε- 
τον δτι είχον χρήματα τοϊς μετρητοϊς ή έν τοϊς ταμείοις, δπως ληστεύσωσιν 
αυτούς, Ινφ ο κύριος Πέτκωφ συνέστησε την σύλληψιν και τών μή εχόντων 
μέν χρήματα τοϊς μετρητοϊς, αλλά τουλάχιστον ακίνητον περιουσίαν μή διαρ- 
παζομένην, μή πυρπολουμένην, δπως ληστευθώσι κα! δικαστικώς ! Κα! τό 
εργον τοιουτοτρόπως εθεωρήθη πλήρες προς γενικήν χαράν πάντων τών
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Βουλγάρων, οΐτινες τότε άνταμείβοντες τον Επιτήδειον αρχιληστήν Δημήτρ. 
Πετκώφ, καίτοι μονόχειρα, διά την άνέφικτόν του ταΰτην σοφίαν άνεβίβα- 
σαν αυτόν πλέον είς τό αξίωμα του Πρωθυπουργού, επικροτούντων και των 
ισχυρών τής ήμέρας Ευρωπαίων !

“Ώ τής ανήκουστου αναισχυντίας ! ΛΩ τής τερατώδους άναιδείας ί.Τίς 
δύναται άκοΰων τοιαΰτας πρωτοφανείς κακουργίας νά μή φρίξη ; Έφόνευ- 
σαν καί κατεκρεοΰργησαν τούς γονείς των, τούς αδελφούς και τά τέκνα των, 
έκαυσαν την πόλιν καί τάς οικίας των, άφοϋ προηγουμένως ελεηλάτησαν 
και έγύμνωσαν δλας τάς οικίας καί τά καταστήματα των, ήτίμασαν τάς αδελ
φός -των, συνεκέντρωσαν δλους τούς περισωθέντας κατοίκους είς τό άκρον 
τής θαλάσσης, ώς ψάρια, τοΐς έκλεψαν ολον τό χρήμα καί τά κοσμήματα, 
δσα είχον σώσει εκ τής πυρκαϊάς, τούς εβασάνισαν ανηλεώς καί άπανθρώ- 
πως, ΐνα μαρτυρήσω σι πού έ'χουσι κρύψει χρήματα ή κοσμήματα καί έσχατον 
πάντων μετά την άφιξιν τού Πετκώφ, τούς φυλακίζουν κατά διαταγήν αυτού, 
ΐνα, δταν θελήσωσι ν3 άποφυλακισθώσι, τοΐς άφαιρέσωσι καί πάντα τά μή 
διαρπαζόμενα καί μή πυρπολούμενα κτήματά των επί προφάσει έγγυήσεως ! 
Αί δε ζητηθησόμεναι χρηματικαί ή κτηματικαί έγγυήσεις νά είναι πάντοτε 
ΐσαι-ή ύπέρτεραι των άπομεινάντων αυτών κτημάτων ! Αί διαταγαί αύται 
τοΰ υπουργού Πετκώφ έξετελέσθησαν κατά γράμμα. Ό  δέ λόγος τής φυλα- 
κίσεως αυτών, δστις προεβλήθη υπό τού Πετκώφ είναι ο εξής. «Ζα μιατέζι» 
ο έστι μεθερμηνευόμενον «διά συνομωσίαν κατά τής αρχής». Τό άρθρον τού 
βουλγαρικού ποινικού νόμου, δπερ ΰπέδειξεν είς τάς ΰπ3 αυτόν άρχάς ό λή
σταρχος Πετκώφ καί επί τή βάσει τού οποίου συνελήφθησαν καί εφυλακί- 
σθησαν οί έπιζήσαντες 3Αγχιαλΐται έχει ως έξης εν μεταφράσει: ”Αρθρ. 13Β°ν 
«Όμάς συνελθοΰσα επί σκοπφ τής διά τής βίας ή δι3 απειλής παρεμποδίσεως, 
Ιον τής βουλγαρικής Κυβερνήσεως ή τής Βουλής. 20<ν άλλης τίνος δημοσίου 
αρχής ή δργάνου αυτής, τού νά διαχειρισθώσιν ελευθέριος τά δικαιώματα 
καί καθήκοντα αυτών ή τού νά τούς αναγκάσουν νά έκτελέσουν ή νά μή 
έκτελέσουν τι έν τφ κύκλω των δικαιωμάτων καί καθηκόντων αυτών, τιμω
ρείται διά συνωμοσίαν κατά των αρχών .(=ζα μιατέζι).

Επομένως κατηγορούνται οί 3Αγχιαλΐται, ώς θελήσαντες νά Ιμπο- 
δίσωσι τούς επιδρομείς καί ώς άντισταθέντες κατ3 αυτών. Καί τούς επι
δρομείς τούτους αναγνωρίζει πλέον έπισήμως ό ‘Υπουργός τών εσωτερικών 
Πετκώφ ώς 3Αρχήν ή *Όργανα τής Αρχής. Επειδή δέ ή ’Αρχή είναι αυτός, 
άρα οί επιδρομείς είναι όργανα ίδικά του ! Κατόπιν λοιπόν τής τοιαύτης 
επισήμου ομολογίας καί χαρακτηρίσεως τών επιδρομέων κατά τής 3Αγχιάλου 
ΰπ3 αυτού τοΰ ‘Υπουργού τών εσωτερικών, δτι οί επιδρομείς ήσαν επίσημα 
κυβερνητικά όργανα, υπάρχει ανάγκη άλλης άποδείξεως τού δτι πάν δ,τι 
συνέβη κατά τών Ελλήνων έν Βουλγαρία, ήτο έκτέλεσις Κυβερνητικής δια-; 
ταγής καί οί δράσται αυτών κυβερνητικά όργανα ; 3Αφού δέ οί τά χείριστα
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πάντων διαπράξαντες επιδρομείς τής Άγχίάλου θεωρούνται, χαρακτηρίζον
ται, καλούνται υπό τοΰ Ύπούργοΰ «’Όργανα Επίσημα τής Βουλγαρικής Κυ- 
βερνήσεως», πόσον μάλλον θά εΐνα1 και θά χαρακτηρίζωνται ως τοιαΰτα όρ
γανα οί έν τοϊς ά'λλοις Έλληνικοΐς κέντροις διαπράξαντες βανδαλισμούς συγ- 
κριτικώς κατωτέρους των τελεσθέντων έν Άγχιάλφ. Τά σχόλια και αί πε
ραιτέρω συζητήσεις καί αποδείξεις περί τής αλήθειας πάντων τούτων είναι 
περιτταί. "Οστις είσέτι αμφιβάλλει περί τοΰτου, ας έπισκεφθή τάς βουλγα- 
ρικάς φυλακάς, ένθα κρατούνται δτε Άρχιερεύς καί οί Άγχιαλίται, άς ανά
γνωση τά κατ’ αυτών κατηγορητήρια των εισαγγελέων καί άς έρωτήση τάς 
βουλγαρικός άρχάς, διατί κρατούνται καθειργμένοι οί ληστευθέντες καί άτι- 
μασθέντες Άγχιαλίται, καί τότε θά βεβαιωθή πλέον άκραδάντως, οτι ένεκα 
συνομωσΐας κατά των καθεστηκυιών ’Αρχών κατήγορουνται. Ταΰτα δέ πάντα 
είναι γεγονότα μαρτυροΰντα ήλιου φαεινότερου, οτι αί επίσημοι Βουλγαρικαί 
Άρχαί διέπραξαν τάς τερατώδεις πατά των Ελλήνων έν Βουλγαρία καί ’Ανα
τολική Ρωμυλίφ φρικαλεότητας καί δχι όχλος δήθεν καί κολοκύθια, οΰς τάχα 
δεν ήδυνήθη νά προλάβη καί έμποδίση ή Βουλγαρική Κυβέρνησις, ώς άναι- 
δώς καί φαρισαϊκώς διασαλπίζει τό βουλγαρικόν τηλεγραφικόν πρακτορείου 
εϊς τά πέρατα τοΰ κόσμου, προς παραπλάνησιν πάντων, ούς θεωροΰσιν οί 
Βούλγαροι τόσον αφελείς καί μωρούς καί ηλιθίους !. Ό  δέ υπουργός κ. Πετ- 
κώφ, διευθετήσας τά πάντα έν Άγχιάλφ κατά την επιθυμίαν του καί χυσάς 
τά τελευταία δάκρυα κροκοδείλου επί των άχνιζόντων έτι θυμάτων του, δι- 
ηυθύνθη καί εις Μεσημβρίαν. Οί Μεσημβρινοί ΰπεδέχθησαν τον υπουργόν 
φιλοφρόνως καί έφιλοξένησαν αυτόν έν τή οικία τοΰ πρώην δημάρχου Με
σημβρινών Κλεάνθους Κομνηνοΰ. Έ ν τή οικία ταΰτη μετά τοΰ Νομάρχου 
Πύργου ευρισκόμενος ο κ. Δ. Πέτκώφ, εδέχθη την επίσκεψιν καί των Μεσημ
βρινών, εϊς τούς οποίους έλεγε τά έξης περίπου περί τής καταστροφής τής 
πολυπαθοΰς Άγχιάλου : "Οτι δήθεν λυπεΐται πολύ διάτα αποτρόπαια συμβάν
τα, αλλά τι νά κάμη ; ότι δεν ήτο. εδώ, διότι, εάν ήτο εδώ, δεν θά συνέβαινον, 
όσα συνέβησαν, άλλ’ ότι πταίουν καί οί Άγχιαλΐται, διότι άντεστάθησαν εις τάς
Άρχάς καί ότι έπρεπε νά μή άντισταθοΰν...Τό αυτό δέ συνεβούλευε και τοίς 
Μεσημβρινοΐς νά μή τύχη καί άντισταθοΰν, όπερ θέλει θεωρηθή ώς πρόκλη- 
σις, αλλά νά παραδώσουν ό,τι τοϊς ζητηθή καί νά είναι βέβαιοι ότι εν τοιαύτη 
περιπτώσει δεν θά πάθουν τίποτε. Ταΰτα καί τά τοιαΰτα έπανελάμβανε καί 
άνεμάσσα ο κ. Δ. Πετκώφ ενώπιον των Μεσημβρινών, τρεμόντων εκ τοΰ 
φόβου ούχί νά κάμουν άντίρρησίν τινα εις τούς παραλογισμούς του, ούχί νά 
ομιλήσουν, άλλ’ ούτε καν ν’ άναπνεύσουν έλευθέρως, μή τολμώντες έκ φόβου 
μήπως ταράξωσι κατά τι τον αποτρόπαιου τοΰτον πακοΰργον καί έν τή δργή 
του διατάξη τήν πυρπόλησιν και τής ιδικής των πολίχνης! Τόσον τρόμον ένέ- 
βαλεν εις αυτούς τό τέρας τοΰτο, οπερ καί αυτή ή φύσις έστιγμάτισε προς
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διάκρισιν ί . Άλλ^ ώ αναίσχυντε λήσταρχε καί άνεδέστατε φούστα! λέγεις οτι 
δεν ήσο εδώ και διά τούτο κατέστρεψαν την Άγχίαλον. 3Αλλ3άν σύ δεν ήσο 
ή Βουλγαρία έν τή άπουσίφ σου, είχε μείνει λοιπόν άνευ Κυβερνήσεως, άνευ 
υπουργοί, άνευ αρχών; ’Ή  μήπως ό αντικαταστάτης σου Γεννάδιεφ δεν ήδύ- 
νατο νά προλάβη τό κακόν, δεν ήδυνατο νά διατάξη τον στρατόν, ένψ τόσα 
τηλεγραφήματα καί παρακλήσεις εΐχον σταλή προς αυτόν έν τή Ιδιότητί ταυ 
ώς υπουργού των εσωτερικών, δι3 ών καθικετεύετο διά φράσεων ικανών νά 
συγκινήσωσι καί τους πλέον άγριωτάτους Καννιβάλους καί Ζουλού καί δι3 
ών επειγόντως εζητεΐτο ή προστασία ζωής, τιμής καί περιουσίάς; Διατί αντί 
νά σταλή στρατός προς βοήθειαν τών κινδυνευόντων καί παρακαλουντών 
’Αγχιαλιτών, τοις εστάλησαν έκ Πΰργου, 3 Αετού, Καρναβατίου, Ίαμπόλεως, 
Συλήμνου καί τών λοιπών περιχώρων άγριοι σφαγείς καί ανήκουστοι λησται, 
έμπρησταί καί δυναμιτισταί; Διατί ό έπαρχος "Αγχιάλου έλεγεν εϊς τον δή
μαρχον καί τό Δημ. Συμβοΰλιον, οτι θά συμβουλευθη την Κυβέρνησίν του άν 
πρέπη νά έπιτρέψη εις τούς επιδρομείς ή όχι; Καί, ώς εϊδομεν, οχι μόνον 
τοις έπετρεψεν, αφού- περιώρισε τον στρατόν εντός τής Μονής, αλλά καί τοις 
εβοήθησε πάση δυνάμει. Βεβαίως τοιαΰται ήσαν αί διαταγάί τής Κυβερνή- 
σεώς τόυ. Δεν έγίνωσκεν ό αντικαταστάτης σου οτι από 15 ήδη ήμέρας 
προετοιμάζονται, εξοπλίζονται, εφοδιάζονται λησταί καί κακούργοι, δπως επι- 
τεθώσι κατά τής 3Αγχιάλου ; "Αν αυτός δεν τό εγνώριζε, τά ο'ργανά του, οι 
έπαρχοι καί νομάρχαι καί λοιποί εμπεπιστευμενοι την δημοσίαν τάξιν καί 
ασφάλειαν δεν τό έβλεπον, δεν τό έμάνθανον; Ά λλ3 άν καί αυτοί, επιθυ- 
μούντες την καταστροφήν τής ’Αγχιάλου, δεν τφ τό άνήγγελλον, αί άναφο- 
ραί καί τά τηλεγραφήματα τών 3Αγχιαλιτών, δι3 α οί δυστυχείς τόσα χρή
ματα είχον έξοδεύσει, εκραΰγαζον, έφώναζον, έβόω ν-«Σπεύσατε, στείλατε 
βοήθειαν, νόμιμον προστασίαν, δι3 δ'νομα του Θεού, μή επιτρέψητε νά μάς 
καταστρέφουν». Ταύτα πάντα δεν ήρκουν νά έξυπνήσωσι τον κοιμώμενον δή
θεν αντικαταστάτην σας Γεννάδιεφ; 3Αλλά τέλος δικαιολογίαι είναι αύταί ή 
προφάσεις λύκων προς άρνία; Έ π ί δέκα καί πέντε ολας ήμέρας καί άλλάς 
τόσας νύκτας έξ όλων τών πόλεων καί έκ τών πλείστων χωρίων τού νομού 
Πύργου νά προ ετοιμάζω νται, νά εξοπλίζω νται τάγματα ολόκληρα ανθρώπων, 
δπως καταστρέψωσι μίαν πόλιν ύφισταμένην από 2200 ετών καί επέκεινα, 
ετοιμασίας, τάς οποίας καί αυτά τά παιδιά έμαθον καί έκήρυττον αναφανδόν 
από μιας έβδομάδος πριν λέγοντα: «την Κυριακήν θά ΐδητε» (=βάφ  νεντιά- 
λια στέ βίντιτε), ήτο δυνατόν ποτέ νά μή μάθη, νά μή γνωρίζη έκεΧνος, οστις 
πρώτος ώφειλε νά γινώσκη έν τή χώρα αυτού τί συμβαίνει ; Τί παιδαριώδεις 
προφάσεις είναι αύταί ; ή μάλλον τί τερατώδεις ψευδολογίαι είναι αύταί ; 
Ποιον θέλετε ν3 άπατήσητε, ώ κακούργοι Φιννικοταρταρικοί ; Τον κόσμον; 1

1) Ή τ ο  ό άνθρωπος «κουλοχέρης», έκ γενετής μονόχειρ.
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τούς ανθρώπους; τούς δίπλωμάτας; ή τον Θεόν·; “Ώ τής μωρίας σας, εάν τούτο 
προσπαθήτε και νομίζετε δτι θά τό κατορθώσητε! Μάθετε οτι τούτο προσπα- 
θοΰντες, αέρα κοπανίζετε, και θά κάμητε «μιά τρύπα στο νερό» ! Και διατί, 
Κύριε Πετκώφ, δεν επεστρέψατε αμέσως μετά τούς αγρίους βανδαλισμούς τής 
Φιλιππουπόλεως καί τού Πύργου; ’Ή  μήπως εκείνα εθέωρήσατε ασήμαντα 
καί διά τούτο έπρεπε νά καταστραφή, νά πυρποληθή ή Άγχίαλος καί-^ότε 
νά επιστρεψητε ;  «Αλλά πταίουν καί οί Άγχιαλϊται, δεν έπρεπε V s άντιστα- 
θούν εις τάς άρχάς».* Τουτέστιν οι κατακόψαντες, σφάξαντες, λεηλατήσαντες, 
διαρπάσαντες, πυρπολήσαντες καί άτιμάσαντες τούς Άγχιαλίτας, ήσαν αί 
Άρχαί ή τά όργανα τής Αρχής ! Λοιπόν καθαρά καί ξάστερα ώμολόγησεν 
ό αφελής κ. Πετκώφ ενώπιον των Μεσημβρινών οτι οί ΆγχιαλΧται άντέ- 
στησαν εις τάς “Αρχάς. “Ιδού ή έξηγήσις δλου τού αινίγματος. : Ό  υπουργός 
των εσωτερικών, ο αρχηγός τής κυβερνώσης εν Βουλγαρία μερίδος, δ κατόπιν 
πρωθυπουργός τής Βουλγαρίας Δημήτριος Πετκώφ, δ τσιολάκης, ομολογεί 
ενώπιον διακοσίων καί άνω Μεσημβρινών οτι οί Άγχιαλϊται άντέστησαν είς 
τάς “Αρχάς καί επομένως αί “Αρχαί ήσαν εκεί ναι, αιτινες, χολωθεΐσαι k διά 
την άντίστασίν των, κατέκαυσαν καί κατέστρεψαν καί έγύμνωσαν την “Αγχί- 
αλον καί ασελγώς ήτίμασαν εν αυτή! “Ώ ! Δόξα λοιπόν είς τον-εικοστόν αιώνα! 
Τιμή είς τούς κυβερνήτας τών Μεγάλων ευρωπαϊκών Χριστιανικών Δυνάμεων ! 
Μέγα καύχημα είς τούς εγγυητάς τών εν Βουλγαρία διαφόρων εθνικοτήτων 
μή Βουλγάρων ! Καμαρώσατε τά έργα τών κακούργων, ούς προστατεύετε; 
ώ Ευρωπαίοι, ώ "Αγγλοι, καί σύ, ώ Α γία  Ρωσσία !

Ά λλ“ αναλογίσθητε, ώ ισχυροί τής γής ! δτι σεις θεωρεισθε οί ηθικοί 
αυτουργοί τών φρικαλεοτήτων τούτων, σεις οί ύποσχεθεντες καί εγγυηθέντες, 
προστασίαν θρησκείας, ζωής, τιμής καί περιουσίας διά τής επισήμου βερο- 
λινείου συνθήκης, ήν διά τών αντιπροσώπων υμών ύπεγρά-ψατρ δι“ ερυθράς 
μελάνης, σείς είσθε καί έσεσθε οί ηθικοί αυτουργοί, οΐτινες, ένφ ήδύνασθε 
δι“ ενός λόγου, διά μιας λέξεως, δι“ ενός νεύματος, νά προλάβητε τά πάντα, 
γενόμενα δέ ήδη, νά τιμωρήσητε προσηκόντως τούς ενόχους καί ν“ άπαιτήση- 
τε καί νά πραγματοποιήσητε τήν δικαίαν άποζημίωσιν τών παθόντων, δεν τό 
επράξατε μέχρι τούδε. “Ενφ κατά τό 1876, άν καί δεν ήσθε υποχρεωμένοι 
δι“ ούδεμίας συνθήκης, εσπεύσατε νά ίκανοποιήσητε τούς τότε παθόντας διά 
μυριονέκρου πολέμου καί εύρυτάτης ελευθερίας \Άλλοίμονον δέ εις υμάς εάν 
έξακολουθήσητε καί είς τό μέλλον ούτω πως πολιτευόμενοι απέναντι τών θυ
μάτων τών νέων Καννιβάλων, τών Βουλγάρων ! Μεγάλη κατάρα επικρέμαται 1

1) Σφαγές Μπατάκ, γνωστόν έπεισόδιον, πού ήναψε τό μένος τών Εύρω* 
παίων «ατά τής Τουρκίας «αί δή τών "Αγγλων, ώστε νά γράψη ό πολύς Γλάδ- 
στων τό περίφημον βιβλίον του «αί σφαγαί τοϋ Μπατάκ» καί vJ άκολουθήση ό 
Ρωσσοτουρκικός πόλεμος, πού έφερε τον Ρωσσικόν στρατόν μέχρι 'Αγίου Στεφά
νου Κων)λεως. . .
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έφ3 υμάς καί επί τά τέκνα υμών και εις ολην την γενεάν υμών ! Διά τοΰτο 
σπεΰσατε, έν οσω είναι καιρός προς έξιλέωσιν τής προσβληθείσης Δικαιοσύ
νης ! "Αλλως φοβερά θά είναι ή καθ3 ημών έκτοξευθησομένη καταδίκη διά 
τά άθφα πλάσματα, τά ψηθέντα δίκην ποντικών, διά τά άπανθρώπως άτιμα- 
σθέντα αγνά θύματα του Βουλγαρισμοΰ, διά τους αγρίως κατακρεουργηθέν- 
τας ύπερασπιστάς τής αγίας αυτών θρησκείας, τοΰ ενδόξου αυτών εθνισμού 
καί εν γένει τής ζωής, τής τιμής καί τής περιουσίας* 'Ως κεραυνός θέλει πέ
σει έφ3 υμάς ή δικαία καταδίκη τοΰ τρομερού Δικαιοκρίτου. Τά θύματα τοΰ 
βουλγαρικού βανδαλισμού θά ΐστανται ενώπιον υμών κατεσκληκότα καί κά- 
θημαγμένα ελέγχοντα υμάς δεινώς !

3 Αλλ3 έλθω μεν καί πάλιν εις τον λήσταρχον Πετκώφ. Ουτος, πολλάκις 
καί κατ3 έπανάληψιν τά αυτά άναμασσήσας, εξήλθε τής οικίας τοΰ Κλεάνθους 
Κομνηνοΰ καί έπορεΰθη καί είσήλθεν είς την φωλεάν των έν Μεσημβρία 
«Βουλγάρων φιλογενών», οΐτινες είναι αυτοί οί υπάλληλοι τής Βουλγαρικής 
Κυβερνήσεως, ών πρόεδρος μέν δ είρηνοδίκης Μπακλάρωφ, μέλη δέ δ ΰπο- 
λοχαγός τής ακτοφυλακής, ό τελώνης, ό γραμματεύς, ο υγειονόμος, δ ελεγ
κτής κλπ. Έ ν  τή λέσχη των «Βουλγάρων φιλογενών» ό κ. ‘Υπουργός έπι- 
στοποιήθη παρά τών υπαλλήλων του, δτι οι Μεσημβρινοί "Ελληνες άπειλη- 
θέντες ύπ3 αυτών, δτι έν ή περιπτώσει δεν θελήσωσι νά παραδώσωσιν εις 
αυτούς εκκλησίας, σχολεία καί κοινοτικά κτήματα καί δέν άρνηθώσι τό Οικου
μενικόν Πατριαρχείον, άναγνωρίζοντες τον Έξαρχον ώς εκκλησιαστικόν των 
αρχηγόν, ήθελον πάθει δσα οι Άγχιαλΐται καί έτι χείρονα τούτων, άπειλη- 
θέντες λοιπόν τοιουτοτρόπως παρέχωρησαν αυτοίς πάντα τά αίτηθέντα, γενό- 
μενοι συνάμα καί σχισματικοί δι3 αναφοράς των προς τον Μητροπολίτην Συ·» 
λήμνου.Ό Πετκώφ πάντα ταΰτα έγίνωσκεν ακριβώς, μαθών αυτά έν 3Αγχιά- 
λφ παρά τοΰ έν 'Αγίφ Γεωργίφ διορισθέντος άρχικομιτατζή Μανωήλ Γκε-1 
ωργήεφ, οΰχ ήττον δμως ήθέλησε νά βεβαιωθή θετικώτερον περί τοΰτου καί 
άπήτησε νά τον δδηγήσουν είς τά κατακτηθέντα κτήματα. Τότε λοιπόν συνο- 
δευόμενος υπό των «Βουλγάρων φιλογενών» ή μάλλον επί κεφαλής αυτών, 
άτε ών επίτιμος αυτών αρχηγός, περιήλθεν άπαντά τά μέχρι προ μιας μέν 
ημέρας κτήματα τής Ελληνικής κοινότητος Μεσημβρίας, καί τοιαυτη είναι 
σΰμπασα ή πόλις Μεσημβρία, μή υπαρχόντων Βουλγάρων, νΰν δέ ώς διά 
μαγικής ράβδου ήτοι διατών φρικαλεοτήτων καί φλογών τής 3Αγχιάλου περι- 
ελθόντα ληστρικώς εις τους Βουλγάρους ! Καί πρώτον μέν έπεσκέφθη τον 
Μητροπολιτικόν ναόν, έ'νθα ίδών βλοσυρώς τάς έλληνικάς έπιγραφάς έσυστη- 
σε τούς δπαδοΰς του, νά εξαλείφουν αύτάς καί νά τάς άντικαταστήσωσι διά 
βουλγαρικών καί «τοιουτοτρόπως»—κατά την έ'κφρασιν τοΰ ταρτάρου ύπουρ- 
γοΰ Πετκώφ— «μεταβάλλεται πραγματικώς είς βουλγαρικήν εκκλησίαν» δ εξ 
άμνημονεύτων χρόνων, ίσως προ χιλίων δκτακοσίων ετών, κτισθείς ουτος 
ναός υπό τών ά'κρως ευσεβών Μεσημβρινών Ελλήνων, άποίκων έκ τε τής Μι*
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λήτου καί των Μεγάρων, καθ’ ήν εποχήν οί πρόγονοι των νυν αρπαγών πε- 
ριεπλανώντο περί τον Βόλγαν, ληστεύοντες καί άνθρωποφαγοΰντες ! Έ ν τφ 
ναφ τούτω έκπληκτοι οί παρακολουθούντες τούς Βουλγάρους ‘Έλληνες, ειδον 
είς τον αρχιερατικόν θρόνον επί τής είκόνος τοϋ Μεγάλου Άρχιερέως ’Ιησού 
Χριστού την εις μεγα σχήμα φωτογραφίαν τού Βουλγάρου έπισκόπου Συλή- 
μνου Γερβασίου, δι’ ής έσκεπάζετο καθολοκληρίαν ή σεπτή είκών τού Σωτή- 
ρος ! 'Ώστε οί Βούλγαροι, εισερχόμενοι είς τον ναόν τού Θεού, προσκυνοΰσιν 
ούχί τον Θεόν, άλλα τήν φωτογραφίαν τού Γερβασίου, δστις είρήσθω εν πα- 
ρόδφ πρό τινων ετών εν τινι χωρίφ τής επαρχίας Κιζίλ-Άγάτς καλουμένφ 
Πασιά-κϊοϊοΰ, ένθα είχε μεταβή προς έγκαινίασιν τού ναού, θελήσας ν’ άτι- 
μάση τάς νύμφας τού ξενίζοντος αυτόν οικοδεσπότου, έδάρη παρά των συζύ
γων αυτών ώς δνος καί κακός κακώς εξεδιώχθη τού χωρίου, είς δ επί πολλά 
ετη δεν έτόλμα νά πλησιάση ! ’Ιδού ποιου ανθρώπου τήν φωτογραφίαν προ
σκυνούν οί έν Μεσημβρία εταίροι τού συλλόγου «Βούλγαρος φιλογενής» ! 
Έ κ  τού ναού έξελθών ό σύμβουλος τού Ήγεμόνος Φερδινάνδου, περιήλθε 
πάντα τά μαγαζεια καί καταστήματα, δσα άφήρεσαν από τούς "Ελληνας οί 
Βούλγαροι διά τής απειλής τού ξίφους καί τής πυρπολήσεως ! ’Αφού δέ επί 
τρίωρον σχεδόν άπήλαυσε τής χαράς, ήν συχνάκις εξέφραζε διά λόγων καί 
μειδιαμάτων επί τή θέα τών κατακτηθέντων ξένων οικοδομημάτων, άνελθών 
επί τού λανδώ μετά τού συνεργάτου του νομάρχου Πύργου, άπηλθεν εις Πύρ
γον πλήρης χαράς καί άγαλλιάσεως διά τά κατορθώματά του ! Έ ν Πύργω 
δέ είς τήν παρουσιασθεΐσαν αύτφ επιτροπήν εξ Ελλήνων προς άπόδοσιν τών 
άρπαγεισών εκκλησιών καί σχολών καί προς άποζημίωσιν τών παθόντων ύπε- 
σχέθη, ότι θά πράξη τούτο, άλλ’ άργότερον έκ Σοφίας, οθεν θά διατάξη ! 
Ώ  τού άναιδεστάτου ψευδολόγου ! Καί είς Σωζούπολιν μεταβάς, ύπεσχέθη 
προστασίαν καί τακτικήν λειτουργίαν τών Ελληνικών έκπαιδευτηρίων. Ώ ς 
γνωστόν δέ πάντα τά σχολεία τής τε Σωζουπόλεως καί Πύργου καί όλων τών 
έν τε ’Ανατολική Ρωμυλία καί Βουλγαρία 'Ελληνικών κοινοτήτων, κατέλαβεν 
ή Βουλγαρική Κυβέρνησις, μεταβαλοΰσα αυτά είς βουλγαρικά μέν ένθα υπάρ
χουν οπωσδήποτε μαθηταί προς φοίτησιν, είς στρατώνας δέ οπού δέν υπάρχουν 
μαθηταί ! Τά δέ δύστηνα Έλληνόπαιδα, στερηθέντα ιά  σχολειά των, ώς που
λάκια, ών κρημνίζονται αΐ φωλεαί, λιμώττουσι πνευματικής τροφής, ταλαι
πωρούμενα καί κακουχούμενα χάρις είς τον πολιτισμόν καί τήν πρόοδον ! 
Ούτω λοιπόν έκπληροΧ τάς υποσχέσεις του ό κατόπιν πρωθυπουργός τής 
Βουλγαρίας Δημήτριος Πετκώφ !

’Ανωτέρω άνεφέρομεν δτι οί Μεσημβρινοί, άπειληθέντες υπό τών έν 
Μεσημβρία υπαλλήλων τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως διά τού φάσματος τού 
πυρός καί τής σπάθης, παρέδωκαν αύτοΧς τά πάντα καί αυτήν τήν εκκλησια
στικήν των αρχήν άρνηθέντες. "Ινα λάβη λοιπόν ιδέαν τινά δ αναγνώστης 
κατά τίνα τρόπον έγίνοντο οί εκβιασμοί οΰτοι έν Βουλγαρία υπό τών αρχών,
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θέλω άφηγηθή κατωτέρω έν συντομία ολα τά έν Μεσημβρίςι συμβάντα 
τοιαΰτης φΰσεως έκτροπα γεγονότα.

Την Παρασκευήν 28ην ’Ιουλίου οι Βούλγαροι υπάλληλοι Μεσημβρίας 
προ'σεκάλεσαν εις συνέλευσιν τούς προύχοντας Μεσημβρινούς εν τφ Βουλ- 
γαρικφ σχολείφ καί τοΐς προέτειναν νά παραδώσωσιν εις αυτούς εκκλησίαν 
μετά των κτημάτων καί σχολών, ϊνα μή πάθωσιν δσα έπαθον οί έν Φιλιπ- 
πουπόλει καί αλλαχού καί όσα μέλλουν νά πάθουν ot άρνούμενοι νά πρά- 
ξωσι τούτο Άγχιαλΐται. Οί Μεσημβρινοί είπόντες, ότι δεν είναι αρμόδιοι νά 
παραδώσουν τίποτε, άπήλθον έπειθεν, ύποσχεθέντες έν τούτοις δτι θά σκε- 
φθούν μεθ3 δλου τού πλήθους καί θά τοΐς εί'πωσι την άπόφασιν αυτού. Προς 
τούτο συνήλθον τό Σάββατονέν τφ κεντρικφ Έλληνικφ Σχολείφ, οπού πολλαί 
γνώμαι προύτάθησαν, άλλ3 ούδέν άπεφασίσθη. Τήν ιδίαν ημέραν Βούλγαροι 
τινες χωρικοί έκ των περιχώρων, έλθόντες είς τήν Μεσημβρίαν καί μεθυσθέν- 
τες, είσήλθον εις τήν λέσχην των «Βουλγάρων φιλογενών», ένθα έμυήθη- 
σαν είς τά σχέδια των Βουλγάρων πατά τού Ελληνισμού. Οΰτοι έξελθόντες 
τής λέσχης, ήρξαντο ύβρίζοντες δεξιά καί αριστερά καί άπειλοΰντες, οτι πάντα 
"Ελληνα μή άρνούμενον τον εθνισμόν του, αύριον θά έλθουν νά τον φονεύ- 
σουν. Τοιαΰτα έδιδάχθησαν έν τή λέσχη υπό των υπαλλήλων καί ταύτα έξη- 
κολούθουν, έκστομίζοντες καί βαναύσως ύβρίζοντες πάντα, οντινα συνήντων, 
άπήλθον αργά ήδη νυκτός κονδυλούντες καί καπηλικώς ύβρίζοντες τάς Έλ- 
ληνίδας μητέρας, τέκνα καί γονείς, ούς αύριον εξάπαντος θά σφάξωσιν. Ή  
νύξ τής Κυριακής παρήλθεν έν αγωνία καί φόβφ. Άνέτειλεν ή Κυριακή καί 
οί πρώτοι πατελθόντες είς τήν αγοράν έμαθον παρά τού τηλεγραφητοϋ Πο- 
πώφ, δτι κομιτατζήδες έν Άγχιάλω από πρωίας μάχονται κατά τών Ά γ- 
χιαλιτών, φονεύοντες καί φονευόμενοι καί δτι ήδη καταφθάνει είς τούς κομι
τατζήδες μεγάλη βοήθεια έκ Πύργου μετά βομβών δυναμίτιδος, όπως καύσω- 
σιν ολόκληρον τήν πόλιν ! Πάντα ταύτα, ώς εΐδομεν, ήσαν αληθή. ’Αλλά πό- 
θεν έγίνωσπεν δ τηλεγραφητής ταύτα ; Εΐδομεν είς τό δεύτερον κεφάλαιον 
δτι ή σύζυγος τού έν Άγχιάλφ τηλεγραφητοϋ Κένωφ είχεν έλθει εις Μεσημ
βρίαν τήν προτεραίαν. Πιθανόν παρ’ αυτής είχε μάθει δσα αύτη ήκουσε 
παρά τού συζύγου της, δστις έγίνωσκε πάντα τά σχεδιαζόμενα. Πιθανόν δέ 
καί αυτός ο Κένωφ ώς έπ3 αδελφή γαμβρός του ν3 άνεκοίνου αύτφ τελεγρα- 
φικώς τά τρέχοντα. ’Έντρομοι οί Μεσημβρινοί ήκουον ταύτα πάντα. Οί δέ 
Βούλγαροι υπάλληλοι επωφελούμενοι τής ψυχολογικής ταύτης καταστάσεως 
αυτών παρεκίνουν αυτούς νά σπεύσουν νά παραδώσουν τά πάντα, ΐνα μή 
πάθωσι καί αυτοί τά ίδια. Οί Μεσημβρινοί αμέσως τηλεγραφούν προς τον 
νομάρχην ζητούντες προστασίαν. Ό  Νομάρχης έ'λειπεν, ώς εΐδομεν, ο δέ 
αντικαταστάτης του άρχιγραμματεύς άπήντησε μετά τέσσαρας ώρας, δτι άν 
έλθη στρατός έπ Καρναβατίου, θά στείλη στρατιωτικήν δύναμιν προς φύλαξιν 
αυτών. Τούτο δεν ικανοποίησε τούς Μεσημβρινούς, διότι τό άν έλθη, είνε
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ΰπόθεσις, ήτις πιθανόν νά μή πραγματοποιηθώ και τότε άλλοίμονον εις τούς 
Μεσημβρινούς ! Ή  απειλή των υπαλλήλων θά πραγματοποιηθώ. Διά τοΰτο 
κατά συμβουλήν των υπαλλήλων επιφορτίζονται ό είρηνοδίκης Μπακλάρωφ, 
ο δήμαρχος Γιαννάκος Γιαννούλης καί τις οικονομικός υπάλληλος Ταμπάκωφ 
μεθ3 ενός οικονομικού κλητήρος, δπως πορευθώσιν εις τήν Μονήν τού 'Αγίου 
Γεωργίου προς τον άρχικομιτατζή Μανώλ Γκεωργήεφ καί παραδώσωσιν 
αύτώ τάς κλεΐς σχολείων, εκκλησίας καί των κτημάτων τής κοινότητος, ΐνα 
μή διατάξη τήν πυρπόλησιν καί τής Μεσημβρίας, 3Αλλ3 επειδή είχον ήδη 
προστρέξει εΐς Άγχίαλον πανταχόθεν τοσοΰτον πολλοί άγριοι επιδρομείς, ώστε 
ολαι αί πέριξ οδοί ήσαν πλήρεις εξ αυτών, οί ανωτέρω απεσταλμένοι εφο- 
βήθησαν νά προχωρήσωσι πέραν τού χωρίου Τσίμου καί άπέστειλαν προς 
τον άρχικομΐτατζήν μόνον τον κλητήρα, οστις ώς γνωστός καί συνεννοημένος 
μετά των επιδρομέων περί όλων των κατά των Ελλήνων βανδαλισμών, ούδένα 
εφοβεΐτο. Ούτος επανελθών εις Μεσημβρίαν, έφερε τήν άπάντησιν τού άρχι- 
κομιτατζή, ήτις ήτο, ότι δέχεται τάς κλεΐς καί τάς προσφερθείσας κοινοτικός 
οικοδομάς. 3Απήτει όμως νά ΰπάγη προς αυτόν επιτροπή έκ Μεσημβρινών 
επισήμων πολιτών τήν επομένην προς συνεννόησιν διά τά περαιτέρω. Διό τήν 
επιούσαν ημέραν Δευτέραν 3111ν ’Ιουλίου ό Πρόεδρος Μιχαλάκης Βλαδικό- 
πουλος καί τρεις Βούλγαροι, ήτοι ό γραμματεύς τού δημαρχείου, ό άναφο- 
ρογράφος καί τις σακατζής (ΰδροπώλης), επορεύθησαν προς αυτόν, όστις 
είπεν αύτοΐς ότι, δν θέλουν ο! Μεσημβρινοί νά σωθούν καί νά μή πάθουν 
όσα καί οί Άγχιαλΐται, ΐσως καί έτι τρομερώτερα τούτων, έπρεπε προς τη 
παραδόσει τών κοινοτικών πάντων ν3 άρνηθώσι καί τό Οίκουμεν. Πατριαρ- 
χεΐον καί ν’ άναγνωρίσωσι τήν Εξαρχίαν. Πάντα δε ταΰτα νά γίνουν έγγρά- 
φως υπογεγραμμένα προσηκόντως καί επικεκυρωμένα υπό τού ειρηνοδίκου, 
έκτελοΰντος καί χρέη συμβολαιογράφου ! Μετά βαρέος ά'λγους ψυχής ήκουτ 
σαν οί Μεσημβρινοί τάς διαταγάς ταύτας τού άρχικομιτατζή καί οί πλεΐστοι 
έξ αυτών τοσούτον ήγανάκτησαν διά τάς βδελυράς ταύτας ύβρεις τής ίεράς 
εκκλησίας των, ώστε αναφανδόν Ικραύγαζον :— «*Ας έλθουν νά τά πάρουν, 
δς μάς καταστρέφουν’ ουδέποτε θά παραδεχθώμεν τό όνειδος τοΰτο». Ταΰτα 
άκούοντες οί Βούλγαροι υπάλληλοι, ηρχισαν ν3 ανησυχούν, διότι δεν ήδύναντο 
ευκόλως δΓ απειλών μόνον νά έπιτύχωσι τού σκοπού των. Διό συνήλθον εν 
τη λέσχη των εις σύσκεψιν περί τού πρακτέου. 3Απεφασίσθη δέ όπως ό αξιω
ματικός τών άκτοφυλάκων διά τού ΰπ3 αυτόν στρατού και τών χωροφυλάκων 
άποκλείση εντελώς τήν πόλιν, μή επιτρέπω ν είς ούδένα νά έξέλθη, ού'τε εις 
ομάδας πολιτών, καί όπως δύο ή τρεις συνέρχωνται επί τό αυτό, άλλ3 έκαστος 
νά περιορισθή εντός τής οικίας αυτού. Ή  πολιορκία αύτη διήρκεσε επί δύο 
ημέρας καί δύο νύκτας. Κατά τό διάστημα τοΰτο προσεκαλοΰντο υπό φρουράν 
οί επισημότεροι τών πολιτών, ήτοι οί έφοροι, οί εκκλησιαστικοί επίτροποι 
καί οι πλουσιώτεροι πολΐται είς τήν βουλγαρικήν λέσχην καί ύπεχρεοΰντο
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διά τρομοκρατίας νά ύπογράψωσι τά έγγραφα της παραδόσεως των προρ- 
ρηθέντων κοινοτικών κτημάτων. Τά έγγραφα ταϋτα συνέταττον έν τη λέσχη 
των οΐ Βούλγαροι υπάλληλοι εις βουλγαρικήν γλώσσαν, τή βοήθεια άναφορο- 
γράφου τίνος Άτανάς Λώλωφ καλούμενου. "Ετερον δε έγγραφον περιεφέ- 
ρετο από οικίας εις οικίαν και από καταστήματος εις κατάστημα προς υπο
γραφήν, δι3 οΰ άπεκηρΰττετο το Πατριαρχεϊον καί άνεγνωρίζετο ή ’Εξαρχία ! 
Μόνον δέ δταν πλέον κατωρθώθη ή συλλογή υπογραφών τινων διά του τρό
μου καί τοΰ φάσματος τών φλογών τής Άγχιάλου, εδόθη ή άδεια εις τούς 
πολίτας νά έξέρχωνται τών οικιών αυτών προς περισυλλογήν τών εν Ά γχι- 
άλφ Ιμπρησθέντων συγγενών των ! ‘Ως γνωστόν καθ3 ον καιρόν ταύτα έν 
Μεσημβρίφ διεπραγματεΰοντο ot υπάλληλοι τής Βουλγαρικής Κυβερνήσεως 
μετά τοΰ έν Άγχιάλφ άρχικομιτατζή, ό βουλγαρικός στρατός εφρούρει περιε- 
ζωσμένην τήν πυρποληθεΐσαν Άγχίαλον ! Μετά δέ τρεις ημέρας έφθασε 
καί εις Μεσημβρίαν εις λόχος στρατιωτών προς φροΰρησιν αυτής ! Ό  στρα
τός ούτος είχε.φθάσει εις Άγχίαλον τήν Κυριακήν εσπέρας, άλλ3 έπερίμενεν 
εκεί τρεις ημέρας κατ’ άνωτέραν, εννοείται, διαταγήν καί μόνον, όταν εστάλη 
εις Σοφίαν τηλεγραφικώς ή εΐδησις οτι οι έν Μεσημβρία ύπάλληλοι τής Βουλ
γαρικής Κυβερνήσεως έπέτυχον τοΰ σκοποΰ των, ήτοι : τής έκβουλγαρίσεως 
τής Μεσημβρίας, τότε έδόθη διαταγή τφ στρατώ όπως ΰπάγη εις Μεσημβρίαν 
προς φροΰρησιν αυτής ! ’Έπειτα δέ έπισκέπτεται αυτήν καί ο υπουργός 
Πετκώφ, ώς έν τοΐς έμπροσθεν εΐδομεν. "Ωστε πάντα τά μέτρα λαμβάνονται 
κατόπιν εορτής ! Έ ξ όλων τούτων καταδεικνύεται ολοφάνερα δτι ‘Υπουργοί» 
ανώτεροι καί κατώτεροι υπάλληλοι καί τά μίσθαρνα δ'ργανα τοΰ Πανσλαβι
σμού ήτοι οί μή Κυβερνητικοί υπάλληλοι προς ένα καί τον αυτόν σκοπόν 
είργάσθησαν, προς έξόντωσιν τοΰ Ελληνισμού διά τρόπων αίσχροτάτων καί 
άποτροπαιοτάτων. Καί δμως εις αυτόν τον Ελληνισμόν ή επίσημος, ή Ισχυ
ρά καί χριστιανική Ευρώπη ήγγυήσατο προστασίαν θρησκείας, εθνισμού, 
ζωής, τιμής καί περιουσίας ! διά τής έν Βερολίνω Συνθήκης. Κατά τό τέλος 
τοΰ εν Βερολίνφ Πανευρωπαϊκού Συνεδρίου, ένεπιστεύθησαν τή έπισήμφ 
Βουλγαρία τούς Έλληνας προς νόμιμον διοίκησιν οί εξής αντιπρόσωποι τών 
Δυνάμεων τότε : Β. Βίσμαρκ, Β. Βύλλωφ, Χοενλόε, Άνδράσυ, Καρολύη, 
Χάϋ-μέρδε, Βάδιγκτων, Σαίν-Βαλλιέ, Σ. Δεπρέζ, Βήκονσφηλδ, Σαλισβουρή, 
’Όδδο-Ρούσσελ, Λ. Κόρτη, Λωνναί, Γορτσακώφ, Σουβαλώφ, Π. Δ.Οΰβρία, 
Α. Καραθεοδωρής, Μεχμέτ-Άλή, Σααδουλάχ καί Ραδοβίτς-Μουή.

Κατωτέρω παραθέτω τάς πόλεις καί τά χωρία, οσα έπέδραμον οί ση
μερινοί βάνδαλοι τής Ευρώπης :

1. Βάρνα Έλλην. Έκκλ. 4 Έλλην, Σχολ. 4 Έλλ. πληθ. 12.000
2. Καβάρνα » » 1 y> » 1 » » 4.000
3. Μπαλτζίκ » » 1 » » 2 » y> 1.500
4. Σουουτσιούκ » » 1 » » 1 » 2.000
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45. Μουρανδαλή Έλλην. Έκκλ. 1 Έλλην. Σχολ. X Έλλ. πληθ. 90Q
46. Χάσκιου'ίού » » — » » — » » 400
47. Δράμα » » 1 » » — » » 500
48. Σόφια » » 1 » » 1 » » 400
49. Μονή 'Αγίου Γεωργίου 'Αγχιάλου
50. Μονή 'Αγίων 'Ανάργυρων Φιλιππουπόλεως ν '
51. Μονή 'Αγίου Γεωργίου »
52. Μονή 'Αγίου Κηρΰκου »
53. Μονή 'Αγίας 'Αναστασίας Πΰργου

Εις όλα ταύτα τά τε χωρία και ΐάς πόλεις άφηρέθησαν τά σχολεία κα'ι, 
at έκκλησίαι. Μόνον τήν Ικκλησίαν και τήν σχολήν Σόφιας, ώς καί την εκ
κλησίαν Μπαλτζικίου έσεβάσθησαν, ώς άνηκοΰσας τφ Βασιλει των Ελλήνων 
Γεωργίφ τφ Α'.

Έκτος των ανωτέρω συμπαγών ελληνικών κοινοτήτων ύπάρχουσι καί 
εϊς δλα σχεδόν τά χωρία καί τάς πόλεις τής τε 'Ανατολικής Ρωμυλίας καί 
τής Βουλγαρίας διεσπαρμένοι "Ελληνες έμποροι καί τεχνΐται άνερχόμενοι εις 
50 περίπου χιλιάδας, "Ωστε δλος ό Ελληνικός πληθυσμός, 6 ύποστάς τους 
βανδαλισμούς των Βουλγάρων, ανέρχεται είς (160 χιλ.) εκατόν εξήκοντα χι
λιάδας έχων (73) έβδομήκοντα τρεις εκκλησίας, (80) δγδοήκοντα σχολεία, (4) 
τέσσαρας μονάς, έκτος τών πρότερον άρπαγεισών (8) δκτώ. Έ ν τοίς δγδοή
κοντα τουτοις σχολείοις έφοίτων περί τάς (20 χιλ.) είκοσι χιλιάδας μαθητών, 
μαθητριών καί νηπίων, οιτινες τώρα προπηλακίζονται ΰπο τών Βουλγάρων 
έστερημένοι πάσης πνευματικής τροφής. 'Αποτρόπαιος τφόνη καί βδελυρά 
άπανθρωπία θέλει διελαΰνει εν ταΐς σελίσι τής παγκοσμίου 'ιστορίας προς 
αιώνιον αίσχος ου μόνον τών Βουλγάρων, αλλά καί τών ισχυρών τής γής, 
οιτινες διέπουσι σήμερον τάς τυχας τού κόσμου !

Τοιοΰτους βανδαλισμούς εκ μέρους χριστιανικού λαού, ελευθερωθέντος 
έλέφ τής χριστιανικής Ευρώπης, ούδείς έπερίμενεν, ούδείς έφαντάζετο. Καί 
όμως έγένετο εν πλήρει θέρει, έν πλήρει μεσημβρίφ, προς έμπαιγμόν τής προ
όδου τού εικοστού αιώνος ! Είθε δέ α'ι ύπογράψασαι τήν βερολίνειον συν
θήκην Δυνάμεις, νά σπεΰσωσι μέν προς διώρθωσιν τού κακού, προς επίρρωσιν 
δέ τής αλήθειας : «ή μέν αρετή θριαμβεύει καί ανταμείβεται ή δέ κακία τι
μωρείται πάντοτε δικαίως».

Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Σ

Μετά τούς έν τφ παρόντι βιβλιαρίφ έκτεθέντας βανδαλισμούς καί φρι-'- 
καλεότητας προς εξόντωσιν τού έν Βουλγαρίςι καί 'Ανατολική Ρωμυλίφ Ε λ 
ληνισμού, οί αρχηγοί τών διαφόρων έλληνικών κέντρων διεμαρτυρήθησαν 
πρός τε τήν Βουλγαρικήν Κυβέρνησιν καί προς τον Ηγεμόνα Φερδινάνδον. 
Αί διαμαρτυριαι δμως αύται ούδεμίαν βελτίωσιν τής τύχης τού ελληνισμού

5
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έπέφερον. Και διά τοΰτο ο έν 3 Ανατολική Ρωμυλίρ ελληνισμός, μή δυνάμενος 
ν3 άντιστή εις τάς κατ3 αύτοΰ βαρβαρικάς επιθέσεις, έκπατρίζεται καθ3 έκά- 
στην καταφεύγων εις Ελλάδα καί αλλαχού, όπως εύρη νόμιμον προστασίαν 
προς πορισμόν των προς τό ζην αναγκαίων. Διαμαρτυρίαι έστάλησαν έκ 
μέρους του Οικουμενικού Πατριαρχείου προς τε την Τουρκικήν Κυβέρνησιν 
καί τον Σουλτάνον, ώς έπικυρίαρχον, καί προς τάς ΰπογραψάσας την βέρο- 
λίνειον συνθήκην Δυνάμεις ούχί άπαξ, άλλα πολλάκις. Τό αυτό βεβαίως θά 
επραξε καί ή Ελληνική Κυβέρνησις καί δ πρόεδρος τής ίεράς συνόδου τής 
εκκλησίας τής Ελλάδος, ή μέν πρώτη προς τάς Κυβερνήσεις των Μεγάλων 
Δυνάμεων, ο δε δεύτερος προς τάς χριστιανικός έκκλησίας τής Δύσεως, δπως 
μεσιτεΰσωσι προς κατάπαυσιν του διωγμού καί άποζημίωσιν των παθόντων. 
Έ ν τούτοις' δλα ταΰτα τά νόμιμα διαβήματα των διαφόρων επισήμων Ε λ 
ληνικών 3Αρχών, ώς μή ώφειλε, άπέβησαν ά'νευ τίνος πρακτικού αποτελέσμα
τος ως προς τον σκοπόν, δ3 0ν έστάλησαν, ό δε άσπλαχνος καταδιωγμός τών 
Ελλήνων εξακολουθεί δραστηρίως καί άμειλίκτως. 3Αλλ3 αρά γε πρέπει 
ν3 άπελπισθώμεν περί τής σωτηρίας καί του μέλλοντος τών καταδιωκομένων 
αδελφών ημών, βλέποντες αυτούς άσπλάγχνως πανταχόθεν έγκαταλελειμμέ- 
νους ; Ούδαμώς τοΰτο, διότι δεν είναι ή πρώτη φορά, καθ3 ήν οι "Ελληνες 
τελεσφόρως υπέρ τής διατηρήσεως αυτών ήμυναντο προς παντοίους καί ισχυ
ρούς κατακτητάς καί βαρβάρους. Ό  τών προγόνων ημών χρησμός «ασκός 
βυθίζεται, άλλ3 ού καταποντίζεται», άπεδείχθη κατά πάντας τούς αιώνας 
αληθής περί τής τύχης τοΰ Ελληνισμού, δστις ώς ασκός πλήρης άέρος βυθί
ζεται μέν καί φέρεται τήδε κακεΐσε υπό τρικυμιών καί συμφορών, άλλ3 ούτε 
κατεποντίσθη μέχρι τοΰδε, ούτε καί είς τό μέλλον θά πάθη τοιοΰτόν τι. 3Αλλ3 
απαιτείται θάρρος καί εργασία αδιάκοπος καί συστηματική; Απέναντι τής 
τοιαΰτης βαρβάρου καταδιώξεως τών αδελφών ημών υπό τής Βουλγαρικής 
Κυβερνήσεως καί τής άνεξηγήτου αδιαφορίας προς τά δεινά ταΰτα έκ μέρους 
τών Μεγάλων Δυνάμεων καί τών αρχηγών τών εκκλησιών τής πεπολιτισμέ- 
νης Ευρώπης, καθήκον ιερόν καί επείγον επιβάλλεται ήμΐν τοΐς Έλλησι δπως 
σκεφθώμεν κατά βάθος τί τό πρακτέον καί έπιδιώξωμεν τοΰτο πάση δυνάμει. 
Διότι οι μέν νομιζόμενοι προστάται τοΰ δικαίου καί τών καταδιωκομένων, 
άδιαφοροΰντες ηδη προς ταΰτα έχουσιν επιτρέψει τοΐς Βουλγάροις τήν εξόν- 
τωσιν τοΰ Ελληνισμού, μηδόλως τηρήσαντες τάς υποσχέσεις των, έν δέ τή 
πολυπάθει Ελληνική Χερσονήσω βασιλεύει ήδη τό δίκαιον τοΰ ισχυρότερου, 
τό πΰρ καί 6 σίδηρος ! 3Αλλ3 άρά γε οι Βούλγαροι είναι ισχυρότεροι ημών, 
ενφ αυτοί μέν δέν άριθμοΰσι πλέον τών τεσσάρων εκατομμυρίων, ημείς δέ 
οί 'Έλληνες ύπερβαίνομεν τά έννέα εκατομμύρια ; Τότε προς τί λοιπόν ύφι- 
στάμεθα τοιαύτας ύβρεις καί άναμένομεν δικαιοσύνην παρ3 έκείνων, οΐτινες 
πάσαν τοιαύτην άποπτύσσαντες, διακηρύττουσιν ήδη διά τής αδιαφορίας των 
ώς αρχήν: τό δίκαιον τοΰ ισχυροτέρου ; Ούδείς άρνεΐται δτι ήμεΐς ώς έθνος
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εΐμεθα διπλάσιοι καί πλέον των Βουλγάρων, £χομεν Ιστορίαν την ενδοξοτέ
ραν όλων των εθνών, πατριωτισμόν άμίμητον, κατοικοΰμεν χώραν, εν ή επί 
τριάκοντα καί πλέον αιώνας έ'ξων καί έβασίλευον οΐ ένδοξοι πρόγονοι ημών. 
5Έτι δέ κατέχομεν την πρώτην εμπορικήν θέσιν εν τη Ανατολή, κεκτη- 
μένοι κεφάλαια, ών οΰτε τό εν εκατοστόν κατέχουν οι Βούλγαροι. Τί λοι
πόν είναι τοΰτο, δπερ λείπει από ημάς όπως ώμεν Ισχυροί καί άξιοσέβαστοι; 
Πάντες άποφαίνονται οτι μάς λείπει ή συγκεντρωτική δράσις, ή πανελλή
νιος σΰμπραξις καί δ εθνικός εξοπλισμός. 3Αλλ3 άφοΰ υπάρχει ο εθνικός 
πλούτος, υπάρχουσιν οί εθνικοί βραχίονες, τά εθνικά κεφάλαια, τουτέστι 
πάντα τά μέσα, δι3 ών θά δυνηθώμεν νά δράσωμεν άποτελεσματικώς, μένει 
ήδη ήμΐν νά φρρντίσωμεν διά τίνος τρόπου θά δυνηθώμεν νά χρησιμοποιή- 
σωμεν τά μέσα ταΰτα επωφελώς καί προσηκόντως, χωρίς ουδόλως V s ανακοπή 
ή έλαττωθή ή Ιδιωτική εργασία καί δράσις έκάστου Έλληνος. ’Ανάγκη λοι
πόν νά έξευρεθή τοιοΰτος τρόπος πανελληνίου συμπράξεως καί παρασκευής 
άνταξίας τής εθνικής ήμών δυνάμεως, δπως μήτε οί εχθροί ημών τοΰ λοιπού 
τολμώσι νά προσβάλλωσιν ατιμωρητί τάπαράγραπτα δικαιώματα καί συμ
φέροντα ημών, μηδ3 ημείς απαράσκευοι εΰρεθώμεν προς τελεσφόρον άντιμε- 
τώπισιν τών ραγδαίων γεγονότων, άτινα θάττον ή βράδιον μέλλουσι νά τε- 
θώσιν εις συσκεψιν καί διευθέτησιν υπό τών ενδιαφερομένων καί μάλιστα 
υπό τών ισχυρών τοιουτων.

Σημείω σις. Αύτό είναι τό ιστόρημα τον μακαρίτη διδασκάλου Παπα
ναστασίου *Ιωάννον, δ όποιος εξ αυτοψίας ανλλέξας και παρ' άλλων πληρο
φορήσεις τά γεγονότα, έγραψε μό πόνον ψυχής iv δλη τή άληδείφ τάς φρικα
λεότητας. Τό περισώζει ή Εταιρεία Θρακ. Μελετών καί τό διαδίδει ώς κεί
μενον χρήσιμον διά τήν Ιστορίαν τον έλληνισμού της Μαύρης Θαλάσσης. Διότι 
τό μλν eΕλληνικόν κράτος άνίκανον τότε νά άντιταχϋή πρός τό Βουλγαρικόν 
πραξικόπημα ελλείψει συνόρων κοινών μετά τής Βουλγαρίας, εδέχϋ’η συν τοϊς 
αλλοις καί τό πλήγμα τούτο, ό δό 'Ελληνικός λαός τής Άνατ. Ρωμυλίας έγκα- 
ταλείπων την πατρίδα του κατεφνγεν εις την *Ελλάδα, δπον καί έγκατεστά&η 
σννεισφέρων ήδη από 44 ετών είς την άνασνγκρότησιν τον εύλνονς μλ την 
καρδίαν έσφιγμένην, μέ τήν ψυχήν πονεμένην, αλλά καί την έλπίδα. tH  ά- 
ΰ-λία Εύρώπη άξια καταποντισμού καί καταισχύνης, δοκιμάζει ήδη καί αύ- 
τή τάς Ιδίας πικρίας έκ τον κομμουνιστικού πανσλαβισμού.
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ΟΙ ΘΡΑΚΕΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑΝ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΔΟΣ

Ή  νεωΐέρα Θρςίκη—Βόρειος (Βουλγαρική), Ανατολική (Τουρκική) και 
Δυτική (Ελληνική)—εκτείνεται νοτίως τοΰ Αίμου κα'ι ανατολικώς των δρέων 
Ροδόπης και Όρβήλου καί τοΰ ποταμού Νέστου. Είχεν από των αρχαίων 
χρόνον άκμάζοντα Ελληνισμόν *, κατά δέ τήν διαδρομήν των αιώνων άνέ- 
δειξεν έξοχους άνδρας είς τήν Εκκλησίαν 1 2, τήν παιδείαν 3, τό εμπόριον 4 καί

1. Ν ι κ η φ ό ρ ο υ  Μ ο σ χ ο π ο ύ λ ο υ ,  ' Η Ελληνική Θράκη. Ά ρ- 
χεΐον Θρςικ. Γλωσσ. καί Λαογραφ. Θησαυροί), τ. ΙΕ ' (1948—9) σ. 5 έ.

2. Γ ε ρ μ α ν ο ύ ,  Μητρ)του Σάρδεων, ’Επισκοπικοί κατάλογοι των επαρ
χιών τής Ά νατολ. καί Δυτ. Θράκης από τής άλώσεως γενικώς άλλ’ Ιδίως από τοΰ 
ιζ' αίώνος καί εξής. Θρρκικά τ. ΣΤ ' (1935) σ. 37-136. Τοΰ α ύ τ ο ΰ, ’Επισκο
πικοί κατάλογοι τής Βορείου Θράκης καί έν γένει τής Βουλγαρίας άπό τής άλω- 
σεως καί εξής. Θρακικά, τ. Η ' (1937) σ. 110-189.—Μ. Α. Σ τ α μ ο ύ λ η ,  ’Αρ
χιερατικοί κατάλογοι των επαρχιών τής Θράκης άπό Χριστοΰ. Θρςικικά, τ. ΙΔ' 
(1940) σ. 61-213, 286, τ. ΙΣ Τ ' (1941) σ. 387-394, τ. ΙΖ ' (1942) σ. 452-456, τ. ΙΗ ' 
(1943) σ. 355.— Τοΰ α ύ τ ο ΰ, Νεομάρτυρες Θράκης. Θρςικικά, τ. I '  (1938) σ. 
373-377 καί τ. ΙΗ ' (1943) σ. 176.—Τοΰ α ύ τ ο ΰ, Συμβολή εις τήν ιστορίαν τών 
’Εκκλησιών τής Θράκης. Θρςικικά, τ. ΙΔ ' (1940) ολόκληρος. Β. Α. Μ υ σ τ α κ ι
δ ο ύ ,  ’Επισκοπικοί κατάλογοι, ΕΕΒΣ, τ. ΙΒ ' (1936) σ. 221-229.—Κ. Μ υ ρ τ ί- 
λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  Ή  ιερά τής Φιλιππουπόλεως μητρόπολις καί οί κώ
δικες αύτής. Ά ρχεΐον Θρςικ. Γλωσσ. καί Λαογραφ. Θησαυροΰ, τ. Δ' (1937-1938) 
σ. 3-42, τ. Ε ' (1938-39) σ. 1-86, τ. ΣΤ ' (1939-40) σ. 25-112.—Τοΰ α ΰ τ ο ΰ, 
’Ανέκδοτος ’Ακολουθία καί έγκώμιον πέντε Θρακών νεοφανών μαρτύρων Μανουήλ, 
Γεωργίου, Μιχαήλ, Θεοδώρου καί Γεωργίου. Θρςικικά τ. ΙΣ Τ ' (1941) σ. 335-365.— 
Τ ρ ύ φ .  Ε.  Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Νεομάρτυρες Θράκης. Θρρκικά Παράρτημα Γ ' 
τόμου σ. 218-221.—Κ. Ά μ ά ν τ ο υ ,  Δωρόθεος Πρώϊος, Μητρ)της Άδριανου- 
πόλεως. Θρςικικά, Παράρτημα Γ ' τόμου σελ. 192-195.—Τοΰ α ύ τ ο ΰ, χειρόγρα
φα τής Μονής τοΰ Γρηγορίου Πακουριανοΰ παρά τήν Στενίμαχον. Θρςικικάί 
τ. I '  (1938) σ. 234-252.

3. Τ ρ ΰ φ .  Ε.  Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  ”Η παιδεία επί Τουρκοκρατίας, τόμ. 
Α ', έν ΆΟήναις 1936, σελ. 1-53 καί 53-84.—Τοΰ α ύ τ ο ΰ, τά σχολεία τής Θρά
κης επί Τουρκοκρατίας. Θρςικικά Παράρτημα Γ ' τόμου σ. 50-83 καί τόμ. Δ' (1933) 
σ. 367-368.—Τοΰ α ύ τ ο ΰ, Λόγιοι Θράκης- Θρςικικά, Παράρτημα Γ ' τόμου σ. 
84-119, 125-128, 140-192, τόμ. Δ' (1933) σ. 368-370.—Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ Ά π ο 
σ τ ο λ ί δ ο υ ,  ’Αναστάσιος Γεωργιάδης Λευκίας. Θρςικικά, Παράρτ. Γ ' τόμου 
σ. 120-125.—Β. Α. Μ υ σ τ α κ ί δ ο υ ,  Λόγιοι Θράκης. Θρςικικά, τ. Δ' (1933) 
σ. 368-370.

4. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  Τά αρχεία τοΰ έν Φίλιππου-
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τά έργα του πατριωτισμού χαι της εύποιΐας \  Κατά τούς χρόνους τής Τουρ
κοκρατίας λαμπρά σχολεία εσκόρπιζον τά φώτα τής παιδείας καί εμόρφω- 
νον διδασκάλους οχι μόνον εις τό κέντρον τής ’Ορθοδοξίας, την Κωνσταντι
νούπολή, καί την περιοχήν αυτής 5 6 7, αλλά καί εις τάς ά'λλας πόλεις : Άγχία- 
λον, Άδριανούπολιν, Αίνον, Δεδεαγάτς, Γάνον καί Χώραν, Διδυμότειχον, 
Έπιβάτας, Καλλίπολιν, Αιτίτσαν, Μάδυτον, Μεσημβρίαν, Μυριόφυτον, Πε- 
ρίστασιν, Ραιδεστόν, Σαράντα Εκκλησίας, Σκοπόν, Στενίμαχον, Σηλυβρίαν, 
Σωζοΰπολιν, Τυρολόην, Φιλιππουπολιν κ. ά'Λ Τον 18ον αϊ. μία λαμπρά 
Θρςικική προσωπικότης, ό εξ Άδριανουπόλεως Θεόκλητος ό Πολυείδης 8, 
περιηγήθη τήν Ευρώπην καί διεκήρυττε τήν ανάγκην άπελευθερώσεως τής 
Ελλάδος. 'Όπως πάσαι αι περιοχαί τής Ελλάδος οΰτω καί ή Θρ^κη ούδα- 
μώς ύστέρησεν εϊς φιλοτιμίαν καί θυσίας προς προπαρασκευήν τοΰ Γένους 
διά τήν άποτΐναξιν τοΰ ξενικού ζυγού.

πόλει έσναφίου των τεκτόνων (Δουλγέρηδων). Ά ρχεΐον Θρρκ. Γλωσ. καί Λαογραφ. 
Θησαυρού, τ. Α ' (1934-35) σ. 102-130.—Τοΰ α υ τ ο ύ ,  Τά αρχεία τοΰ έν Φιλιπ- 
πουπόλει έσναφίου των άμπατξήδων έ.ά., τ. Γ ' (1936-37) σ. 145-195.—Έ  λ έ ν η ς 
Β ο υ ρ α ξ έ λ η - Μ α ρ ι ν ά κ ο υ ,  Αί έν Θρρκη Συντεχνίαι των Ελλήνων κατά 
τήν Τουρκοκρατίαν, Θεσσαλονίκη 1950.

5. Π ο λ υ δ. Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  'Η  προσφορά τοΰ Θρρκικοΰ 
Ελληνισμού είς τον απελευθερωτικόν αγώνα, Ά θή να ι 1950.—Ν. Π α ρ α σ χ ί. 
δ ο υ, ΑΕ σφαγαί τής 3Αδριανουπόλεως. Θρακικά, παράρτ. Γ ' τόμου σ. 249-252.— 
’Α δ α μ ά ν τ ι ο υ  Τ α μ β α κ ί δ ο υ ,  Συμβολή τής Θρφκης είς τήν Έ πανά- 
στασιν. Θρςικικά, παράρτ. Γ ' τόμου σ. 41-48.—Ν. A. Β έ η, cO Αίνίτης αγωνι
στής Μαργαρίτης Φ. Κούταβος. Θρρκικά, τ, ΙΒ ' (1939) σ,, 214-218. Φ. Δ ρ α
γ ό  ΰ μ η, 'Ο Αίνίτης αγωνιστής Μαργαρίτης <Ι}. Κοΰταβος. Θ ρ φ κ ι κ ά, τ. ΙΓ ' 
(1940) σ. 416-419.—Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ  ‘Αντώνιος Κομιξό- 
πουλος ό Φιλικός. Θρφκικά, παράρτ. Γ ' τόμου σ. 128-139.—Τοΰ α ύ τ ο ΰ, ‘Ο 
Φιλικός ‘Αντώνιος Π . Κομιξόπουλος Φιλιππουπολίτης, Θρςικικά, τ. ΪΓ ' (1940) σ. 
429-438.—Ν ι κ η φ. Μ ο σ χ ο π ο ΰ λ ο υ, 'Η  ‘Ελληνική Θρφκη. Ά ρχεΐον Θρφκ. 
Γλωσσ. καί Ααογραφ. Θησαυρού, τ. ΙΕ ' (1948-9) σ. 5 έξ.—Τ  ε ζ ε κ ι ή λ, Μη
τροπολίτου Θεσσαλιώτιδος, Ή  εθνική έπανάστασις τοΰ 1878 καί δ Θρφξ Έ πίσκο. 
πος Κίτρους Νικόλαος. Θρφκικά, τ. Δ' (1933) σ. 200-6, τ. Ε ' (1934) σ. 368-369.— 
‘Έγγραφα επίσημα Θρφκών. Θρρκικά, Παράρτ. Γ ' τόμου σ. 227-229. ΔΙΕΕ, τόμ. 
Α ' Νέα Σειρά (1928-9) σελ. 131-137.—Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  ‘Α π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  
cH Φιλιππούπολις επί Τουρκοκρατίας κατά τόν 19ον αιώνα. Ά ρχεΐον Θρφκ. Γλωσ. 
καί Λαογραφ. Θησαυρού, τόμ. ΙΒ ' (1945-46) σελ. 19.—Συμβολή Θρφκών είς τήν 
Έπανάστασιν. Θρρκικά τ. ΙΖ ' (1942) σ. 436-438.

6 . Τρ. Ε. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Ή  παιδεία επί Τουρκοκρατίας, τόμ. Λ ', 
έν Ά θήνα ις 1936 σελ. 1-53.

7. Τ ρ .  Ε. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Αυτόθι σελ. 53-84.
8 . Ε ύ λ ο γ ί ο υ  Κ ο υ ρ ί λ α ,  Θεόκλητος δ Πολυείδης καί τό λεύκωμα 

αυτού έν Γερμανίφ. Θρςικικά, τ. Γ ' (1932) σ. 84 κ.έ. Π ο λ .  Π α π α χ ρ ι σ τ ο -  
δ ο ύ λ ο υ ,  Ή  προσφορά τοΰ Θρακικοϋ Ελληνισμού είς τόν απελευθερωτικόν 
αγώνα, Ά θή να ι 1950 σελ. 17-18.
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Παρά τούς κληρικούς, τούς διδασκάλους, τούς προύχοντας και τούς 
εμπόρους εδρών καί οί ένοπλοι της υπαίθρου καί οί ναυτικοί των νήσων καί 
παραλίων 9. Λόγω τής γειτνιάσεως προς τό κέντρον τής Όθωμαν. Αυτοκρα
τορίας ή δργάνωσις καί ή δράσις αρματολών καί κλεφτών ήτο λίαν δυσχερής, 
ούχ ήττον δμως αρματολοί καί κλέφτες έ'δρασαν καί ενταύθα. Πέραν τού 
’Αξιού ήσαν τά αρματολίκια Σερρών, Μαδεμοχωρίων, Κασσάνδρας καί Κα
λαμαριάς 10 11 12, φθάνοντα σχεδόν μέχρι Νέστου 10. Αί σφαγαι καί καταπιέσεις 
ήνάγκασαν καί εν Θράκη ά'νδρας ανυπότακτους νά έκλέξουν τον ελεύθερον 
αέρα τών δρέων καί έκεΤθεν άφ9 ενός μέν νά έκδικώνται τούς τυράννους, 
άφ9 ετέρου δέ νά βοηθούν παντοιοτρόπως τούς Χριστιανούς. Αί παραδόσεις 
καί τά δημοτικά τραγούδια αναφέρουν τούς εξ αυτών δράσαντας μετά την 
Έπανάστασιν, ως τον Κωστήν Ίγνάτογλουν 11 καί Παπάζογλουν εϊς την Ση- 
λυβρίαν καί Τυρολόην ί2, τον καπετάν Βαγγέλην καί καπετάν Λάζον εις Δι- 
δυμότειχον καί 9Αδριανούπολιν 13 14 15 16, τον καπετάν 9Αναστάση u καί διαφόρους 
άλλους έκ Σουφλίου 1:). 9Αλλ9 ούτοι λόγω τής φύσεως τού εδάφους καί τών 
πέριξ πολλών εχθρών αντί ώφελείας μάλλον ηύξανον τάς συμφοράς τών 
άθψων.

*

ΓΙλεΧστοι κατηχήθησαν εις την Φιλικήν Εταιρείαν, προ παντός οί μη- 
τροπολΐται, οί δημογέροντες τών μεγάλων πόλεων καί οί πρωτομαΐστορες τών 
συντεχνιών te. Τούτων ο 9Ιω. Φιλήμων αναφέρει ελάχιστους 17, μή άναγρά- 
φων μηδέ τούς Καπετάν 9Αντώνιον Βισβίζην εξ Αίνου καί την σύζυγον αύ-

9. Π ο λ. Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ύ λ ο υ ,  Ή  προσφορά—  σελ. 4-22.
10. Ν. Γ, Φ ι λ ι π π ί δ ο υ ,  Ή  επανάστασις «αί «αταστροφή της Ναού- 

σης, 'Ιστορική πραγματεία άναγνωσδεΐσα έν τφ  Φιλολογικφ Συλλόγψ «Παρνασσφ» 
τή 27 ’Απριλίου 1879, Ά θήνησι 1881 σελ. 14.

11. Φ ω τ ί ο υ  Γ.  Ά π ο σ τ ο λ ί β ο υ ,  Κωστης Ίγνάτογλους. Θρρκικά, 
τ. Γ ' παράρτημα (1931) σ. 245-248 (ένθα καί 4 δημοτικά τραγούδια περί αύτοΰ).

12. ’Α δ α μ ά ν τ ι ο υ  Τ α μ β α κ ί δ ο υ ,  Συμβολή τής Θράκης είς την 
έπανάστασιν τοΰ 1821. Θρρκικά, Παραρτ. τοΰ Γ ' τόμου (1931) σελ. 43.

13. Ά  6 . Τ α μ β α κ ί δ ο υ ,  έ. ά, σελ. 43.
14. Π ο λ .  Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ύ λ ο υ ,  *Η προσφορά τοΰ Θρρκικοϋ 

Ελληνισμού... σελ. 14.
15. Ά  δ. Τ α μ β α κ ί δ ο υ, ε. ά. σελ. 43-44.
16. Π . Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ύ λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 4 .—Τ ρ. Ε ύ- 

α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  ’Ολίγα περί Θρρκης. Θρφκικά, Παραρτ. Γ ' τόμου σελ. 15.— 
Ε λ έ ν η ς  Β ο υ ρ α ζ έ λ  η—Μ α ρ ι ν ά κ ο υ, Αί έν Θράκη Συντεχνίαι τών 
Ε λλήνω ν... σελ. 180-181 (περί Ά ν τ . Κομιζοπούλου τής συντεχνίας, τών άμπα- 
τζήδων).

17. Ί  ω. Φ ι λ ή μ ο ν ο ς, Δοκίμιον ιστορικόν περί τής Ελληνικής Έ πα- 
ναστάσεως, τόμ. Α ' Ά θή να ι 1859 σελ. 387-416.
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του Δόμναν, 18 19 ’Αντώνιον Κομιζόπουλόν έκ Φιλιππουπόλεως Ι9, Καρπόν Πα- 
παδόπουλον έξ Αίνου 20, Στρατήν Σκόρδον εξ Αίνου 20“ , οι όποιοι ήσαν έξέ- 
χοντες Φιλικοί21. Έ κ Μεσημβρίας κατήγοντο οΐ Φιλικοί Κουμπάραι, μεγα- 
λέμποροι22. Τρεις Θράκες Φιλικοί αναγράφονται είς τό άρχεϊον Π. Σέκε" 
ρη 23 καί μερικοί άλλοι είναι γνωστοί εξ άλλων πηγών 24 25 26 27. Προϊοΰσης τής ερευ- 
νης θά άνευρεθοΰν καί άλλοι οπωσδήποτε.

* *
Έκραγείσης τής Έπαναστάσεως, ή Θρ^κη ως εγγύς τής πρωτευουσης 

δεν παρουσίασεν άξιόλογον κίνησιν, προσέφερεν εν τουτοις καί αυτή πολλά 
θύματα εκ τών εκλεκτότερων τέκνων της (αρχιερείς, προύχοντας κλπ *), είς 
Άδριανοΰπολιν 2Β, Μεσημβρίαν 2Τ, Άγχίαλον 28 29, Φιλιπποΰπολιν 2β, Αίνον 30, 
Σωζουπολιν 31, Σαράντα Εκκλησίας 32 κ.ά.

Οί Θράκες ναυτικοί (τής Αίνου, Μεσημβρίας, Σωζουπόλεως κλπ.) 
προσέφεραν άξιόλογον βοήθειαν εις τον ’Αγώνα διά πλοίων, πυρπολικών καί

18. Τ ρ. Ε ΰ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  ’Ολίγα τινά περί Θράκης, έ. ά. σ. 17-21.
19. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  ’Αντώνιος Κομιζόπουλος 

ό Φιλικός, Θρφκικά, παραρτ. Γ ' τόμου σελ. 128-139.—του α ΰ τ ο ΰ ,  *0 Φιλικός 
’Αντώνιος Π. Κομιζόπουλος Φιλιππουπολίτης. Θρφκικά τομ. ΙΓ ' (1940), σ. 429-438.— 
' Ε λ έ ν η ς  Β ο υ ρ α ξ έ λ  η—Μ α ρ ι ν ά κ ο υ, Αί έν Θρφκη Συντεχνίαι . . . 
σελ. 180-181.

20. Τ ρ .  Ε ΰ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  ’Ολίγα περί Θρφκης, έ. ά. σ. 22-25.
20“ Τ ρ . Ε ΰ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  ολίγα περί Θράκης, έ. ά. σελ. 21.
21. Τ ρ .  Ε ΰ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  ’Ολίγα περί Θράκης, έ. ά. σ. 15.
22. Σ τ α μ ά τ ι ο ς ,  ’Α λ έ ξ ι ο ς  τοΰ Δ. ,  Κ υ ρ ι ά κ ο ς ,  Π α ν α γ ι ώ 

τ η ς  τοΰ Λ ά μ.: Ά  ν. Ν. Γ ο ΰ δ α, Βίοι Παράλληλοι, τ. Δ' Ά δή να ι 1871 σελ. 
187-221.

23. Β. Γ. Μ έ ξ α, Οί Φιλικοί Ά θ ή να ι 1937 άριΟ. 179 (Γ. Κ ο μ ι ξ ό- 
π ο υ λ ο ς), 223. ( Ά  δ ά μ  Π ά γ κ α λ ο ς )  Πρβλ. Θρφκικά,^τόμ. Θ' (1938) σελ. 
423-4 (Θράκες Φιλικοί).

24. Συμβολή Θρακών εΐς τήν ’Επανάστασιν. Θρφκΐκά τ. ΙΖ ' (1942) σ. 438, 
τόμ. ΙΗ ' (1943) σ. 356-358.— Π . Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  Ή  προσφο
ρά... σ. 16.

25. Π . Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 7. κ, ε.
26. Π. Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 8-9.—Ν. Π α- 

ρ α σ χ ί δ ο υ ,  Αί σφαγαί τής Άδριανουπόλεως. Θρρκικά, Παράρτ. Γ ' τόμου 
(1931) σ. 249-252.

27. Π . Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 9-10. Μ α ρ γ. 
Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ί δ ο υ ,  Ή  Μεσημβρία, εκδ. Γ . Μέγα, ΆΟήναι 1945.

28. Π . Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 10.—Μ. Κ ω ν 
σ τ α ν τ ι ν ί δ ο υ  ε.ά.

29. Π. Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 10-13.
30. Π . Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  "Η προσφορά... σ. 14-16.
31. Π. Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 16.
32. Π. Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 16

η
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ναυτών 33 34* Επειδή οΐ Θρακικοί λιμένες του Εύξείνου καί τής Προποντίδος 
ήσαν άποκεκλεισμένοι υπό τών εχθρών, ή Αίνος εγγύς τών εκβολών του 
"Εβρου ήτο τό μοναδικόν έπινειον τής Θράκης προς τό ΑιγαΤον **. Ή το  
περίφημος διά τό διεξαγόμενου διαμετακομιστικόν Ιμπόριον. Εϊχεν άλλοτε 
70 Εκκλησίας καί ναυτικόν εκ 300 ιστιοφόρων διαφόρων μεγεθών, ατινα 
εφθανον μέχρι Συρίας καί Άλεξανδρείας 3i.

Έ ξ Αίνου κατήγοντο οι : καπετάν ’Αντώνιος Βισβίζης καί ή συζυγος 
αΰτοΰ Δόμνα, οϊτινες τοσοϋτον διεκρίθησαν κατά την Έπανάστασιν 35. Ό  
Καρπός Παπαδόπουλος 3Β, ο Στρατής Σκόρδος 31 37, ό καπετάν Ελευθέριος 
Παλιός Αίνίτης 38 39 40 41 42 43, ό Κων. Καζάζογλου ναυτικός 3Β, ό καπετάν Μαργαρίτης 
Φ. Κοΰταβος ί0, ο καπετάν Χριστόδουλος Γαρούφαλης α , ο ’Αργυρής Άλτιν- 
αλμάζης ναυτικός ί2. Είς Αίνον έμαρτΰρησεν ο νεομάρτυς Στέφανος καί από 
εκεί κατήγοντο άλλοι 73 πολεμισταί πεσόντες είς διαφόρους μάχας ΐ3. Κατά

33. Ν. A. Β έ η, Ό  Αινίτης αγωνιστής Μαργαρίτης Φ. Κ ο ύ τ α β ο ς .  
Θρ^κικά τ. ΙΒ ' (1939) σ. 214.—Πρβλ. Θρςικικά, παράρτ. Γ ' τόμου (1931) σ. 15 
έ. 44 ε.

34. Ά  χ. Θ. Σ α μ ο Φ ρ ή. κ η, Ή  Αίνος καί αί έκκλησίαι της. Θρςικικά, 
τ. ΙΘ ' (1944) σ. 14 σημ. 2.—Έ  λ έ ν η ς  Β ο υ ρ α ξ έ λ  η—Μ α ρ ι ν ά κ ο υ ,  
Αί εν Θρςίκη Συντεχνία ι... σ. 72-73.

35. Τ ρ. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ, ’Ολίγα περί Θράκης. Θρςικικά, παράρτ. Γ ' 
τόμου (1931) σ. 17-21.— Β. Α. Μ υ σ τ  α κ ί δ ο  υ, Έ ν ια , Αί'νια. Θρφκικά τ. Β ' 
(1929) σ. 54—59 (δημοσιεύονται έγγραφα).

36. Τ ρ. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ, έ.ά. σ. 22-25.—Έ  μ. Γ . Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ ο υ :  
Κ ά ρ π . ο υ  Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ό δ . Άνδροΰτσος καί Γ. Βαρνακιώτης (έκ- 
δοσις Γ . Τσουκαλά) Ά θ ή να ι 1957 σελ. 5-16.

37. Τ ρ. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ, ε. ά. σ. 21.
38. Ά ρχεΐον Κοινότητος "Υδρας τ. Θ' (1927) σ. 590, τ. ΙΕ ' (1931) σ. 189. 

Θρςικικά τ. ΙΖ ' (1942) σ. 436-437 (Συμβολή Θρρκών είς τήν έπανάστασιν).
39. Θρςικικά τ, ΙΖ ' (1942) σ. 438.
40. Ν. Α. Β έ η, Ό  Αίνίτης αγωνιστής Μαργαρίτης Φ. Κούταβος. Θρςικι- 

κά, τ. ΙΒ ' (1939) σ. 214-218.—Βλ. έκθεσιν τοϋ ίδιου άγωνιστοΰ δημοσιευομένην 
είς τήν εφημερίδα «’Ελπίς—Hoffnung» έτος Α', άριθ. 64-65 (15)27 ’Ιουλίου 1837), 
παράρτημα σ. 278-279. ’Αναδημοσιεύεται υπό Ν. A. Β έ η, έ'.ά. σ. 215-216. Πρβλ. 
άπάντησιν τοϋ Ναυάρχου Κ. Κανάρη διά τής «Έ λπίδος—Hoffnung» τ. Α' (1836-7) 
σ. 340. Ή  άπάντησις αναδημοσιεύεται επίσης υπό Ν. Α. Βέη, έ.ά. σ. 217-218. Φ. 
Δ ρ α γ ο ύ μ η, *0 Α ίνίτης αγωνιστής Μαργαρίτης Φ. Κούταβος. Θρςικικά, τ. ΙΓ ' 
(1910) σ. 416*419 έκ τών ’Ενθυμημάτων Ν. Κ α σ ο μ ο ύ λ η ,  τ. Α ' Ά θή να ι 
1939 σ. 131, τ. Γ ' Ά θή να ι 1942 σ. 237-240.

41. ΓΑΚ, Ναυτικών 2 Δεκ. 1827.
42. Ά  δ. Τ α μ β α κ ί δ ο υ , ,  Συμβολή τής Θρφκης είς τήν Έπανάστασιν 

του 1821. Θρςικικά, παράρτ. Γ ' τόμου (1931) σ. 44-45.
43. Ά  δ. Τ α μ β α κ ί δ ο υ, έ. ά. σ. 44-45. Τά ονόματα των 73 Αίνιτών 

βλ. είς Β. Α. Μ υ σ τ α κ ί δ ο υ, "Ενια, Α ϊνια ... Κατάλογος τών είς τό στάδιον 
τοϋ άγώνος εις διαφόρους κρίσιμους άνάγκας θυσιασθέντων Αίνιτών. Θρςικικά, 
τ. Β' (1929) σ. 51-53,
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την έπανάστασιν της Μυτιλήνης 27 Μαιου 1821 άναφέρονται μεταξύ των 
φονευθέντων καί πολΐται εξ Αίνου οΐτινες ειχον καταφύγει εκεί. Πολλά 
όνόματα Αίνιτών έξ εγγράφων και παραδόσεων αναφέρει καί ό Β. Α. Μυ- 
στακίδης ΐ!>.

Εξακόσιοι κάτοικοι έξ Αίνου, Μάκρης καί Μαρωνείας άναφέρονται 
οτι κατέφυγον εις Έρμούπολιν, οπόθεν έβοήθησαν την Έπανάστασιν α .

Καί εκ των παρακειμένων νήσων Σαμοθράκης, Λήμνου ΐ7, Λέσβου *8, 
Θάσου κ. α. άναφέρονται πολλοί άνδρες βοηθήσαντες τον άγώνα.

** *

Διά τά προϊόντα τής Θράκης καί τό διεξαγόμενον έμπόριον είτε υπό 
των εντοπίων- είτε υπό ά'λλων Ελλήνων εγκατεστημένων εκεί δημοσιεύομεν 
τό εξής έγγραφον ΐ9, παρέχον είδήσεις διά τό έμπόριον καπνών τής Ξάνθης 
καί τά βασανιστήρια των Θρακών κατά την Έπανάστασιν :
«Έξοχώτατε Κυβερνήτα.

Μετά θεόν τάς ελπίδας τής σωτηρίας μου καί δλης τής οικογένειας 
μου τάς έχω προς την εξοχότητά σας την πρότασιν τής δικαιοσύνης, άνευ 
σου κινδυνεύομεν οι άθλιοι νά λιμοκτονήσωμεν μέσα είς τούς δρόμους γενό- 
μενοι παίγνιον τών ανθρώπων.

Είς τάς άρχάς τής Έπαναστάσεως ειχον ένα μου υιόν είκοσιπενταετή 
είς Κωνσταντινούπολή, δ στις έκαμνεν εκεί έμπόριον τών καπνών τής επαρ
χίας Ξάνθης με κεφάλαιον επέκεινα τών διακοσίων χιλιάδων γροσίων' έξ αυ
τών τών χρημάτων μέρος ήτον ιδιοκτησία μου, μέρος τοΰ αύταδελφου μου 
Άρχιερέως Ξάνθης, καί μέρος ξένων ανθρώπων μέ τόκον. ’Αλλά κατά δυσ
τυχίαν μου έπροδόθη ό υιός μου είς τούς Τούρκους, τον όποιον άφοΰ συνέ- 
λαβον καί έκόλασαν μέ δριμυτάτους βασάνους έπέκεινα τών είκοσι ημερών 
τέλος τον άπεκεφάλισαν, καί έδήμευσαν δλην μας την περιουσίαν. Εις εμέ 
δέν έμεινεν άλλο παρά μία μόνη οικία είς την πατρίδα μου Άνδρον, έν μα- 
γαζεϊον καί μέρος έλάχιστον γής. Μοί χρεωστοΰνται προσέτι καί ολίγα γρό- 
σια άπό τινας, οί όποιοι κατά τό παρόν εύρίσκονται είς διαφόρους τόπους.

Οι δανεισταί μου άπαιτοΰντες τά δάνεια, ζητοΰσι νά μέ άποξενώσωσιν 
άπό την παρούσαν μικράν μου περιουσίαν. Διό παρακαλώ ίκετικώς την 44 45 46 47 48 49

44. Π ο λ .  Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ΰ λ  ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 16.
45. Β. Α. Μ υ σ τ α κ ί δ ο υ, "Ενια Αΐνια. Θρφκικά. τ. Β' (1929) σελ 50-61.
46. A. Τ α μ β α κ ί δ ο υ ε. ά. σ. 45.
47. «Τό πλοΐον Σάκολέβα Καλλιόπη τεσσάρων τόννων άνήκει είς tov Κ, 

Διαμαντάρη Κατακοζινόν Λήμνιον, δστις έγεννήάη είς Λήμνον καί κατοικεί είς 
Σϋρον» (ΓΑΚ, Ναυτικών 1 Δεκ. 1827).

48. Π. Π α π α χ ρ ι σ τ ο δ ο ό λ ο υ ,  Ή  προσφορά... σ. 16.
49. ΓΑΚ, Γεν. Γραμματεία 16 Ί α ν .  1828.
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εξοχότητά σας νά διατάξη τήν τοπικήν διοίκησιν τής ’Άνδρου να μέ άφήση 
άνενόχλητον, έως νά λάβω και εγώ από τούς χρεοφειλέτας μου καί νά πλη
ρώσω .κατά τήν επιθυμίαν μου τούς δανειστάς μου. Αλλέως ό δύστηνος δεν 
δύναμαι νά εξοικονομήσω τήν μεγάλην μου οικογένειαν.

Ταύτα δεόμενος τής 'Υμετέρας Έξοχότητος μένω σέβας βαθύτάτφ.
Έ ν Αίγίνη 1828 : τήν 16 °Ιαν. Ό  ευπειθέστατος δούλος σας

’Ιωάννης Γρόσος ’Άνδριος
(Έ πι τού νώτου)

296
Γρόσος ’Ιωάννης

Διαταγή τής Γραμ. τής Επικράτειας 
προς τούς Δημογέροντας τής ’Άνδρου :

'Οποιαδήποτε μέτρα και ά'ν ελήφθησαν περί τής έξοψλήσεως των χρεών 
τού Ίωάννου Γράσου Άνδρίου από τήν τοπικήν εξουσίαν, νά άναβληθώσι 
μέχρι τής συστάσεως των δικαστηρίων, τά όποια εντός ολίγου συσταίνονται. 
Έ ν  τοσούτω δ'μως δς ληφθή έγγύησις από τον ίδιον Ίω . Γρόσον δτι θέλει 
παρουσιασθή είς τό άνήκον Δικαστήριον, όταν ό ενάγων αυτού ήθελε τον 
έγκαλέσει.

Γραμματ. άρ 105».
** *

Διά τήν δράσιν των Θρακών των ά'λλων μερών τής Θράκης κατά τήν 
Έπανάστασιν εις Άδριανούπολιν, Μεσημβρίαν, Άγχίαλον, Φιλιππούπολιν, 
Σωζούπολιν, Σαράντα Εκκλησίας, Στενίμαχον κ.ά. έγραφαν άξιολόγους 
μονογραφίας ό Αδαμάντιος Ταμβακίδης Β0, ό Πολύδ. Παπαχριστοδούλου Μ, 
ο Νικηφόρος Μοσχόπουλος ss. .......

Διά τής τρομοκρατίας, των σφαγών καί των διώξεων εματαιώθη ή 
έξέγερσις εις Θράκην καί Άνατολ. Μακεδονίαν. ’Ά ν όμως ή Έπανάστασις 
είς τά μέρη ταύτα κατεπνίγη ή ήμποδίσθη, οί φιλελεύθεροι κάτοικοι αυτών 
κατέφυγον είς τήν λοιπήν 'Ελλάδα καί καθ’ δλην τήν διάρκειαν επολέμησαν 
οπού έκάλεσεν αυτούς ή Πατρίς. 'Υπό τούς Έμμ. Παπάν, Καρατάσον, Δια- 
μαντήν Νικολάου, Άποστολάραν, Χυμευτόν κλπ. επολέμησαν είς τά Ευρω
παϊκά παράλια τού Αιγαίου καί τάς νήσους.

Χαρακτηριστική είναι μία ενέργεια προφανώς Μακεδόνων καί Θρα
κών, καθ’ ήν άπηλευθερώθη ή Θάσος καί ήτοιμάζετο άπόβασις είς τήν άπε- 50 51 52

50. Συμβολή τής Θρήκης είς τήν Έπανάστασιν τοϋ 1821. Θρςικικά, παράρ. 
Γ ' τόμου (1931).

51. Ή  προσφορά τοϋ Θρςικικοϋ Ελληνισμού στον απελευθερωτικόν αγώνα 
1821-1922. Ά-θήναι 1950.

52. 'Η  Ελληνική Θρρικη. Ά ρχεΐον Θρρκ. καί Ααογραφ. Θησαυρόν, τ. ΙΕ ' 
(1948-19) σ. 5 ε.
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ναντι Καβάλλαν καί έκδίωζις των Τούρκων έκ τής Μακεδονίας καί Θράκης 
τον Φεβρουάριον χοΰ 1828. Παραθέτομεν τό σχετικόν έγγραφον 53 :

«Θάσω την 5 Φεβρουάριου 1828
Προς τον λογιώτατον κύριον Δημήτριον Σταγειριτην καί Νικόλαον 

Χαριστείδην Σταγειριτην άσπαζόμεθα.
Προ δέκα ημερών 6 καπετάν Άποστολάρας σάς έγραψε δσα εδώ τρέ

χουν, σάς λέγομεν καί πάλιν δτι τό Νησί ή Θάσος είναι ελεύθερος. Οι Τούρ
κοι μάς γαυγίζουν από την Καβάλλα άλλα δλίγον μάς μέλλει, άν θέλουν ας 
δοκιμάσουν καί πάλιν διά νά ίδοΰν καί να λάβουν 6 ,τι έλαβον καί προ ημε
ρών. Στρατεύματα άλλα δεν χρειάζονται. Είναι ανάγκη νά σταλή ένα άρμα- 
μέντο καί παρακαλοΰμεν νά ομιλήσετε μέ τον Κύριον Κωλέττην, τον όποιον 
άσπαζόμεθα καί δεν άμφιβάλλομεν δτι θά τό κατορθώσητε νά έλθή τό δγλη- 
γορώτερον τό άρμαμέντο έφωδιασμένον καί μέ παροΰτια καί λοιπά οσα 
χρειάζονται. Είναι καιρός νά επαναστατήσω μεν καί πάλιν την πατρίδα μας 
καί ώς πληροφορήθημεν από άνθρωπον, τον όποιον έστείλαμεν εκεί, είναι 
ανάγκη νά έλθη ή νά στείλετε τον Νικόλαον καί μην άμφίβάλλετε δτι θά 
διώξωμεν καί από εκεΐ τούς Τούρκους ως τούς έδιώξαμεν καί από την Θά
σον. Οί άνθρωποι είναι ενθουσιασμένοι. Σπεΰσατε τό δγληγορώτερον νά 
έλευθερώσωμεν καί τό μέρος εκείνο τής πατρίδος μας, νά λάβετε από τον 
Κύριον Κωλέττην καί την πληρωμήν του παρουτιοΰ. Μένομε

(Τ. Σ.) Άποστολάρας (Τ. Σ.) Στεργιανός (Τ. Σ.) ’Αθανάσιος 
Βασιλείου Μαρίνος Νικολάου

(Έ πί τοϋ νώτου)
Προς τον λογιώτατον Κύριον Δημήτριον Σταγειριτην καί Νικόλαον 

Χαριστείδην Σταγειριτην κλπ.
Ε Ι ς  Ν α ύ π λ ι ο  ν»

Κατά τούς χρόνους εκείνους—1827 καί 1828—ελυμαίνοντο τάς νήσους 
καί τά παράλια τού βορείου Αιγαίου πολλοί πειραταί, έπεκράτει δέ δεινή 
αναρχία. Προς τακτοποίησιν τών κακών καί τών παρανομιών ή Κυβέρνησις 
έλαβε τά προσήκοντα μέτρα, ώς δηλοΰται εκ τών παρατιθέμενων ενταύθα 
εγγράφων :

«Άριθ. 1082
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

Η ΕΠ Ι ΤΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑΣ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ 

Προς τον Κύριον Άδάμ Δούκαν.
Επειδή ή κατάστασις τών Νήσων Σκοπέλου, Σκιάθου, Σκύρου καί 

Ήλιοδρομίων προβαίνει ημέραν παρ’ ημέραν έπί τό χείρον, διά τήν έπικρα-

53. ΓΑΚ. Βλαχογ. Α '.
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τοΰσαν είς αύτάς άναρχίαν καί τάς στρατιωτικές καταχρήσεις,-ή Κυβέρνησις 
λαμβάνουσα πρόνοιαν περ'ι αύτών, άπεφάσισε διά τοΰ ύπ’ άριθ. 513 διατάγ
ματος αυτής νά σε επιφόρτιση την φροντίδα του νά μεταχειρισθής ολα τά 
δυνατά μέσα διά τά άπαλλάξης τούς κατοίκους αυτών τών Νήσων από τάς 
στρατιωτικές καταχρήσεις καί νά εϊσάξης την ευταξίαν. Συγχρόνως δέ νά 
φροντίσης και περί τών Νήσων Θάσου, Σαμοθράκης, "Ιμβρου καί 'Αγιο- 
στράτου, διά νά δώσης καλήν μορφήν είς τά πράγματα αυτών, καί νά συνεν
νόησής μετά τών κατοίκων αυτών προσπαθών πάντοτε νά έμποδίζης τάς 
γινομένας είς αυτούς καταχρήσεις καί αταξίας. Σοΰ έγκλείονται καί διαταγαί 
προς αυτούς, διά νά σέ γνωρίσωσιν ώς άπεσταλμένον τής Κυβερνήσεως, καί 
νά δώσουν προσοχήν είς τούς λόγους σου, ύπακούοντες είς τάς διαταγάς τής 
Κυβερνήσεως.

Έ ν Άίγίνη Ό  επί τών Εσωτερικών καί τής
τή 24 Σεπτεμβρίου 1827 ’Αστυνομίας Γραμματεύς

’Αναστάσιος Ρόδιος 84
(Τ. Σ.) »

Διά τής κατωτέρω αναφοράς των προς τήν Διοίκησιν οί Θάσιοι ζη
τούν ν3 άπαλλαγώσιν από τον κίνδυνον τών εν Σκοπέλφ καί Σκιάθψ Λιά- 
πιδων.

«Προς τούς ομογενείς καί φιλογενεϊς άρχοντας καί διοικητές τοΰ γέ
νους αδελφικώς άσπαζόμενοι ήδεως προσαγορεύομεν.

τή 15 ’Ιανουάριου 1828
Άκαταπαύστως δεόμενοι τον έπουράνιον άγιον Θεόν ήμών ΐνα σκέπη 

καί διατηρή ως κόρην όφθαλμοϋ τήν Ύμετέραν εύγενικωτάτην άντίληψιν είς 
ετών πολλών περιόδους προς σκέπην καί βοήθειαν ήμών τών ταπεινών αυτής 
αδελφών. Καί χαρίσαιτο αύτοΐς ό τών όλων Κύριος πάν επιθυμητόν αγα
θόν καί άναβιβάσαι αύτοΐς αποδείξεις είς δόξαν καί είς άνωτέρφ βαθμφ διά 
νά συντρίψητε τήν σκληράν άλυσον τών Μωαμετών.

Επομένως δέ σάς εϊδοποιοϋμεν διά τοΰ παρόντος δτι άπολαύσαντες 
ενθάδε τον ώς αδελφόν σας κύριον καπετάν Γεώργιον Ροβίδην είς τάς 26 
τοΰ Όκτωμβρίου τον έχοντα τήν γουλέττα έπονομαζομένης Σκύλλας, διό 
καί ίκετεύσαμεν αυτόν άπαντες ΐνα περιμείνη διά σμικράς πληρωμής φυ
λάγων καί διαφθέντεύων τήν πατρίδα μας από τούς κακούργους Λιάπιδες 
τούς ευρισκομένους είς Σκιάθον καί Σκόπελον, οπού μάς κατηφάνισαν καί 
μάς εσκλάβωσαν παντάπασι καί πότες δεν ήμπορέσαμεν νά εύρωμεν καμμίαν 
άνεσιν καί κανένα χοζούρι, άλλ’ ού'τε ήμποροΰμεν νά εύρωμεν καθώς θέλετε 
βεβαιωθή καί εκ στόματος τών δύο απεσταλμένων ανθρώπων μας καί παρά *

Η .  ΓΑΚ. Βλαχογ. Α ',
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τούς γνωστούς σας πατριώτας, κυρίου καπετάν Γεωργίου, καί κυρίου καπε- 
τάν Μιχαήλ, όμοΰ καί κύρ 'Ανδρέου οκού πότες δεν γίνονται έξύκι πάντες 
καί 10 λιάπικα καΐκια κουρσεύονται τον τόπον μας καί τό περισσότερον 
οπού ό καιρός πλησίασεν οπού μέλλουν διά νά κινηθούν πάντες οί εν τή 
Σκοπέλφ καί Σκιάθψ ευρισκόμενοι Λιάπιδες διά νά μάς κατατροπώσουν καί 
αφανίσουν από τό προσωπον τής γης. Διό λοιπόν καί ημείς οί πτωχοί έκρί- 
ναμεν εύλογον διά νά προσδράμωμεν εις τά φιλελεήμονα 'Υμών σπλάχνα, 
οπού νά μάς ελευθ-ερώσητέ από τάς χεΐρας αυτών μέ ειτι τρόπον -9‘έλετε στο
χαστή καί ήμπορέσει διά την ψυχήν τών γονέων σας, γράφοντας καί προ
στάζοντας αυτούς ρητώς οπού νά μην κινηθούν διά τά εδώ άλλ' ούτε τελείως 
νά άποφαίνωνται καΐκια ιδικά των, καί ημείς δέ δεν θέλομεν λείψει από τό' 
νά σάς δίδωμεν εκείνο τό παραμικρόν όπου ήθ-έλετε κρίνει εύλογον. Καί διά 
τούς οίκτιρμούς τοΰ Θεού αμάν πλέον. Ταΰτα μέν ίκετικώτατα καί από 
Θεού πολλοί οι χρόνοι σας, άπαντες οί τής νήσου Θάσου μένομεν,

(Τ. Σ.)
(Έ πί τού νώτου) άριθ·. 18 

Θάσιοι
Προς τούς ομογενείς καί φιλογενεΐς άρχοντας καί διοικητάς τοΰ γέ

νους άσπασίως iS».
** *

Γενναίως εβοήθησαν τον αγώνα καί οί φιλοπρόοδοι καί ψιλελεύθ-εροι 
"Ελληνες τής Φιλιππουπόλεωςi6, Μερικοί μεγαλέμποροι αυτής ήσαν μεμυη- 
μένοι εις την Φιλικήν Εταιρείαν υπό τοΰ έν Μόσχα συμπολίτου των Α ν 
τωνίου Παναγ. Κομιζοπούλου 55 56 S7 58. Τρόφιμοι τής εν Φιλιππουπόλει άκμαζού- 
σης σχολής ήσαν οί Κων. Οικονόμος, ίερεύς, συγγραψεύς ιστορίας τής πό- 
λεως, 'Αναστάσιος Γεωργιάδης Λευκίας, Γεώργιος Κλεόβουλος, Παναγιώτης 
Χατζή 'Αλεξίου, ιδρυτής τής Ιν Καλκούτττα Έλλην. κοινότητος μετ' εκκλησίας 
(1782) καί σχολείου εις ο έδίδαξεν άπό τοΰ 1786 καί ό Δ, Γαλανός ι>8, ό 
κληρικός Ευγένιος, 'Αγάπιος 'Αρχιμανδρίτης, Γεώργιος Παπακωνσταντίνου 
Μουσικός, Νικόδημος 'Αρχιμανδρίτης, Γεώργιος Μαυρίδης μεγαλέμπορος.

55. ΓΑΚ, Γεν. Γραμματεία 15 Ταν. 1828.
56. Κ, Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  Ή  Φιλιππούπολις έπί Τουρκο

κρατίας. ‘Αρχεΐον Θρμκ. Γλωσ. καί Ααογρ. Θησαυροί τ. ΙΒ ' (1945-6) σ. 18. Τοΰ 
α ύ τ ο ΰ, 'Ο άπό Σηλυβρίας Φιλιππουπόλεως μητρ)της Παΐσιος. Θρμκικά, τ. Γ* 
(1932) σ, 27- Τοΰ α ν τ  ο ϋ, Δυο έγγραφα έκ Φιλιππουπόλεως τοΰ 19ου αί. Θρςι- 
κικά, τ. Β' (1920) σ. 331-341.

57. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  ‘Α π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  ‘Αντώνιος Κομιξόπουλος ό 
Φιλικός. Θρρκικά, παράρτημα τ. Γ ' (1931) σ. 128-139.

58. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  ‘Α π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  Λόγιοι Θρφκης. Θρςικικά 
παράρτημα τ. Γ ' (1931) σ. 129-130,
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Πιθανώς Φιλιππουπολΐται ' άγωνισταί είχον καταταχθή είς τήν τάξιν 
των άτακτων εκ Βουλγαρίας, λεγομένην 'Ιππέων του Χατζηχρίστου 80.

Οι Φιλιππουπολΐται άγωνισταί μετά τήν σΰστασιν τοΰ Βασιλείου έγ- 
κατεστάθησαν έν Έλλάδι β0.

Εις τήν σχεδιασθεΐσαν εκστρατείαν προς τήν Συρίαν καί τό Λιβάνιον 
δρος τό 1826 παρέσχεν άρκετάς πληροφορίας καί δ εν Δαμασκφ εγκατεστη
μένος έμπορος Χατζή - Γιαννακός Φιλιππουπολίτης. Τό κατωτέρω έγγραφον 
τής 1 ’Απριλίου 1825 παρέχει πολλάς χρησίμους πληροφορίας :

«Ό  Χατζή - Γιαννακός Φιλιππουπολίτης έμπορος κατοίκων προ χρό
νων είς τήν Δαμασκόν, άνεχώρησεν έκεΐθεν διά τήν Σάμον, οπού εφθασε 
περί τά τέλη του Αΰγοΰστου εν έτει 1823. Είχε καί γράμματα πολλά είς φά
κελον από τον Όμέρ Μπεσίρην αύθέντην τοΰ ’Όρους τοΰ Λιβανιού προς 
τον κ. Χατζή Στάθην Ρέζην διά τήν Ελληνικήν Διοίκησιν, τά όποια είς τήν 
πρώτην ή τήν δευτέραν Σεπτεμβρίου τά έδωκεν είς ένα Σπετζιώτην Καπετάν 
Κωνσταντίνον Κουλοχέρην επονομαζόμενον Κύπριον διά νά τά'φέρη είς τήν 
Διοίκησιν, μέ τό μικρόν τρεχαντήρι του' άλλ’ εναυάγησεν ,άπόλεσθέν αύταν
δρον' περί τοΰ διαληφθέντος ερωτηθείς ό κ. Χριστόδουλος Σπαρμαξίδης πλη
ρεξούσιος τής Σάμου έδωκε λεπτομερή πληροφορίαν' ο αυτός είναι πενθερός 
τοΰ είρημένου Χατζή Γιαννακοΰ, δστις εφόρτωσε το πλοιάριον από σταφί
δας καί κρασιά.

Κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ κ. Χριστοδούλου δ Χατζή Γιαννακός επλη- 
ροφόρησε τους εν τη Σάμφ προκρίτους, οτι δ κ. Στάθης Ρέζης είχε τήν γνω
ριμίαν τοΰ αΰθέντου μίρ Μπεσίρη, καί σχέσιν προς τούς λοιπούς προκρίτους 
τοΰ Λιβάνου καί Άντιλιβάνου . . . » β1.

Β'.

ΣΩΤΗΡΙΟΣ ΑΝΤΩΝΙΟΥ, ΕΜΠΟΡΟΣ ΕΚ ΦΙΛΙΠΠΟΥΠΟΛΕΩΣ, 
ΕΥΕΡΓΕΤΗΣ ΤΟΥ ΕΘΝΟΥΣ

Διά τοΰ Συνεδρίου τοΰ Βερολίνου (Συνθήκη τής 13 ’Ιουλίου 1878) ή 
μέν ’Ανατολική Μοισία (μεταξύ Δουνάβεως καί Αίμου) άπετέλεσε τήν Βουλ
γαρικήν ηγεμονίαν, τό δέ βόρειον μέρος τής Θράκης, ήτοι τό σαντζάκιον τής 
Φιλιππουπόλεως άποτελοΰμενον εκ τοΰ βιλαετιού τής ΆδρίΦνουπόλεως περι- 
λαμβάνοντος δλην τήν Θράκην, έσχημάτισεν ιδίαν αυτόνομον ηγεμονίαν διοικου- 59 60 61

59. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  έ. ά. σ. 132.—Τοΰ α ύ τ ο ΰ, 
Ή  Φιλιπποΰπολις επί Τουρκοκρατίας . . . έ. ά. σ. 19.

60. ’Έγγραφα επίσημα Θρακών. Θρφκικά, παράρτ. τ. Γ ' (1931) σ. 227-229.— 
ΔΙΕΕ, τ. Α' (Νέα Σειρά) (1928-1929) σελ, 131-187.—Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο 
σ τ ο λ ί δ ο υ ,  *Η Φιλιπποΰπσλις . . . έ.ά. σ. 19.

61. Έ .  Γ. Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ,  Αυθαίρετος επιδρομή 'Ελλήνων κατά τοΰ 
Λιβάνου (1826). Ά ΰηνά  τ. ΝΗ ' (1954) σ. 245.
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μένην ΰπό χριστιανού Γενικού Διοικητού ΰπό την έπικυριαρχίαν του Σουλτά
νου, μέ τό όνομα ’Ανατολική Ρωμυλία καί πρωτεύουσαν την Φιλιππούπολιν. 
’Αλλά τό 1885 (6 Σεπτεμβρίου) οί Βούλγαροι ήνωσαν διά πραξικοπήματος την 
ηγεμονίαν ταύτην μετά της Βουλγαρικής, δταν δέ τον Σεπ. 1908 άνεκηρύχθη 
ή Βουλγαρία ανεξάρτητον βασίλειον περιέλαβε καί την Ανατολικήν Ρωμυλίαν. 
Ή  Φιλιππούπολις λόγφ τής γονιμότητος του εδάφους καί τής γεωγραφικής 
θέσεώς ιης είχεν ά'λλοτε μεγάλην ελληνικήν κοινότητα άκμάζουσαν είς τό 
έμπόριον καί τάς πνευματικός ενασχολήσεις. Πλεΐστοι ά'νδρες, εντόπιοι ή εξ 
ά'λλων μερών, διέπρεψαν έν αυτή είς τήν Εκκλησίαν, τήν παιδείαν, τό έμπό
ριον, τήν βιοτεχνίαν κλπ 68

Κατά τον 18ον αί. ο εκ του εμπορίου πλούτος καί ή άφΰπνισις των 
υποδούλων ,έπιζητούντων διακαώς νά μορφωθώσιν είς τάς ποικίλας σχολάς 
τής ελληνικής Χερσονήσου ή τής Ευρώπης, έκαμε καί πολλούς Φιλιππουπο- 
λιτας νά καταφύγουν εις ξενας χώρας, είτε είς τήν Ευρώπην, οπού ύπήρχον 
άκμάζουσαι Έλληνικαι παροικίαι (Μολδοβλαχίαν, Αυστροουγγαρίαν, Ρωσίαν 
Κων)πολιν, Συρίαν, καί λοιπά μέρη τής Ανατολής, ακόμη καί είς τό Λον
δίνου κ.ά.), είτε είς τάς Ινδίας, ένθα από των μέσων περίπου τού 18οϋ αί. 
είχε σχηματισθή 'Ελληνική κοινότης G3.

Διά τήν έκμετάλλευσιν τού εμπορίου των Ινδιώ ν ειχον ίδρυθή από 
τού 16ου έως τού 19ου αΐ. διάφοροι εταιρείαι, ώζ ή 'Ολλανδική (1602-1798) 
εκτοπίσασα τούς 'Ισπανούς καί Πορτογάλλους, ή Αγγλική (1599-1858) άντα- 
γωνιζομένη τούς 'Ολλανδούς καί έπειτα τούς Γάλλους, ή Γαλλική παλαιο- 
τέρα (1719-1793) καί νεωτέρα (1786-1826). Ό  Γενικός Διοικητής των ’Ιν
διών από τού 1773 εξελέγετο ΰπό τής ’Αγγλικής Εταιρείας.

Οί εκεί ’Ορθόδοξοι μή ΰποστηριχθέντες υπό τών Πατριαρχείων έστρά- 
φησαν προς τον Καθολικισμόν °\ 62 63 64 *

62. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  Περί Φιλιππουπόλεως «αί 
τών αρχαιότερων αυτής ονομάτων. Θρρκικά τ. Α ' (1928) σ. 336-339.—Τ ο ΰ α ύ- 
τ ο ΐ ,  Τά 'Ελληνικά έν Φιλιππουπόλει σχολεία. Θρςικικά τ. Β' (1929) σ. 94-121.— 
Τ ο ΰ  α ΰ τ ο ϋ ,  Περί τής έν Φιλιππουπόλει συντεχνίας τών άμπατξήδων καί τών 
έν Φιλιππουπόλει Βουλγάρων. Θρςικικά τ. Β’ (1929) σ. 325-363.—Ζ. X α τ ξ η β α 
σ ι λ ε ί ο υ ,  Βουλγάρων ένέργειαι πρός καταστροφήν τοΰ ‘Ελληνισμού. Ά Όήναι 
1909.—Τ ρ. Ε ΰ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Ή  παιδεία επί τουρκοκρατίας, τ. Α', έν ΆΈίή- 
ναις 1936 σ. 78-83, τόμ. Β ', έν Ά θ .  1936 σ. 519 , 525-527.—Γ. Τ σ ο υ κ α λ ά ,  
ίστορικογεωγραφική περιγραφή τής επαρχίας Φιλιππουπόλεως. Βιέννη 1821.

63. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  Ή  Φιλιππούπολις επί Τουρ
κοκρατίας «ατά τόν δέκατον όγδοον αιώνα. Ά ρχεΐον Θρςικ. Λαογραφ, καί Γλωσσ. 
Θησαυρού, τ. ΙΒ ' (1945-6) σελ. 9-14.— Τ ο ΰ α ΰ τ ο ϋ ,  Τά αρχεία τοΰ έν Φιλιπ- 
πουπόλει έσναφίου τών άμπατξήδων. Ά ρχεΐον Θρςικ. Λαογραφ, «αί Γλωσσ. Θη
σαυρού, τ. Γ ' (1936-7) σ. 182-3.

64. Τ ρ ,  Ε ΰ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,
Ά θήνα ις 1936 σελ. 525-526.

‘Η παιδεία επί τουρκοκρατίας. τ,Β ' Έ ν
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Κατά τά Ιν Καλκοΰττη κυβερνητικά αρχεία, άτινα ήρεΰνησαν ot Ικει 
μεγαλέμποροι του οΐκου Ράλλη, ή πρώτη Ελληνική παροικία των 3Ανατο
λικών ’Ινδιών ίδρΰθη εν Καλκοΰττη υπό τοΰ Φιλιππουπολίτου ’Αλεξίου 
Χατζή ’Αργυρίου, οστις μετά φοβεράν τρικυμίαν άνά τήν Έρυθράν θάλασ
σαν, τον Περσικόν κόλπον καί τήν θάλασσαν τής Βεγγάλης, εφθασεν είς Καλ- 
κοΰτταν περί τό 1750. "Ελληνες έμποροι ΰπήρχον είς ’Ινδίας από τοΰ 16ου 
a t., οΐτινες συν τφ χρόνω έσχημάτισαν Ελληνικήν κοινότητα πραγματευτών 
εν Βεγγάλη, ίδρυσαν ναόν καί προσεκάλεσαν ιερέα εκ τοΰ Σινά °5.

Κατ’ άλλην μαρτυρίαν οί εν Καλκοΰττη Φιλιππουπολΐται καί άλλοι 
"Ελληνες ανελθόντες είς 120 ίδρυσαν τφ 1782 ναόν τής Μεταμορφώσεως 
τοΰ Σωτήρος υπαγόμενου είς τήν Μονήν τοΰ όρους Σινά υπό επίσκοπον τον 
Κύριλλον. Σπουδαιότερος δέ των άποίκων ήΐο δ Παναγιώτης ’Αλεξίου Χατ
ζή ’Αργυρίου, υιός τοΰ πρώτου οίκιστοΰ 6β. ’Από μίαν αίτησιν των εκεί 
Ελλήνων προς τάς άρχάς ύποβληθεΐσαν μετά τό 1780 καί φέρουσαν 68 
ύπογραφάς βλεπομεν δτι οί 23 είναι Φιλιππουπολΐται, εξ ών 4 υιοί τοΰ Πα- 
ναγιώτου ’Αλεξίου (Γεώργιος, ’Αναστάσιος, ’Ιωάννης καί ’Αλέξανδρος) 65 66 67. 
Προς τούς δΰο πρώτους αλληλογραφεί ο ιερομόναχος Γρηγόριος δ Σίφνιος 
από τοΰ 1812 εφημέριος των εις Δάκκαν καί Μαριγγέντζην Ελλήνων 68 69. Τά 
όνόματα των εν τή αιτήσει Φιλιππουπολιτών είναι : Άγγελής Δημ. Δελίου, 
Χριστόδουλος Μαυρουδή, ’Αλέξανδρος Παναγιώτου, Άναστ. Παναγιώτου, 
’Ιωάννης Παναγιώτου, Γεώργιος Καρύδας, Σωτήρις *Α ντω νίου , Γεώργ. 
’Αθανασίου, Κων. Θεοδοσίου, Κων. Σαχίνης, Δημήτρ. Χριστοδούλου, Ά λ; 
Κυριακοΰ, Βασίλ. Χατζή Κωνσταντίνου, Γ. Άγγελή, Άναστ. Κωνσταντίνου, 
Σωτήριος Στόγιου, Ά θ . Δημητρίου, Ή λ. Δημητρίου, Γ. ’Αγγέλου καί 
Βόιος 68. Διά τήν Ελληνοπρεπή μόρφωσιν των τέκνων των ίδρυσαν σχολήν 
είς ήν έδίδασκον οί εκάστοτε ιερείς. Έ κει εδίδαξεν από τοΰ 1786 επί εξαε
τίαν καί δ ’Αθηναίος ίνδολόγος Δημήτρ. Γαλανός 70. Επίσης δ διδάσκαλος 
Πέτρος Πρωτόπαπας εκ Καπεσόβου κ.ά.

65. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ .  ΤΗ Φιλιπποΰπολις επί τουρ
κοκρατίας . . . ε.ά. σελ. 10.—Περί τοΰ ναοΰ βλ. Ή  λ. Τ α ν τ α λ ί δ ο υ ,  ’Ινδική 
αλληλογραφία, ήτοι Γρηγορίου Ιερομονάχου τοΰ Σιφνίου έπισυολαί πρός τινας έν 
Ίνδ ίφ  μετά τινων απαντήσεων. Έ ν  Κων)πόλει 1852 σελ. ι' καί Κ. Μυρτίλου Ά πο- 
στολίδου ε.ά. σ. 12.—Περί των είς τάς ’Ινδίας Θρακών βλ. καί «Θρρκικά» τ. ΙΖ ' 
(1912) σ. M3.

6 6 . Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  Ή  Φιλιπποΰπολις... ε.ά. σ. 
10-11. Ή  λ. Τ α ν τ α λ ί δ ο υ ,  ’Ινδική αλληλογραφία.... ε.ά. σ. ι \

67. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  έ. ά σ. 11.
6 8 . Ή  λ. Τ α ν τ α λ ί δ ο υ ,  ε.ά. σ. 24, 27 καί 28.
69. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  Ή  Φιλιπποΰπολις... ε.ά. σ. 

11 σημ. 7.
70. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ ,  ε.ά. σ. 12-13. — Ά  ν. Ν. 

Γ ο ΰ δ α, Βίοι παράλληλοι, τ. Γ ',  έν ΆΟήναις 1870 σ. 249-267. — *!. Γ . Γ ε ν -
6
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Εΐς τήν Δάκκαν τής Βεγγάλης 60 -έμποροι Έλληνες εσχημάτισαν κοι
νότητα εις ήν εστέλλετο ΐερεΰς έκ του ναοΰ τής Μεταμορφώσεως τής Καλ- 
κουττης. Ό  Χατζή Άλέξης ΐδρυσεν ένταΰθα ναόν τφ 1812, ου εΐναι γνω
στός ό έπίτροπος Ί .  Λουκάς και οι έκ Σίφνου ιερείς Ναθαναήλ, Διονύσιος 
καί Γρηγόριος. Τοΰ τελευταίου διεσώθη ή αλληλογραφία εις χεΐρας τοΰ 
πρώην Φιλιππουπόλεως καί ειτα Σμύρνης Χρύσανθού έκδοθεϊσα υπό Ή λία 
Τανταλίδου 70®.

Έκτος τής Καλκοΰττης καί τής Δάκκας μικρά Ελληνική κοινότης 
ΐδρΰθη καί εις τήν Μαριγγέντζην ένθα τά τέκνα των ομογενών έδιδάσκοντο 
υπό των ιερέων.

Πολλοί των έν Ίνδίαις ‘Ελλήνων πλουτήσαντες, εβοήθησαν διά δω
ρεών καί κληροδοτημάτων καί τον τόπον τής γεννήσεώς των 71, Εις τουτους 
ανήκει καί ό Σωτήριος ’Αντωνίου περί τοΰ οποίου δημοσιεΰομεν κατωτέρω 
σχετικά έγγραφα.

ΣΩΤΗΡΙΟΣ ΑΝΤΩΝΙΟΥ.—Κατά τά αύτοβιογραφικά στοιχεία άτινα 
ό ίδιος παρέχει εΐς τήν από 11-1-1830 αναφοράν του προς τον Κυβερνήτην, 
έγεννήθη εΐς Φιλιπποΰπολιν, κατά δέ τό έτος 1775 μετέβη νέος έτι ών εις 
Άνατολικάς ’Ινδίας. Τφ 1791 άπήλθεν εΐς Λονδΐνον '2. ‘Έπειτα μετέβη εις 
Άδριανοΰπολιν δπου έχρημάτισε Βρεταννικός πρόξενος. Μετοικήσας κατά τό 
1797 μετά τής οικογένειας του εΐς Κωνσταντινοΰπολιν, έζη εκεί καί είχεν αλ
ληλογραφίαν μετά τοΰ εν "Υδρα Λαζάρου Κουντουριώτου, φιλίαν δέ μετά 
τοΰ άδελφοΰ τοΰτου Γεωργίου Κουντουριώτου. Τέλος έγκατεστάθη εν 
Βιέννη τής Αυστρίας 73, όπόθεν γέρων ήδη τφ 1830 απευθύνεται προς 
τον Κυβερνήτην, ως εξής 73α:

ν α δ ίο  υ, Δημήτριος Γαλανός ό Έ λλη ν  Ίνδολόγος. Φιλολογ. Σύλλογος Κων)πό- 
λεως, τ. ΛΒ' (1911) σ. 145-152.—Κ ω ν. Σ ά θ  α, Νεοελληνική Φιλολογία, Ά θή" 
ναι 1868 σ. 672!

70« . Ή  λ. Τ α ν τ α λ ί δ ο υ  έ.ά. σ. 45 καί ιστ'. ΙΙρβλ, Μ α ν ο υ ή λ  Ί .  
Γ ε δ ε ώ ν, Κανονικαί διατάξεις, Έ πιστολαί, Λύσεις θεσπίσματα των άγιωτάτων 
Πατριάρχων Κων)πόλεως από Γρηγορίου τοΰ Θεολόγου μέχρι Διονυσίου τοΰ άπό 
Άδριανουπόλεως. Τόμος Πρώτος. Έ ν  Κων)πόλει 1888 σελ. 265.

71. Κ. Μ υ ρ τ ί λ ο υ  Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ  έ. ά. σ. 13-14.
72. Περί των έν Άγγλίςι Ελλήνω ν βλ. Τ ρ ύ φ .  Ε.  Ε ΰ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  

*Η παιδεία επί Τουρκοκρατίας, τ. Β ', έν Ά θήνα ις 1936 σελ. 519-520.—“Εγραψαν 
έπίσης c Ε. Καστόρχης, ό Μ. Γεδεών, ό Γ . Π . Γιαννόπουλος, ό Μιχ. Κωνσταν- 
τινΐδης,. ό Θάνος Πετραλιάς, ό Δ. Βικέλας.

73. Περί τοΰ έν Αυστροουγγαρία Ελληνισμού βλ. Τ ρ. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ, 
Ή  παιδεία επί Τουρκοκρατίας, τ. Β '. Έ ν  Ά θήνα ις 1936 σελ. 425-435 (ένθα καί 
βιβλιογραφία).—Ν. Β. Τ ω μ α δ ά κ η ,  ΓΗ συμβολή των Ελληνικών κοινοτήτων 
.τοΰ έξωτερικοϋ είς τον ’Αγώνα τής Ελευθερίας. Ά θή να ι 1953 σ. 32-33 (βιβλιο
γραφία), σ. 16-17.

73α. ΓΑΚ, Γραμματεία Παιδείας 1830,
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Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε Κ υ β ε ρ ν ή τ α !
'Η  ευνομία την οποίαν χαίρεται ή γλυκύτατη Πατρίς από την στιγμήν, 

καθ’3 ήν ή Θεία Πρόνοια ηΰδόκησε προς χαράν και παρηγοριάν δλου του 
Ελληνικού ’Έθνους να ανύψωση την Εξοχότητά της εις τον υψηλόν βαθμόν 
ενός Κυβερνήτου τής 'Ελλάδος, εγείρει την καρδίαν εκάστου Πατριώτου είς 
ένθερμον αγάπην καί ευγνωμοσύνην προς αυτήν, καί παρακινεί κάθε ευ αι
σθητόν καί καλόν πατριώτην διά νά προσφερη έκαστος κατά την δΰναμίν του 
μίαν συνεισφοράν διά τό κοινόν όφελος του Γένους. Τουτου ενεκεν μαθών 
ότι ή Ελληνική διοίκησις ήρχισεν ήδη νά πωλή διάφορα εθνικά υποστατικά, 
καί επιθυμών κάγώ διά νά συνεισφέρω όπωσοϋν προς όφελος του γένους 
μου, τολμώ νά διευθυνθώ με πάσαν ταπεινότητα προς την Εξοχότητά της, 
παρακαλών αυτήν ί'να ευδοκήση νά συνεργήση μέ πατρικόν ζήλον προς εκ- 
πλήρωσιν του ενθέρμου πόθου μου, οστις είναι ό ακόλουθος :

Προσφέρω μίαν ποσότητα χρηματικήν από τάλληρα επτά χιλιάδας ή 
άντ3 αυτών φιορίνια Αϋγοΰστης δεκατέσσαρας χιλιάδας, διά νά άγορασθή μέ 
αυτήν εν υποστατικόν επ3 δνόματί μου επάνω είς τό έδαφος τής Ελληνικής 
Επικράτειας. Τοΰτο τό υποστατικόν τό αφιερώνω έκουσίως είς τό εθνικόν 
Νοσοκομείου τής μελλουσης Πρωτευοΰσης τής 'Ελλάδος, διά νά μείνη άμε- 
τατρεπτως αιώνιον κτήμα αυτοΰ του Νοσοκομείου, καί τό κατ3 έτος εισόδημα 
αυτοΰ τοΰ υποστατικού προσδιορίζω διά νά μεταχειρίζεται προς περίθαλψιν 
των έν αύτφ εΰρεθησομένων ασθενών.

Δεν αμφιβάλλω λοιπόν, Έξοχώτατε Κυβερνήτα, οτι ή 3Εξοχότης της 
θέλει συγκατανεύσει διά νά λάβη τήν φροντίδα τής εκλογής καί αγοράς ενός 
τοίουτου προς όφελος του γένους άφορώντος καί τής χρηματικής ποσότητος 
άναλογοΰντος υποστατικού άνευ τής παραμικράς αναβολής καιρού, τοϋ οποίου 
γενομένου ευτάκτως, θέλει συγκατανεύσει ή 'Υμετέρα Έξοχότης νά μοί κοι- 
νοποιήση τά περί τουτου αναγκαία, φανερώνουσά μοι καί τήν επαρχίαν καί 
τό μέρος είς τό όποιον ήθελεν είναι τό υποστατικόν, καί διατάττουσά μοι καί 
διά τήν ρηθείσαν ποσότητα τών ταλλήρων επτά χιλιάδων, ή άντ3 αυτών φιο- 
ρινίων δεκατεσσάρων χιλιάδων αργυρών, ποΰ ; καί είς ποιον νά τά έμβάσω. 
Άνίσως δέ ήθελεν επιθυμήσει διά . . . ταΰτην τήν χρηματικήν ποσότητα είς 
Τριέστιον ή Λόνδραν ή Λιβόρνον ή Μαρσιλίαν ή Γένοβαν, ή είς άλλην 
όποιανδήποτε εμπορικήν πόλιν, άς μοί σημειωθή μέ ακρίβειαν τό όνομα τοϋ 
υποκειμένου προς τό όποιον πρέπει νά έμβασθοΰν τά μετρητά καί δέν θέλω 
λείψει νά Ικπληρώσω τήν ΰπόσχεσίν μου μέ ενδόμυχον χαράν καί ευχάριστη- 
σιν τής ψυχής μου, έμβάζων τήν ρηθείσαν ποσότητα εκεί οπού ήθελε μέ δια
τάξει άνευ τίνος καιρού αναβολής.

Προς αποφυγήν δέ πάσης αμφιβολίας καί δισταγμού διά τήν εκπλή- 
ρωσιν τής ΰποχρεώσεώς μου κρίνω εύλογον νά εΐπω τά περί έμοΰ.

Ό  δοΰλός της εκ Πατρίδος Φιλιππουπόλεως τής Θρφκης γεννημένος,



οδοιπόρησα κατά to έτος 1775, νέος ετι'ών διά τάς “Ανατολικάς “Ινδίας, και 
κατά τό έτος 1791 άπήλθον είς Λόνδραν, καί Ιπιστρέψας είς “Αδριανούπο- 
λιν έχρημάτισα εκεί Κόνσολος Βρεταννικός, μετοικήσας έπειτα κατά τό έτος 
1797 εις Κωνσταντινούπολή μετά της οικογένειας μου, έτυχον τής αλληλο
γραφίας τοΰ εν "Υδρα κυρίου Λαζάρου Κουνδουριώτη, προσωπικήν δε γνω
ριμίαν ελαβον είς Κωνσταντινουπολιν καί μετά τοΰ αΰταδέλφου του κυρίου 
Γεωργίου Κονδουριώτη, ήδη δε προβεβηκώς τή ηλικία κατοίκων ένταΰθα 
είς Βιένναν, οί ρηθέντες λοιπόν κύριοι Κονδουριώται ήμποροΰν νά δώσουν 
ακριβή πληροφορίαν περί τοΰ υποκειμένου μου.

Ευχόμενος ούν νά μάθω εν τάχει την εκτέλεσιν τοΰ ποθουμένου σκο- 
ποΰ μου, μένω μέ τό προσήκον σέβας.

Έ ν Βιέννη τή 11 “Ιανουάριου 1830
Ταπεινός δούλος 

Σωτήριος “Αντωνίου 
(“Επί τοΰ νώτου) 3048

“Αντωνίου Σωτήριος 
Έκκλ, Γραμ. Έλήφθη 26 “Ιαν. 1830 

Είσερ. 44 Τραπέζης

*Αριθ. 882
Ό  Κυβερνήτης

ΣΓρός τόν Κύριον Σωτήριον ’Αντωνίου είς Βιένναν

Ή  Κυβέρνησις άπεδέχθη, Κύριε, μετ“ ευγνωμοσύνης την προς αυτήν 
γενομένην διά τής από 11 “Ιανουάριου επιστολής σου πατριωτικήν προσφο
ράν. Νομίζει δέ δτι εξευμαρΰνει τον τρόπον τοΰ νά εκπλήρωσής εντελώς τους 
γενναίους σκοπούς σου, προβάλλουσα νά κατάθεσης τάς επτά χιλιάδας διστή- 
λων ή δεκατέσσαρες χιλιάδες φίορινίων Αΰγοΰστης εις τήν “Εθν. Τράπεζαν.

Οί διευθυνταί αυτής είς τους οποίους άνεθέμεθα τήν φροντίδα τοΰ νά 
σέ διευθύνουν τήν παροΰσαν, θέλουν σέ άποστείλει ωσαύτως καί άντίτυπον 
κανονισμού άφορώντος τό εθνικόν τοΰτον κατάστημα, καί εξ αύτοΰ θέλεις 
παρατηρήσει οτι οί μέτοχοι τής τραπέζης ασφαλίζονται δι“ υποθήκης εθνικών 
κτημάτων. "Οθεν ήμπορεΤ νά προσδιορίσης τον τόκον άνά δκτώ είς τά εκα
τόν ή είς τά Νοσοκομεία ή εϊςΛποιονδήποτε άλλο φιλανθρωπικόν κατάστημα, 
δπως τό κρίνεις ώφελιμώτερον. Καί ίσως θελήσης νά προτιμήσης τ“ αλληλο
διδακτικά Σχολεία. Μένει δέ είς τήν Ιξουσίαν σου νά προσδιορίσης εις τον 
δέοντα καιρόν, τό όποιον θά καταθέσης ήδη είς τήν Τράπεζαν κεφάλαιον, 
είς αγοράν ιδιοκτησίας, ήτις θέλει διαμένει διά παντός κατ“ αρέσκειάν σου 
προς όφελος όποιουδήποτε καταστήματος ήθελε προσδιορισθή.

Έπιθυμοΰμεν, Κύριε, νά λάβωμεν όσον τάχος, άπάντησιν είς τήν πα- 
ροΰσάν μας εκ μέρους σου, διά νά τήν δημοσιεύσωμέν, δεν Ιπιθυμοΰμεν δέ

§4 Κωνστ. *Α0·. Διαμαντή
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νά δημοσιεΰσωμεν τό όποιον προέθεσό νάκάμής καλόν εργον, διά νά σ3 εΰχα- 
ριστήσωμεν, αλλά διά νά ΰποχρεώσωμεν και άλλους Έλληνας ν3 ακολουθή
σουν το εΰγενές σου παράδειγμα. "Ασμενοι σέ έκφράζομεν καί αΰθις τήν 
ευγνωμοσύνην μας, καί τήν περί σοΰ Ιδιαιτέραν μας ΰπόληψιν.

Έ ν Ναύπλίφ 13)25 Μαρτίου 1830
Ό  Κυβερνήτης 

3Ιω. Α. Καποδίστριας
Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε  Κ υ β ε ρ ν ή τ α !

Μετ3 άκρας εΰχαριστήσεως έλαβον διά τής έν Αίγίνη έπί τής Εθνικής 
Τραπέζης εντίμου ’Επιτροπής τήν υπό άριθ. 882 από 13 Μαρτίου του πα
ρόντος έτους επιστολήν της. Καί ειμί κατά πάντα ευγνώμων δτι δεκτή γέγονε 
παρ3 αυτής ή προς τό κοινόν όφελος τής Ελλάδος προσφορά μου των φιο- 
ρινίων δεκατεσσάρων χιλιάδων αργυρών, τήν οποίαν έπρόβαλα μέ τήν προς 
τήν Εξοχότητά της από 11 Ία ν . τοΰ παρόντος έτους ταπεινήν μου αναφοράν.

Κατά τήν διαταγήν οΰν τής Ύμετέρας Έξοχότητος δεν έλειψα νά εκ
πληρώσω αμέσως ταΰτην τήν ύπόσχεσίν μου έμβάσας προς τήν εν ΑΙγίνη έπί 
τής Εθνικής Τραπέζης έντιμον Επιτροπήν μέσον Τριεστίου κατά τον διο
ρισμόν αυτής τήν ρηθεισαν ποσότητα των δεκατεσσάρων χιλιάδων φιορινίων 
αργυρών άνά τρία είκοσάρια εις τό φιορίνι, των οποίων ό χρονικός τόκος 
άνά δκτώ είς τά εκατόν εύχομαι καί παρακαλώ νά χορηγήται έξ ήμισείας είς 
τά αλληλοδιδακτικά σχολεία τής Ελλάδος καί είς τά Νοσοκομεία μέχρι τής 
εποχής καθ’ ήν θέλει άγορασθή τό υποστατικόν περί τοΰ οποίου έγινε λόγος 
εις εκείνην τήν ταπεινήν μου αναφοράν. Ή  δέ αγορά καί εκλογή τοΰ άγο- 
ρασθησομένου υποστατικού αφιερώνεται είς τήν φροντίδα τής 'Υμετέρας Έ 
ξοχότητος διά νά άποφασίση, όπως ήθελε κρίνει συμφερώτερον, μέ τήν επι
θυμίαν τό νά ακούσω οσον οΰπω δτι ή ιδιοκτησία αυτή εβάλθη είς πράξιν, 
τήν οποίαν προστάζω νά μείνη διά παντός των τε αλληλοδιδακτικών σχολείων 
τής Ελλάδος, καθώς καί τοΰ Νοσοκομείου τής μελλοΰσης πρωτευοΰσης αυτής, 
καί τό κατ3 έτος εισόδημά της νά χορηγήται έξ ήμισείας, ώς είπον, είς τά αλ
ληλοδιδακτικά σχολεία καί είς τό ρηθέν Νοσοκομείου.

Αΰτη ή ιδιοκτησία εύχομαι νά γένη έπ3 δνόματί μου, ώς αφιέρωμα είς 
τά ρηθέντα άποκαταστήματα, καί τά έγγραφα αυτής νά παρακατατεθώσιν είς 
τά αρχεία τής Ελληνικής Πολιτείας μέ τους άνωθεν προσδιορισμούς. Θέλει 
δέ συγκατανεύσει ή Ύμετέρα Έξοχότης νά διορίση, ΐνα σταλθή τότε καί προς 
έμέ έν αντίγραφου αυτών.

Μένω μέ τό προσήκον σέβας.
Έ ν Βιέννη τή 20 Μαιου 1830 

τής Έξοχότητος της
ταπεινός δούλος 

Σωτήριος ’Αντωνίου
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Έ π των έν Βιέννη Ελλήνων πολλοί έπλούτησαν διά του εμπορίου και 
των τραπεζιτικών επιχειρήσεων, οΐτινες όμως εύηργέτησαν και την 'Ελλάδα 
πόντο ιοτρό πως. Εις τοΰτους ανήκουν οΐ βαρώνοι Σιμών Σίνας καί οί από
γονοί του, Κων. Βέλλιος, Νικ. Λούμπας κ.ά'. 7ί. Ε κ εί είργάσθη καί ο Σταύ
ρος 'Ιωάννου ή Τσαπαλάμος καί ο υιός αυτού Γεώργιος Σταύρου ό ιδρυτής 
τής Έ θν. Τραπέζης ιΗ. Ό  Σίμων Γρ. Σίνας παρηκολούθει πάντοτε μέ συμ
πάθειαν τούς άγωνιζομένους ομοεθνείς του, μόλις δέ άπηλευθερώθη ή χώρα 
καί δ Κυβερνήτης ώδήγει ταύτην μέ στιβαράν χεΐρα, αποστέλλει προς αυτόν 
ο Σίνας έξ δνόματος των εν Βιέννη Ελλήνων 2007,99 τάλληρα «προς σΰ- 
στασίν τίνος κοινωφελούς, καί διά τής ετησίου των τόκων διανομής, διηνεκώς 
χρησίμου τοΐς έν Έλλάδι όμογενέσιν, ινστιτούτου, οιον ορφανοτροφείου, νο
σοκομείου κτλ. . . . Τό μέλλον τούτο σύστημα νά γένη έν δνόματι τής έδώ 
κοινότητος των εντοπίων δρθοδόξων Γραικοβλάχων, καί νά μοί δοθη τού 
άποβάντοζ εΐδησις καί άπόδειξις προς πληροφορίαν καί απολογίαν μου ενώ
πιον των μετεχόντων άπάντων» 74 75 76. ΕΙς την έκ Βιέννης από 15)27 Μαρτίου 
1830 ταύτην επιστολήν τού Σ. Γρ. Σίνα, άπαντα ό Κυβερνήτης διά τού 
ύπ’ άριθ. 766 έκ Ναυπλίου τη 16-5-1830 έγγράφου του, δι* ου γνωρίζει 
δτι συμφερώτερον είναι νά διατεθή ή δωρεά υπέρ τού 'Ορφανοτροφείου καί 
καταλήγει ούτω : «Έάν καί ά'λλοι ομογενείς συνδράμωσι μέ τήν αυτήν προ
θυμίαν εις βοήθειαν των Έλληνοπαίδων, των οποίων γέμουσινοί 'Ελληνικοί 
τόποι, καί μάλιστα αι έπαρχίαι, δπου ύπήρχόν ποτέ πόλεις, τότε καί τα διδα
κτικά καταστήματα θέλουν στερεωθή, καί ή επομένη γενεά θέλει λάβει αγωγήν 
αξίαν τής μελλούσης τύχης, εις τήν οποίαν προσεκλήθη παρά τής θείας πρό
νοιας. Είθε τό ίδικόν σας παράδειγμα καί των έν αλλοδαπή Ελλήνων, οσοι 
συνεισέφερον φιλοτίμως υπέρ τής έκπαιδεύσεως τής Ελληνικής νεολαίας, νά 
εγείρη καί τούς άλλους ομογενείς, οι όποιοι έ'χοντες τά αυτά προς τήν πα
τρίδα αισθήματα, δεν έδειξαν είσέτι διά των έργων τούς οποίους τρέφουσιν 
υπέρ αυτής αγαθούς σκοπούς. Έκφράζομεν προς σέ, Κύριε, καί διά σοΰ προς 
τούς συμπολίτας σου Γραικο-βλάχους πολλήν ευγνωμοσύνην έκ μέρους των 
δρφανών, καί παρ' ημών τήν εξαίρετον ύπόλη-ψιν καί τιμήν» 77. Μεταξύ τών 
ομογενών τούτων τής Βιέννης πρέπει νά είναι καί ό εκεί κατοικών Σωτή 
ριος 'Αντωνίου.

74. Τ ρ. Ε. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Ή  παιδεία επί τουρκοκρατίας, τ. Β ' έν 
Ά θήνα ις 1936 σελ. 429.

75. Σ ω κ ρ. Β. Κ ο υ γ έ α, ’Ηπειρωτικόν ’Αρχεΐον Σ τ α ύ ρ ο υ  Ί  ω ά ν- 
ν ο υ. Ή πειρω τ. Χρονικά, τ. ΙΔ ' (1939) σ. 29-30, 32-33 κ.ά.

76. Γ ε ν ι κ ή Έ  φ η μ ε ρ ί ς τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς ,  άριθ. 41, έτ. Ε ' έν 
Αΐγίνη 28 Μαΐου 1830 σελ. 165-

77. Γεν. Έφημερίς, άριθ. 41, έτ. Ε ',  28 Μαΐου 1830 σελ. 165-166.
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Ό  εΰεργέτης Σωτήριος ’Αντωνίου επανέρχεται επί τοΰ ζητήματος τής 
δωρεάς των 14.000 φιορινίων και διά τής από 18-5-1835 αναφοράς του 
προς τον ’Αρχιγραμματέα τοΰ Κράτους και διά τής από 5-10-1835 επιστολής 
του προς τον επί των Εκκλησιαστικών πλπ. Γραμματέα, οστις άπαντά διά 
τοΰ εξής εγγράφου 78.

ΔΩΡΕΑ ΣΩΤΗΡΙΟΥ ΑΝΤΩΝΙΟΥ
’Από τήν αναφοράν σας τής 18 Μαΐου ε.έ. προς τήν Α.Ε. τον αρχι- 

γραμματέα τοΰ κράτους καί από τήν προς τον υποφαινόμενον επιστολήν σας 
τής 5 ’Οκτωβρίου 1835, παρετήρησεν ή,Κυβέρνησις οτι ή θετική επιθυμία 
σας είναι 14.000 φιορινίων, έκ των όσων φιλογενώς προσενέγκατε εις τήν 
Ελλάδα να δαπανηθώσι προς διατήρησιν νοσοκομείου καί σχολείου είς τήν 
πρωτεύουσαν πόλιν των ’Αθηνών. 'Η  Κυβέρνησις, προθυμουμένη νά συμ- 
μορφωθή μέ τάς εΰχάς σας, χρεωστεΐ νά σάς γνωστοποιήση προηγουμένως 
δτι ή ποσότης τών 14.000 φιορινίων, τήν οποίαν εΐχετε πέμψει επί τής διοι- 
κήσεως τοΰ Κυβερνήτου Καποδίστρια, κατατεθεΐσα τότε είς τήν χρηματικήν 
Τράπεζαν τής ’Επικράτειας, δεν είναι ήδη διαθέσιμος, διότι οί λογαριασμοί 
τής Τραπέζης εκείνης δεν εξεκαθαρίσθησαν είσέτι. Επομένως, ά'ν, ώς ή Κυ- 
βέρνησις υποθέτει, περί πολλοΰ ποιεΐσθε νά προσηλώσητε τό ονομά σας είς 
αγαθοεργά καταστήματα άνηγερμένα εντός τής πρωτευοΰσης, δεν αμφιβάλλει 
οτι συνφδει μέ τον σκοπόν σας, άν προς τό παρόν, καί μέχρις δτου γίνωσι 
διαθέσιμοι αΐ 14.000 φιορινίων, δαπανηθώσι προς τον σκοπόν τοΰτον αί εσχά
τως σταλεΐσαι 10 ,0 0 0  φιορίνια.

Έ ν Άθήναις, τή 25 ’Οκτωβρίου 1835
Ό  επί τών ’Εκκλησιαστικών κλπ.

Γ ραμματεΰς
I. ΡΙΖΟΣ

Προς τον Κύριον Σωτήριον ’Αντωνίου
Είς Βιέννην 79 80

Περί τής λοιπής δράσεως τοΰ άνδρός τοΰτου ώς καί περί τής τελευτής 
του δεν ήδυνήθην δυστυχώς νά άνεΰρω είσέτι σχετικάς πληροφορίας 8β.

78. Κ. Π. Ζ α β ι τ ζ ι ά ν ο υ ,  ’Αρχεία Ε θν ικώ ν  Ευεργετών. Μέρος Α ' 
τεϋχος Α ', Ά θ ή να ι 1929 σελ. 97, Περί τής διαθήκης ταΰτης βλ. καί Σ κ ε ό ο υ 
Γ. Ζ ε ρ β ο ΰ, Έ θ ν . Κληροδοτήματα καί δωρεαί. ’Αθήναι 1926 σελ. 808 καί 822 
(αΰξ. άριθ. διαθήκης 2974).

79. Ά ντίγραφον εγγράφου περί τής δωρεάς. Αναδημοσιεύεται έΐ έκθέσεως 
Δ. Ν. Φ α ν δ ρ ί δ ο υ ,  Ά θή να ι 1894. Σημ. Κατετέθησαν δρχ. παλ. 12000 (ορα 
εκθεσιν Δ. Λεβίδου). Ζ α β ι τ ξ ι ά ν ο υ  έ.ά. σελ. 97.

80. Σ,Λ. Βλέπε περί δωρεάς αύτοϋ είς κοινότητα Φιλιππουπόλεως καί Μο
νήν Κούκλενης δι’ άνοικοδόμησιν 15.000 γρ. 1832, Κώδικα Κυρίλλου (1781-1845} 
καί κληροδοτήματα μετά θάνατον, Ά ρχ. Θρ. Θησ. τόμ. Β ' σ. 21-22 Μ.Άποστολίδου.



ΕΙΡΗΝΗΣ ΒΑΡΟΥΧΑ -  ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΠΟΥΛΟΥ

A I Δ Υ Ο  Μ Ε Σ Η Μ Β Ρ Ι Α Ι

Νομίσματα από την γνωστήν και σημαντικωτάτην πόλιν Μεσημβρίαν 
του Εύξείνου υπάρχουν, ως γνωστόν, άφθονώτατα δημοσιευμένα είς την ιστο
ρίαν του Μαργαρίτη Κωνσταντινίδη, 6 όποιος περιγράφει και σπανίους τό

πους 1 από ιδιωτικήν—’ίσως ίδικήν του — συλλογήν χωρίς νά συνοδευωνται 
καί από εικόνας.

'Υπάρχει όμως καί άλλη Μεσημβρία ή του Αιγαίου εις τάς Θρακικάς 
άκτάς μεταξύ Μάκρης καί Μαρωνείας γνωστή μόνον από χωρίον του Η ρ ο 
δότου εις τήν όποιαν κατά τον Tachella (Revue N um ism atique 1900 σ. 
258) πρέπει νά άποδοθή τό ύπ1 2 3 άρ. 1 καί 3 τής είκόνος.

Ή  άπόδοσίς αύτη έγινεν αποδεκτή 3 μέ κάποιον δμως δισταγμόν. 'Ο δι
σταγμός οΰτος, ενδεχομένως θά άποδειχθή όριστικώς δικαιολογημένος χάρις 
είς τάς παρατηρήσεις τοϋ W . Schwabacher. N um . Chr. 1942 σ. 96).

Εις τό ύπ3 άρ. 1 καί 3 τής είκόνος μέ κεφαλήν Διονύσου διακρίνονται

1. 'Υπ* άρ. 7, 8 , 9, 16 σελ. 100 κε. Τό ύπ’ άρ. 16 άναφέρεται είς τόν 
Mionoet Suppl. άρ. 849, επίσης τό ΰ π ’ άρ. 8 .

2. Τό ύπ 1 άρ. 9 του Μαργαρίτη Κωσταντινίδη.
8 . Head H ist. Num. σ. 248. G. H ill Num. Chr. 1922 a. 161 pi. VI, 1 4 -1 5 . 

Babelon T raite . Sylloge Num. Graecorum, DNM . άρ. 659-
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δυο ΰστερόσημα μέ κεφαλήν πεπλοφόρον καί κράνος. Τό κράνος όμως είτε 
κατ’ ενώπιον εις τά γνωστά αργυρά νομίσματα τής Μεσημβρίας του Εΰξείνου 
εΐτε εκ τοΰ πλαγίου, δπως φαίνεται εΐς τό ύπ3 άρ. 2 τής εΐκόνος * εις τά 
χαλκά, είναι τό γνωστόν σΰμβολον τής αυτής πόλεως, δπως, καί ο τροχός. 
Επίσης κράνος έμπροσθεν τής 3Αθηνάς διακρίνεται είς τό ΰπ3 άρ. 4 νόμι
σμα τής είκόνος.

Έκτος τοΰτου όμως ό δπίσίΗος τύπος τοΰ ΰπ3 5 6 7 άρ. 1 νομίσματος 8 εχων 
σταφυλήν είς την επιγραφήν ΜΕΣΑΜ δεξ. καί ΒΡΙΑΝΩΝ αριστερά, έχει 
κτυπηθή β έπάνω είς νόμισμα έχον τον τύπον τής κεφαλής τοΰ ΰπ3 άρ. 4 νο
μίσματος τής Μεσημβρίας τοΰ Εΰξείνου,καί λογικώτερον είναι νά δεχθ-ουμε, 
οτι τό έχρησιμοποίησεν ή ίδια πόλις \

Επομένως προς τό παρόν τουλάχιστον οΰδέν νόμισμα δΰναται νά άπο- 
δοθ’ή μέ απόλυτον βεβαιότητα εΐς την Μεσημβρίαν τοΰ Αιγαίου, μέχρις άνευ- 
ρέσεως νομισμάτων επί τής αρχαίας πόλεως ή πλησίον αυτής 8.

4. 'Ο Κωνσταντινίδης περιγράφει και άλλον παρόμοιον τύπον μέ κράνος (άρ.7).
5. Νά δεχθούμε δτι ή μία Μεσημβρία έχρησιμοποίησε νομίσματα της άλλης, 

θά ήτο κάπως βεβιασμένον.
6. Είς τήν εικόνα ληφθεΐσαν έκ τοΰ Num. Chr. 1942 σ. 96 έχει άπεικονι- 

σθη ανεστραμμένος.
7. Κατά τον Schwabacher έ. ά. Εις καθαρωτέραν εΙκόνα Sylloge άρ. 659 

φαίνεται σαφέστερα κεφαλή κάτω άπό τήν σταφυλήν.
8. ‘Ο Κωνσταντινίδης περιγράφει δύο χαλκά νομίσματα Μεσημβρίας τοΰ Εύ- 

ξείνου, τά όποΐαι είναι σπανιώτατα—άπό τά υπάρχοντα προσιτά δεδομένα τούλά- 
χιστον,—τά ύπ’ άρ. 8 καί 16 μέ παραστάσεις κεφαλάς άντωπάς καί κηρύκειον. Τό 
έν είναι ϊσως ρωμαϊκόν, τής Μεσημβρίας τοΰ Εύξείνου, ή άπόφασίς δμως διά τό 
δεύτερον, πρέπει νά γίνη μέ προσοχήν.

7



ΕΥΓΕΝΙΟΥ ΔΑΛΕΖΙΟΥ

ΤΟΥΡΚΙΚΑ TINA ΕΡΓΑ 
ΠΕΡΙ ΘΡΑΚΗΣ, ΡΟΥΜΕΛΗΣ ΚΑΙ ΒΑΛΚΑΝΙΩΝ

ΕΙΣ ΜΝΗΜΗΝ Κ. I. ΑΜΑΝΤΟΓ

Σκοπός τής παρονσης βιβλιογραφίας είναι νά έπιστήση τήν προοοχήν 
έπϊ των έργασιών, at δποϊαι δημοσιεύονται έν Τουρκία περί Θράκης καί 
Βαλκανικής Χερσονήσου, περιλαμβάνονσαι παν πεδίον δράσεως. Περιορίζε
ται δέ είς βιβλία καί δ,ρ&ρα περιοδικών ευρισκόμενα έν τή τουρκική βιβλίο- 
ϋ·ήκη τον Κέντρου Μικρασιατικών Σπονδών έν τφ  Γαλλικφ ’‘Ινστιτοντφ 
aΑΦηνών.

Β Ρ Α Χ Υ Γ Ρ Α Φ Ι Α Ι

Bel—Belleten. Δελτίον εκδιδόμενον υπό της Εταιρείας Τουρκικής 
‘Ιστορίας τοΰ Πανεπιστημίου της ’Αγκυρας.

C E D = Is ta n b u l tJn iversitesi Cografya E nstitu su  Dergisi. Έ πι- 
θεώρησις τοΰ ’Ινστιτούτού Γεωγραφίας τοΰ Πανεπιστημίου τής Ίσταμποΰλ.

C E Y = C o£rafya E nstitu su  Y aym lari. Δημοσιεύματα τοΰ Ινστιτού
τού Γεωγραφίας τοΰ Πανεπιστημίου τής Ίσταμποΰλ.

D T C F D = D il ve Tarih-C ografya F aku ltesi Dergisi. Έπιθεώρη- 
σις Γλωσσών, ‘Ιστορίας και Γεωγραφίας τής Φιλολογικής Σχολής τοΰ Πα
νεπιστημίου τής Άγκυρας.

E F T D E D —Edebiyat F aku ltesi T u rk  Dili ve E debiyati D e r - 
gisi. Έπιθεώρησις τής Τουρκικής Γλώσσης καί Φιλολογίας τής Φιλολογικής 
Σχολής τοΰ Πανεπιστημίου τής Ίσταμποΰλ.

I IJ E F = Is ta n b u l ijn iversitesi Edebiyat Fakultesi. Φιλολογική 
Σχολή τοΰ Πανεπιστημίου τής Ίσταμποΰλ.

l t jE F Y = Is ta n b u l  tin iversitesi Edebiyat Faku ltesi Yaym la- 
rm dan. Εκδόσεις τής Φιλολογικής Σχολής τοΰ Πανεπιστημίου τής Ίσταμποΰλ.

R eview =R eview  of the  G eographical In stitu te  of the  U niver
sity  of Istanbul. In ternational edition. Έπιθεώρησις τοΰ Γεωγραφικοΰ 
Ίνστιτοΰτου τοΰ Πανεπιστημίου τής Ίσταμποΰλ, Διεθνής εκδοσις.

R S C = R evue des Sciences Economiques. Έπιθεώρησις των Οι
κονομικών Επιστημών τοΰ Πανεπιστημίου τής Ίσταμποΰλ.

S T E —S anat T arih i E nstitu su . Ίνστιτοΰτον Ιστορίας τής Τέχνης 
χοϋ Πανεπιστημίου τής Ίσταμποΰλ,
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T D = T a r ih  Dergisi. 'Ιστορική Έπιθεώρησις τής Φιλολογικής Σχο
λής τοΰ Πανεπιστημίου τής Τσταμποΰλ.

T E = T a r ih  E nstitusii, 'Ινστιτοΰτον 'Ιστορίας τοΰ Πανεπιστημίου 
τής 'Αγκυρας.

Τ Η ΙΤ Μ —T u rk  H u k u k  ve Ik tisa t T arih i Mecmuasi. Έπιθεώ- 
ρησις τής Τουρκικής Νομικής καί Οικονομικής 'Ιστορίας εκδιδομένη υπό 
τοΰ Πανεπιστημίου τής Τσταμποΰλ.

T H T E = T u r k  H u k u k  T a rih i E nstitusii. 'Ινστιτοΰτον 'Ιστορίας 
τοΰ Τουρκικοΰ Δικαίου τοΰ Πανεπιστημίου τής Τσταμποΰλ.

T I = T ii rk iy a t  E nstitiisu . Τουρκολογικόν 'Ινστιτοΰτον τοΰ Πανεπι
στημίου τής Τσταμποΰλ.

T I T E = T i ir k  In lu lab  T arih i E nstitusii. 'Ινστιτοΰτον 'Ιστορίας 
τής Τουρκικής Έπαναστάσεως τοΰ Πανεπιστημίου τής Τσταμποΰλ.

T M = T iirk iy a t Mecmuasi. Έπιθεώρησις Τουρκολογίας τοΰ Τουρ- 
κολογικοΰ Τνστιτοΰτου.

T S E —T u rk  Sanati E nstitusii. 'Ινστιτοΰτον Τουρκικής Τέχνης τοΰ 
Πανεπιστημίου τής Τσταμποΰλ.

T T A E D = T iirk  T a rih  Arkeologya ve E tnografya Dergisi. Έ πι- 
θεώρησις τής Τουρκικής 'Ιστορίας, 'Αρχαιολογίας καί Εθνογραφίας.

T T K Y = T iirk  T a rih  K urum u  Y aym larm dan. Εταιρεία Τουρκι
κής 'Ιστορίας τοΰ Πανεπιστημίου τής 'Αγκΰρας.

ΧΜ ΒΤΚ = Χ . M illetlerarasi Bizans T etk ik leri Kongresi Tebli- 
£leri. Πεπραγμένα τοΰ T Διεθνούς Βοζαντινολογικοΰ Συνεδρίου.

Β Ι Β Λ Ι Α

1. —A kin Η A y d i n  o g u l l a r i  t a r i h i  h a k k i n d a  
b i r  a r a s t i r m a .  ' Έ ρ ε υ ν α  ε π ί  τής  ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ω ν  Ά  ϊ- 
δ ί ν ο γ λ ο υ. ΤΕ άρ. 6 . 'Άγκυρα, 1946, XXI-J-232 σελ.

Θράκη, Ροΰμελη, Μακεδονία καί Ελλάς, βλ.: πίναξ προσώπων, σελ. 
218-223, πίναξ τοπωνυμίων, σελ. 224-227, πίναξ θεμάτων, σελ. 228-230.

2. —A slanapa Ο., E d i r n e d e  O s m a u l i  d e v r i  a b i -  
d e l e r .  Τ ά α π ό  τ ή ς  ο θ ω μ α ν ι κ ή ς  ε π ο χ ή ς  μ ν η μ ε ί α  
τ ή ς  Ά δ ρ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς .  T S E  άρ. 6 , IU E FY  άρ. 427, Τσταμ
ποΰλ, 1949, IV + 191  σελ.

Περίληψις περί τής δθωμανικής τέχνης είς Θράκην καί Ροΰμελην. Φω- 
τογραφιαι καί σχεδιαγράμματα εντός τοΰ κειμένου. Μέγα σχεδιάγραμμα τής 
Άδριανουπόλεως, Πίναξ προσώπων καί τοπωνυμίων.

3. — B arkan  Ο. L., XV v e  X V I i n c i  a s i ι Τ a r  d a 
O s m a n l i  i m p a r a t o r l u g u n d a  z i r a i  e k o n o r a i n i n
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h u k u k u  v e  m a i l  e s a s l a r i .  A t  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά  l κ α ι  
ν ο μ ι κ ά  i β ά σ ε ι ς  τ ή ς  α γ ρ ο τ ι κ ή ς  ο ι κ ο ν ο μ ί α ς  τ ή ς  ’Ο θ ω 
μ α ν ι κ ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ς  κ α τ ά  τ ο ν  ι ε' κ α ί  ις·' α ι ώ 
ν α. lO E F Y  άρ. 256, Ίσταμποΰλ, 1945, LXXII-f-559 σελ. και 48 πα
νομοιότυπα εγγράφων.

Σελ. 232-236, 241-242 : Θράκη. Σελ. 249-250: Ρούμελη. Σελ. 297- 
300: Θεσσαλονίκη. Σελ. 237-240, 332-350: Νήσοι.

4 . —B ayun Υ. Η ., T u r k i y e  d e v l e t i n i n  d ΐ § s i y α
εί .  Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ή  π ο λ ι τ ι κ ή  τ ο ϋ  Τ ο υ ρ κ ι κ ο ύ  Κ ρ ά τ ο υ ς .  
ΤΙΤΕ άρ. I. VI, ITJEFY άρ. 59, Ίσταμποΰλ, 1942, 183 σελ. Σελ. 3-13: 
Εισαγωγή περί τής εξωτερικής πολιτικής τής νέας Τουρκίας από 1914 μέχρι 
του 1917.

Σελ. 14-185: ’Από της ανακωχής τοΰ Μουδρου μέχρι τής Διασκέψεως 
των Στενών (Μοντραΐ, 20 ’Ιουλίου 1936).

5. —Be§ir Q elebi, T a r i h  — i E d i r n e  — H i k a y e t - i  
B e § i r Q e l e b i .  ‘Ι σ τ ο ρ ί α  τ ή ς  Ά δ ρ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς ,  Ά -  
φ ή γ η σ ι ς  τ ο ΰ  Μ π ε σ ί ρ  Τ σ ε λ ε μ π ί .  Ίσταμποΰλ, 1946, 8°, 21 
σελ. ’Έκδοσις πανομοιότυπος, υπό I. Η. E rtaylaii.

Ό  Μπεσίρ Τσελεμπί έζη κατά τήν εποχήν Μωάμεθ τοϋ Β ', οστις τον 
εφερεν εΐς Άδριανοΰπολιν. I. Βίος τοΰ Μπεσίρ Τσελεμπί υπό I. Η. E rta - 
ylan. II . ‘Ιστορία τής Άδριανουπόλεως (μνημεία, ανάκτορα, ναοί κλπ.).

6 . — B iyik lioglu  Τ ., T r a k y  a ’d a m i l l i  m u c a d e -  
l e .  I. C i l t .  Ό  ε θ ν ι κ ό ς  ε ν  Θ ρ ά κ η  ά γ ω ν :  ΤΤΚΥ σειρά 
άρ. 25, Άγκυρα, τ. I, 1955, ΧΧή-566 σελ.

Ό  τόμος οΰτος περιέχει τά άκόλουθα: Σελ 1-121 : Τό Θρακικόν ζή
τημα από τής αρχής μέχρι τής άνακωχής τοΰ Μουδρου (1368-1910), Σελ. 
123-163 : Ή  κατάστασις εν Θράκη από τής ανακωχής τοΰ Μουδρου μέ
χρι τής επισήμου κατοχής τής Κωνσταντινουπόλεως. Σελ. 165-207 : Ή  
κατάστασις έν Θράκη άπό τής διαβάσεως τοΰ Άτατούρκ εις τήν ’Ανατολήν 
μέχρι τής κατοχής τής Κωνσταντινουπόλεως. Σελ. 209-302 : Ά πό τής κα
τοχής τής Κωνσταντινουπόλεως μέχρι τής ελληνικής επιθέσεως εΐς τήν ’Ανα
τολικήν Θράκην. Σελ, 303-378 : Προετοιμασίαι τοΰ πρώτου στρατιωτικού 
σώματος εναντίον τής ελληνικής επιθέσεως. Σελ. 379-407 : Ένέργειαι τοΰ 
Τουρκικού Κομιτάτου έν Θράκη. Σελ. 409-463 : Τό Θρακικόν ζήτημα άπό 
τής συνθήκης τών Σεβρών μέχρι τής συνθήκης τής Λωζάννης. Σελ. 465-522 : 
Ή  σΰσκεψις τής Λωζάννης καί ή Θράκη. Σελ. 523-534 : ‘Ιστορική χρονο
λογία. Ά πό 22 Αύγουστου 1829 μέχρι 2 ’Οκτωβρίου 1923. Σελ. 535-552 : 
Πίναξ προσώπων. Σελ. 552-559 : Πίναξ τοπωνυμίων. Σελ. 559-564 : Πίναξ 
γεγονότων. Βλέπε τόμον Β'.

7. —B iyik lioglu  Τ ., T r a k y  a’d a m i l l i  n u t c a d e l e .
II.  C i l t .  V e s i lc a 1 a r, r e s i m 1 e r, p l a n  v e  h a r t a l a r .



Ό  ε θ ν ι κ ό ς  έ ν  Θ ρ ά κ η  ά γ ω ν .  “Έγγραφα, φωτογραφίαι, σχέδια 
καί χάρται. ΤΤΚΥ σειρά ς ' ,  άρ! 25, “Άγκυρα, τ. I I , 1956, X V II+ 1 0 5  σελ.

Τό τεύχος τοϋτο περιέχει 83 φωτογραφίας, πανομοιότυπα 54 εγγρά
φων, 5 σχέδια μαχών, 1 σχέδιον της Άδριανουπόλεως καί 2 χάρτας τής 
Θράκης. ΕΙς τον τόμον τοϋτον περιλαμβάνονται : Σελ. ΙΧ -Χ ΙΙΙ : “Εξηγητι
κός πίναξ των εγγράφων. Σελ. X III-X V II : Πίναξ των φωτογραφιών. Σελ. 
1 : Στατιστική πληθυσμού τοΰ Σαντζακιού τής Φιλιππουπόλεως. Σελ. 2 : 
Στατιστική πληθυσμού τής περιοχής “Αδριανουπόλεως. Σελ. 3 : Στατιστική 
πληθυσμού τής περιοχής «Τσλαμιγιέ». Σελ. 4 : Στατιστική πληθυσμού τής 
περιοχής Τεκφοΰρδαγ. Σελ. 5 : Στατιστική πληθυσμού τής περιοχής Καλλι- 
πόλεως. Σελ. 6-105 : Μεταγραφή τών εγγράφων διά λατινικών χαρακτήρων.

8 . —D iez Ε. —A slanapa Ο., T u r k  S a n a t i .  Τ ο υ ρ κ ι κ ή  
τ έ χ ν η .  ILTEFY άρ. 627, “Ισταμποΰλ, 1955, IV + 343  σελ., 560 σχέδια 
καί εικόνες.

Τζαμία, ανάκτορα, λουτρά, κρήναι, τάφοι, γλυπτά (επί μαρμάρου καί 
ξΰλου), faiences, πήλινα καί ΰάλινα αντικείμενα, τάπητες, υφάσματα, μι- 
κρογραφίαι κλπ. Σελ. 312-332 : Γενική βιβλιογραφία τής τουρκικής τέχνης. 
Σελ. 334-340 : Πίναξ προσώπων καί τοπωνυμίων : D im etoka (Διδυμότει- 
χον), A tina (Άθήναι), E dirne (Άδριανοΰπολις) κλπ.

9. —G elibolu  M ustafa A li, Μ a ν  a ΐ d u n-N e f a i s  f 1 
i d i  1 - m e c a l i s .  “ Ι σ τ ο ρ ί α  τ ο ΰ  Μ ο υ σ τ α φ ά  “Α λ ί  Τ σε
λ ε μ π ί Κ α λ λ ι π ο λ ί τ ο υ .  IlJE F Y  άρ. 679, “Ισταμποΰλ, 1955, X V II 
+ 2 5 4  σελ. Έκδοσις πανομοιότυπος υπό C. Baysun μετά διατριβής περί 
τοΰ συγγραφέως.

'Ο Μουσταφά έγραψε διαταγή Μουράτ τοΰ Γ ', έπεράτωσε δέ τό έρ- 
γον του κατά τό 1008 Έ γ. (1599-1600). Πίναξ, σελ. 275-279 : “Ελλάς. Πε
λοπόννησος. Μυτιλήνη. «Μόνατα» ή «Μόλατα» έν Μυτιλήνη. Πίναξ, σελ, 
280-281 : Ρούμελη. Πίναξ, σελ. 282-294 : Θεσσαλονίκη, Ραγιάδες, Ρούμελη.

10. —G okbilg in  Μ. Τ ., X V -X V I. a s i r l a r d a  E d i r n e  
v e  Ρ a § a l i v a s i .  V a k i f l a r - M u l k l e r - M u k a a t a l a r .  
“Α δ ρ ι α ν ο ΰ π ο λ ι ς  κ α ί  Π α σ ά - λ η β α σ ή  κ α τ ά  τ ο ν  ιε' 
κ α ί  ιΤ'  α ι ώ ν α .  Β α κ ο ΰ φ ι α - Κ τ ή μ α τ α - Μ ε μ ι σ θ ω μ έ ν α ι  
γ α ΐ α ι .  IXJEFY άρ. 508, “Ισταμποΰλ, 1952, V II+ 6 3 1 + 3 0 2  σελ.

Σελ. 6-65 : Διοικητική όργάνωσις τής Ροΰμελης κατά τον ιε* καί 
ις·" αιώνα. Σελ. 65-160 : Κρατικά κτήματα. Σελ. 160-546 : Κτηματολό- 
γιον τοΰ ιδ', ιε' καί ις·' αΐώνος. Κείμενα εις τήν αραβικήν γραφήν καί με
ταγραφή αυτών διά λατινικών χαρακτήρων. Σελ, 547-627 : Πίναξ προσώ
πων καί τοπωνυμίων. Σελ. 3-12 : Βακούφια τοΰ Βαγεζίτ Β' (1481-1512). 
Σελ. 13-301 : Πανομοιότυπα βακουφναμέδων καί μεταγραφή αυτών διά λα
τινικών χαρακτήρων. Σελ. 303 : Πίναξ τών βακουφναμέδων.
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11. —In a lc ik  Η ., T a n z i m a t  v e  Β u 1 g a r  m e s e l e s i .  
T o  Τ α ν ζ ι μ ά ΐ  κ α ί  t o  Β ο υ λ γ α ρ ι κ ό ν  ζ ή τ η μ α .  “Άγκυρα, 
1943, σελ. 161. Κριτική του βιβλίου υπό Ε. Ζ. K aral, DTCFD τ. Β', 
τεΰχ. 1, 1943, σελ. 189-191.

12. —Jae sch te  G ., T u r k  i n k i l a b i  t a r i h i  k r o n o- 
1 o j i s i 1918-1923. Q e  v i r e n  N.  R.  A k s u .  ' Ι σ τ ο ρ ι κ ή  χ ρ ο 
ν ο λ ο γ ί α  τ ή ς  Τ ο υ ρ κ ι κ ή ς  έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς  1918-1923. Με- 
τάψρασις Ν. Ρ. “Άκσου. ΤΙΤΕ άρ. II , i tlE F Y  άρ. 98, Ίσταμποΰλ, 1939, 
2+ 158  σελ.

Σελ. 4-18 : Βιβλιογραφία. Σελ. 19-158 : Χρονολογία των γεγονότων 
από 30 ’Οκτωβρίου 1918 μέχρις 29 ’Οκτωβρίου 1923. Άδριανοΰπολις, σελ. 
84, 108, 139, 140. Θράκη, σελ. 43, 113, 134, 138, 144. Πασά-ελι, σελ. 72. 
Καραγάτς, σελ. 150. Ρούμελη, σελ. 51. Βαλκάνια και ιδίως Ελλάς.

13. —K ay n ar R ., M u s t a f a  R e § i t Ρ a § a v e  T a n 
z i m a t .  Ό Μ ο υ σ ι α φ ά  Ρ ε σ ί τ - π α σ ά ς  κ α ί  τ ό Τ α ν ζ ι μ ά τ .  
ΤΤΚΥ σειρά J ',  άρ. 19, “Άγκυρα, 1954, Χ +656 σελ. Ελλάς, Θράκη 
καί Ρούμελη βλ. πίνακα.

14. —K onyali I .  Η ., M i m a r  K o c a  S i n a η.  Ό μ ε γ α ς  
ά ρ χ ι τ έ κ τ ω ν  Σ ι ν ά ν .  Ίσταμποΰλ, 1948, σελ. 168.

Σελ. 31-32 Βακουφναμές του 937 “Εγίρας (1530), δπου άναφέρονται 
τά κτήματα τοΰ Σινάν εν Μακεδονία, Θράκη «Κιζίλ-Ίσάρ» καί Εΰβοίφ.

15. —K om iirciyan Β. C., I s t a n b u l  t a r i h i .  X V II. 
a s i r d a  I s t a n b u l .  T e r c u m e  v e  t a h s i y e e d e n  
H r  a n d  D.  A n d r e a s y a n .  ' Ι σ τ ο ρ ί α  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι 
ν ο υ π ό λ ε ω ς  κ α τ ά  τ ο ν  ι +  α ι ώ ν α .  Μετάφρασις αρμένικου κει
μένου καί σχόλια υπό X. Δ. Άνδρεασιάν. IU E FY  άρ. 506, Ίσταμποΰλ, 
1952, Χ Χ Ι+343 σελ., 2 εικόνες τής Κων)πόλεως.

Βλ, πίναξ προσώπων καί τοπωνυμίων : Y unanistan  (Ελλάς), Ma- 
kedonya (Μακεδονία), T rakya (Θράκη), Rum -ell (Ρούμελη), Μόρα (Πε
λοπόννησος) κλπ.

16. —K un H alasi, A v r u p a d a  o s m a n l i  y e r  a d l a r i .  
Π ε ρ ί  τ ω ν  τ ο υ ρ κ ι κ ώ ν  τ ο π ω ν υ μ ί ω ν  ε ν  Ε υ ρ ώ π η .  ΤΤΚΥ 
σειρά J ',  άρ. 20, “Άγκυρα, 1950.

Τουρκικά τοπωνυμία τής Ανατολικής Θράκης καί Ελλάδος.
17. —R efik  A hm et, A n a d ο 1 u ’d a T u r k  a $ i r e t l e r i  

(966-1200). A t  τ ο υ ρ κ ι κ ά !  φ υ λ α ί  ε ν  “Α ν α τ ο λ ή  (966-1200) 
“Εγίρας (1558-1786). “Έκδοσις τοΰ ΤΙ, Ίσταμποΰλ, 1930, X X IV + 236  σελ.

244 αΰτοκρατορικά έγγραφα περί τών τουρκικών φυλών. Περί Ροΰ- 
μελης, Θεσσαλονίκης, Βιζΰης, Ραιδεστοΰ, Σαράντα “Εκκλησιών, Σηλυβρίας 
κλπ, βλ. πίνακα ονομάτων, σελ. 233-236.
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18.—S erto g lu  Μ., Μ u h t  e v a  b a k i m m d a n  B a $ v e -  
k a l e t  a  r  5 i v i. Β λ έ μ μ α  ε π ί  τ ω ν  α ρ χ ε ί ω ν  τ ή ς  Π ρ ο ε 
δ ρ ί α ς  τ ή ς  Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς .  ’Έκδ. ATJDTCF άρ. 103, "Αγκυ
ρα, 1955, X V + 9 0  σελ.

Σελ. 27-28 : Κατάστιχα εκκλησιών, σχολείων, νοσοκομείων, επισκοπών 
και αρχιεπισκοπών (1837-1921). Σελ. 29 : Κατάστιχα άναφερόμενα εις δια
φόρους χριστιανικός κοινότητας.' Σελ, 45-50 : Κατάστιχα τής Μεγάλης Βε- 
ζυρίας (1561 κατάστιχα). Σελ. 62-67 : Κατάστιχα του Υπουργείου Οικονο
μικών (1494-1866). Σελ. 78 : Βακουφναμέδες. Μεταξύ αυτών 17 από τοΰ 
1300-1446.

Α Ρ Θ Ρ Α

19. —A kdag Μ., C e l a l i  i s y a n l a r i n i n  b a § 1 a m a* 
s i .  ’Α ρ χ ή  τ ώ ν  ε π α ν α σ τ α τ ι κ ώ ν  κ ι ν η μ ά τ ω ν  τ ο ύ  Τ ζ ε -  
λ α λ ί. DTCFD τ. IV , 1946-1947. Τουρκικόν κείμενον, σελ. 23-37, γερμα
νικόν κείμενον, σελ. 38-50. Ρούμελη, σελ. 29, 32-34, 36.

2 0 . —Akdag Μ., O s m a n l i  m i i e s s e s e l e r i  h a k k i n -  
d a n o t l a r .  Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  π ε ρ ί  τ ώ ν  ’Ο θ ω μ α ν ι κ ώ ν  ν ο 
μ ί μ ω ν .  DTCFD τ. X III, 1955, σελ. 27-51.

Σελ. 28, 37, 38 : Βυζάντιον. Σελ. 28, 32, 33, 37, 38, 45, 48-49 : 
Ρούμελη. Σελ. 39, 41, 42, 47 : Βαλκάνια. Σελ. 44-47 : Πρόσληψις καλ
λιεργητών έκ τών ραγιάδων.

2 1 . —A ktepe Μ. M unir, X IV . ν  e XV. a s i r l a r d a  R 11- 
m e 1 i’n i n T i i r k l e r  t a r a f i n d a n  ί s k a n ι n  a d a i r .  Ή  
ε γ κ α τ ά σ τ α σ ι ς  τ ώ ν  Τ ο ύ ρ κ ω ν  ε ι ς  Ρ ο ύ μ ε λ η ν  κ α τ ά  
τ ο ν  ι δ'  κ α ί  ι ε' α ι ώ ν α .  ΤΜ τ. X, 1951-1952, σελ. 299- 312.

Μελέτη βασισθεΐσα επί τών ’Οθωμανικών Αύτοκρατορικών ’Αρχείων. 
Μεταξύ ά'λλων : Μιχάλογλου καί Έβρενός λαμβάνοντες παρά τοΰ Σουλτάνου 
γαίας είς Ρούμελην.

22. —A ktepe Μ. M unir, O s m a n l i ’l a r i n  R u m e l i ’ d e  
i l k  f e t h e t t i k l e r i  C i m b i  K a 1 ■ a s i. Π ρ ώ τ η  κ α τ ά -  
κ τ η σ ι ς  υ π ό  τ ώ ν  ’Ο θ ω μ α ν ώ ν  τ ο ΰ  Τ ζ ι μ π ί - Κ α λ έ  ε ί ς  
Ρ ο ύ μ ε λ η ν .  TD τ. I, 1949-1950, σελ. 283-307.

23. — A ltundag  S., O s m a n l i  i m p a r a t o r l u  - 
n u n  v e r g i  s i s t e m i  h a k k i n d a  k i s a  bi t * a r a s t i r -  
m a .  Β ρ α χ ε ί α  ε ρ ε υ ν ά  τ ο ΰ  φ ο ρ ο λ ο γ ι κ ο ύ  σ υ σ . τ ή μ α -  
τ ο ς  τ ή ς  ’Ο θ ω μ α ν ι κ ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ς .  DTCFD τ. V, 
1947-1948, σελ. 187-197.

Οι φορολογικοί νόμοι εκ τών κατάστιχων τών ις-' καί ιζ/ αίωνώνί^ 
Θράκη, σελ. 194-196. *



24. —A ltu n d a g S . , M u n c h d n g f r a t z  m u a h e d e s i .  Ή  
σ υ ν θ ή κ η  τ ο υ  M i i n c h e n g r a t z .  DTCFD t. I, σελ. 51-61.

Σελ. 51-58 : Εισαγωγή, εν τή οποίοι ό συγγραφεύς (σ. 52) αναφέρει 
τήν συνθήκην τής Άδριανουπόλεως του 1829 και την 'Ελλάδα. Σελ. 59-61 : 
Γαλλικόν κείμενον τής συνθήκης.

25. —Axnann A. M.t L e  t i t r e  p r i m i t i f  d e Is e g 1 i s e 
d e  S a i n t  - G e o r g e s  a S a l o n  i q u e .  Ό  α ρ χ ι κ ό ς  τ ί 
τ λ ο ς  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ί α ς  τ ο υ  ' Α γ ί ο υ  Γ ε ω ρ γ ί ο υ  ε ν  Θ ε σ 
σ α λ ο ν ί κ η .  ΧΜΒΤΚ, σελ, 335.

Ό  αρχικός τίτλος ήτο "Αγιοι “Ασώματοι. Τό όνομα "Αγιος Γεώργιος 
εδόθη όταν έχρησίμευε διά μουσουλμανικήν λατρείαν.

26. —A n h eg g er R., M a r t o l o s l a r  h a k k i n d a .  Π ε ρ ί  
«Μ α ρ τ ο λ ό ς». ΤΜ τ. V II-V III. 1940-1942, τ ε ύ χ ο ς  II,  σελ. 282-322.

Μελέτη εμπεριστατωμένη περί «Μαρτολός» εις τήν Ροΰμελην καί δρ- 
γανώσεως αυτών.—«Μαρτολός» εις Βέρροιαν, Κομοτηνήν, Δράμαν, Σέρρας, 
Καβάλλαν κλπ. Διάφοροι σημασίαι τής λέξεως «Μαρτολός» (σελ. 283, 284, 
286, 301-306). ΟΙ αρματολοί εις τήν Ελλάδα (σελ. 297-301).

27. —A n h eg g er R., F a t i h  d e v r i n d e  y a z i l m i ?  
F a r s ? a  m a n z u m  b i r  e s e r .  M tPa 1 Fn i n  H i i n k a r n a -  
m e’s ΐ. “Έ μ μ ε τ ρ ο ν  ε ρ γ ο ν  π ε ρ σ ι σ τ ί  γ ρ α φ έ ν  ε π ί  Μ ω ά 
μ ε θ  Β'  τ ο υ  Κ α τ α κ τ η τ ο ΰ :  Τ ό  β ι β λ ί ο ν  τ ο ΰ  α υ τ ο κ ρ ά -  
τ ο ρ ο ς ,  υ π ό  Μ ο υ α λ ή .  TD τ. I, 1949-1950, σελ. 145-146. Ελλάς, 
Ρούμελη, Θράκη, Εύβοια.

28. —A n h eg g er R., H e z a r f e n  H u s e y i n  E f e n d i 3- 
n i n  O s m a n l i  d e v l e t  t e § k i l a t i n a  d a i r  m u l a h a -  
z a l a r i .  Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς  τ ο ΰ  Χ ε ζ α ρ φ έ ν  Χ ο υ σ ε ΐ ν  
Ι φ έ ν τ η  π ε ρ ί  τ ω ν  ο ρ γ α ν ώ σ ε ω ν  τ ή ς  Τ ο υ ρ κ ι κ ή ς  Α υ 
τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ς .  ΤΜ τ,Χ, 1951-1953, σελ. 365-393.

“Έργον γραφέν τφ 1080 Εγίρας (1669-1670). Μεταξύ άλλων φερμά- 
νιον τοΰ Όρχάν Α' τοΰ 761 (1359-1360). Ό  σουλτάνος προσφέρει εις τον 
X' Έβρενός Μπέην τήν μεταξύ Γκιουμουλτζίνας (Κομοτηνής), «Σίρος», Πλεΰ- 
νας καί Τσόρλου γήν εις Ροΰμελην. Νόμος : Οί χριστιανοί ραγιάδες δΰναν- 
ται να έχουν τιμάρια ώς σιπαχήδες.

29. —A n h eg g er R., M e h m e d  Β. H a c i  H a l i l  u l -  
K  u n  e v i’n i n t a r i h - i a l - i  O s m a n  - i .  ' Ι σ τ ο ρ ί α  τ ή ς  
“Ο θ ω μ α ν ι κ ή ς  δ υ ν α σ τ ε ί α ς  υ π ό  Μ ε χ μ έ τ  μ π ί ν  Χ α τ ζ ή  
Χ α λ ή λ  ο ύ λ - Κ ο υ ν ε β ί .  TD τ. I I , 1949-1951, σελ. 51-66.

Χρονικόν γραφέν διαταγή Μωάμεθ τοΰ Β \ "Αρχεται από των Σελτζου- 
κιδών σουλτάνων μέχρι τής άναρρήσεως τοΰ Βαγεζίτ τοΰ Β' (1481).—Κατα
κτήσεις των Όθωμανών εν Μικρά “Ασίρ καί Έλλάδι.
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30. —A rdel A hm et, M a r m a r a  b o l g e s i n d e  C o g r a -  
f y a m u g a h e d e l e r .  Γ ε ω γ ρ α φ ι κ ά  i π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς  ε ν  
τ ή  π ε ρ ι ο χ ή  τ ή ς  Ι Ι ρ ο π ο ν τ ί δ ο ς  ( M a r m a r a ) .  lt)C E D  τ. 
IV, 1956, σελ. 3-16.

Μελέτη περί τής ευρωπαϊκής απτής τής θαλάσσης τοΰ Μαρμαρά μεταξύ 
Σηλυβρίας καί κόλπου τοΰ Σάρου. 4 εικόνες : Σάρ-κιοϊ (περίσταση), Μυριό- 
φυτον, Κεσάνη καί Σάρος.

31. —A rdel A hm et - E ro l T um eutek in , G e o g r a p h i c a l  
o b s e r v a t i o n  i n  T h r a c e .  Γ ε ω γ ρ α φ ι κ ά !  π α ρ α τ η 
ρ ή σ ε ι ς  ε ν  Θ ρ ά κ η .  Review τ. I I , 1955, σ. 149-157.

Μελέτη άφορώσα εις ολην την Τουρκικήν Θράκην, συμπεριλαμβανομέ- 
νης τής “Ισταμπούλ. 1 χάρτης καί 16 φωτογραφίαι.

32. —A rdel A hm et, N o t e s  s t i r  l a  s t r u c t u r e  e t  l e  
r e l i e f  d e  l a  T h r a c e  o c c i d e n t a l  e. Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  
ε π ί  τ ή ς  σ υ σ τ ά σ ε ω ς  κ α ί  τ ή ς  κ α τ α σ κ ε υ ή ς  τ ή ς  Δ υ τ ι 
κ ή ς  Θ ρ ά κ η ς .  R e v i e w  τ. I I I ,  1956, σελ. 67-73.

“Αποτελέσματα πέντε ταξιδίων ερεύνης.
33. —B an arli Ν. S., A h m e d i  v e  d a s t a n - i  t e v a r i h  

i m u l u k - i  A l - i  O s m a n .  Ό  “A χ μ ε ν τ ί κ α ί  ή ε π ο 
π ο ι ί α  τ ω ν  μ ο ν α ρ χ ώ ν  τ ή ς  “Ο θ ω μ α ν ι κ ή ς  δ υ ν α σ τ ε ί α ς .  
ΤΜ τ. V I, 1936-1939, σελ. 49-176.

Ποίημα εκ στίχων 8250, υπό τον τίτλον «“I σ κ ε ν τ ε ρ ν α μ ε», γρα- 
φέν κατά τό έτος 1390. Σελ. 170-173 : ΙΙίναξ προσώπων καί τοπωνυμίων : 
Ρ ο υ μ, Ρούμελη κτλ.

34. —B arkan Ο. L., T i i r k - I s l a m  t o p  r a k  h u k u k u  
t a t b i k a t i n i n  O s m a n l i  i m p a r a t o r l u ^ u n d a  a 1 - 
d i g i  § e k i l l e r .  Μ ο ρ φ α ί  τ ο ΰ  Τ ο ύ ρ κ ο  - “I σ λ α μ ι κ ο ϋ  
ά γ ρ ο ν ο μ ι κ ο ΰ  ν ό μ ο υ  έ ν  τ ή  ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ο υ  ε ί ς  τ η ν  
“Ο θ ω μ α ν ι κ ή ν  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ν ,  ΤΗΙΤΜ τ. I I , 1932-1939, 
σελ. 119-184.

Σελ. 180-183 : Κατάστιχον τής “Αδριανουπόλεως τοΰ έτους 934 Έ γ. 
(1527-1528). K a P a - i  D i m e t o k a ,  φροΰριον Διδυμοτείχου, ό δρό
μος Σίροζ - Ούσπούμπ κλπ.

35. —B arkan  0 . I/., A p e r ς u s u r  T h i s t o i r e  d e s  
p r o b l e m e s  a g r a i r e s  d e s  p a y s  b a l c a n i q u e s .  Β λ έ μ 
μ α  ε π ί  τ ή ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ο ΰ  ά γ ρ ο τ ι κ ο ΰ  π ρ ο β λ ή μ α τ ο ς  
ε ί ς  τ ά  Β α λ κ ά ν ι α .  R S E  τ. V II, 1945-1946, σελ. 120-172.

Γενικαί Ιστορικά! συνθήκαι.—Τά Βαλκάνια κατά τήν τουρκικήν εισ
βολήν.—“Ιστορικά συμπεράσματα των δημογραφικών κινήσεων, άστινας προε- 
κάλεσε.—Μεταβολαί έπελθοΰσαι είς τά Βαλκάνια συνεπεία τοΰ σχηματισμού



τής ’Οθωμανικής Αυτοκρατορίας.— Αγροτικά ζητήματα. — Τιμάρια των 
Σιπαχήδων. 'Η  Ελλάς υπό την ’Οθωμανικήν κατοχήν.

36—B ark an  Ο. I#., L e  p r o b l e m e  d e  l ’ e t a b l i s s e -  
m e n t  d e s  i m m i g r  e s  e n  T u r q u i e  e t  l a  n e c e s s i t e  
d a 11 n p l a n  d e  c o l o n i s a t i o n  i n t d r i e u r e .  T o  π ρ 6- 
β λ η μ α τ ή ς  ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς  τ ω ν  π ρ ο σ φ υ γ ώ ν  έ ν  Τ ο υ ρ 
κ ί α  κ α ί  ή α ν ά γ κ η  ε ν ό ς  σ χ ε δ ί  ου  έ σ ω τ ε ρ ι κ ο ΰ  α π ο ι 
κ ί α  μ 6 ΰ. RSC τ. XI, 1949-1950, σελ. 132-152.

Ή  εκτασις καί τό ενδιαφέρον του έργου τής εγκαταστάσεως των προσ
φυγών από τής δημοκρατικής περιόδου. Στατιστική (Πίνακες) Ρουμελιωτών 
καί Θρακών^

37. —B arkan  Ο. L., L e s  d e p o r t a t i o n s  c o m m e  me -  
t h o d e  d e  p e u p l e m e n t  e t  d e  c o l o n i s a t i o n  d a n s  
1’ E m p i r e  o t t o m a n .  A t  μ ε τ α κ ι ν ή σ ε ι ς  π λ η θ υ σ μ ώ ν  
ω ς  μ έ θ ο δ ο ς  ε π ο ι κ ι σ μ ο ύ  κ α ί  ά π ο ι κ ι σ μ ο ΰ  τ ή ς  ’Ο θ ω 
μ α ν ι κ ή ς  Α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ς .  RSC τ, XI, 1949-1950, σελ. 67-131.

Σελ. 87-89 : Άποικισμός τής Ρόδου. Σελ. 89-101 : Άποικισμός τής 
Κΰπρου. Σελ. 101-108 : At μετακινήσεις πληθυσμών προς άποικισμόν τής 
Ρούμελης καί τών Βαλκανίων.

38. —B aykal Β. S., D o k s a n u ^  h a r b i  a r i f e s i n d e  
O s m a n l i  d e v l e t i  i l e  b u y u k  d e v l e t l e r  a r a s i n -  
d a k i  m u n a s e b e t l e r .  A t  σ χ έ σ ε ι ς  τ ο ΰ  ’Ο θ ω μ α ν ι κ ο ύ  
Κ ρ ά τ ο υ ς  μ ε τ ά  τ ώ ν  Μ ε γ ά λ ω ν  Δ υ ν ά μ ε ω ν  κ α τ ά  τ ά ς  
π α ρ α μ ο ν ά ς  τ ο ΰ  π ο λ έ μ ο υ  τ ο ΰ  [12]93 (1877-1878). D TCFD 
τ. I I I ,  1944-1945, σελ. 183-192.

'Ο συγγραφευς όμιλεΐ περί τών Βαλκανίων.
39. —B aykal B . S . , S a r k  b u h r a n i  v e  S a b a h  g a z e -  

t e s i  (1876). Ή  α ν α τ ο λ ι κ ή  κ ρ ί σ ι ς  κ α ί  ή έ φ η μ ε ρ ί ς  
« Σ α μ π ά χ ». DTCFD τ. V I, 1948-1949, σελ, 219-258.

Ό  συγγραφευς εκθέτει « τ ο υ ς  λ ό γ ο υ ς ,  δ ι ά  τ ο ύ ς  ο π ο ί ο υ ς  
ε ί ν α ι  α δ ύ ν α τ ο ν  ν’ ά π ο σ π α σ θ ή  ή Ρ ο ύ μ ε λ η  α π ό  τ ή ν  
’Ο θ ω μ α ν ι κ ή ν  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α  ν».

40.  —B ayun Η., I k i n c i  m e ? r u t i y e t  d e v r i  u z e -  
r i n d e  b a z i  d u § i i n c e l e r .  Σ κ έ ψ ε ι ς  τ ι ν έ ς  ε π ί  τ ή ς  
δ ε υ τ έ ρ α ς  π ε ρ ι ό δ ο υ  τ ο ΰ  Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς .  Bel. τ. X X III, 
1959, σελ. 267-285.

«‘Η εποχή αυτή (1908-1918), λέγει ό συγγραφευς, έπετάχυνε τήν πτώ- 
σιν τής ’Οθωμανικής Αυτοκρατορίας» (σελ. 284-285). Βαλκάνια καί τό επα
ναστατικόν κομιτάτον. Μακεδονία, σελ. 270, 271, 274, 275, 276-277. Ρού
μελη, σελ. 268, 273, 277. 'Έλληνες, σελ. 268, 274.

9S Ευγενίου Δαλεξίου



Τουρκικά τινα έργα περί Θράκης, Ρούμελης καί Βαλκανίων 9&

41. —Q agatay Ν ., O s m a n l i  i m p a r a t o r l u g u n d a  
r e a y a d a n  a l i n a n  v e r g i  v e  r e s i m l e r .  Φ ό ρ ο ι  κ α ί  
τ έ λ η  τ ω ν  μ ή μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ω ν  υ π η κ ό ω ν  ( ρ α γ ι ά δ ω ν )  
τ ή ς  ’Ο θ ω μ α ν ι κ ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ς .  DTCFD τ. V, 1947- 
1948, σελ. 483-511.

Μελέτη εξαχθεΐσα εκ των αρχείων τοΰ Κράτους. Λεπτομέρειαι επί των 
φόρων παντός είδους από τοϋ ι<ζ' αΐώνος. Κοτζάελι (βιλαέτιον Νικομήδειας), 
Εύβοια καί Ελλάς γενικώς. Μνεία πωλητών ίππων τής Ρούμελης.

42. —Q en titiirk  S ., O s m a n l i  i m p a r a t o r  I n  g u n d a  
y t i r u k  s i m f  ι v e  h u k u k i  s t a t i i t l e r i .  Ο t Γ ι ο υ ρ ο ΰ -  
κ ο ι  κ α ί  ό κ α τ α σ τ α τ ι κ ό ς  τ ω ν  ν ό μ ο ς  ε ι ς  τ η ν  ’Ο θ ω 
μ α ν ι κ ή ν  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ν .  DTCFD τ. I I , 1943, σελ. 107-116.

Οι Γιουροΰκοι τής ’Ανατολής καί τής Ρούμελης.
43. — D uyuran  R ustem , I z m i t  v e  S i 1 i v r i’d e y a p i -  

l a n  a r k e o l o j i k  a r a § t i r m a l a r  : 1947- 1948 . ’Α ρ χ α ί ο -  
λ ο γ ι κ α ί  έ ρ ε υ ν α ι  ε ι ς  Ί σ μ ί τ  ( Ν ι κ ο μ ή δ ε ι α ν )  κ α ί  Σ η- 
λ υ β ρ ί α ν .  Bel. τ. XV, 1951.

Άνασκαφαί εις Όρτάκιοϊ, δώδεκα χιλιόμετρα ΝΑ τής Σηλυβρίας, 
Άνακάλυψις δυο μωσαϊκών τοΰ ε'-φ' αίώνος μ.Χ. (Πίναξ XV I-X V III).

44. —D uyuran  R tistem  j C o r l u - S u l t a n - K o y  y e r a l t i  
m e z a r  o d a s i  h a k k i n d a  k i s a  r a p p o r t .  Β ρ α χ ε ί α  
έ κ θ ε σ ι ς  π ε ρ ί  τ ί ν ο ς  υ π ο γ ε ί ο υ  τ ά φ ο υ  ε ι ς  Σ ο υ λ τ ά ν -  
κ ι ο ϊ - Τ σ ό ρ λ ο υ .  TTAED τ. V) 1949, σελ. 28-31. 2 σχέδια καί 5 εικόνες.

45. —D vorn ik  F.» L ’ i d e e  d e  l ’ a p o s t o l i c i t e  a B y  - 
z a n c e  e t  l a  l e g e n d e  d e  l’ a p o t r e  A n d r e .  Ή  ά π  ο
σ τ ο λ ι κ ή  ι δ έ α  ε ι ς  t o  Β υ ζ ά ν τ ι ο ν  κ α ί  ή π ε ρ ί  τ ο ΰ  ’Α
π ο σ τ ό λ ο υ  Ά ν δ ρ ε ο υ  π α ρ ά δ ο σ ι ς .  ΧΜΒΤΚ σελ. 323-329.

Ό  συγγραφεύς αναφέρει τό έργον τοΰ Γρηγορΐου de Tours περί των 
θαυμάτων τοΰ ’Αποστόλου Άνδρεου καί τό ταξίδιόν του εις τήν Ελλάδα 
καί τήν Θράκην. Παράδοσις περί τοΰ Ά γ . Άνδρέου εν Θράκη. Στάχυς, επί
σκοπος ’Αργυρουπόλεως ή Βυζαντίου.

46. —B rdogan Μ,, O s m a n l i  m i m a r i  t a r i h i n i n  
a r § i ν  k a y n a k l a r i .  A t  π η γ α ι  τ ή ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ή ς  
ο θ ω μ α ν ι κ ή ς  α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ή ς .  TD τ. I I I ,  1951-1952, σελ. 95-122.

Κατάστιχα έν τω άρχείω τής Προεδρίας τής Κυβερνήσεως. Ε π ι
σκευή φρουρίων καί κτιρίων εις τάς νήσους τοΰ Αιγαίου, τήν Εύβοιαν, Ρό
δον, Κρήτην, ’Αθήνας, Λεβάδειαν, Θεσσαλονίκην κλπ.

47. —E yice S., Y u n a n i s t a n ’ d a  t u r k  m i m a r i  
e s e r l e r i .  Τ ο υ ρ κ ι κ ά  α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ά  μ ν η μ ε ί α  ε ν  
Έ  λ λ ά δ ι. ΤΜ τ. XI, 1954, σελ. 157-182.

Άθήναι, Θεσσαλονίκη.



48. — B yice S .t Υ u η a ία i s t  a n “d a t i i r k  m i m a r i  
e s e r l e r i .  Τ ο υ ρ κ ι κ ά  α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ά  μ ν η μ ε ί α  έ v Έ  λ- 
λ ά δ ι. ΤΜ τ. X II, 1955, σελ. 205-230.

Μνημεία τής Φλωρίνης, Εδέσσης, Καβάλλας, “Άθω, Τρικκάλων, Ό -  
στρόβου, Διδυμοτείχου, Αλμυρού, Εύβοιας κλπ. Μετ“ εικόνων.

49. —G okbilk in  Μ. Τ ., X V I. a s i r  o r t a l a n n d a  O s -  
m a n l i  d e v l e t i n i n  T u n a  h a v z a s i  v e  A k d e n i z  
s i y a s e t l e r i ,  b u n l a r  a r a s i n d a k i  a l a k a  v e  i r- 
t i b a t ,  m u h t e l i f  v e g h e l e r i .  Α ΐ  δ ι ά φ ο ρ ο ι  ε κ φ ά ν 
σ ε ι ς  τ ή ς  π ο λ ι τ ι κ ή ς  τ ο υ  “Ο θ ω μ α ν ι κ ο ύ  Κ ρ ά τ ο υ ς  
κ α τ ά  τ ο ν  ις*' α ι ώ ν α  ε ι ς  τ η ν  κ ο ι λ ά δ α  τ ο ύ  Δ ο υ ν ά -  
β ε ω ς  κ α ί  τ η ν  Μ α ΰ ρ η ν  Θ ά λ α σ σ α ν .  DTCFD τ. X III, 1955, 
σελ. 63-77.

Βαλκάνια και Πελοπόννησος, σελ. 63-64.
50. —Goyiinc Ν ,  K a p u d a n - i D e r y a  K i i g t i k  Η  u- 

s e y i n  Ρ  a § a. Κ ο υ τ σ ο ύ κ  Χ ο υ σ ε ΐ ν  Π α σ ά ς  α ρ χ η γ ό ς  
τ ο ύ  σ τ ό λ ο υ .  TD τ. II ,  τεύχος 3-4, 1951, σελ. 35-50.

Βιογραφία. Ή  δρασις του εις τό ΑΙγαιον. Καταδίωξις πειρατών, 
«των οποίων ό πλέον έπίφοβος ήτο ό "Ελλην Λάμπρος»,

51. —Gtiger L·., L e  c o m m e r c e  i n t e r  i e u r  d a n s  
Γ E m p i r e  O t t o m a n  p e n d a n t  l a  s e c o n d e  m o i t i e  
d u X V Ie s i e c l e .  T o  ε σ ω τ ε ρ ι κ ό ν  ε μ π ό ρ ι ο ν  ε ι ς  τ η ν  
“Ο θ ω μ α ν ι κ ή ν  Α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ν  κ α τ ά  τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  
ή μ ι σ υ  τ ο ύ  ις;' α ΐ ώ ν ο ς  RSC τεύχος Όκτ. 1949—Τουλ. 1950, 
άρ. 1-4, σελ. 163-188.

52. —I la y  d in  Η - B rzi S., XVI. a s r a  a i d  b i r  m u n- 
§ e a t  m e c m u a s i .  Σ υ λ λ ο γ ή  π ε ρ ί  σ υ ν τ ά ξ ε ω ς  ε π ι σ τ ο 
λ ώ ν  ά ν α φ ε ρ ο μ έ ν ω ν  ε ι ς  τ ο ν  ις·  ̂ α ι ώ ν α .  Bel. τ. XXII, 
1957, σελ. 221-252.

Σελ. 222 : Βελιγράδιον. Σελ. 238 : Κρήτη. Σελ. 238, 250 : Κεφαλ
ληνία, Q u k a  (Τζοΰκα). Σελ. 247 : Ρούμελη. Σελ. 250 : Κέρκυρα.

53. —In a lc ik  Η ., I s t a n b u l  f e t h i n i n  y a k i n  s e -  
b e p l e r i .  Ή  κ α τ ά κ τ η σ ι ς  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς  
κ α ι  αΐ σ ύ γ χ ρ ο ν ο ι  π ρ ο ς  α υ τ ή ν  α ί τ ι α  ι. DTCFD τ. XI, 
1953, σελ. 345-354.

Άναφέρονται : Βαλκάνια, Ελλάς, Ρούμελη καί Θράκη.
54. —In a lc ik  Η Μ S t e f a n  D u § a  n 3d a n  O s m a n l i  i m-  

p a r a t o r l u ^ u n a  XV.  a s i r  d a R « m e l  i5d e h i r i s t i a n  
s i p a h i l e r  v e  m e n § e l e r i .  “Α π ό  Σ τ ε φ ά ν ο υ  Δο υ -  
σ ά ν  ε ΐ ς  τ ή ν  “Ο θ ω μ α ν ι κ ή ν  Α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ν .  Ή  κ α 
τ α γ ω γ ή  τ ώ ν  Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  τ ι μ α ρ ι ω τ ώ ν  ε ΐ ς  Ρ ο υ μ ε -

100 Ευγενίου Δαλεζίου



Τουρκικά τινα έργα περί Θράκης, Ροΰμελης καί Βαλκανίων 101

λ ί α ν  κ α τ ά  τ ο ν  ι ε'  α ι ώ ν α .  Τιμητικός Τόμος F u a t Koprtilii, 
Τσταμπουλ, 1953, εκδ. i tlE F Y , σελ. 207-248.

'Υπάρχει μελέτη του Μ. A kdag περί καταργήσεως των τιμαρίων 
( T i m a r  r e j i m i n i n  b ο ζ u 1 u § u).  Βλ. DTCFD τ. I l l ,  1944- 
1945, σελ. 419-431.

55. — K ow alski Τ ., K y z e y - d o g u  B u l g a r i s t a n  
T i i r k l e r i  v e  T u r k  d i l l .  0 1  Τ ο ύ ρ κ ο ι  τ ή ς  Β ο ρ ε ι ο 
α ν α τ ο λ ι κ ή ς  Β ο υ λ γ α ρ ί α ς  κ α ί  ή τ ο υ ρ κ ι κ ή  γ λ ώ σ σ α .  
E F T D E D  τ. I I I ,  τεύχος 3-4, 1949, σελ. 477-500.

56. —K opriilu  O rhan  F ., K a y  n a k  t e n k i d i ,  C e v r i  
t a r i h i ’ n i n  m a h i y e t  v e  k i y m e t .  Κ ρ ι τ ι κ ή  τ ω ν  π η 
γ ώ ν .  Π ο ι ό τ . η ς  κ α ί  α ξ ί α  τ ή ς  ' Ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ο ΰ  Τ ζ ε β ρ ί .  
TD t. I, 1949, αεί. 53-66.

Ή  'Ιστορία, ήτις έδημοσιεΰθη είς δυο τόμους τό 1291-1292 Εγίρας 
(1874-1875) υπό τό όνομα τοΰ Orfi Μαχμοΰτ 'Αγά, είναι δυο έργα διάφο
ρα. Τό δεύτερον, γραφέν τό 1162-1165 Έ γ. (1748-1752), είναι 'Ιστορία 
τής 'Αδριανουπόλεως, εν τή όποια ευρίσκει τις άγνωστα πράγματα.

57. —K u ra t A. Ν., P a n s l a v i s m .  Π α ν σ λ α β ι σ μ ό ς .  
D TCFD τ. XI, 1953, σελ. 242-278.

Ή  ρωσική πολιτική έν Τουρκία καί Βαλκανική.
«Ό  ο ρ ο ς  π α ν σ λ α β ι σ μ ό ς  ε χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή θ η  δ ι ά  

π ρ ώ τ η ν  φ ο ρ ά ν  κ α τ ά  τ ό  1 8 2 6  » (σελ. 242).
58. —K ur tog h i F .t XVI. i n c i  a s r i n  i l k  y a r i m i n -  

d a  G e l i b o l u .  Ή  Κ α λ λ ί π ο λ ι ς  κ α τ ά  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  ή μ ι- 
συ  τ ο ΰ  ι ς '  αίώνος. ΤΜ τ. V., 1935, σελ. 291-306.

'Ιστορία τής κατακτήσεως των Δαρδανελλίων υπό των Τούρκων τό 
1353. "Αγνωστον κατάστιχου τοΰ 1518 περί τής διοικήσεως, τοΰ στρατού 
καί τοΰ στόλου τής Ρούμελης. Οί ραγιάδες υπήκοοι τής Καλλιπόλεως, τής 
Λήμνου, τής Θάσου καί τής «Σκάλας τοΰ Λιμάν Χισαρή».

59. —Sadi H am it, Ρ a § a e 1 i S a r k i  T r a k y a n i n c o -  
g r a f y a s m a  v e  i k t i s a d i  t a r i h i n e  d a i r  n o t l a r .  
Σ η μ ε ί ω σ ι ς  π ε ρ ί  τ ή ς  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή ς  γ ε ω γ ρ α φ ί α ς  κ α ί  
ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ο ΰ  Π α σ ά ε λ ι  τ ή ς  ' Α ν α τ ο λ ι κ ή ς  Θ ρ ά κ η ς .  
ΤΗΙΤΜ τ. I, 1931, σελ. 71-104.

Ό  συγγραφεΰς λέγει : «Ή  έκτασις τής 'Ανατολικής Θράκης είναι πε
ρίπου 19.000 τετραγωνικά χιλιόμετρα. Διαιρείται είς 3 επαρχίας : 'Αδρια- 
νοΰπολιν, Τεκίρδαγ (Ραιδεστός) καί Κιρκλάρελι (Σαράντα Έκκλησίαι)». Στα
τιστική τοΰ πληθυσμού.

60. —S ahsuvarog lu  Β. Ν·, Ik inci m e§rutiyet ve Atif Bey. 
T o  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  σ ύ ν τ α γ μ α  κ α ί  ό ' Α τ ί φ Μ π έ η ς .  Bel. 
X X III, 1959, σελ. 307-332.

τ.
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To κομιτάτον των Νεοτουρκων είς την Μακεδονίαν καί την Ροΰμελην. 
"Εγγραφα και εικόνες.

61. —T an se l S ., 1768  s e f e r i  li a k k 1 n  d a b i r  a r a §- 
1 1 r  n a. " Ε ρ ε υ ν α  ε π ί  τ ο ΰ  π ο λ έ μ ο υ  t  ο ϋ 1768. D TCFD 
τ. V II I , 1949-1950, σελ. 477-536.

'Ο Τανσέλ παραθέτει αποσπάσματα του υπό τον τίτλον « Ί  μ π ρ ε τ -  
ν ο υ μ ά - ι  Ν τ ε β λ έ τ »  βιβλίου. ’Αναφέρει τάς έπομένας χώρας και τό
πους : Βαλκάνια, Ρούμελη, Κρήτη, Κύπρος, Ρόδος κλπ., Θεσσαλονίκη, Καλ- 
λίπολις, «Σιρόζ», «Ίσπαΰλος», Άδριανοΰπολις κλπ.

62. —T ttran  S ,  L a l a  M u s t a f a  Ρ a $ a h a k k m d a  
a o t l a r  v e  v e s i k a l a r .  Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  κ α ί  σ τ ο ι χ ε ί α  
ά ν α φ ε ρ ό μ ε ν α  ε ι ς  τ ο ν  Λ α λ ά  Μ ο υ σ τ α φ ά  Πα σ ά .  Bel. τ. 
XXII, 1958, σελ. 551-593.

Ρούμελη, Καλλίπολις κλπ. εις την εποχήν τοΰ Βαγεεζιτ I (1389-1413).
63. —T u ran  S., 1829  E d i r n e  a n t l a § m a s i .  Ή  σ υ ν 

θ ή κ η  τ ή ς  Ά δ ρ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς  τ ο ΰ  1829. DTCFD τ. IX'' 
σελ. 111-151.

«Ή  ιδέα τής διανομής τής Ευρωπαϊκής Τουρκίας υπό των Μεγάλων 
Δυνάμεων από των αρχών τοΰ ΧΙΧαιώνος». Βαλκάνια. Ρούμελη καί Ελλάς.

64. —U z u a g a rs i l i  I  H .t C e l e b i  s u l t a n  M e h m e d ’ i n  
S e l g u k  H a t u n  k i m i n l e  e v l e n d i .  Τ ί ν ο ς  έ γ έ ν ε τ ο  
σ ΰ ζ υ γ ο ς  ή Σ ε λ τ ζ ο ύ κ  Χ α τ ο ΰ ν ,  κ ό ρ η  τ ο ΰ  σ ο υ λ τ ά ν  
Μ ε χ μ έ τ  Τ σ ε λ ε μ π ί ;  Bel. τ. XXI, 1957, σελ. 253-260.

Θράκη καί Ρούμελη, σελ. 254-256.
65. — U zunparsili I . Η ., O s m a n l i  t a r i h i n i n  i l k  

d e v l e t l e r i n e  a i d  b a z i  y a n  11  s 11 k 1 a r  1 n  t a s h i  hi .  
Δ ι ο ρ θ ώ σ ε ι ς  σ φ α λ μ ά τ ω ν  τ ι ν ώ ν  ε π ί  τ ή ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  
τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  δ ι α κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς  τ ή ς  ’Ο θ ω μ α ν ι κ ή ς  Α υ 
τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ς  (ιδ'-ιε' αιώνων). Bel. τ. XXI, 1957, σελ. 173-188.

Κατάκτησις τής Ρούμελης υπό Μουράτ Α', σελ. 174-176, 181-185.
6 6 . —Y al^m lar I., U u e  f a u n e  g r a p t o l i t h i q u e  

d a n s  l a  c h a i n e  d e  S t r a n c a  ( T u r q u i e ) .  Μί α  γρα-  
π τ ο λ ι θ ι κ ή  π ε ρ ι ο χ ή  ε ι ς  τ ή ν  δ ρ ο σ ε ι ρ ά ν  τ ή ς  Σ τ ρ ά ν τ ζ α ς .  
Review τ. I I I ,  1956, σελ. 13-18.

Τό άρθρον τοΰτο συμπληρώνει άλλην μελέτην τοΰ Yal^inlar, δημο- 
σιευθεΐσαν εις φυλλάδιον (Ίσταμποΰλ, 1956).
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ΧΑΡΙΤΩΝΟΣ ΜΙΣΑΗΛΙΔΗ

ΤΟ ΘΕΑΤΡΟΝ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ 
1 8 0 0 - 1 9 0 0

Οι ασχολίες μου δεν μοΰ έπέτρεπαν νά γράψω για την θεατρική ζωή 
τής Πόλης. Καί δλο ο καιρός περνούσε. Ή  εργασία αυτή άλλως τε δεν ήταν 
καί τόσο εύκολη. ’Έπρεπε έν τοΰτοις να υπερπηδήσω κάθε δυσκολία, για νά
πρόκυψη έτσι .ένα Οφελος για τή θεατρική τής χώρας μας ιστορία.

*■ ■):·*
Πολλοί έγραψαν για τό νεοελληνικό θέατρο. ’Ιδιαιτέρως ο Ν. Λάσκα- 

ρης πού εργάστηκε πολύ. Είς τό βιβλίο του «Νεοελληνικό θέατρο, 1938» βλέ
πει κανείς τή θεατρική του πολυμέρεια. Επίσης ό Μ. Ρόδάς. Έ γώ  προσπά
θησα είδικώτερα νά γράψω για τό θέατρο τής Πόλης από τό 1800—1900.

Τίς πρώτες μου γραμμές τις αφιερώνω στον πατέρα μου, ο όποιος 
στους θεατρικούς κύκλους τής Πόλης σ’ εκείνα τα χρόνια έπαιζε έ'να ρόλο 
σημαντικό. Γεννήθηκε στο Φανάρι στα 1855. Μόλις άπεφοίτησε από τό Λύ- 
κειον Πεταλίδη, αμέσως προσελήφθη ως συνεργάτης τού παππού μου, πού εξέ
διδε τήν εφημερίδα «’Ανατολήν». Ό  πατέρας μου έκτος των άλλων του κα
θηκόντων εδιάβαζε τα θεατρικά βιβλία, πού έστέλλοντο για κριτικές. Ώργά- 
νωνε ερασιτεχνικούς ομίλους, πού έδιδαν παραστάσεις, γιά κοινωφελείς σκο
πούς, με πρωταγωνιστήν τον ’ίδιον. Έ γώ  δέν πρόφθασα νά τον ίδώ, εκτός 
σε μιά παράσταση, στή Λέσχη «Μνημοσύνη», δταν ήμουν μικρό παιδί. ’Έ 
παιζε τον «Ίωσία τον άκτοφύλακα» τού Φουρνιέ, μέ Κερκαδέκ σπουδαίο, 
τον Γεώργιον Άδαμαντίδην. Ή  παράστασις εδίδετο, προς όφελος κάποιου 
σωματείου. “Οταν τον είδα μέ τά ναυτικά, ήταν τόσον ωραίος, ώστε μέ κα
τέλαβε μιά συγκίνησις απερίγραπτη. Έπαιζε μέ τόσην φυσικότητα καί μέ 
τέτοιο παλμό, ώστε ή σκηνή μ’ όλες τίς μηχανικές ελλείψεις, δ,τι έχανε, νά 
τό κερδίζη, από τον υποκριτήν τής βραδυάς εκείνης. ’Ακόυσα καί ά'λλους 
γεροντότερους νά ομιλούν μέ ενθουσιασμόν, γιά τον πατέρα μου. Δάφνες 
έδρεψε εις τό Δημοτικό Θέατρο τής ’Οδησσού στά 1885, ως πρωταγωνιστής 
τού θιάσου Ήρακλ. Χαλκιοπούλου. Πρωταγωνίστρια ήταν ή Ελπίς Χαλκιο- 
πούλου, ή οποία μ3 δλην της τήν καμπουρίτσαν, ήταν έν τούτοις μιά από 
τίς διασημότερες ηθοποιούς τού τότε Ελληνικού Θεάτρου.

W ■>!·*
ΟΙ παραβτάΰεις τού Χαλκιοπούλου έκαμαν τόσην έντύπωσιν, ώστε οί 

Ρώσοι κριτικοί νά γράψουν τόσον κολακευτικά, πράγμα πού άνάγκασεν τούς
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μεγαλύτερους ηθοποιούς της Πετρουπόλεως, νά κατέλθουν εϊς την ’Οδησσόν, 
διά νά παρακολουθήσουν τον Μ. Χριστοφόροβιτς, πού ήταν το ψευδώνυμόν 
του. Ό  πατέρας μου, αν έφευγε από τό αυστηρό περιβάλλον των Πατριαρ
χείων, ώρισμένως θά ήταν από τούς πιο ξακουσμένους καλλιτέχνες. Τά ίδια 
ά'κουσα νά λέγη και ή Αικατερίνη Βερώνη, πού έπαιζε και μαζΰ του.

CH  Ό δηΰΰός αν και πόλις ρωσική, εν τοΰτοις εις τούς δρόμους της 
ήκοΰετο πολύ συχνά ή Ελληνική γλώσσα. Τό εμπόριο εύρίσκετο σχεδόν στα 
χέρια μας. ΈκεΧ συγκεντρωθήκανε πάρα πολλοί Φαναριώτες, για νά άποφύ- 
γουν την δργή των Σουλτάνων. Ή  Φαναριώτικη αρχοντιά, συνετέλεσε ώστε 
τά ελληνικά γράμματα νά αναπτυχθούν εκεί πολΰ, νά υπάρχουν τυπογραφεία 
ελληνικά καί τό μεγαλύτερο τού Χρυσόγελου, πού ύφίστατο μέχρι τοΰ 1919. 
Στο τυπογραφείο αυτό τυπώθηκε στά 1887 ή τραγωδία τοΰ Κ. ΙΊέρβελη, ό 
«Δραματουργός» εις πράξεις πέντε, τό τρίπρακτο δράμα «Γιαννούλα» στά 
1888 καί τό «’Όνειρο» δράμα, εις πράξεις πέντε. Ό  «Δραματουργός» άνε- 
βιβάσθη τό ίδιον έτος, σ’ ένα από τά Θέατρα τής ’Οδησσού.

Στήν ’Οδησσό, ιδρύθηκε ή Φιλική εταιρία καί τό κτίριο δ που έστεγά- 
ζετο ακόμη ύφίσταται. Υπάρχει επιγραφή: «Έδώ συνήρχοντο τά μέλη τής 
Φιλικής εταιρίας». 01 "Ελληνες τής ’Οδησσού, ήσαν τριάντα περίπου χιλιάδες. 
Κέρδιζαν καί ζούσαν καλά. Θίασοι διάφοροι Ελληνικοί καί ξένοι κατέφθα- 
ναν καί έδιδαν παραστάσεις εϊς τό «Γοροδσκόϊ Τεάτρ», πού είναι έ'να από 
τά πιο ωραία θέατρα τής Ευρώπης. 'Υπήρχαν καί άλλα θέατρα μεγάλα 
δπως τοΰ «Σιόμπιριακώφ» τό «Νοβιϊ Τεάτρ» οπού ώς επί τό πλεϊστον έπαι
ζαν οί 'Ελληνικοί θίασοι, δταν στο μεγάλο θέατρο έπαιζε ή Ρωσική ’Όπερα. 
Πολύ πριν φανούν τά θέατρα στήν Πόλη, ή ’Οδησσός είχε, χάρις είς τούς 
Φαναριώτας, μεγάλη θεατρική κίνηση.

# ■»*

Φαναριώτες μετά  την &Xg>olv ττ}ς ΙΙόΧης άπό τους Τούρκους.
"Υστερα από μια αίτηση τού ΙΙατριάρχου Γενναδίου, τό Πατριαρχείο μας με- 
τεφέρθη στή μονή τής Παμμακάριστου, απάνω από τό Φανάρι. Στά 1586, 
ή εκεί συγκεντρωμένη αριστοκρατία των Βυζαντινών, κατόπιν διαταγής τού 
Σουλτάνου, αναγκάζεται νά κατέβη προς τήν παραλίαν. Μεταξύ τής Πύλης τής 
αγίας καί τής Ξυλόπορτας. Στο μέρος αυτό, πού ήταν κάποτε σκουπιδότοπος 
—τουρκιστί Φενάγερ—κτίστηκαν από τούς Φαναριώτας μέγαρα έκ των 
οποίων πολλά σώζονται, ’Εδώ ήσαν οί πρεσβείες καί τά προξενεία των ξέ
νων Δυνάμεων, επειδή οί Φαναριώτες διηύθυναν τΐς εξωτερικές υποθέσεις 
τού Δοβλετιού. Μορφωμένοι άνθρωποι οί Φαναριώτες, έδιναν καί παραστά
σεις στά μέγαρά τους. Οί Φαναριώτες ηγεμόνες, όταν πήγαιναν στή Ρουμα
νία, διωργάνωναν καί εκεί παραστάσεις. Φαναριώτισσα ή Δομνίτσα Ραλλού,
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τοΰ πρίγκιπος Καρατζά, ίδρυσε τό Ρουμανικό θέατρο, δπου τά πρώτα έργα 
έπαίζοντο ελληνιστί, μέ πρώτο υποκριτή την Άριστίαν 1.

Δυστυχώς ή θεατρική κίνησις στο Φανάρι, εσταμάτησε στήν εποχή 
τής ελληνικής Έπαναστάσεως επειδή οι περισσότεροι Φαναριώτες κατέφυγαν 
άλλοι στή Ρουμανία και άλλοι στή Ρωσία. Μόλις κατά τό 1850, επαναλαμ
βάνεται ή θεατρική κίνησις στο Φανάρι. Στα 1857 παίζει ό Ταβουλάρης στο 
θέατρο Κίλ - Μπουρνοΰ. Ό  ίδιος τό γράφει στα απομνημονεύματά του. Στα 
1862, αποκτά τό Φανάρι θέατρο συστηματικό, τής λέσχης «Μνημοσύνη». 
Εις τό Φανάρι υπήρχε και και μία μεγάλη αίθουσα συναυλιών, οπού έδί- 
δοντο παραστάσεις υπό τοΰ Συλλόγου ’Ορφέως. Ή  αίθουσα ανήκε εις τό 
σωματεϊον «Μικρά 3 Ασία». Ή  σκηνή τής «Μνημοσύνης» ήταν αρκετά μεγά
λη καί ή μισή καλά στερεωμένη σε θαλάσσιους πασσάλους καί φαντάζεται ο 
καθείς τί τραβούσαν τον χειμώνα οι υποβολείς. Τό θέατρο αυτό είδε δόξες. 
Δυστυχώς τό γκρέμισαν στά 1913. Πίταν ξύλινο. Στή θέση του έγινε ένα 
ναυπηγείου. Τό θέατρο ήταν εκεί δπου είναι ή πύλη Γενή-καπου κοντά στήν 
πΰλη τοΰ Πετριού.

Οί Φαναριώτες μετά τή μεγάλη πυρκαϊά τοΰ Πέραν καί τήν κατα
στροφή τοΰ μεγάλου θεάτρου τοΰ Ναού μ στά 1870, συνεκρότησαν ένα θία
σον, ό οποίος έδιδε παραστάσεις σχεδόν καθημερινώς στο θέατρο τής λέσχης 
«Μνημοσύνης». Πολλές φορές πήγαινε εκεί καί ό ’Αλέξανδρος Ραγκαβής, 
πρέσβυς τότε τής 'Ελλάδος, για νά παρακολούθηση τά έργα του, πού έπαί- 
ζοντο μέ μεγάλη επιτυχία. Τότε παίχθηκε καί ή κωμωδία του «Άγροικογιάν- 
νης». Οί παραστάσεις τής «Μνημοσύνης» συνεκέντρωναν τήν προσοχή των θεα
τροφίλων τής Πόλης. Αργότερα, δταν άρχισαν νά πληθαίνουν τά θέατρα 
εις τό Σταυροδρόμι, ή θεατρική ζωή στο Φανάρι έχασε τήν ζωηρότητά της.

*» «**

Θέατρα &λλων αννοικι&ν. Στά Ταταΰλα, υπήρχε αρκετή θεατρική κί- 
νησις. Έκτος από τήν σκηνή τής πρεσβυγενοϋς Φιλόπτωχου αδελφότητος, τής 
οποίας οί χοροί έδίδοντο υπό τήν προστασίαν τοΰ πρέσβεως τής Ρωσίας

1. Δη μ. Β · Οίκονομίδη. Τό έν Βουκουρεστίφ Ελληνικόν Θέατρον καί οί 
μαθηταί τοΰ Κων)λίτου, Κωνβτ* Κ υριάκον Ά ρ ισ τία  'Αρχ. Θρ. Θησ. ΙΘ ' (1951).

Δ. Β . Οίκονομίδη. Ά πά  τήν 'Ιστορίαν τοΰ νεοελληνικού Ρουμανικοΰ Θεά
τρου. Συμβολή εις τά περί τοΰ βίου καί τής δράσεως τοΰ Κων)λίτου Κ. Κυριακοΰ, 
Ά ριστίου (1800-80). 'Αρχείο Θρ. Θησ. τ. ΙΖ ' σ. 147-196 (1800-1880).

Δ. Β . Ο ίκονομΐδη· Προσθήκη εις τήν ιστορίαν τοΰ έν Ρουμανία Θεάτρου 
'Αρχ. Θρ. Θησ. τόμος 20ός σ. 212-224.

Δ. Χατζηπαναγιώ τον, Ά ρχ . Θρ. Θησ. τ. Δ' σ. 101-105. Τό θέατρον στις 
Σαρ. Εκκλησίες στή Θράκη.
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Νελίδωφ, πού ήταν κάτοχος τής ελληνικής γλώσσης, υπήρχε και μία σκηνή 
στον κήπο τού Θεοφράστου.

Τό καλοκαίρι τοΰ 1884, έπαιζε έκεΐ ο ελληνικός δραματικός θίασος 
«Ευριπίδης» τοΰ Σωκρ. Παχουλοΰ. Εις τον θίασον αυτόν έπαιζαν οι αδελ
φές Αικατερίνη καί Σμαράγδα Βερώνη.

Στο Μακροχώρι, προάστειο από τά μεγαλύτερα τής Πόλης, κοντά στον 
"Αγιο Στέφανο, είχε ένα κομψό θέατρο, τό λεγόμενο τοΰ Κόφα, δ'που παρί- 
στανε ό θίασος «’Απόλλων».

Στο τερπνό προάστειο Μπουγιούκ - δερέ (Βαθυρρύαξ) τοΰ Βοσπόρου, 
υπήρχε ένα μικρό θεατράκι, εις τό όποιον έδιδαν παραστάσεις δμιλοι ερα
σιτεχνών.

Καί ή Χαλκηδών (τό Καδίκιοϊ) είχε αρκετή θεατρική κίνηση, και ξένοι 
θίασοι ακόμη, έδιδαν παραστάσεις στο ωραίο θέατρο τοΰ προαστείου.

"Ολα έν γένει τά προάστεια τής Πόλης ήσαν θεατρόφιλα. "Αλλα εί
χαν θέατρα θερινά καί ά'λλα χειμερινά. Τά Ψωμαθιά (ή Ψάμμαθος των Βυ
ζαντινών) είχαν καί αυτά έ'να καλό θεατράκι, εις τό οποίον έπαιζαν καί 
θίασοι σοβαροί. Οί Ψωμαθιανοί έφημίζοντο ως άνθρωποι εύθυμοι, πού έβλε
παν φιλοσοφικώτερα τήν ζωή. Πρέπει νά σημειώσουμε καί το Βαφεοχώρι 
(Μπογιατζίκιοϊ), δπου εγεννήθη ό Πατριάρχης ’Ιωακείμ ό Γ '.Ό  πατέρας του . 
ήταν εκεί δάσκαλος—ό Ντεβετζής άποκαλούμενος *. Καί εις αυτό τό προά- 
στειον, υπήρχε θεατρική κίνηση. Στον δημόσιο κήπο του, στα 1884, έδόθη 
ό «Κόμης τοΰ 'Αγ. Γερμανοΰ» ΰπό ερασιτεχνών. Ή  Μ, Δεπόλλου, είχε τήν 
πρωτοβουλία σέ κάθε θεατρική παράσταση. 3Από ολα αυτά τά προάστεια πέ
ρασε ό Ταβουλάρης καί άπ’ αυτά άρχισε τό στάδιό του.

*·* #
Ή Φ οποιοΙ ι Ή  Κωνσταντινούπολή είναι πολύ εκτεταμένη, καί όταν 

ένας θίασος έπαιζε τή νύχτα, πολύ έταλαιπωροΰντο οί θεατρόφιλοι άλλων 
περιφερειών νά πάνε στις παραστάσεις του. Στά χρόνια εκείνα δεν υπήρχαν 
ούτε αυτοκίνητα, ούτε τραμ. ’Ή  έπρεπε νά πάγη κανείς μέ τά πόδια καί νά 
έπιστρέψη στις δύο μετά τά μεσάνυχτα, ή νά κοιμηθή σέ κανένα φιλικό σπίτι. 
Μ3 ολα ταΰτα ή αγάπη τών Κωνσταντινουπολιτών, προς τό θέατρο, ήταν τόσο 
μεγάλη, ώστε αί αποστάσεις νά μήν τούς τρομάζουν. Τό μόνον, δταν ήσαν 
πολλοί, έπρεπε νά εφοδιασθοΰν μ’ ένα φανάρι, επειδή ή σουλτανική αστυνο
μία τό επέβαλε. Φαντάζεται κανείς ύστερα από τέτοια εμπόδια, τί προσπά
θειες εχρειάζοντο γιά έ'ναν, πού ήθελε ν’ άνέβη στη σκηνή. “Οπως έσημειώ- 
σαμε καί άλλοΰ, οί πόρτες τοΰ κάστρου έκλειναν μετά τά μεσάνυχτα. Βέβαια 
οποίος έδιδε τοΰ θυρωρού (καπουτζή) δέκα παράδες, άνοιγε ή πόρτα. Καί 1

1. Άδαμαντι·άδον (διδασκάλου). Κατάστασις τών σχολείων έν Θράκη Ά ρ χ.
Θρ. Θησ. τ. ΣΤ ' σ. 144.

ί ιό



Τό θέατρο της Πόλης 1800-1900 111

μ3 δλα ταύτα ή Πόλη έβγαλε αρκετούς καί καλούς ηθοποιούς. Κωμικοί, 
Buffocomiques υπήρχαν αρκετοί. Οι σοβαρώτεροι ηθοποιοί ήσαν οι Δημη- 
τράκης καί Θεμιστοκλής Βερώνη, οί αδελφές των Αίκατερίνη καί Σμαρά- 
γδα, δηλαδή ολόκληρη οικογένεια καί οι ’Αντώνιος Τασόγλου με την γυναίκα 
του. Ό  Δημήτριος Κοτοπούλης, πατέρας τής Μαρίκας Κοτοπούλη, τής κατό
πιν μεγάλης ηθοποιού, αλλά καί πολλοί άλλοι, πού έδωσαν μια ζωή στο θ'έα- 
τρο τής Πόλης, ώστε οί ξένοι νά έκφράζωνται κολακευτικώτατα για τή θεα
τρική κίνηση τής εποχής εκείνης, δταν κάθε τι, ή ’Αστυνομία τό παρεξηγοΰσε.

Παιδιά τής Πόλης, θεωρούνται δ Ν. Παρασκευάς καί ο Β. Λογοθετί- 
δης1. ’Ά ν καί ό δεύτερος κατήγετο από τό Μυριόφυτον εν τούτοις μεγάλωσε 
στην Πόλη. Πρέπει νά σημειωθή οτι ή Θράκη εις τήν οποίαν υπάγονται καί αΐ 
Σαράντα Έκκλησίαι, άνέδειξε πολλούς κωμικούς, πράγμα πού δεν συμβαίνει 
εις άλλας επαρχίας μας. Καί λόγου γενομένου περί Σαράντα Εκκλησιών δπου 
υπήρχε θέατρον ζηλευτόν, διεκρίθησαν οί κωμικοί Δημήτριος Χατζηπαρα- 
σκευάς, Μόσχος Παπαχριστοδούλου, διδάσκαλος καί ψάλτης καί Θεολόγης 
Βαφείδης, διδάσκαλος καί κατόπιν καθηγητής Φιλόλογος.

Α ίκα τερ ίνη  Βερώ νη  .* Ιδιαιτέρως ήθελα νά γράψω για τήν Σταυ- 
ροδρομίτισσα αυτήν, πού παντρεύτηκε τον Γεννάδην, ό οποίος εγκατέλειψε 
τό διπλωματικό του στάδιο, για νά ίδρύση τον θίασον Βερώνη-Γεννάδη. Ή  
Αικατερίνη Βερώνη προτού ακόμη γνωρισθή μέ τον Γεννάδην, έτρεχε στα 
στενοσόκακα των διαφόρων πόλεων τής Τουρκίας, έκ των όποιων πολλά ήσαν 
χωρίς φώτα, δια νά μεταλαμπαδεύση τό φως τό ελληνικό. Ό  Στίλπων ΙΙιτ- 
τακής, δ Σμυρναίος λόγιος, νά πώς υμνεί τήν μεγάλη αυτήν καλλιτέχνιδα : 
«*Αν είχα διαμαντόπετρες, τ ’ αστέρια τ’ ουρανού, θά στάκαμνα διάδημα.... 
Τό δάφνινο στεφάνι, πού δείχνει, πώς ή δόξα σου...» ’Αλλά καί άλλος Σμυρ
ναίος λογογράφος, δ ’Άστρος Άστέρης, πόσον τήν αποθεώνει! «Σ’ εσένα 
πάναγνη βασίλισσα, τού ελληνικού θεάτρου, έρχομαι νά σκορπίσω λίγα λού- 
λουδα, πού έδρεψα στο περιβόλι. Μέ δάκρυα τά πότισα τής εθνικής ζωής 
καί τά μεγάλωσα γιά σέ, γιά τούς ψηλούς σκοπούς σου. Τό όνομά σου δίπλα 
στούς αθάνατους θά μεινη !» Ή  πρώτη επίσημη εμφάνισή της, έγινε στο 
θέατρο «Ώδεΐον» τού Πέραν, στά 1885, μέ τον θίασο τού Λεκατσά. ’Έπαιζε 
τήν Όφηλια στον ’Άμλετ, τού Σαίξπηρ. Τότε δ λόρδος Duffryn, πού έτί- 
μησε τήν παράσταση, τής είπεν : «Ού μόνον έχεις μέλλον, άλλα καί παρόν »! 
Ό  κ. Α. Σαράφης μέσα στο ωραίο του βιβλίο «Βερώνη-Γεννάδη», πού έξέ- 
δωκε στά 1938, πολύ αρμονικά υμνεί τό έργον τής μεγάλης τραγωδού. 1

1. "Ο Β. Λογοΰετίδης γεννήθηκε στο Μυριόφυτο, τήν πατρίδα τοϋ Ά ρ ισ τ. 
Κουρτίδη, οπού υπήρχε, όπως σέ πολλά μέρη τής Θράκης, ε σ τ ί α  γ έ λ ι ο υ ,  
δπου δλος ό λαός εΐχε τό χάρισμα τοϋ κωμικού, τοϋ παροιμιολόγου, τοϋ βωμολό
χου, τοϋ σκώπτη, τοϋ μίμου κλπ. Έ κ εΐ ό Λογοθετίδης άπό παιδί ανέπτυξε τό κω
μικό στοιχείο, πού ξέσπασε στην ’Αθήνα.



Θίασοι .· 01 θίασοι, που έπαιξαν στην Πόλη, μέσα σ’ εκατό χρόνια, 
ποιος λίγο, ποιος πολΰ, ήσαν καλά καταρτισμένοι. Για τον θίασο του Άλε- 
ξΐάδη, μπορούμε νά πούμε, δτι ήταν ό άρτιώτερος. Είχε τριάντα περίπου 
πρόσωπα. Για τό ιστορικόν, στα 1884 άπετελειτο από τούς εξής : Πρωτα
γωνιστής ό ίδιος. Πρωταγωνίστρια Πιπίνα Βονασέρα, "Αννα Λαζαρίδου, 
Μαρία Ή σαια, Μελπομένη Κωνσταντοποΰλου, Μαρία Άλεξιάδου, Κλεοπά
τρα Δαβόλα, Πέτρος Λαζαρίδης, Ξενοφών Ήσαΐας, Νικόλαος Καρδοβίλης, 
Σπυρίδων Σφήκας, Θεοδόσιος Πεταλάς, Γεώργιος Χρυσάφης, Άνδρέας 
Μαρκεζίνης, Ηρακλής Χαλκιόπουλος, Ιωάννης Βονασέρας, Ευτύχιος Βο- 
νασέρας, ’Ιωάννης Αίκατερινιάδης, Παναγιώτης Κωνσταντόπουλος, Σ. Ζα- 
χαρόπουλος και Γεώργιος Κυταριόπουλος, ύποβολεύς. ΕΙς τον θίασον τοϋ 
Άλεξιάδη, προσελήφθη αργότερα καί ή Αικατερίνη Βερώνη. c0  Δημοσθένης 
Άλεξιάδης, ανέβηκε επισήμως στην σκηνή στα 1862. Εργολάβος του ήταν 
δ Δημητράκος. 'Ο Άλεξιάδης ύπήρξεν ένας από τούς μεγαλύτερους ηθο
ποιούς, άν όχι δ μεγαλύτερος τής Ελλάδος1.

01 τίτλο ι τών ftiAacov, Σ ’ εκείνα τά χρόνια, οι θίασοι δεν έπαιρναν 
τό ονομα τοϋ θιασάρχου, δπως τής Κοτοπούλη, τής Αλίκης, τής Άνδρεά- 
δου, του Λογοθετίδη. Οι θιασάρχες βάπτιζαν τούς θιάσους των, μέ δνόματα 
πού δόξασαν τήν αρχαία Ε λλάδα: Ό  Ευριπίδης, δ Μένανδρος ο Απόλλων, 
ήσαν φίρμες δυνατές. Τά θέατρα ήταν επίσης γνωστά μέ τά δνόματα τής 
Ευτέρπης, τοϋ Βάρδη κ.τ.λ.

Θεατρώναι. Άλλα πώς θά ξεχάσουμε καί τούς ίμπρεζάριους ή άλ- 
λοιώτικα θεατρώνες ; ΤΗταν οι άνθρωποι πού έφτυναν αιμα κυριολεκτικώς, 
γιά νά παρουσιάσουν κάτι ά'ρτιον. Τέτοιοι ήσαν ο! αδελφοί Δάνδολοι, πού 
είχαν τό θέατρο Βέρδη. 01 Άνδρέας Ξενάτος καί Ά ν. Λειβαδάς, πού είχαν 
τήν Concordia. e0  Μανάς τοϋ Γαλλικού Θεάτρου. Ό  Έ δ, Σάλλας. Ό  Α. 
Ψυχούλης.

"Οταν οί Ταβουλάρηδες κατεστράφηκαν οίκονομικώς από πυρκαιά στήν 
Σμύρνη, στο θέατρο «Ευτέρπη» στά 1884, τούς προσεκάλεσε δ Άλεξιάδης 
στήν Πόλη, διά νά δώσουν μίαν παράστασιν. Οί δύο θιασάρχες έπαιξαν μαζύ 
καί οί εισπράξεις έδόθησαν δλες στούς Ταβουλάρηδες. Ά ς  σημειωθή δτι τό 
θέατρο τής «Ευτέρπης» ήταν ένα από τά παλαιότερα τής Σμύρνης. Κτίστηκε 
στά 1861 από τον εργολάβο Καραμάνον.

‘Η  Σ ονλτανικ^ λογοκρισία. Τό θέατρο στήν Πόλη είχε ένα μεγάλο 
βάσανο: Τή λογοκρισία. Στά 1885 άπηγορεύθη νά παρασταθή δ «Σαλβατώρ 
Ρόζα» τοϋ Γκομέζ. 'Η  εξωφρενικώτερη δμως άπαγόρευσις ήταν, δταν επρό- 
κειτο νά προβληθη μία κινηματογραφική ταινία από τις πρώτες πού ήλθαν

IIS Χαριτωνος Μισαηλίδη

1. Βλ. Ήμερολύγιον Κων)πόλεως 1906 σ. 221-223. Περί θεάτρου. Α ναμνή
σεις ΆΧ. Ζωηρόν 1905.
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στην Κων)πολιν. Ή  ταινία παρουσιάζει ένα αεροπλάνο. Ό  Χαμίτ, ήταν 
άναμφιβόλως, ό πρώτος, πού άντελήφθη τί καταστροφές, μπορούσε νά κάμη 
τό μηχανικό αυτό πουλί. Μία βόμβα, επάνω από τά ανάκτορα τοΰ Δολμά 
Μπαξέ, δεν ήταν δύσκολο, νά ριφθή από κάποιον αεροπόρον, πού θά χρησι
μοποιούσαν οι εχθροί του. 3Αλλά και ή Χαμιτική αστυνομία δεν πήγαινε πα
ρακάτω κα'ι προ παντός από τά κατώτερα ό'ργανα, πού τό παραμικρό τό θεω
ρούσαν ώς στρεφόμενου κατά τοΰ καθεστώτος. Κάποτε δ δμιλος, των Έρα- 
σιμόλπων, τοΰ Γεωργίου Παχτίκου, προκειμένου νά παίξη τον «Προμηθέα 
Δεσμώτη» έφωτογραφήθη μέ αρχαϊκές ενδυμασίες. Ό  Παχτΐκος, ώς διευ
θυντής τού χορού, ήταν μέ τό φράκο του, δ δέ λυκειάρχης Χρηστός Χατζή- 
χρήστου, ώς Πρόεδρος τοΰ συλλόγου στο πλάϊ του μέ σουρτούκο. Ή  αστυ
νομία πού είδε έκτεθειμένην την φωτογραφία στην προθήκην τού φωτο
γράφου ’Ανδρειωμένου, αμέσως προσεκάλεσε τον Παχτϊκον νά δώση εξηγή
σεις τί γύρευε μέ πολιτικήν ενδυμασίαν ανάμεσα στούς ηθοποιούς ! Ό  Πα
χτΐκος, χωρίς νά τά χάση, τούς είπε δτι κι5 αυτός είναι μασκαράς ! "Οταν 
τον ρώτησαν καί τον Χατζηχρήστου, τούς είπε μέ σοβαρότητα, δτι αυτός 
είναι δ άρχιμασκαρας ! Κα'ι έτσι άπηλλάγη από τον όχι ευχάριστο περίπατο, 
πού θά εκαμνε πηγαίνοντας από καρακόλι σέ καρακόλι, δηλαδή αστυνομικό 
τμήμα, διά νά φθάση στήν διιύθυνσιν της ’Αστυνομίας !

Σ υγγρα φ είς  και μεταφραοταί. Συγγραφείς καί μεταφραστάς Κων- 
σταντινουπολίτας βλέπουμε αρκετούς. 9Από τούς παλαιότερους ό Ιάκω βος  
Ρίζος Νερουλός. ’Έγραψε την κωμωδία «Κορακίστικά», πού τυπώθηκε στήν 
Πόλη «έν τώ κατά Μαχμούτ πασά χάνι, έλληνικφ Τυπογραφείφ εν έτει 1813». 
(βρίσκεται στήν βιβλιοθήκην τής Βουλής). Τήν «’Ασπασίαν», τήν «Πολυξέ- 
νην» στά 1814. ’Έγραψε ακόμη δύο κωμωδίες τον «Έφημεριδοφόβον» καί 
τήν «Ερωτηματικήν Οικογένειαν».

Γ . Ν . Σοϋταος.—Έγραψε ήθογραφίες : Τό «’Άσυλον τού Φθόνου», 
τον «Αύλικόν», τήν «Πατρίδα των τρελλών», τον «Κατηχούμενο» τό 1805, 
τυπωμένες στή Βενετία. Κατά τον 8Αλ. Ραγκαβήν, δεν ήσαν δράματα, αλλά 
dialogues philosophiques.

Δη μητριός Χατξηαολάνης (Βυζάντιος). Έγραψε τήν «Βαβυλωνίαν».
Μ . Χ ουρμούζης .—“Έγραψε τήν κωμωδία «Μαλακώφ». Ό  Χουρμού- 

ζης, εγεννήθη στά 1801.
1Αλέξανδρος Ρ αγκαβής.—’Έγραψε τήν κωμωδίαν «Τού Κουτρούλη 

δ Γάμος», τον «Άγροικογιάννην» (1870), τον «Γάμο άνευ Νύμφης» (1880), 
«Τήν Παραμονήν» δράμα, τούς «Τριάκοντα», τή «Φροσύνη».

Κλέω ν Ρ αγκαβής.—"Εγραψε τήν «Θεοδώραν», τον «Ηράκλειον», 
τού οποίου αποσπάσματα έδημοσιεύθησαν στον «"Εσπερον» τού Περβάνο- 
γλου (Λειψία 1885). Τό έργο αυτό άπηγορεύθη από τήν Τουρκική λογοκρισία.

Δημήτριος Κ οτοπούλης.— Πατέρας τής Μαρίας Κοτοπούλη, ήθο-
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ποιος, θιασάρχης, μεταφραστής. Μετέφρασε τον «“Απαγχονισθέντα», δράμα 
των Μπουρζουά καί Μασάν. ’Έγραφε τους «Γενιτσάρους» δράμα, πού άνε- 
βιβάσθη μέ πολλή επιτυχία στην Πόλη,

Χριατοφόρος Ε . Μ ιααηλίδης.—Στα 1ΒΒ4, διεσκεύασε σέ δράμα τον 
«Πλοίαρχον Παύλον» τού “Αλ Δουμά. ’Έγραφε τον «Γαμβρό τής Τυρινής» 
(1900) και την «Πρωταπριλιά» (1896). Τά κωμειδύλλια αυτά ετονίσθησαν 
από τον αδελφόν του Γεώργιον και άνεβιβάσθησαν πολλάκις από σκηνής. 
Την «Δύναμιν τού 'Όρκου» (1907) τούς «Μαλλιαρούς, και Φαλακροτίς», πού 
παίχθηκαν στο Θέατρο, «Μνημοσύνη» (1908).

Χ ρ ίσ το ς  Χατζηχρ'ήατον.—’Έγραψε την «“Αναγνώρισιν» δράμα τε
τράπρακτο (1896).

Θωμάς Δ. Κωνύταντινίδ'ης.—Έγραψε την «Μαρούλαν στην Πόλη» 
(189L). Τό κωμειδύλλιον αυτό, έτονίσθηκε από τον μουσικόν Στέφανον Ξύν- 
δαν. Είχε επιτυχίες.

Γρηγόριος Ξ ενόηονλος.—Έγεννήθη στο Φανάρι στα 1867 και με
γάλωσε στην Ζάκυνθο.

“Ανάμεσα στούς Κωνσταντινουπολίτας θεατρικούς συγγραφείς υπάρ
χουν καί δύο νεώτεροι* οί Βασ. “Ηλιάδης και Παύλος Παλαιολόγος, συνερ- 
γάται τού «Βήματος» καί των οποίων τά θεατρικά έργα είναι γνωστά άνά 
τό Πανελλήνιον.

Θεατρικοί μεταφραοταί. Μεταφρασταί, πού πραγματικά εμόχθησαν 
γιά την ελληνική σκηνή, υπήρξαν αρκετοί καί καλοί.Ό Κ λεάνθης Τριαντα- 
φ ύλλον , πού μετέφρασε τούς «Ληστάς» τού Σιλλερ. Ό  δημοσιογράφος Σ τα ύ 
ρος Ζ. Β οντνρας , πού μετέφρασε την «Φαίδραν» τού Ρακίνα. Πρέπει νά ση- 
μειωθή οτι τό θέατρο τής Πόλης, δφείλει τήν προκοπή του, στις προσπάθειες, 
τού σπουδαίου αυτού δημοσιογράφου. Ό  Σ. Βουτυράς γεννήθηκε στήν Πόλη, 
στά 1841 καί πέθανε στο Φάληρο στά 1923.

Σκηνο&έται* Βέβαια ύστερα από μια τέτοια προσπάθεια των θεατρο
φίλων τής Πόλης, δεν μπορούσε, παρά νά παρουσιασθοΰν καί σκηνοθέται 
μέ αξιώσεις. Περίφημος ήταν ο Νικόλαος Σαργολόγος. “Από τούς νεώτερους 
ό Γιαννούλης Σαραντίδης, ό Βακαλόπουλος (Βακαλό).

Θεατρικά ΧΙεριοδικά . 'Ωραία εργασία προσφέρανε στά .1880, οί 
Στέφανος Μπάλάνος καί Χατζηπέτρος, πού εξέδιδαν τό περιοδικό «Θεατρι
κή Βιβλιοθήκη» μέ ειδικόν τον Γ. Λ. Ξανθόπουλον, πού εξεδίδετο κάθε τρεις 
μήνες. Εις τό περιοδικό βλέπουμε τρεις μονόπρακτες κωμωδίες τού Ν. Κα- 
πιγιολδάση, τά «Πνεύματα»,ή «Σάλπιγξ τής Β' παρουσίας», δ «Κυανούς μαν
δύας». 'Υπάρχουν πολλές μεταφράσεις δπως τού Α. Γ. Σκαλίδη ό «Ναύτης 
Βερτράμ» τού Μπουσάρντι. Γ. Λ. Ξανθοπούλου, δ «Γάσπαρος “Αλιεύς» επί
σης τού Μπουσάρντι, Κ. Α. Ξανθοπούλου, οί «λησταί» τού Σίλλερ. Δ. Βι- 
κέλα ό «Όθέλος». Σέναν κατάλογο τού περιοδικού αυτού στά 1881, εδημο-
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σιεΰθησαν τόσα θεατρικά έργα, ώστε να θαΰμάζη κανείς τή μανία των θεα
τρόφιλων. ■χ· **

Οί δημοσιογράφοι. Τονίζω ιδιαιτέρως τό ενδιαφέρον των δημοσιο
γράφων τής Πόλης, δια την προαγωγήν του έλλ. Θεάτρου. Εις τό θέατρο 
έβλεπε ή τότε πνευματική μας ηγεσία, τό κατάλληλο όργανο, διά την έξυψω- 
σι του πολιτισμού, ενός κόσμου, τοΰ οποίου τά μέσα ήσαν περιωρισμένα, λό- 
γφ των πολιτικών συνθηκών. "Οταν έπρόκειτο νά δοθή ή τιμητική ή ευερ
γετική, όπως τήν έλεγαν τότε παράστασις τοΰ Δημοσθένη Άλεξιάδη, οί διευ- 
θυντα'ι των εφημερίδων «Νεολόγου», «Ν. Έπιθεωρήσεως», «’Ανατολής» καί 
«Κωνσταντινουπόλεως», έκαμαν από κοινού τήν εξής θερμήν έκκλησιν στο κοι
νόν τής Πόλης γιά τους αγώνας αΰτοΰ τοΰ καλλιτέχνη,

“Εκκλησις  πρός τό σεβαστόν κοινόν τ·ής Κων)πόλεοος

Ή  εν Κωνσταντινουπόλει ελληνική δημοσιογραφία, ής εκ των προσ
φιλέστερων μελημάτων αεί έγένετο ή άνάπτυξις καί προαγωγή τής εθνικής 
ημών σκηνής, εθεώρησε καθήκον, άποδίδουσα δικαιοσύνην εις ένα εκ των 
έπιζώντων Θεσπίδων τής άναγεννηθείσης ταΰτης σκηνής, νά δργανώσουν 
υπέρ αΰτοΰ τιμητικήν 1 εσπερίδα, εις ήν καλεΐ, πεπεισμένη έκ των προτέρων, 
δτι δεν θ ’ άπαξιωθή ή πρόσκλησις αυτής, πάντας τους έραστάς τής ελληνι
κής καλλιτεχνίας καί τούς ζηλωτάς τής εν πάσιν εθνικής προόδου. Ό  υπέρ 
ου ή τιμητική αΰτη έσπερίς, ανάγκην συστάσεως παρ’ αυτής δεν έχει. ’Από 
δκτώ καί εΐκοσιν ετών εν τή νηπιώδει ήλικίφ τοΰ έλλην. Θεάτρου, φιλοτίμως 
εις τό στάδιον άποδυθείς καί εν τή ήμετέρφ πόλει τά πρώτα ποιησάμενος 
βήματα καί τών πρώτων τυχών άνευφημιών, διαπρεπώς εαυτόν εγνώρισε, 
ώς μέν ηθοποιός έκ τών αρίστων άναδείξας τήν τέως πενιχράν εθνικήν ημών 
σκηνήν καί άποδούς αυτή τον κόσμον, τήν σεμνότητα, τήν ευπρέπειαν, τήν 
απλήν αρμονίαν, τήν αληθή καλλιτεχνίαν, οπού ώς ηθοποιός ό Δημοσθένης 
Άλεξιάδης έγεννήθη, έκεΐ ή έλλ. δημοσιογραφία τής ήμετέρας πρωτευοΰ- 
σης, κρίνει ά'ξιον ν’ άποδοθή αΰτώ ή δέουσα τιμή, ήτις έσται ή μόνη ηθική 
τών αγώνων αΰτοΰ αμοιβή και εγερτήριον τών νεωτέρων εις άπομίμησιν 
αΰτοΰ, έπ’ άγαθφ τής θείας τέχνης, ήν τό ήμέτερον έθνος έπινοήσαν έθαυ- 
μαστώθη μεταξύ τών εθνών.

Έ ν Κωνσταντινουπόλει τή 20 Ίανουαρίου 1891 

Οι Διευθυνταί τών τεσσάρων ελληνικών φύλλων. «Νέας Έπιθεωρήσεως», 
«Ανατολής», «Κωνσταντινουπόλεως», «Νεολόγου».

1. Είναι ή πρώτη φορά πού χρησιμοποιείται ή λέξις τ ι μ η τ ι κή διά τούς 
ηθοποιούς καί όχι ε υ ε ρ γ ε τ ι κ ή .
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'Αλλά καί ένας άλλος δημοσιογράφος ύπεστήριζε μέ θέρμη τό θέατρο, 
ο 3Αλέξανδρος Ραγκαβής, δταν ήΐαν Πρέσβυς της Ελλάδος στην Πόλη στα 
1870.

Δημήτριος Βερναρδάκης .—Τό θέατρο της Πόλης, είδε δόξες. Στα 
1888, φθάνει ό Δαμαλάς, μέ τη Σάρα Βερνάρ. Ή  εμφάνισις του έλληνος 
γόητος, συγκεντρώνει τό ενδιαφέρον των θεατροφίλων. Φθάνει και δ Coque- 
Hn. "Ολα όμως αυτά έρχεται μια άλλη εποχή πού τά κάμνει νά φαίνωνται 
ωχρά : Τό 1895. Δΰο άστρα πρώτου μεγέθους, ή Αικατερίνη Βερώνη καί ή 
Ευαγγελία Παρασκευοποΰλου, συγκεντρώνουν τόσον κόσμο, ώστε τά θέατρα 
εκείνα τά μεγάλα νά φαίνωνται σάν μικρά κουτιά. Ό  Βερναρδάκης, ο συγ- 
γραφεύς της «Φαύστας» φθάνει στην Πόλη, γιά νά παρακολούθηση τις δο
κιμές τοϋ έργου του. Ό  Βερναρδάκης άποθεοϋται. Τό ελληνικό θέατρο βρί
σκεται στον κολοφώνα της δόξης του. Ό  Βερναρδάκης είναι ό θεατρικός 
συγγραφεύς, πού από πολύ κοντά αισθάνεται τό παραλήρημα των θεατών. 
Τά χειροκροτήματα, πού δέχεται, δεν αντιπροσωπεύουν μόνον την εκτίμηση 
προς τό πρόσωπον του. Είναι χειροκροτήματα, πού απευθύνονται στην καθαρή 
ελληνική διανόηση. Ή  'Ελλάς μέ τον μικρό πληθυσμό της, μέ τή μικρή της 
επιφάνεια, αρχίζει καί πάλιν νά δείχνει τήν υπεροχή της. Ή  πνευματική της 
άπόδοσις, εν συγκρίσει μέ τήν άπόδοσιν άλλων μεγάλων λαών, είναι τεραστία.

Ο ΐχογένεια Σούτσω ν .—Στήν φιλολογική δσον καί στήν πνευματική 
καί πολιτική ζωή τής χώρας μας, ή οικογένεια των Σούτσων προσέφερε μεγά- 
λας υπηρεσίας. Τόση είναι ή συμβολή της, ώστε μέλη τής οικογένειας αυτής, 
νά καρατομηθοϋν, κατόπιν διαταγής τής Υψηλής Πύλης. Τό θέατρο γιά τό 
όποιο είργάσθησαν μέ τόση αγάπη, θά ενθυμείται καί θά μνημονεύη τήν 
μεγάλην προσπάθειάν των.

Τό *Ιταλικό Θέαζρο. Στή θεατρική κίνηση τής Πόλης, μιά διακεκρι
μένη θέση έχει καί τό 'Ιταλικό θέατρο. Τής έδωσε τόσα πνευματικά μέ
σα, ώστε μέ ευγνωμοσύνη οί θεατρόφιλοι τής Πόλης, νά προσέρχωνταί εις 
τάς παραστάσεις του. Ή  'Ιταλική πρόζα, δέν είχε καί τόση πέραση στήν 
Πόλη, δσο τό μελόδραμα. Στά 1884, φθάνει στήν Πόλη δ θίασος τοϋ Raphael 
Ricci. Διευθυντής τής δρχήστρας ο ίδιος. Στά 1885, έρχονται δύο μελοδρα
ματικοί θίασοι. 'Ένας τής Κλάρας Μόντι, γιά νά δώση παραστάσεις στο νέο 
Γαλλικό θέατρο καί ο άλλος τής L auri Byron, εις τό θέατρο «Μνηματα
κιών» Τι χρόνια εκείνα ! Έκτος από τούς Ελληνικούς θιάσους ή Πόλη 
συντηρεί καί δύο όπερες !

Γαλλικό Θέατρο.—'Αντιθέτως μέ τήν 'Ιταλική πρόζα ή Γαλλική έχει 
μεγάλες ρίζες στή Πόλη. Ή  M am'gelle Nitousche έχει επιτυχίες Ή  Γαλ
λική δπερέττα μεσουρανεί. Τι ευτυχισμένα τά χρόνια έκεΐνα !

Σονλτανικό Θέατρο .—Οί περισσότεροι έκ των Σουλτάνων ήσαν υπο
χρεωμένοι λόγψ των εχθρών των, νά αποφεύγουν τά πλήθη καί γ ι' αύτό νά
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βρίσκωνται μακράν από κάθε κοινωνική κίνηση. Είς τά ανάκτορα εν τούτοις 
τοΰ Γιλδίζ, υπήρχαν πολλά πράγματα, πού καθιστούσαν την ζωήν των Σουλ
τάνων ευχάριστη. Καί πρώτα υπήρχε ένα πολυτελέστατο θεατράκι, εις τό 
οποίον έπαιζαν όσοι καλοί θίασοι έφθαναν στήν Πόλη. "Οταν άνοιγε ή αυ
λαία, οι ηθοποιοί προσπαθούσαν νά δούν τον Σουλτάνον. ’Αδίκως όμως Ικου- 
ράζοντο, ενώ εκείνος τούς έβλεπε, από ενα δίκτυωτό θεωρείο !

Ueqainb Θέατρο.—Ή  Περσία τοΰ Δαρείου, άφήκε κι’ αυτή μια κλη
ρονομιά, πού τήν έκέρδισε χάρις στήν επαφή της μέ τήν Ελλάδα. ΟΙ Πέρσες, 
δν δεν είχαν τον θίασό τους, είχαν όμως ενα υπέροχο θεατρόφιλο, τον τότε 
Πρέσβυν τους, Μοχσίν Χάν Μουΐν, πού έδιδε τσκτικά συναυλίες καί θεατρι
κές παραστάσεις είς τό μέγαρον τής Περσικής Πρεσβείας. Ή  αγάπη τού 
πρεσβευτοϋ αυτού προς τά γράμματα καί τήν μουσικήν, ήταν τόση μεγάλη, 
ώστε πολλά ελληνικά σωματεία νά δίδουν παραστάσεις υπό τήν προστασίαν 
του. Κάποτε έγινε καί Πρόεδρος μιας επιτροπής εκ Πρεσβευτών καί Προξέ
νων, διά νά έξασφαλισθή ή κάθοδος ενός μεγάλου Ιταλικού μελοδράματος.

Tb TovQHiHb θέατρο. Τό Τουρκικό θέατρο, μόλις επί Μουσταφά 
Κεμάλ, έδειξε κάποια ζωήν. ’Αλλά καί στά χρόνια εκείνα υπήρχαν Τούρκοι 
καλλιτέχνες, πού έδιδαν παραστάσεις μέ αξιώσεις στο θέατρο Βέρδη, δπως 
ό Άπτούλ Ρετζάκ. Στά 1872 στο Γεδίκ Πασά τής Πόλης, παρεστάθη από 
Τούρκους ηθοποιούς καί ’Αρμενίους ή «"Αλωσις τής Κων)πόλεως», έργον 
ανωνύμου Τούρκου.

Τό εθνικό όμως θέατρο των Τούρκων ήταν ο Καραγκιόζης (Μαυρομ- 
μάτης), πού θριάμβευε κατά τά βράδια τοΰ Ραμαζανιοΰ, ειδικώς στά θ-έατρα 
τού Σαχσαδέμπασή. Τό Τουρκικό θέατρο, έβασίζετο εις ’Αρμενίους καλλι
τέχνες, πού έγνώριζαν κατά βάθος τήν Τουρκικήν γλώσσαν. Στά 1888, ίδρύ- 
θ-η μία θεατρική εταιρεία, πού έδιδε παραστάσεις εις τό Σαχσαδέμπασή, μέ 
πρωταγωνιστήν τον Μανάκ εφένδη (Μανακιάν). Είς τό θέατρο αυτό έδιδαν 
παραστάσεις καί Σωματεία Ελλήνων Μικρασιατών, επειδή σέ πολλούς εξ 
αυτών, ή τουρκική γλώσσα, ήταν μητρική. Οι "Ελληνες εκείνοι, πού έδιά- 
βαζαν μόνον τήν Εφημερίδα «’Ανατολήν», μετά πάροδον εν τούτοις ολίγων 
ετών, εμόρφωσαν τόσο τά παιδιά τους, ώστε νά διαβάζουν οχι μόνον Ε λ 
ληνικές αλλά καί ξενόγλωσσες εφημερίδες. Τό Τουρκικό θέατρο χάνει τή 
μεγάλη πελατεία του, πού τήν αποτελούσαν οι ομογενείς Μικρασιάτες, όμως, 
τό άναδεικνύει ή Μπαδιά Χανούμ. Γιά τό Τουρκικό θέατρο έγραψαν αρκετά 
οί δημοσιογράφοι Μ. Ρόδάς καί Β. Ήλιάδης. {«Βήμα).

*Α<>μενιχο ΰ'έατρο .—"Οταν οί ’Αρμένιοι παρουσιάζουν μιά δεινή 
κλειδοκιμβαλίστρια, τήν Άστινέ Μουρατιάν, έ'να Τζοχατζιάν, τον συνθέτην 
τού «Λεμπλεμπιτζή Χορχόρ-άγά», δεν μπορούσε παρά καί αυτοί νά έχουν τό 
θέατρό τους, πράγμα ά'λλιυστε πού μάς τό δείχνει ή πληθώρα των ’Αρμενίων 
ηθοποιών, πού απαρτίζουν τούς Τουρκικούς θιάσους. "Ενα τέτοιο υπήρχε 
είς τό Όρτάκιοϊ τού Βοσπόρου.
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Τό κω μειδύλλιο . To κωμειδύλλιο, ήταν γνωστό, από τά 1860 στην 
Πόλη, χάρις στους γαλλικούς θιάσους. Μεγάλες προσπάθειες για την προ
κοπή ,του κατέβαλαν οι Κορομηλάς, ό Δ. Κόκκινος, ό Γεώρ. Μισαηλίδης, 
πού έτόνισε τον «Γαμβρό τής Τυρινής» και την «Πρωταπριλιά», ό Θωμάς 
Κωνσταντινίδης, πού έγραψε τό κωμειδύλλιο «ή Μαρούλα στην Πόλη» στα 
1891, ενώ στην ’Αθήνα, μόλις στα 1910 καταρτίζεται ή πρώτη οπερέττα 
από τον I. Παπαϊωάννου κα'ι φθάνει στην Πόλη, για νά δρέψη δάφνες και 
νά έκτοπιση τΙς ξένες. ’Ανάμεσα στις άλλες όπερέττες έπαιζε μέ επιτυχία καί 
τοΰ Τζοχατζιάν, πού κατά τον Μ. Ρόδάν, παίχθηκε εις τάς ’Αθήνας από τον 
κωμικόν Μπενλιάν, στα 1883.

Τό Μ ελόδραμα .—Στην μουσικοθεατρική κίνηση τής Πόλης, τό ’Ιτα
λικό μελόδραμα έπαιξε σπουδαίο ρόλο, μέχρι τοΰ 1888. Τό μεγαλύτερο μέ
ρος τής Ευρώπης, εύρίσκετο τότε υπό την έπίδρασιν των ’Ιταλικών Θιάσων. 
Αυτήν την επίδραση δεν ήμποροϋσε νά την αποφυγή καί ή Πόλη, Στα 1889 
σχηματίζεται καί ό πρώτος ελληνικός μελοδραματικός θίασος υπό τοΰ I. Κα- 
ραγιάννη. Ό  θίασος αυτός ιδρύθηκε εις τάς ’Αθήνας μέ όξύφωνον τον Ί .  
’Αποστόλου καί μια διευθύντριαν τής ορχήστρας την Ελπίδα Λάμπελετ. Οι 
παραστάσεις πού δίδει τό συγκρότημα Καραγιάννη, κάμνουν τέτοια εντύπω
ση στην Πόλη, ώστε πολλοί ξένοι νά ομιλούν επαινετικώτατα. Τό πράγμα 
περιέρχεται εις γνώσιν τοΰ Σουλτάνου καί ό Καραγιάννης προσκαλείται μέ 
τον θίασόν του, νά δώση παραστάσεις εις τά ανάκτορα τοΰ Γιλδίζ. Μετά 
την παράστασιν ό Σουλτάνος παρασημοφόρησε τόσον τον ’Αποστόλου, δσον 
καί τον Καραγιάννην καί την Λάμπελετ. Μετά την διάλυσιν τής όπερας τοΰ 
Καραγιάννη, ιδρύεται από τον Χριστοφόρον Μισαηλίδην ο «Μελοδραματικός 
Θίασος Κων)πόλεως». ’Αλλά καί αυτός δεν έπέζησε. Εις τά 1896 Ιδρύεται 
καί άλλος μελοδραματικός θίασος στην Πόλη, από τον μουσικόν Στέφα
νον Ξύνδαν, άλλα καί αύτοΰ ή ζωή είναι σύντομη. ’Επί αρκετά χρό
νια κανείς δέν τολμούσε νά εμφάνιση ένα τέλειον μελοδραματικόν θίασον, 
ώσπου παρουσιάζεται ένας θαρραλέος Έπτανήσιος, δ Διονύσιος Λαυράγκας 
γιά νά ύποκαταστήση τό άψυχο Ελληνικό κράτος. Καταρτίζει ένα θίασο, 
πού δέν έ'χει τίποτε νά ζηλέψη από τούς ξένους, έκτος άπό.τό πτωχό του 
ιματιοφυλάκιο, διά νά μάς παρουσίαση τον ήδύμολπο Νίκον Μωραιτην, 
τον βαρύτονον τενοράλε Ίωάννην Άγγελόπουλον, την νεωτέραν δόξαν τής 
Ελλάδος, τον βαρύτονο τσεντράλε Βακαρέλην καί τον διάσημο μπάσο προ- 
φοΰντο Βλαχόπουλον. cO θίασος αυτός έ'δρεψε τόσες δάφνες, ώστε δταν πήγε 
στήν ’Οδησσό, οι θεαταί νά τοΰ πετοΰν περιστέρια μέ γαλανόλευκες ταινίες. 
Όμολογουμένως ο Λαυράγκας, έτόνωσε τόσον τούς Πολίτες, ώστε ή έμφά- 
νισίς του πάντοτε νά άνεβάζη σέ μεγάλο βαθμό τήν εθνική τους υπερηφά
νεια. Μπορεί νά λεχθή δτι ό Λαυράγκας ήταν εκείνος, πού έδωσε τό θάρρος 
γιά νά ίδρυθή από τό κράτος ή Λυρική σκηνή. Γ ι’ αυτό δέν μπορώ νά μήν
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τον συγκαταλέξω ανάμεσα στους ήρωές μας. Λίγοι εΐναι εκείνοι, πού ξεύ- 
ρουν, πώς κατώρθωνε νά κρατεί τον θίασό του στα πόδια, όταν γειτονικά 
κράτη είχαν δυο όπερες. Τό Ελληνικό Κράτος, βάζει τά κλάματα την στιγμή, 
πού γίνεται λόγος δι3 ένίσχυσιν τής μοναδικής μας Λυρικής Σκηνής.

Καί τώρα; Ή  εθνική ταινία, πού έφθανε ώς την ’Οδησσό, περνών
τας από τό Βουκουρέστι καί τή Βάρνα, σχίστηκε εξ αιτίας των πολεμικών 
γεγονότων. Οι περιπέτειες τής φυλής μας, ήσαν πολύ μεγάλες. Στα 1906, 
1907, καταδιώχθηκε ολόκληρος ό Ελληνικός πληθυσμός 3Αν Ρωμυλίας καί 
Ρουμανίας από τούς μητρολοίας Βουλγάρους καί Ρουμάνους καί έξωντώ- 
θηκε ό Ελληνικός πολιτισμός αιώνων. "Ομως ή Μικρασιατική καταστρο
φή ήταν από τις μεγαλύτερες. Οι πληθυσμοί μας, πού ήσαν σπαρμένοι 
στα παράλια τής Μαύρης θάλασσας καί τής Μικρασΐας, κατέφθαναν μέ 
τήν ψυχή στο στόμα, διωκόμενοι από βάρβαρους σωβινιστές. Δεν υπάρχει 
πράξις πειό απάνθρωπη, από τό νά έκτοπίζης έ'να ή πολλούς ανθρώπους. 
Αυτούς καί ά'λλους εις τούς οποίους εδώσαμε τά φώτα, μάς κυνηγούσαν διά 
νά μάς εξοντώσουν από τά εδάφη μας. Κάποτε θά τά διεκδικήσουμε. Είναι 
ξένοι επιδρομείς καί θά πάνε άπ3 εκεί απ’ οπού ήλθαν. Ή  φυλή μας, φαίνε
ται οτι εινε πεπρωμένον νά ένδιαφέρεται γιά τήν ευτυχία τών ά'λλων καί οχι 
τήν ιδικήν της. Τό έχουμε στο αιμα μας. Δυστυχώς δεν συνερχόμέθα. Πάν
τοτε θ 3 απλώνουμε δυστυχώς τό ξουνάρι μας γιά τούς ά'λλους. "Ενα βλέπω : 
Μάς έβλαψαν περισσότερον εκείνοι πού ρούφηξαν δωρεάν τον πολιτισμό μας.
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—ϊμλάκι, τό=4γγειος φόρος, φό
ρος οικοδομών, ιδιόκτητος γη, α
κίνητον, (em lak, άραβ. τό όποιον 
είναι πληθ. τοΰ ιηϋ^= μοΰλκ ι, 
δπερ ίδέ).

Ιμντάχ, τό=(Θρ.), βοήθεια, (im- 
dat). Οίκ.

ΐμπνές, ό—βλ. την λέξιν : μπινές. 
ΐμπρέτι, τό—(Κρ. Η.), δείγμα, πα

ράδειγμα, (ibret).
—ίμπρίκι ή ϊμπρίκ3, τό=ΰδροχόη, 

(μπρίκι), (ibrik). Οικ.
—ϊμπρισίμι ή ίμπρισίμ3, τό=μετα- 

ξωτή κλωστή,-. (ibri$ini). Οικ. 
ίμτιγιάζι, τό={Θρ. Κ.), προνόμιον 

(imtiyaz).
ίναντινά=(Θρ. ακΜ.), πεισμόνως, 

inadina). °Ιναντινά μή φέρνε
σαι. ’Ιναντινά τδκανα. 

ίναντουνά=(Π.) βλ. την λέξιν : ί- 
ναντινά.

—ινάτι, τό=βλ. την λέξιν : γινάτι. 
ίνσαλλάχ ! ή ΐνσαλλά !=(Θ ρ. II.), 

επιφώνημα *. εάν ό Θεός ήθελεν 
ευδοκήσει ! (in§allah !).

—ίνσάφ3, τό=δικαιοσΰνη, μετριο
πάθεια, ελεος, επιείκεια, (insaf). 

ινσαφλής, ο = (Θ ρ . Κ. Π. ακΜ.), 
δίκαιος, (insafh). Οίκ. 

ΐνσαφσίζης-ισσα-ζικο=(Θρ. Π.), ά
δικος, (insafsiz). Οίκ. 

ίνσαφσιζλίκι, τ ό =  (Θρ. Π.), αδι
κία, (insafsizlik). Οίκ. 

ϊντάμ, τό=(Θρ. Π.), θανατική έκ- 
τέλεσις, (idam).

ίνταντιγιέ, τό=(Θρ.Κ .Π .), τό τουρ
κικόν γύμνασήν επί σουλτανο- 
κρατίας, (idadiye). 

ίνταρές, ο=(Θρ.Κ. ακΜ.), οικονο
μία, διοίκησις, διαχείρισις, έξοι- 
κονόμησις, διεΰθυνσις, (idare). 
Γώ γλέπω τον ίνταρέ τή σπι- 
τιοΰμ3. Οίκ.

ΐπνές, ό= (Π .), βλ, την λέξιν: μπινές. 
ίραβάν3, τό—(II.), βλ. την λέξιν : 

ραχβάν3.

* Συνέχεια εκ τοΰ 24ου τόμ., σ. 312

—ίραντες, ο=σουλτανικόν διάτα
γμα, κυριολεκτική σημασία : θέ- 
λησις, διάθεσις, (irade). 

ΐρτζι, τό=(Κ ρ.), τιμή, ( ι γ ζ ) .  

ίσαλλάχ=(Π.), βλ. τήν λέξιν : ίν- 
σαλλάχ.

ίσαρέτι, τό=(Θρ. Π.), βλ. τήν λέ
ξιν : ίζσαρέτ.

ϊσαριές, ό=βλ. τήν λέξιν : ίζαριές. 
ίσκεντζές, ό=βάσανος, (i§kence). 

Οίκ.
ΐσλετιρντίζω, =  (Θρ. ακΜ.), βάζω 

άλλον νά έργασθή, απασχολώ, 
(i§letmek).

ΐς δλά=(Κρ. Π.), δήθεν. Κατά 
τήν τουρκικήν έννοιαν : είθε νά 
γίνη εργασία, κάτι τι (καί δχι με
γάλο πράγμα κατά τον 3Ι , Παπα- 
γρηγοράκην), (ι§ ola). 

ΐς-ολσούν =(Θ ρ. Π. ακΜ,), δήθεν. 
Κυριολεκτικώς : ας γίνη εργασία, 
κάτι τι, (ΐ§ olsun). 

ΐσπάτ, τό—(Θρ.Π.), άπόδειξις, βε- 
βαίωσις, κατάθεσις, (ispat). Οίκ. 

ίστάφ δλά— (Θρ.), Θεός φυλάξοι ! 
Ό  Θεός δς μέ συγχωρήση ! (χρη
σιμοποιείται ώς εκφρασις ευγέ
νειας, δταν κανείς έρεΰγεται ή 
μετριοφροσύνης δι3 υπερβολικούς 
επαίνους ή διαμαρτυρίας διά 
προσβλητικούς λόγους), (esta£- 
f iru -sllah ή ista^ fu ru llah . 

ϊστάχ ουλά, (Π .), βλ. τήν λέξιν : ί- 
στάφ δλά.

ΐστάχ, τό=(Θ ρ. Π. ακΜ.), δρεξις, 
πόθος, (i§tah). Οίκ. 

ίσταχλής ή ΐσταχλίδικος -ικη, -ικο=  
πρόθυμος (i§tahli). Οίκ. 

ϊσταχσίζης-ισσα-ικο=(Κ.), άνόρε- 
κτος, αδιάθετος, (i$tahsiz). 

ίστέ=ϊδοΰ, (Θρ. ακΜ.), (i§te). Οίκ. 
ίστινάφ, τό—(Θρ.Κ.Π.) (λέξις δι- 

κανική), έφεσις, δίκη, (istinaf). 
Οίκ.

ίστιντάκι ή ΐστιντάκ3, τό={Θρ.Κ.
Π.Η.), άνάκρισις, (istintak).Ofa. 

ΐστιντακτσής, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), ανα
κριτής, (istin tak^). Οίκ.

9
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ϊστιφάς, ό=(Θ ρ. Π.), παραίτησις, 
(istifa). Οίκ.

ίτζράς, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), to εκτελεστι
κόν, έκτέλεσις, εκτελεστής, (icra). 

ΐτιμπάρι ή ίτιμπάρ3 ή ίχτιμπάρ, 
χό=(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), ύπόληψις, 
(itibar). Ό  άνθρωπος έχ3 ίχτι- 
μπάρ3.

ϊτιμπαρλής, ο= (Θ ρ . Κ .Π .), ευυ
πόληπτος, (itibarli). 

ίτιμπαρσίζης, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), Ανυ
πόληπτος, (itibarsiz). 

ίτιράζι, τό=(δικαστικός ορος), έν- 
στασις,-.αντίρρησις, (ittiraz). 

”τς= (Θ ρ. Κ. ακΜ.), καθόλου, ουδό
λως (hi9). ΟΙκ.

ΐτσι—(Κρ.), βλ. την λέξιν : χίτς. 
ίφαντές, ό=γνωστοποίησις, δήλω- 

σις, (ifade). Κάνω ίφαντέ. 
ίφτιράς ή ίφτράς, ό ή ίφτιράζ, τό 

= (Θ ρ.Κ .Π .), συκοφαντία, δια- 
βολή, (iftira), Οίκ. 

ίχζαριές, ο=βλ. την λέξιν : ίζαριές. 
ϊχιαλά=(Κρ.), βλ. την λέξιν : ίν- 

σαλλάχ !
ίχτιμπάρι ή ίχτιμπάρ3, τό=βλ. την 

λέξιν : ίτιμπάρ και τα εξ αυτής 
παράγωγα. Οίκ.

ίχτιράζ, τό={Θρ.Κ.Π.), άναψηλά- 
φησις (δίκης), (ihtiraz). Οίκ.

Κ.
καβάζης, ό=βλ. την λέξιν: καβάσης. 
καβάκι, τό:=(Θρ.Κ.Π. ακΜ.) λευ

κή, (kavak).
καβανόζι ή καβανόζ, τό=(Θρ.Κ.), 

δοχεΐον στρογγυλόν καί βαθουλόν 
διά γλυκά, τουρσιά κτλ. (kava- 
noz).

—καβάσης, ό—ακόλουθος, φΰλαξ, 
φρουρός, (kavas). Οίκ.

:—καβάφης, ό=ΰποδηματοποιός, έμ
πορος υποδημάτων δευτερευοΰσης 
ποιότητος, (kavaf). Κατά τον 
3Ιω. Άργυρόπουλον σημαίνει επί
σης : επιπόλαιος, πρόχειρος.

— καβάφίκα, τά=τόπος δπου είναι 
τά πρατήρια των καβάφηδων.

—καβγαδίζω ή καβγαλαντίζω=έρί- 
ζω, (kavgalam ak).

—καβγάς, ό=διαμάχη, ερις, φίλο- 
νεικία, (kavga). Οίκ.

—καβγατζής, ό=έριστικός, φιλό- 
νεικος, (kavgaci). Καβγατζής άν
θρωπος. Οίκ.

—καβούκι ή καβούκ3, τό=μεγάλος 
σκούφος των ανθρώπων τής ’Α
νατολής, άλλοτε των γενιτσάρων 
καί δερβίσηδων, περικάλυμμα 
καρπού ή ζώων, κογχΰλιον, (ka- 
vuk),

καβοΰλι, τό=βλ. την λέξιν : καμ- 
ποΰλι. Άπομν. Μακρυγιάννη, 
Β. 189.

καβοΰνι, τό=(Θρ.Π . ακΜ.), πέπων, 
(kavun).

καβούν-καφαλής, ό=(ακΜ .), δολι- 
χοκέφαλος (έχων την κεφαλήν είς 
μορφήν πέπονος), βλάξ, (kavun- 
kafali).

—καβουρμάς, ό—κρέας φρυκτόν 
ήτοι καβουρδισμένον καί συντη- 
ρημένον διά τον χειμώνα, (ka- 
vurm a).

καβοΰτσι, τό=βλ. τήν λέξιν : χα- 
βοΰτσι.

—καβουρντίζω—φρύγω, καίω, (ka- 
vurm ak). Καβούρτσαμ3 καβέ.

καβοΰτσι, τό=βλ. τήν λέξιν : χα- 
βοΰτσι.

καβραντίζω —(Θρ. ακΜ.), συλλαμ
βάνω, αρπάζω, (kavramak).Oίκ.

καβρουμάς, ό=(Κ ρ.), ξεροψημένον 
κουλούρι, (kavurm a).

καγιάς, ό=βράχος, (Λεξικόν τής 
καθ’ ημάς έλλην. διαλέκτου Σκ. 
Δ. Βυζαντίου είς τήν λέξιν : βρά
χος), (kaya).

καγιντίζω ή καϊντίζω =  (Θρ-), Ολι
σθαίνω, κυρίως επί πάγου (kay- 
mak).

καγιρέτ3, τό=βλ. τήν λέξιν : γκα- 
γιρέτι. Οίκ.

καγίτι ή καγίτ3, τό—(Θρ.Π.), επι- 
θεώρησις διαβατηρίου, καταχώ- 
ρησις, (kayit). Οίκ.
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—καδής, ό=βλ. την λέξιν : καντής. 
καεΰω=(Π.), βλ. την λέξιν : κα- 

γιντίζω.
καζανευω=(Π.), βλ. την λέξιν : κα

ζαντίζω.
—καζάνι, τό=χυτρα, λέβης, άμβυξ, 

(kazan). Καζάν ντιμπί, γλύκισμα. 
—καζανιάζω—θέτω τι εις τό καζά

νι προς βράσιμον ή άπόσταξιν.
—καζαντζής, ο=κατασκευαστής λε

βήτων ή χυτρών, χαλκεύς, (ka- 
zanci).

καζάντι, τό=(Θ ρ.Η .) κέρδος, ωφέ
λεια, (kazan?). 3Απομν, Μακρυ- 
γιάννη, A 2 0 1 .

καζαντίζω ή καζαντώ=(Θρ.Κ.Η·), 
κερδίζω, (kazanmak). Καζάντι
σε πολλά χρήματα. Οικ. 

καζαντώ=βλ. την λέξιν : καζαντίζω. 
—καζάς, ό—επαρχία διοικουμένη 

υπό καϊμακάμη, ατύχημα, δυστύ
χημα, (kaza). Οϊκ. 

καζασκέρης, 0=(Θ ρ.Κ .Π .), παρά 
Τοΰρκοις στρατοδίκης ή ιεροδίκης 
ανώτερος, μετά τον Σεϊχουλισλά- 
μην. Τά αξιώματα ταΰτα έξέλι- 
πον, (kazaskeri).

—καζίκι ή καζίκ3, τό—πάσσαλος, 
(kazik). «Ή  δουλειά είναι κα
ζίκι», δηλ. δύσκολος. ’Έφαγα εν a 
καζίκι, έδοκίμασα κάτι τι δυσά- 
ρεστον, επιζήμιου. ’Έφαγα πολ
λά καζίκια. Οικ.

—καζμάς, ό=λίσγος, (kazma). Οικ. 
κάϊδι, τό=βλ. την λέξιν : κάϊντι.
—καΐκι ή καΐκ3 τό=λέμβος, πλεου- 

μενον, πορθμείου (kayik). Οικ. 
—καϊκτσής, ό—λεμβούχος, (kayi- 

k?i)· ,
καϊκχανές, ό=(Κ .) νεώριου, νεώ

σοικος (kayikhane). Ό  Χατζή 
Μανουήλ, Θρ. Καστανάκη. 

καΐλης, ή καΐλ’ς-ισσα-ικο=συναι- 
νών, συγκατατιθέμενος, (kail). 
Οικ.

—καϊμάκι ή καϊμάκ3, τό—πΐαρ, 
άνθόγαλον, κρέμα, τό εκλεκτότε
ρου μέρος πράγματος, άφρός του

' καφέ, (kaymak).
—καϊμακλίδικος -ικη -ικο=επ£θετον 

παραγωγόν εκ τής προηγουμένης 
λέξεως, (kaymakli).

—καϊμακάμης, ο—έπαρχος, διοικη
τής περιφερείας καζά, (kayma- 
kam).

—καϊμές, ό=τουρκικόν χαρτονό
μισμα, έκμηδενισθέν έκ τοϋ πλη
θωρισμού (έπ'ι Άβδούλ-Μετζίτ 
τό 1839), (kayme). Οικ. 

κάϊντι, τό—(Θρ.Π.), φροντίς, έ
γνοια, καταγραφή, (kayd). 

καϊνάκι ή καϊνάκ3, τό=(Θρ. Π.
ακΜ.), πηγή, βρΰση, (kaynak). 

καϊρέτι, τό=βλ, τήν λέξιν : γκα- 
γιρέτι.

—καϊσί ή καΐσι, τό—βερΰκοκκον 
άνωτέρας ποιότητος, γλυκοπΰρη- 
νον καΐσι, (kayisi). ΟΙκ. 

καΐσι, τό =  (Κ. Θρ. Π.), Ιμάς, 
(kayi§)^

—καϊσιά, ή=βερυκοκκέα μέ καρ
πούς άνωτέρας ποιότητος, (kaysi 
agaci).

κακαβάν’ς, ό= (Θ ρ . ακΜ.), βλάξ, 
ανόητος, πσλίμπαις, υπέργηρος 
(kakavan).

κακοΰμι ή κακουμ5, τό=(Θ ρ.Π .), 
λευκοϊκτΐς, (kakum ). Οίκ.

—καλάϊ, τό=κασσίτερος, (kalay). 
Οικ,

καλαϊλαντίζω—(Θρ.Κ.), κασσιτε
ρώνω, επ αλείφω προς Ιξαπάτη- 
σιν, (kalaylam ak). 

καλαϊλατζής, ό=(Θρ.Κ.), κασσιτε
ρωτής, (kalaylaci). 

καλαμπαλίκι ή καλαμπαλίκ3, τό— 
(Θρ.Κ.II.Η. ακΜ.), συνεταιρι
σμός, πράγματα μαζεμένα, πλή
θος, όχλος, (kalabalik). Μάζεψ3 
τά καλαμπαλίκια σ3 καί τράβα, 

καλαφατιάζω ή καλαφατίζω—(Θρ. 
Κ.Π. ακΜ.), βουλώνω μέ στου
πί καί κατράμι τά βαρέλια, (ka- 
lafatlaniak).

—καλέμι, τό^γραιρ'ις έκ καλάμου, 
χρησιμοποιούμενη διά τήν άρα-
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βικήν, περσικήν καί τουρκικήν 
γραφήν, (kalera). Κατά τινα ε
τυμολογίαν παράγεται εκ τής ελ
ληνικής λέξεως : κάλαμος. Μηδέ 
καλέμι ουλεμά τό ντέρτι μου δέ 
γράφει.

καλεμκιαρί, τό=(Θρ.), μανδήλιον 
στολισμένον μέ χρώματα ώς γυ
ναικείος κεφαλόδεσμος, (kalem- 
kari). Τής χήρας τό καλεμκερί 
τό ντέρτι μου δέ γράφει (δημ. 
τραγ.).

—καλές, ό=φρουριον, δχυρωμα, 
(kale). ,

καλινκαφάς ή καλινκαφαλής, ό— 
(Θρ.), χοντροκέφαλος, (kalm - 
kafali). =Ά ς (άφησε) τον καλίν- 
καφαλή.

καλιοντζής, ό=ναΰτης τυφεκιοφό
ρος πολεμικού πλοίου, (kalionci). 

—καλκάνι ή καλκάν3, τό=άσπίς, 
γλώσσα, ρόμβος (-ψάρι), (kalkan). 
Καλκάνι καί βρώμα στα πόδια. 
Γεμάτος καλκάν3. Οίκ. 

καλμπουρι, τό = (Θ ρ .) , μηχανοκί
νητον κόσκινον μυλου, (kalbur). 

—καλντιρίμι ή καλντιρίμ3, τό=λι- 
θόστρωτον, (kaldirim ). Οίκ. 
καλτιρίμπασι, τό=(Θ ρ. Η.), αρ
χή λιθοστρώτου, (kaldm m  ba§i). 

—καλντιριμτζής, ό=κατασκευα- 
στής λιθοστρώτου ή άνεργος, 
πλάνης (ώς περιφερόμενος άσκό- 
πως εις τά καλντιρίμια), (kaldi- 
rimci). Καλντιριμτζου=γυνή πε
ριφερόμενη ε’ις τά καλντιρίμια 
δΓ άγοραϊον έρωτα, πόρνη.

—καλουπι ή καλουπ3, τό=σχήμα, 
τύπος, σχέδιον, (kalip). Οίκ.

—καλουπιάζω=τοποθετώ άντικεί- 
μενον εις συνεργον διά νά λάβη 
ώρισμένον σχήμα, (kaliplamak), 

—καλουπτσής, ό =  καταστηματάρ
χης, ό έπαγγελλόμενος τήν κατά 
τήν προηγουμένην λέξιν εργα
σίαν, (kalipci).

—καλπαζάνης ή καλπαζάν3ς, ό =  
κιβδηλοποιός, επιτήδειος, δόλιος,

'ψευδoλόγoς,(kalpazatL erif). Οίκ. 
καλπαζανιά, ή ή καλπαζανλίκι, τό 

= (Θ ρ.Κ .Π .), κιβδηλοποιΐα, δο- 
λιότης, "ψευδολογία, (kalpa- 
zanlik).

—καλπάκι ή καλπάκ3, τό=στρογ
γυλόν κάλυμμα κεφαλής, σκού
φος, (kalpak). Πέταξε τό καλ
πάκι του στον αγέρα. Φορούσε 
καλπάκι.

καλπακτσής, ο=(Θ ρ. Π.), κατα
σκευαστής του εις τήν προηγου
μένην λέξιν άναφερομένου κα
λύμματος, (kalpakci),

—κάλπης ή κάλπ3ς-ισσα-ικο ή κάλ- 
πικος=ψευδής, κίβδηλος, πλα
στός, οκνηρός. Κατά τήν τουρ
κικήν έννοιαν καί θρασύδειλος, 
(kalp). Οίκ.

καλπουζάνης, δ =  βλ. τήν λέξιν : 
καλπαζάνης, 3Απομν. Μακρυγιάν- 
νη.

—καλτάκω ή καλτάκα, ή=γυνή κα
κής διαγωγής, άτιμος, (kaltak). 

καλτάκι, τό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), σέλλα, 
άστράβη=ξΰλινον τόξον του εφιπ- 
πίου τής σέλλας, (kaltak). Οίκ. 

καλτσάς, ό=(ακΜ .), βλ. τήν λέξιν : 
άλτσάς. ’Έβαλες καλτσάδες στα 
παπούτσια σου ;

καλτσίνι ή καλτσουνι, τό=περικνη- 
μίς (κάλτσα) από πίλημα ή χον
δρόν ύφασμα, δχι πλεκτή, (kal- 
ςίη).

—κάλφας, ό=άρχιτέκτων, άρχιμά- 
στορης, (kalfa). Οίκ.

—κάμα, ή=άκινάκης (μάχαιρα έ- 
χουσα δυο κόψεις), (kama). Πή
ρε τήν κάμα τ3 καί τήν έμπηξε 
στήν πλάτη τ3. Οίκ. 

καμπάδικος-ικη-ικο= (Θρ.Π. ακΜ.) 
χονδρός, χονδροειδής, μή πεπιε
σμένος, ευμεγέθης, άλλ3 ελαφρός, 
(kaba).

καμπαέτι ή καμπαέτ3, τό=(Θ ρ.Π .), 
αμάρτημα, πταίσμα, (kabahat). 
Γοΰλ3 έχνα καμπαέτια=δλοι έ
χουν καμπαέτια. Οίκ.



Λεξιλόγιον ελληνικών λέξεων παραγο μενών εκ τής τουρκικής 125

καμπαετλής, ό=(Θρ.Κ-.ΙΙ.), αμαρ
τωλός, πταίστης, (kabahatli). 

καμπάκα, ή=(Θ ρ.), κολοκύθα, άω
ρος καρπός, πταίστης, (kabak). 

καμπάνταης, ο=(Θρ.Κ.ΓΙ. ακΜ.), 
άλαζών (παλικαράς), υπερήφανος 
ώς τάχα γενναίος, (kabadayi), 

καμπανταϊλίκι ή καμπανταϊλίκ3 τό 
=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), ή Ιδιότης 
τοΰ προηγουμένου επι&έτου, (ka- 
badayilik).

καμπαρντίζω=(Θρ.Κ. ακΜ.), φου
σκώνω, ύπερηφανεύομαι, άπαλύ- 
νω, (ενεργητ, ή μέσον ρήμα), 
(kabarm ak). Βλ. καί την λέξιν : 
γκαμπαρντίζω. Τί καμπαρντίζεις 
βρέ ί

καμπαχάτι ή καμπαχάτ3, τό=βλ.
την λέξιν : καμπαετι. 

καμπουλι, τό=παραδοχή, (κατά 
συνεκδοχήν σημαίνει: συμφωνία) 
(kabul). 3Απομν. Μακρυγιάννη, 
πολλ.

—καμπούρα, ή—ύβος, (kam bur). 
Οίκ.

—καμπούρης ή καμπούρ3ς, — κυ
φός, (kam bur). Οίκ.

—καμτσίκι ή καμτσίκ3, τό^μαστί- 
γιον, (kamgi) Οίκ. 

καναάτ3, τό=(Θρ.Π .), αύτάρκεια, 
(kanaat). Οίκ.

κανάπι. τό—(ακΜ.), βλ. την λέξιν : 
κηνάπι. Ετυμολογία από την 
ελλ. λέξιν : τό κάναβι. 

κανάτα, ή ή κανάτι, τό=(Θ ρ.Κ .Π . 
ακΜ.), παραθυρόφυλλον, μικρόν 
πήλινον δοχεΐον, χαλκοΰν κασσι- 
τερωμένον σκεΰος ( k a n a t= l· ^ .  
λέξις).Διά τους Τούρκους σημαίνει 
έπίσης : πτέρυξ, δχετός, αγωγός, 

κανατάς, ό = ό  κατασκευαστής ή πω- 
λητής κανατίων, (kanatfi). 

κανεύω=(Π.),πείθομαι, (kanmak). 
κανόνι, τό=τριγωνικόν μουσικόν 

δργανον έγχορδον, ΰπαξιωματι- 
κός τής στρατιωτικής αστυνομίας 
(kanun , από τήν ελλην. λέξιν 
κανών). Διά τούς Τούρκους επί-.

, σης σημαίνει νόμος, καταστατι
κόν, όπως kanun esasi=oov- 
ταγμα, μετονομασθέν δμως υπό 
τοΰ κεμαλικοΰ καθεστώτος : 
anayasa.

—κανταιφι, τό=εΐδος γλυκίσματος 
έκ ζυμαρικού διαμορφωμένου εις 
νήμα ή εις σχήμα ά'ρτου, (ka- 
dayif, te l kadayif ή ekmek 
kadayif).

—καντάρι ή καντάρ3, τό=ζυγαριά 
ή βάρος 44 δκάδων (kantar). 
Οίκ.

κανταριγιές, ο=(Θ ρ. ακΜ.), τό δι
καίωμα τοΰ ζυγιστοΰ, (kanta-
riye)· e

—κανταρτζής, ο=ζυγιστής, (kan- 
tarci). Οίκ.

καντεμι ή καντέμ3, τό = (Θ ρ .), κα
λός οιωνός, καλόν πόδι (kadem). 

καντεμλίδικος-ικη-ικο— (Θρ.Κ.Π.), 
ευοίωνος, φέρων ευτυχίαν, (ka- 
demli).

κάντζα, ή—(Θρ.Π.), ά'γκιστρον, άρ- 
πάγη,κοράκιον (γάντζος), (kanca), 

καντζίκης, β—(Κρ. καί αλλαχού), 
άπιστος, μή τηρών τον λόγον. Κυ
ριολεκτικούς : Θηλυκόν ονου ή
σκύλου ή προδότης, (kancik).

—καντής, ό—δικαστής των άλλοτε 
Ιν Τουρκία ιεροδικείων, (kadi). 
Κυριολεκτικούς σημαίνει: Εκτε
λεστής.

καντίζω—(Θρ. Π.), πείθομαι, πί
νω έ'ως δτου χάσω τήν δίψαν, 
χορταίνω, ικανοποιούμαι, (kan
m ak).

καντίνα (πρόφ. kadina), ή—(Θρ. 
Κ.), κυρία, οικοκυρά, αξιοσέβα- 
στος γυνή, (kadm). 

καντιρντίζω=(Θρ.Κ·), πείθω,(kan- 
dirm ak).

—καντιφές, ο=βελοΰδον (kadife). 
καντουρεύω=(Π.), ξεγελώ, βλ. τήν 

λέξιν : καντιρντίζω. 
καούκι, τό=βλ. τήν λέξιν : κα

βούκι.
καούνι, τό=βλ. τήν λέξιν : καβούνι
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—παπάκι ή καπάκ3, τ ό ^ Κ .Π .) , 
σκέπασμα, πώμα, (kapak). Οΐκ. 

καπακλίδικος-ικη-ικο— (Θρ.Κ.Π.), 
έχων σκέπασμα, σκεπαστός, κλει
στός, (kapakli). To ρολόγι ντου 
ήταν παπακλίδικο.

—καπακώνω=σκεπάζω, βάζω τό 
σκέπασμα, (kaplamak). Καπά
κωσε τό φαγί.

καπαλίδικος-ικη-ικο= {Θρ. Κ. Π.), 
κλειστός, (kapali).

—καπαμάς, ο=κρέας μαγειρευόμε- 
νον κατά διαφόρους τρόπους. 
Συνήθως άποτελεΐται έπ λαχανι
κών, ιδία νωποΰ κρεμμυδιού, σα
λάτας ή κρέατος, (kapama), Διά 
τους Τούρκους σημαίνει επίσης : 
κλείειν, κλείσιμον. 

παπάνι, τό=(Θρ.Κ.), παγίς, (ka- 
pan).

καπανίκικος -ικη -ικο=(Θρ. ακΜ.), 
κλειστός, σκοτεινός, πνιγηρός,

(kapanik). Καπανίκικο σπίτι, 
καπάντζα, ή=(Θρ.Κ .Π  Η. ακΜ.), 

παγίς, (έν Κρήτη : πρόσθετον
θυρόφυλλον), (kapanca). 

καπαντίζω^ίΚρ.), υπερνικώ, υπερ
καλύπτω. Κατά τούς Τούρκους 
κυριολεκτικώς : κλείομαι, γονα
τίζω, εξαφανίζομαι, (kapan- 
mak).

καπατουμά, ή=(Κ ρ.), παλλακίς, 
σπιτωμένη,κλεισμένη ,(kapatma). 

κάπι ή κάπ3, τό=(Θρ.), βαρέλι, βου
τσί, δοχεΐον, (kap). Τοιμάζουμ3 
τά πάπια για τον τρύγο. Οίκ. 

καπλαμάς, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ), σκέ
πασμα (ιδίως, δταν τά σύννεφα 
σκεπάζουν τον ουρανόν επί ημέ
ρας), επικάλυψις, επιχρύσωσις. 
(kaplama).

καπλάνι, τό=(Θρ.Κ .Π .), τίγρις, 
(kaplan). «Μαυροβούνιού κα- 
πλάνια» (’Έκκλησις τού Ρήγα 
Φεραίου προς δλους τούς Βαλ
κανικούς λαούς) ή κυνηγετικός 
σκύλος επί κεφαλής τής στάνης, 

καπλαντίζω—(Θρ.Π. . ακΜ.), σκε-

πάζω, περιβάλλω, περιρράπτω, 
(kaplamak).

καπλουτζάς, ο—(Θρ.), άγρωστις 
(αγριάδα), (kapluce).

—καπού-κεχαγιάς ή παπί-κεχαγιάς, 
ό—διερμηνεύς τού Οικουμενικού 
Πατριαρχείου παρά τή Υψηλή 
Ιϊύλη, (kapi kehaya).

—καπουτζής, ό—θυρωρός, (kapi- 
ci). Οίκ.

καπτίζω—(Θρ.Κ.), αρπάζω, συλ
λαμβάνω (kapmak). Οΐκ.

καρά=ή λέξις αυτή χρησιμοποιεί
ται ενίοτε ως επιτακτικόν μόριον, 
δπως εις τάς λέξεις (ΐδέ αύτάς 
παρακάτω) καρά-πουτάνα, κα- 
ράνταγης κ.τ.λ.

—καραβάνι, τό=όμάς όδοιπορούν- 
των προσκυνητών ή εμπόρων, 
ιδία μετά καμήλων καί υποζυ
γίων καί κατ3 έπέπτασιν πάσα 
όμάς ταξιδευόντων, (kervan).

—καραβάν-σεράϊ, τό=χάνι, είς τό 
όποιον κατά τά ταξίδιά των έ- 
στεγάζοντο προσωρινώς τά κα
ραβάνια (ίδέ ανωτέρω λέξιν), 
(kervan-saray).

καραβούλι, τό—(Θρ.Π.), περίπο
λος, φρουρός, σκοπός, ένέδρα. 
(karakol).

—καραγάτσι ή καραγάτσ3, τό—πτε
λέα, (karaga?).

καράγιαλης, ό^σφοδρός άνεμος, 
βορειοδυτικός άνεμος (karayel).

—καραγκιόζης, ό=μελανόφθαλμος, 
ό ήρως τού θεάτρου των σκιών ή 
τό ίδιον θέατρον τών σκιών. 
(karagOz).

—καραγκιοζλίδικος-ικη~ικο=(Θρ.Κ. 
Π.), ό άρμόζων είς παραγκιόζην.

καραγκιόζ - μπερντές, ό—(Θρ.Κ.Π. 
ακΜ.), τό θέατρον τού καραγ- 
κιόζη, γελοΐον θέαμα, (karagoz- 
perde).

—καραγκιοζοπαίχτης ο= ό  παίκτης 
τών εκ χαρτονιού ανδρεικέλων 
τού καραγκιόζη.

—καρακόλι, τό=σταθμός χωροφυ-

Κωνστ. Κουκκίδη
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λακής ή αστυνομίας, (karakol), 
βλ. και την λέξιν : κόλι. 

καραλαντίζω—(Θρ.Κ.), υπολογίζω, 
εικάζω, (kararlam ak).

—καραμανλής, ό—(Θρ.Κ.Π.), κά
τοικος τής Καραμανίας (αρχαίας 
Λυκαονίας) τής Μικράς 3 Ασίας, 
συνήθως "Ελλην τουρκόφωνος, 
ανατολίτης, (karam anh). 

καραμανλίδικα—(Θρ.Κ.Π.), τουρ
κικά γραφόμενα μέ τό ελληνικόν 
αλφάβητου υπό των Ελλήνων 
τής Καραμανίας (άρχ. Λυκαο
νίας) τής Μικράς 3Ασίας. 

καραμπάσι, τό=^(Κρ.), είδος αρω
ματικού (ή σχοινάς κατά τους 
αρχαίους), (karaba§). 

καράνταγης, ό=(Θ ρ. ακΜ.), αρ
χηγός ανταρτών, (karadayi). 

καραούλι, τό=βλ. την λέξιν : κα- 
ραβουλι.

καρά-πουτάνα=πόρνη, μεγάλη εις 
αναίδειαν καί ασέλγειαν, 

καράρι ή καράρ3, τό=(Θρ.Κ.Π·), 
άπόφασις, πρέπων βαθμός, διάρ
κεια, κατάστασις, (karar). 

καραρσίζης ή καραρσίζ3ς-ισσα-ζικο 
—(Θρ.Κ.), ά'στατος, αναποφάσι
στος, ανήσυχος, (kararsiz).

—καράς, ό—μαύρος, (kara). 
κάργα ή κάργια=κόραξ, (karga). 

Οικ.
καρδάσης, ό—βλ. την λέξιν : καρν

τάσης.
καρέζ3, τό—(Θρ.Κ.Π.), μίσος, εχ- 

θρα, μνησικακία, δυσμένεια, (ga- 
raz ή garez).

καριστίζω=(Θρ. Κ.), αναμιγνύω, 
αναμιγνύομαι, (kari§mak). Τι 
καριστίζεις σΰ ; Οϊκ. 

καρίφης, ό=ξένος, (garip). 
κάρμα-καρασίκ—(Θρ.Κ.Π.), φυρ- 

δην-μίγδην, (karm a-kan§ik).Ta 
πράγματα έγιναν κάρμα-καρισίκ. 

καρναμπίτι ή καρναμπίτ, τ ό ^ Θ ρ . 
Κ.Π.), ανθοκράμβη, (κουνουπί
δι), (karnabit ή karnebit). Οικ, 

καρντάσης, ο καρντάσα, ή=(.Θρ.

Π.), αδελφός, αδελφή, (karda§ 
ή karde$).

—καρπούζι ή καρποΰζ3 τό ή καρ- 
ποΰζα,ή=ύδροπέπων, (karpuz). 
Οίκ.

—καρσί—έπίρ. απέναντι, (karsi). 
Οικ.

καρσικαρσιγιά=(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), 
κατάντικρυ, (karsikar$iya). 'Ό 
μοιου : μουστάκ3 μέ μουστάκ3. 

καρσιλαμάς, ό—(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), 
είδος άντ.ικρυστοΰ λαϊκού χοροΰ, 
(karsilama).

καρσιλίκι, τό=(Θρ.Κ.), άντίκρυσμα 
(karsilik).

καρτάλι ή καρτάλ3, τό=(Θ ρ.Π . 
ακΜ.), άετός, (kartal). Καί επώ
νυμου : Καρτάλης. Οικ. 

καρτσιλαμάς, ό=βλ. την λέξιν : 
καρσιλαμάς.

κασαβέτι ή κασαβέτ3, τό=(Θ ρ.Κ . 
Π. ακΜ.), φροντίς, ανησυχία, 
λύπη, βάσανος, (kasavet). Καί 
επώνυμου : Κασαβέτης. 3Απομν. 
Μακρυγιάννη, Β 103. 

κασαμπάς, ό=(Θρ.Κ·Π.Η.), πόλις, 
κωμόπολις, (kasaba). 

κασάνι, τό—(Θρ.), οΰρησις ζώου, 
συνήθως του αλόγου, (ka§au). 

κασαντάρης, ό=(Θ ρ.Π .), ταμίας, 
(kasadar).

κασαντίζω—(Θρ.), βάζω τό ζώον, 
συνήθως τό άλογον, διά νά οΰ- 
ρήση, περιφέρων αυτό, (ka§an- 
dirm ak).

—κασάπης, ό=κρεοπώλης, σφα- 
γεΰς, (kasap).

—κασαπιό ή κασάπικο=κρεοπω- 
λεΐον, (kasaphane).

—κασαπλίκι, τό=έπάγγελμα τοϋ 
κρεοπώλου, (kasaplik). 

κασατοΰρα, ή (Θρ.Κ.Π.), ξιφολόγ
χη, ξίφος, (kasatura).

—κασέρι, τό=είδος ξηροΰ τυροΰ 
των Βαλκανίων, (ka§er). 

κασίκι, τό=(Θρ. ακΜ.), ΰπογά- 
στριον, βουβωνική χώρα, (kasik). 

κάσιμ, τ ό = Ή  εορτή τοΰ “Αγίου
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Δημητρίου (kasim). Βλ. και την 
λέξιν : χιντριλές.

κασκατής, δ=(Θρ·), πολύ σκληρός, 
κακός, (kaskati).

κασμάς, ό=βλ. την λέξιν : καζμάς. 
κατής, δ=βλ. τήν λέξιν : καντής. 
κάτι ή κάτ3, τό=(Θρ.Π.ακΜ.), δί- 

πλωσις, όροψος, (kat). Οίκ. Πό
σα κάτια εν3 τό σπίτι ; 

κατίκι, τό=(Θρ.), δ,τι τρώγεται με
τά τοΰ άρτου, φαγητόν, (katik). 

κατιμάς, δ=βλ. τήν λέξιν : κατμάς. 
κατιμέρι, τό=βλ. τήν λέξιν : κατ- 

μέρι.
κατίρι ή κατίρ3, τό=(Θρ. ακΜ.), εί

δος υποδήματος, (katir).
—κατμάς ή κατουμάς, δ—κάτι τι 

πρόσθετόν, συνήθως κρέας, οχι 
καλής ποιότητος, (katm a). Κατ- 
μάδες δέ θέλω.

κατμέρι ή κατμέρ3 ή κατιμέρι, τ ό =  
(Θρ.Κ.ΙΙ.), πτυχή, είδος πτυχω
μένου γλυκίσματος ή άνθους, 
(katm er).

—κατράμι, τό=πισσάσφαλτος, α
σθένεια αμπέλου ή λαχανικών, 
(katran).

κατραμώνω=(Θρ.Κ.Π.), αλείψω 
διά πισσασφάλτου, (katranla- 
m ak).

κατραμωτής, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), πισ- 
σασφαλτωτής, (katranci). 

κατράνι, τό=βλ. τήν λέξιν : κα
τράμι.

κάτσα-κάτσα=(Κρ.), κρυφίως, (ka- 
gak-kagak).

κατσάκης ή κατσάκ3ς, δ=(Θρ.Κ . 
Π. ακΜ.), λαθρέμπορος, φυγάς, 
(kagak).

κατσάκικος-ικη-ικο—(Θρ .Κ. Π .), λα
θρεμπορικός, (kagakli). Κουλαν- 

, τίζω κατσάκ3κο καπνό, 
κατσαμάκι ή κατσαμάκ3, τ ό ^ Θ ρ . 

Κ.Π.Η.), είδος ζυμαρικού από 
άλευρον αραβοσίτου και πετμέζι, 
(kagamak). Κατά τήν τουρκικήν 
έννοιαν καί : φυγή, άσυλον, πρό- 
φασις.

καΐσίρμάς, ό=(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), 
λαθρεμπόριον, διαφυγοΰσα πορ- 
δή, (kagirma).

κατσιρντίζω=(Θρ.Κ. ακΜ.), φυγα
δεύω, άφίνω νά μου διαφυγή κά
τι τι, (kagirmak). Τον κατσίρ- 
ντισε.

κατσκίνης ή κατσκίν3ς, δ=(Θ ρ.), 
φυγάς, (kackm ). Οΐκ. 

κατσουρεύω=(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
κατσιρντίζω. βΕκατσούρε,ψε=εχα- 
σε τον νοΰν.

καυγάς, ό=βλ. τήν λέξιν : καβγάς, 
καφαλτί, τό — (Θρ. Κ.), δειλινόν, 

πρόγευμα, (kahvalti). ’Έκανα 
καφαλτί.

καφαντάρης, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), σύν
τροφος, φίλος, (kafadar). 

καφάς, ο—(Κρ.Π.), σβέρκος. Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης : 
κεφαλή, βραδύνοια, (kafa).

—καφάσι ή καφάσ3, τό—ξύλινον 
δικτυωτόν (παραθύρου), (kafes). 
Οίκ.

—καφ εν εΐ ον—κέντρο ν δπου μετα
ξύ άλλων προσφέρεται καί κα
φές, (kahvehane).

—καφές, δ—τό γνωστόν ποτόν, 
(kahve).

—καφετζής, δ, καφετζού, ή==καφε- 
ψός, καφενόβιος, καφεπώλης, 
(kahveci).

—καφτάνι ή καφτάν3, τό=χιτών, 
μανδύας, (kaftan). Οίκ. 

καχραμάνης ή καχραμάνογλους, δ 
= β λ . τήν λέξιν : καχριμάνης. 

κάχρι, τό=(Κρ.), δργή. (Διά τούς 
Τούρκους έν κυριολεξία σημαίνει: 
θλιψις, μέριμνα), (kahir). 

καχριμάνης, ο=(Θ ρ.Π .), άπρόκο- 
πος, (διά τούς Τούρκους σημαί
νει : ήρως), (kahram an). 

καψιμάλης, δ=(Θρ.), ταμίας, είσ- 
πράκτωρ, (kabz-i-mal). Οίκ. 

κεζάπι ή κεζάπ3, τό=(Θρ.Κ.Π·Η.), 
νιτρικόν οξύ, (kezzap). Οΐκ. 

κεΐης ή κεΐσ3κου=(Π .), βλ. τήν λέ
ξιν : γκενίσκος.
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—κεκεμές ή κεκές, ό—τραυλός, 
(kekem e ή keke).

κεκέτζος, ό= (Π .), βλ. την λέξιν : 
κεκεμές.

κελάρι, τό=βλ. την λέξιν : κιλέρ3.
—κελεπιρτζής, ό = ό  άναζητών ή ε

πιτυγχάνουν ευκαιρίας ή εύθηνά 
αντικείμενα, (kelepirci).

—κελεπούρι ή κελεπούρ3 ή κελεπί- 
ρι ή κελεπίρ3, τό^άγορασθέν αν
τικείμενου εις εύθηνήν τιμήν ή 
εις ευκαιρίαν, (kelepir).

κελεπτσές, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), χειροπέ
δη, (kelepge).

κέλης ή κέλ3ς ή κέλικος-ικη-ικο= 
(Θρ.Π·), /ψωραλέος, φαλακρός, 
(kel). Διά τούς Τούρκους, ή λέ- 
ξις : kel σημαίνει επίσης καί
ψώρα.

κελίφΐ ή κελίφ3, τό—(Θρ.Κ. ακΜ.), 
θήκη, περικάλυμμα προσκεφα- 
λαίου (kilif). Κατά τινα ετυμο
λογίαν παράγεται εκ τής λέξεως : 
κέλυφος.

κελπαζές, δ= βλ. την λέξιν : κεπα-
ζές-

κελπεντίν, τό=(Π ·), βλ. την λέξιν : 
κερπεντένι.

κεμάς, ό=βλ. τήν λέξιν : κηγιμάς.
—κεμέρι, τό—ζώνη, βαλάντιον, 

κομπόδεμα, κρυμμένα χρήματα, 
(αί τελευταΐαι εννοιαι εξηγούν
ται έκ τοΰ οτι ή ζώνη ήτο περι- 
τυλιγμένη είς τήν δσφύν καί ε- 
χρησιμοποιεΐτο συνήθως καί ώς 
χρηματοφυλάκιον), (kemer). Κα
τά τό γλωσσάριου τής Οίνόης 
(Ούνιε, τουρκιστί) τού Πόντου, 
μνημονευόμενον υπό τοΰ Έλλη- 
νογαλλικοΰ λεξικού τοΰ Ή πίτη 
σημαίνει καί : καμάρα, θόλος, 
άψίς.

κεμιτζής, ό = (Γ Ι.), βλ. τήν λέξιν : 
γκεμιτζής.

—κεμπάπι ή κεμπάπ3, τό=εϊδος 
φαγητού εκ κρέατος τεμαχισμέ
νου, ψητόν τής σούβλας, (kebap).

κεμπρές, ό= (Π .), βλ. τήν λέξιν: 
κιουμπρές.

κενάρ3 ή κενάρι, τό— (Π.), άκρη, 
περιθώριον (kenar). 

κενέφι ή κενέφ’, τό==(Θρ. Κ.Π. 
ακΜ.), απόπατος, κάθαρμα, βρω
μερός άνθρωπος, (kenef). 

κενντί τό=(Θ ρ. Κ. ακΜ.), απόγευ
μα, δείλινόν, απογευματινόν γεύ
μα (κατά τούς Μουσουλμάνους 
τό μεσαίου τμήμα τοΰ απογεύ
ματος, προωρισμένον διά προ
σευχήν), (ik ind i). 

κεπαζές, ό—(Θρ.Κ.Π.Η. ακΜ.), 
γελοίος, ουτιδανός, (kepaze). 
Οίκ.

— κεπέγκι, τό^πρόσθετον θυρό
φυλλου, (kepenk). Τί δουλειά 
κάν3; Κεπέγκια κατεβάζ3. 

κεπτσές, ο=(Θ ρ.), έξαφριστήρ, 
τρυποχουλιάρα, αλιευτική σαγή
νη, (kepge). Οίκ. Δόμ3 τον κε- 
πτσέ.

κερεβίζι, τό—(Θρ.), σέλινου, (ke- 
reviz).

κερέμι, τό=μεγαθυμία, ευγένεια, 
χάρις, (keretn). (’Επιστολή τοΰ 
Πατριάρχου 'Αγαθαγγέλου, ' 10 
Ό κτ. 1829 προς τήν Βασιλικήν 
τού 3Αλή-Πασά. Βλ. «Καθημε
ρινήν», 5 Αύγ. 1955). 

κερεμιτσης, ό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), κε- 
ραμοποιός, kirem it^i), από τήν 
ελληνικήν λέξιν : κέραμο ς = Η  re
m it).

κερεστες, ό=(Θ ρ.Κ .Π . Η. ακΜ.), 
ξυλεία οικοδομής, (kereste). Οίκ. 

κερεστετζής, ό=(Θρ.Κ,.Π.), ξυλέμ
πορος, (keresteci). 

κερπεντένι ή κερπεντέν3, τό=(Θρ. 
II.), λαβίς, δι3 ής οί δδοντιατροί 
εξάγουν τούς δδόντας, (kerpe- 
ten).

κερπίτσ3 ή κερπίτσι, τό=(Θρ.Πν), 
άψητος πλίνθος από χώμα, λα- 
σπότουβλον, (kerpic). 

κερτίκι ή κερτίκ3, τό=(Θρ.Π·), Ιν- 
τομή είς ξύλον τεμαχισμένου είς



δυο, περιτομή, (kertik ).
—κερχανάς, ό=(Θ ρ.Π .). Κατά τήν 

τουρκικήν κυριολεξίαν : οίκος, εις 
τον οποίον πραγματοποιούνται 
κέρδη : κιάρ-χανέ—κεραμοποιεϊ- 
ον, εργοστάσιον, πορνοστάσιον, 
(kerhane).

—κερχανετζής, ο—προαγωγός, δι
ευθυντής πορνοστασίου, ό έπι- 
διώκων κέρδη δι’ εργασιών τοΰ 
ποδαριού (αεριτζής),(kerhaneci). 

—κεσάτι ή κεσάτ’, τό — σταμάτη- 
μα εργασίας, οικονομική κρίσις, 
εμπορική απραξία, (kesat). Οίκ. 

—κεσέμι, τό==κριός, προπορευόμε- 
νος των προβάτων, (kesem). 
3Α. Δελμούζου, Τό κρυφό Σκο
λειό, σελ. 189. Εις τήν Ιδίαν σε
λίδα Ονομάζεται συνάμα : κριάρι. 

—κεσές, ο, κεσέ, ή=βλ. τήν λέξιν : 
κιασές. Διά τούς Ποντίους ή κεσέ 
είναι ή κέσιά, τήν οποίαν βλέπε, 

κέσιά, ή—(Θρ.), σακκοΰλα, περιέ- 
χουσα είτε χρήματα είτε καπνόν, 
(kese).

κεσκίνης ή κεσκίνικος-ικη-ικο=(Θρ. 
Π.), αιχμηρός, δξΰς, βίαιος, 
(keskinj.

κετένι ή κετέν’, τό=(Θ ρ. Π.), λί- 
νον, (keten). Οίκ. 

κετέν—χαλβάς, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), εί
δος νηματοειδούς χαλβά, (keten- 
helvasi).

κετσές, ο ή κετσιά, ή—πίλημα, 
(kege).

—κέφι, τό=εύδιαθεσία, (keyif). 
κεφίλης ή κεφίλ^ς, ό^έΘ ρ.Κ .Π .), 

Εγγυητής, (kefΐΐ). 'Η  λέξις υπάρ
χει και εις τό καταστατικόν τής 
Συντροφιάς των “Αμπελακίων 
(1780). Οίκ.

κεφλεντίζω=ε!μαι εύδιάθετος, CΑ- 
πομν. 3Α. Συγγροΰ).

—κεφτές, ο=τηγανισμένον, ψιλο- 
κομμένον κρέας εις σφαιρικόν 
σχήμα, (kofte). Κατά τινας από 
τήν ελλην. "λέξιν : κοπτόν. Οίκ. 

—κεχαγιάς, ό=διαχειριστής, άντι-
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πρόσωπος, οικονόμος, (kehaya). 
Οίκ.

—κεχριμπάρι, τό=ήλεκτρον, (ke- 
h libar ή kehribar). 

κηγιαμέτι. τό=(Θ ρ. Η. ακΜ.), θό
ρυβος, συγχυσις, δυστύχημα, 
(kiyam et).

—κηγιμάς ήκηγμάς, ό==κρέας κομ- 
μένον εις τεμαχίδια, (kiym a). 

κηγμέτι ή κηγμέτ’ ή κηγμέτι, τό— 
(Θρ.), αξία, τιμή, (kiymet). 

κηγμετλίδικος-ικη-ικο=(Θρ.), πο
λύτιμος, (kiym etli). 

κηγντίζω=(Θρ.), αποφασίζω, συμ
περαίνω, τεμαχίζω κρέας, (kiy- 
mak), Οίκ.

κηζάκι, τό—(Θρ.), έ'λκυθρον, γλύ- 
στρα, (kizak).

κηζιλτζίκι, τό=καρπός τής άκρα- 
νέας, (kizilcik).

κηζντιρντίζω=(Θρ.ΓΪ.), ερεθίζω, ε
ξοργίζω, (kizdirm ak). 

κήκ=(Θρ.Μ.), δ,τι προκαλεϊ ξηρόν 
θόρυβον, (kik). Μήν κάνης κήκ. 

κηλίκι ή κηλίκ5, τό=(Θρ.), Εξωτε
ρικόν, μορφή, ενδυμασία, (klllk). 

κηλίφι ή κηλίφ3, τό=βλ, τήν λέξιν: 
κελίφι.

κηνάπι, τό=(Θρ. ακΜ.), σπάγγος, 
(kmap), βλ. και τήν λέξιν : κα- 
νάπι.

κηνάς, ό=(Θ ρ. ΓΙ.), είδος βαφής 
διά τά μαλλιά καί τούς όνυχας, 
(kma),

κήνιασμα, τό (Θρ.Π.), βάψιμον των 
δνύχων ή των μαλλιών μέ κηνά, 

οπερ ΐδέ εις τήν προηγουμένην 
λέξιν.

κηρμίζης—(Θρ.), κόκκινος, (kir- 
mizi).

κηρμπάτσι, τό=(Θρ.Π. ακΜ.), μα
στίγων, (kirbag).

κηρντίζω=(Θρ.), συντρίβω, (kir- 
mak). Οίκ.

κησιμέτι, τό=βλ. τήν λέξιν : κη- 
σμέτι.

κησίρης ή κησίρ:>ς=(Θρ.), άτεκνος, 
στείρος, (kisir).

Κωνστ. Κουκκιθη
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κησλάς. ό=(Θρ.), στρατών (kisla). 
Οίκ.

—κησμέτι ή κησμέτ3, τό=τΰχη, πε- 
πρωμένον, (kism et), Οίκ. 

κητήρ-κητήρ=(Θρ.Κ.Π.), πεποιη- 
μένη λέξις, σημαίνουσα τον ξηρόν 
ιήχον, ό οποίος παράγεται, δταν 
κάτι τι τρώγεται καί θρυμματί
ζεται, τραγανιστός, (k itir-k itir). 

κήτικος-ικη-ικο=(Θρ.), σπάνιος, δ- 
λιγοστός, (kit),

κητλίκι, τό=(Θ ρ.), έ'λλειψις, σπά- 
νις, σιτοδεία, (k itlik). 

κήτσι ή κήτσ3, τό=(Θ ρ. ακΜ.), λά
κτισμα εκ μέρους ζώου, (ki?). 
To γαδοΰρ3 ρίχνει κήτσια. 

κιαβγκίρ3, τό=βλ. την λέξιν : γκιαβ- 
γκίρ\

κιαμίλης, κιαμ£λ3ς-ισσα-ικο= (Θρ. 
Κ.Π.), σώφρων, αίδήμων, (ka- 
mil). Οίκ.

κιαμπάπι ή κιαμπάπ3, τό=βλ. την 
λέξιν : κεμπάπι. Οίκ. 

κιάρι ή κιάρ3, τό=(Θ ρ.Π .), κέρ
δος, (kar). Οίκ.

κιασές, ό=(Θ ρ.Π .Η .) κΰαθος, κΰ- 
πελλον, (kese). Οίκ. 

κιατίπης ή κιατίπ3ς, ό=(Θρ.Κ.Π .), 
γραφεΰς, δημόσιος γραμματεΰς. 
Διά τους Τούρκους σημαίνει καί 
συγγραφεΰς, (katip). Οίκ. 

κιατιπλίκι, τό=(Θ ρ.Κ .Π .), γραμ
ματεία (katiplik). 

κιαψερί, τό—(Θρ.Π.), κάμφορα, 
(kafur). Οικ.

κιαφίρης, ό={Κρ. Κ.Π. ακΜ.), α
γνώμων, μοχθηρός, (Διά τους 
Τούρκους σημαίνει : άπιστος, αρ
νητής τής μουσουλμανικής θρη
σκείας), (kafir).

κιεμπάπι, τό=βλ. την λέξιν : κεμ
πάπι.

κιεσές, ό=βλ. την λέξιν : κιασές. 
κιζάκ3, τό—βλ.τήν λέξιν: κηζάκ. Οίκ. 
κιλάρ3, τό= (Π .), βλ. την λέξιν : 

κιλέρ3.
κιλέρ3, τό=(Θρ.), δ'ψοφυλακεΐον, 

κελάρι, (kiler). Οίκ.

—κιλίμι ή κιλίμ3, τό—τάπης υπό 
μορφήν υφάσματος, είδος κλινο
σκεπάσματος, (kilim ). Οίκ, 

κιμάς, ό=βλ. την λέξιν : κηγιμάς. 
κιμέρι, τό=βλ. την λέξιν : κεμέρι.

3Απομν. Μακρυγιάννη, A 113. 
κιμπάρης ή κιμπάρ3ς=(Θ ρ.), εΰγε- 

νής, πλούσιος, ο άνήκων εις τήν 
άνωτέραν κοινωνικήν τάξιν (ki- 
bar). Οίκ.

κιμπαρλίκι, τό—(Θρ.Η.Π.), ή ιδιώ
της τοΰ ευγενοΰς, (kibarlik), 

κίμ μπιλίρ ;=(Θρ.Κ.Π.ακΜ.), ποι
ος γνωρίζει ; (kim  bilir?). 

κιμπρίτι ή κιμπρίτ3, τό=(Θρ,Π .
ακΜ.), πυρεΐον (k ib rit), Οίκ. 

κιντέρι, τό=(Θ ρ.), στενοχώρια, θλι- 
■ψις, (keder). (3Απομν. Μακρυ- 
γιάννη).

κιντής, ό=βλ. τήν λέξιν : γιντής. 
κιντί, τό—(Π.), βλ. τήν λέξιν : 

κενντί.
—κιόϊ, τό=χωρίον, (koy). 
κιολές, ό=(Θρ.Κ.Π .), σκλάβος, υ

πηρέτης, (kole).
κιολτσές, ό—(Θρ. ακΜ.), τεμάχιον 

ή όγκος μετάλλου ή χώματος 
(kub^e).

κιομπριοΰκ3, τό= (Π .), βλ. τήν λέ
ξιν : γκιουμπροΰκι. 

κιοπέγκι, τό=βλ. τήν λέξιν: κε- 
πέγκι. Οίκ.

κιοπεκλίκι, τό=(Θρ·), συμπεριφο
ρά σκΰλου, αγένεια ανθρώπου, 
(kopeklik, από τήν λέξιν : ko- 
pek=σκΰλoς).

κιοπέκογλου ή κιοπόγλου, ό—(Θρ. 
Κ.Π. ακΜ.), υιός σκΰλου, αγε
νής, πρόστυχος, (kopekoglu). 

κιοπρού ή κιουπρί, τό=(Θ ρ. ακΜ.), 
γέφυρα, (kopru). 

κιόρης ή κιόρ3ς= (Θ ρ.Π . ακΜ.)
τυφλός, απρονόητος, (kor). 

κιορλοΰκι ή κιορλοΰκ3, τό=(Θρ. 
Π.), τυφλότης, αμέλεια, κατά 
τήν ελληνικήν έννοιαν καί ενοχλη
τικοί λόγοι (korliik). Μέ βάζει 
κιορλοΰκια.



κιορπέδικος -ικη -ικδ—(Θρ. ακΜ.), 
νωπός, τρυφερός, (korpe). Κιορ- 
πέδ’κη ή νύφ3, (είρωνικώς διά 
παρήλικον γυναίκα). Πολύ κιορ- 
πέδικες οι μπριζόλες ! 

κιοσελες, ό= (Θ ρ.Π .), πέλμα υπο
δήματος, κάτημα (σόλα), κατειρ- 
γασμένον δέρμα, (kosele). 

κιοσές, ό— (Η.), γωνία δρόμου, 
(ko$e).

κιοσές—(Θρ.Κ.Π.), αγένειος, σπα
νός, (kose).

—κιόσκι, τό=υαλωτή βεράντα, πε
ρίπτερον; (kosk).

κιοστέκι ή κιοστέκ3, τό=(Θ ρ.Π .), 
άλυσος ωρολογίου, πέδικλον ίπ 
που, (kostek). Οίκ.

—κιοτεΰω=διστάζω, δειλιώ, φο
βίζω. Κατά την τουρκικήν έν
νοιαν : βλάπτω την φήμην, κακο
λογώ. (kotiilemek),

—κιοτής, ό =  κακός, δειλός, άναν
δρος, (kotii).

κιοτοΰκι, ή κιοτούκ3 τό=βλ. την 
λέξιν : κιουτούκι.

κιοτσέκι ή κιοτσέκ3, τό=(Θρ.), παΧς 
χορευτής (συνήθως μέ κακήν έν
νοιαν), (kogek),

κιουβανεύκομαι=(Π.), βλ. την λέ
ξιν : γκιουβεντίζομαι. 

κιούγκι, τό^βλ . την λέξιν : κιούνκι. 
κιουκιούρτι ή κιουκιούρτ3, τό=(Θρ.

Π.), θειον (kiikurt). 
κιουρκιουτλίδικος-ικη-ικο =  (Θρ.), 

θειούχος, (kukiirtlu). 
κιουκιουρτίζω ή κιουκιουρτιάζω^ 

(Θρ.), θειαφίζω. Κιουκιούρτια- 
σαμ3 τό μούστο.

κιουκιουτλεύω=(Π.), βλ. τήν λέ
ξιν: κιουκιουρτίζω. 

κιούλ3, τό—σποδός, ό άπολέσας δλην 
τήν περιουσίαν του, (kill). Οίκ. 

κιουλμπαστί=μπριζόλα ψημένη έπ'ι 
εσχάρας, (kulbasti). 

κιουλχάνης ή κιουλχάν3ς, ό=(Θ ρ. 
Π.), υπηρέτης λουτρού, αλήτης, 
(kiilhani,' από τήν λέξιν : ku l-
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1ιαη=φούρνος λουτρού, ή σιδη- 
ρουργεΐον). Οίκ.

κιουλχάνι, τό=μέρος δπου καίει ή 
πυρά εΐς τό λουτρόν ή εις τό σι- 
δηρουργεΐον, (kiilhan). 

κιουλχάνμπεης, ό—(Θρ.Κ.Π.), αλή
της, διανυκτερεύων εις φούρνον 
λουτρού, άστεγος, άπαχης, (kiil- 
hanbeyi).

κιουμπρελεντίζω=λιπα£νω μέ κά
προν, (gtibrelemek). 

κιουμπρές, ό=(Θ ρ.), κόπρος, λί
πασμα, (gfiibre).

κιούνκι, τό=(Θ ρ.Κ . Η.), σωλήν, ό- 
χετός, (kiink).^

—κιούπι, τό—πίθος, πιθάριον,
(kiip). "Ισως παράγεται από τήν 
ελληνικήν λέξιν : κύπη. Τρία
κιούπια λάδ3 εχουμ3.

—κιουπάς ή κιουπτσής, ό=άγγειο- 
πλάστης, (kup?i). 

κιουπρού ή κιουπρί, τό=βλ. τήν 
λέξιν : κιοπρού. Οίκ. 

κιουρκιουτλής, ό= (Π .), βλ. τήν λέ
ξιν : κιουκιουρτλίδικος. 

κιουρτσής ή κιουρητσής, ό=(Θρ.Κ.
Π. ακΜ.), γουνοποιός, (kurkcii) 

κιουστέκι, τό=βλ, τήν λέξιν : κιο- 
στέκι.

κιουτζανεύθμαι=(Π. καί ιδία εϊς 
τά Κοτύωρα), συγκινοΰμαι. Κα
τά τον Ξενοφ. "Ακογλου παρά- 
γεται από τήν λέξιν : (gucenmek 
=δυσαρεστοΰμαι.

κιουτούκι ή κιουτούκ3, τό=(Θρ.Κ. 
Π. ακΜ.), στέλεχος, κορμός (δέν
δρου), μέθυσος, (k iituk). Ντίπ 
κιουτούκ3, ό άνθρωπος. Τόσο 
κιουτούκ3 δέ σέ θαρρούσα, 

κιουτρούμι, τό=βλ. τήν λέξιν : 
γκιουτρούμι.

κιουτσέκι, τό=βλ. τήν λέξιν : κιο- 
τσέκι.

κιοφτές, ό=βλ. τήν λέξιν : κεφτές, 
κιπάρτς, ο = (Π .), βλ. τήν λέξιν : 

κιμπάρης
κιραλατίζω=(Θρ.), μισθώνω (kira- 

lam ak).
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κιραλαΰω==(Π>), βλ. την λέξιν : κι- 
ραλατίζω.

—κιράς, ρ—ενοίκιον, άγώγιον ζώ
ου, (kira). Κάθεται μέ τον κιρά. 

—κιρατζής, ό^μισθωτής, εκμισθω
τής, αγωγιάτης, (kiracx).

—κιρβάν3, τό=καραβάνιον, εμπορι
κή συνοδεία, (kervan). Οίκ. 

κιρέτσι ή κιρέτσ3, τό==Θρ.Κ.Π.), 
άσβεστος, (kireg). 

κιρικτσής, ό=(Θ ρ.Κ .), εμπειρικός 
Ιατρός δι3 εξαρθρώσεις καί κα
τάγματα, (giknkgi). 

κιρμπάτσι ή κιρμπάτσ3, τό~βλ. την 
λέξιν : κηρμπάτσι.

—κιτάπι ή κιτάπ3, τό~βιβλίον, 
κατάστιχου, (k itap). ’Άνοιξε τά 
κιτάπια σ3 νά δης. Άνακατεΰ3 
σαν τον Όβριό τά παλιά τ3 τά 
κιτάπια.

κιχριμπάρι, τό=βλ. την λέξιν : κε
χριμπάρι,

κοβαλαντίζω=(Θρ.), διώκω, κυνη
γώ, (kovalamak), καταγγέλλω. 
Τί μέ κοβαλάτ’τσες στο δάσκαλο; 

κοβαλαΰω—(Π.), βλ. την λέξιν : κο- 
βαλαντίζω.

—κοβάς, ό=ξΰλινον ή μετάλλινου 
ή πάνινου δοχείου (υδρία, κά
δος), (kova).

κοβοΰσι, τό==βλ. τήν λέξιν : κου- 
βοΰσι.

κόγια—(Π.), βλ. τήν λέξιν: γκιόγια. 
κοζάς, ό=(Θ ρ.Π . ακΜ), καρπός 

βαμβακέας, βαμβακοκάρυον, (ko- 
za). Οΐκ.

—κόζι, τό= τό  επικρατούν είς τό 
χαρτοπαίγνιου χαρτί. Εις τήν 
Κρήτην σημαίνει καί κάρυον, 
(koz).

κοϊντουρντίζω=(Θρ.), θέτω, επι
τρέπω, ανέχομαι, αφήνω, (koy- 
mak).

κοκόζης, ο —(Θρ.Π.), άχρήματος, 
πτωχός, (kokoz).

κοκοζλίκ3, τό=(Θρ.Π .), άχρηματία, 
πτωχεία (kokozlik). 

κολάϊ, τό=(Θρ.Κ .Π . ακΜ), ευκο

λία (kolay). Κάνε με ενα κολάϊ. 
κολαϊλαντίζω=(Θρ.Κ.), ευκολύνω, 

(kolaylam ak). Οίκ, 
κολαϊλαΰω—(Π.), βλ. τήν λέξιν : 

κολαϊλανΐίζω.
κολάνι ή κολάν3, τό=(Θρ.ΓΙ. Η. 

ακΜ.), λωρίον τής σέλλας, δι3 οΰ 
αυτή σφίγγεται περί τήν κοιλίαν 
του ζώου, (kolan). 

κολαούζος, ό=(Κ ρ.Π . Η. ακΜ.), 
βλ. τήν λέξιν : κουλαοΰζος. 

κόλι,τό=(Θρ.Π.), περίπολος, φρου
ρός, (kol).

κολομπαράς, ό=βλ. τήν λέξιν : 
κουλουμπαράς.

κολτζής, ο—(Θρ.Κ,Π.), φΰλαξ, χω- 
ροφΰλαξ, αστυνόμος διά τήν δίω- 
ξιν τοΰ λαθρεμπορίου (kolcu). 

κολτουκι ή κολτοΰκ3, τό—(Θρ.Κ. 
Π.), βραχίων, (koltuk). Τον έ- 
πιασε πέ τό κολτοΰκ3. 

κόμπιτσα, ή—(Κρ.Π.), βλ. τήν λέ
ξιν : κόπιτσα.

κομσουλοΰκι ή κομσουλοΰκ3 ή κομσι- 
λίκι, τό=(Θρ.), γειτονεία, μικρά 
θΰρα, διά τής οποίας Επικοινω
νούν αί αΰλαί γειτονικών οικιών 
(παραπόρτι), (kom suluk).

—κονάκι ή κονάκ3, τό=έ'δρα κρα
τικού υπαλλήλου, διοικητήριον, 
κατάλυμα, ενδιαίτημα, κτίριον 
σταθμεΰσεως, περίπτερον, (ko- 
nak). Θά σέ πάγω στο κονάκ3»  
θά σέ καταγγείλω. 

κονουστίζω=βλ, τήν λέξιν : κου- 
νουστίζω.

κουτσές, ό=βλ. τήν λέξιν : γκον- 
τσές.

κοπαρεΰω==(Π.), βλ. τήν λέξιν .· 
κοπαρντίζω.

κοπαρντίζω==(Θρ.), κόπτω, απο
σπώ, αποβάλλω, (koparmak). 
Τά κοπάρντιθε=εκόπρισε. 

κόπιτσα ή κόπτσα, ή»(Θ ρ.Κ .Π .), 
πόρπη, περόνη (ενδύματος), (kop- 
tga).

κοποΰκης, δ»(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), ά
ξεστος, πάμπτωχος, αγράμματος
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(κατά την τουρκικήν έννοιαν= 
Ισχισμένος, κεκομμένος). (ko- 
puk). Πολύ κοπούκης ένε ο γαμ
πρός.

κορασάνι, τό=κολλώδης πηλός, 
χρησιμοποιούμενος διά κτίσιμον 
τοίχων ή μίγμα κεραμιδιού και 
ασβέστην κονιορτοποιημένον, (ko- 
rasan).

κορί ή κουρί, τό=(Θρ. Η.), δάσος, 
(koru). Πήγαμ3 στο κουρί για 
ξύλα.

κορνάης=(Π.), βλ. την λέξιν: κουρ- 
νάζης.

κορτζής ή κορουτζής, ό=βλ. την 
λέξιν : κουρτζής.

κοσεύω—(Θρ.Π. ακΜ.), τρέχω. Κα
τά τον 3Ιω. 3Αργυρόπουλον ση
μαίνει καί ζευγνύω (έπι ζώων). 
(ko§mak). Θά κοσέψ’να τάλογα.

κοσή, ή=(Θ ρ.), τρέξιμον, (ko§u).
κοσκοτζάς, ό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), ευ

μεγέθης, πελώριος, (koskoca). 
Κοσκοτζάμ3 άντρας !

κοσμάρι, τό=βλ. την λέξιν : χοζ- 
μερί.

—κοτζάμ=γηραιός, μέγας, (koca).
κοτζαμάνης ή κοτζαμάν3ς, ο=(Θρ. 

Κ.ΙΙ. ακΜ.), παμμεγέθης, πελώ
ριος, (kocatnan). Οικ.

—κοτζαμπάσης, ή κοτζαμπάσης,— 
προεστώς, πρόκριτος, δημογέρων, 
(kocaba§i).

κοτσάνι ή κοτσάν3, τό=(Θρ.Κ .Π . 
ακΜ.), στέλεχος, στήριγμα άν
θους, κάθετος ρίζα φυτοΰ ή δέν
δρου, σκληρόν μέρος λαχανικοΰ, 
άκρον τοΰ ανθρωπίνου κορμοΰ, 
(kogan).

κότσι, τό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), κριός, 
άρθρωσις τοΰ ποδός, (kog).

κουβαλαντίζω=βλ. την λέξιν : κο- 
βαλαντίζω.

κουβάνι, τό=Θ ρ.Π .), κυψέλη, (ko- 
van). Οΐκ.

κουβαρντάς, ό —βλ, την λέξιν: χου- 
βαρντάς.

κουβάς, ό—βλ. την λέξιν κοβάς.Οΐκ. 
κουβέτι ή κουβέτ3, τό—(Θρ. ακΜ.), 

δύναμις, (kuvvet). Οίκ. 
κουβετλής ή κουβετλίδικος-ικη-ικο =  

(Θρ.Κ.Π.), δυνατός, (kuvvetli). 
Οΐκ.

—κουβούσι, τό^(Θρ.Κ .Π .), α ί
θουσα Ισογείου, πυροσβεστικός ή 
αστυνομικός σταθμός, σχολική 
αίθουσα, (kovus ή ko£us). Οΐκ. 

κουγιαμέτ3, τό=(Π .) βλ. τήν λέξιν : 
κηγιαμέτι.

—κουγιουμτζής, ό — χρυσοχόος,
(kuyum cu). Οικ.

—κουγιουμτζίδικο, τό =  χρυσοχο- 
ειον, (έργαστήριον χρυσοχόου). 
(kuyum cu dukkani). Οΐκ. 

κουζούμ.=(Θρ.Κ,Π.ακΜ.), έπιφ. 
θειαστικόν, άρνίον μου ! μάτια 
μου! (κουζού—άρνίον), (kuzu). 
Οΐκ.

κουϊμετλής, ήσσα, λήν=(Π ), βλ.
τήν λέξιν : κηγμετλίδικος. 

κουκιόζης=βλ. τήν λέξιν : κοκόζης. 
Οΐκ.

κουκοζλίκι, τό=βλ. τήν λέξιν : κο- 
κοζλίκι. Οΐκ.

κουκούμ3, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
γκιουγιούμι.

κουλανεμένος=(Π.), βλ. τήν λέξιν. 
κουλανμίσικος.

κουλανεύω=(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
κουλαντίζω.

κουλάνι ή κουλάν9, τό=βλ. τήν λέ
ξιν : κολάνι, Οίκ.

κουλανμίσικος-ικη-ικο=(Θρ.), με
ταχειρισμένος, (kullanm is). Οΐκ. 

κουλαντίζω ή κουλαντρίζω—(Θρ. 
Π.), χρησιμοποιώ, μέ τήν έννοιαν 
τοΰ : πείθω. 3Απομνημονεύματα 
3Α. Συγγροΰ, (kullanm ak). Οΐκ. 

κουλαοΰζος, ό—(Θρ. Π,Η.ακΜ.), 
οδηγός, (kilavuz). Χωριό πού 
φαίνεται κουλαοΰζο δέ θέλ9. Οΐκ. 

κουλάτσι, τό=(Θρ.ΓΙ.), μέτρον μή
κους 5 ποδών (οργυιά), (kulag). 

κουλούκι, ή πουλ-λοΰκι, τό=(Θρ.), 
αστυνομικός σταθμός, (εκ τής λέ-
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ξεως karakolhane), 3Απομνημο- 
νεύματα 3Α. Συγγρού.

κουλουμπαράς, ό=(Θρ.Κ.Π.ακΜ .), 
παιδεραστής, (gu lam pare). Οΐκ.

κουλούφ3, τό= (Π .), βλ. την λέξιν : 
κελίφι.

κουλτζής, ό=βλ. τήν λέξιν : κολ- 
τζής. Οίκ.

κουλτούκι ή κουλτούκ3, τό=βλ. τήν 
λέξιν : κολτούκι. Οΐκ.

—κουμάρι ή κουμάρ3, τό=χαρτο- 
παίγνιον, χαρτοπαιξία, (διά τούς 
'Έλληνας σημαίνει καί σταμνίον), 
(kumar). Οΐκ,

κουμαρμπάζης, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), χαρ
τοπαίκτης, (kumarbaz). ΟΙκ.

—κουμαρτζηλίκι, τό=χαρτοπαιξία, 
(kum arcihk).

—κουμαρτζής, ο — χαρτοπαίκτης, 
(διά τούς "Ελληνας σημαίνει καί 
σταμνοποιός, αγγειοπλάστης), 
(kum arci).

κουμαρχανές ή κουμαρχανάς, ό =  
(Θρ.Κ.Π.), χαρτοπαικτειον, (ku- 
m arhane).

—κουμάσι ή κουμάσ3, τό=όρνιθών, 
ύφασμα, είδος, (μάλλον επί κα
κής σημασίας), (kuma§). Τί 
κουμάσ3 είναι αυτός ; Δεν εν3 
καλό κουμάσ3.

κοΰμος, ο—(Κρ.), βλ. τήν λέξιν : 
κουμάσι.

—κουμπαράς, ό=χρηματοκρΰπτης, 
(kum bara).

—κουμπαρατζής, ο=βομβαρδιστής 
(στρατιώτης ή τεχνίτης, κατα
σκευαστής όλμοβόλων (πλοιαρίων 
ή μηχανών), (kumbaraci).

κουμπαρντίζω=βλ. τήν λέξιν : κο- 
παρντίζω. Οίκ.

κουμπάτικος*κη-κο—(Θρ.), κοινός, 
χονδροειδής, (knbat).

—κουμπές, ο =  θόλος, τρούλλος, 
(kitbbe).

—κουμπούρα, ή=πιστόλιον. Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει : σωλήν 
ή θήκη φυσιγγίων, (kttbur).

κουνάκι=(Θρ.Π.), βλ. τήν λέξιν : 
κονάκι.

κουνουσεύω (Π.), βλ. τήν λέξιν : 
κουνουστίζω.

κουνουστίζω, =  (Θρ.), συνομιλώ, 
συναναστρέφομαι, (konu§mak.). 
Οίκ.

—κουντούρα, ή=εΐδος χαμηλού υ
ποδήματος τών χωρικών, υπόδη
μα, (kundura).

—κουντουρατζής ή κουντουριώτης, 
ό=ύποδηματοποιός, (kundura- 
ci). To έσνάφι τών κουντούρατζή- 
δων.

κουντουρντίζω,=(Θρ.Κ.), λυσσώ, 
ερεθίζομαι, (kudurm ak). Κουν- 
τούρτ3σε γιά άντρα ! Οίκ. 

κουντρέτ3 τό=:(Θρ.Κ.Π.), δύναμις, 
(kudret). Οίκ.

κουπαρντίζω=βλ. τήν λέξιν : κο- 
παρντίζω.

—κουραμπιές, ό=ζαχαρωτόν γλύ
κισμα, (kurabiye). 

κουράκι ή κουράκ3 ή κουρακλίκι, 
τό—(Θρ.Π.), ξηρασία, (ku rak  
ή kurak lik ). Οίκ. 

κουρμάς, δ=βλ. τήν λέξΊν : χουρ- 
μάς.

—κουρμπάνι ή κουρμπάν3, τό= θυ- 
σία, θύμα, (kurban). Οίκ. 

κουρμπέτι ή κουρμπέτ3, τό=Θ ρ. 
Π. Η. ακΜ.), ξένη χώρα, ξενη- 
τειά, κατά τήν ελληνικήν έννοιαν 
καί : ευφυΐα ή τυχοδιωκτικόν 
πνεύμα τού διαμένοντος είς τήν 
ξένην χώραν, (kurbet). 

κουρμπετλής=ξένος, πλάνος, (kur- 
betli). 3Απομν. Μακρυγιάννη, 
A 246.

κουρμπάτσι, τό=βλ. τήν λέξιν : 
κηρμπάτσι.

κουρνάζης ή κουρνάζος =  (Θρ.Κ. 
ακΜ.), πανούργος, πονηρός, έξυ
πνος, (kurnaz). Οϊκ. 

κουρνάπ3, τό—(ΓΙ.), βλ. τήν λέξιν : 
κηνάπι.

κουρουλντίζομαι ή κουρουντίζομαι 
=(Θ ρ.Κ .), επαίρομαι, ναρκισ-



σεΰομαι, γαυριώ, (kurultnak). 
Τί κουρουλντίζεσαι, μπρε ; 

κουρουτζής, ό=(Θ ρ. Π.), βλ. την 
λέξιν : κουρτζής.

κουρσοΰμι η κουραοΰνι, τό=(Θ ρ. 
Κ.ΓΙ. ακΜ.), μόλυβδος (εξ οΰ 
κουρσουμ'ι^μολυβδόχρους), σφαί
ρα πιστολιού, (kur§un). Οϊκ. 

κουρταρμονήν, τό= (Π .), βλ. την 
λέξιν : κουρτουλοΰσι, 

κουρτζής, 6—(Θρ.Κ. ακΜ.), φΰλαξ, 
αγροφυλαξ, δασοφΰλαξ (korucu). 

κουρτουλοΰσι, τό—(Κρ.), σωτηρία, 
(ku rtu lus).

κουσάκι ή κουσάκ9, τό=(Θρ.), ζώ
νη, (ku§ak).

κουσή, ή=βλ. την λέξιν : κοσή. 
κουσιάζω=βλ. την λέξιν : κοσεΰω.

Μη κουσιάζης τόσο ! Οίκ. 
κουσκοΰνι, τό=(ακΜ .), λουρί διά 

νά κρατή τό σαμάρι, διερχόμενον 
υπό την ουράν του αλόγου (kos- 
kun).

—κουσκοΰσι ή κουσκοΰσ9 τό ή κου
σκουσές, ό=ζυμαρικόν εις σχή
μα μικρών κόκκων, (kuskus.) 

κουσλάς, ό= (Π .), βλ. την λέξιν : 
κησλάς.

κουτλοΰκ9, τό= (Π .), βλ. την λέξιν: 
κητλίκι.

—κουσοΰρι ή κουσοΰρ9, τό=ελάτ- 
τωμα, μειονέκτημα, (kusur). Οϊκ. 

—κουτοΰκι ή κουτοΰκ9, ^τό=κορ- 
μός, κλήμα, καύσιμον ξΰλον, (ku-
tiik).

κουτουρεΰω=(Π.), βλ. την λέξιν : 
κουντουρντίζω.

—κουτουρού—έπίρ., εν τφ συνόλφ, 
κατ9 αποκοπήν, (gottiru). Οϊκ. 

κουτουροΰμης, ό=(Κ ρ.Π .), βλ. την 
λέξιν : γκιουτροΰμι.

Λ
—λαγούμι ή λαγοΰμ’ τό—είδος ζα

χαρωτού, όχετός . ή υπόνομος, 
(lagim). Κατά τον Τούρκον λε
ξικογράφον Σαμή μπέη Φράσε- 
ρη, παράγεται εκ τής ελληνικής 
λέξεως : λάκκωμα. Οϊκ,
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—λαγουμτζής, ό=κατασκευαστής
υπονόμων, (lagimci).

—λακέρδα, ή=παστή παλαμίς, (la- 
kerda). Κατά τό λεξικόν τής 
«Πρωίας» παράγεται έκ τής λα
τινικής.

λακηρντί ή λακριντί,=(Κρ. Θρ. Κ. 
ακΜ.), τό^λόγος, (lakirdi). Ε ί
πε κι9 αυτός τό λόγο τ9 και τό 
λακιρντί τ9. Οικ.

λάλας, ό=(Θρ.), παιδαγωγός, (la- 
la). Εις τά θρακικά παραμυθία : 
«Νά ό βασιλές μέ τοΰ λάλα τ9. 
Οϊκ.

λαλεμεκές, ό=μήκων (από την 
τουρκοπερσικήν λέξιν : λαλέ και 
την ελληνικήν λέξιν: μήκων. (Βλ. 
Θρακικά, τόμ. Γ ').

—λαλές, ό=λείριον (τουλίπα) (lale). 
λανέτης9 ό=βλ. την λέξιν : ναλέτης. 
λανέτι, τό=βλ. την λέξιν : ναλέτι. 
λαντίφ9ς, ό= (Π .), βλ. την λέξιν : 

ρεντίφι.
—λαπάς, ο=όρυζα πολυβρασμένη 

μέ βοΰτυρον, μτφ. μαλακός, πλα
δαρός, εΰμάλακτος, (lapa). Βάλ9 
τον ένα λαπά νά μαλακώσ9. 

λατζιβέρτι, τό=ίνδικόν (λουλάκι) 
και κατ9 επεκτασιν ό έχων τό 

χρώμα τοΰ Ινδικού (lacuverdi). 
λατζιβέρτ9ς-ισσα-ηρτ9= (Θ ρ .), επί- 

θετον μετουσιαστικόν— κυανοΰς, 
(lacuverdi). Οικ.

λαφαζάνης ή λαφαζάν’ς, ό—(Θρ.), 
φλύαρος, (lafazan).

—λεβέντης-ισσα-ικο=επίθ. και οΰ- 
σιαστ. παλαιός εθελοντής τοΰ 
τουρκικού στρατού, άτακτος στρα
τιώτης, αδάμαστος, ίπποτικός, 
ανδρείος, εΰσταλής, (levent). 
Κατ9 άλλην εκδοχήν επικρατεστέ- 
ραν, προέρχεται έκ τής γαλλικής 
λέξεως: levant (’Ανατολή). Πρά
γματι ο γαλλικός στόλος τής Με
σογείου κατά τους προ τής Έ - 
παναστάσεως τοΰ 1821 χρόνους 
έστρατολόγει πληρώματα από τάς 
ελληνικός νήσους, έπιλέγων τους

Κωνστ. Κουκκίθη
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πλέον δυνατούς, εΰσταλεΐς, εύρω
στους και γενναίους νέους, οι ό
ποιοι εκαλούντο «Ναΰται τής ’Α
νατολής». Ή  λέξις λεβάντης και 
επί το έλληνικώτερον λεβέντης έ- 
πολιτογραφήθη είς την ελληνικήν 
από τότε. (βλ. την συζήτησιν πε
ρί τής ετυμολογίας τής λέξεως 
λεβέντης, την διεξαχθείσαν είς 
την Καθημερινήν, 4, 11 καί 18 
Μαρτίου 1955).

—λεγένι ή λεγέν5, τό = (Θ ρ.Π .Η .), 
δοχεϊον, ποδόνιπτρον, νιπτήρ, (le- 
gen). Παράγεται από την ελλη
νικήν λέξιν : λεκάνη. Οΐκ. 

λεένι, τό=βλ. τή·ν λέξιν λεγένι. Τρα
γούδια τής Άγόριανης, Είρ. 
Σπανδωνίδη).

λεζέτι, τό=(Κρ.), τέρψις, εΰχαρί- 
στησις, νοστιμάδα, (lezzet).

—λεκές, ό=στίγμα, κηλίς, (leke).
Γιομάτος λεκέδες είσαι. Οίκ.

—λεκελίδικος -ικη -ικο=κηλιδωμέ
νος, (lekeli). Λέκιασες τδνομά σ \ 

—λεκιάζω =  ρυπαίνω, κηλιδώνω, 
(lekelemek).

—λέλεκας, ό ή λελέκι, τό=πελαρ- 
γός, (leylek). Οϊκ. 

λεμές, ό—βλ. τήν λέξιν : έλεμές. 
λέμ, τό—(Π.), βλ. τήν λέξιν : νέμ. 
λεμλαύω—(Π.), βλ. τήν λέξιν : νεμ- 

λεντίζω.
λεμόν τοζου, τό=κιτρικόν όξΰ, (Η- 

mon tozii).
—λεμπλεμπι, τό =  φρυκτόν ρεβίθι 

(leblebi). Μάς έγινες λεμπλεμπι 
στο δίσκο!

—λεμπλεμπιτζής, 0 = δ  πωλών ή 
παρασκευάζων "ψητά ρεβίθια (le- 
blebici).

λεντζιπέρης, ό=βλ. τήν λέξιν : ρεν- 
τσιπέρης.

—λέσι ή λέσ9, τό=πτώμα, (le§). 
Λες βρωμά. Οίκ.

λιανέτης, ό=βλ. τήν λέξιν: ναλέτης. 
λιβάς, δ—(Θρ.Π.), υποστράτηγος 

(m iriliva), σημαία, σαντζάκι 
(διοικητική διαίρεσις, διοικουμέ-

νη ύπό μουτεσαρίφη), ταξιαρχία, 
ν ενωμοτία, (liva). Οϊκ, 
λιμπαντές, ό—κοντή ζακέτα με βά- 

ταν, είδος τζουμπέ, (libade), (9Α- 
πομνημονεΰματα 9Α. Συγγροΰ). 

λιοφκάς=(ακΜ.), βλ. τήν λέξιν : 
γιοφκάς.

λίρα καϊμεσί, ή=νόμισμα σημειοΰ- 
μενον είς ομολογίαν εξοφλητέαν 
εϊς χρυσάς λίρας ή χαρτολίρας. 
(’Απομνημονεύματα 9Α. Συγ- 
γροΰ).

λισπέρης, δ=βλ. τήν λέξιν ρεντ- 
σπέρης,

—λοκμάς, δ=βλωμός, τεμάχιον, 
γλύκισμα μέ μέλι, (lokma).

—λοκοΰμι ή λοκοΰμ3, τό=βλωμός, 
γλυκύ ζυμαρικόν έξ άμυλου τό κα
τά τον Άδριανουπολίτην καθηγη
τήν Τ. Πουλίδην, τερψιλαρύγγιον. 
Πληρέστερον : ραχάτ-λοκοΰμ.

—λοκουμτζής, ό = δ  κατασκευαστής 
ή πωλητής τοΰ εϊς τήν προηγου- 
μένην λέξιν άναψερομένου γλυ
κού ζυμαρικού.

—λούκι, τό—ύδροσωλήν, αύλαξ, 
αγωγός, κοιλότης, (oltik). 

λουκούμι ή λουκοΰμ9 τό=βλ. τήν 
λέξιν : λοκούμι.

—λουλάς, δ—χοάνη ή εστία τής κα- 
πνοσύριγγος, (lu le). Οϊκ.

—λουφές η, κατά τήν ορθήν ονο
μασίαν, ούλουφές, δ=μισθός, η
μερομίσθιον, δώρον, μισθοτροφο- 
δοσία (ulufe),eH μισθοδοσία έδί- 
δετο μέχρι τής έξαφανίσεως των 
Γενιτσάρων εϊς τούς επ’ αμοιβή 
κατατασσομένους στρατιώτας. Ό  
στρατιώτης ώνομάζετο ούλουφε- 
τζής (ή ονομασία αύτη από τούς 
"Ελληνας διεμορφώθη εϊς τήν 
λέξιν : άλουφετζής ή λουφετζής). 
Ό  μισθός έπειτα ωνομάσθη 
«maa$» καί ή λέξις λουφές έ
λαβε τήν έννοιαν τής άργομι- 
σθίας. Έκτος των κατατασσομέ- 
νων επ’ αμοιβή ύπήρχον .καί 
στρατιώται ύπηρετοΰντες αμισθί,

10
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καί τούτο διότι κατεΐχον τιμά- 
ριον ή ζιαμέτιον—λεγόμενοι μου- 
σελλέμηδες (musellem). Κατά 
τό τουρκοελληνικόν λεξικόν τοΰ 
I. Χλωροΰ οί οΰλουφετζήδες ά- 
πετέλουν ά'λλοτε τάγμα τοΰ τουρ
κικού ιππικού. Κατά τό λεξιλό- 
γιον της Εΐρ. Σπανδωνίδη (Τρα
γούδια τής 3Αγόριανης) ό λουφές 
κατέληξε νά είναι ο μισθός τοΰ 
στρατιωτικού, άρματωλοΰ.

λουφετζής, ό—βλ. την λέξιν : λου
φές.

Μ

μαβεϊντζής, ό=βλ. την λέξιν : μαμ- 
πεϊντζής. Οΐκ.

—μαβής, ό=κυανούς, βαθυκύανος, 
σκούρος, (mavi). Τοβαψα μαβί.

μαγαράς, ό=(Θ ρ.ΙΤ ), σπήλαιον, 
άντρον, άνοιγμα εις παράλιον 
βράχον, (m agara).

—μαγγάλι ή μαγγάλ3, τό=πύραυ- 
νον, (mangal).

—μαγιά, ή =  προζύμιον διά πηξιν 
γάλακτος ή δτ3 αρτοποιίαν, πρώ
τον κεφάλαιον επιχειρήσεως, 
(maya).

— μαγιασίλι ή μαγιασίλ3, τό= αι- 
μορροΐς, αιμορροΐδες. Κατά τό 
λεξικόν τής «Πρωίας», έκζεμα ή 
δερματική νόσος των ΐπποειδών, 
(mayasil).

μαγκαφάς, ό=(Θρ.Κ.ακΜ.), χον- 
δροκέφαλος, ανόητος, (man- 
kafa).

μαγκίρα, ή=βλ. την λέξιν : μανγ- 
κίρα.

μαγλατάς, 0=:(Kp.), απάτη, άθέ- 
τησις ΰποχρεώσεως, (m ugalata). 
Κατά τον Τούρκον λεξικογράφον 
Σαμή μπέη Φράσερη σημαίνει 
«πολεμική», κατά την οποίαν 
προφέρονται περίπλοκοι φράσεις, 
έχουσαι σκοπόν νά φέρουν τήν 
σύγχυσιν εις τον αντίπαλον. Κα
τά τον Τω. Άργυρόπουλον=ό 
υπερβολικός (επί συνομιλιών).

μαζμπατάς, δ=(Θ ρ.Κ .Π .), άπόφα- 
σις 'Υπουργικού Συμβουλίου τής 
σουλτανικής εποχής ή έκθεσις 
ύπογραφεΐσα ύφ3 δλων τών με
λών ενός συμβουλίου, (mazbata). 

—μαϊμού, ή=πίθηκος, άνθρωπος 
πονηρός ή άσχημος, (maymun). 
Παράγεται ίσως από τήν ελλη
νικήν λέξιν : μιμώ ή μίμος. Πα- 
λιομαϊμού !

μαϊμούνα, ή ή μαϊμούνι, τό= πί- 
θηκος, (maymun). Διά τήν ετυ
μολογίαν βλ. τήν προηγουμένην 
λέξιν.

μαϊμουντζής, ό=(Θ ρ,Κ .Π .), χορευ
τής πιθήκων, άστειολόγος, πα
νούργος, πονηρός, (m aym uncu). 

μαϊ μουντζουλούκι ή μαϊ μουντζου- 
λούκ3, τό=(Θρ.Κ.Π .) συμπερι
φορά χορευτού πιθήκων, πονη
ριά, πανουργία, (m aym unculuk 
ή m aym unluk).

—μαϊτάπι ή μαϊτάπ3, τό=άστειό- 
της, ειρωνεία, (maytap). Τον έ- 
πήρα στο μαιτάπ3= τόν  ήστειεύ- 
θην. Δεν θέλω εγώ μαϊτάπια. 

μαϊχόσικος-ικη-ικο ή μαϊχόσ3κος- 
σκια -σκο=(Θρ.Κ.Η.), ύπόξυνος, 
ξυνόγλυκος, (mayho§). Οικ. 

μακάμι ή μακάμ3, τό=(Θρ.Π·), 
μουσικός τόνος, μουσική θέσις, 
(makam). Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : τόπος.

— μακαντάσης, ό =  σύντροφος, 
συνεργός, (μάλλον επί ανθρώπων 
διανοουμένων νά πράξουν κακόν 
τι). Ή  λεξις διεμορφώθη υπό 
τών Ελλήνων μάλλον τής πα- 
λαιάς 'Ελλάδος δι3 άλλοιώσεως 
τής λέξεως : arkada§, (σύντρο- 
Φ°ς).

—μακαράς, ο=τροχαλίας, (Θρ.Π.) 
καί πηνίον (κουβαρίστρα), (ma- 
kara).

—μακάτι, τό=σκέπασμα μαξιλα- 
ριών τοΰ τοίχου, (m akat). 

μαλεμπί, τό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), βλ. 
τήν λέξιν : μουχαλεμπί.
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μάλι, τό=(Θρ.Κρ.), περιουσία, 
(mal).

μαλικιανές, ό (Κ.), μέγα κτήμα, μή 
βακουφικόν (malikane). 

μαλιμάτ’, τό—βλ. την λέξιν : μα-
λουμάτ3.

μαλιχουλές, ο=(Κ ρ.), άναστάτωσις, 
(m ahhulya). Κατά τινα ετυμο
λογίαν ή ελληνική λέξις : μελαγ
χολία. Κατά τον Ί ω . Άργυρό- 
πουλον κα'ι τά τουρκικά λεξικά 
σημαίνει : μελαγχολία και είναι 
περσική λέξις.

μαλμουδίρης, ή=(Θ ρ.Κ .Π .), δημό
σιος αρχιλογιστής επαρχίας,
(malmudiirii).

μαλουμάτ3, τό=τέχνη, έπιτηδειότης 
(είρωνικώς), (m ahim at). 

μαλσαϊμπής, δ^ίΘ ρ.Κ .Π .), ιδιο
κτήτης, (malsahibi). 

μαμουντζάδες, ο !=(Κ .) τουρκικά 
υποδήματα, ’Απομνημονεύματα 
3Α, Συγγροΰ.

μαμουτιές, δ=βλ. την λέξιν : μαχ- 
μουτιές: Άπομν. Μακρυγιάννη, 
A 179.

μαμπεϊντζής, ό—(Θρ.Κ.), αρχιθα
λαμηπόλος τοΰ σουλτάνου ή βα- 
σιλέως, αΰλικός, (mabeyinci).

—μανάβης ή μανάβ’ς, δ=δπωρο- 
πώλης, λαχανοπώλης, (manav). 
ΕΙς την Θράκην λέγεται καί ό 
’Άραψ ή ό Τούρκος στρατιώτης, 

μανγκίρα, ή— (Θρ.Π-), παλαιόν 
τουρκικόν νόμισμα εκ χαλκού, 
(mang'ir).

—μανές, ό=βλ. τήν λέξιν : αμανές.
Μονωδία τοΰ χαναντέ.

—μανιτάρι ή μανιτάρ3, τό=μΰκης, 
(m antar).

μανοσοΰπι, τό=βλ. τήν λέξιν : μα- 
σοΰπι, ’Απομνημονεύματα Μα- 
κρυγιάννη, A 325. 

μανσοΰπι ή μανσοΰπ’, τό—βλ. τήν 
λέξιν : μασοΰπι.

μαντάς, δ=(Θρ.Κ .), βούβαλος, 
(manda)..

μαντέμ καί τσοΰνκιμ=(Θρ.), άφοΰ

- και διότι, συνεπώς, (madem Η  
ve siinkii).

—μαντέμι ή μαντένι, τό=μετάλ- 
λευμα, μεταλλεΐον, (maden). 
Οίκ.

μαντζοΰνι, τό=βλ. τήν λέξιν : μα- 
τζοΰνι.

—μαξούλι ή μαξοΰλ’, τό—προϊόν, 
εσοδεία, παραγωγή, (mahsul). 

μάξους=(Θρ.Κ·), επίτηδες, (ma- 
hsus). Μάξους τώκανα. Οίκ.

—μαράζι ή μαράζ’, τό=φθ·ίσις, 
μαρασμός σωματικός, έγνοια, α
σθένεια, (maraz), από τήν ελλην. 
λέξιν : μαρασμός. Κατά τον 3Ιω. 
Άργυρόπουλον είναι αραβική λέ
ξις. Πέ τό μαράζ3 ντου πέ-9-ανε. 
Οίκ.

μαράτι, τό=βλ. τήν λέξιν : ίμαρέτι. 
—μαραφέτι ή μαραφέτ’, τό^γνώ - 

σις, τρόπος, έπιτηδειότης, πονη
ριά, μυστικόν, (m anfit).

—μαρκούτσι, τό—σωλήν πίπας ή 
ναργκιλέ, σίδηρους καί έπενδεδυ- 
μένος διά δέρματος, (marpu9). 

μάσα, ή=(Θρ.), τράπεζα, (masa). 
—μασάλι, ή μασάλ3, τό—μΰθ-ος, 

αφήγημα, (masal). Οίκ. 
μασάς, δ—βλ. τήν λέξιν : μασιά, 
μασάτι, τό=(Θρ.), άκόνι ή άκόνη, 

άκονόπετρα, (masat).
—μασιά, ή=πυράγρα, (ma§a).
—μασιαλλά ! ή μασιαλλάχ ! =  επι

φώνημα : δ,τι ποθ·εΐ δ Θεός ! Τί 
ωραΐον ! Ίδου ! (magallah !). 
Ό  καραγκιοζοπαίκτης Μόλλας 
διεκωμώδησε τήν λέξιν, τροπο- 
ποιήσας αυτήν εις τήν ψράσιν : 
μάσσα καλά !

—μασκαράς, δ=γελοΐος, κατάπτυ
στος, ανυπόληπτος, βωμολόχος, 
παράδοξος, (maskara). Μασκα
ράς ά'νθρωπος. Ντίπ μασκαράς ! 

μασλαχάτι ή μασλαχάτ’, τό=(Θρ. 
ΓΙ.), ΰπόθ-εσις, ζήτημα, περίπτω- 
σις, (maslahat).

—μασοΰπι ή μασοΰπ’, τό=άξίωμα, 
διορισμός, τίτλος, υπηρεσία καί



μτφ. ύπηρεσιακή περιφέρεια, 
(mansup). Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : διωρισμένος, ό 
έν ένεργείφ, (mansup).

—μασούρι, τό ή μασούρα, ή—κερ- 
κ'ις (σαΐτα), περιτύλιγμα από 
κλωστήν, (masura).

—μαστάρι, τό=πηγή, καταγωγή, 
ρώγα μαστού ζώου, (mastar).

—μαστραπάς, ό=κύπελλον χάλκι- 
νον ή λευκοσιδηροϋν, (masrapa). 

μάτ=ορος τού ζατρικίου, κατά τον 
όποιον ό πεσσός, ο θεωρούμενος 
βασιλεύς, περιήλθεν είς θέσιν 
ώστε νά μή δύναται νά κινήται 
(mat ή άκριβέστερον seh-m at). 
Κάμνω μάτ=νικώ. 

ματαράς, ό=παγούρι νερού, (ma- 
tara).

ματζιρης ή-ματζίρ'ς, 6=(Θρ.ακΜ.), 
μετανάστης,πρόσφυξ, (m uhacir). 

—ματζούνι ή ματζούν3 ή ματζούμι 
ή ματζούμ3, τό—παχεΐα ζύμη εκ 
διαφόρων ειδών, συνήθως φαρ- 
μακευτικών, (macun).

—ματζουντζής, ό = ό  κατασκευαστής 
τής εις την προηγουμένην λέξιν 
άναφερομένης ζύμης, (macuncu). 

—ματκάπι ή ματκάπ3 ή ματικάπι, 
τό=τρυπάνιον, (m atkap). 

ματραμπάζης, ο=(Θ ρ.), μεταπρά
της, παλαιοπώλης, (matrabaz). 
Κατά τινα ετυμολογίαν παράγε- 
ται έκ τής ελληνικής λέξεως : με
ταπράτης. “Εχει δμως και ά'λλας 
έννοιας διά τούς Τούρκους : κα
θηγητής ξιφασκίας, άπατεών.

—μαχαλάς, ο=συνοικία, (mahal* 
le). Οΐκ.

μαχιαλλά ί,= (Κ ρ.), βλ. τήν λέξιν : 
μασιαλλά !

μαχκεμές, ο=(Θρ.Κ,Π . ακΜ.), δι- 
καστήριον, (mahkeme). 

μαχλούλ3, τό=(νομικός δρος), κτή
μα άδέσποτον, κτήμα περιερχό- 
μενον εις τό Έβκάφίον (ύπουρ- 
γεϊον διαχειρίσεως κτημάτων α
φιερωμένων εις τά μουσουλμανι-

ϊ έ ό  ■ -

κά ιερά καθιδρύματα) λόγφ Ιλ- 
λείψεως νομίμων κληρονόμων, 
(m ahlul). Οΐκ.

—μαχμούρης ή μαχμούρ’ς ή μαχ
μουρλής ό= ο  διατελών είς ζάλην 
ευθύς μετά τον ύπνον, ο εκ τού 
ύπνου προώρως εγερθείς, άνό- 
ρεκτος, κακοδίαιτος, (mahm ur). 
Οίκ.

— μαχμουρλιδικος-ικη-ικο=ό διατε- 
λών είς κατάστασιν σύμφωνον 
προς τήν έννοιαν τής προηγού
μενης λέξεως.

— μαχμουρλίκι ή μαχμουρλίκ3, τό 
= ή  κατάστασις τού κατά τήν 
προηγουμένην λέξιν ζαλισμένου, 
(m ahm urluk).

—μαχμουτιές, ο=χρυσοΰν νόμισμα, 
δνομασθέν ούτω άπό τον Σουλ- 
τάνον Μαχμούτ τον Α'. (1730- 
1754), ίσον τότε προς 36 γρό- 
σια, (mahm udiye).

μαχσούς=(ΙΙ.), βλ. τήν λέξιν : μά- 
ξους ή μαξούς.

— μέγγενες ο ή μέγγενη, ή=πιεστή- 
ριον, (mengene), λέξις ελληνι
κή : μηχανή (makenaj, ληφθεΤ- 
σα υπό των Τούρκων έκ τής ιτα
λικής : m achina. Οΐκ.

—μεδρεσές, ο=μουσουλμανικόν ιε- 
ροσπουδαστήριον, κελλίον σπου- 
δαστού, (medrese). Οί μεδρεσέ- 
δες κατηργήθησαν υπό τού κε- 
μαλικού καθεστώτος.

μεεμούρης, ο—δημόσιος υπάλληλος, 
(memur), βλ. καί μεμούρης.

μεζαρλίκι ή μεζαρλίκ3, τό=(Θρ.Κρ. 
Π.), νεκροταφεΐον, (m ezarlik).

—μεζάτι ή μεζάτ3, τό=δημοπρα- 
σία (mezat).

— μεζεδάκι, τό=μικρός μεζές, ιδίως 
από εντόσθια.

—μεζελίκι, τό=εκλεκτός μεζές, 
(mezelik).

■—μεζές, ό=φαγώσιμον, συνήθως 
άλατισμένον, λαμβανόμενον ως 
ορεκτικόν προ ' τού φαγητού, 
σκώμμα, σαρκασμός, (meze).

Κωνστ. Κουκκίδη
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—μεζλίσι, τό=σύσκεψις, συμβού- 
λιον, (meclis).

—μεϊντάνι ή μεϊντάν3, τό—πλατεία, 
έκτασις, (meydati). 

μεκιάνι ή μεκιάν3, τό=(Θρ. Π.), 
τόπος, οίκημα, διαμονή, (me- 
kan). Αυτός κάθεται στο με
κιάν3 ντου.

μελάχης, δ—(Νήσοι τοΰ Αιγαίου), 
βλ. την λέξιν : σεςρερλής.

—μελτέμι ή μελτεμ3, τό—έτησίας 
άνεμος, βόρειος περιοδικός άνε
μος τοΰ θέρους, (meltem). 

μεμέ, τό ή μεμές, ό—(Θρ. Κ. Π. 
ακΜ.), μαστός, (meme). Φάγε 
μεμέ, παιδί μ3.

μεμοΰρης ή μεμούρ3ς δ=(Θ ρ.Κ .Π .), 
δημ. υπάλληλος, (memur). Οίκ. 

—μενεξές, ό—ϊον, γιούλι, (mene- 
k§e), κατά παραφθοράν έκ τής 
περσικής λέξεως : benbege. Διά 
τους Τούρκους είναι και επίθε- 
τον : ιώδης.

μενζίλι, τό—ταχυδρομικόν απόσπα
σμα, στάθμευσις, (menzil). "Ε
λα, πασά, τί κάκιωσες καί φεύ
γεις μέ μενζίλι ; (σουλιώτικο δη
μοτικό τραγούδι).

μενι, τό=(Θρ.), παρεμπόδισις, 
(men).

μεντάτι, τό = (  Λεξικόν Πρωίας), ε- 
νίσχυσις, επικουρία. Κατά τά 
τουρκικά λεξικά και κλήσις εις 
βοήθειαν, (medet). 

μεντεμποΰρης ή μεντεμποΰρ3ς δ =  
(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), άθλιος, δκνη- 
ρός, ουτιδανός, αμελής, (men- 
debur). “Υπάρχει και έπώνυμον. 

μεντερετζής, δ = (  Θρ.), άπατεών,
(mentereci).

μεντέρι, τό—βλ. την λέξιν : μιντέρι, 
—μεντεσές, δ=μικρός στρόφιγξ, 

(mente§e).
μεντέτι ή μεντέτ3, τό=(Θρ.Κ.Π. 

ακΜ.), αμανές. Κυριολεκτική ση
μασία : «Θεέ μου !» ή «Κύριέ 
μου !» ή «βοήθησον !», χρησι-

' μοποιουμένη συχνά εις τούς α
μανέδες, (medet). 

μεντζεσές, 0=βλ. την λέξιν: μεν
τεσές.

μεντουχιές, δ —(Κ.), μετζίτι τών 
20 γροσίων, “Απομνημονεύματα 
3Α. Συγγροΰ.

μεντρεσές, δ^ β λ . την λέξιν : με- 
δρεσές.

—μεράκι ή μεράκ3, τό=άνησυχία, 
Ιδιοτροπία, ζωηρός πόθος, "ψυχι
κός πόνος, ερωτικός πόθος, ή κα- „ 
τά τον πότον διέγερσις τοΰ συναι
σθηματικού, (merak).

—μερακλής=άνήσυχος, περίεργος, 
ερασιτέχνης, δ έκτελών τό έργον 
του μέ γούστο, ό κατεχόμενος από 
πόθον ή αγάπην διά κάτι, (mera- 
kli). “Υπάρχει καί έπώνυμον.

—μερακώνω=βλ. διά την έννοιαν 
τό ρήμα μερακλαντίζω. 

μερακλανεύκομαι—(Π·), βλ. τό ρή
μα : μερακλαντίζω. 

μερακλαντίζω—(Θρ.Κ. ακΜ.), κα
ταλαμβάνομαι από μεράκι, θλί
βομαι, ανησυχώ, (m eraklam ak). 
Οίκ.

μεράς, δ=(Θ ρ.), λειμών, βοσκότο
πος, (mera), Οίκ.

—μερεμέτι ή μεραμέτι, τό=έπι- 
σκευή (m erem et). Οίκ.

—μερεμετίζω=κάμνω έπισκευάς, 
μπαλώνω, “Απομν. Μακρυγιάννη,
A 252.

—μερκεμές, δ=βλ. την λέξιν : 
μεχκεμές.

μερκέπι, τό=(Θ ρ.), ύποζύγιον, 6- 
νος, (merkep).

—μερτζάν3, τό=κοράλλιον, (mer- 
can). Οίκ,

μερχαμέτι ή μερχαμέτ3, τό=(Θρ. 
Κ.Π .), οίκτος, ευσπλαχνία, (mer- 
hamet). Καί λίγο μερχαμέτ3, 
Οίκ.

μερχαμετλής-ίδισσα-ίδικο =  (Θρ.Κ. 
Π.), οίκτίρμων, εύσπλαχνος, 
(merhametli). 'Ο άνθρωπος νά- 
ναι καί λίγο μερχαμετλής. Οίκ.



μερχαμπά !—(Θρ.Κ.ΙΪ. ακΜ.), χαι
ρετισμός μεταξύ Μουσουλμάνων 
(εκ τής άραβ. φράσεως : μερχαμ- 
πά=πέρασε, φίλε), (merhaba). 
Μέρχαμπα, γιάχου ί

μερχαμπάρ !==επιφώνημα σκωπτι- 
κόν προς ευήθεις, διαμορφωθ'έν 
υπό των 'Ελλήνων έκ τής λέξεως : 
μερχαμπά, (βλ, αυτήν). Οικ.

μεσάντριγια ή μεσάντρια ή μεσάν
τρα, ή=(Θ ρ.Η . ακΜ.), ξύλινη 
σκευοθήκη εντός τοίχου, περιέ- 
χουσα εφαπλώματα, στρώματα 
κ.τ.λ. (m usandra). ’Έχουμ3 με- 
γάλ3 μεσάντρια.

μεσελά=(Θρ.Κ.ΙΊ.), παραδείγμα
τος χάριν, (mesela).

μεσελές, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), πρόβλημα, 
ζήτημα, μύθος, ανέκδοτον, (me* 
sele).

μεσές, 0=(Θ ρ.Κ.Π . ακΜ.), δρυς ή 
κάρβουνον από δρυς (Νιγρίτα), 
(me$e). ΟΙκ.

μεσίνι, τό=(Θρ.Κ.Π . ακΜ.), δέρ
μα (mesin). Τά μεσίνια τ3 ενε 
καλά.

μεσκίνης=βλ. την λέξιν : μισκινης.
μέστι, τό—(Θρ.Π. ακΜ.}, είδος υ

ποδήματος, χρησιμοποιούμενων 
κυρίως υπό των Μουσουλμάνων, 
υπόδημα άνευ καττύματος, χρη- 
σιμοποιούμενον μέ γαλότσαν, 
(mest). Οΐκ.

μετάχης ή μετάχ’ς ό= (Θ ρ.), ό κα
τά την νύκτα του ραμαζανίου 
μυθολόγος, αφηγούμενος εις τά 
καφενεία, (metah), (βλ. και ε
φημερίδα Καθημερινήν, 15 Νο- 
εμβρ. 1957). Οικ.

—μετερίζι, τό=πολεμίσΓρα, σκό- 
πευσις, παραφυλαξις, τουφεκή- 
θρα (είτε εις τοίχον είτε όπισθεν 
βράχου), πρόχωμα, (metris) ή 
m eteris).

μετζελές, ό =  (νομικός όρος), ό 
όθωμανικός αστικός κώδιξ τοΰ 
1869, ίσχύσας μέχρι τοΰ 1926, 
οπότε άντικατεστάθη διά τοΰ έλ-

ϋ ύ

βετικοΰ κωδικός, θεσπισθέντος 
ώς νέου τουρκικού αστικού κω
δικός, (mecelle).

μετζί, τό ή μετζία, ή=(Θρ.), δω
ρεάν και ομαδική συμμετοχή εΐς 
έκτέλεσιν γειτονικού ή κοινού έρ
γου, (meci). Ή  λέξις όμως αυτή 
σημαίνει κατά τά τουρκικά λεξι
κά : άφιξις, προσέλευσις. 'Από
ψε εΐχαμ3 μετζί.

μετζίλι, τό=βλ. τήν λέξιν : μενζίλι. 
Άπομν. Μακρυγιάννη, A 268.

μετζλίσι, τό=βλ. τήν λέξιν: μεζ- 
λίσι.

μεχέγκι, τό—λυδία λίδος, άσημόπε- 
τρα, καθετί χρησιμεΰον δι3 έλεγ
χον, (mehak ή mehek), (Λεξ. 
Πρωίας).

μεχίρ3, τό—(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
μουχιοΰρι.

μεχκεμές, ό=βλ. τήν λέξιν : μαχ- 
κεμές.

μιζάτι, τό=βλ, τήν λέξιν : μεζάτι. 
Οίκ.

μιζμίζης, ό=(Κ·Π.), βλ. τήν λέξιν: 
μιζμίκης.

μιζμίκης ή μιζμίκ'ς, ό—(Θρ. ακΜ.), 
βραδυκίνητος, αδέξιος, μικρολό- 
γος, ο ασχολούμενος μέ λεπτομέ
ρειας, (mizmiz).

μίλ3, τό=(Θρ.), χειρουργικόν ερ- 
γαλεΐον, (mil). Οίκ.

—μιναρές, ό = ό  παρά τό τέμενος 
πύργος, από τον οποίον ό μουε
ζίνης καλεΐ τούς Μουσουλμάνους 
εις προσευχήν, (minare).

μιντέρι ή μιντέρ3, τό^^Θ ρ.Κ .Π . 
ακΜ.), παχύ στρώμα έκτεινόμε- 
νον είς σοφάν, είδος χαμηλού κα
ναπέ, (minder). Έχρησιμοποιεΐ- 
το υπό των 'Ελλήνων ή τουρκι
κή έκφρασις : μιντέρ άλτί=ύπό 
τήν ψάθαν. Έσήμαινεν δτι αΐ 
μηνύσεις, αί αιτήσεις και τά διά
φορα έγγραφα έκρύπτοντο ύπό 
τήν ψάθαν υπό των δημοσίων 
τουρκικών αρχών καί δέν έξετε- 
λοΰντο ποσώς.

Κωνστ. Κούκκίδη
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μιντάτι, τό—βοήθεια, επικουρία, 
(medet). «Δεν έστειλαν ζαΐρέ, δεν 
έστειλαν μιντάτι», (δημοτικόν 
τραγούδι). Βλ. και μεντάτι. 

μιραλάης, δ=(Θ ρ.Κ .Π .), συνταγ
ματάρχης, μέραρχος, (miralay). 

μιράσι ή μιράσ3, τό=(Θ ρ.Κ .Π . Η, 
ακΜ.), κληρονομιά, (miras), 
από την ελληνικήν λέξιν : μοί
ρα. Οίκ, Πήραμ3 καί μεΐς μοι- 
ράσ3.

μιρασγιεντής, ό^ ίΘ ρ.Κ .), πρόσω- 
πον κληρονόμησαν καί καταφα- 
φαγόν την μοίραν του, πολυδά
πανος, (m irasyedi). 

μιρντάρης ή μιρντάρ’ς, δ=(Θρ.), 
βλ. την λέξιν : μουρντάρης, 

μισάντρα, ή=βλ. την λέξιν : με- 
σάντριγια.

μισκέτι ή μισκέτ3, το—(Θρ.), μο- 
σχατον σταφΰλι, (m isket), πι
θανώς από την ελληνικήν λέξιν : 
μοσχάτον).

μισκίνης ή μισκίν3ς, δ=(Θρ.Κ .Π . 
ακΜ.), πτωχός, βρωμερός, ά
θλιος, (υβριστικώς), (miskin). 

μισκινλίκι ή μισκινλίκ3, τό=(Θ ρ. 
Κ.Π.), ή ϊδιότης του κατά την 
προηγουμένην λέξιν πτωχού ή α
θλίου, (miskinlik). 

μισμίκης ή μισμιτζής—βλ. την λέ
ξιν : μιζμίκης.

μισοβέζικα=(ακΜ.) διανομή εξ ή- 
μισείας, βλ. καί τήν λέξιν : μουσε- 
βέζικος.

μισοβέζικος, η, ο=βλ. τήν λέξιν : 
μουσεβέζικος. Έφημερίς Βήμα, 
σελ. 4, 25 Δεκ. 1959. 

μολάς ή μολλάς, ό—μουσουλμάνος 
σπουδαστής θεολογίας, (mulla). 
βλ. καί τήν λέξιν : σοφτάς. 

μορασαλές ή μορασιλές, δ ή μορα- 
σάλι, τό=βλ. τήν λέξιν : μούρα- 
σιλές, (Τραγούδια τής Άγόρια- 
νης. Είρ. Σπανδωνίδη). 

μοσεβέζικος-ι-ο =  βλ. τήν λέξιν : 
μουσεβέζικος. Καθημερινή, Ση
μειώσεις ’Αθηναίου, 22 Νοεμβρ.

' 1956, «μοσεβέζικα πράγματα».
—μουαβίνης ή μουαβίν’ς, δ=πρόσ- 

θετος υπάλληλος, βοηθός (νομάρ
χου ή άλλου διοικητικού υπαλ
λήλου), (m uavin). Οίκ. 

μουαγενές, δ—(Θρ.Κ.Π.), διακρί- 
βωσις, ερευνά, (muayyene). 

μουαμελές, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), διατΰ- 
πωσις (διαδικαστική), διαγωγή, 
μέθοδος, συμπεριφορά, (mua- 
mele).

μουαμελετζής, ο=δικολάβος, κερ- 
δοσκόπος, χρηματιστής, τοκογλύ
φος), (muameleci). 

μουατζίρης, ό=βλ. τήν λέξιν : μα- 
τζίρης.

μουδίρης, δ=βλ. τήν λέξιν : μουν- 
τίρης.

—μουεζίνης, δ—μουσουλμάνος θρη
σκευτικός λειτουργός, καλών τους 
πιστούς εις προσευχήν από τον 
μιναρέ, δ έκφωνών τό «έζάνι», 
(muezzin).

μουεντής, ό=βλ. τήν λέξιν : μου- 
χεντής.

μουζαβίρης ή μουζεβίρης ή μουζε- 
βίρ’ς, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), στρε- 
ψοδίκης, ψευδολόγος, (miizev- 
vir). Οίκ.

μουζαβιρλίκι ή μουζεβιρλίκι, τό— 
(Θρ. ακΜ.Κ.), στρεψοδικία, ψευ
δολογία, (m uzevvirlik). 

μουζντές, δ=(Θρ.Κ .Π .), εΐδησις, 
συνήθως χαροποιός (άφίξεως ή 
βαπτίσματος), φιλοδώρημα, (rniiz- 
de).

μουζντετζής, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), δ άνα- 
κοινών είδησιν, συνήθως χαρο
ποιόν, (miizdeci). 

μουζουκτσουλοΰκι, τό=(Θρ.), φι- 
λονεικία, (mizik).

—μουκαβάς, δ—ναστόχαρτον, (m u- 
kavva).

μουκαγέτης ή μουκαγέτ’ς ό=(Θρ. 
ακΜ.), φροντίζων, φροντιστής, 
επιμελούμενος, (mukayyet). Οίκ. 

μουκαγετιά, ή—(Θρ. ακΜ.'), ψρον- 
τίς, επιμέλεια, (m ukayyet). Οίκ.

Ιΐ3
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μουκατάς, ό=(Θρ·), ενοικίασις α
γροκτήματος ή δέκατης, οριστική 
αγορά, (m ukata), (’Απομνημο
νεύματα Μακρυγιάννη). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : ρή- 
ξις, διακοπή.

μουλαζίμης ή μουλαζίμ?ς ό=(Θρ. 
Κ.Π.), άνθυπολοχαγός. Κατά την 
τουρκικήν έννοιαν και δόκιμος 
(mulazim).

—μουλάς, ό=μέγας κριτής (καδής), 
φοιτητής τής μουσουλμανικής 
θεολογίας, (mulla).

—μούλκι, τό^κτήμα, ιδιοκτησία, 
(mulk). (Βλ. κα'ι τήν λέξιν : έ- 
ραζίϊ-μιριέ).

—μουλτεζίμης ή μουλτεζίμ3ς ό=δε- 
κατιστής, ενοικιαστής δημοσίου 
φόρου, (multezim) Κατά τήν 
τουρκικήν έννοιαν σημαίνει επί
σης : οπαδός. Οίκ.

μουμπασίρης ή μουμπασίρ3ς, ό =  
(Θρ.Κ.Π.), δικαστικός κλητήρ, 
(mubasir). Οίκ.

μουμτζής, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), κη- 
ροποιός, (tniimci). Οίκ. 'Υπάρ
χει και έπώνυμον.

μουναφούκης ή μουναφούκ’ς ό =  
= (Θ ρ·), διπρόσωπος, υποκριτής, 
(miinafik). Οίκ.

μουντάρτς, ό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
μουρντάρης

—μουντίρης ή μουντίρ’ς, ό=διοι- 
κητής, πρόεδρος κοινότητος, δι
ευθυντής, (m iidir ή miidiir}. 
Οίκ.

μουρασιλές ή μουρασαλές ή μουρα- 
σαλής, ό, ή μουρασαλ'ι ή μουρα- 
σαλέ, τό (Θρ.), έγγραφον, δικα
στική κλήσις, διαταγή, αλληλογρα
φία. Κατά τον Περραιβόν, Σού
λι, σελ. 34, ώς αναφέρουν τά 
Τραγούδια τής 3Αγόριανης, της 
Είρ. Σπανδωνίδου σημαίνει: γρα
πτή άπόφασις ή έγγραφος άδεια 
καί διαταγή τού πασά διά νά τον 
γνωρίση δλη ή επαρχία καπετά
νιον συστημένον.

μουραφέτι ή μουραφέτ3, τό=βλ. 
τήν λέξιν : μαραφέτι. Οίκ.

—μουρντάρης ή μουρντάρ’ς-ρισσα- 
ρικο=άκάθαρτος, βρώμικος, κλι
νών εις ασέλγειαν, γυναικοθήρας, 
(m urdar ή m irdar). "Ανθρω
πος μουρντάρες.

μουρτάτης, ό=(Θ ρ.), αρνησίθρη
σκος, (m nr ted),

μουσαβέζικος,=βλ. τήν λέξιν : μου- 
σεβέζικος.

—μουσακάς, ό=είδος φαγητού, 
(mnsaka).

—μουσαμάς,—άδιάβροχον, ύφασμα 
έξ ελαστικού, (mu§amba).

μουσάντριγια ή μουσάντρα, ή=βλ. 
τήν λέξιν : μεσάντριγια.

—μουσαφίρης ή μουσαφίρ3ς-ισσα= 
επισκέπτης, φιλοξενούμενος, (mii- 
safir). Μουσαφίρ-δντάς==αίθου- 
σα υποδοχής.

— μουσαφιρλίκι ή μουσαφιρλίκ3, τό 
φιλοξενία, επίσκεψις, (miisafir- 
lik). Οίκ.

μουσεβέζικος-ικη-κο=συγκεχυμένος, 
ψευδής, ασταθής, περίπλοκος (επί 
λογαριασμών, μητρώων κ.τ.λ.), 
(mu§eve§). Βλ. καί τήν λέξιν : 
μοσεβέζικος.

μουσεΐπης, ό=(ακΜ), αμελής, αδιά
φορος, (m useip).

μουσελλέμης, ό=(Θρ.Π·), ό υπηρε
τών αμισθί εις τον τουρκικόν 
στρατόν στρατιωτικός ώς κάτο
χος τιμαρίου ή ζιαμετίου. (Βλ. 
τάς δύο τελευταίας λέξεις καί τήν 
λέξιν : λουφές).

μουσκάλι ή μουσκάλ3, τό=(Θρ.Κ·), 
βάρος διά ζύγισιν πολυτίμων αν
τικειμένων (1 1)2 δράμιον), (tni- 
skal). Οίκ.

μουσκάς ή νουσκάς, ό=βλ. τήν λέ
ξιν : νουσκάς.

μουσλούκι ή μουσλούκ3, τό=(Θ ρ. 
Κ.Π. ακΜ.), κρουνός (κάνουλα), 
(musluk). Διά τούς "Ελληνας 
σημαίνει επίσης : νιπτήρ.

μουσουμπέτης ή μουσουμπέτ’ς, ο ή
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μουσουμπέτικος, η, ο=(Θρ.), κα
κότυχος, δυστυχής και απαίσιος, 
πλήρης συμφορών, (m usibetli). 
Είδες εκεί τό μουσουμπέτικο !

— μουστερής, ό =  αγοραστής, πε
λάτης, (nui§teri). Οίκ. 

μουστεσάρης ή μουστεσάρ’ς δ=(Θ ρ. 
II.), σύμβουλος, εισηγητής, (mii- 
stesar).

μουτάφης ή μουταφτσής ή μου- 
τάφ’ς, δ=(Θρ.Π.ακΜ .), υφαντής 
ειδών έκ τριχών αίγός (νημάτων, 
σχοινιών, δισακκίων, μικρών τα
πήτων, κ.τ.λ.) ή πωλητής των ώς 
άνω ειδών (m utaf ή m utap). 
Οίκ. 'Υπάρχει καί επώνυμου.

—μουτεβελής, ο—έφορος, διαχειρι- 
ζόμενος αφιέρωμα είς Ιερόν μου
σουλμανικόν καί) ίδρυμα, εκτελε
στής των δρων του άφιερωτοΰ, 
(m utevelli).

—μουτεσαρίφης, ό^άνώτερος δι
οικητικός υπάλληλος έν Τουρκία 
διοικητής σαντζακιού, ΰποδιαιρέ- 
σεως του βιλαετιού (νομοΰ ή γεν. 
διοικήσεως).

μουτής, ό=(Θρ.), ευπειθής, υπο
ταχθείς, ήρεμος (miiti). 

μοΰτλαπ ή μοΰτλακα ή μουτουλάκ= 
(Θρ.Κ.Π.), άφεΰκτως, άπαραιτή- 
τως, (m utlaka ή m utlak). Οίκ. 

μουτπάκ ή μουτφάκ3, τό=μαγει- 
ρειον, (m utfak), Οίκ. 

μουφετής ή μουφετίσης, ό=(Θ ρ. 
II.), επιθεωρητής, ελεγκτής, (mti- 
fetti§).

—μουφλοΰζεμα, τό=χρεωκοπία.
Βλ. τήν ετυμολογίαν είς τήν λέ
ξιν : μουφλουζης.

—μουφλουζεΰω—γίνομαι χρεωκό- 
πος, βλ. τήν ετυμολογίαν είς 
τήν λέξιν : μουφλουζης.

—μουφλοΰζης=χρεωκόπος, πένης, 
(muflis).

—μουφτής, ό=μουσουλμάνος θρη
σκευτικός αρχηγός, θεολόγος ερ
μηνευτής των ιερών νόμων (m u
fti ή miiftu).

μουχακεμές, ό=δικαστική άπόφα- 
σις, διαδικασία, αγωγή, (m uha- 
keme).

—μουχαλεμπί, τό=γλΰκισμα εκ γά
λακτος καί ριζαλεΰρου, (muha- 
lebi).

μουχαμπέτι ή μουχαμπέτ3, τ ό "  
(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), συνομιλία, 
m uhabbet). Κατά τήν τουρκι
κήν έννοιαν σημαίνει επίσης : φι
λία, συμπάθεια.

μουχασεμπετζής, ό—(Θρ.Κ.Π.), α
νώτερος υπάλληλος τοΰ δημοσίου 
λογιστικού, (muhasebeci).

μουχαφοΰζης, ό=φρουρός, φρού
ραρχος, (muhafiz), Έφημερίς 
«Καθημερινή» 5 Μαΐου 1957.

μουχατζίρης, ο=βλ. τήν λέξιν : μα- 
τζίρης.^

μουχενντής, ό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), μη
χανικός, (miihendis).

μουχιοΰρι ή μουχιούρ ή μουχοΰρι, 
τό—(Θρ. ακΜ.), σφραγίς, (mii- 
hur).

—μουχιουρντάρης ή μουχουρντά- 
ρης, ό=σφραγιδοφΰλαξ, (mti- 
hiirdar).

—μουχτάρης ή μουχτάρ’ς ο=πρόε- 
δρος κοινότητος επί τουρκοκρα
τίας, (m uhtar).

μοΰχτι, τό=(Θ ρ.), άπόκτησις ή ά- 
πόλαυσις πράγματος δωρεάν. Αι>~ 
τός είναι ολο μοΰχτ1. Πιθανώς 
προάγεται από τήν λέξιν : (mu- 
h tek ir)—προαγοραστής, τοκο
γλύφος.

μουχτσής, ό—(Θρ.), 6 άποκτών ή 
άπολαΰων πράγμα δωρεάν, ό έ- 
πιδιώκων τήν άπόκτησιν ή άπό- 
λαυσιν πράγματος δωρεάν. Βλ. 
τήν προηγουμένην λέξιν διά τήν 
ετυμολογίαν.

—μπαγιάτικος,=έωλος, μή νωπός, 
(bayat).

—μπαγιατίλα, ή = ή  ΐδιότης τοΰ 
μπαγιάτικου.

—μπαγιλντίξω=λιποθυμώ, χάνω 
τάς αισθήσεις, (bayilmak).



Μπαγίλτσ’ε πέ τα γέλια. Κείνο 
ένε νά μπαγιλντίζης πέ τά γέλια.

μπαγίρι ή μπαγίρ3, τό=(Θρ.Κ.1Ί. 
ακΜ.), ύψος, λόφος, (bayir). 
Οίκ.

μπαγιτάρης, ό=βλ. την λέξιν : 
μπαγ3τάρης.

μπαγλαμάς, ο—(Θρ.Π. ακΜ.), δε- 
. σμός, δέσις, επωδός, (baglama). 
Κατά τον λεξικογράφον Σαμή 
μπέη Φράσερη, διάφορα έγχορδα 
όργανα.

μπαγ’τάρης ή μπαγ’τάρ’ς, ό=(Θρ. 
Π.), κτηνίατρος, (baytar). Κατά 
τον Στ. Ψάλτην παράγεται εκ της 
ελληνικής λέξεως «ΐππιατρός»,δια
μόρφωνε ίσης υπό των ’Αράβων 
εις bay ta r  και παραληφθείσης 
υπό των Τούρκων (προφορική 
άνακοίνωσις του αειμνήστου κα- 
θηγητού και συντάκτου τοΰ ιστο
ρικού Λεξικού Στ. Ψάλτη προς 
τούς εν Σαράντα Έκκλησιαις μα- 
θητάς του, δταν ήταν διευθυντής 
τοΰ εκεί σχολαρχείου).

μπαγλαρώνω,=(Θρ.Π. ακΜ.), δε
σμεύω και κακοποιώ, (ba^la- 
mak).

μπαγντατί, to—(Θρ.Π. ακΜ.), δια- 
χώρισμα μ3 άμμοκονίαν και λε
πτήν ξυλείαν, χωρίζον τά μεσό
τοιχο ή δροφάς καί επιχριόμενον 
ώστε νά εμφανίζεται ως τοίχος, 
(bagdati). Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : κάτοικος τής 
Βαγδάτης.

μπαγτζής ή μπαγτσής, ο=(Θ ρ.Π ,), 
εργάτης—αμπελουργός, σκαφτιάς 
των αμπέλων, (bagci).

μπαεράκι, τό—βλ. τήν λέξιν : μπαρ- 
γιάκι.

μπαζιργκιάνης, ό—βλ. τήν λέξιν : 
μπεζεργένης.

μπαϊλντίζω,=βλ. τήν λέξιν : μπα-
γιλντίζω.

μπαΐρ3, τό=βλ. τήν λέξιν : μπαγίρ3.
—μπαϊράκι, τό—βλ. τήν λέξιν : 

μπαργιάκι.
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' —μπαίρακτάρης ή μπαϊρακτάρ’ς, ό 
—σημαιοφόρος, φύλαρχος, (bay- 
rakdar).

—μπαϊράμι, τό—τό Πάσχα των 
Μουσουλμάνων, μεγάλη εορτή, 
(bayram).

μπαΐρι, τό— βλ. τήν λέξιν : μπα-
νίρι;μπαϊτάρης, ο—βλ. τήν λέξιν : 
μπαγ’τάρης.

μπακαγιάς, ό=βλ. τήν λέξιν : μπα- 
κηγιές.

—μπακάλης ή μπακάλ’ς, ό=παντο-
. πώλης, (bakkal). Οίκ.
—μπακάλικο, τό=παντοπωλεΐον, 

(bakkal dukkani).
μπακαλούμ3.=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), δς 

’ίδωμεν, (bakalum , από τό ρή
μα : bakmak).

—μπακάμι, τό—αΐματόξυλον (κόκ
κινη βαφή από ξύλον τής Βραζι
λίας, λεγομένη επίσης καμπεχια- 
νόν, (bakam).

μπακή, τό ή μπακηγιές, ό=(Θ ρ.), 
υπόλοιπον χρέους, (bakiye). Ξυ- 
λώνω μπακηγιέδες ή μπακαγιά- 
δες. Οίκ.

—μπακήρα, ή=χάλκινον δοχεΐον 
διά νερόν. ’Έβρεχε μέ τή μπακή
ρα, (bakir).

—μπακηρένιος-έν ια- έν ιο— χαλκούς, 
(Παράγεται από τήν λέξιν : ba
kir). Οίκ.

—μπακηρτζής, ό—κατασκευαστής 
χάλκινων σκευών, (bakirci).

—μπακλαβάς, ό=γλύκισμα άποτε- 
λούμενον από φύλλα έκ ζύμης, 
μυρωδικά, τριμμένον καρύδι καί 
άφθονο ν ζάχαριν, (baklava). 
Οίκ.

μπακράτσ3, τό =  (Θρ.Π.Η. ακΜ.), 
μικρόν χάλκινον δοχεΐον δπου ο 
ΐερεύς εναποθέτει τον αγιασμόν, 
(bakra?). Οίκ.

—μπαλαμούτι, τό= ή  κατά τήν χαρ
τοπαιξίαν απάτη, απατηλόν τέ
χνασμα. Κατά τά τουρκικά λεξι
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κά σημαίνει : παλαμίδα ή βαλα
νιδιού, (palam ud). 
μπαλαμπάνικος-κη-ικο =  (Θρ.Κ. 
ακΜ.), χονδρός, συνήθως χον- 
δροκέφαλον ή παχύ ζώον, (ba- 
laban).

μπαλάσκα=βλ. ΐήν λέξιν : παλά
σκα.

μπαλταλίκι, τό=(Θ ρ. ακΜ.), δι
καίωμα περίοικων δάσους, δπως 
ξυλεύωνται εξ αύτοΰ, (baltalik). 

—μπαλτάς, ό=άξίνη, πέλεκυς διά 
κόψιμον ξύλων, (balta). Τον δώ- 
κε μια πέ τον μπαλτά, τον άφή- 
κε στον τόπο. Οίκ.

—μπαλτατζής, ό=αύλικός ΰπηρέ- 
της, κρατών πέλεκυν, πελεκυφό- 
ρος στρατιώτης, ξυλοκόπος, (bal- 
taci).

μπαλτζίκι, ή μπαλτζΐκ5, τό=(Θρ.), 
βόρβορος, λάσπη, (balcik). ΟΙκ. 

—μπάμια, ή—ιβίσκος ό εδώδιμος, 
μπάμια, (bamya), 

μπαμπαγίτης, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), νέος 
ρωμαλέος και εύρωστος, εχων 
παράστασιν και ήθος άνδρός, πα
λικαράς, (babayigit). 

μπαμπαγιτλίκι, τό — (Θρ.Κ. Π.), 
γενναιότης, ηρωισμός, (babayi- 
§itlik). Ή  λέξις χρησιμοποιεί
ται μάλλον ειρωνικώς.

—μπαμπαλής, ό=(Θρ.), πολύ γέ
ρων. Κατά τουρκικήν κυριολεξίαν 
σημαίνει : ο εχων πατέρα, (ba-
bali).

μπαμπαλίκι, τό=(Θρ.Κ . ακΜ.), 
πατρότης, (babahk). Οίκ.

—μπαμπάς, ό=πατήρ, (baba). Οίκ. 
μπαμπατζάνης=(Θρ. Κ. ακΜ.), ό 

εχων μέγα παράστημα νέος ή ά- 
νήρ, παλικαράς, (babacan). 

μπαμπά—χακή, τό=(Θρ.Κ.), τό 
προσφερόμενον εις τον πενθερόν, 
πατέρα τής νύμφης χρηματικόν 
δικαίωμα εξαγοράς τής κόρης του, 
(baba-hakki).

μπαντανά ή μπαντανάς, ο=(Θ ρ.

.. Κ.Π. ακΜ.), κονίαμα, επίχρισμα, 
(badana). Οίκ.

μπαντανώνω,—(Θρ.Κ.11.) ασπρίζω, 
ασβεστώνω, (badanalatnak). 

μπανταχοΰμαι=(ΙΙ.), βλ. την λέξιν: 
μπατακώνομαι.

μπαντέμι, τό~(Θ ρ.Κ .Π .), άμύγδα- 
λον, (badem).

μπαντεμλίκι, τό=(Θρ,Κ.Π .), άμυγ- 
δαλεών, (bademlik). 

μπαντεμτζής, ό =  (ακΜ.), πωλητής 
άμυγδαλελαίου ή άμυγδαλοπαρα- 
γωγός, (bademci). 

μπαντιά, ή=(Θ ρ.), σκάφη ή σκα
φιδιού εκ ξύλου ή πηλοϋ (ba- 
dya). Κατά τά τουρκικά λεξικά 
σημαίνει καί φάτνη. 

μπαξεβάνης, ό =  βλ. την λέξιν : 
μπαχτσεβάνης.

—μπαξές, ό=κήπος μέ ά'νθη ή μέ λα
χανικά, (babge). Ή  καρδιά μ’ 
μπαξές γίν’κε σά σε είδα.

—μπαξίσι ή μπαξίς, τό~φΐλοδώ- 
ρημα, (bah$i§). Σ 3 έφερα τό μουζ- 
ντέ, δόσ3 τό μπαξίσ3.

—μπαργιάκι, τό=σημαία, (bay- 
rak). Σηκώνω μπαργιάκι, επα
ναστατώ. Μπαργιάκ3 μάς σή
κωσες εδώ μέσα ;

μπαργιάμι, τό=βλ. την λέξιν : μπαϊ
ράμι.

μπαρδάκα, ή=Κ ατά τό γλωσσάριον 
τής Είρ. Σπανδωνίδου (Τραγού
δια τής 3Αγόριανης) : μικρό ξύ
λινο πλατσικερό βαρελάκι γιά νε
ρό. Βλ. καί την λέξιν : μπαρν- 
τάκι.

μπάρεμ ή μπάρεμου ή μπάρι=(Θρ. 
Κ.), επίρ. τουλάχιστον, (bari ή 
barim ).

μπαρμπέρης, ό=βλ. την λέξιν : 
μπερμπέρης, (Ό  Καραγκιόζης β'. 
τόμος, Λουΐ Ρουσέλ, γαλλιστί), 

μπαρντάκι, τό—(Θρ. ακΜ.), πήλι- 
νον άγγεΐον, δοχεΐον, στάμνα, 
ποτήριον, (bardak). Οίκ.

—μπαρούτι, τό=πυρΐτις, (barut). 
Κατά τινα ετυμολογίαν παράγε



ται εκ τής ελληνικής λέξεως : πυ- 
ρΐτις. Μπαροΰτ3 μυρίζ3. Οίκ.

—μπαρουΐίλα, ή δσμή τής πυρί- 
τιδος.

—μπαρουτχανάς, ό—πυριτιδαπο
θήκη, (baruthane).

—μπασάκι, τό=(Θ ρ. Π.), δ ενα- 
πολειφθείς μετά τον θερισμόν 
στάχυς ή τό μετά τον τρυγητόν 
σταφύλι (ba§ak). (Θράκη : τά 
μπασάκια άλλως λέγονται : καμ
πανάρια). Οικ.

μπασαμάκι ή μπασαμάκ3, τό = (Θρ. 
Η.), βαθμίς, (basamak). Οίκ.

μπάσης ή μπάσ3, δ=άρχηγός, πρώ
τος, π.χ. γιοΰζμπασης, εκατόνταρ
χος, (yuzba§i), ^μπίμπανσης, χι
λίαρχος (binba§i). Κατά τό λε- 
ξιλόγιον τής Είρ. Σπανδωνίδη 
(Τραγούδια τής Άγόριανης)= 
τρανός, μεγάλος.

—μπασιμπουζουκης ή μπασιμπου- 
ζουκος, ό =  Τούρκος στρατιώτης, 
μή άνήκων εις τον τακτικόν στρα
τόν, κακοποιός, (ba§tbozuk).

—μπασμάς ή μπασουμάς, ό=(Θ ρ. 
Π.), βαμβακερόν ύφασμα, είδος 
καπνού καλλιεργούμενου εις την 
βόρειον Ελλάδα, (basma). Οικ.

μπασματζής, δ=(Θρ.Κ.Π . ακΜ.), 
έμπορός βαμβακερών υφασμά
των, (basmaci). Υπάρχει καί έ- 
πώνυμον.

μπασματζίδικο= (Θρ.Κ.Π.), ύφα- 
σματοπωλειον.

μπάς-ρεΐζης, δ=(Θ ρ.Κ .Π .), κυβερ
νήτης ναυαρχίδος τής Τουρκίας, 
(ba§-reis).

μπαστιρντίζω=(Θρ.Κ. ακΜ.), επι
τρέπω την είσοδον, εισάγω (ba- 
stirm ak). Δε σέ μπαστιρντίζω 
μέσα. Διά τους Τούρκους σημαί
νει : πιέζω, τυραννώ, τυπώνω, 
υπερτερώ.

μπατάκας, δ ή μπατάκα, ή=βλ. 
την λέξιν : μπατακτσής.

-1—μπατάκι, τό=έ'λος, τέλμα, πα- 
χεΐα λάσπη, (batak).
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—μπατακτσής, δ ή μπατάκα, ή =  
κακοπληρωτής, αναξιόχρεος, χρε- 
ωκόπος, λωποδύτης, (batakfi). 
3Ένε κι3 αυτός μιά μπατάκα ! 
Οίκ.

—μπατακτσιλίκι, τό= ή  ϊδιότης τοΰ 
μπατακτσή, (βλ. τήν προηγουμέ- 
νην λέξιν), (batakgilik). Τό γύ
ρισε στο μπατακτσιλίκι. Τέτοια 
μπατακτσιλίκια δέ θέλω. 

μπατακώνομαι=(Θρ.Κ.), πίπτω εις 
τον βούρκον, καταστρέφομαι, ζη
μιώνομαι (batmak). 

μπατακώνω—βλ. τήν λέξιν : μπα- 
τακώνομαι.

μπαταλιαίρνω ή μπαταλιάζω ή μπα- 
ταλιάρω=περιπίπτω εις αχρη
στίαν, φεύγω από τήν μόδαν, γί
νομαι χονδροειδής, (battalo lm ak 
=γίνομαι άκυρος ή χονδροειδής). 
Κατά τον Κων. Οϊκονομίδην τό 
μπαταλιαίρνω σημαίνει : καθι
στώ τι άχρηστον (battal etm ek 
=καθιστώ τι άκυρον). 

μπατάλικος, ό=(Θρ.Κ.Π . ακΜ.), 
χονδροειδής, ό απομακρυνθείς 
από τήν μόδαν, πελώριος, βρα
δυκίνητος, δ μεγαλύτερος ληνός 
τών σταφυλών. Καθωρίζετο ου- 
τος κατά τον τρυγητόν, διερχό- 
μενος πλήρης ενώπιον επιτρο
πής, (battal), Οίκ. 

μπάταλος·αλη-αλο=(ακΜ.), άχρη
στος, άκυρος, οκνηρός, (battal). 

—μπατζάκι, τό—κνήμη, μηρός, μη- 
ρίον καί μτφ. γυνή βραχύσωμος, 
(bacak). Οίκ.

μπατζακλίκι, τό—(Θρ. ακΜ.), δαν- 
τέλλα γυναικείων πανταλονιών, 
(bacaklik).

μπατζάκ-σίζ3ς, δ=(Θρ.Κ .Π . ακΜ.), 
ό εχων κοντάς κνήμας, βραχύσω
μος, (bacaksiz). Οίκ.

—μπατζανάκης, ο—συγγαμβρος, 
(έκαστος εκ τών συζυγών, οί δ- 
ποΐοι έλαβον άδελφάς), (baca- 

■ nak). Οικ.
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μπατζάς, 0=(Θ ρ.Π .), φεγγίτης, κα
πνοδόχος, (baca). Οίκ.

—μπατίρης, ο=χρεωκόπος, (bati- 
rilmi$).

—μπατιρίζω=καταποντίζομαι, χρε- 
ωκοπώ, (batirilm ak).

—μπατιρντίζω=(Θρ.Κ.), βυθίζω, 
οδηγώ τινα είς χρεωκοπίαν, εξα
φανίζω, (batirmak). 

μπαττίζω =  (Θρ.Κ. ακΜ.), χρεωκο- 
πώ, βυθίζομαι, καταστρέφομαι, 
εξαφανίζομαι, (batmak).

—μπαχάρι ή μπαχαρικό, τό=μυ- 
ρωδικόν : γαρΰφαλον, κανέλλα, 
γλυκάνισου, μοσχοκάρυον και τά 
ομοια, (behar ή bahar). Οίκ.

—μπαχτσεβάνης, ό — κηπουρός,
(bahgivan).

μπαχτσελίκι, τό=(Θ ρ.Π .), κήπος, 
έξοχή, (bahgelik). 

μπαχτσές, ο—βλ. την λέξιν : μπαξές, 
μπαχτσίσι, τό=βλ. την λέξιν : μπα

ξίσι.
μπεγεντάρω=(Λεξικόν Ζακύνθου, 

Λ. Ζώη), βλ. την λέξιν : μπεγεν- 
τίζω.

—μπεγεντίζω,=άποδέχομαι, ευρί
σκω κάτι τι τής άρεσκείας μου, 
(be^enm ek). Οίκ.

—μπέγης ή μπέγ’ς, ό—ευγενής, 
χωροδεσπότης, (bey). Οίκ. 

μπεγίρι τό=(Κ ρ.), 'ίππος, (beygir). 
μπεγίτ1, τό—(Θρ.), στίχος ποιητι

κός, μέλος, στροφή άσματος, κάτ
τυμα, δίστιχου κυρίως του κλή- 
δωνα, (beyit). Οίκ. 

μπεζάζης, ό=(Θρ.Κ.), ύφασματο- 
πώλης, υφαντουργός, (bezzaz). 

—μπεζαχτάς, ό—πάγκος αργυρα
μοιβού ή πραγματευτοΰ, εμβολή 
τραπέζης, πάγκος διά ληψοδοσίας 
ή τράπεζα παντοπωλείου, οινο
πωλείου κ.τ.λ. εχουσα συρτάριον 
διά τά; εισπράξεις. Ή  ορθή λέ- 
ξις είναι : be§ tah ta , (πέντε σα
νίδες) ήτοι ξύλινος δίσκος μέ πέν
τε σανίδια, τον οποίον ό αργυ
ραμοιβός διά ταχυτέραν κατα-

j μέτρησιν έγέμιζε μέ πυργίσκους 
από μετζήτια ή τέταρτα μετζη- 
τίου καί τον όποιον έπειτα αδέια
ζε από αυτά. Κατόπιν έχων ΰπ5 
οψιν τον αριθμόν των πυργίσκων 
καί πόσα μετζήτια ή τέταρτα με- 
τζητίου είχε κάθε πυργίσκος, εΰ- 
ρισκεν αμέσως τό σΰνολον των 
μετζητιών ή τετάρτων μετζητίου 
διά τοΰ πολλαπλασιασμού, 

μπεζεβένκης, ό=βλ. την λέξιν : πε- 
ζεβένκης.

μπεζερίζω ή μπεζερντίζω ή μπεζιρ- 
ντίζω,=(Θρ. ακΜ.), στενοχω- 
ροΰμαι, αηδιάζω, άποκάμνω, βα- 
ριοϋμαι, (bezmek). Μπεζέρ’σα 
τό ΐδιο φαγί. 3Απομν. Μακρυ- 
γιάννη, A 229.

μπεζεργενης, ό—(Θρ.), μικρέμπο
ρος, πραγματευτής, (bazergian). 

μπεζεστένι, τό =  βλ. τήν λέξιν 
μπεντεστένι.

μπεζιλίκι, τό=(Λεξ. Ζακύνθου Λ. 
Ζώη). Τουρκικόν πεντάγροσον, 
κυκλοφόρησαν εις τήν Ζάκυνθον 
καί άπαγορευθέν τό 1818,(be$lik). 

μπεζίρι ή μπεζίρ3. τό=(Θρ.Κ.Π .
ακΜ.), λινελαίου, (bezir). 

μπεζιρχανάς, ό—(Θρ.Κ.), εργοστά
σιου λινελαίου ή σησαμελαίου (be
zir hane).

μπεζμπελλί ή μπεσμπελλί^ίΘρ.Π,), 
προφανής, κατάδηλος ή έπίρ. προ
φανώς, καταδήλους, (besbelli). 
Μπέζμπελλί δέ θά νάρτ\

—μπεηλίδικος-ικη-ικο=άνήκων εις 
τον μπέην, (βλ. λέξιν). Οίκ. 

μπέης, ο=βλ. τήν λέξιν : μπέγης, 
μπεϊζαντές, ό=(Θρ.Π·), υιός μπέη, 

ευγενής (beyzade). 
μπεκαγές, ό=ΰπόλοιπον, καθυστε- 

ρουμενον, (bekiye ή bakaya). 
μπεκαζιλέρ, τό=βλ. τήν φράσιν : 

εϊ μπέ γκαζιλέρ, ή οποία είναι 
ή ορθή τουρκική.

—μπεκιάρης ή μπεκιάρ’ς, ό=άγα- 
μος, χωρίς οικογένειαν, (bekar). 
Οίκ,
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—μπεκρής ή μπέκρος, δ—μέθυσος, 
(bekri).

—μπεκριλίκι, τό=μέθη, (bekrilik). 
μπεκτσής, ό=(Θρ.Κ.ΓΙ. ακΜ.), φύ- 

λαξ, φρουρός, (bekgi). 
μπελαλής ή μπελαλίδικος-ικη-ικο= 

(Θρ.Π. ακΜ.), άνθρωπος δημι
ουργών έριδας, ανησυχίας, ατυ
χήματα, εριστικός (belali).

—μπελάς, ό=δυστΰχημα, συμφο
ρά, ατυχία, (bela). Μπελά πά 
στο μπελά μ3 έβαλες στο κεφάλι 
μου.

μπελεντιές, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), δημαρ- 
χία, (belediye).

μπέλκιή μπέλκιμ—(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), 
ΐσως, (belki).

μπελλι=(Θρ.Κ.Π.), φανερόν, γνω
στόν, σαφές, (belli), 

μπελοΰκι ή μπελοΰκ3, τό—βλ. τήν 
λέξιν : μπουλούκι. “Ενα μπελού- 
κι κόσμος ήντανα. 

μπελτές, ό=βλ. τήν λέξιν : πελτές. 
—μπενταβά=επίρ. δωρεφν, (beda- 

va). Μπενταβά τό θέλ’ς ; 
μπεντέλι ή μπεντέλ3, τό—(Θρ-Κ. 

Π. ακΜ.), φόρος πληρωνόμενος 
υπό των χριστιανών προ του 
τουρκικού συντάγματος τοΰ 1908 
διά τήν απαλλαγήν των εκ τής 
στρατιωτικής υπηρεσίας, αντισή
κωμα, (bedel).

—μπεντένι, τό=τεΐχος, έπαλξις, 
(bedell). 3Απομν. Μακρυγιάννη, 
A 137.

—μπεντεστένι ή μπεντεστέν3 τ ό =  
αγορά θολοσκεπής, (bezistan ή 
bedesten).

μπέντι, τό—(Θρ·), φράγμα, πρό
χωμα, λεκάνη ΰδατος, (bent), 

μπεξής, ό=βλ. τήν λέξιν: μπεκτσής. 
— μπεράτι ή μπεράτ3, τό=τίτλος 

βαθμού, αξιώματος, παρασήμου 
ή προνομίου, χορηγηθείς υπό τής 
κυβερνήσεως ή τοΰ σουλτάνου 
(berat).

—μπερεκέτι ή μπερεκέτ3, τό=ά- 
φθονία, πλούτος, (bereket). Οίκ.

■—μπερεκετλής ή μπερεκετλίδικος-ικη 
-ικο—πλούσιος, εύφορος, αίσιος, 
(bereketli). Οίκ. Ευχή : "Αϊντε ! 
μπερεκετλίδικα !

—μπερμπάτης-ισσα-ικο ή μπερμπάν- 
της=άκάθαρτος, ρυπαρός, ουτι
δανός, (berbat). Ή  λέξις έχει 
και θωπευτικήν έννοιαν.

—μπερμπατεύω =  επιδίδομαι εις 
τάς διασκεδάσεις καί τάς ήδονάς 

(berbat olmak).
—μπερμπέρης, ό=κουρεύς, (ber- 

ber).
—μπερμπερλίκι, τό= τό  επάγγελμα 

τοΰ κουρέως, (berberlik). 
μπερντελίκι, τό =(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), 

ύφασμα διά παραπετάσματα, 
(berdelik)

—μπερντές, ό=παραπέτασμα, πέ
πλος, δφθαλμικός καταρράκτης, 
μουσικός τόνος, (perde). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης : 
διαχώρισμα, μεμβράνη, άγνότης, 

μπερχανάς, ό—(Θρ. ακΜ.), πελώ
ρια και ακανόνιστος οικοδομή, ε- 
ρειπιώδες κτίριον, σωρός ερει
πίων, (berhane). Πήγες και πή
ρες ένα μπερχανά ! Κατά τον 
Χρ. Καρανικόλαν (Ν. Εστία, 1 
3Απρ. 1958) ή λέξις βιρχανέ ση
μαίνει στοάν. Ή  ερμηνεία αυτή 
δεν είναι 6ρθή.

μπεσί, τό=(Θρ.), παχυνθέν ζώον, 
διατραψέν επίτηδες, (besili ή be- 
sleme). Κατά τά τουρκικά λεξι
κά besi είναι δ τόπος οπού παχΰ- 
νονται τά ζώα.

μπεσίκι, τό—(Θρ. ακΜ.), λίκνον, 
εΰρεΐα λεκάνη (be§ik). Οίκ. 

μπεσλεμές, ό=(Θ ρ.), υπηρεσία έ- 
χουσα ώς πληρωμήν μόνον τήν 
διατροφήν της, δούλος, δούλη, 
(besleme). Κατά τά τουρκικά λε
ξικά ή λέξις : besleme σημαίνει 
τό διατρέφειν. Οίκ. Δεν είμαι ε
γώ μπεσλεμές, (δεν είμαι δούλος), 

μπεσλεντίζω—(Θρ.), σιτεύω, δια
τρέφω, παχύνω, (beslemek). Οίκ.
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μπεσλεύω—(Π.), βλ την λέξιν : 
μπεσλεντίζω.

μπεσλί=(Π.), βλ. την λέξιν : μπεσί. 
μπεσλίκι ή μπεσλίκ3 τό=τουρκικόν 

πεντάγροσον, (be§lik). Βλ. καί 
την λέξιν : μπεζιλίκι. 

μπεσμελετζής, ό—(Θρ.Κ.), παλαιο- 
πώλης, (besmeleci). 

μπεστίζω=(Κρ.), βαρύνομαι, άπαυ- 
όώ, (bezmek).

μπετζαρεύω=(ΙΪ.), βλ. την λέξιν : 
μπετζερντίζω.

μπετζερντίζω=(Θρ. ακΜ.), εκτελώ 
επιτυχώς (καταφέρνω), επιτυγχά
νω. Διά τούς Τούρκους σημαίνει 
επίσης : παραβιάζω, φονεύω, (be- 
cermek)·

μπεχλιβάνης, ό—βλ. την λέξιν : πε
χλιβάνης.

μπεχτσής, ό—βλ. την λέξιν : μπεκ- 
τσης.

μπιλέ,=έπίσης, ακόμη, (bile). 
μπιλέμ=(Θρ. ακΜ.), φανερόν, ε

πίσης, προσέτι, (bile). Οΐκ. 
μπιλιούμπασης, ό—βλ. την λέξιν : 

μπουλούμπασης, (Τραγούδια τής 
Άγόριανης, Είρ. Σπανδωνίδου). 

μπιλιούρι, τό=(Θρ.), κρύσταλλον, 
κρυστάλλινον είδος, (billur). Κα
τά τινα ετυμολογίαν παράγεται 
έκ τής λέξεως : βήρυλλος (λίθος). 
Οίκ.

μπιλντιρτζινι, τό^ίΘ ρ.), ορτυξ,^ίΐ- 
dircin).

μπινέκικο, τό=(Κ .) ΰποζύγιον, ι
δίως άλογον δι3 άνάβασιν. (Λέξις 
δοθεΐσα υπό Τωάν. 3Αργυρο- 
πούλου).

μπινέκ-τασί, τό=(Κ .Π .), πέτρινον 
άνάβαθρον, (binekta§i).

—μπινές, ό=κίναιδος, (ibne). 
μπινάς, ό=(Θ ρ.Κ .Π . Η. ακΜ.), 

κτίριον, οίκημα, (bina). 
μπινλίκα, ή=(Θ ρ.Κ .Π .), ύαλίνη 

φιάλη, περιέχουσα υγρόν χιλίων 
δραμίων, (binlik). 

μπίνμπασης ή μπίμπασης ή μπιμ- 
πασάς, δ=(Θ ρ.Κ .Π , ακΜ.), άρ-

' Χηγός των χιλίων, ήτοι ταγμα
τάρχης. (binba§i). 3Απομνημο- 
νεύματα Μακρυγιάννη, πολλ. 

μπινταγιέτι, τό=(Θρ.Κ.), πρωτο- 
δικεΐον, (bidayet). 

μπιντέλι, τό=βλ. την λέξιν : μπε\- 
τέλι. Ο’ικ.

μπιρμπάτης, ό =  βλ. την λέξιν : 
μπερμπάτης. Οίκ.

μπιρντιριμπίρ3, τό=(Θρ.Κ.), παι
διά, συνισταμένη είς τό αλληλο
διάδοχον πήδημα ύπεράνω των 
παικτών, ενώ έκαστος τούτων 
κύπτει, διά νά τον ύπερπηδήση 
δ άλλος, (birdiribir). 

μπιρ-ταμάμ5,—(Θρ. ακΜ.), έπίρ. εξ 
ολοκλήρου, συλλήβδην, δσον χρει
άζεται, (από τό αραβικόν bit-te- 
mam καί έκ παραδρομής τουρκ. 
(bir-tematn). Οίκ.

— μπίς μπιτούν =  εξ ολοκλήρου, 
(bus biitiin).,

—μπίτι ή μπίτ=έπίρ. όλοτελώς, 
τελείως (biitiin). Μπίτ3 βλάκας, 

μπιτίζω,—(Θρ. ακΜ.), αποπερατώ
νω, (bitirniek). Μπίτισε ή δου
λειά.

μπιντιρεύω=(Π.), βλ, την λέξιν : 
μπιτίζω.

μπιτσίμι ή μπιτσίμ3, τό—(Θρ.Π.), 
κόψιμον (ενδύματος), σχήμα, εί
δος, τρόπος, (bi^m ), Τί μπιτσίμ3 
ά'νθρωπος εν3 αυτός; 

μπιτσιμλίδικος-ικη-ικο, =  (Θρ. Κ. 
Π.), φιλοτεχνημένος, έχων καλόν 
παράστημα, (bigimli). 

μπιτσιμσίζης ή μπιτσιμσίζικος-ικη- 
ικο=:(Θρ Κ.Π.), δ έχων κακόν 
παράστημα, δυσαρμονικός, κακό
τεχνος, (bi9 imsiz). 

μπίτσκο=βλ. την λέξιν : πίτσκο. 
μπιττίζω=βλ. την λέξιν : μπιτίζω. 
μπληγούρι, τό~βλ. την λέξιν :

μπουλγούρι.
μπογάζι ή μπογάζ’τό—(Θρ.Κ.Π.Η. 

ακΜ.), λαιμός, πορθμός, λάρυγξ, 
λαιμαργία, παγερόν ρεϋμα άέρος,



(bogaz). Δέ χορταίν3 το μπογάζ* 
της, (ή λαιμαργία της), 

μπογαζλής—(Θρ.), λαίμαργος, (bo- 
gazh), λέξις της κοινής τουρκι- 
κής γλώσσης, χρησιμοποιούμενη 
καί υπό των Ελλήνων. "Αλλως 
δ περιπίπτων εις λαιμαργίαν 
λαίμαργος : bogazm a du§kun. 

μπογάς, ό=βλ. την λέξιν : μπουγάς. 
— μπογάτσα, ή=βουτυρωμένος μέ 

φΰλλα εκ ζύμης πλακοΰς, (bo- 
gaga);

—μπογάτσατζης, ό—κατασκευαστής 
ή πωλητής τής μπογάτσας (ΐδέ 
προηγουμένην λέξιν), (bo£a?aci). 

—μπογιά, ή=χρώμα, βαφή, (bo- 
ya). Οίκ.

μπογιαμάς, δ=(Θ ρ.), πράγμα βα- 
φέν, βάψιμον, πράγμα νοθ-ευ^έν, 
είδος μαυρου ο’ίνου Σαράντα 
Εκκλησιών, κατασκευαζομένου 
από τά παπαζκαραλίκια σταφύ
λια υπό των εκεί Ελλήνων, ήδη 
εκπατρισμένων.

—μπογιαντίζω,=χρωματίζω, βά-
πτω, (boyamak). Μπογιάτ’τσαμ 
τό σπίτ9.

—μπογιατζής, δ==χρωματιστής, βα- 
φευς, (boyaci).

μπογματζές, δ =  (Θρ.), κοκκίτης, 
βήξ πνιγηρός, (bo^maca). 

μποζάς, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), ποτόν 
Ιξ αφεψήματος κέγχρου, ΰπο- 
στάντος ζΰμωσιν (boza). 

μποζατζής, 6 = 6  κατασκευαστής ή 
πωλητής τοΰ διά τής προηγούμε
νης λέξεως εμφαινομέγου ποτοΰ, 
(bozaci).

μποζουτζής, δ—(Θ ρ.\ τρυγητής αμ
πέλου, εκ των λέξεων : (ba^j boz- 
m ak=χαλώ  ή τρυγώ ά'μπελον). 

—μπόϊ, τό—ανάστημα, παράστη
μα, (boy). Οίκ.

μποϊλέ=(Θρ. ακΜ.), ουτω, (boyle). 
Οίκ.

μποϊλής ή μποϊλίδικος- ικη-ικο= 
(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), υψηλός, ό έ- 
χων ανάστημα, (boyli) Οίκ.
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μποκλαντίζω=(Θρ.), λερώνω, δυσ
κολεύω, σκατώνω, χαλώ, (bokla- 
m ak). Τά μποκλάντ’σαμ*. 

μποκλουκι ή μποκλουκ3, τό=(Θρ. 
Κ. ακΜ.), ακαθαρσία, κόπρος, 
κοπρών, δυσχέρεια, (bokluk). 

μπολάκιμ3 ή μπολάκι δά=(Θρ.ακΜ), 
εΐθ’ε ! πώς όχι ; (bulayki).

—μπόλικος -ικη -ικο=ά'φθονος, α
φειδής, περισσεΰων, (bol). Οίκ. 

μπολλουκος =  (Θρ.Κ.), παχουλός, 
από τήν λέξιν: bolluk=aqpOOvia. 

μπολουκι, τό=βλ, τήν λέξιν : μπου
λούκι. Οίκ.

μπολουκτσής ή μπολοκτζής ή μπο- 
λουχτσής, ό=βλ. τήν λέξιν: μπου- 
λοΰκμπασης, (Τραγούδια τής Ά -  
γόριανης, Είρ. Σπανδωνίδη). 'Υ 
πάρχει καί έπώνυμον. 

μπομπασιρης, ό=βλ. τήν λέξιν : 
μπουμπασίρης.
μπόμ-μπόκ=(Π.Θρ.Κ.), μπόμ-μπόκ 

ή πόμ-πόκ εν3 ή δουλειά=πολυ 
ά'σχημα τήν έχομε, σκατά κι5 ά- 
πόσκατα.

μπομπρέκι ή μπομπρέκ3, τό=(Θρ. 
Π. ακΜ.), νεφρός ζώου, (bo- 
brek).

μποντοΰρης=βλ. τήν λέξιν : μπου- 
ντουρης.

μποξάς, δ=βλ. τήν λέξιν : μποχτσάς. 
μπορτζάκι ή μπορτζάκ3, τό=(Θρ. 

Κ.), δροβος, τό οσπριον ρόβι, 
(burcak).

μπόρτσι ή μπόρτσ3, τό=(Θρ.Κ.), 
χρέος, δάνειον, (όοτς·). Οίκ. 

μπορτσλής=(Θρ.Κ.Π.), χρεωμένος, 
δφειλέτης, (bor^i)* Οίκ.

—μπόσικος -ικη -ικο=ά'δειος, ελα- 
φρόνους, (bo§).

μποσουνά=(Θρ.Κ.Π.), (bo$tma), 
εΐς μάτην, άνωφελώς.

—μποστάνι, τό=άγρός έσπαρμένος 
μέ καρπούζια καί πεπόνια, λαχα
νόκηπος, (bostan). Οίκ. 

μποστάν — κορκουλοΰκι, τό=(Θρ. 
Κ. ακΜ.), φόβητρον κήπου, (bo- 
stan-korkuluk).

Κωνστ. Κουκκίδη
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μποσταντζής, ό=κηπουρός, φρου
ρός ή αρχηγός φρουράς των σουλ
τανινών ανακτόρων, (bostaucil 

μπότζα,· ή={Θρ.), μετάγγισις, μετά- 
θεσις φορτίου, κούνημα πλοίου 
κατά την τρικυμίαν, (boca, Ιταλ. 
λέξις).

—μπότζι, τό=κούνημα πλοίου κα
τά την τρικυμίαν, (boci). Κατά 
την τουρκικήν έννοιαν επίσης : 
μεταφορά, μετακίνησις φορτίων, 

μπουγάς, ό =  (Θρ.Κ.Π.), ταύρος, 
(boga).

μπουγάτσα=βλ. την λέξιν : μπο-
γάτσα.

μπουγιαντίζω=βλ. την λέξιν : μπο- 
γιαντίζω, (Τραγούδια τής 3Αγό- 
ριανης, Είρ. Σπανδωνίδη).

—μπουγιουρντί, τό—βεζυρική δια- 
ναγή, (buyurdi ή buyuru ld i). 
Κατά τό Λεξικόν τής «Πρωίας» 
κοινοποίησις δυσάρεστου εγγρά
φου, άπολΰσεως ή ποινής, έπιτι- 
μησις κ.τ.λ. Του δώκαν τό μπου
γιουρντί.

—μπούγιουρουν=(Θρ.Κ.Π.), ορί
στε, περάστε, εύαρεστηθήτε, (bu- 
yurun), προστακτική τοΰ ρήμα
τος : buyurm ak . Τό λεγόμενον 
υπό μερικών «μποΰγιουρου» εί
ναι λανθασμένου.

μπουγραντί, τό=(Θρ.), τρικυμία, 
καταιγίς, (bora ή από τό επίθε
του : boran ή b o rag an =  θυελ
λώδης). Σημειωτέου δτι ή λέξις : 
bora παρ άγεται από την ελληνι
κήν λέξιν : βορράς, 

μπουζάς, ό=βλ. τήν λέξιν : μποζάς. 
—μπούζι ή μπούζ5, τό=πάγος, ψύ

χος, (buz). Τό μπούζ’ λυών3, ή 
αγάπη δέ λυών3. Οίκ.

—μπουζιάζω=παγώνω, βλ. τήν λέ
ξιν : μπούζι,

μπουζίάρης=(Κ.), παγερός, βλ. τήν 
λέξιν : μπούζι.

—μπουζιέρα, ή—ψυγεϊον, (νέα λέ
ξις χρησιμοποιούμενη υπό των

Ελλήνων τής Κωνσταντινουπό
λεως).

μπουζντουγάν, τό=(Θρ.Κ.), είδος 
μεγάλου άπίου, (buzdogan).OiK. 

—μπουζντράκι ή μπουζντράκ3, τό— 
περιλαίμιο; ζυγός ζώου, αίτια 
μεγάλης ανησυχίας, (boyun- 
druk). ’Έγινες στο κεφάλι μου 
μπουζντράκι.

—μπουζούκι, τό=εϊδος κιθάρας μέ 
εξ χορδάς, (bozuk), καλούμενον 
καί ταμπουράς.

μπουζτζής, ό= (Κ .), παγοπώλης, 
(buzci),

μπουζχανάς, ό — (Θρ.Κ.), παγο
ποιείου, αποθήκη πάγου, (buz- 
hane).

μπουκλούκι, τό=βλ. τήν λέξιν : 
μποκλούκι.

μπουλαμάτς, τό—(Θρ.), σοΰπα μέ 
τυρόν καί άλευρον, κάτι τι τό 
θολόν καί ανάμικτου, (bulama?). 

μπουλαν£κικος-ικη-ικο,=(Θρ.), θο
λός, τεταραγμένος, (bulam k). 

'Υπάρχει καί έπώνυμον (Σέρραι). 
μπουλγκαρί, τό—(Κρ. καί Θρ.), 

(bulgari). Είδος λαϊκού μανδο- 
λίνου μ5 έκτεταμενην λαβήν των 
διαστημάτων. 'Υπό παρεμφερείς 
μορφάς ονομάζεται: μπουζούκι, 
λαγούτο, ταμπούρι ή ταμπουράς. 

—μπουλγούρι ή μπουλγούρ3, τό— 
σίτος βρασθείς, αποξηρανθείς καί 
έπειτα άλεσθεις εις χονδρά τεμά
χια, (bulgur).

μπουλιούρι, τό==βλ. τήν λέξιν : 
μπίλ’ιούρι.

μπουλμπούλι ή μπουλμπούλ3, τ ό =  
(Θρ.), αηδών, (biilbiil).

—μπουλούκι, τό=λόχος, τάγμα 
στρατιωτικόν, στρατός, απόσπα
σμα στρατού ή χωροφυλακής, 
στίφος ή σώμα άσύντακτον, μέγα 
πλήθος, (boluk). Οίκ.

—μπουλούκμπασης, δ=άρχηγός,
διοικητής τού μπουλουκιού (βλ. 
ανω τήν λέξιν), (bolukba?i).

—μπουλουκτσής, ή μπουλουχτσής,
11
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ο =  βλ. την λέξιν : μπουλούκ-
μπασης.

μπουμπάρ3, τό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), πα
χύ έντερον, παραγεμιστόν φαγη- 
τον μέ τό παχύ έντερον, (bum- 
bar). Οίκ.

—μπουνάκης ή μπουνάκ3ς, ο= πα- 
λίμπαις, (buoak).

—μπουνακλαντίζω=γίνομαι παλίμ- 
παις, (bunaklanm ak).

—μπου νακλίκι, τό— η κατάστασις 
του παλίμπαιδος, (bunaklik).

—μπουνταλάς - μπουνταλού - μπου- 
νταλάδικο-άνόητος, ηλίθιος, (bu- 
dala).

μπουντοΰρης η μπουντούρ3ς,=(Θ ρ. 
ακΜ·), βραχύσωμος, μικρός, κα
κάσχημος, (bodur). 'Υπάρχει καί 
επώνυμον.

μπουντρούκ παρασί, τό=(Θρ.), 
χρηματικόν ποσόν διδόμενον εις 
τούς νέους χωρίου, όταν ή νύμ
φη ΰπανδρεύετο εις άλλο χωρίον, 
(boyundruk parasi).

—μπουντρούμι, τό—υπόγειος καί 
σκοτεινή φυλακή, ανήλιος ειρκτή 
(κατά τήν τουρκικήν έννοιαν καί 
μακρόστενος τόπος, υπόγειον). 
'Η  παραγωγή της ακαθόριστος. 
’Άλλοι τήν παράγουν από τήν 
ελληνικήν λέξιν : ιππόδρομος (ση- 
μειωτέον δτι οι Τούρκοι χρησι
μοποιούν τώρα τήν ελληνικήν λέ
ξιν : ipodrom —κατά τήν νέαν 
γραφήν των) καί άλλοι από τήν 
λέξιν : βόθρος. Οίκ.

μπουραζάνής ή μπουραζάν3ς, ό =  
(Θρ. ακΜ.), σαλπιγκτής, (boru- 
zan).

—μπουρέκι, τό—είδος γλυκίσμα
τος έκ φύλλου ζυμαρικού, (borek). 
Οίκ.

—μπουρί, τό — σωλήν, δχετός, 
(born).·'

μπουρμάς, ό=(Θ ρ. ακΜ), ευνου
χισμένο ν ζώον ή βραχιόλι, (bur- 
ma). Κατά τήν τουρκικήν έν
νοιαν επίσης : συστροφή, πόνος

δξύς των σπλάγχνων. Οίκ.
—μπουρνούζι, τό—χλαίνη μάλλινη 

των Αράβων μ3 έπιρριπτάριον 
(κουκούλαν), μανδύας διά τό
λουτρόν, (boronζ). 

μπουρντίζω={Θρ. ακΜ.), άφαιρώ 
τούς δρχεις ζώων, ευνουχίζω, 
εξαρθρώ, (burmak). Οίκ. 

μπουρούνι, τό —(Κρ.Θρ.Π.ακΜ.), 
άκρωτήριον, (burun). 

μπουρτζάκι, τό=βλ. τήν λέξιν : 
μπορτζάκι.

— μπούτι ή μπούτ3, τό=κνήμη, μη
ρός, (but).

μπουτσουξουλούκια, τά=(Κρ.Κ.), 
απασχολήσεις, (bozu§kluk). Κυ
ριολεκτική σημασία : φιλονεικία, 
ρήξις.

μπουχουρντάνι, τό = (Η .), λιβανι
στήρι αρωματικών ουσιών, (bu- 
hurdan).

—μπουχτίζω—παραχορταίνω, αη
διάζω, πλήττω, (bikmak), 

μποχτσαλίκι, τό=(Θρ.), δώρα γαμ
βρού προς τήν νύμφην, τό περιε- 
χόμενον ενός μποχτσά (βλ. λέ
ξιν), (bohpalik).

—μποχτσάς, ό=σάλι, δέμα ενδυ
μάτων, κεκρύφαλος (τσεμπέρι), 
(bohga). Οίκ.

—μπριάμι η μπριάνι, τό=κρέας 
με ρύζι η λαδερόν φαγητόν μέ 
κολοκύθια, τομάτες, μελιτζάνες 
καί άλλα, (biryao). 

μπρίκι, τό=βλ, τήν λέξιν : ΐμπρίκι. 
μπρισί, τό=βλ. τήν λέξιν: ΐμπρι- 

σίμι, (Τραγούδια τής Άγόρια- 
νης, Είρ. Σπανδωνίδη). 

μωρασαλές, 6—βλ. τήν λέξιν : μου- 
ρασιλές.

Ν
—ναζεύω= βλ. τήν λέξιν : ναζλαν- 

τίζω.
—νάζι ή νάζ3, τό—χαριεντισμός, 

κάμωμα, (naz). Κάνει νάζια. Οίκ. 
—ναζιάρης, ό, ναζού, ή = ό  άκκι- 

ζόμενος, καμωματάς, φιλάρεσκος, 
(uazh )..
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ναζίκης ή ναζίκ3ς-ισσα-ικο— (Θρ. 
II. ακΜ.), λεπτοφυής, εΰγενής, 
χαριτωμένος, (nazik). 'Υπάρχει 
και επώνυμου. Οικ. 

ναζίρης ή ναζίρ’ς, ό==(Θρ.Κ.), ε
πιθεωρητής, υπουργός (επί σουλ- 
τανικοΰ καθεστώτος), (liazir). 

ναζλακευομαι=(Π.), βλ. την λέξιν : 
ναζλαντίξω.

ναζλαντίζω=(Θρ.Π.Κ·), χαριεντί
ζομαι, προσποιούμαι, διατελώ α
ναποφάσιστος, (nazlamak). 

ναζλής- ίδισσα-ικο=( Θρ. Π .), χαρί- 
εις, κομψός, (nazli) Βλ. καίτήν 
λέξιν : ναζιάρης. Υπάρχει καί
επώνυμου. Οίκ.

—ναΐπης, ό=ιεροδίκης, νομομα- 
μαθής, τοποτηρητής, (naip), 

νάκλι, το—(Θρ.Π.), άφήγησις, 
(nakl). Σημαίνει κατά την τουρ
κικήν έννοιαν : καί μεταφορά, 
μεταβίβασις, μετακόμισις. Οίκ. 

—ναλέτης ή ναλέτ’ς- ισσα-ικο=κα- 
ταραμένος, ιδιότροπος, κακότρο
πος, στραβόξυλου, (nalet). Οίκ. 

ναλέτι, τό=(Κ ρ.Κ .ΙΙ. ακΜ.), κα- 
τάρα, (lanet).

—ναλετιά, ή ίδιότης τοϋ ναλέτη.
3Ιδέ τήν λέξιν ανωτέρω.

—ναλμπάντης, ό—πεταλωτής, (nal- 
bant).

—ναμάζι ή ναμάζζ τό —προσευχή, 
(namaz).

νάμι ή νάμ5, τό =  (Θρ.Π.), κλέος, 
τιμή, όνομα μάλλον κακόν, (nam).
Οίκ.

ναμκιόρης -ισσα -ρκο ή ναμκιόρ’ςί= 
(Θρ.Κ.ΓΙ.), αχάριστος, (nan- 
kor). Οίκ.

ναμκιορλίκ5, τό—(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), 
αγνωμοσύνη, αχαριστία, (nan- 
korluk).

ναμλής, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), περικλεής, 
περίφημος, (nam li). Οίκ. 

ναμοΰς, τό—(Θρ.Κ.ΙΙ.), ΰπόληψις, 
αξιοπρέπεια, έκτίμησις, (liamus). 

ναμουσλής, ό—(Θρ.Κ.Π.), εΰϋπό- 
ληπτος, αξιοπρεπής, (nanntslu).

ναμουσοΰζης, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), ανυ
πόληπτος, άτιμος, (namussuz).

νανέ, τό=(Θ ρ.Κ .Π .), μίνθ-η, (μέν
τα), (nane). Εΐς τον Πόντον εί
ναι ό δυόσμος.

νανελής ή νανελίδικος -ικη -ικο=ό 
έχων νανέν (μένταν ή δυόσμον), 
νανελή τσορμπάς=5ρυζόσουπα 
μέ δυόσμον καί γιαούρτι, (Καπ
παδοκία).

νανεσεκέρ, τό—(Θρ.Κ.Π.), ζάχα- 
ρις μέ μένταν, (αναψυκτικού), 
(nane sekeri).

νανεσουγιου, τό—(Θρ.Κ.Π.), ύδωρ 
μέ μένταν (αναψυκτικού), (nane 
snyu).

ναντίρι=^(Κρ.), σπανίως, (n a d ir=  
σπάνιος).

—ναργκιλές, ό=περσική πίπα, λει
τουργούσα δΤ ΰδατος εντός φιά
λης, (nargile)

ναφιλέ==(Θρ.Κ.Π.), ανωφελής ή 
άνωφελώς. Κατά τινα ετυμολο
γίαν παράγεται εκ τής λέξεως : 
ανωφελής,

—ναχιγές ή ναχιγιές ή ναχές, ό— 
κοινότης (ή τελευταία διοικητική 
διαίρεσις τής Τουρκίας), (na- 
hiye).

νάχτι, τό=μετρητά, τοΐς μετρητοϊς, 
(nakten από τό nakit, χρήμα).

νεζέτ3, τό=(Π .), βλ. τήν λέξιν : λε- 
ζέτι.

νέϊ, τό=βαρυαυλος, (ney).
νέμ5, τό=(Θρ.Π.), υγρασία, δρό

σος, (nem), Οίκ.
νεμλεντίζω=(Θρ.Κ.), (άμετάβ. ρή

μα), νοτίζω, υγραίνομαι, (nem- 
lenmek). Οίκ.

νενέ, ή=(Θρ.Κ. ακΜ.), μητέρα, 
μάνα, (nine ή ane), Εΐς τήν 
Θράκην είναι ή μητέρα καί εις 
τήν Μακεδονίαν ή μάμμη.

νεφέρι ή νεφέρ’, τό=(Θρ.Κ.), στρα
τιώτης, υπηρετών αξιωματικόν, 
(uefer).

νεφέσι ή νεφέσ5, τό^ίΘ ρ.Κ .ΙΙ.),
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αναπνοή, φύσημα, άπόπνοια, (ne- 
fes). Οίκ,

νιαγλίς=βλ. την λέξιν : γιανλής. 
νιγιέτι ή νιγιέτ3, τό==(Θρ.Π.), σκο

πός, πρόθεσις, (niyet). 
νιζάμΐ ή νιζάμ3, to =  (Θρ.Κ.Π. 

ακΜ.), σύστημα, τάξις, κανονι
σμός, νόμος, (nizam) 

νιζάμης, 6=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ,), στρα
τιώτης τοΰ τακτικού στρατού, 
(nizam=taxTixog στρατός). 'Υ 
πάρχει καί επώνυμον. 

νινέ=βλ. την λέξιν : νενέ.
—νισαντίρι ή νισαντίρ3, τό=άμμω- 

νιακόν άλας, (m§adir ruhu ). 
Οίκ.

νισαστάς, ό=βλ. την λέξιν : νισε- 
στές.

νισάφι, τό=βλ. την λέξιν : ινσάφ3, 
Νισάφι δεν εχ3.

—νισεστές, ό—άμυλον εκ σίτου, 
(msasta). Οικ.

—νιστερι, τό=χειρουργικόν μαχαι- 
ρίδιον, (nister). Κατά τινα ετυ
μολογίαν παράγεται έκ τής ελλη
νικής λέξεως : νυστέριον. 

νιφτιράς, ο—βλ. την λέξιν: ίφτιράς. 
νοκοΰτι, τό=μετρητά, (im kut). 
νοκτάς, ό=σημεϊον, στίγμα, τελεία, 

(nokta). Οι "Ελληνες εχρησιμο- 
ποίουν την λέξιν αυτήν μόνον 
υπό την έννοιαν τής τελείας 
(κουκκίδας)—μιας ή δυο ή τριών 
άναλόγως τοΰ γράμματος—τοΰ 
προκεμαλικοΰ τουρκικού αλφα
βήτου.

νομπέτι ή νομπέτ3, τό=(Θ ρ.Κ .Π .), 
σειρά, υπηρεσία σκοποΰ, δόσις, 
μερ'ις (εργασίας), (nobet), 

νομπεττσής, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), ότεταγ- 
μένος είς ώρισμένην υπηρεσίαν, 
στρατιωτικήν ή αστυνομικήν, (no- 
bet^)·

νοντάς ή νόνταρος (μεγάλος νον- 
τάς), ό=βλ. τήν λέξιν : δντάς. 

νοΰρι, τό—(Κρ.), φως, καλλονή, 
λάμψις, (nur). Κυριολεκτική ση
μασία : φως.

—νουσκάς, ό=φυλακτόν, περιέχον 
τεμάχιον χάρτου, διπλωμένον τρι- 
γωνικώς, περιέχον ευχήν καί κρε
μασμένο ν επί τοΰ στήθους ή τοΰ 
βραχίονος προς θεραπείαν ή ά- 
ποσόβησιν τοΰ κακοΰ ή προφΰ- 
λαξιν από βασκανίαν, (ntisha). 
Διά τους Τούρκους σημαίνει ε
πίσης : άντίγραφον ή άντίτυπον 
φΰλλου.

—νουφοΰσι ή νουφοΰσ3 η νοφοΰσι, 
τό—■ψυχαί, άτομα, κάτοικοι. Διά 
τους "Ελληνας, υπηκόους τής 
Τουρκίας έσήμαινε τό πιστοποιη
τικού τής ιθαγένειας των, τής 
τουρκικής, (irufus). Είναι αρα
βικός πληθυντικός τής λέξεως : 
ηείεε^πνοή, αναπνοή, ψυχή, 

νταβάνι, τό—βλ. τήν λέξιν : ταβά
νι. Οικ.

—νταβάς, ο=δίκη, (dava). 
νταβάς, ό=βλ. τήν λέξιν : ταβάς. 

Οΐκ.
—νταβατζής, ό—εναγών, (davaci). 

Οίκ.
νταβατοΰρι, τό=βλ. τήν λέξιν : τα

βατούρι.
νταβίζω=έγείρω δίκην, διεκδικώ. 

Τό ρήμα τοΰτο εσχηματίσθη από 
τήν λέξιν dava=δίκη. Εΰρίσκε- 
ται είς γράμμα τοΰ 1806 τοΰ 
3Αμπελακιώτη Α. Σολομοΰ 
(«Πρωία», 26 °Απρ. 1944).

—νταβούλι ή νταβοΰλ3, τό=τΰμπα- 
νον, (davul). Οίκ.

—νταβουλτζής, ό=τυμπανοκροΰ- 
στης, (davulcu). ΟΙκ.

—νταβραντίζω=άναρρωνΰω, ανθί
σταμαι, κινοΰμαι, (έξ ού καί ή 
προσταγή : νταβράνμα=μήν κι- 
νηθής), (davranm ak). Οίκ. 

νταγερές, ό—βλ. τήν λέξιν : νταϊ- 
ρές.

—νταγής, ό=θεΐος, θρασύδειλος, 
κομπορρήμων (τά δυο τελευταία 
επίθετα μέ τό συνθετικόν : kaba, 
ήτοι kabadayi). Οίκ. 

νταγιάκ3, τό—(Θρ.Κ. ακΜ.), στή-
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ριγμα, χάραξ, ξύλισμα, ράβδος, 
(dayak). Οίκ.

νταγιαμάς, ο=(Θ ρ.), στήριγμα, 
(από τό ρήμα : dayatm ak—στη
ρίζω, ανθίσταμαι). Οίκ.

—νταγιαντίζω ή νταγιαντώ=στη- 
ρίζω, στηρίζομαι, στυλώνω, αν
θίσταμαι, βαστάζω, αντέχω, υ
πομένω, βοηθώ, (dayanm ak). 
Οίκ.

—νταγλαράς, δ=πανΰ,ψηλος, άσου- 
λοΰπωτος, μαντράχαλος, πιθανώς 
από την λέξιν : d a £ la rag a = a - 
γάς τών βουνών,

νταγλής, ό=(Θ ρ. ακΜ.), δρεσίβιος, 
(dagli). Οίκ.

—νταηλίκι, τό=παλικαριά (εϊρωνι- 
κώς), (dayihk).

νταής, ό=βλ. την λέξιν ; νταγής. 
—νταϊρές, ό=τΰμπανον τών Βά

σκων, χειροτΰμπανον, σεΐστρον, 
(daire). Κατά την τουρκικήν έν
νοιαν : και τμήμα διοικήσεως. 

νταϊφάς, ό=βλ. την λέξιν : ταϊφάς, 
ντακηλντίζω—(Θρ.), πειράζω, ενο

χλώ, σκώπτω, (dakilm ak). Οίκ. 
ντακουλεΰκομαι=(Π.), βλ. την λέ

ξιν : ντακηλντίζω. 
νταλάκι ή νταλάκ3, τό=(Θ ρ Π. Η. 

ακΜ.), χολή, ασθένεια τής χολής 
ή της σπληνός, ά'νθραξ (σπυρί), 
(dalak). Διά τάς άσθενείας αυ- 
τάς ή λαϊκή ιατρική συστήνει ώς 
φάρμακον τό νταλακοβότανο.

—νταλγκαβοΰκος ή νταλγκαβοΰκης 
ο=γελωτοποιός, μίμος, παράσι
τος, κόλαξ, (dalkavuk). 

νταλγκάς, ό=(Θρ.Κ. ακΜ.), κΰμα, 
εσωτερικός πόνος, (dalga). 

νταλγκίτσ3, τό=(Θ ρ.), δύτης, (dal-
&ic)·

ντάλι η ντάλ3, τό=(Θρ. ακΜ.), κλά
δος, (dal)). Οίκ.

νταλιάνι, τό=(Θρ·), ύπόχη (πόχη) 
ήτοι δίκτυα στηνόμενα εντός τής 
θαλάσσης εις μέρος, όπόθεν δι
έρχονται συνήθως άγέλαι ιχθύων, 
άφηνομένου ενός μέρους άνοι-

J κτοΰ διά τήν είσοδόν των, (da- 
lyan).

νταλίκα, ή=(Θρ. ακΜ.), είδος ά- 
μάξης έν χρήσει εις τήν Θράκην, 
(taliga), λέξις σλαβική. Οίκ. 

νταλκαβοΰκης, ό=βλ. τήν λέξιν: 
νταλγκαβοΰκης.

νταλντίζω=(Θρ.), καταδύομαι, χώ
νω τά χέρια μου, (dalraak). Οίκ. 

ντάμ, τό—(Θρ.), σταΰλος, καλΰβη, 
(dam). Διά τους Τούρκους ση
μαίνει επίσης : στέγη, φυλακή. 
Οίκ.

—νταμάρι ή νταμάρ3, τό=φλέψ, 
στρώμα λατομείου ή μεταλλείου, 
λατομεΐον ή μεταλλεΐον (εις τον 
πληθυντικόν: νταμάρια),(damar). 

νταμάτης, ο=(Θρ.Κ.), ό επί θυγα- 
τρί σουλτάνου γαμβρός, (dam at). 

νταμγκαλής, ό=(Κ .Π .), σεσημα
σμένος, (damgali). 

νταμγκάς, δ=(Θρ.Κ. ακΜ.), ση- 
μεϊον, σφραγίς, (damga). 

νταμλαλής, δ=(Θ ρ.Π . ακΜ,), άπό- 
πληκτος, (dam lali). 

νταμλάς ή νταμπλάς, ο=άποπληξία, 
στ αγών, (damla). Οίκ. 

νταμουζλοΰκ3, τό—(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), 
άρρεν ζώον χρησιμοποιοΰμενον 
προς αναπαραγωγήν, έπιβήτωρ, 
(damizlik).

νταμπακάς, δ=βλ. την λέξιν : ταμ- 
πακάς, Οίκ.

νταμπάνι ή νταμπάν’, τό=(Θ ρ.Π .), 
είδος δοκοΰ ή σανίδος καταλλή
λου διά πάτωμα, (taban). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης : 
θάρρος, σταθερότης, πέλμα. Καί 
οί 'Έλληνες έλεγον: ταμπανά
κουββέτ. Ηύ'χοντο δηλαδή δΰνα- 
μιν εις τά πόδια διά πολύν δρό
μον ή δι3 εύκολον πεζοδρομίαν, 

νταμπαντάν ή ντάμπαμπαντάν—ε
σφαλμένη λέξις : Ή  δρθή λέξις, 
ή χρησιμοποιούμενη υπό τών Ε λ 
λήνων τής Τουρκίας είναι : ά- 
ναντάν-μπαμπαντάν: εκ μητρός-

15?
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έκ πατρός η από παππού προς J 
πάππον, (anadan-babadan). 

ντανάς, ο—(Θρ.), μοσχάριον 
(dana).

—νταντά, ή=παραμάνα, τροφός, 
(dada). Οίκ.

νταντανάς, ο=(Θρ.Κ.), πολύς θό
ρυβος, αναταραχή, βοή, βόμβος, 
(tantana). Διά τούς Τούρκους ση
μαίνει επίσης : μεγαλοπρέπεια,
πομπή.

νταούλι, τό=βλ. την λέξιν: νταβούλι, 
νταρί, τό=(Θρ.Κ. ακΜ.), κεχρί, 

καναρόσπορος, (dari). Οίκ. 
ντάρκος-κη-κο=(Θρ.), στενός, κον

τός, περιωρισμένος, (dar). Οίκ. 
ντάρκα=(Θρ.), περιωρισμένως, ατε

νώς, (από τό έπίθετον : d a r =  
στενός). Οίκ.

νταρμαντάν3=  (Θρ.Π. ακΜ.), άνω 
κάτω, (darda£an  ή darm ada- 
§an).

νταρσοκάκι, τό=(Θρ.), στενωπός, 
αδιέξοδον, (dar sokak). 

ντεβέ-κουσού, τό=(Θ ρ.), στρουθο
κάμηλος, (deveku§a). Οίκ. 

ντεβετζής, ο=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), κά
τοχος ή οδηγός καμήλων, (de- 
veci).

ντεβιρντίζω—(Θρ.Κ.Π.), ανατρέ
πω, διαταράσσω, (devirmek). 

ντέβρι ή ντέβρ’, τό =  (Θρ.Π.), πε
ριοδεία, γύρος, περίοδος, εποχή, 
(devir). Οΐκ.

ντεβριέ ή ντεβριγιέ, τό=περίπολος, 
περιπολία, (devriye). 

ντελάλης, ό=βλ. την λέξιν : τελάλης, 
ντελβές, ό=βλ. την λέξιν : τελβές.
—ντελής, ό=τρελλός, ανόητος, μω

ρός, ριψοκίνδυνος, γενναίος, (de
li). Οίκ.

ντελικανλής, ό=(Θρ.Κ.) νεανίας, 
παληκάρι, (delikan li)= o  εχων 
τό αίμα γενναΐον, τρελλόν). Οίκ. 

ντελιφισέκης, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), απρο
νόητος καί θρασύς, (delifi§*nk 
ή delifi§ek).

—ντελμπεντέρης ή ντελμπεντέρ’ς, ό

ίδδ

=άνοικτόκαρδος, λεβέντης, (del- 
bed er). Διά τούς Τούρκους καί 
τούς “Ελληνας τής Τουρκίας ση
μαίνει : αλήτης, τυχοδιώκτης. 

ντεμέκ=(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), δηλαδή. 
3Από τό άπαρέμφατον : demek 
=λέγειν, δνομάζειν. 

ντεμΐρι, τό=(Θρ. ακΜ.), σίδηρος, 
(demir).

—ντεμιρτζής ή ντεμερτζής, ό=σι- 
δηρουργός, (demirci). 'Υπάρχει 
καί έπώνυμον.

ντεμπέλης, ό=βλ, την λέξιν: τεμπέ- 
λης-^

ντενεκές, ό=βλ. τήν λέξιν : τενεκές. 
—ντερβέναγας, ό = ο  κατά τήν τουρ

κοκρατίαν επί κεφαλής σώμα
τος ενόπλων φυλάσσων τάς ο
δούς ή διόδους των όρέων, τύ
ραννος, (derbent-a^a).

—ντερβένι, τό =  στενωπός ορούς, 
κλεισώρεια, (derbent ή dervent). 

—ντερβίσης, ό=μουσουλμάνος μο
ναχός διάγων εν πενίφ εις μονα
στήρι (τεκέν), Τά τάγματα των 
ντερβίσηδων κατηργήθησαν - υπό 
τού κεμαλικοΰ καθεστώτος, 

ντερεζί, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
τεραζί.

—ντερέμπεης, δ — φεουδάρχης 
Τούρκος επί σουλτανοκρατίας, 
χωροδεσπότης, τύραννος, (dere
bey ί).

ντερές, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), ρύαξ, 
κοιλάς, (dere). Οίκ. 

ντέρ-κενάρ, τό=(Θρ.), περιθώριον 
βιβλίου, σημείωσις εΐς περιθώ
ριον βιβλίου ή αναφοράς (der- 
kenar). Οίκ.

ντερμάν3, τό=(Θ ρ.Π .), δύναμις, 
μέσον, Ιατρεία, (derman). Οίκ. 

ντερμπεντέρης-ισσα=βλ. τήν λέξιν: 
ντελμπεντέρης.

ντερμπιές, ό=βλ. τήν λέξιν : τερ- 
μπιές.

—ντέρτι ή ντέρτ3, τό—μέριμνα, 
θλϊψις, άλγηδών, πόνος, (dert). 
Οίκ.
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—ντερτιασμένος, η, ο=γεμάτος από 
μέριμνας, θλιμμένος, (dertli). 

ντεσκερές, δ=βλ. την λέξιν : τεζ- 
κερές, 3Απομν. Μακρυγιάννη.

—ντεστέκι, τό=δοκός τιθεμένη εν
τός τοίχου ή χρησιμοποιούμενη 
ώς στήριγμα τοίχου ή δένδρου, 
υποστήριγμα, σφηνάσκος, (de- 
stek), (Έλληνογαλλικόν λεξικόν 
Ή πίτη).

ντέφ3 ολ=επιφ. ες κόρακας, (def 
οΐ). Μέ τάς δυο αΰτάς λέξεις έκ- 
φωνουμένας ενώπιον μαρτύρων 
έπήρχετο τό διαζύγιον μεταξύ 
μουσουλμάνων τής Τουρκίας εις 
την εποχήν τής σουλτανοκρατίας. 
Οι Έλληνες χρησιμοποιούν τό ε
πιφώνημα, άποδιώκοντες κά
ποιον. Ντέφ νά γίνης. ΟΙκ. 

ντεφαρίκι, τ ό =  βλ. την λέξιν : τε
φαρίκι. . .

—ντέφι, τό=σεΐστρον, δνομαζόμε- 
νον καί νταϊρές, (def). 

ντεψίζης,-ισσα-ικο=βλ. την λέξιν : 
εντεψίζης.

ντζαμ'ι=βλ. την λέξιν : τζαμί, 
ντζάρι, τό=βλ. την λέξιν : τζάρι. 
ντζερεμές, ό—βλ. την λέξιν : τζε

ρεμές.
ντιβανές, δ=(Θ ρ.Κ .Π .), τρελλός, 

ηλίθιος, ανόητος, (divane).
—ντιβάνι ή ντίβαν3, τό—πλατύ καί 

αναπαυτικόν άνάκλιντρον, ή αί
θουσα των συνεδριάσεων τής 
τουρκικής κυβερνήσεως επί σουλ- 
τανικοΰ καθεστώτος καί κατ3 ε- 
πέκτασιν αυτή αύτη ή κυβέρνη- 
σις, ή άλλως λεγομενη 'Υψηλή 
Πύλη ή Πόρτα, (divan). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης 
συλλογή ποιημάτων ή άνώτατον 
συμβοΰλιον.

ντιβάν-χανάς, ό=(Θ ρ.), μεγάλη αί
θουσα, ευρύς διάδρομος, (divan 
-hane). Οικ.

ντιβιντίρζω=βλ. τήν λέξιν : ντε- 
βιρντίζω.

ντιγκίλι, τό=(Θρ. ακΜ.), άξων, 
(dingil).

ντίζι, τό=(Θρ.), ’ίχνος, γραμμή, 
σειρά, στίχος, (dizi).
—ντίπ3, τό==(Θρ.Κ.) πάτος, ά
κρα, τέλος, πυθμήν, (dip). Διά 
τούς "Ελληνας έχει καί τήν έν
νοιαν : δλοκληρωτικώς, δλως διό
λου. Ντίπ κατά ντίπ. Οικ. 

ντιπτσίκι, τό=(Θρ.), τό κάτω μέ
ρος τής άκτηρίδος, δηλ. τοΰ κον
τακίου τού πυροβόλου, κόπανος, 
γαλλιστί : crosse, (dipsik).

—ντιρέκι ή ντιρέκ3,τό=στύλος, δο
κός (direk). Οίκ.

ντιρλίκι ή ντιρλίκ3, τό=(Θ ρ.Π .), 
ήσυχος ζωή, ζωτικότης, ζωή, δια- 
βίωσις, (dirilik  ή dirlik). 

ντιρλικώνω=(Θρ.Κ.Π ακΜ.), πα
ραγεμίζω τον στόμαχον, παρα
χορταίνω, (dirilm ek). Κατά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : απο
κτώ ζωτικότητα.

—ντιρσέκι ή ντιρσεκ1, τό=γων£α 
οδού, κυρτή δοκός, (dirsek). 

ντοβατζής, δ=(*Ανδρος καί άλλα 
μέρη), περιοδ. 3Ανδριακές Σελί
δες, έτ. Αή άρ. 1. Βλ. τήν λέ
ξιν : ντουατζής.

—ντοβλέτι ή ντοβλέτ3, τό=κυβέρ- 
νησις, κράτος, βασίλειον, αυτο
κρατορία, (devlet). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : ευ
τυχία.

—ντογιούνι ή ντογιούν3, τό=γαμή- 
λιος τελετή, γάμος, (diiyiin). 

ντογραματζής, ό—λεπτουργός, (do- 
gramaci).

—ντογρού—κατ3 ευθείαν, (do|;ru). 
ντοκ3 μές, δ=(Θ ρ.Κ .Π .), χύσις, τή- 

ξις, άνάλυσις μετάλλου, χυτοσί
δηρος, (dokme).

ντοκ3μετζής, δ=μεταλλοχύτης, (dok- 
meci).

ντολαμάς, δ—μακρόν φόρεμα, κάν- 
δυς ό περσικός, (dolama). 

ντολανντιρτζής, δ—(Θρ.Κ.Π.ακΜ.), 
άπατεών, δόλιος, (dolandirici).



ντολανντιρντίζω=(Θρ.Κ.), άπατώ 
(dolandirm ak). Οίκ. 

ντολάπι, ή ντολάπ3, τό = β ί. την λέ
ξιν : ντουλάπι.

ντολαστίζω=:(Θρ. Κ.), περιφέρο
μαι, (dola§mak). Οίκ.

—ντολμάς, ο=έπίθ. γεμιστός, οΰσ. 
παν γεμιστόν είδος, φαγητόν μέ 
δρυζαν εντός αμπελόφυλλων, 
(dolma). Οίκ.

ντολντουρμάς, δ—παραγέμισμα, πα
ραγεμισμένος, (doldtirma). 

ντονανμάς, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), φωτα- 
' ψια, (donanm a). Διά τούς Τούρ

κους σημαίνει επίσης : στόλος, 
ντονμές, δ=(Θρ.Κ .Π . ακΜ.), προ

σηλυτιστείς εις άλλην θρησκείαν 
(πρόκειται κυρίως περί των εκ- 
μουσουλμανισθέντων Εβραίων 
της Θεσσαλονίκης) ή μεταστάς εις 
άλλο πολιτικόν κόμμα (donme). 

ντοντουρμάς, δ—(Θρ. Κ.Π. ακΜ.), 
παγωτόν, (dondurm a). 

ντορβάς, δ—βλ. την λέξιν: τορβάς. 
—ντορής, δ= ϊππος μαυροκόκκινος 

ή κοκκινωπός, (dori). 
ντουάς, ό=(Θ ρ.), προσευχή, δέη- 

σις, (dua).
ντουατζής, ο ^ Θ ρ .Κ .), ευχέτης 

(duaci).
—ντουβάρι ή ντουβάρ3, τό—τοίχος, 

(dtivar).
—ντουβαρτζής, δ=κτίστης, τοίχο- 

ποιος, (duvarci). Οικ. 
ντουβάς, δ—βλ. την λέξιν : ντουάς. 
ντουβλέτι ή ντοβλέτ3 ή ντοβλέτι, τό 

= β λ . την λέξιν : ντοβλέτι. Οίκ. 
ντουγούνι, τό=βλ. την λέξιν : ντο- 

γιούνι.
ντουγουστίζω=βλ. την λέξιν : ντο- 

γουστίζω.
ντουγρού—βλ. την λέξιν : ντογρού. 
ντουζντίζω=τακτοποιώ, συνδυάζω, 

διευθετώ, επιδιορθώνω, συνου
σιάζομαι, (diizmek). Οίκ. 

ντούζικος -ικη -ικο—(Θρ. ακΜ.), ι
σωμένος, πλατυσμένος, δμαλός,

i f > ( j

επίπεδος, (diiz). Ντούζικο—είδος 
ρακής.

ντουζουλάκι, τό=βλ. την λέξιν : 
τοζλούκι, (Ό  Καραγκιόζης, β' 
τόμος, Λουΐ Ρουσέλ, γαλλιστί), 

ντουκιάνι, τό=(Θρ.Κ.), έργαστή- 
ριον, μαγαζί, (diikkan). 

ντουκουντίζω ή ντουκουντάω =  
(Θρ.Π.), έγγίζω, παρεμποδίζω, 
πειράζω, (dokunm ak). Οικ. 

ντουλαμάς, δ=βλ. την λέξιν : ντο- 
λαμάς.

—ντουλάπι ή ντουλάπ3, τό—κα
βουρντιστήρι, έρμάριον, νεροτρι
βή (μύλος), περιστροφικόν έρμά
ριον εϊς τά χαρέμια δι3 επικοινω
νίαν μεταξύ ανδρωνίτου καί γυ- 
ναικωνίτου, δολοπλοκία, απάτη, 
(dolap). Μ1 έβαλε στο ντουλάπ3 
= μ 3 άπάχησε. Οικ.

— ντουλαπτσής, ό=κατασκευαστής 
έρμαρίων, άπατεών, (dolapgi). 
Οίκ.

—ντουλγκέρης ή ντουλγκέρ3ς ή 
ντουλγέρης, δ=κτίστης, τέκτων, 
ξυλουργός, (diilger). Οίκ. 

ντουλντουρμάς, δ—βλ. την λέξιν : 
ντοντουρμάς. Οίκ. 

ντουμάνι ή ντουμάν3 ή ντουμαν- 
λίκι, τό=:(Θρ.Κ.Π.), καπνός, δ- 
μίχλη, (duman). Οίκ. 

ντουναλμάς, δ =  βλ. την λέξιν : 
ντονανμάς. Οίκ.

—ντουνιάς, δ—κόσμος, πλήθος, 
(diinya).

ντουνμές, ό=βλ. την λέξιν : ντον
μές. Οίκ.

ντουνούμι ή ντουνούμ3, τό=(Θρ.
Κ.Π.), στρέμμα, (donum). Οίκ. 

ντουντούκι ή ντουντούκ3, τό ή ντου
ντούκα, ή =  (Θρ.Κ.ακΜ.), αυ
λός, σφυρίκτρα, παιδική φλογέ
ρα ' ή χονδρός βλαστός κρομμυ
διού πού ή άκρα του απολήγει εις 
σπόρον. Διά τούς Τούρκους ση
μαίνει επίσης : ράβδος ή έπίμη- 
κες δστούν, όπως τό τού μηρού 
(dudiik). Οίκ.

Κωνστ. Κουκκίδη
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ντουράς, δ=βλ. την λέξιν : τ ουράς, 
ντουργκούνι ή ντουργκούν3, τό=βλ.

την λέξιν : ντουρμπούνι. 
ντουρμπούνι ή ντουρμπούν3 ή ντουρ- 

μπίνι, τό=τηλεσκόπιον, διόπτρα, 
(durbun). Οίκ.

ντουσεμές, ή ντουσιμές 0=(Θ ρ.Π .)) 
πάτωμα, πλακόστρωτον, επιπλον, 
επίπλωσις, (du§eme). 

ντουσεμετζής, ό — {Θρ.), έπιπλο- 
. ποιος, (du§emeci). 
ντουσμάνης ή ντουσμάν3ς, ή ντου- 

σούμάνης, δ—(Θρ.Κ.Κρ. απΜ. 
Π.), εχθρός; αντίπαλος, πολέμιος, 
(dii$man). Οίκ,

ντουσουντίζω=(Θρ.Κρ.), συλλογί
ζομαι (dusiinmek). 

ντούτι, τό=(Θρ.Κ . ακΜ.), καρπός 
της συκομορέας, μούρον, ελαία, 
(dut). Ντουτλί=Έλαιών, χωριον 
Σερρών.

ντουτιά, ή=συκομορέα,(άιιί agaci). 
ντουτλίκι, τό=(Θρ.Κ.Π .), συκομο- 

ρεών, (dutlik).
ντουχουλιές, δ=εισαγωγικός δα

σμός, (duhuliye). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : είσο
δος, είσιτήριον.

3

—ξίκικος-ικη-ικο=ελλιπής, λιποβα- 
ρής, ανόητος, (eksik), Τά εχ3 ξί
κικα.

Ο
όβάς, δ“ (Θρ.Κ.Π. ακΜ.), πεδιάς, 

(ova).
δγιούν, τό—απλή νίκη εις τό τά

βλι, (oyun).
δγλάκι, τό=βλ. την λέξιν : δλάκι. 
δγλάνης, δ ή δγλάν3, τό=(Θρ.Κ. 

Π. ακΜ.), παϊς, νεανίας (συνή
θως εΐρωνικώς ή ΰβριστικώς), 
άλλα καί καπού όγλανι=ύπάλλη- 
λος, σύνδεσμος μεταξύ Πατριαρ
χείων καί της Υψηλής Πύλης, 
(oglan). Γαλλιστί δνομάζεται ΐοο- 
glam. Κατά την έρμηνείαν τού 
λεξικού Λαρούς (Nouveau petit

Larousse illustre) είναι ό αξιω
ματικός των σουλτανικών ανα
κτόρων, ό επιφορτισμένος μέ μίαν 
εσωτερικήν υπηρεσίαν.

—δγλού—ή ονομαστική είναι δγούλ 
=υίός. Ή  πτώσις δγλού χρησι
μοποιείται συνήθως διά τήν ονο
ματοθεσίαν : Καμπούρογλου (υιός 
τού Καμπούρη), Τζελέμπογλου 
(υιός τού Τζελέπη) κ.τ.λ. Διά 
τούς Τούρκους τό δγλού είναι αί 
καταλήξεις άδης, ίδης καί όπου- 
λος των ελληνικών δνομάτων. 

δγούρ, τό—βλ. τήν λέξιν : ούγούρ. 
δγραεύω=:(ΓΙ.), βλ. τήν λέξιν : δ- 

γραντίζω.
δγραντίζω,—(Θρ.), πλησιάζω, πα

ρουσιάζομαι εξαίφνης, (u^ra- 
m ak),

όδάς, ό=βλ. τήν λέξιν : δντάς. 
δϊντίζω—ομοιάζω, ταιριάζω, (uy- 

mak). 3Απομν. Μακρυγιάννη, 
Β. 194.

δκαντάρ=(Θρ.Κ. ακΜ), τόσον, εις 
τον βαθμόν αυτόν, κατά τοιού- 
τον τρόπον, (ο kadar). 

δλάκι ή δλάκ3, τό—(Θρ.Π.), ερί- 
φιον, αμνός, (o^lak). 

δλμούσικος-ικη-ικο—(Θρ,), ώριμος, 
(olmu§).

δλούκι, τό=βλ. τήν λέξιν : λούκι. 
ομούτ3, τό—(Θρ.Π.), βλ. τήν λέξιν: 

ούμούτι.
δμπνές, ό=(Κρ.), βλ. τήν λέξιν : 

μπινές.
δντάμπασης, δ—(Θρ.Κ.Π.), διευ

θυντής ξενώνος η θυρωρός πολυ
κατοικίας εν Τουρκία.

—δντάς, δ=δωμάτιον, αίθουσα, 
(oda).

δντατζής, 0=(Θ ρ.Κ .ΙΙ.), φύλαξ ή 
υπηρέτης γραφείων, (odaci). 

δν-ντοκούζ—(Θρ.), άπροσδοκήτως, 
εξαίφνης, (on dokuz= o  άρ. 19). 
Ή λθεν ον ντοκούζ=δΐ]λαδή εξαί- 
φνης.

δντουντζής, δ=(Θρ.Κ.Π·), ξυλοκό
πος, έμπορος ξύλων, (oduncu).
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δρακτσής, ό=(Θ ρ.), θεριστής, (ora-
k^i).

δρδί, τό=στρατόπεδον, στρατός, 
σώμα στρατού, (ordu). 3Απομν. 
Μακρυγιάννη, πολλ. 

δρμάνιή δρμάν3, τό=(Θρ.Π.ακΜ .), 
δάσος, άλσος, λόγγος, (orman). 
Εις την, νεοελληνικήν διεμορφώ- 
θη εις ρουμάνι.

δρμανλίκι ή δρμανλίκ3, τ ό =  (Θρ.ΙΙ. 
ακΜ.), δασώδης έκτασις, (or- 
m anlik).).

οροσπού, ή= (Π .), βλ. την λέξιν : 
δρουσπού.

δρντι ή δρντοΰ, τό—βλ. την λέξιν : 
δρδί.

δρουσπού, ή=(Θρ.Κ.), πόρνη, (oro- 
spu).

δρτάκης ή δρτάκ3ς, δ — (Θρ.Π. 
ακΜ.), συνέταιρος, κολλήγος, 
σύντροφος, μέτοχος, (ortak). 

ΟΙκ. 'Υπάρχει καί επώνυμον. 
δρτακλίκι ή δρτακλίκ9, τό=συνεται- 

ρισμός, συντροφιά, εταιρία, (or- 
tak lik ).

δρτακτσής, δ=βλ. την λέξιν : δρ
τάκης. Οίκ.

δρταλίκι, τ ό ^ Θ ρ . ακΜ.), τά πε
ρίχωρα, όρίζων, κόσμος, λαός, 
κοινωνία, (ortalik). Οίκ. 

δρταλούκ3, τό—(Π.), βλ. την λέξιν: 
δρταλίκι.

δρτά μποϊλής-όρτά μποΐλίδισσα-ορ- 
τά μποϊλίδιπο=(Θρ.Κ.Π.), άν
θρωπος μεσαίου αναστήματος, 
(orta  boylu).

δρτά-δγιουνοΰ, τό—(Κ·), θέατρον 
παΐζον είς την Τουρκίαν χονδρο
ειδείς κωμωδίας, (orta oyunu). 

δρτάς, ό=(Θρ.Κ.), κεντρικός, με
σαίος, συνήθως διά την καταμέ- 
τρησιν τής χωρητικότητος των 
ληνών, (orta). Ή  λέξις έχρησι- 
μοποιεΐτο είς την Θράκην, 

δρτά-τσαρσί, τό=(ακΜ .)} κεντρική 
αγορά, (orta gar§i).

—δτζάκι ή δτζάκ3, ή τζάκι, τ ό =  
εστία, λατομεΐον, καπνοδόχος,

οικογένεια, δυναστεία, μεγάλη 
οικογένεια, (ocak). Διεμορφώθη 
είς τήν ελληνικήν λέξιν : τζάκι, 

οτζακλής, δ—στρατιώτης ώργανω- 
μένος κατ3 ιδιαίτερον τρόπον, ό
πως αίφνης, δ γενίτσαρος, (oca- 
kli), 3ΑρχεΧον Θρακικοΰ λαο- 
γραφικοΰ καί γλωσσικού θησαυ
ρού, Τ. 21,

δτζοΰζικος -ικη -ικο—(Άδριανουπο- 
λις), εύθηνός, (ucuz), 

δτουράκης ή ότουράκ’ς, δ=(Θ ρ.), 
απόμαχος, (oturak), κάθισμα, 
τρυπητή καθέκλα, άνάκλιντρον, 
(sofa), μέρος του παλαιού καφε
νείου, οπού έκάθηντο οί Τούρ
κοι, κατά μήκος τού τοίχου, (otu
rak).

ουγιουν, τό^βλ. τήν λέξιν : δγιοΰν. 
—ουγοΰρι ή ούγοΰρ3, τό—καλός 

οιωνός, ευτυχία, (ugur, γαλ. 
augure). Ούγούρ ολά=κατευό- 
διον. Οίκ.

—ούγουρλής-ίδισσα-ικο =  πρόξενος 
ευτυχίας, τυχερός, (ugurlu ), Οίκ. 
—ουγουρσούζης ή ουγουρσοΰζ3ς-ισ- 

σα-ικο =πρόξενος δυστυχίας, α
παίσιος, άτυχος, (ugursuz). Οΐκ. 

—ούγουρσουζιά=κακοτυχία, απαί
σιος οιωνός, (ugursuzluk). 

ούγραντίζω=βλ. τήν λέξιν : δγρα- 
ντίζω. Οίκ.

ούζαντίζω=(Θρ.), μακρύνω, έπε- 
κτείνομαι, εξαπλώνομαι, (uzat- 
n iak—μακρύνω, uzanm ak= e- 
πεκτείνομαι, εξαπλώνομαι), 

οΰζατεύω—(IL), βλ. τήν λέξιν : ού- 
ζαντίζω.

ούζρέτ3 τό—βλ. τήν λέξιν : ούτζρέτ3. 
Οίκ.

ούλάκι ή ούλάκ3, τό=βλ. τήν λέξιν: 
δλάκι. Οίκ.

ούλάνι ή ούλάν3, τό—βλ. τήν λέξιν: 
δγλάνης.

—ουλεμάς, ό=(πληθ. τού άλίμ, 
χρησιμοποιούμενος εις τήν τουρ
κικήν ως ενικός), σοφός, εγγράμ
ματος, νομοδιδάσκαλος, κυρίως δ
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διδάκτωρ τής Θεολογίας καί τής 
Νομικής τοΰ ισλαμισμοί, (ule
ma).

ούλμούσικος -ικη -ικο ,= (3Αδριανού- 
πολις), βλ. την λέξιν : όλμούσικος. 

ούλουφές, ό=βλ. την λέξιν: λουφές, 
ούμούτι ή ούμούτ3, τό=ήΘρ.), ελ

πίς, (um tit ή limit). Οίκ. 
ούμουτίζω =  (Θρ.), ελπίζω, (um - 

m ak). Οίκ,
ούντάς, ό=βλ. την λέξιν : όντας. 

Οϊκ.
ούρνέκι ή ούρνεκ3, τό=βλ. τήν λέ

ξιν : δρνέκι; Οίκ.
ούρουντίζω=καρυκώνω, (ormek), 
ούρουσπού, ή=βλ. τήν λέξιν : δ- 

ρουσπού.
ούρουτζής, ό=(Κ .), μανταριστής, 

έπιδιορθωτής, (orucu).
—ούσούλι, τό =  μέθοδος, τέχνη, 

τρόπος, διατύπωσις, (usul). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης : 
άρχαί, καταγωγή.

ούσούρι, ή ούσούρ3, τό=(Θ ρ.), δέ- 
κάτον, ό φόρος τής δέκατης έπ'ι 
των σιτηρών, (έκ τής αραβικής 
λέξεως : u§r).

θύσουρτζής, ό—(Θρ.), δεκατιστής, 
δ άλλως λεγόμενος σούμπασης. 

ού'στ=(Θρ. ακΜ.), έπιφ. λεγόμε
νον διά τήν παρόρμησιν τοΰ δνου 
διά βάδισμα ή διά περιφρόνησιν 
προς άνθρωπον ή διά διώξιμον 
προς σκύλλον (u§t). 

ούσταλίκι, τό=δεξιοτεχνία, μαστο
ριά, (ustalik).

ούστάς, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), άρχιμάστο- 
ρης, επιδέξιος τεχνίτης, (usta). 

ούτανμάζης ή ούτανμάζ3ς, ό:=(Θρ.), 
αδιάντροπος, (utanm az). 

ούταντιρντίζω={Θρ.), κάμνω άλλον 
νά εντραπή, έντροπιάζω, (u tan- 
d itm ak).

ούταντουρεύω=(1Ί.), βλ. τήν λέξιν: 
ούταντιρντίζω.

ούτζάκι ή ούτζάκ3, τό—βλ. τήν λέ
ξιν : δτζάκι. Οίκ.

όύτζούζικος-ικη-ικο=βλ. τήν λέξιν : 
ότζούζικος.

ούτζρέτ, τό—γεώμορον (μοναδική 
έννοια διά τούς κατοίκους τής 
Θρακίκής Χερσονήσου) ή (διά 
τούς Τούρκους) ημερομίσθιον, ε
νοικίου, (iicret).

ούτι, τό =  (Θρ.Π. ακΜ.), έγχορ
δον ανατολικόν οργανον, έχον με- 
γάλην κοιλίαν και μικράν λαβήν 
καί παίζόμενου διά πτερού τής 

,χηνός.
ούτουράκης ή ούτουράκ3ς=βλ. τήν 

λέξιν : οτουράκης. Οϊκ.
ούτσουρμάς, ό—βλ. τήν λέξιν : 

τσιρκμάς.
ούτσουρμά, ή—(Π.), βλ. τήν λέξιν: 

τσιρκμάς.
Π

— παζάρεμα, τό=βλ. τήν λέξιν : 
παζαρλίκι.

—πάζαρεύω=συζητώ, διαπραγμα
τεύομαι τήν τιμήν εμπορεύματος, 
(pazarla§mak).

'—παζάρι ή παζάρ3, τό=άγορά, συ
νήθως ή γενομένη κατά περιόδους 
εις πλατείαν ή άλλον εύρύν χώ
ρον, (pazar).

—παζαρίσιος—τό εις τάς λαϊκάς α
γοράς πωλούμενον εμπόρευμα, α
γοραίου (οχι σπιτικό), (pazarh).

—παζαρλίκι ή παζαρλίκ3, τό=δια- 
πραγμάτευσις, (pazarlik).

—παζαρτζής, ό = ό  έμπορος τής υ
παιθρίου αγοράς, πλανόδιος που
λητής, (pazarci).

παζβάντης, ό=(Θρ.Κ. ακΜ.), νυ- 
κτοφύλαξ, (pazvant ή pashan).

'Υπάρχουν καί επίθετα : Παζβάν
της, Παζβαντίδης.

παζι, τό—(Θρ.), σεΰτλον, σέσκλου, 
(pazi). Οίκ.

πά'ΐ, τό=(Θ ρ.Π .), μερίδιον, (pay). 
Οϊκ.

πάϊντος, τό=έντολή προς άναχώ- 
ρησιν ή διακοπήν τής εργασίας1, 
τέλος εργασίας, (paydos).
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παϊτάκης=(Θρ.Π. ακΜ.), ραιβο
σκελής, (paytak).

παϊτάρης ή παϊτάρ3ς, ο=(Θ ρ.Π .), 
βλ. την λέξιν : μπάγ’τάρης.

—παλάβρα, ή=καυχησιολογία, (pa- 
lavra). Έ κ  τής ελληνικής λέ- 
ξεως : παραβολή και τής λατινι
κής λέξεως : parabola. Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : κα
τάστρωμα πολεμικού πλοίου, 

παλάζι, τό (Θρ.Κρ.),=νεοσσός περι
στεράς ή χηνός ή νήσσης, (palaz). 

—παλαμάρι ή παλαμάρ3, τό=κά- 
λως, χονδρόν σχοινίον πλοίου, 
(palam ar), Οϊκ.

παλαμούτι ή παλαμοΰτ3, τό—βαλα- 
νίδιον, παλαμύς, (palamtit), (βλ. 
καί την λέξιν : μπαλαμούτι). Οικ. 

—παλάσκα, ή=δερμάτινος σάκκος 
των χωροφυλάκων ή των κυνη
γών, φυσιγγιοθήκη, (palaska). 

παλντίρ-γκιουλντούρ=(Π.), βλ. την 
λέξιν γκιουλντούρ-μπουλντούρ.

—παναγυρι ή πανεγύρ3, τό—πανή- 
γυρις, (panayir, ελληνική λέξις). 
Οϊκ.

—παντζάρι ή παντζάρ3, τό=τεΰ- 
τλον, (pancar).

παντζεχίρ3 ή παντζέχρι,=(Θρ.), άν- 
τίδοτον, άλεξιτηριον, μαγικόν φίλ- 
τρον, εμετικόν διά τήν θ-εραπείαν 
τής δηλητηριάσεως, (patizehir). 

—παντζούρι ή παντζούρ3, τό=πλέγ- 
μα μετά πλαισίου, τιθ-έμενον εις 
τά παράθ-υρα ή τάς ΰελωτάς -θύ- 
ρας, περσίς, γρίλλια, (pancur, 
από τό γαλλικόν : abat-jour).
—παντισάχης, ό=μονάρχης, αύ- 
τοκράτωρ, (padi§ah).

—παπάρα, ή=σούπα μέ τυρόν ή 
καί μέ σκέτο άλευρον, δριμεΐα ε- 
πίπληξις, (papara).

—παπουτσής, ό=υποδηματοποιός 
ή πωλητής υποδημάτων, (pabug-
ςιι)· #

=παπούτσι, τό =  υπόδημα, (pa- 
bug). Οϊκ.
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—παπουτσώνω=προμηθ,εύω εις τι- 
να υπόδημα.

παρακατεύω=(Κρ.), βλέπω κρυ
φά, (από τό επίρ. 1<οςα1ε=κρυ- 
φίως, κατ’ ετυμολογίαν Ί .  Πα- 
παγ ρηγοράκη).

—παραλής, ό = ό  έχων παράδες, 
χρήματα, πλούσιος, (parali).

—παράς, ό= τό  τεσσαρακοστόν τού 
τουρκικού γροσίου, (para). Οικ. 

παρασίζης, ό—(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), ο 
στερούμενος παράδων, χρημάτων, 
πτωχός, (parasiz). 

παρασιζλίκι, τό=(Θρ.Κ·Π. ακΜ.), 
άχρηματία, (parasizlik). 

παρασούης, ό—(Π.), βλ. τήν λέξιν: 
παρασίζης.

παρμάκι, τό=(Θρ. ακΜ.), δάκτυ
λος, άκτίς τού τροχού, δακτυλι
κόν αποτύπωμα, (parm ak). 

παρμακλίκι, τό=(Θρ.Κ.Π·), κιγ
κλίδωμα, φράκτης, (parm aklik). 

παρτάλι ή παρτάλ3, τό =  (Θρ.Π. 
ακΜ ), ράκος, τεμάχιον υφάσμα
τος, υπόλοιπον (ρετάλι), (partal 
= μ έ  ράκη).

παρτσαλαύω=(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
παρτσαλίζω. ·

παρτσάλι, τό=τεμάχιον παλαιού 
ενδύματος, ράκος, (parga). 

παρτσαλίζω=(Θρ. ακΜ.), τεμαχί
ζω, κάμνω άμυχάς, (pargala- 
mak). Μέ παρτσάλισες.

—παρτσάς, ό—τεμάχιον, μερίς, τμή
μα, (parga). Οϊκ.

πάσαινα, ή—ή σύζυγος τού πασά, 
πασαλίκι, τό— ή διοικητική περιφέ

ρεια ενός πασά, (pa§alik).
—πασάς, ό=τίτλος μεγιστάνος, δι

οικητής, (πολιτικός ή στρατιωτι
κός). Ό  τίτλος κατηργήθη υπό 
τού κεμαλικοΰ καθεστώτος, (pa- 
§a, από τάς λέξεις : ba? a g a =  
πρώτος αγάς).

πασβάνον, ό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
παζβάντης.

πασίνα, ή=βλ. τήν λέξιν : πάσαινα. 
πασουμάκι, τό—(Θρ.Κ.ΙΙ. ακΜ.),

Κωνστ. Κουκκίδη
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γυναικείου σανδαλιού, (ba§mak). 
παστουρευω=(Π.), βλ. την λέξιν : 

μπαστιρντίζω.
—παστουρμάς ή παστρομάς, ό =  

κρέας, πλατυσμένον, πασαλειμμέ- 
νον μέ αρωματικά, άλας και συ
νήθως μέ χυμόν σκόρδου καί ά- 
ποξηρανθέν εις τον ήλιον ή κα
πνιστόν, (pastirm a). Οίπ. 

πατάκας ή πατάκης, ό=βλ. την λέ
ξιν : παϊτάκης.

πάτανταν—(Θρ.), έπίρ. έξαίφνης, 
(patadan).

πατέκα, ή=(Θ ρ.), στενωπός, γιδό
στρατα, (patika).

—πατιρντί, τό=θόρυβος, άναστά- 
τωσις, κρότος, (patirch). Οίκ. 

πατισάχης, ο=βλ. την λέξιν : παν- 
τι σάχης.

πατλαευω—(Π.), βλ. την λέξιν : 
πατλαντίζω.

πατλαντίζω=(Θρ. ακΜ.), σκάνω, 
εκπλήττομαι, τρώγω καθ3 υπερ
βολήν, (patlam ak). 

πατλάκι, τό=(Θρ.Κ. ακΜ.), αρα
βόσιτος φρυγμένος καί σκαστός, 
(patlak  =  σχίσιμον, σκάσιμον), 
(αγγλιστί : pop-corn), 

πατουρεύω—(Π.), βλ. την λέξιν : 
μπατιρντίζω.

πατουρεΰκομαι=(Π.), βλ. την λέ
ξιν : μπαττίζω.

πατριντί τό=βλ. την λέξιν : πατιρ- 
ντί. 3Απομνημονεΰματα Μακρυ- 
γιάννη, Β 185.

—πατσά ή πατσιά, ή ή πατσάς, ό = 
σούπα από πόδια, έντερα καί τε
μάχια ζώου, πηκτή, (paga). Οίκ. 

πατσάβρα ή πατσαβούρα, ή—(Θρ. 
Π. ακΜ.), ράκος, μάκτρον, πα- 
λαιόπανον, πρόστυχη γυνή, (pa
ga vra). Οίκ.

πατσάς, δ=βλ. τήν λέξιν : πατσά. 
—πατσατζής, ο=κατασκευάζων ή 

πωλών τό κατά τήν προηγουμέ- 
νην λέξιν φαγητόν, (pagaci). Οίκ. 
πατσιά.=βλ. τήν λέξιν : πατσά, 
παχά γιόκ ή παχασί γιόκ—(Θρ.),

δεν υπάρχει τιμή, ευτελής, (paha 
yok ή pahasi yok). 

παχαλής-ιδικη-ιδικο=(Θρ.Κ.ακΜ.), 
ακριβός, πολύτιμος, (pahali).

παχάς, ό=(Θ ρ.), τιμή, αξία, 
(paha).

παχασίζης, δ—(Θρ.), πάμφθηνος, 
(pahasiz).

παχτζίσι, τό=βλ. τήν λέξιν : μπα
ξίσι. 3Απομν. Μακρυγιάννη, A 
181.

πεγιάζι, τό=βλ. τήν λέξιν : πιάζι.
πεγιανευκομαι=(Π.), βλ. τήν λέξιν: 

μπεγεντίζω.
—πεζεβένκης ή πεζεβένκ3ς, ή πεζε- 

βένης, ο =  μαστρωπός, (peze- 
venk).

πεζεΰω=(ΙΙ.), βλ. τήν λέξιν : μπε- 
ζερντίζω καί μπεστίζω.

πεζιρκιάνος=(Π ), βλ. τήν λέξιν : 
μπεζεργενης.

πέϊ, τό=(Θρ.), άρραβών, προκα
ταβολή μέρους τοΰ τιμήματος εις 
τον πωλητήν, (pey). Οίκ.

πεϊζαντές, ό=βλ. τήν λέξιν : μπεϊ- 
ζαντές,

πεκμέζι, τό—(Θρ.Π.Η. ακΜ.), χυ
μός σταφυλιών, εξατμισθείς διά 
βρασμού κσί πυκνωθείς, (pek- 
mez). "Άλλως καλούμενος πετι
μέζι.

πέλελες, ό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
πεπέκης.

πελίνος, δ—(Θρ. ακΜ.), χόρτον μέ 
κινίνην, είδος οίνου ανάμικτου 
μέ άψινθον καί πολύ πικροϋ, 
(pelm). Τό χόρτον τοΰτο εχρη- 
σιμοποιεΐτο αντί κινίνης κατά τής 
ελονοσίας. "Ωνομάζετο είς τήν αρ
χαιότητα πήλινος.

πελτέκης, ό=τραυλός. Κατά τον λε
ξικογράφον Σαμή μπέη Φράσερη, 
ό προφέρων τό ρ ώς λ καί τό σ 
ως θ, (peltek).

—πελτές, ό=κατιτί τό πηκτόν, συ
νήθως γλυκόν από κυδώνια ή 
πολτός από τομάταν (pelte). Κα-



τά τινα ετυμολογίαν παράγεται Ικ 
τής ελληνικής λέξεως : πολτός.

πεμπές ή πεμπής ή πεμπελής -ίδικη 
-ίδικο—(Θρ. Π. Κ. Η.), ρόδινος, 
(pembe).

πεπέκης ή πεπέκ’ς ό=(Θ ρ.), τραυ
λός, (pepe ή pepeme ή pepe- 
ki). Οίκ.

—περβάζι ή περβάζ3, τό=στεφάνη 
παρακόρου, γεΐσον, κορωνίς, 
(pervaz). Οίκ.

περβανές, ό—κανδηλοσβύστης (κα
τά την τουρκικήν έννοιαν : πυγο- 
λαμπίς ή λυχνία άναπτομένη καί 
σβυνομένη. Έ ξ  αυτής παρήχθη 
ή λέξις : κανδηλοσβύστης), (per- 
vane). Διά τούς Τούρκους σημαί
νει επίσης : έ'λιξ, στρόφαλος (μη
χανής). 'Υπάρχουν καί δνόματα : 
Περβανάς, ΙΙερβάνογλου, Περ- 
βανίδης.

περγκέλι ή περγκελ3,= τό= (Θ ρ.), 
διαβήτης, (pergel).

περδές, ό=βλ. την λέξιν : μπερντές.
—περντάχι ή περντάχ3, τό—στίλ- 

βωμα, δεύτερον ξύρισμα, επιτί- 
μησις, (perdah). Έδέκα τον ενα 
περντάχ3 (επιτίμησιν), (Π.). Τοΰ 
έ'δωκα ενα περντάχ3. Οίκ.

περνταχλαντίζω=(Θρ ακΜ.), κά- 
μνω στιλπνόν, ακονίζω, ξυρίζω 
εκ δευτέρου καί μτφ. δνειδίζω, 
(perdahlam ak).

περντές, ό=βλ. την λέξιν : μπερ
ντές. Οίκ.

περτσές, ό=(Θ ρ. ακΜ·), κρώβυλος 
/'πλέγμα έκ τριχών καταλήγον εις 
δξύ), πλεξις, χαίτη, (per^em).

περτσίν3, τό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), καρ- 
φίον σφυρηλατούμενον εις την 
ά'κραν μετά την διαπέρασίν του 
έκ ξύλου, (per^in).

—πεσίνι ή πεσίν3, τό—ή τοϊς με- 
τρητοϊς πώλησις, τοΤς μετρητοΐς, 
(pe§in).

—πεσκέσι ή πεσκέσ3, τό=δώρον, 
(pe§ke§). Οίκ.

—πεσκίρι ή . πεσκίρ3, τό=προσό-
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ψιον, χειρόμακτρον, (pe§kir).- 
πεστεμάλι, τό—βλ. την λέξιν : πε- 

στιμάλι.
πεστιλι, τό—βλ. την λέξιν : πιστίλι. 
—πεστιμάλι ή πεστιμάλ3, ή πεστε- 

μάλι, τό=ποδιά, προσόψιον, (δι- 
δόμενον εις τά χαμάμια διά την 
κάλυψιν τοΰ σώματος από την 
δσφύν καί κάτω καί μετά τό λου- 
τρόν διά τό σφόγγισμα τοΰ σώ
ματος), (pe§tamal).

—πετιμέζι ή πετιμέζ3, τό=βλ. την 
λέξιν : πεκμέζι.

πετουμέζι, (τό)=(Κρ.), βλ. την λέ
ξιν : πεκμέζι.

—πεχλιβάνης ή πεχλιβάν’ς, δ=πα- 
λαιστής, (pehlivan). Οίκ. 

πιάζι, τό—(Θρ.Κ.ΙΙ.), φασόλια πα- 
ρεσκευασμένα μέ κρομμύδια, 
(piyaz).

πιαντές, ό=βλ. την λέξιν : πιγιαν- 
τές.

πιγιάζι, τό=βλ. τήν λέξιν : πιάζι.
πιγιάνκος, ό—(Θρ.Κ.ΙΙ.), λαχεϊον, 

τυχηρόν παίγνιον, (piyanko). 
πιγιαντές, ό=(Θ ρ.Π .), πεζός, στρα

τιώτης τοΰ πεζικού, (pivade). 
πιλάφι ή πιλάφ3, τό=όρυζα βραστή 

μετά βουτύρου κατά τήν ανατο
λικήν μαγειρικήν, (pilav). 

πιλπίλ3, τό=(Π .), βλ. τήν λέξιν : 
μπουλμπούλι.

πιλτουρπιν, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν: 
μπιρντιριμπίρ.

πισίν3, τό=βλ. τήν λέξιν : πεσίνι,
Οίκ.

πισμανεύω=(Θρ.Κ.), μετανοώ, από 
τήν λέξιν : pism au — ό μετα- 
νοών.

πισμάνης ή πισμάν’ς 6=(Θ ρ.Κ .Π .), 
μεταμελημένος, (pisman). Πι- 
σμάν παπάς—αποστάτης κληρι
κός, γενόμενος λαϊκός. Οίκ. 

πισμανλίκι, τό=(Θ ρ.), μετάνοια, 
μεταμέλεια, (pism anhk). Οίκ. 

πιστίλι ή πιστίλ3, τό—γλύκισμα από 
πεπιεσμένους καρπούς, συνήδ-ως 
δαμάσκηνα, (pestil).

Κωνστ. Κουκκίδη
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—πίτα ή πίττα, ή=πλακοΰς, (ρί- 
de).

πίτσκο η πίτσικο, τό=νόθον (τέ- 
κνον), (pig).

πληγούρι,. τό—βλ. την λέξιν: μπουλ- 
γούρι.

—-πλιάτσικο, τό=λεηλασία, λαφυ
ραγωγία, (plagka), αλβανική λέ- 
ξις χρησιμοποιούμενη καί ύπό των 
Τούρκων.

ποϊράζι ή ποΐράζ3, τό=(Θ ρ.ΙΊ.), 
άνεμος βορειοανατολικός, (poy- 
raz).

πόμ-πόκ — (Π'.), βλ. τήν λέξιν : 
μπόμ-μπόκ.

ποροζαντζής, ό==(Π.), βλ. τήν λέ
ξιν : μπουραζάνης. 

πότζι, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
μπόΐζι.

ποτούρι, τό—βλ. τήν λέξιν : που- 
τοΰρι.

πουλί ή πούλ3, τό=(Θρ.Κ.Π.ακΜ.), 
χαρτόσημον ή γραμματόσημον, 
πουλί τοΰ ταβλιού, κυκλικά χρυ- 
σίζοντα μεταλλικά τεμάχια, δια- 
κοσμητικά κεντημάτων, (pul), 

πουλτουρτζίν, τό= (Π .), βλ. τήν λέ
ξιν : μπιλντιρτζίνι. 

πούσι, τό^=(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), ομί
χλη, αντάρα, (pus), 

πουσκιοΰλι ή πρυσκιοΰλ3, τό=(Θρ. 
Κ.Π. ακΜ.), φούντα, κομβίον 
κρεμάμενον προς στολισμόν, (pii* 
skill).

πουσμανευω=(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
πισμανεΰω.

πουσμαντζουλούκ3, τό = (Π .), βλ.
τήν λέξιν : πισμανλίκι. 

ποΰσουλα ή πούσ3λα, ή—(Θρ.Κ. 
Π. ακΜ,), σημείωμα, άπόδειξις, 
σύντομος επιστολή, (pusla). "Ε
χασε τήν πούσουλα=τήν πυξίδα, 
τον προσανατολισμόν.

—πούστης, ό=κίναιδος, (pu§t). 
Οίκ.

πουτούρι ή πουτούρ*, τό=(Θ ρ.Π . 
ακΜ.), άναξυρίς χωρικών, ιδίως 
τής Θράκης, έχουσα πτυχάς; Διά

τούς Τούρκους σημαίνει επίσης 
ευρύ έσώβρακον μέ πτυχάς, (ρο- 
ttir) . Οίκ.

πριτσίνι, τό=βλ. τήν λέξιν: περ- 
τσίν3.

Ρ
ραβαΐσι, τό=βλ. τήν λέξιν : ρε- 

βαίσι.
ραβάν3, τό=βλ. τήν λέξιν : ραχ- 

βάν3.
—ραβανί, τό=εΐδος γλυκίσματος, 

(revaui). Οικ.
—ραγιάς, ο=ύποτελής, μή μου

σουλμάνος υπήκοος τής Τουρ
κίας, (raya). Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : ποίμνια.

—ραζακί, τό—σταφυλή μέ έπιμή- 
κεις καί λεύκάς ρώγας, ή γνωστή 
σταφίς, (rezaki).

ραζής, ό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), ευχαρι
στημένος, παραδεχόμενος, ικανο
ποιημένος, (razi). 'Υπάρχει και 
έπώνυμον. Οικ.

ρακάμι ή ρακάμ3, τό=(Θρ.), γρα
φή, αριθμός, λογαριασμός, (ra 
le am).

—ραμαζάνι, τό=μήν νηστείας των 
Μουσουλμάνων (σαρακοστή) από 
τήν ανατολήν έ'ως τήν δύσιν τοΰ 
ήλιου (ram azan ή ram adau).

ράσα ή ράστ3, τό=(Θ ρ.ΙΪ. ακΜ,), 
συμπτωσις, συντυχία, μετάπτωσις 
από χρώμα εις άλλο χρώμα, μου
σικός δρος, ρίψιμον τής μπίλλας 
(παιχνίδι) μ3 Ιπιτυχίαν, τυχαία συ- 
νάντησις, (rast). Ράστ σέ βρήκα.

ραστίκι, τό=(Θρ.), είδος καλλυντι
κού, (rastik).

—ράφι ή ράφ3, τό=σανίδωμα επί 
τοΰ τοίχου (εταζέρα), σκευοθήκη, 
(raf). Οικ.

—ραχάτι ή ραχάτ3, τό—ησυχία, α
νάπαυλα, ηρεμία, (rahat). Οίκ.

—ραχατλίκι ή ραχατλίκ3, τό=ήρε- 
μία, άνάπαυσις, ά'νεσις, (ralra- 
thk).

—ραχατλουκούμι, τό^τερψιλαρύγ-
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γιον (γλύκισμα μέ φιστίκια ή α
μύγδαλα), (rahat lukum ). 

ραχβάν3, τό—(Θρ.), βάδισμα ίππου 
διά των δυο ποδών της μιας 
πλευράς καί έπειτα τής άλλης 
(πλαγιοποδισμός), άραβανλίδικο 
τρέξιμον, (rahvan). Οίκ. 

ραχμέτι ή ραχμέτ*, τό—επιείκεια, έ
λεος, συμπάθεια, σνγχώρησις εκ 
μέρους του Θεοΰ. Διά τους 
Τούρκους σημαίνει επίσης : βρο
χή-

ραχμετλής-ίδικη-ικο =  (Θρ.Κ.Π.), 
άείμνηάτος, μακαρίτης, (rah- 
raetli).

—ρεβαΐσι, τό=συνάθροισις διά 
κοινήν έστίασιν. Ή  λέξις αυτή 
σημαίνει εν κυριολεξία την τρέ- 
χουσαν τιμήν, (revag). 

ρεβανί, τό=βλ. τήν λέξιν : ραβανί, 
ρέγι, τό=γνώμη, ψήφος, (rey). 
ρέγκι, τό=(Θ ρ.Π .), χρώμα, (renk). 

ΟΙκ.
ρεέμι, τό=δμηρος, (rehim e ή re- 

hill). Διά τούς Τούρκους σημαί
νει επίσης ενέχυρου, υποθήκη. 
3Απομν. Μακρυγιάννη, Α188, 
Β18.

ρεζαλέτ3, τό—βλ. τήν λέξιν: ρεζιλίκι. 
—ρεζές, ο=στρόφΐγξ, στρεπτήρ, 

θηλύκωμα, (reze).
—ρεζίλης ή ρεζίλ’ς,^άτιμος, αι

σχρός, κατησχυμμένος, (rezil). 
Οίκ.

—ρεζιλίκι ή ρεζιλίκ3 ή ρεζίλι, τ ό =  
ατιμία, αίσχρότης, σκάνδαλον, κα
ταισχύνη, (rezalet^. Οίκ. 

ρεΐζης, ό=πρόεδρος, αρχηγός, κε
φαλή, (reis). 'Υπάρχει και επώ
νυμου. Οίκ.

ρεΐνι, τό= :(Θρ.), ενέχυρου, ύποθή- 
κη, (rehin).

ρένκι, τό=βλ. τήν λέξιν : ρέγκι. 
ρεντές, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), τρίφτης, ξύ- 

στρον, (rende).
ρεντίφι ή ρεντίφ’, τό ή ρεντίφης, ό 

= (Θ ρ.), έφεδρος, (redif). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης :

ό επόμενος, ό εν συνεχείς. Οίκ. 
ρεντσπέρης ή ρεντσπέρ’ς, ό=(Θρ. 

Κ.Π.), γεωργός, αγρότης, (ren- 
?per).^

ρεσίμ3, τό=(Θρ.), σχεδιογράφημα, 
εικονογράφημα, (resim). Οίκ. 

ρεσπέρης, ό=(Κ ρ. Μ. 3Ασία,), βλ.
τήν λέξιν : ρεντσπέρης.

—ρετσέλι ή ρετσέλ3, τό=ζαχαρωμέ- 
νος καρπός ή λαχανικόν, συνή
θως εις τό πετμέζι, (regel ή le-

ρετσπέρης, ο—βλ. τήν λέξιν : ρεν
τσπέρης.

—ρεφενές ή ρεφινές, ό=έρανος, ή 
αναλογία έκαστου είς κοινήν δα
πάνην, ευωχία, γινομένη δι’ ανά
λογου κοινού εράνου των διασκε- 
δαζόντων καί εύωχουμένων, (ha- 
rifane, arifane, refene). Οίκ. 

ρέχας, ό=(Θ ρ. ακΜ.), πτύελον, 
(reha). Διά τούς Τούρκους ση
μαίνει : άπολύτρωσις. 

ρεχέμι ή ρεχένι ή ρεέμι, τό—όμη
ρός (rehin, ένεχυρον). 

ρεχίν3, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
ρείνι.

ριντές, ό=(ακΜ .), βλ. τήν λέξιν : 
ρεντές.

ριτζάλ3, τό — (Θρ.Κ.), ανώτερος υ
πάλληλος, μεγάλη προσωπικότης, 
πολιτικός άνήρ, (rical). Οίκ. 

ριτζάς, ό—(Θρ.Κ.Η.), παράκλησις, 
(rica). Κάμνω ριτζά=παρακα- 
λώ. Οίκ.

ριτζατζής, ο=(Θρ.Κ.), παρακαλών, 
μεσιτεύων, ικέτης, (ricaci). 

ριτζιάς, ό=βλ. τήν λέξιν : ριτζάς. 
ριχτίμι ή ριχτίμ3, τό—(Κ.Π.), προ

κυμαία, (nhtim ). Οίκ. 
ρουγιάζομαι=δνειρεύομαι (από τό 

ΓΪΐγα=όνειρον).
ρούκουνας, ό=(Κ ρ.), γωνία, (rii- 

kiin). Κατά τά τουρκικά λεξικά : 
στύλος, κίων. Έπρόβαλε στο 
ρούκουνα-

ρουμάνι, τό—βλ. τήν λέξιν : δρμά- 
νι. 3Απομν. Μακρυγιάννη, πολλ.
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ρουμπιές, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), άρχαΐον 
τουρκικόν νόμισμα, ίσοδυναμοΰν 
μέ 10 γρόσια, (rubiye).

—ρούπι η ρούπ), τό=τέταρτον. Ση
μαίνει έπίσης και τό εν όγδοον 
τοΰ πήχεως, (rubu ή rub), Οίκ. 

ρουσπού ή ροσπού ή ρουσπή, ή =  
βλ. την λέξιν : οροσπού. Οίκ.

. ρουστιγιέ, τό=(Θρ.Κ.Π .), τό τουρ
κικόν προγυμνάσιον Ιπί σουλτα- 
νοκρατίας, (ru§diye).

—ρουσφέτι, τό=σπουδαία εξυπηρέ- 
τησις, εύνοια (riisvet). Κατά την 
τουρκικήν έννοιαν, εν κυριολεξία 
=δωροδοκία.

—ρουσφετολογώ=εξυπηρετώ μεγά- 
λως, (βλ. την ετυμολογίαν τοΰ 
πρώτου συνθ'ετικοΰ τής λέξεως 
εις την προηγουμένην λέξιν). 

ρουχτοΰμ3, τό= (Π .), βλ. την λέ
ξιν : ριχτίμι.

Σ
—σαβοΰρα, ή—έρμα, (sabura, λέ- 

ξις λατινική).
σαβουρεύω=(Π,), βλ. την λέξιν : 

σαβουρντίζω.
σαβουρντίζω =  (Θρ. Κ.), εκσφεν

δονίζω, σκορπίζω, ρίπτω, (sa- 
vurm ak).

σαγάνι, τό=(Κ ρ.), βλ. την λέξιν : 
σαχάνι.

—σαγιάκι ή σαγιάκ3 ή σαγιάτσι, τό 
^ (Θ ρ .Π .Η .), είδος χονδρού μάλ
λινου υφάσματος τής Θράκης, 
χρησιμοποιοΰμενον δι3 εξωτερικά 
ενδύματα, (sayak). 

σαγλάμης ή σαγλάμικος-ικη-ικο= 
(Θρ.Κ.Π.), υγιής, στερεός, ανέ
παφος, ό εις καλήν κατάστασιν, 
(sagdarn).

σαεύω—(Π.), βλ. τήν λέξιν : σαϊν- 
τίζω.

σαζάνι, τό=(Θρ.Κ.Π.ακΜ .), κυ
πρίνος, (sazan).

σάζι ή σάζ3, τό=(Θρ. Π.), σχοινος, 
κάλαμος, είδος λαϊκόϋ μανδολί- 
νου μ3 έκτεταμένην τήν λαβήν

των διαστημάτων. Διά τούς Τούρ
κους σημαίνει έπίσης : μουσική. 
Οίκ.

σαζλίκ3, τό=(Θ ρ.), σχοινών, κάλα
μων, (sazhk). Οίκ. 

σαϊβάνι, τό—(Θρ.), σκηνή ή στέγη 
προωρισμένη νά παρέχη σκιάν, 
πρόστυλον οικίας, χρισμένον μέ 
χρώμα κίτρινον ή κόκκινον, (say- 
eban).

σαϊμπής, ό—ιδιοκτήτης, (sahip). 
σαΐνι, τό—βλ. τήν λέξιν : σαχίνι. 
σαΐνος, δ—(Π·). Βλ. τήν λέξιν : 

σαχίν.
σαϊντίζω=(Θρ.), λογαριάζω, υπο

λήπτομαι, (saymak). 
σαϊτάνης, ο=βλ. τήν λέξιν : σεϊτά- 

νης, (Ό  Καραγκιόζης, β'. τόμ. 
Λουΐ Ρουσέλ, γαλλιστί), 

σακαλλής, ό=(Θρ.Κ.Π.ακΜ.), γε- 
νειοφόρος, (sakalh). 

σάκάν, ό=(Π .), υδροφόρος, (saka). 
σακάς, δ—(Θρ.Κ.), υδροφόρος, (sa

ka).
σακάς, ό =  (Θρ.), άστειότης, πεί

ραγμα, (§aka).
—σακατεύω=καθιστώ τινα ανάπη

ρον, (sakntlam ak). Οίκ.
—σακάτης ή σακάτ3ς-ισσα-ικο=ά- 

νάπηρος, (sakat). Οίκ. 
σακήνα ή σακήν=(Θρ.Κ. ακΜ.), έ- 

πιφ. παρακλητικόν, προφυλάξου! 
Πρόσεχε ! (sakm ). Οίκ. 

σακηντίζω=(Θρ.Κ.), προσέχω, ά- 
ποφεύγω, (sakmmak). Οίκ. 

σακκάς, ό=βλ. τήν λέξιν : σακάς= 
υδροφόρος. Οίκ.

σακούν=(Π.), βλ. τήν λέξιν : σα
κήνα.

σακουνεύομαι—(Π.), βλ. τήν λέξιν: 
σακηντίζω.

σαλαμπαλαχέρ=λέξις πεποιημένη 
υπό τοΰ καραγκιοζοπαίκτου Μόλ- 
λα, (ό Καραγκιόζης, β' τόμ. Λουΐ 
Ρουσέλ, γαλλιστί). Βλ. καί τήν 
λέξιν : σαμπάχ χαΐρ δλσούν. 

σαλαντίζω=σείω, κουνώ, (salla- 
mak).

12



σαλάτσι, τό=(Θρ.), εξοχικόν κεν- j 
τρον, (salag).

σαλαχανάς, ο=βλ. τήν λέξιν : ζα- 
λαχανάς.

—σαλβάρι ή σαλβάρ3, τό=βράκα, 
βρακόσχημον φουστάνι, (§alvar). 

σαλεντίζομαι ή σαλαντίζομαι=(Θρ.), 
κυμαίνομαι, περιπατώ μέ τσακί
σματα, κλασαυχενίζομαι, (salm- 
mak). Οΐκ.

—-σάλι ή σάλ3, τό=περιώμιον, πέ
πλος, (§al, ή γαλλική λέξις: 

chale). Οίκ.
σάλι, τό=(Θ ρ.Π . ακΜ.)) σχεδία, 

(sal). Λ
σαλλανεύομαι=(Π.), βλ. τήν λέξιν: 

σαλεντίζομαι.
σαλμά—(Θρ.), ελεύθερος, (salma).

3Αφήκε τό γαϊδούρι του σαλμά. 
σαλντίζω—(Θρ.), όρμώ, ρίπτω, ά- 

πλοχερίζω, (salmak). Οίκ. 
σαλτανάτι ή σαλτανάτ3, τό=μεγα- 

λοπρέπεια, επισημότης, πομπή, 
(saltanat). Διά τους Τούρκους 
σημαίνει επίσης : μοναρχία, βα
σιλεία. Οίκ.

σαλταν ατλής- ί δ ισσα- ικ ο =  (Θρ.Κ.Π.
ακΜ.), μεγαλοπρεπής, πομπώ

δης, (saltanatli). Οίκ. 
σαλτάρω=όρμώ, επιπίπτω, (sal

mak).
σαλχανάς, ό=βλ. τήν λέξιν : ζαλ- 

χανάς.
σαμανλίκα, ή ή σαμαλίκι, τό=(Θρ. 

Π. ακΜ,), άχυρών, θημωνιά ά
χυρων, (sam anlik). 

σαμαντίρα ή σαμάντρα ή σαμαντού- 
ρα, ή=(Θ ρ. ακΜ.Π.ή σωσίβιον, 
σημαντήρι, (§amandira),

—σαμάρι ή σαμάρ3, τό=σάγμα, 
(semer),

σαμάρι, τό—(Θρ. ακΜ.), ράπισμα, 
(§amar).

σαμαρία, ή = (Π .)} βλ. τήν λέξιν : 
σαμάρι (σάγμα).

—σαμαρτζής ή σαμαράς, ό~σαγ
ματοποιός, (semerci). -
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—σαματάς, ο=θόρυβος, κρότος, ά- 
ναταραχή, (§amata).

—σαμντάνι ή σαμντάν3 ή σαμεντά- 
νι, τό—κηροπήγιον, (§amda:n). 

σαμόλαδο, τό=;βλ. τήν λέξιν : σου
σαμόλαδο.

—σαμούρι ή σαμοΰρ3, τό=ίκτίς ή 
ζιβελένιος καί τό εξ αυτής γου- 
ναρικόν, (sam ur), 

σαμπάνι, τό=(Θρ. ακΜ.), άροτρον, 
κάλως, δίκτυ αιρον βάρη (ναυτι
κόν), (sabau.)

σαμπάνιά, ή=(Θ ρ.), φόρτωμα διά 
κάλω. Βλ. τήν ετυμολογίαν εις 
τήν προηγουμένην λέξιν. 

σαμπάχ χαΐρ δλσουν=(Θρ. ακΜ.), 
καλημέρα, (sabah hayir olsun). 
Πρωινός χαιρετισμός ανταλλασ
σόμενος μεταξύ Ελλήνων υπό 
πνεύμα ειρωνικόν διά τούς Τούρ
κους, άλληλοχαιρετιζομένους ο
μοίως.

σαμπικαλής ή σαμπουκαλής, ό— 
(Θρ.Κ.Π.), ο εξ υποτροπής εγ
κληματίας, (sabikali). 

σαμπικαλίδικα=είδος συνθηματι
κής διαλέκτου των κακοποιών, 
(Λεξικόν τής «Πρωίας»), 

σάνκι ή σάνκιμ=(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), 
τάχα, δήθεν, επί τη υποθέσει, 

(sanki).
σανσάρ3 ή σανζάρ3, τό — (Θρ.Π.

ακΜ.), ίκτίς, (sansar). Οίκ. 
σαντακάς, ό—ελεημοσύνη,(sadaka). 
σαντέδικη-ικη-ικο=(Θρ·), απλούς, 

αγνός, μοναδικός, (sade). 
σαντικεμενής, ό=(Θ ρ.Π .), ταμίας 

τού δημοσίου, (sandik emini). 
—σαντιρβάνι, τό=πίδαξ, (§adir- 

van).
—σαντραζάμης, ό=Μέγας βεζύρης 

(επί σουλτανοκρατίας), (sadra- 
zam). *Ήδη δνομάζεται : ba§- 
bakan= 6  πρώτος έποπτεύων, 
πρωθυπουργός.

— σαντζάκι ή σαντζάκ3 τό=διοικη- 
τική διαίρεσις τής Τουρκίας με
ταξύ τού βιλαετιού (νομού) καί

Κωνστ. Κουκχίδη
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τοΰ καζά, (sancak). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : ση
μαία.

—σαντούρι ή σαντούρ3, τό^εΐδος 
καθιστοΰ πολύχορδου δργάνου 
τής ’Ανατολής, κρουομένου μέ 
πέννας διά των δύο χειρών. ’Ά λ -  
λο δμοιον διαφόρων διαστάσεων 
είναι και τό κανόνι ή κανονάκι. 
(Κατά παραφθοράν εκ τής ελλη
νικής λέξεως.: ψαλτήριον=8αη- 
tu r). Οίκ.

σαντριβάνι τό—βλ. την λέξιν : σαν- 
τιρβάα. ΟΙκ.

σαξί, τό=(Θρ.), γλάστρα, (saksi). 
σάπ3, τό=επιζωοτία, (sap). 
σαπάδικος-ικη-ικο=(Θρ.), απόκεν

τρος, παράμερος, (παράσμερος 
κατά τό θρακικόν ιδίωμα), ο μή 
ευρισκόμενος εις τον εΰθύν δρό
μον, (sapa).

σαπάρτα, ή=βλ. την λέξιν : ζα- 
πάρτα).

σαπεύω—(Π.), βλ. την λέξιν : σα- 
πτίζω.

σάπι, τό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), ξύλον 
σκαπάνης ή πελέκεως, χρησιμεΰον 
καί ώς λαβίς, (sap).

—σάπκα, ή=πίλος, σλαβικόν κά
λυμμα εκ γουνώματος, (§apka). 

σαπκατζής, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), πι- 
λοποιός, πιλοφόρος, (§apkaci). 

σαπλαντίζω—(Θρ.), διαπερώ, δια- 
τέμνω, διασχίζοη τραυματίζω 
($aplamak).

σαπτίζω=(Θρ.Κ.),άλλάσσω δρόμον> 
απομακρύνομαι, πλανώμαι, (sap- 
m ak).

σάρα, ή=(Θ ρ.Π .), επιληψία (sara). 
—σαράϊ, τό=μέγαρον, άνάκτορον, 

(saray).
—σαραϊλής -ίδισσα -ίδικο=άνακτο- 

ρικός, (sarayli). Οίκ. 
σαραλής, ό=(Θρ.Π.), επιληπτικός, 

sarali).
σαραπτσής, ό=(Θρ.Κ·Π.), οίνο- 

ποιός, (§arapfi).

σαράτσης, ό=τσαρουχάς ή σαγμα
τοποιός, (sara?).

—σαράφης, ό=άργυραμοιβός, τρα
πεζίτης, (saraf).

σαραφλατίζω=ελέγχω νόμισμα ή 
κόσμημα διά τοΰ σαράφη, (saraf). 

— σαραφλίκι, τό=τό επάγγελμα τοΰ 
αργυραμοιβού ή τοΰ τραπεζίτου, 
προμήθεια διά τό επάγγελμα τοΰ- 
το, (saraflik).

σαργάνα, ή = (Π .), βλ. την λέξιν : 
ζαργάνα.

σαρεύω=(Π.), βλ. την λέξιν : σαρ- 
ντίζω.

—σαρίκι ή σαρίκ3, τό=κίδαρις, 
(sarik).

σαριλίκι ή σαραλίκ, τό=(Θρ.Κ .Π .), 
ίκτερος, (sanhk ). Οίκ. 

σαριλντίζομαι=(Θρ.), περιτυλίσσο- 
σομαι, εναγκαλίζομαι,^απίιτ^^. 

σαρκή, τό=(Θρ.Π.ακΜ.), τραγούδι, 
ίδίφ τής ’Ανατολής, (§arki). 

σαρμάς ο=(Θρ.Κ, ακΜ.), έντόσθια 
αρνιού, κυρίως οί πνεύμονες του. 
Πάντα ταΰτα, παραγεμιζόμενα Ιν- 
τός τοΰ περιτοναίου μέ ρύζι καί 
σταφίδα, γίνονται φαγητόν, (sar- 
ma). Φαγητόν τοΰ είδους αΰτοΰ 
γίνεται καί μ3 αμπελόφυλλα ώς 
περιτύλιγμα. Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : περιτύλιξις.

σαρμασίκι, τό— (Θρ.Π.), κισσός, 
(sarma§tk).

σαρνίτσι, τό=(Κρ.Π.), δεξαμενή 
νεροΰ, (sarnig).

σαρντίζω=(Θρ.}, περιτυλίσσω, αγ
καλιάζω, (sarrnak). 

σαρουλεύκομαι=(Π.), βλ. την λέ
ξιν : σαριλντίζομαι. 

σάρτι, τό—δρος, συμφωνία, συν- 
θήκη (§art). Απομνημονεύματα 
Μακρυγιάννη, A 130. 

σασιρμάς, ο=(Θρ.Κ. ακΜ.), σύγ- 
χυσις, ταραχή, (§a§irma). 

σασής, ό=(Θρ.), παραβλώψ, άλ- 
λοιθωρος, (§a§i).

σασιρντίζω,—(Θρ.Κ. ακΜ.), κάμνω
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άλλον νά Εκπλήσσεται ή νά Εκ- 
πλαγή, (§a§irmak). 

σασκίνης ή σασκίν3ς-ισσα-ικο=βλάξ, 
ηλίθιος, κατάπληκτος, χάχας, μω
ρόπιστος ($a$km). Οίκ. 

σασκινλίκι, τό^ίΘ ρ.Κ .Π .), βλα
κεία, ανοησία, κατάπληξις, (§a§- 
km lik).

σασούρεμαν, τό= (Π .), βλ. την λέ
ξιν : σασιρμάς-

σασουρτεύω=(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
σασιρντίζω.

—σαστίζω =  εκπλήσσομαι, κατα- 
πλήσσομαι,, περιπίπτω εϊς αμη
χανίαν, (§a§mak). Οίκ. 

σαταστίζω=(Θρ.Κ·)) εκπλήσσομαι, 
διαπορώ, (sata§mak). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει : συναντώ-
μαι, αναμιγνύομαι, εκτίθεμαι, φι- 
λονεικώ, πειράζω.

σατίρι ή σατίρ3, τό=(Θρ·Π.), μά- 
χαιρα μαγειρείου, (satir). Οίκ. 

σατραζάμης, ο^β λ . τήν λέξιν : σαν- 
τραζάμης.

σατσάκι ή σατσάκ3, τό =  (Θρ.Π. 
ακΜ.), μέρος τής στέγης έξέχον 
τοΰ τείχου, γεΐσον, (sa£ak). 

σάτσι, τό =  (Κρ.Θρ.Π.Η.), λεπτόν 
σιδηρόφυλλον (λαμαρίνα), επί τοΰ 
οποίου οι χωρικοί ψήνουν πίττες 
καί ά'ζυμον άρτον, 

σατσμά, ή = (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
σερτμές.

σατσμάς, 0=(Θρ.Π.), σφαιρίδιον 
κυνηγετικού όπλου, (sacma). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης : 
παν τό διασπειρόμενον, 

σαφάς, ό=βλ. τήν λέξιν : σεφάς. 
σαφί, τό=(Θρ.Π .), αληθές, αγνόν, 

καθαρόν, (safi), ίσως παράγεται 
εκ τής ελληνικής λέξεως : σαφής. 
Οίκ.

σαφράνι, τό=(Θρ. Η.), κρόκος, ζα
φορά (φυτόν), (zaferan, safran). 

—σαχάνι ή σαχάν3, τό=(Θρ.Κ.Π . 
Η.), χάλκινον πιάτο ή τό περιε
χόμενό ν του, (sahan).

σαχίνι ή σαχίν3, τό—(Θρ. ακΜ.), 
ιέραξ, ($ahin). Οίκ.

—σαχνισί, τό=έξώστεγον, εξώστης, 
(§ahni§in).

σαψάλης ή σαψάλ3ς=(Θ ρ. ακΜ.), 
κακώς ένδεδυμένος, ό άφίνών τήν 
ενδυμασίαν του νά κρέμεται, χα
ζός, βραδυκίνητος, (§ap§al). 

σέβκι, τό=βλ. τήν λέξιν : ζέβκι.
—σεβνταλής -ίδισσα -ίδικο—ερωτευ- 

μένος, (sevdali).
—σεβντάς, δ=άγάπη, ερως, συμ

πάθεια, (sevda). Οίκ. 
σεϊζαδές, δ=(Θ ρ.Π .). σοΰλτανίκός 

πρίγκηψ, (§eyhzade). 
σειρι, τό=(Θρ.Κ .Π . Η .), θεάσθαι, 

περίπατος, (seyir). 
σεϊρτζής, δ=(Θ ρ.Κ .Π .), θεατής, 

παρατηρητής, χαζεύων, (seyirci). 
—σεϊτάνης, 6=διάβολος, (§eytan). 
—σεκέρι, τό=ζάχαρις, ζαχαρωτόν, 

(§eker). ■
—σεκερλής ή σεκερλίδικος-ικη-ικο 

=ζαχαρωτός, (§ekerli).
—σεκερτζής, δ =  ζαχαροπλάστης, 

(§ekerci).
σεκλέτι ή σεκλέτ3, τό=(Θρ.Κ .Π . 

Η. ακΜ.), βάρος, στενοχώρια, 
θλΐψις, μελαγχολία, (siklet). 

σελαμέτι τό={Θρ.Κ.Π.), σωτηρία, 
(selamet). Οίκ.

σελάμι ή σελάμ3, τό=(Θρ.Κ .Π . 
ακΜ.), χαιρετισμός, φιλοφρόνη- 
σις, (selani).

—σελαμλίκι ή σελαμλίκ3, τό=άν- 
δρωνίτης, πομπή τοΰ σουλτάνου 
κατά τήν μετάβασίν του εις τό 
τέμενος, (selamlik).

—σελάχι ή σελάχ3 ή σιλάχι, τό—ο- 
πλον, οπλοθήκη, (silah). Οίκ.

—σελαχλίκι ή σιλαχλίκ3, τό—φυ
σιγγιοθήκη, (silahlik).

—σελέμης, δ=παράσιτος, δ λαμβά- 
νων τι τό άλλότριον καί χρησι- 
μοποιών αυτό ά'νευ ελπίδος Επι
στροφής. ’Άγνωστος ή παραγω
γή τής λέξεως. Πιθανόν νά μήν 
είναι τουρκική.
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σέλι, τό—(Θρ.Π. ακΜ.), ρεύμα, 
πλήμμυρα, χείμαρρος, (sel). 

σελιχτάρης, δ=βλ. την λέξιν : σιλι- 
χτάρης.

σεμερτζής, ο=(Θ ρ.Π .), βλ. την λέ
ξιν : σαμαρτζής.

σεμπαμπλής, δ=δίδεται ή άκόλου- 
λος ερμηνεία υπό τοΰ καραγκιο
ζοπαίκτου Μόλλα, κουβαρντάς, 
πράος, γλυκΰς, τίμιος, ελεήμων. 
Αιέννοιαι αΰται είναι ανύπαρκτοι 
κατά τά τουρκικά λεξικά. ('Ο 
Καραγκιόζης, β' τόμος, Λουΐ 
Ρουσέλ, γαλλιστί), 

σελτές, ό=βλ. τήν λέξιν : σιλτές. 
σέμτι ή σέμτ3, τό=(Θρ.), συνοικία, 

περιφέρεια, γειτονιά, fsemt). Οίκ. 
σεναμικί, τό—(Θρ.Π.), άρωματώ- 

δες αποικιακόν, (sm amiki).
—σενέτι ή σενέτ3, τό—γραμμάτων, 

τίτλος ιδιοκτησίας, (senet). 
σεν'ι γκιντί=(Π .)ί βλ. λέξεις : γκιν- 

τί γιαλαντζή !
—σεντέφΐ, τό=μάργαρος, (sedef*. 
σέντια, ή—(Θρ.), φορείον, τεζκε- 

ρές, (sedya ή sedye). 
σεντοΰκα, ή =  μέγα κιβώτιον, (san- 

dik). Διά τούς Τούρκους ή sail- 
duka σημαίνει; φέρετρον ή κα- 
ταφάλτης.

-—σεντούκι, τό =κιβώτιον, (san- 
dik). Κατά τινα ετυμολογίαν εί
ναι ΐ) ελληνική λέξις : σάνδυξ,
χρησιμοποιηθεΐσα υπό των ’Α
ράβων καί παραληφθεισα εξ αυ
τών υπό των Τούρκων. Διά τούς 
Τούρκους ή λέξις : sandik  σημαί
νει επίσης : καθέκλα ή ταμεϊον. 

σεπέτι ή σεπέτ3, τό = (Θρ.), κάλα
θος, (sepet) Οΐκ.

σεράϊ ή σεράγι, τό =  βλ. τήν λέξιν : 
σαράϊ.

—σερασκέρης, ό =  στρατηγός, αρ
χηγός στρατού, υπουργός των 
Στρατιωτικών (επί σουλτανοκρα- 
τίας), (serasker), ’Απομνημο
νεύματα Μακρυγιάννη.

--σεργιάνι ή σεργιάν3, τό = διασκέ-

J δασις, περίπατος άνευ κόπου, 
(seyir ή seyran). Οΐκ. 

σερινλίκ3, τό =  (Θρ.Π.), δρόσος, λε
πτή αύρα, δροσερότης, μέρος δρο
σερόν, (serinlik). Οΐκ.

—σερμαγιά, ή ή σερμαγές, ο=κε- 
φάλαιον, κατάθεσις, (sermaye). 
Οικ.

σερμπεστλίκ3, τό =  (Θρ.Κ.Π.), ε
λευθερία, έλευθεροστομία, παρ
ρησία, ασυδοσία, (serbestlik).

—σερμπέτι ή σερμπέτ3, τό = ήδύπο- 
τον, επίπληξις, επίχρισις, ρίψις 
ΰδατος εις ζύμην προς βελτίωσιν, 
(§erbet). Τοΰδωκα ενα σερμπέτι. 
Δός του ακόμα ενα σερμπέτι.

—σερντάρης η σερντάρ’ς, ό =  αρχη
γός στρατού ή αποσπάσματος, δι
οικητής, (serdar). 

σερπαντσές, ο =  (Θρ·), άνθραξ (α
σθένεια), (serpenge).

—σερσέμης ή σερσέμ’ς -ισσα -ικο =  
ρεμβώδης, βλάξ, παραζαλισμέ
νος, (sersem). Οΐκ.

—σερσεμλίκι ή σερσεμλίκ3, τό =  ρέμ
βη, παραζάλη, βλακεία, (sersem- 
lik).

σερσερής, δ =  (Θρ.Κ.Π. ακΜ.), α
λήτης, άθλιος, άστεγος, (serseri). 

—σερτης η σέρτ’ς ή σέρτικος, ό =  
οξύθυμος, βίαιος, οργίλος, δρι- 
μύς (επί καπνού), (sert). Οΐκ. 

σερτλίκι ή σερτλίκ3, τό =  (Θρ.Π.
ακΜ.), οργή, βιαιότης, (sertlik). 

σερτμές, ό = (Θρ·), πεζόβολον. 'Υ
πάρχει ή τουρκική λέξις: serpm e, 

‘ σημαίνουσα: ρίψις, πότισμα, ράν- 
τισμα. "Ισως εξ αυτής οί "Ελλη
νες παρήγαγον τήν λέξιν : σερτμέ 

=  δίκτυον καί δή πεζόβολον, 
σερχάτι, τό =  (Θρ.), μεθόριος γραμ

μή, (serhat).
σετζαντές, δ = βλ. τήν λέξιν : σι- 

ζαντές.
—σέτι ή σέτ3, τό =  ευρύτατος μόνι

μος καναπές εις μάκρος τού δω
ματίου, εστρωμένος μέ στρώμα 
συνήθως άχύρινον καί άλλα στρω-



σίδια χειροποίητα κατά την θρα- 
κικήν έννοιαν. "Ανδηρον (ter- 
rasse) κατά την έννοιαν των 
Κωνσταντινουπολιτών Ελλήνων, 
(set). Διά τούς Τούρκους σημαί
νει επίσης : Πρόχωμα, φράγμα, 

σεφάς, δ =  (Θρ.Π.), ηδονή, εύχαρί- 
στησις, (sefa η safa). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : άγνό- 
της, σαφήνεια.

σεφαλίκι ή σεφαλίκ3, τό=(Θρ.Π·), 
εύχαρίστησις, ηδονή, διασκέδασις, 
(sefalik). Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : άγνότης, καθα- 
ρότης. ΟΙκ.

—σεφέρι ή σεφέρ3, τό =  πόλεμος, 
εκστρατεία, ταξίδι, εποχή, φορά, 
(sefer). To μαύρη (άλογο) για 
σεφέρι (ταξίδι) καί για πόλεμο. 
Πού πήγες στο σεφέρι κ3 ήλθες 
αδειανός ; Άκριτικό τραγούδι. 
Σκλαβιά μούφερε κείνο τό σεφέ
ρι : Γκαΐτε, ή Ελένη τοΰ δευτέ
ρου Φάουστ, μετάφρ. Θρ. Σταύ
ρου. 3 Απαντά επίσης εις τά πα
ραμύθια : Πάγ3 στο σεφέρ3. 

σεφερλής, ό =  (Θρ.), ό μεταβαίνων 
είς τον πόλεμον, ό έκστρατεύων 
πολεμιστής, αγωνιστής, (seferli). 
Εις τάς νήσους τοΰ Αιγαίου σε
φερλής ήταν ο εργάτης θαλάσ
σης, ό όποιος ελέγετο επίσης με- 
λάχη; (melah), βλ. περιοδ. *Αν- 
δριακές Σελίδες, έτος Α' άρ. 1. 

σεφερτάσι, τό =  δοχεΐον μ3 επανωτά 
πιάτα, χρησιμοποιούμενον διά με
ταφοράν φαγητού, (sefertasi). 

σεφταλίδ3 τό =  βλ. την λέξιν : σε- 
φτέλι.

σεφτέλι τό=(Θρ.Κ. ακΜ.), ροδάκι- 
νον, (§eftali). Διά τούς Τούρ
κους σημαίνει επίσης : φίλημα, 

σεφτελιά, ή =  (Θρ.Κ. ακΜ.), ροδα- 
κινέα, (§eftali agaci).

—σεφτές, ό =  ή πρώτη τοις μετρη- 
τοις πώλησις, (siftah) Ή  λέξις 
αυτή διεμορφώθη ύπό των Τούρ
κων εις τήν λέξιν : sefte, τήν ό-
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ποίαν παρέλαβοί' και οι "Ελλη
νες. Οΐκ.

σεχζαδές, ό =  βλ. τήν λέξιν: σεϊ- 
ζαδές.

σιαψάλης, ό =  βλ. τήν λέξιν : σα- 
ψάλης.

σιζαντές, ό =  (Θρ.Κ.Π. Η. ακΜ.), 
μικρός τάπης, (συνήθως χρησιμο
ποιείται ύπό των Μουσουλμάνων 
διά τάς επ3 αυτού γονυκλισίας 
των κατά τήν προσευχήν), ντι- 
βάνι με μικρόν τάπητα, πρόχει
ρον σαλόνι, (seccade). Οικ. 

σικηλντίζομαι, =(Θρ·Κ.), καταστε- 
νόχωροϋμαι, (sikilmak). 

σικηντί, τό =  (Θρ.Κ·), στενοχώρια, 
αδημονία, (sikm ti). 

σικιαέτι, τό=παράπονον, (§ikayet). 
σικλέτι ή σικλέτ3, τό=βλ. τήν λέ

ξιν: σεκλέτι. Οικ.
—σικτίρ3 !=ες κόρακας, πήγαινε 

εις τον διάβολον, (προστακτική 
τοΰ ρήματος: sik tirm ek =  στε- 
νοχωρειν, φέρειν εις αγωνίαν), 

σιλάχι ή σιλάχ3, τό =  βλ. τήν λέξιν : 
σελάχι.

σιλαχλικάς, ό =  (Θρ.), κατασκευα
στής οπλών, (silahgi). 

σιλίκικος-ικη-ικο =  (Θρ.Κ.Π.), έσβε- 
σ μένος, έλλιποβαρής, κίβδηλος, 
(χρησιμοποιείται διά τά έλλιπο- 
βαρή νομίσματα), (silili).

—σιλιχτάρης, ο =  αξιωματικός φυ
λάσσω ν τά δπλα ανώτερου του, 
στρατηγού, πρίγκιπος, παλαιότε- 
ρον αρχηγός των γενιτσάρων, 
(silahdar). — «Τόνα (τό μπαϊρά
κι) 3ναι τοΰ Μουχτάρ πασά, τ3 άλ
λο τοΰ Σελιχτάρη», Σουλιώτικο 
δημοτικό τραγούδι.

—σιλτές, ό =  μαλακόν στρώμα, 
στρώσις, στρωματόπανον, ($ilte). 
Οικ.

—σιμιτζής, ό =  κατασκευαστής των 
μικρών ψωμιών (λευκών άρτι- 
δίων ή κουλουρίων) ή πωλητής 
των, (sim itii).

—σιμίτι, τό —λευκόν άρτίδιον, (si-
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mit). Διά τούς Τούρκους σημαί
νει επίσης : σωσίβιον. 

σιμσάρης ή σιμσάρ'ς, ό=.(Θρ.Κ.), 
μεσίτης, (simsar). 

σιμσίρ3 τό =  (Π. ακΜ.), βλ. την λέ
ξιν : τσιμσίρι,

σιναμεκή, ή^ ,Θ ρ .ΙΊ . ακΜ.)» φυτόν, 
τοΰ οποίου ό καρπός είναι καθαρ
τικός, (άραβ. λέξις : sm am eki). 

σιναχλικάς, ό =  βλ. την λέξιν : σιλα- 
χλικάς.

σινέτι, τό =  βλ. την λέξιν : σενέτι. 
σινί η σ3νί, τό =  κυκλοτερής χάλκι

νος ή σίδηρους δίσκος, μέ κοντόν 
περιθώριον, χρησιμοποιούμενος 
διά πίττας ή τραπέζας (smi). 
Οίκ,

σινίκι ή σινιάκο, τό =  (Θρ.Π.), μέ- 
τρον χωρητικότητος διά τά σιτη
ρά, ($mik, εκ τής ελληνικής λέ- 
ξεως : χοΧνιξ, κατά τό τουρκοελ- 
ληνικόν λεξικόν τοΰ Ίω . Χλωρού), 

σινίρι ή σινί3ρ ή σ3νίρ, τό =  (Θρ.), 
νεϋρον, (sinir). Οίκ. 

σιντέφι, τό = βλ. την λέξιν : σεντέφι. 
συντριβάνι, τό =  βλ. την λέξιν : σαν- 

τριβάνι. .
σιουπαλανεύκομαι =  (II.), βλ. την 

λέξιν : σουπελεντίζω. 
σιοφταλίδ3, τό =  (Π.), βλ. την λέ

ξιν : σεφτέλι.
σιουριουκλεύω =  (Π.), βλ. τήν λέ

ξιν : σουρουκλεντίζω. 
σουριούν3, τό=  Π.), βλ. τήν λέξιν : 

σουρί.
—σιπαχής, 6 =  στρατιώτης ή αξιω

ματικός η φοροσυλλέκτης, άπαν- 
τες ούτοι έφιπποι, φεουδαρχικός 
τίτλος τούρκου Ιππέως άμειβομέ- 
νου διά γαιών παραχωρουμένων 
ύπό τοΰ σουλτάνου, (sipahi). 

σιπαχηλΐκι, τό =  κτήμα σιπαχή, (si- 
pahilik).

σιπέτι, τό =  βλ. τήν λέξιν : σεπέτι. 
σιργιάνι, τό = βλ- τήν λέξιν : σερ- 

γιάνι.
σιργούνι, τό =  βλ. τήν λέξιν : σουρ-

γκούνι. 3Απομν. Μακρυγιάννη,
B i l l .

σιρίκι, τό =  (Θρ.)} κοντάρι ή κοντάρι 
διά κρέμασμα καπνοφύλλων, (si
nk).

—σιρίτι, τό =  ταινία, (sirit).
—σιρόπι, τό =  γλυκύ ρευστόν, συνή

θως άρωματισμένον, (§unip). 
σίς, τό — ΐΘρ.Π.), δβελός, (§ΐ§). 
σις-κεμπάπι, τό=(Θρ.Κ. ακΜ), μι

κρός δβελίας (σουβλάκι) έκ κρέα
τος, (§i§-kebap).

σίσκος =  (Θρ.Π.), χονδρός καί παχύς 
άνθρωπος (§isko). 

σισμάνης -ισσα -ικο =  (Θρ.Π. ακΜ.), 
χονδρός, παχύς, {§isman). “Υπάρ
χει καί έπώνυμον. 

σισές, ό ή σισέ, ή =  (Θρ.Κ.Π.), φιά
λη, ($i$e). ^

σιτί =  (Θρ.), υπηρεσία εγγείων φό
ρων, (site).

σιτέμι, τό = (Θρ.), ύβρις, περιφρό- 
νησις, (sitera).

σιτζαντές, ό =  βλ. τήν λέξιν : σι- 
ζαντές.

σιτζίμι ή σιτζίμ3, τό =  (Θρ.Κ.ακΜ.), 
χονδρός καί καλοστριμμένος σπάγ- 
γος, (sicim). Οίκ. 

σιφίρ3, τό=(Κ ρ.), μηδενικόν, (si- 
fir).

σιχτίρ =  βλ. τήν λέξιν : οικτίρ. 
σκεμπές, ό =  ίΘρ.Κ.Π. ακΜ.), εν~ 

τόσθια ζώου, κοιλία ή πρώτος 
στόμαχος μυρηκαζόντων ζώων, 
(i§kembe).

σκεντσεύγω =  βασανίζω, τυραννώ, 
(i§kence =  βασανιστήριον). Καί 
τυραννοΰντσοΐ Χριστιανούς, σκεν- 
τσεύγουν τς άραγιάδες. Δημοτικό 
τραγούδι : “Ο Καταδικασμός τής 
Κρήτης, ΈκλογαΙ από τά τρα
γούδια τοΰ Έλληνικοΰ λαοΰ, Ν. 
Πολίτη.

—σκιτζής, ο =  έμβαλωματής, πα- 
λαιοπώλης, (eskici, από τήν λέ
ξιν : eski =  παλαιός). 

σ3νί, τό =  βλ. τήν λέξιν : σινί.
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—σοβάς, δ =  επίχρισμα, κονίαμά, 
κονίασις, Csiva). Οίκ. 

σοβά τεπές, δ =  (Θρ.Π.), σανίδινον 
επί του τοίχον περίζωμα τον πα
τώματος, (siva tepe). 

—σοβατέπια, ή =  βάσις τοίχου, σύρ
ριζα τοΰ τοίχον, (siνα dibl·.

—σοβατζής, δ =  άσπριστής των τοί
χων, (sivaci).

σοζιουμ γιαμπανά =  (Π.), βλ. τάς 
λέξεις : σοζουμ γιαμπανά. 

σοζντέ =  (Θρ.Π.), δήθεν (sozde). 
σοζουμ γιαμπανά η σοζοΰμιε γιαμ

πανά =(Θ ρ.Π.), ορος σχετλιαστι
κός διά πρόσωπον ή πράγμα α
νάξιον μνείας, (sozum yabana). 

—σόϊ, τό=γένος, καταγωγή, οικο
γένεια, ^soy).

σοϊσόπι, τό =  (Θρ.Π.), οικογένεια, 
γενεά, (soysop).

σοϊσουζης ή σοϊσοΰζ’ς, δ =  (Θρ.), δ 
μή άνήκων εις καλόν γένος, αγε
νής, (soysuz).

σοϊσοΰης, δ=(Π ·), βλ. την λέξιν : 
σοϊσουζης.

—σοκάκι ή σοκάκ3, τό =  δδός, δρο- 
μίσκος, (sokak). Οίκ. 

σοκουλεΰκομαι =  (ΓΙ·), βλ. την λέ
ξιν : σικηλντίζομαι. 

σοκουλντίζομαι =  (Θρ.), αναμιγνύο
μαι, εισέρχομαι, διεισδύω, (so
le ulm ak).

σοκουντοΰν, ή =  (ΓΙ·), βλ. τήν λέξιν. 
σικηντί.

σομακί, τό =  βλ. τήν λέξιν : σου- 
μακί.

—σόμπα, ή = θερμάστρα, (soba).
—σομπατζής, ό =θερμαστροποιός, 

(sobaci).
σοναντάν γκιορμές =  (Θρ.), δ μετα- 

γενεστέρως γενόμενος περίβλε
πτος, δψίπλουτος, νεόπλουτος, 
(sonradan gorme). 

σόπα, ή =  (Θρ. ακΜ.), σκυτάλη, ρό- 
παλον, χονδρά ράβδος, (sopa). 
Οικ

σοραντάν γκιορμές, ό =  βλ. τήν λέ
ξιν : σοναντάν γκιορμές.

—σορολόπ =  (μόριον). Σημαίνει τα- 
χειαν και άπληστον καταβρόχθι- 
σιν. Κατά τήν ελληνικήν έννοιαν: 
αστεία ή ηλίθια συμπεριφορά, 
παράδοξος τρόπος, (sorolop). Τό 
ρίξαμε στο σορολόπ.

—σουβαρής, ό=ίππεΰς, κυρίως του 
στρατού, αγροτικός ταχυδρόμος, 
(siivari). Οίκ.

σουβάς, ό =  βλ. τήν λέξιν : σοβάς. 
σουβάτ3, τό =  (Θρ.), τόπος οπού βό

σκουν at άγέλαι, φρουροΰμεναι 
διά πολλούς μήνας ά'νευ διακο
πής ήτοι χωρίς νά επιστρέφουν 
εις τους σταΰλους των κτηνοτρο
φών, (savat). Κατά τό τουρκι
κόν λεξικόν τοΰ Σαμή μπέη Φρά- 
σερη σημαίνει : ποταμός δπου 
ποτίζονται τά κτήνη, 

σοΰγιουλο, τό =  (Θρ.Κ·), υδραγω
γός σωλήν, ΰδραγωγεΐον, αΰλαξ 
νεροϋ, (suyolu).

σουγιοΰτι, τό=(Θρ.ΙΙ.), ιτέα, (su- 
yut).

σουϊταρής, δ =  γελωτοποιός, κατ3 έ* 
πέκτασιν αλήτης, (soitari). 

σοΰκιουρ3 3Αλλάχ !=δόξα τφ Θεφ, 
ευχαριστία τώ Θεώ, (§ftkur A l
lah !).

σουλαντίζω =(Θρ.Κ. ακΜ.), ποτί
ζω, καταβρέχω, (sulamak). 

σουλάτισμα, τό=πότισμα, {από τό 
ρήμα sulam ak).

σουλιμάς, δ =  είδος ψιμυθίου (sti- 
liimen).

—σουλτάνος, ό =  ανώτατος αρχών 
διαφόρων μουσουλμανικών επι
κρατειών, (sultan), 

σοΰλφι ή σουλφ3, τό ^ Θ ρ .Π .), συμ
βιβασμός, έκκαθάρισις, διακανο
νισμός, από τήν τουρκικήν λέξιν: 
sulh, διαμορφωθεΐσαν υπό των 
Ελλήνων εΐς σουλφ3. Οίκ. 

σουμπασης, δ=(Θρ.Κ.), δεκατιστής 
ή τοπικός διοικητικός ά'ρχων, 
φροντιστής τσιφλικιού, (suba§l), 
(κατά τό 3ΑρχεΙον Θρακικοΰ λαο- 
γραφικοΰ καί γλωσσικού θησαυ-



Λεξιλόγιον ελληνικών λέξεων παραγομένων εκ τής τουρκικής 17?

ροϋ, Τ. 21, αστυνόμος τουρκι
κής διοικήσεως).

σουνγκί, τό = ^Θρ.ΙΙ.), λόγχη, (sun-
gu)· ,

-^-σουννέτι ή σουννέτ’ι τό=περιτο- 
μή, τελετή τής περιτομής, (suii- 
net).

σουννετεύω η σουννετίζω =περιτέ- 
μνω, εφαρμόζω την περιτομήν, 
(siinnet etm ek).

—σουννετλής. ό =  περίτμητος, (sun- 
netli).

—σουνεττσής, ό = ειδικός διά περι- 
τομάς ιατρός, (siiiinetfi).

σουπελεντίζω =  (Θρ.Κ.), υποψιάζο
μαι, αμφιβάλλω, (§uphelen- 
mek).

σουπελής ή σουπελίδικος -ικη -ικο— 
(Θρ.Κ.Π.)) ύποπτος, αμφίβολος, 
(§apheli).

σούπες, ο =  (Θρ.Π.), υποψία, (§ιι- 
phe).

σουπεσίδης ή σουπεσίζικος -ικη -ικο 
=  (Θρ.Π.), ανύποπτος, ό μή εμ- 
πνέων υποψίαν, f§uphesiz).

σουρατάν γκιορμέ, ό = (Π.), βλ. την 
λέξιν : σοναντάν γκιορμές.

σουράτι ή σουράτ3, τό—(Θρ.Κ.ΙΙ. 
ακΜ.), μορφή, φυσιογνωμία, ά
γριον πρόσωπον, μοϋτρο, σχήμα, 
εΐκών, (surat). Οΐκ.

σουραχί ή σουραΐ, τό =  (Θρ·), φιά
λη πλατύμορφος, παγούρι, (sii- 
rah ij. Οικ.

σουργκιοΰνι ή σουργούν3, τό=έξο- 
ρία, υπερορία, (siirgun). Οΐκ.

σουρέτι, τό=βλ. την λέξιν : σουράτι.
σουρΐ, τό=(Θρ.Π.), ποίμνιον, πλή

θος, (surii).
—σουρμές, ό = ( Θ ρ .Π . \  σύρτης, 

βαφή των βλεφαρίδων, (siirme). 
Διά τούς Τούρκους έχει καί ά'λ- 
λας σημασίας.

—σουρουκλεμές, ο = ό  συρόμενος 
ΰπ3 άλλου, ετεροκίνητος, συνοδός, 
(suriikleme).

σουρουκλεντίζω=(Θρ. ακΜ.), πα
ρασύρω, ελκύω, (suruklem ek).

—σουρτουκεύω =  πλάνώμαι, αλη
τεύω. Τό ρήμα τούτο διεπλάσθη 
υπό των 'Ελλήνων εκ τής λέξεως: 
σουρτούκης.

— σουρτούκης ή σουρτούκ’ς, ό=άλή- 
της, πλάνης, κακοήθης, (surtuk) 
Οΐκ.

σουσάκα, ή=(Θρ. ακΜ.), κολοκύ
θα, ’Ίσως νά μην είναι τουρκι
κή λέξις, διότι δεν εύρέθη ή αν
τίστοιχος.

—σουσάμι ή σουσάμ3, τό—σήσα- 
μος, (susam).

—σουσαμόλαδο, τό—τό έκ σησά- 
μου ελαιον, {susam yagi).

—σουτζούκι ή σουτζούκ3, τό=χον- 
δρός άλλάς (λουκάνικον) εΐτε εκ 
κρέατος ει'τε έκ πολτού σταφυ- 
λίτου, (sucuk).

σουττσής, ό=(Θρ.Κ.Π.), γαλακτο
πώλης, fsiit9u).

σουφούρ3, τό=(Π .), βλ. τήν λέξιν: 
σεφίρ3.

— σουφράς, ό—χαμηλή τράπεζα φα
γητού, πέριξ τής οποίας οΐ συν
δαιτυμόνες έκάθηντο όκλαδόν, 
χρησιμοποιοΰντες επί των γονά
των των ένιαίαν πετσέταν, (so- 
fra). Οΐκ.

σοφάς, ό—(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), άνά- 
κλιντρον, δωμάτιον υποδοχής, 
(sofa). Διά τούς Τούρκους ση
μαίνει επίσης : αίθουσα, διάδρο
μος εν εί'δει αιθούσης.

σοφράς ό=βλ. τήν λέξιν : σουφράς.
σοφταλίδ3, τό= (Π .), βλ. τήν λέ

ξιν : σεφτέλι.
—σοφτάς, ό=φοιτητής τής θεολο

γίας εις ιεροσπουδαστήριον (me- 
drese) προ τής κεμαλικής εποχής, 
θεολόγος, (softa). Υπάρχει καί 
έπώνυμον.

σπαχής ή σπαής, ό=βλ. τήν λέξιν : 
σιπαχής,

στουπέτσι η στουμπέτσι, τό=(Θρ. 
ΓΙ. ακΜ.), ανθρακικός μόλυβδος, 
υλικόν διά στόκον, (ustube^).
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στράφι, τό=(Θ ρ. ακΜ.), σπατάλη, 
(israf). Πήγε στράφι.

Τ
—ταβάνι ή ταβάν3, τό —δροφή, 

(tavan). Οικ.
—ταβάς, ό=μέγα ταψί, άπλάδι. 

Κατά τούς Τούρκους τηγάνι, (ta- 
va). Οίκ.

—ταβατούρι ή ταβατούρ3, τό=μέ- 
γας θόρυβος, κοινή φήμη, (te- 
vatiiT).

ταβλαμπάς, ό —βλ. την λέξιν : ταμ- 
πλαμπάς. .

ταγίνι ή ταγίν3, τό=(Θ ρ.Π . ακΜ.), 
σιτηρέσιον, (tayin). Κατά τινα 
ετυμολογίαν παράγεται εκ τής ελ
ληνικής λέξεως : ταγή.

—ταζέδικος ή ταζέδ’κος -ικη -ικο ή 
ταζέτικος=νωπός, πρόσφατος, 
(taze). Οίκ.

—ταήμι ή ταήνι ή ταΐνι, τό=βλ.
την λέξιν : ταγίνι.

-—ταϊφάς, ό — πλήρωμα, σώμα 
στρατιωτικόν, ακολουθία, φυλή, 
στίφος, οικογένεια, ναύτης, (tay- 
fa). 3Απομν. Μακρυγιάννη, Α195. 

τακαβίτης η τακαβίτ’ς, (^σ υντα 
ξιούχος, (tekaiit). 

τακάτ3, τό= ( Θρ.Κ.Π.), δύναμις, ι- 
κανότης, σθένος, (takat). 

τακεύω=(Π.), βλ. την λέξιν: τα- 
κηλντίζω.

τακηλντίζω=(Θρ.),τοποθετώ ά νθος, 
αναρτώ τι εις έμαυτόν, φορώ κο
σμήματα, ε π α ίρ ο μ α ι,^ ^ η ιι^ ^ .  

—τακίμι ή τακίμ3, τό=σκευή, δρ- 
γανοπαικτικον συγκρότημα, σόνο- 
λον εργαλείων χρησιμοποιουμέ- 
νων όμού, ξυλινον τσιμπούκι διά 
τό κάπνισμα σιγαρέττων, (takim ). 

τακλίτι ή τακλίτ3, τό=(Θρ.Κ.Π.), 
μίμησις, παραποίησις, (taklit). 

—τακρίρι ή τακρίρ3, τό—δήλωσις, 
βεβαίωσις, επικύρωσις, εκφρα- 
σις, ομολογία, κατάθεσις έπϊ δι
καστηρίου, ρηματική διακοίνωσις 
τής 'Υψηλής Πύλης (takrir).

τακτίζω^ίΘρ.Κ.), σκαλώνω, προσ
καλώ, δίδω, (takm akb 

ταλατόρι, τό=βλ. τήν λέξιν: τα- 
ρατόρ3.

ταλίγκα, ή—βλ. τήν λ έ ξ ι ν ν τ α -  
λίγκα.

ταλίμι η ταλίμ3, τό==(Θρ.Κ.Π.), δι
δασκαλία, άσκησις, εκμάθησις, 
γυμνάσια στρατού, (talim). Οίκ. 

ταλκουτζος—(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
νταλγκίτσ3.

ταμ ή ταμάμ3=  Θρ.Κ.Π. ακΜ.ή 
πλήρης, σωστός, καί έπίρ. μόλις, 
(tam ή tam am). Οίκ. 

ταμάνιμος=(Κρ. \  άναμφιβόλως, 
( ta m a m e n = ^  ολοκλήρου, κυριο
λεκτική σημασία).

ταμάχης, ό=βλ. τήν λέξιν ταμαχ- 
κιάρης, Τραγούδια τής 3Αγόρια- 
νης Κίρ. Σπανδωνίδη.

—ταμάχι ή ταμάχ3, τό—πλεονεξία, 
φιλαργυρία, (tamah).

—ταμαχκιάρης -ισσα -ικο ή ταμα- 
κιάρης,=πλεονέκτης, άπληστος, 
(tam ahkar).

—ταμαχκιαρλίκι, τό =  πλεονεξία, 
απληστία, (tamahl- arlik). 

ταμίρ3, τό—(Θρ.Π .),' έπιδιόρθωσις, 
Ctamir). Οίκ.

ταμπακάς, ό=(Θρ.), στρώμα, όρο- 
φή, πτυχή, κατηγορία, (tabaka). 
Διά τούς Τούρκους σημαίνει επί
σης : κόλλα χάρτου.

—ταμπάκης ή ταμπατσής, ό=βυρ- 
σοδέψης, (debag·, άραβιστί καί 
dabak, τουρκιστί), 

ταμπανά κουββέτ=βλ. τήν λέξιν : 
νταμπάνι.

ταμπάντζα, ή—(Θρ.Κ.Π.), παλάμη 
χειρός, ράπισμα, πιστόλιον, (τα- 
banca).

ταμπάτζα, ή= ίμάς τού δπλου (ta- 
banca). 3Απομν. Μακρυγιάννη,
Β138.

ταμπαχανάς, ό =  Θρ.Κ.Π. ακΜ.), 
βυρσοδεψειον, (dabaghane).

—τάμπγια=δχυρωμα, φρούριον,
(tabya).
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ταμπιέτι ή ταμπιέτ3, τό—(Θρ.Π. 
Η.), φΰσις, χαρακτήρ, συνήθεια, 
έξις, (tabiiyet).

ταμπλαμπάς ο=(Κ .), ευτραφής, πα
χύσαρκος, (έπίθετον χρησιμοποι
ούμενου από τους "Ελληνας σκω- 
πτικώς διά τούς μητροπολίτας- 
συνοδικούς τοΰ Οίκουμενικοΰ 
Πατριαρχείου, tavliba$ ή tav- 
luba§. Υπάρχει καί ρήμα : tav- 
^ηιηαΕ=παχύνω).

ταμπλάς, ό=βλ- τήν λέξιν: νταμλάς.
ταμπουράς, ο=κιθάρα, μικρότερα 

τοΰ ταμπουριού (βλ. την μεθεπο- 
μένην λέξιν).

—ταμπούρι ή ταμπούρ3, τό—τά
γμα, ή {κατά την ελληνικήν έν
νοιαν) αμυντικόν προπέτασμα, 
χαράκωμα, δχύρωμα, προμάχων, 
(tabur).

—ταμπούρι, τό=είδος κιθάρας μέ 
εξ χορδάς, καλούμενου καί μπου
ζούκι, (tam bur).

—ταμπουρώνομαι =  αμύνομαι η 
προφυλάσσομαι εντός δχυρώμα- 
τος. Βλ. καί την λέξιν : ταμπούρι.

τανελής ή τανελίδικός -ικη -ικο ή τα- 
νέ-τανέ=(Θρ.Κ.Π.ή άποτελού- 
μενος από κόκκους, μοναδικός, 
εύαρίθμητος, ευδιάκριτος, (ta- 
neli).

—τανζιμάτ3, τό=α'ι μεταρρυθμί
σεις, αι όποϊαι θά έξησφάλιζαν 
την πλήρη θρησκευτικήν ελευθε
ρίαν εις τούς υπηκόους τοΰ Σουλ
τάνου καί τήν εξίσωσιν μεταξύ 
των Χριστιανών καί των Μου
σουλμάνων. Αί μεταρρυθμίσεις 
αύται περιελήφθησαν εις τό διά
ταγμα τής 2 Νοεμβρίου 1839 
(χάττ-ι-σερίφ) καί κυρίως εις τό 
μετεπειτα διάταγμα τής 18 Φεβρ. 
1856 (χάττι-χουμάγιούν), έπιβλη- 
θέν διά τής συνθήκης των Πα- 
ρισίων τοΰ 1856. Καμμία από 
τάς ως άνω μεταρρυθμίσεις δεν 
εφηρμόσθη ποτέ, (tanzim at).

τάξιλντάρης, ό=βλ. τήν λέξιν : ταχ- 
σιλντάρης.

ταξίτι ή ταξίτ3, τό==(Θρ.Κ.Π.), προ
θεσμία, δόσις, μερική πληρωμή, 
(taksit),

—ταούκ-γκιογιουσού, τό=γλύκισμα 
μέ γάλα καί στήθος ■ όρνιθος, 
(tavuk gogusii).

—ταούκ-γκιοξού, τό=γλΰκισμα, τό 
περιγραφέν εις τήν προηγουμένην 
σύνθετον λέξιν. Ή  λέξις «ταούκ- 
γκιοξού» είναι λανθασμένη, 

τάπα, ή=(Θ ρ.Π . Η.ακΜ.), φελλός, 
(συνήθως βαρελιού), (tapa, ίταλ. 
λέξις).

ταπάντζα, ή—βλ. τήν λέξιν : ταμ- 
πάντζα.

—ταπί, τό=τίτλος ιδιοκτησίας α
γρών, τίτλος νομής δημοσίων 
γαιών, πιστοποιητικού τοΰ κτη
ματολογίου, (tapu). 

ταραμπχανάς, ό=νομισματοποιεΐον, 
(zarbliane ή darbhane). Ό  πι
σινός μου δεν είναι ταραμπχανάς. 

ταρατόρ3, τό=(Θρ.), είδος σαλά
τας ή σάλτσας μέ ξυνόγαλα, κα
ρύδια καί ψιλοκομμένα τεμάχια 
αγγουριού, είδος δμελέττας (τυρί 
φέτα, νερό, βούτυρον, αυγά), (ta- 
rator).

ταράφι ή ταράφ3, τό=(Θρ.Κ.Π.), 
πλευρά, μέρος, κόμμα, κλίκα, ά- 
ποψις, (taraf).

ταρικάτι, τό= (Θ ρ .\ νέος ατίθασος, 
φιλόνεικον παλικάρι, (tarikat). 
Κατά τούς Τούρκους : θρησκευ
τικόν τάγμα.

ταρλάς, ο—(Θρ.Π.), αγρός, (tarla). 
ταρσανάς, ο=βλ. τήν λέξιν : τερ- 

σανάς.
ταρταγάν3=  (Π.), ράκος, κουρελια

σμένος, (dardagan). 
τάς ταμάμ—(Π.), βλ, τήν λέξιν : 

τάμ.
ταστσής, ό=(Θ ρ.Π .), χαράκτης πε

τρών, μαρμαράς, (tasfi)* 
τάταρης, ό=έφιππος ταχυδρόμος, 

(tatar).



τατλής ή τατλίδικος-ικη-ικο=(Θρ. 
Κ.Π. ακΜ.), γλυκύς, *tatli).

ταυραμπάς, ο=βλ. την λέξιν : ταμ- 
πλαμπάς. Τον τραγογένη, τον 
ταυραμπά, μουρμούρισε . . .  «Ό  
Χρίστος ξανασταυρώνεται», Νί
κου Καζαντζάκη.

ταφλάνι ή ταφλάν3, τό—δαφνοκέ- 
ρασος, (taflan).

ταχβίλι, τό=συναλλαγματική, γραμ
μάτων, (tahvil).

—ταχίνι, τό=πολτός εκ σησαμιού, 
(tahin).

ταχμίν3, τό==·(Θρ.Π·), εικασία, υπο
λογισμός, (tahmin).

ταχσιλντάρης ή ταξιλντάρης, ό =  
(Θρ.Κ.II.), εισπράκτωρ, (tahsil- 
d a rv.

ταχταραβάνι ή ταχταραβάν8, τ ό =  
(Θρ.Κ. ακΜ·), φορεΐον μεταξύ 
δυο ήμιόνων καί υπό την ελλη
νικήν έννοιαν : υψηλόν μέρος,
(taht-revan). Είναι ταχταραβά- 
νης—υψηλός.

—ταχτάς, ό=χώρισμα κήπου διά 
λαχανικά καί άνθη, βραγιά, (κα
τά την κυρίαν τουρκικήν έννοιαν 
—σανίς, ξύλον), (tahta).

ταχτιραβάνι, τό=βλ. τήν λέξιν : 
ταχταραβάνι.

—ταψί, τό=δίσκος έκ μετάλλου, 
χρησιμεύουν διά ψήσιμον, (tepsi'.

τεβε^έλης-τσσα -ικο=(Θρ·Π.), ανόη
τος, έπιμήθεως, (tevekkeh). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης : 
εις μάτην, τυχαίως, άσκόπως.

—τεζγιάχι, τό=τηλία (πάγκος) τε
χνιτών (υποδηματοποιών, ξυλουρ
γών, κρεοπωλών,καφεψών κ.τ.λ.), 
(tezgah).

—τεζγιαχτάρης, 6—υπάλληλος ή 
τεχνίτης του κατά τήν προηγου- 
μένην λέξιν πάγκου, (tezgahdar).

—τεζκερές, 6—γραμμάτων, άπό- 
δειξις, κρατικόν έγγραφον, κρα
τική άνακοίνωσις, εσωτερικόν δια- 
βατήριον, φορεΐον, (tezkere).
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—τεκερλέκι ή τεκερλέκ8, τό==)Θρ.
Κ.Π.), τροχός, (tekerlek). 

τεκερμεκέρ =  (Θρ.Π.ή από επάνω 
εως κάτω, 'tekerm eker). Γλύ- 
στρησε τεκερμεκέρ,

—τεκές, ό=μοναστήριον μουσουλ
μάνων, κυρίως δερβίσηδων, (te- 
ke). Οί τεκέδες κατηργήθησαν 
υπό τοΰ κεμαλικοΰ καθεστώτος. 

τέκικος=(Θρ·Κ.Π.’, περιττός (κατ3 
άντίθεσιν προς τό άρτων), μό
νος, μοναδικός, (tek). 

τεκκές, ό=βλ. τήν λέξιν : τεκές, 
τεκλίφι, τό - (Θρ.Κ.Π. ακΜ.), διά- 

κρισις, σχέσις, πρότασις, τύπος, 
εθιμοτυπία, παρεξήγησις, δυσα
ρέσκεια, (telilif).

τεκλιφσίζικα=(Θρ.Κ.Π.), οίκείως, 
ανευ εθιμοτυπίας (βλ. τήν προη- 
γουμένην λέξιν δι8 ετυμολογίαν), 

τεκμές, 6—(Θρ.Κ·), λάκτισμα έκ 
μέρους ανθρώπων, ’tekm e). Κήτς 
—λάκτισμα εκ μέρους ζώου, 

τεκνεφές, δ =  (Θρ.), ασθενικός, 
ασθματικός, (teknefes). 

τέκ - τούκ=(Θρ.Κ.ΙΊθ, σπανίως, 
άτελώς, μετρίως, που καί πού, 
(tek - tuk).

—τελάκης, ό=ΰπηρέτης των λου
τρών (χαμαμιων*, συνήθως πλύ- 
νων καί κάμνων μασάζ, (tellak). 

τελαλέτ, τό =  ένδειξις, ΰπόδειξις. 
Διά τήν ετυμολογίαν βλ. τήν λέ
ξιν : τελάλης.

—τελάλης, ό=δημόσιος κήρυξ, (tel- 
lal ή dellal). Κατά τινα ετυμο
λογίαν ή λέξις αυτή είναι ή ελ
ληνική «διαλαλητής». Ό  Νικη
φόρος Μοσχόπουλος αμφισβητεί 
τήν ετυμολογίαν αυτήν, λέγων οτι 
είναι αραβική λέξις, παραληφθεί
σα εις τήν τουρκικήν γλώσσαν, 
(βλ.«Καθημερινήν», 7 Σεπτεμβρ.

. 1957).
τελαλιγιέ, τό—μεσιτεία τοΰ δημο

σίου κήρυκος. Διά τήν ετυμολο
γίαν βλ. τήν λέξιν : τελάλης, 

τελαλίκι, τό=τό επάγγελμα τοΰ δη-
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μοσ£ου κήρυκος, Διά την Ετυμο
λογίαν βλ. τήν λέξιν : τελάλης, 

τελατίνι, τό ^ Θ ρ .) , είδος δέρμα
τος, (telatin).

τελέκης, ό=βλ. τήν λέξιν : τελάκης. 
τέλι, τό=(Θ ρ.ΙΙ. ακΜ.), σύρμα, 

στόλισμα, κλωστή, τηλεγράφημα, 
(tel κ

τελβές ή ντελβές, ό—(Θρ.Κ.), υπο
στάθμη, ιδία τό καθίζημα τοΰ 
καφέ, (telve).

— τεμενάς, ό=χαιρετισμός διά τής 
χειρός φερομένης εΐς τό στόμα 
και έπειτα εις τό μέτωπον, ευχή, 
πόθος, παράκλησις, (temennah). 

τεμετοΰ, τό =(Θρ.Κ.11.ή φόρος των 
κερδών, (tem ettu). Διά τους 
Τούρκους σημαίνει επίσης : κέρ
δος, μέρισμα.

—τεμπέλης ή τεμπέλας -ισσα -ικο=  
όκνηρός, φυγόπονος, (tembel). 

—τεμπελιά, ή=5κνηρία, φυγοπο
νία, (tembellik).

—τεμπεσίρι,τό—κιμωλία, (tebesir). 
τεμπίχι ή τεμπίχ3, τό={Θρ.Π· Η .', 

έλεγχος, έπιτίμησις, εξουσία, σύ- 
στασις, ειδοποίησις, παραγγελία, 
διαταγή, (tenbih). Οίκ. 

τενα χαλίκι, τό ή τεναχάς, ό—(Θρ.), 
μοναξιά, έλλειψις πολυανθρωπίας, 
ευκαιρία, (tenhalik). Οίκ. 

τενεκές, ό=ψευδάργυρος, δοχεΐον 
έκ -ψευδάργυρου, δ μη έχων τι τό 
βάσιμον, αδαής, (teneke). Αυτός 
είναι ολως διόλου τενεκές.

—τενεκετζής, ό—κατασκευαστής ή 
έπιδιορθωτης σκευών έκ ψευδαρ
γύρου, υδραυλικός, (tenekecib 

τενταρίκι ή τενταρίκ3, τό=(Θρ.Π  ), 
έξεύρεσις ή προμήθιια διαφόρων 
ειδών, ιδία τροφίμων, (tedarik). 

τενταρικλής, ό =  (Θρ.Π.ή προμη
θευτής τών άναγκαιοΰντων τρο
φίμων, προνοητικός, (tedarikli). 

—τέντζερες, ό=χΰτρα, (tencere). 
Οίκ.

—τεπές, ό=κορυφή, λόφος, (tepe). 
Οίκ.

τέπτίλι ή τεπτίλ3, τό—(Θρ.Π.), με
ταλλαγή, μεταμφίεσις, (tebd.il). 
“Έγινε τεπτίλι =  μετημφιέσθη. 
Οίκ.

τεραζί, τό—(Κρ.), είδος ζυγαριάς, 
(terazi).

—τερζής, ό=ράπτης, συνήθως εν
δυμάτων από σαγιάκι, (terzi'. 
Οίκ.

τεριακλής, ό=βλ. τήν λέξιν : θε
ριακλής.

τερλίκι ή τερλίκ3, τό^ 'Θ ρ.Κ . ακΜ.), 
έμβάς, παντούφλα πάνινη, συνή
θως χειροποίητη, (terlik). 

τερμπιγές, δ=(Θρ.Κ·Π.), διαπαι- 
δαγώγησις, αγωγή, έπίπληξις, 
ά'ρτυμα φαγητού, ιδίςι αύγολέμο- 
νον η σάλτσα, προσεκτική παρα
σκευή φαγητού, (terbiye). Οίκ. 

τερμπιγιεσίζης -ισσα -ικο =  (Θρ,Κ. 
Π-), απαίδευτος* στερούμενος α
νατροφής, άνάγωγος, (terbiye- 
siz)

τέρς, τό—(Θρ.Π.), ή ανάποδη δψις 
υφάσματος, (ters).

^-τερσανάς, ό—νεώριον, ναύστα
θμος, (tersane).

τέρσης, ο^ίΘ ρ.Π ·), διεστραμμένος, 
ιδιότροπος, άντιτιθέμενος, (ters). 

—τερτζουμάνος, ό=διερμηνεύς, 
(terciiman).

—τερτίπι ή τερτίπ3, τό—μέθοδος, 
τρόπος, τέχνασμα προς άποπλά- 
νησιν, (tertip).

—τερτιπιτζής ή τερτιπτζής, ο=χρη- 
σιμοποιών τεχνάσματα προς άπο- 
πλάνησιν, (te rtip 9 i)·

—τερτιπλής -ίδισσα -ίδικο=μεθοδι- 
κός, εύγενής, γνώστης τεχνασμά
των, (tertiph),

τεσγιάχι, τό=βλ. τήν λέξιν τεζ- 
γιάχι.

τεσκερές ό=βλ. τήν λέξιν : τεζκερές. 
τεσλίμι η τεσλίμ3, τό=(Θρ.Κ.Π.), 

παράδοσις, έγχείρισις, (teslim). 
Οίκ.

τεστές, ό=δεσμίς φυσεκίων ή χαρ
τοπαιγνίων, (teste).
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τετίκι ή τετίκ*, το—(Θρ.), σκανδά
λη τυφεκίου ή περιστρόφου, ά- 
κρότατον σημεϊον πράγματος, 
(tetik).

τεφαρίκι η τεφαρίκ’, τό=(Θρ.Κ .Π . 
ακΜ.), κόσμημα, αριστούργημα, 
άντικείμενον ή έ'ργον εκλεκτόν, 
μικρόν πράγμα, περίεργον και 
κομψόν, (tefarik). Διά τους Τούρ
κους σημαίνει επίσης : άρωμα
μόσχου. Οΐκ.

τέφι, τό=βλ. την λέξιν : ντέφι.
—τεφτέρι ή τεφτέρ’, τό=κατάστι- 

χον, τετράδων, κατάλογος, (de
fter). Κατά τινας παράγεται εκ 
τής ελληνικής λέξεως : διφθέρα. 

τεφτερντάρης, ο=(Θ ρ.Κ .Π .), κεν
τρικός ταμίας μιας επαρχίας (de- 
fterdar,).

τεφτερχανάς, ό=(Θρ.Κ.Π .), κτη- 
ματολόγιον, (defterhane). 

τεψί, τό=βλ. την λέξιν : ταψί, 
τζαγοΰσης, ό=βλ. την λέξιν : τσα

ούσης. Άπομν. Μακρυγιάννη, 
A 201, 324.

τζαμεντάνι, τό=ζΘρ.Π.), έρμάριον 
δι3 ενδύματα ή άσπρόρρουχα, δι- 
σάκκιον, (camadan).

—τζαμί, τό=μουσουλμανικός ευ
κτήριος οίκος, τέμενος, (cami). 

—τζάμι ή τζάμ’, τό=ΰελος, (cam,1. 
Οικ.

—τζαμτζής, ό=ύελοθέτης, υαλο
πώλης, Oamci).

τζαμεκιάν3, τό=(Θρ.Κ.Π .), ύελό- 
φρακτον μέρος οικίας, (came- 
kan).

τζαμέσ3, τό= ιΠ .), βλ. την λέξιν : 
τζαμοΰζα.

τζαμουζα, ή=(ΚρΟ, βούβαλος, ύ- 
βριστικώς διά τάς γυναίκας, (ca- 
mns).

—τζάμπα= δωρεάν, (caba).
—τζαμπάζης, ό=άκροβάτης, σχοι

νοβάτης, ζωέμπορος, (cambaz). 
τζαμπαλαντίζω=(Θρ.), προσπαθώ, 

καταβάλλω κάθε προσπάθειαν, 
αγωνιώ, άσπαίρω, κινώ χείρας

καί πόδας, αγωνίζομαι νά δια 
φύγω, (cabalatimak). Οΐκ.

—·τζαμφές, ό=βλ. τήν λέξιν : τζαν- 
φές.

—τζαναμπέτης -ισσα -ικο =  μοχθη
ρός, δύστροπος, (cenabet). Διά 
τους Τούρκους σημαίνει : ά'πλυ- 
τος, άθλιος, συχαμερός.

—τζάνεμ’ ή τζάνιμ=ψυχή μου, από 
την λέξιν : can=ijnr/rj, camm — 
ψυχή μου.

τζανεριά, ή=(Θ ρ. ακΜ.), δαμασκη- 
νέα, (can erigi).

τζάνεριν3, τό=(Π .), βλ. τήν λέξιν : 
τζανεριά.

τζάνιμ—βλ. τήν λέξιν : τζάνεμ. 
τζανλαντίζω= (Θ ρ.), ε μψυ χώ νο μαι, 

λαμβάνω θάρρος, ένίσχΰομαι, 
(canlanm ak).

τζανσίζης ή τζανσ£ζ3ς -σσα -ικο =  
(Θρ.), ά'ψυχος, αδύνατος, φιλά
σθενος, (cansiz). Οικ. 

τζανοΰης, ο = (Π .) , βλ. τήν λέξιν : 
τζανσίζης.

τζαντές, 0=(Θ ρ.Κ .Π . Η.), λεωφό
ρος, δρόμος, (cadde). 

τζαντή, ή—μάγισσα, μέγαιρα,(cadi). 
—τζανφές ή τζαμφές, ό—μεταξω- 

τόν, (canfes).
τζαουσης, τζαγοΰσης, ή τζαοΰσιος= 

βλ. την λέξιν : τσαούσης. 
τζαπαλαΰω=(Π.), βλ. τήν λέξιν : 

τζαμπαλαντίζω.
τζάρι, το ~  πέπλος, κεκρυψαλος 

(τσεμπέρι), (car). ’Απομνημονεύ
ματα Α. Συγγροΰ. 

τζαρσί, τό=βλ. τήν λέξιν : τσαρσί. 
τζασίτης, ό =  κατάσκοπος (£a§it). 

’Απομνημονεύματα Μακρυγιάν- 
νη, πολλ.

τζατζίκι, τό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), σα
λάτα μέ γιαούρτι καί ψιλοκομμέ- 
νον αγγούρι, (cacik). 

τζατμάς, ό=βλ. την λέξιν : τσατμάς.
’Απομν. Μακρυγιάννη Β 196. 

τζαχάλτ’ς, ό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
τζαχιλης.

τζαχίλης ή τζαχίλ’ς ό=(Θ ρ.Κ .)} ά-
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μαθής, άπειρος, άγράμματος, 
(cahil).

τζαχτζίργι, τό=βλ. τήν λέξιν : τσα- 
ξίρί.

τζάχτι, τό=:κύπος, προσπάθεια, 
(ceht).

τζεβαΐρι, ή τζεβαέρι, τό= (Θ ρ.Π .), 
άδάμας, κόσμημα, πολύτιμος λί
θος, (cevahir).

τζεβαερτζής, ό =  άδαμαντοπώλης, 
(cevahirci).

τζεζάς, δ—(Θρ.Κ.Π.), πρόστιμον, 
ποινή, (ceza). Οίκ. 

τζελάτης ή τζελάτ’ς, δ=(Θ ρ.Π .), δή
μιος, (cell&t). Οίκ. 

τζελβές, ό=βλ. την λέξιν : τζιλβές. 
—τζελεμπής, ό=βλ. την λέξιν : τσε- 

λεμπής.
—τζελέπης ή τζελέπ’ς, ό = δ  έκ τοΰ 

εξωτερικοί' είσαγωγευς, συνήθως 
ζώων, ζωέμπορος, (celep).

—τζέπη, ή=θυλάκιον, (cep).
—τζεμπχανές ή τζεμπιχανές, ο=πυ- 

ριτιδαποθήκη, πυρΐτις καί άλλα 
πολεμοφόδια, (cephane ή ce- 
pane).

τζεντζεφίλι, τό =  βλ. την λέξιν : 
τσεντσεφίλι.

τζεπκένι ή τζεπκέν3, τό =  (Θρ. Κ. 
ακΜ.), κοντόν σακκάκι χωρίς μα
νίκια από σαγιάκι, (9epken). 

τζεράχης ή τζεράχ'ς, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), 
χειρουργός, (cerrah). Οίκ.

—τζερεμές, ό — αδικαιολόγητον 
πρόστιμον, ά'δικος ζημία, συνεκ- 
δοχικώς, νωθρός άνθρωπος, (ce- 
reme).

τζερεμετζής, ο=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), 
ό έπιβάλλων τό πρόστιμον ή την 
ποινήν. Ή  λέξις αυτή δεν εΰρέθη 
εις τα τουρκικά λεξικά.

—τζερεμετίζω·=έπΐβάλλω πρόστι- 
μον, προξενώ βλάβην, έξοδεΰω 
άσκόπως, (λεξικόν Ή πίτη).

—τζερεμετισμένος =  τιμωρημένος, 
υποστάς ζημίαν, (βλ. την λέξιν : 
τζερεμές διά την ετυμολογίαν), 
’Απομνημονεύματα Μακρυγιάννη.

τζεσαρέτ3, τό = (Π .) βλ. την λέξιν : 
τζετζαρέτι.

τζετζαρέτι, τό=(Θ ρ.), θάρρος, τόλ
μη, (cesaret), Οϊκ. 

τζερτζεβατικά=βλ. την λέξιν : ζαρ
ζαβατικά, ζαρζαβάτι, (Ό  Χριστός 
ξανασταυρώνεται, Νίκου Καζαν- 
τζάκη).

τζεχέζ3, τό=(Π .), βλ. την λέξιν: 
τσεγίζι.

τζιβαΐρ3, τό—(Π.), βλ. την λέξιν : 
τζεβαΐρι.

τζιβρές, ό=βλ. την λέξιν : τσεβρές. 
—τσιγέρι ή τζιέρι, τό=ήπαρ, (ci- 

ger).
τζιγκενές, ό = (Π .), βλ. τήν λέξιν : 

τσεγκενές.
τζιγούμι, τό—βλ. τήν λέξιν : γκιου- 

γιοΰμι.
τζιζάς, ό=βλ. τήν λέξιν : τζεζάς. 
τζιζβές, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), προχοΐς, 

βραστήρ καφέ, (cezve), 
τζιζμέδες, οι=(Θ ρ.Π .), μεγάλα υ

ποδήματα (μπότες), (gizme). 
τζιλάτης, ό=βλ. τήν λέξιν: τζελάτης. 
τζιλβελής, δ=(Θ ρ.Π .), χαριτωμέ

νος, φιλάρεσκος, (civleli). 
τζιλβές, ό=(Θρ.Κ.Π.), έρωτοτρο- 

πία, χάρις, γοητεία, ερωτική συν
τεχνία, ακκισμός, (cilve). ΟΙκ. 

τζιλίμι, τό=βλ. τήν λέξιν : κιλίμι. 
τζιναέτ3, τό=(Θρ.Κ.Π.), κακούρ

γημα, κακουργιοδικεΐον, (cina- 
yct). Οίκ.

τζίνσι ή τζίνσ3 τό=(Θρ.Κ .Π .), γέ
νος, φΰλον, φυλή, είδος, (cins). 

τζιράκι, τό—βλ. τήν λέξιν : τσιρά
κι. 3Απομν. Μακρυγιάννη, πολλ. 

τζιρακλίκι, τό=βλ. τήν λέξιν : τσι- 
ρακλίκι.

—τζιρίτι, τό=άκόντιον, δόρυ, α
κοντισμός, τρέξιμον, (cirit). 

τζιτζί, το=(Θρ.), παιχνίδι, (cici). 
Διά τους Τούρκους είναι κα'ι ε
πίθετου (κομψός) καί σημαίνει α
κόμη καί μικρόν πράγμα, 

τζιφτλίκι, τό=βλ. τήν λέξιν : τσί-



φλίκι. ’Απομνημονεύματα Μα- 
κρυγιάννη, A 157. 

τζοάπ3, τό=(Π ·), βλ. την λέξιν : 
τζουχάπι.

τζοβαΐρι, ή τζοβαΐρ3, τό=βλ. την 
λέξιν : τζεβαΐρι. Τά τζοβαϊρικά 
τής νύφης.

—τζομέρτης ή τζομέρτ’ς -ισσα -ικο 
=γενναιόδωρος, ελευθέριος, {co- 
m ert).

τζορμπάς, ό=βλ. την λέξιν : τσορ- 
μπάς.

—τζοτζές, ό=πυγμαϊος, νάνος, 
(ciice).

τζουβέκι, τό=(Ά θήναι), βλ. την 
λέξιν : γκιουβέτσι, 

τζουζοΰ, ή = (ΙΙ .) , βλ. την λέξιν : 
τσεζγκί.

τζουλούφ3 ή τζουλουφλήκι, τ ό =  
(ΓΙ.), βλ. την λέξιν : ζουλοΰφι. 

τζουμέρτης ή τζουμέρτ’ς - ισσα -ικο=  
βλ. την λέξιν : τζομέρτης. Οίκ.

—τζουμπές, ό—κοντός γουνωτός ε
πενδυτής ή ποδήρης χιτών των 
λαών τής ’Ανατολής. Σήμερον φέ
ρεται μόνον υπό των ιερέων, 
(cubbe). Οΐκ.

—-τζουμπούσι ή τζουμπούσ3, τ ύ =  
συμπόσιον, διασκέδασις, 'ψυχαγω
γία. Παράγεται κατά τούς μέν 
από την περσικήν λέξιν, είσαχθεΐ- 
σαν εις την τουρκικήν : τζουμπίς 
=κίνησις καί κατ’ ά'λλους από 
την ελληνικήν λέξιν : συμπόσιον, 
άποδεικνύουσαν μάλιστα φθογγο- 
λογικώς δτι τό υ έπρορέρετο υπό 
των Ελλήνων ου : τζουμπούς= 
συμπόσιον.

τζουμπχανές, ό—βλ. την λέξιν : 
τζεμπχανές.

τζουρίτ’, τό=βλ. την λέξιν : τζιρίτι. 
τζουτζές, ό==βλ. την λέξιν : τζοτζές. 
τζουχάπι ή τζουχάπ3, τό=(Θ ρ.), ά- 

πόκρισις, (cevap). Οίκ. 
τζουχαπλής, ό=(Θρ.), ό άπαντών, 

αυθάδης, {cevai^H, άλλ3 ή λέξις 
αυτή δεν υπάρχει εις τά τουρκικά 
λεξικά). Οίκ.
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—τζοχανταραιος, ό~άκόλουθος ά'ρ- 
χοντος ή μεγιστάνος, αύλικός υ
πηρέτης, σωματοφύλαξ, (cihan- 
dari). Πέντε Τούρκοι την κυνη
γούν, πέντε τζοχανταραΐοι. Δημ, 
τραγούδι : Τής Λενιώς τού Μπό- 
τσαρη.

—τζοχαντάρης, ό=μονάρχης, αρ
χών, μεγιστάν, (ciliandar).

—τιμάρι ή τιμάρ3 ή τ’μάρ3, τό—α) 
περιποίησις, κτένισμα ζώου, κυ
ρίως αλόγου β) μικρά εκτασις γης 
παραχωρηδείσα είς διαπρέψαντα 
στρατιωτικόν, (tim ar).

—τιμαριώτης, ό=κάτοχος τιμαρίου, 
(timarci),
τιμαρτζής, ό—(Θρ.Π-), ιπποκό
μος, (tim arci). Κατά τ η ν  τουρκι
κήν έννοιαν σημαίνει καί νοσο
κόμος.

τιμαρχανάς, ό=(Θρ.Κ.Π·), φρενο- 
κομεΐον, (tim arhane).

τιμαρχανετζής, ο=(Θρ·Κ.Π.), δι
ευθυντής φρενοκομείου, (tim ar- 
haneci).

τιουσινεύομαι—(Π.), βλ, τήν λέξιν : 
ντουσουντιζω.

τιουτιούκ3, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν: 
ντουντούκι.

τίπκι^ίΘ ρ.Κ .), δμοιος, απαράλλα
κτος, (tipki).

τιριλτΙ=(Π.)ι άνέστη. Χριστός τι- 
ριλτί=Χριστός άνέστη.

τιρλίκι, τό=βλ. τήν λέξιν : τερλίκι.
τιρτίλι, τό=(Θρ.), τρόμος, τρεμού

λα, από τό ρήμα : t itre m e k =  
τρέμω.

τιρτίλι ή τιρτιλ3, τό—(Θρ.), άλυ- 
σος, χρυσούν νήμα αλυσοειδές, 
(tirtil).

τιτζαρέτι ή τιτζαρέτ3, τό—(Θρ.Κ.), 
έμπόριον, εμποροδικεϊον (tica- 
ret). Οίκ.

τιτζίκ3, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
ντιπτσίκι.

τιτίζικος-ικη-ικο ή τιτίζης -ίζα— 
(Θρ.ΙΙ.), παράξενος, γρινιάρης, 
λεπτολόγος, (titiz). Οίκ.

Κωνστ. Κουκκίδη
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τιφτίκι ή τιφτίκ3, τό—(Θρ.Κ.Π.), 
: λεπτόν έριον αίγός τής ’Αγκυρας, 

λεπτόν εριον γενικώς, διαλυόμε
νο ν ΰφαρμα έκ τής πολυχρησίας,

τ’μάρ’, τό—βλ. την λέξιν : τιμάρι. 
τοβά, ή=(Π .), βλ. την λέξιν: ντουάς. 
τογραματζής, ό =  βλ. την λέξιν : 

,ντογραματζής.
—τήζι ή τόζ3, τό=σκόνη, (toz). 
-,Οικ.
—τοζλουκι ή τοζλουκ3, τό=τόπος 

κονισσλέος, περικνημίς (γκέττα), 
'' ftozluk). Εις ώρισμένας περιο- 
’ χάς λέγονται : τουζλούκια, 

τοκάς, ό—(θρ.Κ.), πόρπη μετάλλινη 
ή δερμάτινη.

τοκάτ’, τό=(Θρ.Κ.), ράπισμα, (to- 
kat). Οικ.

τοκμάκι ή τοκμάκ3, τό—(Θρ.Κ.Π. 
ακΜ.), ρόπτρον, κόπανος, σφυ
ρά, ύπερος (γουδοχέρι), (tok- 
m ak).

τοκματσής, ό=(Θ ρ.), ό φέρων κό
πανον, κοπανιστής, (tokm ak^). 

τοκουνευω=(Π.), βλ. την λέξιν : 
ντουκουντίζω.

τολαντουρευω=(Π.), βλ. την λέξιν: 
ντολανντιρντίζω.

τολάσευω=(Π.), βλ. την λέξιν:
" ντολαστίζω.

τοπάλης ή τοπάλ3ς, ό=(Θ ρ, ακΜ.), 
χωλός, (topal). 'Υπάρχει και έ- 
πώνυμον.

τοπαρλαντίζω,—(Θρ.), διώκω, συ
ναθροίζω, οδηγώ ανθρώπους,

‘ (toparlamak).
—τόπι, τό=σφαΐρα, σωρός, δεσμίς 

(χάρτου ή υφάσματος), τεμάχιον, 
πολυβόλον, βολή, (top), 

τοπούζι ή τοποΰζ3, τό =  (Θρ.Π.
ακΜ.), ρόπαλον, (topuz). 

τοπτάν=(Θρ.Κ.), χονδρικώς, εν τφ 
συνόλψ, (toptan). 

τοπταντζής, δ=(Θρ.Κ .), ό αγορά- 
ζων χονδρικώς, εν τφ συνόλφ, 
χονδρέμπορος, (toptanci)·

—τοπτσής, ό=πυροβολητής, (top-

—τορβάς, 6=σάκκος, σακκίδιον, 
πήρα, (torba).

τουάφικος -ικη -ικο=βλ. την λέξιν : 
τοχάφικος.

τουαφτσής, ό=(Θ ρ.Κ .), έμπορος, 
(tuhafiyeci).

τουαφτσίδικο, τό=(Θρ.Κ·), κατά
στημα φιλικών, (βλ. την προηγου- 
μένην λέξιν διά την γραφήν. Δεν 
υπάρχει μονόλεκτος τουρκική λέ- 
ξις σημαίνουσα : κατάστημα φι
λικών).

τουβάς, ό=βλ. την λέξιν : ντουάς. 
—τοΰβλο, τό =  πλίνθος. Κατά τον 

λεξικογράφον Σαμή μπέη Φράσε- 
ρη εκ τής λατινικής λέξεως : te- 
gula, (tugla).

τουγράς, ό=βλ. την λέξιν : τουράς. 
τουζλούκι ή τουζλοΰκ3, τό=(Θρ.), 

άλατοδοχεΐον, (tuzluk). Οϊκ.
—τούλι ή το\ίλ3, τό=λεπτότατον 

διαφανές ύφασμα εκ τής γαλλι
κής λέξεως : tu lle, (tu l).

—τουλούμι ή τουλουμ3, τό—άσκός 
έκ δέρματος (πληροΰμενος συνή
θως μέ τυρόν}, (tulum ), 

τουλοτίμπα, ή=(Θρ.Κ .Π . ακΜ.), 
αντλία, είδος κυλινδρικού γλυκί
σματος, (tulum ba). 

τουλουμπατζής, ό=(Θρ.Κ.Π.), πυ
ροσβέστης, αλήτης, (tulum baci). 

—τουλπάνι ή τουλουπάνι, τό=:λε- 
πτόν καί αραιόν ύφασμα, (tiil- 
bent).

—τουμπελέκι ή τουμπελάκι, τ ό =  
είδος μικρού τυμπάνου, συνήθως 
από πηλόν, ανοικτού κατά τό εν 
στόμιον, (tiibelek). 

τουντζινος -η -ο =  χάλκινος ή δρει- 
χάλκινος, (tunz).

τουντς ή τοΰντσι, τό—(Θρ.Π.), 
χαλκός, δρείχαλκος (tun?). Οϊκ. 

—τουράς, ο=άριθμός ή μονόγραμ
μα του σουλτάνου ώς υπογραφή 
του, δεσμίς από ράμματα, πηνίον. 
(tu g ra  ή tura). Κατά τον ίστο-

13



ρικόν Κ. Παπαρρηγόπουλον ο 
σουλτάνος Μουράτ υπέγραψε τό 
1365 συνθήκην διά τής παλάμης 
του, εμβαπτισμένης εις μελάνην 
καί άποτυπωμένης επί του εγ
γράφου- Ή  υπογραφή αυτή διε- 
μορφώθη κατά καιρούς εις μονό
γραμμα των σουλτάνων, περιλαμ- 
βάνον, εκτός τοΰ ύπογράφοντος 
σουλτάνου, τό όνομα τοΰ πατρός 
του εις τάς λέξεις «πάντοτε νι
κητής».

—τουρλού, τό=φαγητόν μέ πολλά 
είδη λαχανικών, (ttirlu ). Κατά 
τούς Τούρκους σημαίνει έπίσης : 
είδος, γένος.

τουρμπάνι, τό=βλ. τήν λέξιν : τουλ
πάνι.

—τουρμπές, ό =  τάφος, μαυσω- 
λεΐον, (tiirbe).

τουρμπούνι, τό =  βλ. την λέξιν : 
ντουρμπούνι.

τουρουντζί, τό=(Θρ.), πορτοκαλό- 
χρουν χρώμα, (turuncu).

—τουρσί, τό=καρποί ή λαχανικά 
εις άλμην ή ξεΐδι, (tur$u). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης : 
μαλακός.

τουρφαντάς ή τρουφαντάς, ό=(Θ ρ. 
Κ.Π. ακΜ.), πρώιμος, (καρπός 
ή λαχανικόν), (turfanda).

τουτζάρης ή τουτζάρ’ς, ο—(Θρ.Κ. 
Π.), έμπορος, (tiiccar).

τουτκάλι ή τουτκάλ9, τό=(Θρ.Κ. 
Π. ακΜ.), συνδετική κόλλα, ψα
ρόκολλα, (tutkal).

τουτούν, τό=καπνός (καπνίσματος), 
σιγάρα, (tiitiin).

τουτουντζής, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), 
καπνέμπορος ή καπνοπαραγωγός, 
(tu tiincu).

τουφάνι ή τουφάν9, τό=(Θ ρ.), κα
τακλυσμός, θύελλα, τρικυμία, 
(tufan).

—τουφέκι ή τουφέκ9, τό—τυφέ- 
κιον, (tiifek).

—τουφεπτσής ή του φέξης, ό= κα 
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τασκευαστής τυφεκίων, όπλο- 
ποιός, (tufekci).

τοχάφικος -ικη -ικο=(Θρ.Κ.), πε
ρίεργος, αστείος, παράξενος, (tu- 
haf).

τραπάντζα, ή=βλ. τήν λέξιν : ταμ
πά ντζα.

τροβάς, ό=βλ. τήν λέξιν : τορβάς.
τρουφαντάς, ό =  βλ. τήν λέξιν : 

τουρφαντάς.
τσαγανός, ό=(Θ ρ.Κ . ακΜ.), κάρα- 

βος (κάβουρας), (caganoz).
τσαγάνα, ήι=(ΙΙ.), βλ. τήν λέξιν : 

τσαγανός.
τσαγάς, ο—(Θρ.), καρφίον τιθέμε- 

νον είς τον άξονα, διά νά μήν 
τοΰ φεύγη δ τροχός, (gagan).

τσαγλαύω=(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
τσαλκαντίζω.

τσαγούλ9, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
τσακήλι.

τσάϊ, τό—(Θρ.Κ, ακΜ.), μικρός πο
ταμός, παραπόταμος, (fayJ.Taai- 
σιο νερό, καλοτρεχούμενο.

—τσαΐρι, τό =  λειμών, πρασιά, 
(Sayir).

τσάκ=(Θρ·), επίρρ. μακράν, εως, 
(fak). Οίκ.

τσακή, τό=(Θ ρ,Π .), μαχαιρίδιον, 
(caki).

τσακήλι ή τσακήλ9, τό=(Θρ. Η.), 
χάλιξ, λιθάριον, αγρός πετρώδης, 
(gakil). Οίκ.

τσακηρντ ίζω = (Θρ.Κ. ακΜ.), με- 
θύσκομαι, (gakistirmak).

τσακήρης ή τσακήρικος -ικη -ικο=  
τεφροκύανος, γαλανόφθαλμος, 
(gakir).

τσακήρ-κεφί, τό=(Θρ.Κ·Π. ακΜ.), 
ευδιαθεσία, μέτρια μέθη, (9akir-
keyif).

—τσακμάκι ή τσακμάκ*, τό=άνα- 
πτήρ, πυριτόλιθος, τουφέκι μέ 
πυριτόλιθον, (gakmak). Οίκ.

τσακούτσ9, τό—(Π.), βλ. τήν λέξιν: 
τσεκήτσι.

■—τσαχπίνης ή τσακπίν’ς ή τσακπί- 
νικος -ικη- ικο—ά'τακτος, αλήτης,

Κωνστ. Κουχκίδη
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άγυιόπαις (χαμίνι), Napkin). 
Διά τους Τούρκους σημαίνει επί
σης,: ακόλαστος, μοχθηρός και 
κατά κυριολεξίαν βραδυπόρος.

—τσακπινλίκι, τό=άταξία, (iap- 
km lik '. Διά την κυριολεξίαν και 
τάς άλλας σημασίας της βλ. την 
λέξιν : τσακπίνης.

τσαλγκί, τό=(Θρ.Κ.Π·), μουσικόν 
όργανον (εις τον πληθ. : τσαλγ- 
κιά .σημαίνει : μουσικά όργανα ή 
μουσικήν), (^algi). 

τσαλγκιτζής, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), δργα- 
νοπαίκτης, . μουσικός, (^algici). 

—τσαλήμι ή τσαλήμ3, τό=τρόπος, 
μέθοδος, τέχνασμα, άσκησις, συμ
περιφορά, (9alim). 

τσαλήσκάνης -άνα -νκο =  (Θρ.Π.)) 
εργατικός, επιμελής, fcahskan). 
Οίκ.

τσαληστίζω=(Θρ.Κ.), καταπιάνο
μαι, δουλεύω, προσπαθώ, εργά
ζομαι, πολεμώ, (9ali$mak). Όίκ. 

—τσαλί, τό—θάμνος ακανθώδης, 
(gall). Οίκ,

τσαλίκης, ο=(Θ ρ.), λειψός, ελα- 
φρόνους, (gallic).

τσαλίκικος -ικη -ικο—(Θρ.), πειραγ- 
μένος, χαλασμένος, (galik). Τά 
σιτάρια εφέτος είναι τσαλίκικα. 

τσαλκαμάς, ό=(Θρ.Π.}, άνακάτ ω
μά, ξέπλυμα, γαργαρισμός, βα- 
φή, (9alkatna).

τσαλκαντίζω,—(Θρ.), άναταράσσω, 
πλύνω φιάλην δι3 άναταράξεως 
τοΰ εντός της νεροΰ (9alkam ak). 

τσαλκητζής, ο—βλ. την λέξιν : τσαλ- 
γκιτζής. Οίκ.

τσαλόσκουπα, ή=(Θρ.Κ . ακΜ·), 
σάρωθρον έκ θάμνων, (9ali). 

τσαλουσεύω=(Π.), βλ. την λέξιν : 
τσαληστίζω.

τσαμαντάνι, τό=σταυρωτόν γιλέκον, 
φοροΰμενον από τούς ένδεδυμέ- 
νους μέ σαλβάρια, (camadan). 

—τσάμι ή τσάμ3, τό — πεΰκον, 
(9am). Οίκ*

-^-τσαμλίκι ή τσαμλίκ3, τό=πευκών, 
(9amlik), Οίκ.

τσαμουρτζής, ό=(Θρ.Κ.Π.), λασπο- 
ποιός, (εργαζόμενος είς οικοδο
μήν ήκεραμοποιεΐον}, (9atniirci). 

τσαμπάκι, τό=βλ. την λέξιν : ζαμ
πάκι.

τσαμπουκαλίδικα=βλ. την λέξιν : 
σαμπικαλίδικα.

—τσανάκι ή τσανάκ3, τό— πιάτο, 
πηλίνη γαβάθα, δοχεϊον, (9anak). 

—τσανακογλείφτης, ό = ό  γλείφων 
τά τσανάκια, παράσιτος, κόλαξ, 
μικροπρεπής.

—τσαντίρι ή τσαντίρ3, τό—σκηνή, 
καλΰβη, (gadir). Οίκ. 

τσαξίρι ή τσαξίρ3, τ ό =  (Θρ.), βρά
κα των χωρικών ή άλλως ποτού- 
ρι, (9ak§ir). Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : έσώβρακον,
πτερά των ποδών ώρισμένων 
πτηνών.

—τσαούσης ήτσαούσιος, ό=λοχίας, 
κλητήρ, ανώτερος οικονομικός 
υπάλληλος, (9avti§).

—τσαούσι, τό=είδος μοσχάτου στα
φυλιού, fgavu§).

—τσάπα, ή ή τσαπί, τό=σκαπάνη, 
(gapa).

τσαπαλαντίζω=βλ. την λέξιν : τζαμ- 
παλαντίζω.

—τσαπατσούλης, ό=ά'νθρωπος, τοΰ 
οποίου τά άκρα τοΰ πανταλονιού 
είναι ευρύτατα ή κρέμονται, αδέ
ξιος, ακατάστατος, (9apa91.1l). 
Διά τούς Τούρκους σημαίνει εύ- 
ρύτατον καί ά'σχημον έσώβρακον. 

τσαπκίνης, ο=βλ. την λέξιν τσακ- 
πίνης. Οίκ.

τσαπούλ3, τό =  επιδρομή, λαφυρα
γωγία, (9apul). Οίκ.

—τσαπράζι ή τσαπράσι, τό=έσω- 
κάρδιον (γιλέκον) κεντητόν καί 
φέρον μεγάλα κομβία, καθετί φο- 
ρούμενον χιαστί ή έ'χον κομβία, 
αργυρά κοσμήματα σταυρωτά είς 
έθνικάς ελληνικός στολάς (gap- 
raz).
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τσαπρασΐκικος -ικη -ικο=(Θρ. Κ.), 
διεσταυρωμένος περιελειγμένος, 
συνυφασμένος, (gapra§ik).

—τσαρές, ό=τρόπος, μέθοδος, (ga- 
re).

τσάρκι, τό=(Θρ.Κ.Π . ακΜ.), τρο
χός, τόρνος, τύχη, φορά των 
πραγμάτων, (gark). Εις την φρά- 
σ ιν : bu. d liny a cark i felek, 
askolsun cev irene= o  κόσμος 
αυτός είναι τροχός της τύχης, 
εύγε εις εκείνον που τον γυρίζει.

τσαρντάκι ή τσαρντάκ3, τό=(Θρ. 
Κ.Π.Η.ακΜ.), υπαίθριον δώμα, 
καλύβη πλεκτή έκ κλάδων μετά 
φυλλώματος επί πασσάλων, ά'ν- 
δηρον (terasse), στηριζόμενον ε
πί τεσσάρων στυλών, (gardak). 
Οίκ.

—τσαρούχι, τό=έλαφρόν καί χα
μηλόν υπόδημα των χωρικών καί 
των εύζώνων, λήγον προς τά εμ
πρός είς δξύ άκρον, φέρον θύ- 
σανόν, (carik).

τσαροφόρκαλον, τό—(Π.), βλ. την 
λέξιν : τσαλόσκουπα.

τσαρπαλίζω—(Θρ.), τεμαχίζω, κτυ- 
πώ, τραυματίζω με τούς όνυχας, 
(garpmak).

τσαρπάλισμα, τό=(Θ ρ.), τό αποτέ
λεσμα τού προηγουμένου ρήματος.

τσαρπίκικος -ικη, -ικο=(Θρ.), στρε
βλός, σκολιός, κακός; διεστραμ
μένος, (garpik).

τσαρπτίζω=(Θρ.), προσβάλλω, κτυ- 
πώ, συναντώ, επιτιμώ, (garp- 
m ak). Κατά την τουρκικήν έν
νοιαν επίσης : λεηλατώ, πονοκέ
φαλό» άλλον.

τσαρσάφι, τό=βλ, τήν λέξιν ; 
τσαρτσάφι.

—τσαρσί, τό=άγορά, (gar$i). Οίκ.
—τσαρτσάφι, τό—κάλυμμα παπλώ

ματος, σκέπασμα, πέπλος τών γυ
ναικών, (ή τελευταία αυτή έν
νοια καί γαλλιστί=ίο1ααΓθΗαί, 
τουρκ. gar§af). Βλ. καί τήν λέ
ξιν : φερετζές.

Κωνστ. Κουχκίδη

' τσασίτης, ό==βλ. τήν λέξιν : τζα- 
σίτης.

τσατάλα, ή=(Θ ρ. ακΜ.), σφενδό
νη, διχαλωτόν μέρος της σφεν
δόνης, (gatal).

τσατάλι ή τσατάλ3, τό=(Θρ.Κ.Π . 
ακΜ.), διχαλωτόν άντικείμενον 
ή τά δόντια τοΰ αντικειμένου τού
του, (gatal). Διά τούς Τούρκους 
κυρίως τό πηρούνι. Οίκ. 

τσατί, τό=(Θρ.Κ.), στέγη, σκελετός, 
στηρίζων τήν στέγην, (gati). 

τσατμάς, ο=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), δο
κοί ή λεπταί σανίδες κατεσκευα- 
σμέναι διά προσωρινήν χρήσιν, 
(gatma).

τσάτ-πάτ—(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), σπα- 
νίως, ενίοτε, εδώ καί εκεί, κατά 
τό μάλλον ή ήττον, (gat-pat). 
Οίκ.

—τσάτρα-πάτρα =  μετρίως, οπω- 
σοΰν, (gatra patra). Οίκ. 

τσαχπίνης, ο—βλ. τήν λέξιν : τσαχ
πίνης.

τσαχτσίργι, τό=βλ. τήν λέξιν : τσα-
ξίρι.

τσεβρές, ό=(Θρ.), χρυσοκεντημέ- 
νον ρινόμακτρον, (gevre). 

τσεγίζι, τό=(Θ ρ.), προίξ, προικώα 
σκεύη, (ceyxz).

τσεγιζώνω—προικίζω. Είς τήν τουρ
κικήν γλώσσαν δεν υπάρχει μο- 
νόλεκτον ρήμα : προικίζω, (βλ.
τήν ετυμολογίαν εις τήν προη- 
γουμένην λέξιν).

τσεγκέ, ή = (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
τσενιές.

τσεγκέλι, τό=βλ. τήν λέξιν : τσιγ
κέλι.

τσεγκενές, ό=(Θρ. Η. ακΜ.), α
θίγγανος, γύφτος, φιλάργυρος, 
άπληστος, (cmgene). 

τσεκήτσι ή τσεκήτσ3, τό =  (Θρ.
ακΜ.ζ σφυρίον, (gekig). Οίκ. 

τσεκίλι, τό=βλ. τήν λέξιν : τσακήλι. 
—τσεκμετζές, ο=σύρτης, χρηματο- 

φυλάκιον, έρμάριον, ζεύγμα, 
(gekmece), Οίκ,



Λεξιλόγιον ελληνικών λέξεων Λαραγομένων έκ τής τουρκικής 189

τσελέγγι, τό=(Θ ρ.), είδος κοσμή
ματος έκ πολυτίμων λίθων, (ρε- 
lenk). ΟΙκ.

—τσελεμπής, ό=εΰγενής, εύπαίδευ- 
τος, κύριος, καλώς άνατεθραμ- 
μένος, fcelebi). Οίκ. 

τσελένκι, τό=βλ. την λέξιν : τσε- 
λέγγι.

τσελεπής, ό—βλ. την λέξιν : τσε- 
λεμπής.

τσελίκι, τό=βλ, την λέξιν : τσιλίκι. 
τσελικώνω=βλ· την λέξιν : τσιλι- 

κώνω.
—τσεμπέρι, τό=κεκρύφαλος, στε

φάνη βαρελιού, (member), 
τσενιές, ό—(Θρ.), γνάθος, πώγων, 

σιαγών (ρεηε). Οίκ. 
τσεντίκι, τό=μικρά ρωγμή, χάραγ

μα, χαραγή, fcentik). 
τσέπη, ή=βλ. την λέξιν : τζέπη. 
τσεπκένι ή τσεπκέν5, τό=βλ. τήν 

λέξιν : τζεπκένι.
τσερίμπασης, ό—βλ. τήν λέξιν :

τσιρίμπασης.
—τσερτσεβές, ό=πλαίσιον θύρας, 

ή παραθύρου, κούφωμα, (ρετρε- 
ve). Οίκ.

—τσερτσεβετζής, ό=μαραγκός κου
φωμάτων, (ρετρενεει). 

τσεσαρέτι, τό=βλ. τήν λέξιν : τζε- 
τζαρέτι.

τσεσίτι ή τσεσίτ’, τό—{Θρ.Κ.ΪΙ.
ακΜ.), είδος, κατηγορία, (ρεεΐΐ). 

—τσεσμές, ό=βρΰσις, πηγή, (ρε- 
sme). Οίκ.

—τσέτης, ό=συμμορίτης, αντάρτης, 
ληστής, έπαναστάτης, (ρείε, αλ
βανική λέξις).

τσετίνικος -ικη-ικο=δύσκολος, σκλη
ρός, τραχύς, (ρείΐιι). Τά καρύ
δια είναι τσετίν’κα. 

τσιβί, τό=(Θρ.Κ. ακΜ.), καρφί,
(cm )· ^

τσιβίν, τό — (Π.), ξΰλινον καρφί 
(ρινί). ^

τσιβντιρντίζω=βλ. τήν λέξιν : τσιλ- 
ντιρντίζω.

τσιβρές. ό—βλ. τήν λέξιν : τσεβρές.

τσιγγιανές, ο=(Κ ρ.Π .), βλ. τήν λέ
ξιν : τσεγγενές.

—τσιγκέλι, τό=όεγκιστρον,(ρεΐ^ε1). 
τσιζγκί, τό=(Θρ.Π .), γραμμή δια

χωρισμού, (ρίζ^ί). 
τσικάλι, τό=(Κρ.Π·), βλ. τήν λέ

ξιν : τσουκάλι.
τσικμά(ζ)-σοκάκι, τό ή τσικμάς, ό =  

(Θρ.Π. ακΜ.) αδιέξοδος δρόμος, 
τυφλοσόκκακο, («pikmaz solcak). 

τσικρίτσι, τό=διπλή ανέμη, εις τήν 
οποίαν τό μαλλί στρίβεται περισ
σότερον, (gikrik).

τσικρικτσής, ό=βλ. τήν λέξιν : κι- 
ρικτσής.

τσιλέ, ή = (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
τσιλές.

τσιλές, ό=(Θ ρ. ακΜ.), δέμα κλω
στής, (cite). Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : τεσσαρακονθή
μερος μετάνοια δερβισών, θητεία, 
μόχθος, ταλαιπωρία, βάσανος. 

τσιλιγκίρης, ο=(Θ ρ.), χαλυβουργός, 
κλειθροποιός (9ilingir).

—τσιλίκι, τό=χάλυψ (ατσάλι), (ρε· 
lik).

τσίλικος -ικη -ικο =  (Θρ.Κ. ακΜ.), 
λαμπρός, άπαστράπτων, νόμισμα 
νεωστί κοπέν, (ρΐΐ). Οίκ. 

τσιλικώνω=(Θρ.Κ. ακΜ.), βάζω 
στόμην χαλυβδίνην εις εργαλεία, 
δυναμώνω, (celiklemek). 

τσιλινγκιρτζής, ο—(Θρ.Κ. ακΜ.), 
κλειθροποιός, έμπορος κλείθρων 
ή παρεμφερών σιδηρικών (cilin- 
g-irci).

τσιλντιρντίζω=(Θρ.), παραφρονώ, 
φωνάζω γοερώς, (9ildirmak). 

τσιλτές, ό=βλ. τήν λέξιν : σιλτές, 
τσιμισίρι, τό=βλ. τήν λέξιν : τσιμ- 

σίρι.
—τσιμπάνι ή τσιμπάν’, τό=άπό- 

στημα, δοθιήν, (9iban). 
τσίμπεανές, ό=βλ. τήν λέξιν: τζεμπ- 

χανές.
— τσιμπούκι, τό=καπνοσύριγξ, πί

πα, (9ubuk). Οίκ.



τσιμπούσι, τό=βλ. την λέξιν: τζουμ- 
μπούσι.

τσιμσίρι ή τσιμσίρ3, τό^ ίΘ ρ .), πυ- 
ξός, (§im§ir ή 9mi$ir)- 

τσινάρι, τό=(Θρ II. ακΜ.), πλά
τανος, ματόφυλλου, (9inar). 

τσιντσιφίλι, τό=πιπερόρριζα, χρη
σιμοποιούμενη συνήθως εις τό 
σαλέπι, (cencefil).

—τσιπλάκης ή τσιπλάκης -ισσα -ικο 
=γυμνός, πάμπτωχος, (9iplak). 
Τσιπλάκ έλέγοντο καί οι Τούρκοι 
ναύται με κοντά πανταλονάκια 
καί κοντομάνικα γιλέκα. Οίκ.

—τσιπλακιά, ή=γυμνότης, πενία, 
(περιληπτικόν : πένητες), (9ipla- 
klik).

—τσιράκι ή τσιράκ5, τό=ύπάλλη- 
λος, μαθητευόμενος εϊς τέχνην, 
(cirak). Διά τούς Τούρκους ση
μαίνει επίσης : ευνοούμενος. Οίκ. 

τσιρακλίκι, τό—υπηρεσία τοΰ υπαλ
λήλου ή ή αμοιβή του. Άπομν. 
Μακρυγιάννη A 1 1 2 . 

τσιράς, ό=(Θρ.Κ. Η)., προσάναμ
μα, συνήθως από πεύκον, (911'a). 

τσιρίμπασης, δ=άρχηγός σώματος, 
αρχηγός όμάδος ’Αθιγγάνων, (ce- 
riba§i).

τσιρίσι, τό=είδος κόλλας (χρησι
μοποιούμενης κυρίως υπό υποδη
ματοποιών), (9iri§). 

τσιρκμάς ή τσιρτμάς, ό=(Θρ.Κ.), 
χαρταετός, (it9tirtma). 

τσιρπί, τό^=(Θρ.), κλάδος δένδρου 
διά καύσιμον, (ςιΐ'ρι). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : με- 
τρον, σχέδιον.

τσιρτμάς, ό=βλ. την λέξιν : τσιρκ- 
μάς).

τσιρτσιπλάκης -ισσα -ικο =  (Θρ.Κ. 
Π. ακΜ.), παντάγυμνος, {ςΐΓ9ΐ" 
plak).

τσισίτι τό=βλ. την λεξιν : τσεσίτι. 
Οίκ.

τσισμέδες, οί=;(Κρ.), κρητικά γυ
ναικεία υποδήματα. Διά τούς 
Ποντίους είναι μακρά ύποδήμα-
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τα, μαλακά κι’ από κάτω, (ciz- 
rae).

τσιτίνικος -ικη -ικο—βλ. την λέξιν : 
τσετίνικος.

τσιφλίκι, τό=βλ. την λέξιν : τσίφ- 
τλίκι.

—τσιφούτης, δ = Έ βρα ΐος, περι- 
φρονητικώς : σκληρός, φιλάργυ
ρος, (cifit ή cifut).

τσιφτελής -ίδισσα -ίδικο = (Θ ρ . Π. 
ακΜ), άπατεών, δόλιος, ζώον λα- 
κτίζον, (cifteli). Οίκ.

τσιφτές, δ=(Θρ.Κ.ακΜ\), λάκτισμα 
διά των δύο δπισθίων ποδών 
ζώου, πιστόλιον μέ δυο σωλήνας, 
διπλούς (έπίθετόν), (cifte).

τσίφτι ή τσίφτ’, τό=(Θρ.Κ.ακΜ.), 
ζεύγος, άρτιος αριθμός, (cift). 
Οίκ.

—τσιφτλίκι ή τσιφλίκι, τό=επαυλις, 
αγρόκτημα, (ciftlik). Τό ζευγο- 
λάτιον των βυζαντινών =  ζεύγος 
άροτριών, τουρκιστί, τσιφτέ, τόυ- 
τέστι ζευγολάτιον.

τσιφτσής, δ=(Θρ.Κ.ακΜ.), γεωρ
γός, ζευγάς, αγρότης, (cift9i). 
Οϊκ.

τσογλάν5, τό=βλ. την λέξιν : δγλά- 
νης.

τσοκτίζω=(Θρ.Κ.), κάμπτομαι, α
δυνατίζω, γηράσκω, πίπτώ, (90k- 
mek).

τσολάκης ή τσολάκ’ς, ό — (Θρ.Κ. 
ακΜ.), ό στερούμενος μιας χει- 
ρός ή ενός βραχίονος, (9olak).

τσόλι ή τσόλ’, τό =  (Θρ.Κ.ακΜ.), 
παλαιωμένον ύφασμα, πρόστυχος 
τάπης, κακώς έμφανίσιμόν ένδυ
μα, ύφασμα κακής ποιότητάς, 
πάνινον περικάλυμμα υποζυγίου, 
(9ul). Οίκ.

τσολιάζω —  (Θρ.), επιπλήττω βα- 
ρέως, καταβάλλω, νικώ, υπερβαί
νω τινά άμιλλώμενος, (πιθανώς 
άπό την λέξιν *. ςιιΐ). Οίκ.

τσολπάς, δ=(Κ ρ.) αδέξιος (9olpa). 
Κυριολεκτική σημασία'. ανάπη
ρος κατά τον ένα πόδα, δ βαδί-

Κωνστ, Κουκκίδη
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ζων μέ τον α ρ ισ τερ ό ν  εν  αρχή, 
τσομάκι, τό=(Θρ.ακΜ.), ρόπαλον, 

(9omak).
τσομλέκι ή τσομπελέκι, τό=(Θ ρ. 

Π.ακΜ,), χύτρα ή δοχεΐον από 
χώμα, (90mlek).

—τσομπάνης, ο =  βοσκός, ποιμήν, 
(9oban).

τσόπι ή τσόπ”, τό=(Θρ.Κ.), απόρ
ριμμα οικίας, ράβδος, κάρφος ά
χυρου ή ξυλαρίου χρησιμοποιού- 
μενον είς όγκον άλλοτε διά τό 
άμμοκονίασμα, (ρορ)· Οίκ. 

τσοπλίκ3, τό = (Π .) ,  βλ. την λέξιν : 
τσόπι.

τσοπτσής, ό=(Κ .), οδοκαθαριστής,
(9δρ9ΰ)·

τσοράκ3, τό= (Π .), νερόν θολόν και 
πηχτόν, βλ. την λέξιν : τσουράκ’. 

—τσοράπι ή τσοράπ3, τό=περικνη- 
μις (κάλτσα συνήθως μάλλινη), 
(9orap). Οίκ.

—τσορμπάς ή τσορβάς, δ =  σούπα 
και γενικώς φαγητόν, (9orba).

—τσορμπατζής, ό=επόπτης μάγει
ρος, άρχων, πλούσιος, πρόκριτος, 
(9orbaci).

τσότρα, ή—(Θρ.Κ.Η.), δοχεΐον φο
ρητόν, συνήθως ήμιστρόγγυλον 
δι5 οίνον καί γενικώς δι3 οινο
πνευματώδες ποτόν, (90tra).

—τσουβάλι, τό—σάκκος από κακής 
ποιότητος ύφασμα, συνήθως δι3 ά'- 
λευρον καί άλλα τρόφιμα,(ριιναΐ). 

—τσουκάλι, τό =  δοχεΐον, χύτρα, 
(9iikal). Διά τούς Τούρκους ση
μαίνει επίσης : μανδύας, σκέπα
σμα.

τσούλι, τό=βλ. την λέξιν : τσόλι. 
τσουλούφι ή τσουλούφ3, τό=βλ. την 

λέξιν : ζσυλούφι.
τσουμπούκι, τό=βλ. την λέξιν : τσιμ

πούκι.
τσούνκι=(Π.), βλ. την λέξιν : μάν- 

τεμ καί τσοΰνκιμ. 
τσουράκ3, τό=(Θρ.), πηλός αργι

λώδης, άλατούχον έδαφος, (90- 
rak). Οίκ.

τσουράπι ή τσουράπ3, τό=βλ. την 
, λέξιν: τσοράπι.
—τσουρέκι ή τσουρέκ3, τό=βουτυ- 

ρωμένος άρτος, συνήθως στρογ
γυλός, γλυκύς άρτίσκος, πασχα
λινόν ή χριστουγεννιάτικον ένζυ
μο ν, προσφερόμενον εις τήν οι
κογένειαν τοΰ άναδόχου υπό τών 
βαπτιστικών, (corek). 

τσουρουκεύω=(Θρ.Π.) βλ. τήν λέ
ξιν : τσουρουντίζω. 

τσουρούκης ή τσουρούκ’ς ή τσου- 
ρούκικος -ικη -ικΟ =  (Θρ.Κ.Π.), 
σαπρός, ελλιπής (είς τά-νομίσμα
τα), χαλασμένος, παλαιωμένος, 
(9Uriik). Οίκ.

τσουρουκτουρεύω — (Π.), βλ. τήν 
λέξιν : τσουρουντίζω. 

τσουρουντίζω—{Θ.Κ.Π.), φθείρω, 
αφανίζω καί φθείρομαι, σήπο
μαι, αφανίζομαι, (ρΰτΐΐηιο^.Οίκ. 

τσουρτμάς, ό=βλ. τήν λέξιν : τίηρκ- 
μάς.

τσουφούτης, ό=βλ. τήν λέξιν : τσι
φούτης.

—τσόχα, ή=εριοΰχον ύφασμα, 
(9uha, σλαβική λέξις). 
τσοχαντάρης, ό=βλ. τήν λέξιν: 

τζοχαντάρης.

Φ
φαϊνταλής -ίδικη -ίδικο =  (Θρ.Π.), 

ωφέλιμος, χρήσιμος, (faydali). 
φαϊντάς ή φαϊντές, ό—(Θρ.Π.), ω

φέλεια, χρησιμότης, πλεονέκτημα, 
(fayda). Οίκ.

φαϊντασίζης ή φαϊντασίζ3ς -ιζα -ικο 
=(Θ ρ.Π .), ανωφελής, άχρηστος, 
(faydasiz). Οίκ.

—φάκα, ή=παγίς, (fak). Πιάστηκε 
στή φάκα.

—φακίρης ή φακίρ’ς,—πένης, άπο
ρος, ταπεινός, (fakir, αραβική 
λέξις, ό πληθ. είναι φουκαρά, 
χρησιμοποιούμενος και αυτός ώς 
ενικός εις τήν τουρκικήν). Κυρίως 
σημαίνει : “Ινδός ασκητής, έκτε- 
λών υπερφυσικά πειράματα. Κατ3



έπέκτ. μοιρολάτρης. Εις κώδικας 
τοΰ αλυτρώτου ελληνισμού ( 17ος 
και 18ος αιώνες) φέρεται ή φρά- 
σις : <ρακίρ - φουκαρά λαός =  ό 
πασχών λαός.

—φακιρισμός, ο = ή  ίδιότης τοΰ ’Ιν
δού άσκητοΰ, (fakir).

—ψακιρλίκι ή φακιρλίκ9, τό=πενία, 
απορία, (fakirlik). 

φαλάν-φιστίκ9= β λ . την λέξιν : φι- 
λάν-φίστίκ.

φαρί, τό ή φαρής ή φάρος, ό — τό 
άλογον προς ΐππευσιν, (feres).

—φαράσι, τό—πτνάριον διά τ9 ά- 
■ πορρίμματα, (fara$).
—φαρσί=εντελώς, πλήρως, τελείως, 

(farisi). Τά ξαίρ9 τά τουρκικά 
φαρσί. Κυρίως σημαίνει : περσι
κός, περσική γλώσσα. Κατά τον 
Κων. Οίκονομίδην ή λέξις φαρσί 
έσήμαινε διά τούς Τούρκους τής 
χερσονήσου Καλλιπόλεως (Χερ- 
ρονήσου) : εύχερώς καί ήδυε-
πώς. Οίκ.

—φαρφαράς, ό—φλύαρος, καυχη- 
ματίας, ελαφρό νους, (farfara). 
Οίκ.

φασίτικος ή φασίτ’κος -ικη -κο =  
(Θρ.), -ψεύτικος, νόθος, ακυρώσι
μος, (fasit). Οίκ.

φεράχι η φεράχ9, τό=(Θρ.Π .), χα
ρά, ευθυμία, κατάστασις οίκου ή 
τόπου, ευάερων καί εχόντων 
θέαν, ελευθέρα αναπνοή, άποδί- 
ωξις φροντίδων, (ferah). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει κυρίως 
έπίθ.: ευρύς, άφθονος, ευάερος, 

φεράχικα ή φεράχ’κα ή φεραχλί- 
δικα,=(Θρ.Π.) κατά τρόπον εύ- 
νοοΰντα την κατά την προηγου- 
μένην λέξιν κατάστασή. Οίκ. 

φεραχλαντίζω=(Θρ.), εύθ-υμώ, α
ναπνέω έλευθέρως, διασκεδάζω, 
έξάνοίγομαι, αποκτώ θέαν καί 
χώρον, (ferahlanm ak). Οίκ. 

φεραχλίκι, τό=βλ. την λέξιν : φε- 
ράχι.

—φερετζές, ό—εξωτερικόν γυναι-
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κείον μαϋρον ή λευκόν ένδυμα, φο-. 
ρούμενον καί μετά την κεμαλικήν 
εποχήν, καλύπτον την κεφαλήν" 
όχι όμως καί τό πρόσωπον, (fe- ‘ 
ra9e. Τό ’ίδιον ένδυμα καλείται, 
καί £ar§af. Καί εχρησιμοποιειτο' 
κατά , την προκεμαλικήν έποψήν 
καί ΰπο ωρισμένων ουλεμάδων, 
Τό καλύπτον δλον τό πρόσωπον 
λέγεται: πετσές =  ρες:6 ).

—φερμάι ι ή φερμάν9, τό==σουλτανι-- 
κόν διάταγμα, αύτοκράτορική δίατ~ 
ταγή, προνομιακός τίτλος, προ;; 
νομια^έόν δικαίωμα, (ferman). "■ 

—φέρμελη, ή=κοντόν καί στρόγγυ.- 
λόν γιλέκον με σειρήτια, (fer- 
men).

φεσάτ9, τό=(Θρ.Π.),- ανωμαλία, 
αταξία, ταραχή, διαφθορά, στά
σις, συνωμοσία, (fesat)-.Ow. 

φεσατλής, ό=(Θ ρ.Π .), ανώμαλος, 
ελαττωματικός, μπερδεμένος, (fe- 
satli).

φεσατζής, ό=(Θρ.Π.), ταραχοποιός 
συνωμότης, (fesat9i).

—φέσι, τό=κόκκινον κάλυμμα ά- 
νευ γείσου, καταργηθέν είς την 
Τουρκίαν κατά την κεμαλικήν ε
ποχήν, (fes).

—φετβάς ή φετφάς, ο^άπάντησις , 
ή άπόφασις έκδιδομένη υπό μουτ- 
φή ή τοΰ σεϊχουλισλάμη ή νομο
διδασκάλου. Μετά την κατάργη- 
σιν τών τελευταίων :τούτων ύάό 
τοΰ κεμαλικοΰ καθεστώτος ό σέΗ - 
χουλισλάμης ώνομάσθη- -dinayet 
igleri reisi—άρχηγός τών θρη-  ̂
σκευτικών υποθέσεων. Οίκ. 

φέτι, τό=άλωσις, κυρίέυσις, καθυ- 
πόταξις, (fetih). ’Απομνημονεύ
ματα Μακρυγιάννη, A 1 4 3 . 

φικίρια, τά—ιδιοτροπία, (fikr), βλ.
καί την λέξιν : εφκιάρ9. 

φικιρλής, ο=ίδιότροπος, κακότρο
πος, (fikirli).

φιλάν, 6—(Θρ.ίΊ.), ό τάδε, κά
ποιος, (filan).

φιλάν - φιστίκ =  (Θρ,Κ.Π. ακΜ.),

kcovar. Κονκκίδη



καί τοΰτο καί εκείνο, καί ο'ΰτω 
καθεξής (χρησιμοποιείται διά την 
άπσσιώπησιν υπονοούμενων), (ίΐ- 
lan - fistxk).,

φίλιος, δ ή φίλι, τό=(Θ ρ.Π .), ελέ- 
φας, (fil). Οίκ.

—φίλδισι ή φίλντισι, τό=έλεφαν~ 
τοστοϋν, (fifdi§i).

—φιλτζάνι ή.φιλτζάν3, τό=κύαθός, 
μικρόν κύπελλόν, συνήθως διά 
καφέν, (filcaii). Κατά τινας προ- 
ήλθεν έκ τής ταυτοσήμου περσι
κής λέξεως πιγκιάν κατά παρα
φθοράν γενομένην υπό των Τούρ
κων (Κ.Σ. Παπαδοπουλος, Έ - 
φημερίς Καθημερινή, 9 Φεβρ. 
1 958 ).

—φιντάνι ή φιντάν9, τό=θαλλός, 
παραφυάς βλαστός, μικρόν φυ- 
T0vt (fidan). Κατά τινα ετυμο
λογίαν, άπίθανον, παράγεται έκ 
τής ελληνικής λέξεως : φυτόν. Ό  
Μ. Φιλήντας εχαρακτήρισε την 
λέξιν ώς τουρκικήν καί καθώρισε 
τήν γραφήν φιντάνι καί δχι φυν
τάνι, ώς έγράφετο τότε. 

φιντζάν9, τό=βλ. τήν λέξιν : φιλ- 
τζάνι.

φιντίκί, τό=βλ. τήν λέξιν : φουν
τούκι.

φιράρης, δ=φυγάς, (firari). 
φιρί L φιρί—(Κρ,Κ.Π.Η.ακΜ.), έ- 

πιμόνως, (fin l - firil). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει: ταχύτης, τα
χεία στροφή.

φιριλντάκι ή φιριλντάκ9, τό=(Θρ. 
Κ.Π.), άνεμοδείκτης, παίγνιον 
περιστρεφόμένον υπό τού άέρος, 
(finldak).

—φιρκάς, ό=στρατιά, τμήμα στρα
τού,· μεραρχία,' τμήμα, (fxrka). 

φιρλαντίζω=(Θρ.-), ρίπτω εις τον 
άνεμον, ρίπτω μέ δύναμιν, εκτι
νάσσω, πετώ., (firlatm ak). 

φιρμάνι ή φαρμάν*, τό=βλ. τήν λέ
ξιν : φερμάνι. Οίκ, 

φιρσάτι, τό=βλ. τήν λέξιν: φουρσά- 
τι.
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φισέκι, τό=βλ. τήν λέξιν : φυσέκι.
φισεκλίκι, τό=βλ. τήν -λέξιν : φυ

σεκλίκι.
—φιστίκι ή φιστίκ9, τό == καρπός 

τής πκχτακέας, άνθρωπος ϊσχνός, 
γενόμενος ευτραφής, (fistik. Έ κ 
τής ελληνικής λέξεως : πιστάκιον). 
Οίκ.

φίτ=κυρίως εις τον πληθυντικόν: 
φίτια, τά== (Θρ.Κ.Π.), παρακί- 
νησις, πρόκλησις ή δολοπλοκία 
διά δημιόυργίαν στάσεως, διαφω
νίας, πειρασμού, ερεθισμού, ζι
ζάνια προς εξερεθισμόν, (fit).Τον 
έβαλε στά φίτια—τόν,,παρεκίνησε 
παραπειστικώς.

φίτ=(Θρ.Κ .Π.), συμψηφισμός τοϋ 
κέρδους καί τής ζημίας εις τό 
παίγνιον, (lit).

—φιτίλι ή φιτίλ9, τό—θρυαλλίς λυ
χνίας, άπτρά, (fitil), Οίκ.

φιτνές ή φιτ’νετζής, ό=δόλοπλόκος, 
ό χρησιμοποιών ζιζάνια (φίτια, 
οπερ ϊδέ).

—φλαμούρι, τό=φιλύρα, (xhlamtxr 
ή filam ur).

φλιτζάνι ή φλιτζάν9, τό=βλ, τήν 
λέξιν : φιλτζάνι,

φλυτζάνι, τό=*=βλ. τήν λέξιν : φιλ- 
τζάνι.

φοκάς, ό==βλ. τήν λέξιν : χοκκάς.
φόλι ή φόλ’, τό==(Θρ.Π.Η.ακΜ.), 

τό άφηνόμενον έν τή.φωλεά αΰ- 
γόν, διά νά; έλκυσθοΰν αί όρνιθες 
δπως γεννήσουν το ίδικόν των, 
(fol). Παράγεται ίσως έκ τής ελ
ληνικής λέξεως προσφώλιον ώόν, 
οπότε ή δρθή γραφή είναι : φώ
λι ή φώλ9 Ικ τής λέξεως : φωλεά.

—φουκαραλίκί ή φουκαραλίκ9, τό— 
πτωχεία, απορία, (fukaralik). 
Φουκαραλίκί, μασκαραλίκι.

—φουκαράς, ό=πτωχός, άπορος, 
(ή λέξις είναι ό πληθυντικός τής 
λέξεως : fakir. Χρησιμοποιείται 
μόλα ταΰτα εις τόν^ενικόν).

φούλι, τό=(Θρ.Κ. ακΜ.), είδος

Ικ ΐής τουρκικής , .'.-19$



κυάμου, ή ίάσμου (γιασεμί) μέ 
βαρύ άρωμα, (ful).

—φουντούκι ή φουντούκ3, τό=λε- 
πτοκάρυον, (fm dik), "Ετυμολο
γείται από την ελληνικήν λέξιν : 
ποντικόν κάρυον, δηλ. κάρυοντοΰ 
Εύξείνου Πόντου. Οικ.

—φουντούκια, ή=λεπτοκαρυά, (fm- 
d ik  agaci).

φθυρλαντίζω=βλ. την λέξιν : φιρ-
λαντίζω.

—φούρναρης=βλ. την λέξιν : φου
ρού ντζής.

—φουρνίζω—θέτω εις κλίβανον, 
φουρνιτζής, ό=(Θ ρ.), κλιβανεύς, 

(firmci).
—φούρνος, ο=κλίβανος, άρτοποι- 

εΐον, (firm),
—φουρουντζής, ο=^άρτοποιός, (fi

rmci).
φουρσάτι, τό—(Θρ.Κ,), ευκαιρία, 

κατάλληλος στιγμή, (firsat).
—φουρτούνα, ή=θόελλα, θαλασσο

ταραχή, (firtm a).
— φουστάνι ή φουστάν3, τό=έσθής, 

φόρεμα. (Κατά τον λεξικογράφον 
Σαμή μπέη Φράσερη ή λέξις εί
ναι αλβανική fistan. Σημαίνει 
διά τούς Τούρκους : και φουστα- 
νέλλα).

φρέζες ή φρίζες, οί=χωρίστρα των 
μαλλιών ή είδος άνθους, (ferce). 

φρετζές, ο=(Κρ.), χωρίστρα των 
μαλλιών, (ferce). Κυριολεκτικώς 
σημαίνει : άνοιγμα, ρήγμα.

—φυσέκι, τό=φυσίγγιόν, πυροτέ
χνημα, πύραυλος; (fi§ek). Κατά 
τινα ετυμολογίαν παράγεται εκ 
της ελληνικής λέξεως : φύσιγξ.

—φυσεκλίκι ή φυσεκλίκ3, τό=φυ- 
σιγγιοθήκη (παλάσκα), (fi$eklik). 
Λέγεται έπίσης και σελαχλίκι.

Χ
χαβαλές ή χαβελές, ό=(Θ ρ.Κ·Π.), 

μεταβίβασις, εντολή πληρωμής, 
εκχώρησις προσόδων, άνάθεσις, 
πάν δ,τι κωλύει τήν δρασιν, ΰ-
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"ψωμά ή οχύρωμα δεσπόζον άλ
λου χώρου. Κατά τον 3Ιω. 3Αρ- 
γυρόπουλον σημαίνει καί: άνθρω
πος φορτικός, (havale). Κατά 
τό Έλληνογαλλικόν λεξικόν Ή - 
πίτη σημαίνει δέσμην, δηλ. τό σύ- 
νολον ιστών, κεραιών κ.τ.λ. γαλ
λιστί : drome. Κατά τ3 απο
μνημονεύματα τού 3Ανδρέου Συγ- 
γροΰ : επιταγή έκδοθεΐσα έπ'ι ε
παρχιακού δημοσίου ταμείου, 
(havale-name).

—χαβάνι ή χαβάν3, τό—ολμος, ιγ- 
δίον, μηχάνημα μέ πλατύ μα
χαίρι διά τήν κοπήν τού καπνού, 
(havan).

χα|ϊαντίσι ή χαβαντίσ3, τό—(Θρ.Κ. 
Π.), ε’ιδησις, νέον, πληροφορία, 
(havadis), (Ό  Χατζή Μανουήλ, 
Θρ. Καστανάκη). Διά τούς Τούρ
κους σημαίνει καί γεγονός.

—τχαβάς, ό=άήρ, κλίμα, ατμόσφαι
ρα, μουσικός τόνος, (hava).

—-χαβιάρι., τό=αύγά τού Ιχθύος δ- 
ξυρρύγχου ή καί παντός ιχθύος, 
(havyar). Κατά τινα ετυμολογίαν 
παράγεται εκ τής ελληνικής λέ
ξεως : ώάριον.

χαβλί, τό—προσόψιον, (havlu ή 
havli : Ευρίσκεται εις παλαιά 
προικοσύμφωνα τού Διδυμοτείχ.). 

—χαβούζι ή χαβούζ3, ιό ή χαβού
ζα, ή=δεξαμενή, στέρνα, (ha- 
vuz).

χαβούτσι, τό=(Θρ.Κ.), δαυκίον 
(καρότον), (havu9 )· 

χαβρόζ3 ή χαβρούζ3, τό=(Θρ.Π .), 
άμίς, δοχίΰον τής νυκτός, ευτε
λής άνθρωπος, (ή περσική λέξις: 
havruz). Οίκ.

—χαγιάτι ή χαγιάτ3, τό=άντιθά- 
λαμος, σκεπαστός εξώστης, ανοι
κτός εμπρός εις τήν είσοδον τής 
οικίας (βεράντα), σκεπασμένον 
πλακόστρώτον τής αυλής, (ha- 
yat). Διά τούς Τούρκους σημαί
νει επίσης : ζωή, ζωτικότης. Οίκ. 

—χάζι ή χάζ3, τό=άπόλαυσις, εύ-
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χαρίστησις, ηδονή, (haz). Οίκ.
—χαζινεντάρης, ό=(Θ ρ.Κ .Π .), θη- 

θαυροφύλαξ, ταμίας, (haztiedar). 
Εις τό θέατρον των σκιών (κα
ραγκιόζης) ο Χατζηαϊβάτης όνο- 
μάζεται σκωπτικώς Χατζατζάρης 
(αντί χαζινεντάρης ή χαζναντά-
ρης)* ^

—χαζινές, ό—(Θρ.Κ.ΓΙ.), θησαυρο
φυλακίου, αποθήκη νεροϋ, (haz- 
ne). Οίκ.

—χαζιρεύω— βλ. τήν λέξιν : χαζιρ- 
λαντίζω, Οίκ.

χαζιρευομαι—ετοιμάζομαι. ’Απομν.
Μακρυγιάννη, B 12S. 

χαζίρι, τό==έτοιμον, τό άνευ κόπου 
άποκτώμενον, (hazxr). 3Απομν. 
Μακρυγιάννη, πολλ.

—χαζίρικος -ικη -ικο=έτοιμος, δια
τεθειμένος, παρών, (hazir). ΟΙκ. 

χαζναντάρης, ό=βλ, τήν λέξιν : χα- 
ζινεντάρης.

χαζνές, ό=βλ. τήν λέξιν : χαζινές.
3Απομν. Μακρυγιάννη, A 2 8 0 . 

χαϊάτι, τα=βλ. τήν λέξιν : χαγιάτι. 
Τραγούδια τής ’Αγόριανης, ΕΙρ. 
Σπανδωνίδη.

—χαϊβάνι, ή χαϊβάν5, τό=ζώον, 
κτήνος, υποζυγίου, (hayvan). 
Οικ.

— χαϊμαλί, τό=φυλακτόν, περία- 
πτον, (ham ayil). ΟΙκ. 

χαΐνης ή χαΐν3ς, ο =  (Θρ.Κ.Π. 
ακΜ.),Οκνηρός, άπιστος, απειθής, 
(hayin). Διά τούς Τούρκους ση
μαίνει : προδότης, αχάριστος, 

χάϊντε !==(Θρ.Κ.Π. ακΜ.), επιφών. 
εμπρός! εχει καλώς ! δς τελειώ- 
νωμεν ! δς ’ίδωμεν ! (haydi). 

χαϊντούτης ή χαϊντούτ3ς, ό=(Θ ρ. 
Κ.Π.ακΜ.), αγροίκος, (haydut). 
Διά τούς Τούρκους σημαίνει : 
ληστής. Εις τάς σλαβικάς χώρας 
των Βαλκανίων σημαίνει : επα
ναστάτης. Οΐκ.

—χαίρι ή χαΐρ5, τό=χάρις, προ
κοπή, άγαθωσύνη, ωφέλεια, (ha- 
yir). Οικ.

,χαϊρλής ή χαϊρλίδικος -ίδισσα -ίδικο 
=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), ευοίωνος, ω
φέλιμος, άγαθοποιός, (hayirh). 
Οίκ.

χαϊρσίζης ή χαϊρσίζ?ς=(Θ ρ.Κ .Π . 
ακΜ.), επίβουλος, δόλιος, κακός, 
δκνηρός, επιβλαβής.' (hayirsiz). 
Οίκ.

χάϊτας, ο—(Θρ.), ληστής, ανυπότα
κτος, αλήτης. Εις τον ΙΙόντον 
καί εις μερικά άλλα μέρη χρησι
μοποιείται ώς επώνυμου.

χάκι, τό=>δίκαισν, εύθύτης, αλή
θεια, (liak)·.

χακίμης, ό =(Θρ.Κ.Π.), ίεροδικα- 
στής, σοφός (hakim ). Διά τούς 
Τούρκους σημαίνει επίσης : διοι
κητής, ανώτερος υπάλληλος, μο
νάρχης. Οίκ.

χαλαγιώνω=(Π.), βλ. τήν λέξιν : 
καλαϊλαντίζω.

χαλαϊτζής, ό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
καλαϊλατζής.

—χαλάλι, τ ό =  συγχώρησις, άπο- 
ποίησις πράγματος υπέρ άλλου, 
τό καλώς κερδισμένον, τό αντίθε
τον τοΰ «χαράμι», (halal). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει Ιπίσης : 
τό έπιτετραμμενον υπό τής θρη
σκείας.

— χαλαλίζω=αποποιούμαι καταπα- 
τηθέν πράγμα μου καί συγχωρώ 
τον καταχραστήν, δεν λογαριάζω 
πράγμα μου καί τό παραχωρώ, 
μολονότι μοΰ ανήκει, συγχωρώ, 
(βλ. τήν προηγουμένην λέξιν διά 
τήν ετυμολογίαν).

χαλαμπαλίκι, τό=(Κ ρ.Π .), βλ. τήν 
λέξιν : καλαμπαλίκι. ■■■

χαλβαλίκι, τό=φΐλοδώρημα (προς 
αγοράν χαλβά), (helvalik).

—χαλβάς, ό = τό  ^πό ταχίνι, άλευ- 
ρον, ζάχαριν καί βούτυρον ή ε
λατόν γλύκισμα, (helva). 'Υπάρ
χουν πολλά είδη χαλβά: ταχιν3 
χαλβάς, ίρμίκ χαλβάς, πινίρ χαλ
βάς, άκανέ χαλβάς.

—χαλβατζής, ό=κατασκευαστής ή



πωλητής τοϋ εις την προηγουμέ- 
νην λέξιν περιγραφέντος γλυκί
σματος, (helvaci).

—χαλές, ό=βρωμερόν μέρος, δυ
σωδία, άνθρωπος ανήθικος, ανα
ξιοπρεπής, (hala). Διά τούς Τούρ
κους σημαίνει επίσης : κενόν, μο
ναξιά, άποχωρητήριον, περίτ
τωμα.

—χάλι ή χάλ3, τό=κατάσ,τασις, πε- 
ρίπτωσις, τό παρόν, (hal). Οίκ. 

—χαλί, τό—τάπης, (hall).
—χαλίσικος -ικη -ικο =  γνήσιος, α

γνός, αληθής, ανόθευτος, (halis). 
—χαλίφης, δ—θρησκευτικός τίτλος 

τοΰ σουλτάνου, ώς διαδόχου τοϋ 
Μωάμεθ, (halife). Ό  τίτλος οΰ- 
τος κατηργήθη την 3 Μαρτίου 
1924 μέ την έκθρόνισιν τοΰ 3Α- 
βδούλ Μετζίτ, ως χαλίφη, άφοΰ 
προηγουμένως, μετά την νίκην 
τοΰ Μουσταφά Κεμάλ, (1922), ο 
Μεχμέτ ο 6ος είχεν άπογυμνωθή 
τής σουλτανικής εξουσίας του, ά- 
πομείνας μόνον χαλίφης.

—χαλκάς, ό—δακτύλιος, κρίκος, 
(halka). Οίκ.

χάλτι ή χάλτ3, τό=(Θρ.Κ .Π .), υ
περβολή, κακή ενέργεια, μωρολο
γία, (halt). Διά τούς Τούρκους 
σημαίνει επίσης : άνάμίξις. Κατά 
τον Έ μμ. Ροΐδην, (Σημειώσεις 
εις τό Β' μέρος τής ΓΙαπίσσης 
3Ιωάννας) σημαίνει ψευδός, γε- 
λοίαν έπινόησιν, δ,τι εκφράζει ή 
γαλλική λέξις: canard. Οίκ. 

χαμαϊλί ή χαμαγλί, τό=βλ. την λέ- 
ξιν : χαϊμαλί.

—χαμάλης ή χαμάλ3ς, δ=άχθοφό- 
ρος, αγροίκος, αγράμματος, (ha- 
mal). Οίκ.

—χαμαλιάτικα, τά=άμοιβή τοΰ α
χθοφόρου, (hamaliye).

—χαμαλίκα, ή = τό  επί τής ράχέως 
τοΰ αχθοφόρου υπόστρωμα προς 
ϋποβάστασιν τοΰ φορτίου.

—χαμαλίκι, ή=έργασία τοΰ αχθο
φόρου, βάναυσος εργασία.
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- —χαμάμι ή χαμάμ3, τό—βαλανεΐον, 
τουρκικόν λουτρόν, (hamam). 
Οϊκ.

χάμλατζης, δ =  (Θρ,Κ.), δ πρώτος 
κωπηλάτης (συνήθως είς τά αλιευ
τικά πλοιάρια: .αλαμάνες), (ham - 
laci). Οίκ.

χάμουλα, ή—(Κρ.), άποσκευαί, (ha- 
mule). Διά τούς Τούρκους ση
μαίνει κυρίως : φορτίον.

—χάμουρα, τά=ίπποσκευή, φάλα
ρα. Δεν εύρέθη ή τυχόν τουρκι
κή προέλευσις τής λέξεως.

—χαμούρι η χαμούρ’, τό=ζύμη, 
προζύμιον, (ham iir). Οίκ.

—χαμουρσούζ3, τό= ή  των άζύμων 
εορτή των Εβραίων, (ham ur- 
suz). Οίκ.

—χαμουρσούζικος -ικη -ικο =  άζυ
μος άρτος, (ham ursuz). Οίκ.

•—χαμούτι, τό=(Θρ.), ημικύκλιον, 
περικλεΐον τον λσιμόν των έζευγ- 
μένων υποζυγίων, (ham ut).

—χαμπάρι ή χαμπέρι, τό=εΐδησις, 
(habe.r). Οίκ.

—χαμπαρίζω=άντιλαμβάνομαι πε
ρί τίνος πρόκειται, έχω ιδέαν, 
(haber aimak).

χαμσί, τό=(Θρ.Π . ακΜ.), μαινίς ό 
ιχθύς : αντσούγια, (hamsi). 

χαμσίνι, τό ^ Θ ρ .Κ . ακΜ.), άνεμος 
καυστικός, πνέων υπέρ τάς ερή
μους 3Ασίας καί 3Αφρικής καί 
υψών σύννεφα άμμου, τήν οποίαν 
μεταφέρει είς μεγάλας αποστά
σεις.Καλείται επίσης σιμούν. Κατά 
τά αραβικά λεξικά έλαβε τό όνο
μα χαμηίν (πεντηκοντάς) διότι ε
πικρατεί επί πενήντα ημέρας 
(Μάϊος καί sΙούνιος), (hamsin: 
πεντηκοντάς, άραβιστί). 

χαμχούμης ή χαμχούμ3ς -ισσα -ικο=  
(Θρ. ακΜ.), δ ερρίνως ομιλών, 
(himhim).

χαμψί τό=βλ. τήν λέξιν : χαμσί. 
χανεντές, 6=τραγουδιστής, (μονό- 

φωνος), συνήθως αμανέδων, (ha- 
nende). Οίκ.
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χανές, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), οίκος, 
κατάστημα, μερίς (εις κατάστι- 
χον), οικογένεια, (haue). 

χάνι η χάν3, το—πανδοχείον, (han). 
Οΐκ.

—χανοΰμ3 ή χανούμισσα, ή=γυνή, 
κυρία, (hamm).

—χανούμ-μπουρέκι, τό=είδος γλυ
κίσματος της 3 Ανατολής ίκ ζυμα
ρικού, (hanim-boreli). 

χαντεμές, ό — (Κ.Θρ.), υπηρέτης, 
(hademe).

—χαντζάρα, ή ή-χαντζέρι, τό=εγ- 
χειρίδιον, (hanger).

—χαντζής, ό=ξενοδόχος, ιδιοκτή
της ή εκμεταλλευτής χανιού, (han- 
ςι). Οΐκ.

—χαντούμης η χαντοΰμ’ς, ιί^ευ- 
νοΰχος, ανίκανος προς συνουσίαν, 
(hadim ). Οίκ.

—χάπι, η χάπ3, τό=καταπότιον, 
κόκκος, (hap).

—χαπίσι η χαπίσ3, τό=φυλακή, 
(hapis),

—χαραμής, ό =  ληστής, κλέπτης, 
χαραμοφάγης, (haram i). Τάχα 
μην είναι κλέφταις δω, μην είναι 
χαραμήδες ; Δημοτικό τραγούδι. 

—χαράμι η χαράμ3, τό—τό άπηγο- 
ρευμένον (κυρίως υπό τής θρη
σκείας), τό παράνομον, τό άσκο- 
πον καί όίδικον, κάμνω άσκοπον 
δαπάνην, (haram ). Χαράμι νά 
σοΰ γίνη (νά μην τό χάρης).

—χαραμίζω=κάμνω ασκοπον σπα
τάλην, δίδω άσκόπως, βλ. την ε
τυμολογίαν εις την προηγουμένην 
λέξιν.

—χαραμοφάγης, ό—παράσιτος. 
χαραμπάτ3, τό =  (Θρ.), ερήμωσις, κα

ταστροφή, καταδρομή, έρείπιον, 
έρείπωσις, (harafae). Διά τους 
Τούρκους σημαίνει επίσης : τα
βέρνα. Οίκ.

χαραμπατζής (εις την Θράκην) ή χα- 
ραμπάτης, (εις τήν Κρήτην), ό =  
άσωτος, καφενόβιος, κακοενδεδυ-

μένος, ακατάστατος, (harabati). 
Οΐκ.

χαραμπάτης, ό =  (Θρ.), άνθρωπος 
κατεστραμμένος, ακατάστατος, 
καταβεβλημένος (από τήν λεξιν : 
harabat).

χαραράτ3 ή χαραρέτ3, τό=(Θ ρ.Π .), 
δίψα, ερεθισμός, ζέστη, πυρετός, 
(hararet). Οίκ.

—χαράρι, τό=σάκκος από τρίχας 
αίγός διά στρώματα ή άχυρα, 
στρωματόδεσμος, χωρικός τάπης, 
περιτύλιγμα αποσκευών, (harar). 

—χαράτσι ή χαράτσ3, τό=κεφαλι- 
κός φόρος των μή μουσουλμάνων 
υπηκόων τής Τουρκίας επί σουλ- 
τανοκρατίας, (hara9). Οίκ. 

χαρντάλ3 η χαρντάλι, τό=(Θρ.), σι
νάπι, μουστάρδα, (hardal). 

χαρνταλιές, ό=(Θ ρ.), οίνος ανά
μικτος μέ σιναπόσπορον, πικρός, 
(hardaliye).

χαρνταχούς (Θρ.ακΜ.), κατατετμη
μένος, τεμαχισμένος, (hurdeha§). 

—χαρμάνι ή χαρμάν3, τό=άλώνιον, 
διάφορα αντικείμενα (έντυπα 
φύλλα ή φύλλα καπνοϋ) υπό τα- 
κτοποίησιν (σΰνδεσιν), κάμνω 
χαρμάνι τον σίτον ή τά άλευρα 
(αναμιγνύω διάφορα είδη σίτου ή 
άλεΰρου), (harm an).

—χαρούπι, τό—ξυλοκέρατον, (ha- 
rub  ή harnub).

—χαρουπιά, ή=ξυλοκερατέα. 
χαρμαντζής, ό=(Θρ.Κ.Π . ακΜ.), ο 

κάμνων χαρμάνι. Βλ. τήν λέξιν : 
χαρμάνι.

χάρτζι, τό=(Κρ.), κέντημα τής κρη- 
τικής ενδυμασίας, σειρήτιον, γαϊ
τάνι, (har9). Κυριολεκτική σημα
σία επίσης : δαπάνη, τέλη δικα
στηρίου, κτηματολογίου, έξοδον 
στρατολογίας άνάλογον μέ τον α
ριθμόν των άνδρών.

—χαρτζιλίκι, τό—μικρόν ποσόν δι3 
ατομικήν χρήσιν, (har9hk). 

χάρτς, τό=(Κ.Π .), έξοδον, (har9)· 
Βλ. καί τήν λέξιν : χάρτζι. Οΐκ.
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χαρτσευω—(Π.)» εξοδεύω, βλ. την 
λέξιν : χάρτς.

—χασεκής, ό = ό  άνήκων εις τό ει
δικόν σώμα φρουρών τοΰ σουλ
τάνου. 'Υπό τον τίτλον τοΰτον 
έδρασεν ό τύραννος βοεβόδας τών 
’Αθηνών (1775-1795).

—χασές, ό=ειδός υφάσματος (μου
σελίνας η μαδαπολάμ), (hase).

—χάσικος ή χάσ’κος -ικη -ικο=κα- 
θαρός, γνήσιος, ιδιαίτερός, αγνός, 
(has). Διά τούς Τούρκους σημαί
νει επίσης *, σουλτανικός. 

χασίλι,, τό=(Κρ.), χορτοβοσκή, (ha- 
$il). Σημαίνει επίσης: προϊόν, 
παραγωγή, έσοδεία. 

χασλαμάς, ό=βλ. την λέξιν,: άσλα- 
μάς. Εις την Μακεδονίαν δνομά- 
ζονται τά νεαρά φυτά τοΰ κα
πνού. ,

χασνατάρης, ό=βλ. την λέξιν *. χα- 
ζινεντάρης, Άπομν. Μακρυγιάν- 
νη.

χασνές, ο=βλ. την λέξιν : χαζινές, 
χαστανές ή χασταχανές,1 ό=(Θρ,Κ.

Π .), νοσοκομεΐον, (hastahane). 
χατάς, ό=(Θρ.Κ.Π .), δυστύχημα ή 

ατύχημα, (hata). Διά τούς Τούρ
κους σημαίνει: λάθος, πλάνη, α
μαρτία.

χατζάτι ή χατζέτ’, τό—ανάγκη. Εις 
την φράσιν ; νέ χατζάτ ;= τ ίς  ή 
ανάγκη ; (hacet), Οίκ.

—χατζηλίκι ή χατζηλίκ’, τό=μετά- 
βασις είς τούς 'Αγίους Τόπους 
('Ιερουσαλήμ ή Μέκκαν), προσκύ
νημα, (hacilik),

—χατζής - χατζήδαινα - χατζούδι ή 
χατζουδ’= δ  μεταβάς εις τούς 'Α 
γίους τόπους, ('Ιερουσαλήμ ή 
Μέκκαν), προσκυνητής, (haci). 
Οίκ.

—χατίρι ή χατίρ’, τό=χάρις, ευα
ρέσκεια, (hatir). Διά τούς Τούρ
κους υπάρχουν και άλλαι έννοιαι: 
μνήμη, νους, σκέψις, υγεία, 

χάττί-χουμαγιούν, τό=βλ. την λέ
ξιν : τανζιμάτ.

—χαφιές, ό=κατάσκοπος, καταδό
της, (hafiye).

χαφούζης, ό =  ιερωμένος μουσουλ
μάνος, ό αποστηθίζω ν δλον τό 
κοράνιον (άδιάφορον άν δεν τό 
εννοή). Διά τούς Τούρκους έχει 
και άλλας έννοιας, (hafiz). 

χαφταλίκι ή χαφταλίκ’, τό—(Θρ. 
Κ.Π. ακΜ.), μισθός καθ’ εβδο
μάδα, εβδομαδιαίος, δώρον, (ha- 
ftalik), Ο’ικ.

—χαχάμης ή χαχάμ’ς, ό =  ραββϊνος, 
(haham). Οίκ.

—χαχάμπασης, ό =  άρχιραββΐνος 
(hahamba$i).

χάψη, ή—βλ. τήν λέξιν : χαπίσι. 
χαψί, τό=βλ. τήν λέξιν : χαμαί. 
χαψώνω=φυλακίζω, (hapsetmek).

Άπομν. Μακρυγιάννη. 
χεβεσλής, ό =  ό πόθων, ζηλωτής, 

(hevesli).
—χεδίβης, ό = ό  άλλοτε άντιβασι- 

λεύς τής Αΐγύπτου, υποτελής είς 
τον σουλτάνον τής Τουρκίας μέχρι 
τοΰ 1918, (hediv ή hidiv). 

χεϊμπές, ό=(Θ ρ.Π . Η1.), μάρσιπ* 
πος, δισάκκιον, σακκίδιον, (hey- 
be).

χεντέκ’, τό =■ (Π.), τάφρος, βλ. καί 
τήν λέξιν : Ιντέκια. 

χεντίφης, ο=βλ. τήν λέξιν: χεδίβης. 
χεργκελές, ό=(Θ ρ.Κ . ακΜ.), ποί- 

μνιον αλόγων, ήμιόνων ή όνων 
μή δαμασθέντων, ασυνήθιστων 
είς τήν σέλλαν, εγκάταλελέιμμέ- 
νον ύποζύγιον, αχαμνόν ζώον, ά- 
πρόκοπος άνθρωπος, (hergfele). 
Οίκ.

χετζούμ’, τό= (Π .), βλ. τήν λέξιν : 
χουτζούμι.

χέτς=(Π.), βλ. τήν λέξιν: ΐτς. 
χιανέτης, ό=βλ. τήν λέξιν : χιγια- 

νέτης. Οίκ.
χιβές, ο—βλ. τήν λέξι-ν : χεϊμπές. 

Οίκ.
χιγιανέτης ή χιγιανέτ’ς -ισσα -τικο 

—(Θρ.), άπιστος, δόλιος, κακό
τροπος, (hiyapetkar). Διά τούς
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Τούρκους σημαίνει επίσης : προ
δότης, σκληρό;. Οΐκ. 

χίζ5, τό = (Θ ρ .Π ), ορμή, (hiz).
Οικ.

χιζλής -ίδικη -ίδικο—(Θρ.Π·), ορμη
τικός, ta'/uc, (bizli). 

χιζμέτι, τό—(Θρ.Κ.ΙΙ..), υπηρεσία, 
αποστολή, (lrizmet). 

χιζμετκιάρης ή χιζμετκιάρ’ς ή χιζ- 
μεττσής, δ=(Θρ.Κ·Π.), υπηρέ
της, (hizmetpi).

χιλέδικος -ικη -ικο =  (Θρ.Κ.), πα
νούργος, δόλιος, νοθευμένος, (hi- 
leli). Εις τόν Πόέτον χρησιμο
ποιείται μόνον τό ουδέτερον, 

χιλεκιάρης -ισσα -ικο =  (Θρ.), πα
νούργος, δόλιος, (hilekar). 

χιλελής -ίδικη -ίδικο — (Θρ. Κ. Π.), 
πανούργος, δόλιος, (hileli). 

χιλεντζής, ό=δόλιος, μή έντιμος είς 
τάς συναλλαγάς του. 

χιλές, δ=(Θ ρ.Κ .ΙΙ.), δολιότης, πα
νουργία, (hile).

χιλεσίζης ή χιλεσίζ’ς, ό=(Θρ.Κ.Π.), 
άδολος, αγνός, (hilesiz). 

χινζίρ ή χινζίρης, ο=σκληρός, άτι
μος, άπιστος, κακός (hmzir). Διά 
τούς Τούρκους σημαίνει επίσης : 
χοίρος, αγριόχοιρος. 

χ ίνκ ^ ίΠ .) βλ. την λέξιν : κήκ. 
Χιντριλές, δ = Ή  εορτή τοϋ 'Αγίου 

Γεωργίου (Hidreles), χρησιμοποι
ούμενη καί υπό των Τούρκων ώς 
χρονικόν εξάμηνου όρόσημον, άρ- 
χόμενον από την ά'νοιξιν, ενώ τό 
Κάσιμ (25 Ό κτ., "Αγιος Δημή- 
τριος) χρησιμοποιείται ως τό έ
τερον χρονικόν όρόσημον, άρχό- 
μενον από τό φθινόπωρου, 

χιράμι, τό=(Κ ρ.Π .), βλ. την λέξιν : 
χράμι.

—χιρκάς, δ =  επανωφοριού τών 
μουσουλμάνων ιερωμένων καί Ι
δίως ό «ιερός μανδύας» τοΰ Μωά
μεθ, φυλασσόμενος έν Κωνσταν- 
τινουπόλει μεταξύ τών άλλων εν
θυμίων τοΰ Προφήτου, (hirka). 

χισάπι, τό=λογαριασμός, (hesap).

Λεξιλόγιον έλληνικών λέξεων παραγομένων

χιτάμ, τό=τέλος, (hitam ). 
χιτάπ=(Θρ.), πρός, μέ κατεύθυν- 

σιν. «Σμνά χιτάπ»=πρός σέ, 
(hitap).

χίτς=βλ. την λέξιν : ΐτς, Οΐκ. 
χοβαρντάς, ό=βλ. την λέξιν : χου- 

βαρντάς.
χοζμερί, τό=(Θρ.), γλύκισμα κατε- 

σκευασμένον από νωπόν τυρόν, 
ζάχαριν και ά'λευρον, (ho§—tne- 
riyem ).

—χοκκάς, ό =  μελανοδοχείου, πτυε
λοδοχείου, δοχεΐον γλυκού, (hok- 
ka). Οΐκ.

χορνταβατζής, ό=(Θρ.Κ.), έμπορος 
φιλικών ή παλαιών σκευών, (hur- 
devaci).

χοσάφι ή χοσάφή τό=(Θρ.Κ.Π. 
ακΜ.), γλύκισμα μέ οπωρικά, 
(κομπόστα) (hogaf). 

χόσικος ή χόσ’κος -ικη -ικο=(Θρ.Κ. 
Η.), εύάρεστος, αστείος, παράξενος, 
(ho§). ΟΙκ.
χοσμερί, τό=βλ. την λέξιν: χοζμερί. 
χοσμέτι, τό=βλ. την λέξιν : χιζμέ- 

τι. 3Απομν. Μακρυγιάννη, AH1. 
χοσμεκιάρης, δ =  βλ. την λέξιν : 

χιζμετκιάρης. 3Απομν. Μακρυ- 
γιάννη, A ll 1 -

—χότζας, ό~σαρικοφόρος, ιερωμέ- 
μένος, ιεροδιδάσκαλος, διδάσκα
λος, καθηγητής, (hoca). 

χοτζέτι ή χοτζέΓ, τό=(Θρ.Κ.), έγ
γραφον, άπόδειξις, πειστήριου, τί
τλος Ιδιοκτησίας, (huccet). Οΐκ. 

—χουβαρνταλίκι ή χουβαρνταλίκ9, 
τό =  γενναιοδωρία, σπατάλη, ευ
ζωία, (hovardahk). Οΐκ.

—χουβαρντάς, ό=γενναιόδωρος, 
σπάταλος, καλοζωιστής, (hovar- 
da). Οικ.

χούγι, τό=βλ. τήν λέξιν : χού'ί. 
χουζμερί, τό=βλ. τήν λέξιν : χοζ

μερί.
χουζμέτι ή χουζμέτ3, τό=βλ. τήν 

λέξιν : χιζμέτι. Οΐκ. 
χουζμετκιάρης, δ—βλ. τήν λέξιν : 

χιζμετκιάρης.

έ« τής τουρκικής



—χουζούρι η χουζόύρζ τό=άνά- 
παύλα, εύχαρίστήσις, παρουσία, 
ησυχία, συγκέγ,τρωσις τοϋ πνεύ
ματος, (httzur).

χοΰϊ, τό=(Θ ρ. Κ .Π .Η . ακΜ.), συ
νήθεια, έξις, , χαρακτήρ, (huy). 
Οίκ.

χουϊσούζης ή χουϊσούζ’ς, δ=(Θ ρ. 
Κ. ακΜ.), ο έχων κακάς, συνή
θειας, κακός, δΰσκ,ολος, στρυφ
νός, παράξενος, (huysuz). 

χουκιμέτ ή χουκιόυμάτι η χουκιου- 
μάτ3 ή χουκιόυμέτ3, τό=(Θρ.Κ·), 
κράτος; κυβέρνησις, διοίκησις, δι
καστική δικαιοδοσία, δικαστήριον, 
διοικηιήριον, (hukum et). Οίκ. 

χουλιασάς, ό=συμπέρασμα, ουσία, 
(hulisa).

χουνέρ3, τό=(Θρ. ακΜ.), έπιδεξιό- 
της, τέχνη, τάλαντον, αξία, επι
στημοσύνη, (hiiner). Οίκ. Δείξε 
μου τά χουνέρια σου.

—χουνί, τ ό .=  (Θρ.Κ.), χωνίον, 
έκ της ελληνικής λέξεως : χωνίον, 
(hum  ή hunu).

χουντούτι η χουντούτ3, τό=συνορον 
αγρού ή κράτους, (hudut). Οΐκ. 

—χουρμάς, δ=φοινικόκαρπος, φοι
νίκι, (hurm a). Οΐκ. 

χουρντάς, δ=(Θ ρ.Κ .), υπόλειμμα, 
είδος άκάτέργαστον ή μειωμένον, 
κατάλοιπον, μικρόν πράγμα,
(hu rda  ή hurde). 

χουρτοΰμι ή χουρτούμ3, τό=(Θρ. 
Κ.), σωλήν (συνήθως δερμάτινος)
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. τής αντλίας,προβοσκίς, (hortiim ). 
Οΐκ.

χουσάφι ή χουσάφ3, τό—βλ. την λέ- 
ξιν : χοσάφι.

χουσμέτι, τό=βλ. την λέξιν: χιξμέτι.
χουσμεκιάρης, ό—βλ. τήν λέξιν : 

χιζμετκιάρης.
χουτζοΰμι, τό=(Θρ.Κ.), έφοδος, έ- 

πίθεσις, επιδρομή, (hiicum).
—χράμι, τό==ΰφασμά διά περιτΰλι- 

ξιν των ανθρώπων ή σκέπασμα 
των αλόγων ή των καναπέδων, 
υφαντός τάπης, κλινοσκέπασμα, 
περιτύλιγμα των βρεφών, ύφασμα 
μάλλινον κροσωτόν, (lhram ). Διά 
τούς Τούρκους σημοίνει επίσης: δ 
ευρύς μανδύας των προσκυνητών 
τής Μέκκας ή τών βεδουΐνων.

χωνίν, τό=(Π .), βλ. τήν λέξιν : 
χουνί.
Α / < 5 .. / 'ϊ>—χωρατό, το=αστεισμος, ακακον 
πείραγμα, (horata). Κατά τον 
λεξικογράφον Σαμή μπέη Φρά- 
σερη, αί λέξεις'horata, horata- 
ci κ.τ.λ. είναι έλληνικαί.

χωρατάς, ό=(Θρ. ακΜ.), άστειολο- 
γία, φλυαρία, συνομιλία χωρικών 
{συνήθως γυναικών) εις τήν έπί 
τού δρόμου έξώθυράν των, (ho
rata). Οίκ.

χωρατατζής, ό=(Θ ρ.Κ .Π . ακΜ.), 
άστειολόγος, φλύαρος, (horata- 
ci). Οίκ.

χωρατεύω^ίΘρ.Κ.Π. ακΜ.), συνο
μιλώ, άστειολογώ, (διά τήν ετυ
μολογίαν βλ. τήν λέξιν: χωρατάς).

Κωνστ. Κουκκίδη

Ε Π Ι Μ Ε Τ Ρ Ο Ν
γιαμάν=(Κ.), δυνατός, εκπληκτικός, 

επικίνδυνος, (yamah). 
γιουρούκης, ό—διά τούς Τούρκους 

σημαίνει 'έπισης : ταχυπόρος. 
γρουσούζης, ό=λανθασμένη λέξις, 

α ντ ί: γουρσούζης ή ούγουρσού-
■ζης*··

κουντούρα, ή =  ετυμολογείται από 
τήν άρχαίαν λέξιν : κόθορνος η 
τήν μεσαιωνικήν : κούντούρος, 

τεργιακής, ο=βλ. τήν έλληνοποιη- 
μένην λέξιν : θεριακλής, 

τζιχάν, ό =  (Κ.), κόσμος, σύμπαν, 
(cihan).

Γ0  μνημονευόμενος ενταύθα λεξικογράφος Σαμή μπέη Φράσερη εΐναι ό ίδιος 
μέ τόν άναφερόμενον υπό άλλων Σεμσεττΐν Σαμή (Σεμσεττΐν εΐναι τό όνομά του).

^Εΐς τήν σελ. 7 γραμ. 12 πρέπει νά προστεθούν αί λέξεις : έχουν ληφθή κατά 
τήν κεμαλικήν εποχήν.



ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ Μ* ΜΑΥΡΟΜΜΑΤΗ

ΤΟ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΣ ΦΑΡΜΑΚΟΛΥΤΡΙΑΣ 
ΤΟ ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΥΞΕΙΝΟΝ ΠΟΝΤΟΝ

O t  Μ ι λ ή ΰ ί ο ι

'Όπως γνωρίζομεν από την Ιστορίαν, ή Μίλητος στην αρχαιότητα είχε 
στρέψει την προσοχήν της προς τον Εύξεινον Πόντον (Μαύρη Θάλασσα) καί 
προ τής εκστρατείας τοΰ Βασιλέως Δαρείου τής Περσίας εναντίον των Σκυ- 
.θών τοΰ V καί V I αιώνα προ Χρίστου ειχεν άποστείλει τόσον πολλάς αποι
κίας (περί τάς 60) ούτως ώστε τον άξενον πόντον (Μαύρη Θάλασσαν) έκανε 
νά δνομασθή Εύ'ξεινος. Πράγματι ή Μαύρη θάλασσα έχει ελαχιστότατα μικρά 
νησάκια 2 κοντά στη Σωζούπολη, ενα κοντά στον Πύργον καί ένα στο στόμιον 
τοΰ Δουνάβεως, τό δλον 4 καί ελάχιστους φυσικούς λιμένας τοΰ Πύργου, 
τής Βάρνης, τής Σεβαστουπόλεως, Εύπατορίας, Τραπεζοΰντος καί Σινώπης. 
Μία μεταξύ των αποικιών τής Μιλήτου ήτο καί ή ’Απολλωνία (τΰν Σωζού- 
πολις) εις την οποίαν κατόπιν μετώκησαν καί Ρόδιοι καί ή οποία είχεν αποι
κίαν την απέναντι τής Άγχιάλου ’Απολλωνίαν, καί έτσι κατεΐχεν τά δύο άκρα 
τοΰ κόλπου τοΰ νΰν Πύργου, ούτως άπεκλείετο ή άποίκησις άπό άλλους "Ελ
ληνας τοΰ Κόλπου τοΰ Πύργου, όπως καί ή έκμετάλλευσις των περίοικων 
βαρβάρων. Εννοείται, λογικώς σκεπτόμενοι δεν ήμποροΰμε νά μη ΰποθέσω- 
μεν, οτι τό εντός τοΰ κόλπου ευρισκόμενον στρατιωτικής σημασίας νησάκι, 
νά μή κατελήφθη υπό των Άπολλωνιατών, δπως καί τό μέρος, δπου εύρί- 
σκεται ή πόλις Πύργος.

Στο νησάκι αυτό δεν έγιναν άνασκαφές αλλά τό έπεσκέφθη ό Πρόξενος 
τής Γαλλίας τής Φιλιππουπόλεως Legrand, ό δέ G. Seure έγραψε εντυπώ
σεις του στην Revue Archeologique (Thrace) Paris

’Επίσης ό άρχιτέκτων G uerganoft πήγε εκεί καί κάτι εύρε. K ata 
ίδικάς μου δέ πληροφορίας ή εκκλησία τής μονής εκτίσθη μέ λίθινα λείψανα 
αρχαίων κτισμάτων, δπου φαίνονται ακόμη ανάγλυφα αρχαία.

Φαίνεται 8τι στο νησάκι ύπήρχον αρχαία κτίσματα, των οποίων τό 
οίκοδομήσιμον υλικόν έχρησιμοποιήθη υπό των χριστιανών "Ελλήνων κατά 
τήν οίκοδό,μησιν τών κτιρίων τοΰ μοναστηριού, τής ’Εκκλησίας, τών κελλίων 
των μοναχών καί τών λοιπών προσκτισμάτων.

14
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A t  τ φ  Ο ίκ ο ν  μ ε ν  ι κ φ  ύ ·ρ ό ν φ  ύ η ο κ ε ί μ ε ν α ι  Σ τ α υ ρ ο π η γ ι α κ ο ί  
M o v e d  κ α ί  έ ξ α ρ χ ί α ι

Αί έν ταΐς έπαρχίαις
Κ '. τοΰ 'Αγίου Νικολάου Αΐμωνος έν Μεσημβρία.
ΚΑ', της 'Αγίας ’Αναστασίας τής Φαρμακολυτρίας έν Σωζοαγαθουπόλει *). 
Εκκλησιαστική ’Αλήθεια έτος 1888 30 Μαρτίου Αριθμός 20 σελίς 161.

Π ε ρ ι γ ρ α φ ή  τ ή ς  ν ή σ ο υ  'Α γ ί α ς  * Α ν α σ τ α σ ί α ς  τ ή ς  Φ α ρ μ α κ ο λ υ τ ρ ία ς

Τό νησάκι τής άγιας ’Αναστασίας έχει πλάτος 500 μέτρων, μήκος 800 
μέτρων και εμβαδόν 400. τετρ. χιλιομ. Είναι μονολιθικός βράχος άπο φαιόν 
γρανίτην σκεπασμένον με χώμα κίτρινου πηλοΰ. Ή  έξοχή του από την έπι- 
φάνειαν τής θαλάσσης είναι 10 μέτρα. Δεν είναι προσιτόν από κανένα μέρος. 
Προς τό δυτικόν μέρος έχει λοφίσκους σκεπασμένους με δένδρα άγριαπιδιές, 
αγριοτριανταφυλλιές και άγκαθιές. Γύρω του έχει μικρούς υφάλους, έκ των 
όποιων ό ένας ομοιάζει πλοΐον με έστραμμένην την πλώρην προς τό νησάκι. 
Καί τον μεν χειμώνα, ή όταν έχη φουρτούνα, είναι αφανής καί σκεπασμένος 
από τό νερό τής θάλασσας, τό δε καλοκαίρι, καί όταν είναι γαλήνη, εξέχει 
από τήν έπιφάνεια τής θαλάσσης καί φαίνεται. Στήν απέναντι ακτήν τής ξηράς 
δπου τά λατομεία γρανίτου εύρίσκουται οί ύφαλοι οι λεγόμενοι «βουβάλες». 
’Απέχει δέ από τήν πόλιν Πύργου 14 μίλια (γεωγ. πλ. βορ. 47° μήκος ανατ. 
23°) από δέ τήν απέναντι παραλία I ,1/* μίλι, καί 2 μίλια από τά απέναντι 
λατομεία γρανίτου. 'Η  νήσος δέν έχει πόσιμο νερό καί διά τοΰτο τό πόσιμο 
μεταφέρεται στο νησί από τήν απέναντι στερεάν, δπου καί τά κτήματα τοΰ 
μοναστηριού.

Ό  ύ φ α λ ο ς  ό ό π ο ιο ς  δ μ ο ι ά ζ ε ι  μ ΐ  π λ ο ΐ ο ν  κ α ί  ή  π α ρ ά δ ο σ ίς  τ ο ν

Προς τό νότιον μέρος τοΰ ν. τής 'Αγίας ’Αναστασίας καί πολύ κοντά 
αυτής καί στο στενό πού χωρίζει τό νησάκι από τήν απέναντι παραλίαν, δπου 
ή πόχη "Αθια καί οι ύφαλοι, (βουβάλες), εύρίσκεται ένας ύφαλος 3—4 μέ
τρων, ό όποιος τον χειμώνα, ή δταν είναι τρικυμία, δέν φαίνεται, γιατί σκε
πάζεται μέ τό νερό, τό δέ καλοκαίρι καί δταν είναι γαλήνη, βγαίνει έξω από 
τήν επιφάνεια τής θαλάσσης καί έχει καταπληκτικήν ομοιότητα μέ πλοΐον 
έστραμμένον μέ τήν πλώρη, προς τήν ακτήν τοΰ νησιού καί μέ ναύτες πού 
κρατούν κουπιά.

Ή  τοπική παράδοσις, ή οποία έπλάσθη ή από τούς μοναχούς τοΰ μο
ναστηριού τής 'Αγ. ’Αναστασίας ή από τούς εντοπίους περίοικους "Ελληνας, 
λέγει οτι ό ύφαλος βράχος, πού ομοιάζει μέ πλοίο, ήταν πραγματικά πειρα
τικός λάζικος γκάγκαλις (πλοΐον) καί έρχονταν μέ σκοπό νά άποβιβάση τούς

1 ) Βλ. Ά ρχ . Θρακ. Θησ. τ. 22 Ή  Άπολ?.ωνία παρ’ Εΰξείνω τοΰ Μαργαρίτη 
Κωνσταντινίδη και έκδοσιν ‘Ιστορίας Σωξουπόλεως τοΰ διδ. Παπαϊωαννίδου.



Tii μοναστήρι τής Άγ£ας ‘Αναστασίας Φαρμαχολυτρίας 203

πειρατάς Ααζούς, για νά «πατήσουν» (ληστέψουν) τό μοναστήρι τής άγ. 
’Αναστασίας. Τότε είδοποιήθη ό ηγούμενος, ό όποιος βλέπων τον κίνδυνον, 
που απειλούσε τό μοναστήρι καί τούς μοναχούς, βγήκε μέ τήν εικόνα τής 
αγίας ’Αναστασίας, ή οποία έκανε θαύμα καί, επελίθωσε καί τον γκάγκαλι 
καί τούς πειρατάς Λάζους, καί έτσι χάρις στο θαύμα τής αγίας έσώθη από 
τόύς κακούργους πειρατάς Λαζούς, οί όποιοι επί Τουρκοκρατίας ανενόχλητα 
κατεγίνοντο μέ τό επικερδές επάγγελμα τής πειρατείας στη Μαύρη θάλασσα 
καί ειχον καταντήσει ό τρόμος καί ο φόβος των παραλίων ελληνικών πόλεων 
ιού Εύξείνου Πόντου, όπως καί των περιπλεόντων Ελληνικών καί φραγκι
κών καραβιών,

Μέ τήν πειρατεία στη Μαύρη θάλασσα άσχολούντανε καί οι τολμηροί 
Κάζάκοι Ζαπορόζι, τής νΰν Ούκραΐνας, οί όποιοι επιβαίνοντες τών κωπή- 
ρων μονοξύλων λέμβων (σαίκες-μπαΐντε) εξεκίνουν από τον ποταμόν, ελεηλά- 
τουν τά παράλια τοΰ Εύξείνου Πόντου (δηλαδή τούς 'Έλληνας) καί πολλές 
φορές έφθαναν ώς τήν Κωνσταντινούπολή.

Ό  μύθος τής άπολιθώσεως τοΰ πλοίου κατά πάσαν πιθανότητα επλά- 
όθη μάλλον από τούς ευφαντάστους, ευφυείς καί προβλεπτικούς καλογήρους 
τοΰ μοναστηρίου τής άγιας ’Αναστασίας, οί οποίοι διαδίδοντες τό θαύμα 
τής άγιας, άπέβλεπον στήν ασφάλεια τοΰ μοναστηρίου άφ’ ενός εκφοβίζοντες 
$ούς πειρατάς καί τά κακοποιά στοιχεία, ότι όμοια τύχη τούς περιμένει, άν 
αποπειραθούν νά ληστέψουν τό μοναστήρι, άφ’ ετέρου δέ είχαν σκοπόν διά 
τής διαδόσεως τοΰ μύθου τής άπολιθώσεως, νά αυξήσουν τήν θαυματουρ
γόν δύναμιν τής εΐκόνος τής αγίας καί ύπεκκαύσουν τό θρησκευτικόν αίσθη
μα τών περίοικων έλλήνων χριστιανών, όπως περισσότεροι προσκυνηταί προ- 
σέρχωνται κατά τά έορτάς ή καθημερινός καί επομένως, νά αυξάνουν τάς 
προσόδους τοΰ μοναστηρίου.

"Ομοιος μύθος περί άπολιθώσεως πειρατικού πλοίου υπάρχει καί γιά 
τό νησί βράχος Πετροκάραβος, πού ευρίσκεται κοντά στή νήσο Πάτμο (άπή- 
χησις τής πειρατείας τοΰ Αιγαίου πέλαγους).

Ό  μ ύ & ο ς  τ ο ν  ά π ο λ ιΦ ω μ έ ν ο ν  η λ ο ί ο υ  τ ή ς  ά γ ι α ς  ’Α ν α σ τ α σ ί α ς  
κ α ί  ό  π ο ι η τ ή ς  "Ο μ η β ο ς .

"Αν καί δεν είναι εύκολον σέ ποιον νά άποδοθή ή πλάσις τοΰ μύθου 
τής άπολιθώσεως τοΰ πειρατικού Λάζπίου πλοίου κοντά στο νησάκι τής άγ. 
Αναστασίας, εν τούτοις δεν ήμπορεΐ κανένας νά άρνηθή ότι τούτο είναι μα- 
κρυνή άπήχησις τοΰ μύθου τής άπολιθώσεως άπό τον δργισθέντα Ποσειδώνα 
τής τριήρους τών Φαιάκων, ή όποια μετέφερε στήν πατρίδα του ’Ιθάκην τον 
πολύπλαγκτον Όδυσσέα. "Ολη αυτή ή ιστορία τής άπολιθώσεως τοΰ πλοίου 
λεπτομερώς περιγράφεται άπό τον ποιητήν 'Όμηρον στήν Όδύσσειαν σέ τρία 
κεφάλαια, τάς σχετικάς περικοπάς τών οποίων θεωρώ όχι περιττόν, νά πα
ραθέσω εδώ.
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1) Όδνσείας Θ. 564— 571 (Προφητεία Ναυσιθόου)
564 ’Αλλά τόδ3 ώς ποτέ πατρός έγών είπόντος ακόυσα 

Ναυσιθόου, δς έφασκε Ποσειδάων, άγάσασθαι 
ήμιν, οΰνεκα πομποί άπήμονές ειμεν απάντων, 
φή ποτέ Φαιήκων άνδρών εύεργέα νήα 
έπ πομπής άνιοΰσαν εν ήεροειδέι πόντω 

569 ραισέμεναι, μέγα δ’ ήμιν ορος πόλει άμφικαλυψειν. 
ώς άγόρευ3 ό γέρων* τά δέ κεν θεός ή τελέσειεν 
ή κ3 άτελεστ3 ειη, ώς οί φίλον έπλετο θυμφ.

2. Όόνσοείας Ν . 159—178 (Ή  άπολίθωσις του πλοίου)
Αΰτάρ έπεί τόγε3 ά'κουσε Ποσειδάων ένοσίχθων 
βή ρ3 ΐμεν ές Σχερίην, δθι Φαίηκες γεγάασιν 

161 ένθ3 εμεν, ή δέ μάλα σχεδόν ηλυθε ποντοπόρος νηΰς 
ρίμφα διωκόμενη, τής δέ σχεδόν ήλθ3 ένοσίχθων. 
δς μιν λάαν έθηκε καί έρρίζωσεν ένερθεν 
χειρί καταπρηνει έλάσας* ο δέ νόσφι βεβήκειν. 
οί δέ προς άλλήλους έ'πεα πτερόεντ’ άγόρευον 

166 Φμίηκες δολιχήρετμοι, ναυσίκλυτοι άνδρες.
φδε δέ τις εΐπεσκεν ίδών ές πλησίον άλλον.
«ΤΩμοι τις δή νηα θοήν Ιπέδησ3 ένί πόντφ 
οΐκαδ3 ελαυνομένην ; καί δή προυφαίνετο πάσα» 
ώς άρα τις εΐπεσκεν, τά δ3 οΰκ ΐσαν ώς έτέτυκτο 

171 τοϊσιν δ5 “Αλκίνοος άγορήσατο καί μετέειπεν
«*Ω πόποι, ή μάλα δή με παλαίφατα θέσφατ3 ίκάνει 
πατρός έμοΰ, δς έφασκε Ποσειδάων άγάσασθαι 
ήμιν, ουνεκα πομποί άπήμονές ειμεν απάντων 
φή ποτέ Φαιήκων άνδρών περικαλλέα νήα 

176 έκ πομπής άνιοΰσαν εν ήεροειδέι πόντφ
ραισέμεναι, μέγα δ3 ήμιν ορος πόλει άμφικαλΰψειν. 
ώς άγόρευ3 δ γέρων, τά δέ νΰν πάντα τελείται

3. Όδνσσείας ΙΓ . 154— 157 (άπολίθωσις τοΰ πλοίου)
ΤΩ πέπον, ώς μέν έμφ θυμω δοκει είναι άριστα,

155 όππότε κεν δή πάντες ελαυνομένην προΐδωνται 
λαοί από πτόλιος θειναι λίθον έγγυθι γαίης 
νηΐ θοή ΐκελον, ΐνα θαυμάζωσιν άπαντες 
άνθρωποι, μέγα δέ σφίν ορος πόλει άμφικαλυψαι.

Έ κ  των ανωτέρω τριών αποσπασμάτων τής “Οδύσσειας σαφέστατα 
φαίνεται ή σχέσις καί ή ταυτότης τής άπολιθώσεως τοΰ πειρατικού πλοίου 
τοΰ νησιού τής ‘Αγ. ’Αναστασίας μέ τον μύθον τοΰ Όμηρου τής άπολιθώ-
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σεως τοΰ Φαιακικοΰ πλοίου καί οτι οΰτος είναι χριστιανική καί τοπική παραλ
λαγή τοΰ ομηρικού μΰθου. Καί διά ποιους λόγους επλάσθη ο μΰθος τής άπο- 
λιθώσεως.τοΰ λαζικοΰ πειρατικού πλοίου από τους καλογήρους τοΰ μοναστη
ριού της c Αγίας ’Αναστασίας, λογικώς σκεπτόμενοι μπορούμε νά σύμφωνη

σωμε μέ οσα εΐπώθησαν στο προηγούμενο εδάφιο, ήτοι ή ασφάλεια τοΰ μονα
στηριού, ή αΰξησις των εσόδων του καί ή διατήρησις καί άνΰψωσις τοΰ θρη
σκευτικού αισθήματος των περίοικων Ελλήνων. "Οσον αφορά, δέ είς τήν 
παραλλαγήν τοϋ αυτοΰ μΰθου αρχαίου ελληνικού καί χριστιανικού εξηγείται 
διά τών εξής, δσα λέγει ό κ. Πολ. Παπαχριστοδοΰλου .εις τά ’Αναστενάρια 
δημοσίευμα Ε.Θ.Μ. άριθ. 82 σελίς 5. « Ό  χριοηαηαμόςαπηρα φαινόμενα 
ηβοχριοτιανικαβρηκεντικά καί ή&η και εΰιμη  τά υΐο&έτησε, τα παραδέχϋηκε 
κατ’ ανάγκην, τά περιέλαβε ortg ϋ-ρηακενιικές τον τελετές, αλλά τονς έδωκε
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μορφή χριστιανική, άφοϋ ίξεχριστιάνισε με τά μέσα τής χριστιανικής ■θρη
σκείας'». Επίσης εξηγείται οίριστα διά τούτου, ή αρχαία Ελληνική παράδσβις. 
Ελληνιστική, βυζαντινοχριστιανική καί νεοελληνική είναι μΧα,καί ή αύΐή, 
πηγάζουσα από την άρχαίαν Ελληνικήν, δπως παραμένει ’ίδιος ο λαός ό 
δήμιουργήσας την παράδοσίν του και τούς θρύλους του J).

T b  μ ο ν α σ τ ή ρ ιο ν  τι?ς 'Α γ ί α ς  ’Α ν α σ τ α σ ί α ς  Φ α ρ μ α κ ο λ υ τ ρ ία ς ,  
έ κ κ λ η σ ί α  κ α ί  π ρ ο σ κ τ ίσ μ α τ α

Τό μοναστήρι εύρίσκεται στο νότιον μέρος τοΰ νησιού καί άποτελεΧται 
άπό τά έξης κτίρια :

1) ’.Ε κ κ λ η σ ί α  : α) Αύτη είναι πέτρινη καί στους εξωτερικούς τοίχους 
της είναι έντειχισμένα μαρμάρινα τεμάχια μέ ανάγλυφα.

β) At διαστάσεις της είναι 50X30 μέτρα καί τό ύφος 12 μέτρα.
γ) Ή  στέγη είναι σκεπασμένη μέ συνήθη κεραμίδια.
6) Τό πάτωμα είναι μαρμαρόστρωτο σέ πολλά δέ μέρη βουλιαγμένο.
ε) Στούς εσωτερικούς τοίχους υπάρχουν άγιογραφίαι καί μεταξύ αυ

τών μεγάλη εΐκών τοΰ άγιου Νικολάου.
στ) Στο κατώφλι τής εισόδου βρίσκεται μία σπασμένη μαρμάρινη πλάκα 

μέ εφθαρμένα γράμματα.
ζ) Παράθυρα έχει 8 άνά τρία ατούς 2 τοίχους καί στο ιερό έχει δύο 

παράθυρα μέ σιδερένια κάγκελα.
η) Τό είκονοστάσιο έχει δύο σειρές εικόνων, πού είναι άπό σκαλιστό 

ξύλο πηξού (τσιμσίρ).
θ) Τό ιερόν έχει δύο πύλες την ωραία καί τη μικρή.
ι) Κυρίως στο είκονοστάσιο διακρίνονται δύο εικόνες τής ,'Αγ. Άναστ.
1. Ή  παλαιά εΐκών διαστάσεων 0,40X0,60 μέτρου.
2. Ή  μεγάλη είκών διαστάσεων 1 μέτρου Χ0,40 μ, άσημοκαπνισμέ- 

νη, δώρον Έλληνος πλοιάρχου, ό όποιος ερχόμενος μέ τό.πλοΐον του άπό 
την Σεβαστούπολιν έσώθη κοντά στους υφάλους της 'Αγ. ’Αναστασίας.

κ) Ή  αγία τράπεζα είναι μαρμάρινη καί
λ) Στο ιερό υπάρχει μία κρύπτη καί, δταν σηκώσης μιά πλάκα, άκούε- 

ται ό ρόχθος των κυμάτων.
2) Κ ω δ ω ν ο σ τ ά σ ιο  : Είναι προσκολλημένο στον τοίχο τού ιερού άνα- 

τολικά ύφους 4 μέτρων πέτρινο, πλίθινο, γκρεμισμένο καί δεν έχει καμπάνα.
3) Κ ε λ λ ι ά  : Είναι επίμηκες πέτρινο κτίριο, όπως καί ένα ά'λλο πέτρινο 

κτίριο μέ δύο όρόφους ερειπωμένα, τώρα είναι φυλακή διά τούς σοβαρούς 
πολιτικούς εγκληματίας τής Βουλγαρικής κυβερνήσεως. 1

1. “ίδε άρθρον τοΰ «. Κ. Ρωμαίου, ’Ανάμνηση τοΰ Μαραθώνος οι σχετικοί 
νεοελληνικοί ΰρΰλοι, έφημερίς «Βήμα» 31 ’Ιανουάριου 1960,

$08
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4) Π η γ ά δ ι : Προς βορράν τής εκκλησίας εύρίσκεται πηγάδι, μέ γλυφό 
νερό βάθους 12—13 μέτρων πέτρινο καί τό στόμιό του είναι μαρμάρινο.

5) ’Α ρ χ α ι ό τ η τ ε ς  : ’Έξω στην αυλή τής εκκλησίας καί οτούς τοίχους 
εύρίσκονται τεμάχια, θραύσματα πλακών μαρμάρινων μέ ανάγλυφα καί γράμ
ματα 'Ελληνικά.

Β

Τοποθεσία (Σκιαγράφημα) της 'Αγίας 'Αναστασίας

6) Λ ο φ ί σ κ ο ι : Χιό βόρειον μέρος τής εκκλησίας υπάρχουν υψώματα 
από χώμα, οπόυ υπάρχουν δένδρα ώς 15 άγρίαπιδιές, αγριοτριανταφυλλιές 
καί παλιούρια, άγκαθιές καί λαγοί.

7) Ό  φ ά ρ ο ς :  Στο ανατολικό μέρος τοΰ νησιού κοντά στην εκκλησία 
εύρίσκεται φάρος .πέτρινος, πού ανήκει στη διεθνή Επιτροπή φάρων. Τό 
νησί είναι ακατοίκητο καί μένει μόνος ό φαροφύλαξ μέ τήν οικογένειαν του.

8) Ά η ο β ά Ό 'ρ α  : 'Η  σκάλα τοΰ νησιού ήταν πρώτα ξύλινη καί τώρα 
έγινε μέ τσιμέντο μπετόν. Εύρίσκεται στο βόρειο μέρος.

Β ί ο ς  τ ί} ς  ά γ ία ς  *Α ν α σ τ α σ ί α ς  Φ α ρ μ α κ ο λ ν τ ρ έ α ς

(Έ κ  τής Χριστ. Θρησκ. ’Εγκυκλοπαίδειας ετ. 1936 τόμ. Α' σελ. 1027).
'Η  άγια Αναστασία ώνομάσθη φαρμακολΰτρια, ώς παν φάρμακον λύου- 

σα. Στήν Χριστ αν. Θρησκευτ. Εγκυκλοπαίδεια έχει τήν εικόνα τής 'Α 
γίας ’Αναστασίας εκ τοΰ χωρίου Χορόζ-κιυϊ τής Σμύρνης ήτις διεσώθη έκ 
τής καταστροφής. Ή  αγία στέκεται δρθία μέ κάλυμμα στήν κεφαλήν καί 
κρατεί στάς χεΐρας, τήν δεξιάν μεγάλον σταυρόν μακρόν καί. τήν άριστε-
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ράν κρατεί μικρόν σταυρόν. Είναι κέκαλυμμένη, σδν μοναχή, μέ φωτόσφαι
ραν. 'Ομοιάζει δέ πολύ μέ την εικόνα την έν τφ δίσκφ, που εύρίσκεται εις την 
έκκλησίαν τού άγ. Τρΰφωνος τής Νέας Άγχιάλου Θεσσαλονίκης. Στο λεξικόν 
Σουΐδα άναφέρονται δυο έπιστολαί τής 'Αγιας ’Αναστασίας άπευθυνόμεναι 
προς τον διδάσκαλόν της Χρυσόγονον, αΐ όποΧαι θεωρούνται νόθοι. Έμαρ- 
ΐΰρησε κατά τον διωγμόν τοΰ Διοκλητιανοΰ το 304 μ.χ. Τό ιερόν της λεί
ψανο μβτεφέρθη στην Κων)πολιν επί Λέοντος Α ' (458 μ·χ.) επί πατριάρχου 
Γενναδίου καί έναπετέθη εν τφ ναφ αυτής εν Δομνίνου Έμβόλοις ου μα-, 
κράν τοΰ 'Ιπποδρόμου. Τον ναόν τούτον (δπου εδίδαξε ο Γρηγοριος ό Να- 
ζιανζηνός) έ'κτισεν ό Μαυρίκιος ό Οικονόμος, ενεπύργωσε δέ καί έπειτα κατε- 
κόσμησε δ αύτοκρ. Βασίλειος ό Μακεδών.

'Η  μνήμη της εορτάζεται την 22 Δεκεμβρίου παρά δέ δυτικοΐς τή 25η 
Δεκεμβρίου μετ’ ιδιαιτέρας ακολουθίας, ής τούς δύο κανόνας Ιποίησεν ο 
ΰμνογράφος. Έγκώμιον δέ εις αυτήν έγραφεν Νικήτας ό Παφλαγών.

Σ υ ν α ξ ά ρ ι ο ν
Τή ΚΒ' τού αυτού μηνός (Δεκεμβρίου) μνήμη τής αγίας μεγαλομάρ- 

τυρος ’Αναστασίας τής Φαρμακολυτρίας.
Σ τ ί χ ο ι

’Αναστασία φάρμακον πιστοϊς μέγα παν φάρμακον λύουσα καί κεκαυμένη.
Καύθη ’Αναστασία πυρί δεύτερα εικάδι λαύρφ.

Β ί ο ς
« Ή αγία καί γενναιότατη μάρτυς ’Αναστασία ήν επί Διοκλητιανοΰ 

τού Βασιλέως έν τή Ριομαίων πόλει, Πρεπεξάστου τίνος Έλληνος ούσα θυ- 
γάτηρ, μητρός δέ Φαίστης, ύφ’ ής προσαχθεΧσα Χρυσογόνιρ, άνδρί θεοπνεύ- 
στω καί εύσεβεΧ, τα ιερά γράμματα έπάιδεύθη την δέ είς Χριστόν πίσταν παρά 
τής μητρός έμαθε. ΣυζευχθεΧσα δέ άνδρί Έλληνι, προς κοινωνίαν γάμου, 
ΓΙουπλίφ δνόματι, διά την απιστίαν αυτού άστόργως την προς αυτόν ομιλίαν 
έφερε, ιοσών ωσεί προφασιζομένη καί μή παραδεχόμενη συνέρχεσθαι είς συ
νάφειαν. Μετρίαν δέ καί πενιχράν ενδυσαμένη στολήν προσωμίλει γυνώιξί 
δεομέναις καί λαθραίως τούς διά Χριστόν εύαθλοΰντας εθεράπευεν έν ταΧς 
φυλακαΐς, εν αις ήσαν, είσιούσα καί των δεσμών άπολύουσα καί ελαίων 
έπαλείφουσα καί τούς ίχώρας αυτών άπομάσσουσα καί τροφάς επιτηδείοις 
παρεχουσα μιας μόνης θεραπαινίδος επομένης αυτή.

Έ π ί τοΰτοις πρώτον μέν υπό τοΰ άνδρός έφρουρήθη έπιγνώντος τά 
κατ’ αυτήν. Έ πεί δέ εκείνος διαποντίφ κλύδωνι γέγονεν υποβρύχιος, άδειας 
αυτή λαβομένη, πάντα τά προσόντα αυτή διένειμε πτωχοΧς, είτα άδεεστέρον 
τούς υπέρ Χριστού άθλούντας εθεράπευεν κοί τελειωθέντας συνεκόμιζε καί 
παρεδίδου τή όσια ταφή. Καί πολλούς προς τό μαρτύριον επαλείψασα- καί 
διαφόροις ήγεμόσι έξετασθεϊσα, τελευταΐον πάλοις (παλούκια) προσδεθεΧσα 
καί πυρί βληθεΧσα τον μαρτύριον στέφανον ένεδήσατο. ΤελεΧται δέ ή αυτής 
Σύναξις εν τφ μαρτυρίφ αυτής τφ δντι πλησίον τοΧς Δομνίνου Έμβόλοις.

Θεοδ. Μ. Μαυρομμάτη
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Ή  έτησία έορτή καί τιανήγνρις τοϋ μοναστηριού τής 'Α γίας
3Αναστασίας

Τό μοναστήριον τής 'Αγίας ’Αναστασίας κυρίως εώρταζε τήν μνήμην 
τής αγίας τήν 22 Δεκεμβρίου, δηλαδή προ των Χριστουγέννων. ’Αλλά επειδή 
ή εορτή έπεφτε χειμώνα, οπότε στήν Μαύρη θάλασσα επικρατεί μεγάλη θα
λασσοταραχή καί φουρτούνες καί τά καΐκια δεν μπορούνε νά ταξιδεύουν, 
επίσης δέ κάνει κρύο πολύ καί οί άνθρωποι δεν μπορούν ν’ άφίνουν τά σπί
τια τους καί νά κάνουν ταξίδια, άπεφασίσθη καί μετεφέρθη ή ετησία πανη
γύρι τοΰ μοναστηριού, νά γίνεται τό καλοκαίρι τήν 15 Αύγουστου τής Κοι
μήσεως τής Θεοτόκου καί κοινώς τής Παναγίας. Τότε τρικυμίες δεν γίνον
ται, ή θάλασσα είναι ήσυχη καί τά πιο μικρά καΐκια ασφαλώς καί χωρίς 
κίνδυνο μπορούν νά κάμουν μερικά ταξίδια. Ή  πανήγυρις λοιπόν άρχιζε από 
τήν παραμονήν τής Παναγίας καί διαρκούσε τρεις μέρες. Συνήθως έγίνετο, 
όπως καί παντού ό εσπερινός τής παραμονής καί λειτουργία τής Παναγίας 
μετά τήν οποίαν οί άνθρωποι διεσκέδαζαν, έτρωγαν, έπιναν, τραγουδούσαν, 
έχόρευαν καί τά μουσικά όργανα έπαιζαν. Ή  γιορτή ήταν ημέρα, συγκεντρώ- 
σεως των κατοίκων τών πέριξ κωμοπόλεων Μεσημβρίας, Άγχιάλού, Πύργου 
Σωζουπόλεως, Άγαθουπόλεως, Βασιλικού, οί όποιοι ήρχοντο.εκεΐ από τά 
μέρη τους μέ μικρά καΐκια. Σχεδόν δλοι οί κάτοικοι τών πέριξ κωμοπόλεων 
ήρχοντο συν γυναιξί καί τέκνοις, νά εορτάσουν καί κατόπιν νά γυρίσουν στις 
πατρίδες των. Τήν παραμονήν καί τής Παναγίας από τό πρωΐ έφώναζε. ή 
τρόμπα—μαρίνο τούς ανθρώπους, δτι είναι γιορτή καί τά καΐκια είναι έτοι
μα, νά τούς πάρουν καί νά τούς μεταφέρουν στήν αγία ’Αναστασία δωρε- 
ρεάν ή μέ μικρό αντίτιμο. Καί έτρεχαν δλοι, άνδρες, γυναίκες, παιδιά, μέ 
χαλάκια καί επανωφόρια στα χέρια, ντυμένοι τά γιορτερ$& τους καί μέ κα
λάθια μέ τρόφιμα καί κρασί, στή σκάλα, καί μπαίνουν στο καΐκι σημαιοστο
λισμένο καί, δταν τό καΐκι έπερνε δσους μπορούσε φορτίο, άνοιγε τά πανιά 
καί έφευγε. Τό καΐκι έφθανε στο νησί μετά 1, 2 )}3 καί πλέον ώρες, ,άναλό- 
γως τής άποστάσεως, καί στήν ξύλινη, αποβάθρα (σκάλα) έβγαζε τούς εορτά
ζοντας καί κατόπιν έδένετο καί περίμενε στο νησί όσο πού νά τελείωση τό 
πανηγύρι, νά παραλαβή τούς ίεροπροσκυνητάς καί νά τούς φέρη πίσω. Έ κεΐ 
στο νησάκι ήταν αραγμένα κατά σειράν τά καΐκια τής Άγαθουπόλεως καί 
Βασιλικού σημαιοστόλιστα μέ τούρκικες σημαίες καί τά ντόπια καΐκια μέ 
ελληνική σημαία ή τού τόπου. Πολλοί πήγαιναν τά τάματά τους, πρόβατα, 
μοσχάρια, κριάρια, αρνιά, γίδες, κατσικάκια, τά όποια είχαν τάξει στήν άγια, 
μετά θεραπείαν από άρρώστεια, ή διαφυγή από κανένα δυστύχημα ή κίνδυ
νο. Μετά τήν πανήγυρι οί περισσότεροι γύριζαν πίσω στά σπίτια τους, δλί- 
γοι δέ νοικιάζαν δωμάτιο στά κελλιά καί μέναν στο μοναστήρι,, νά παραθε
ρίσουν επί αρκετό χρονικό διάστημα. Τό μοναστήρι, τής άγιας ’Αναστασίας 
ήταν κατά τήν πανήγυριν ό τόπος τής συγκεντρώσεως τών έλλήνων τών
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πέριξ κωμοπόλεων και χωρίων, οπού εγίνοντο και πράξεις εμπορικαί και 
συνοικέσια,—ίσως άρχαιον ελληνικόν έθιμον (δπως τά Δήλια)—και τό μονα
στήρι οικονομικώς ένισχύετο και είχε μίαν πρόσοδον μεταξύ των άλλων προ
σόδων του, όπως ή αλιεία των ψαριών, ή εσοδεία τών χωραφιών, τό νοίκι 
των λειβαδιών, και ή ξυλεία τών δασών τοΰ μοναστηριού.

eH  ά ρ η α γ ή  t o v  μ ,ο ν α α ν η ρ ίο υ  τ ή ς  Ά γ ι α ς  * Α ν α ό τα σ £ α ς  
ά π ύ  τ ο ύ ς  Β ο υ λ γ ά ρ ο υ ς

Έκθεσις τοΰ. μητροπολίτου Άγχιάλου Βασιλείου Β' Γεωργιάδου ή 
όποια άπεστάλη στο Οικουμ, ΠατριαρχεΧον.

(Εκκλησιαστική ’Αλήθεια άριθ. 30. 27 ’Ιουλίου 1901 σελίς 289)

«Γεγονός υπό πολλάς επόψεις δυσάρεστον έλαβε χώραν έν τή περιοχή 
Πΰργου (Άνατ. Ρωμυλίας), δπερ σπουδαίως ανησύχησε τό έκεΐ ομογενές 
στοιχείον καί βαθέως έλύπησε την Μεγ. τοΰ Χριστοΰ Εκκλησίαν και οπερ 
εμβάλλει εύλόγως εις θλιβεράς σκέψεις πάντα αληθή χριστιανόν, επιποθοΰν- 
τα να βλέπητήν ειρήνην κυριαρχοΰσαν μεταξύ πασών τών Χριστ. Εκκλησιών.

»Πρόκειται περί τής πρό τίνος γενομένης αρπαγής τής Σταυροπηγιακής 
Μονής τής αγίας ’Αναστασίας καί τής κατασχέσεως τών τε εξαρτημάτων καί 
τών κτημάτων αυτής, ήτις αρπαγή καί κατάσχεσις έρχεται μετά τήν τών 
μονών τοΰ άγ. Δήμητρίου καί τής μονής άγ. Κωνσταντίνου παρά τήν Βάρ
ναν, δπως καί μετά τήν τής μονής τοΰ Μπατσκόβου παρά τήν Στενίμαχον1), 
Ιερών μονών άνηκουσών από αΙώνων τώ Οίκουμενικψ Πατριαρχείψ καί εό- 
ρισκομένων άρχήθεν έν μέσω όμογενοΰς πληθυσμοΰ, τάς'όποιας δμως ό 
Βουλγαρικός λαός καί at Βουλγαρικαί άρχαί, διά τακτικής υπό πάσαν έποψιν 
αξιόμεμπτου, άφήρπασαν τήν μίαν μετά τήν άλλην από τοΰ νομίμου Ιδιοκτή
του τοΰ Οΐκουμ. Πατριαρχείου καί τής εκεί Ελληνικής κοινότητος διά προ
φανών βαρβάρων εν τή ιστορία πεπολιτισμένων λαών μέσων. ’Ιδού έν δλί- 
γοις ό γενικός τύπος τής τοιαΰτης τακτικής.

»Όλίγοι τινές τυχοδιώκται καταλαμβάνουν ένοπλοι τήν' μονήν κακοποι- 
οΰντος καί εκδιώκοντες τούς τέως εν αυτή διά τρόπου βανδαλικού ύπενθυ- 
μίζοντος σελίδας αφεγγών καί απολίτιστων χρόνων. Έ ρχεται κατόπιν ή αρχή 
τοΰ τόπου, ήτις εμμέσως περιβάλλει διά τοΰ κύρους της τό άνόσιον πραξικό
πημα, εϊτε διά δπισθοβούλου αναβολής κατορθοΐ, ώστε εντελώς τό ζήτημα νά 
λησμονηθή, είτε τέλος προσποιούμενη δτι θέλει δήθεν νά βάδίση τήν οδόν 
τής δικαιοσύνης, παραπέμπει τήν ΰπόθεσιν εις βουλγαρικά δικαστήρια, δπου 
πλέον τό άποτέλεσμα είναι γνωστόν σχεδόν εκ τών προτέρων. Τοιοΰτον πε
ρίπου τύπον φέρει καί ή περί ής ό λόγος άρπαγή καί εις τοιαύτην σκολιάν

1) Βλ. Ά ρχ. Θρ. Θησ. τόμ,· Ε ', σ.87—89, Ν. Έλληνομνήμων τόμ. Γ ' τεΰχ. 
Γ.Δ σελ. 381, Ά ρχ. Θρ. Θησ. τόμ. Β ' σ. 1—40.



απώλειας οδόν ζητεί νά εξωθήση την ΰπόθεσιν ή επιτόπιος βουλγαρική α^χή, 
ως δΰναται τις νά συμπεράνη έκ των μέχρι τούδε γένομενων. "Ινα δέ καλώς 
νόηση ό αναγνώστης τό μέγεθος τού περ'ι ου νΰν ό λόγος άδικήματος προς 
τήν Μεγάλην Εκκλησίαν, δπερ δικαίως Ιεροσυλία δΰναται νά δνομασθή, α
νάγκη νά έκθέσωμεν εν δυνατή συντομία τα κατά την ΰπόθεσιν ταΰτην, ήτις 
ού μικρόν από ηνος απασχολεί τό Οικουμενικόν Πατριαρχεΐον.

To μοναστήρι τής Ά γιας Αναστασίας Φαρμακολυτρ ί ας , 211

Νησί τής Ά για ς Αναστασίας

«'Η ιερά μονή τής αγίας ’Αναστασίας κείμενη παρά τήν πόλιν Πύργον 
έπι νησιδίου έϊς άπόστασιν 3 περίπου μιλίων από τής παραλίας^ είναι μονή 
σταυροπηγιακή καί καθ’ ο τοιαΰτη υπάγεται υπό τό Οικουμενικόν Πατριαρ- 
χεΐον. Ή  μονή έχει καί παραρτήματα έπΙ τής απέναντι παραλίας, κέκτηται 
δέ προσέτι κάί ακινήτου περιουσίας. Αί πρόσοδοι αυτής προ πολλοΰ συνο
δική άποφάσει ειχον άφιερωθή προς όφελος τής έν Χάλκη θεολογικής Σχο
λής. ’Αλλά τό ΟΙκουμ. Πατριαρχεΐον έ'χον ΰπ’ όψιν, άφ3 ενός τό γλίσχρον 
των έν λόγω προσόδων, άφ’ ετέρου δέ τάς έπανειλημμένως έκδηλωθείσας άρ- 
πακτικάς τάσεις εν τοΐς τελευταίοις χρόνοις παρά τού βουλγαρικού πληθυ
σμού έν σχέσει προς τάς εν τή Άνατ, Ρωμυλία πατριαρχικός μονάς, κατόπιν 
συνοδικής άποφάσεως διενήργησε τήν μεταβίβασιν των εις τήν μονήν, άνη- 
κουσών γαιών, των γαιών και μόνων οΰχΐ δέ και τής μονής ταΰτης, ως κα- 
κοβοΰλως διαστρέφοντες τα πράγματα ισχυρίζονται νΰν οι αρπαγές αυτής. 
Καί τούτο επί τφ σκοπώ, όπως συμφώνως τοΐς ίεροΧς κανόσι τό έκ τής με- 
ταβιβάσεως ή έκχωρήσεως χρήμα διατεθή είτε υπέρ αγοράς ετέρων κτημά
των ε’ίτε ύπερτέρας τίνος ανάγκης των Πατριαρχείων ή τής θεολογικής Σχο
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λής. Μετά τά αναγκαία διαβήματα ή μεγαβίβασις έγένετο εις δΰο των κα
τοίκων τοΰ Πΰργου ών δ εις "Ελλην (δ Δ. Χαραλάμπους), δ. δε έ'τερος βοΰλ- 
γαρος μέχρι δέ τής ημέρας τής γενομένης κατασχέσεως των τε κτημάτων και 
τής μονής λεπτομέρειαί τινες τής έκχωρήσεως δεν είχον λάβει είσέτι τέλειον 
πέρας. "Αμα όμως ένόησαν τό πράγμά τινες των έν Πΰργφ βουλγάρων άρ- 
χόντων, έκινήθη ή προς αρπαγήν ορεξίς των και ενόμισαν κατάλληλον ευκαι
ρίαν, δπως προβώσιν εις κατάσχεσιν μη μόνον των τή μονή άνηκόντων κτη
μάτων, αλλά και αυτής τής μονής. Τοΰτο δέ λεκτέον ιδία περί μελών τινων 
τής ουτω καλούμενης διαρκούς νομαρχιακής επιτροπής Πΰργου, άτινα φαί
νονται έκ των ειθισμένων ν3 άποβλέπωσι προς την τά νάματα τοΰ Χρίστου 
γαλουχήσασαν αύτοΰς Μεγάλην τοΰ Χρίστου Εκκλησίαν ως προς δρΰν άφ3 
ής πας δ παραπορευόμενος δικαιούται νά ξυλεΰεται. Κατά προληφθεΐσαν 
λοιπόν τής εν λόγφ επιτροπής άπόφασιν διατάττουσαν την κατάσχεσιν των 
τε κτημάτων καί τής μονής άπόφασιν πρωτάκουστον εις τό είδος της κατα
πατούσαν θείους τε καί άθρωπίνους νόμους αποκύημα δέ εξημμένων κεφα
λών καί μυωπαζουσών σωβινιστικών τάσεων, τυχοδιώκταί τινες ώπλισμένοι 
καταλλήλως εχοντες δέ επί κεφαλής αγροφύλακα, διαπεραιωθέντες εΐς τό εφ3 
οΰ ή μονή νησίδιον, κατέσχον βία αυτήν κακοποιήσαντες καί εκδιώξαντες 
τον εν αυτή δρθόδοξον έλληνα ιερέα (Παπαγκαζάλην) καί τους μετ3 αΰτοΰ. 
Ταΰτα εγένοντο την 29 “Ιουνίου 1901 ήμέραν των αγίων αποστόλων Πέ
τρου καί Παΰλου.

»Κατά των γενομένων έκνόμων τούτων διαβημάτων της εν Πΰργω Νο
μικής Επιτροπής, διεμαρτυρήθη δ άγιος “Αγχιάλου (Βασίλειος) καθό επό
πτης τής μονής προς τε τον νομάρχην Πΰργου καί προς την Α.Υ. τον ηγε
μόνα Βουλγαρίας Φερδινάνδον. Διεβίβασε δέ εν αΰτφ τηλεγραφικώς καί διά 
γραμμάτων τά καθέκαστα εΐς τά Πατριαρχεία.

»Σημειωτέον δέ δτι ή τοιοΰτω τρόπω γενομένη έκδίωξις τοΰ ΐερέως 
καί των μετ3 αΰτοΰ έκ τής μονής έπανελήφθη καί αΰθις μετά τινας ήμέρας, 
δτε δ "Αγιος “Αγχιάλου, έκπληρών πατριαρχικήν εντολήν, έστειλε πάλιν κατά 
την συνήθειαν ιερέα εκ τής μητροπόλεως, δπως ίερουργήση έν τή μονή, ήδη 
τών βία κατασχόντων αυτήν δι3 άγνωστους λόγους άπομακρυθέντων , καί 
πάλιν αυτής κατά τάς ήμέρας έκείνας. Ή  Μεγάλη “Εκκλησία ήτις είναι φυ- 
σικω τφ λόγφ ό κΰριος ιδιοκτήτης τής μονής εξακολουθεί νά ποιείται τά 
προσήκοντα διαβήματα, δπου δει θλιβομένη καιρίως διά τό μέγεθος τής 
προσγιγνομένης αυτή έκ νέου μεγάλης αδικίας.

»3Αλλά τών εις εφαρμογήν τεθέντων τέως βίαιων τούτων διαβημάτων 
οΰχ ήττον θλιβερά είναι ή τάσις τών σφετεριστών, δπως στηρίξωσι καί νο- 
μικώς τήν γενομένην αρπαγήν καί ιεροσυλίαν. Έ νφ  δέ μετά τήν οΰτωσί δια- 
πραχθεΐσαν αρπαγήν μία μόνον τοΐς ΰπελείπετο οδός τό νά κρυβώσι όπισθεν 
τοΰ ακαταλόγιστου, οι κύριοι οΰτοι μετά θράσους άκατανομάστου, τολμώσι
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νά επικαλούνται εις δικαιολογίαν τής πράξεώς των το Εκκλησιαστικόν δί
καιον διατρανοΰντες επί τοΰ προκειμένου άγνοιαν αυτών, ή δπερ δεν είναι 
κάλλιον συστατικόν, την πρωτοφανή αυτών έπί διαστροφή τών πραγμάτων 
τάσιν. Ούτως ή έν Πΰργω έκδιδομένη βουλγαρική έφημερίς «Νέα Εποχή» 
(Νόβα έπόχα), ήτις καί περ εκτραχηλιζομένη είς χυδαίας ύβρεις κατά προ
σώπων καί ιδρυμάτων σεβαστών, καυχαται όμως δτι ύπήρξεν ό πολύφωτος 
Μέντωρ τής Νομικής Επιτροπής Πΰργου έν τή περιστάσει ταΰτη διισχυρί- 
ζεται, δτι δήθεν ή έκχώρησις ή έκποίησις κτημάτων άνηκόντων είς εκκλη
σίαν και μοναστήρια όχι μόνον δεν επιτρέπεται, άλλα και ρητώς απαγορεύε
ται (“Ίδε φΰλλον 12)7)1901 άρ. 38).

»Γ,Επεται (σελίς 291) κατόπιν πότε είς ποιας περιστάσεις επιτρέπεται 
έξαιρετικώς ή πώλησις ή ανταλλαγή συμφώνως προς τους θείους κανόνας τών 
συνόδων καί ήτ^ς οΰσα κτήμα άποκλειστικώς τοΰ Οικουμενικού Πατριαρ
χείου, εΰρηται ανέκαθεν έν μέσφ δρθοδόζου ελληνικού πληθυσμού, οΰ τή 
συνδρομή καί έκτίσθη.

' Ι ε ρ ό ν  Ε ΰ α γ γ έ λ ι ο ν  κ α ί  Ι ε ρ ά  σ κ ε ύ η  τ ή ς  μ ο ν ή ς  ά γ ια ς  ’Α ν α σ τ α σ ί α ς

Τά ιερά σκευή όπως καί τό ιερόν εΰαγγέλιον τής μονής προ τής άρ- 
παγής αυτής από τους Βουλγάρους τό 1901 είχον φυγαδευθή καί παραδοθή 
στο Ελληνικόν Προξενειον Πΰργου καί τό 1929 μετεφέρθησαν από τον Μιλ- 
τιάδην Κουτροΰλιαν είς “Αθήνας καί παρεδόθησαν είς τήν Μητρόπολιν “Αθη
νών. Τά άντικείμενα ταϋτα ήσαν :

α) Εΰαγγέλιον. β) Δίσκος αργυρούς φέρων τήν εικόνα τής άγιας “Ανα
στασίας 1. γ) Δισκοπότηρον 1. δ) Κανδΰλες καλλιτεχνικές 9. ε) Έζαπτέρυ- 
γα 4. στ) Κηροστάσιον 1. ζ) Θυμιατήριον 1. η)) Σταυροί εζαπτερΰγων 2.

Τά ιερά ταϋτα σκευή κατόπιν ενεργειών παρελήφθησαν από τήν μη- 
τρόπολιν τών “Αθηνών υπό τοΰ Γεωργίου Τρανοΰ Παπάζογλου (Μαυρομ- 
μάτη) καί παρεδόθησαν ΰπ“ αητού είς τον ιερόν ναόν τοΰ άγιου Τρΰφωνος 
Νέας “Αγχιάλου (Θεσσαλονίκης) προς χρήσιν, όπου καί εύρίσκονται.

Π ε ρ ι γ ρ α φ ή  τ ώ ν  ά ν ω τ έ ρ ω  ά ν α φ ε ρ ο μ έ ν ω ν  ί ε ρ ο ϋ  ε ύ α γ γ ε λ ί ο υ  
κ α ί  Ι ε ρ ώ ν  σ κ ε υ ώ ν  τ ή ς  μ ο ν ή ς  τ ή ς  ά γ ια ς  *Α ν α σ τ α σ ί α ς  γε~  
μ έ ν η  ύ π ό  Θ ε ο δ ο σ ίο υ  Μ .  Μ α ν ρ ο μ μ ά τ η  τ ή ν  2 7 ) ·4 ) 1 9 5 2 .

1) Εΰαγγέλιον χάρτινον τυπωθέν στην Βενετίαν τό 1791 μέ δυο άργυ- 
ράς πινακίδας,

α) Πρώτη πινακίς έχει είς τάς 4 γωνίας τούς 4 εΰαγγελιστάς, είς τό 
μέσον τήν “Ανάστασιν τοΰ Κυρίου, επιγραφή ΑΝΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ.

β) Ή  δπισθία πινακίς έχει είς τό μέσον τήν σταΰρωσιν τοΰ Ι.Χ. καί 
στάς γωνίας τούς 4 προφήτας.
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Επιγραφή άνωθεν τού Σταυρού : Η ΣΤΑΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ
κάτωθεν Μ. Θοΰ

ΠΡ. MOYCI, (Πρ. Μωϋσής), ΠΡ. HCAIAC, ΠΡ. ΔΑΒΙΔ, ΠΡ. HAHAC,

2) ΔΙΣΚΟΣ αργυρούς ή επάργυρος. Στα άκρα (φέρει) ανάγλυφα άνθη 
καί στο στόμιον την εικόνα τής AFIAC ANACTACIAC εντός κύκλου μέ 
γεωμετρικά σχήματα. ’Άνωθεν τής κεφαλής της ή έπιφοίτησις τού άγιου 
πνεύματος, μικρός ήλιος ακτινοβολεί, έπειτα ή φωτοσφαίρα. Ή  αγία Α να
στασία φέρει κάλυμμα. Μέ την αριστερών χειρα ευλογεί, μέ τήν δεξιάν κρατεί 
σταυρόν. Επιγραφή Η ΑΓΙΑ ANACTACIA. Ό  δίσκος είναι καλλιτεχνι
κός καί ή είκων καθαρά, ίσως πολύ αρχαίος καί έ'ργον καλλιτέχνου.

3) Δύο κηροστάται τής ωραίας πύλης, ΐσως άργυροί. ’Άγγελοι μέ πτε
ρά καί μακρά ενδύματα, 4) Θυμιατήριον μέ δικέφαλον αετόν, είδος εκκλη
σίας μέ πολλούς θόλους. 5) Σταυρούς έξαπτερύγων. Ό  Ιησούς Χριστός, εις 
τό μέσον Άνάληψις, στα άκρα 4 εύαγγελισταί, στο όπισθεν ό Χριστός εσταυ
ρωμένος. Στάς 4 γωνίας ό I. Χριστός καθήμενος επί θρόνου χαλκού.

Επιγραφή ΧΖ (Χατζή) Παρθένιος καθηγούμενος τής! άγιας Αναστα
σίας τής Φαρμακολυτρίας 1834.

6. Σταυρός έξαπτερύγων. Έ π ί τής μιας πλευράς έχει τήν βάπτισιν τού 
I. Χριστού καί εις τήν άλλη τήν σταύρωσιν.

7. α) Έξαπτέρυγον μικρόν άργυρούν κυκλικόν επί τής μιας πλευράς ή 
Άνάστασις τού I. Χρ. μέ μικρούς Χριστούς εσταυρωμένους. Έ π ί τής. άλλης 
πλευράς δ ά'γιος Γεώργιος έφιππος.

β) Έξαπτέρυγον μικρόν, άργυρούν κυκλικόν έπί τής μιας πλευράς εις 
τό μέσον ή Παναγία Μρ-Θοΰ μέ τον I. Χριστόν στο μέσον καί γύρω μέ μι
κρούς Χριστούς εσταυρωμένους. Έ π ί τής έτέρας πλευράς τό ίδιο σχέδιον.

8) Δισκοπότηρον μέγα άργυρούν άνω χωρίς ανάγλυφα, κάτω μέ ανά
γλυφα. Μεγάλα δύο κυκλικά έξαπτέρυγα.

Ό  I. Χριστός εις τό μέσον καθήμενος ευλογεί, γύρω 4 άγγελοι 2 όρ
θιοι πλήρεις καί 2 προτομαί, Στήν δπισθίαν πλευράν στο μέσον ή αγία Α να 
στασία δρθία.

Θεοδ. Μ. Μαυρομμάτη

Ή  πειρατεία α τ ή  Μ α ύ ρ η  Θ ά λ α α α α

Ή  πειρατεία εις τήν Μαύρην θάλασσαν δέν έπαυσε ποτέ άπό των άρ- 
χαιοτάτ.ων χρόνων, ήκμασε δέ έπί τουρκοκρατίας (άπό τού 1453).

Κατεγίνοντο μέ αυτήν οί Καζάκοι Ζαπορόζστσοι, οί όποιοι έξεκίνουν 
άπό τάς όχθας τού Δνειπέρου ποταμού μέ μονόξυλα υπό τήν αρχηγίαν των 
άταμάνων καί ελήστευον τά ελληνικά παράλια τού Εύξείνου Πόντου. Ε π ί
σης τρομεροί πειραταί ήσαν επί αιώνας οί Λάζοι μουσουλμάνοι, οί ζώντες
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στην Λαζικήν μεταξύ Τραπεζοϋντος καί συνόρων τής τώρα Γεωργιανής Δη
μοκρατίας τοΰ Καύκασού. ΟΙ Λάζοι πειραταί έλήστευον καί ελεηλάτουν όχι 
μόνον τούς χριστιανούς κατοίκους των παραλίων τής Μαύρης θαλάσσης, 
άλλα καί τά παραπλέοντα ελληνικά καί φράγκικα ιστιοφόρα, των οποίων τά 
πληρώματα έ'σφαζον καί κατόπιν διήρπαζον τά εμπορεύματα.

1) Καζάκοι—Πειραταί: Έ κ  τοΰ Νέου Έλληνομνήμόνος τόμος I σελίς 
375 έκ δέ χρονικού αγνώστου τύχης Καλλινίκου ιερομόναχου Βατοπαιδινοΰ 
εξέγραψεν ό ανωτέρω Ναθαναήλ καί τό έν άριθ. 266 άναφερόμενον σημείω
μα επί τής έσιοτερικής πλευράς τής πρώτης πινακίδος εντύπου εκκλησιαστι
κού πηδαλίου τής Ιδίας μονής (τής άγιας Αναστασίας} έ'χον ώς έ'πεται:

«Κατά τό 1623 ΚΑΖΑΚΟΙ μέ 17 σαΐκες έλεηλάτησαν την Άγαθού- 
πολιν κατά μ. Ιούνιον καί είτα την Σωζόπουλιν καί τή1» εν τφ μεγάλφ νη- 
σίω μονήν τού Προδρόμου, δέσαντες καί τούς καλογέρους τής μονής, άπε- 
βιβάσθησαν μετ’ αυτών είς Σωζόπολιν καί αίχμάλωτίσαντες πολλούς μετέβη- 
σαν μετ3 αύτών είς τά πέριξ χωρία τά όποια έλεηλάτησαν, μεταξύ δέ αυτών 
καί τό χωρίον άγιος Νικόλαος στήν απέναντι ξηράν τής θαλασσάκρας. Πάλιν 
δέ επέστρεψαν από την σκάλαν Σωζουπόλεως, οπού ήταν ή εκκλησία καί έπή- 
ραν οτι εκεί ηύραν. ’Αναχωρήσαντες, μεταξύ Σωζοπόλεως καί Μεσημβρίας εκ 
τρικυμίας άνετράπησαν τά πλοιάρια καί επνίγησαν οι έν αύτοΐς εκτός ενός 
πλοιάρχου, ο οποίος κατέφυγε είς την απέναντι τοΰ Αίμου ξηράν. Έ κ  των 
σημειώσεων Καλλινίκου Ηερομονάχου Βατοπειδίνου Ναθαναήλ (σκευοφύλαξ 
καί νέος κτίτωρ αωβ=1802).

Α α ζ ο ϊ — Π  ε ι  g a te d

3Εκ τής Μεγάλης Εγκυκλοπαίδειας τόμος 15 σελίδες 700—701. Λα- 
ζική (τουρκιστί Ααζιστάν) χώρα των Λαζών. Τό Λαζιστάν είναι ή έπί τοΰ 
Εύξείνου άνατολικωτέρα επαρχία τής Τουρκίας οριζόμενη Δ. ΰπό τοΰ νομού 
Τραπεζοϋντος Α. υπό τής Σ. Ρωσσίας καί Ν. ύπό τοΰ ν. Έρζερούμ κατέχει 
έπί τής παραλίας 120 χλμ. καί πλάτος 25—30 χλμ.Οί μουσουλμάνοι κάτοικοι 
των παραλίων είναι ατρόμητοι ναυτικοί περιτρέχοντες τά ύδατα τοΰ Εύξεί
νου μέ μικρά ιστιοφόρα (γκάγκαλις) ή λέμβους κωπηλάτους επιδιδόμενοι είς 
τήν αλιείαν αλλά καί τήν Π ΕΙΡΑ ΤΕΙΑΝ .

Οι Λάζοι ανήκουν είς τήν οικογένειαν των έθναρίων τοΰ Καυκφσου 
Ίβήρων, Γεωργιανών, Μιγγρέλων Κιρκασιών. Έ κ  τής συγκριτικής γλωσσο- 
λογικής ερεύνης, άποδεικνύεται ότι συγγενεύουν πολύ προς τούς Μιγγέλους 
καί ’Ίβηρας (Γεωργιανούς), έ'λαβον τον χριστιανισμόν έπί αύτ. ’Ιουστινιανού 
(527—565'. Ό  βασιλεύς των Τζάθεος μετέβη είς Κων'πολιν καί έλαβε τον 
χριστιανισμόν. Ή  Λαζία μετά τό 554 μ. χρ. έμοιράσθη μεταξύ τών Βυζαν
τινών καί Περσών. ’Έπειτα έμοιράσθη μεταξύ Βυζαντινών καί Γεωργιανών.

Μετά τήν ΐδρυσιν τής αυτοκρατορίας τής Τραπεζοϋντος τό 1204 συμ-

Τό μοναστήρι τής Ά γιας Αναστασίας Φαρμαχολυτρίας 215
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περιελήφθησαν οί Λάζοι είς αυτήν, δπου έπαιξαν σπουδαΐον ρόλον καί ήσαν 
στήριγμα αυτής. Μετά την κατάλυψιν τής αυτοκρατορίας τής Τραπεζοΰντος 
υπό του Μωάμεθ· τοΰ Πορθητοΰ 1463 έξησλαμίσθησαν.

QI κυρίως Λάζοι κατοικούν την παρά τον ποταμόν Τσουροήκ;—Σου 
χώραν, είναι καί αυτοί την θρησκείαν Μουσουλμάνοι χρησιμοποιοΰντες στην 
γραφήν τό τουρκικόν άλφάβητον, άλλ3 ομιλούν την ιδίαν εθνικήν γλώσσαν. 
Προς τους Τούρκους δεν εύρίσκονται εις άγαθάς σχέσεις. Οι Λάζοι διακρί- 
νονται κατ3 εξοχήν εις τήν ναυτιλίαν, ήσαν δέ κατά τους παρελθόντος αίώ- 
νας περιβόητοι ΠΕΙΡΑ ΤΑ Ι είς τήν ανατολικήν λεκάνην τοΰ Ευξείνου Πόν
του. Διαρκώς σχεδόν οπλοφορούν (λάζος) καί ζοΰν μέν εκ τής γεωργίας καί 
τής κτηνοτροφίας, αλλά καί τοΰ λαθρεμπορίου καπνοΰ καί τής ληστείας.

Γ κ ά γ κ α λ ι ς

Τά πλοία των Λαζών λέγονται γκάγκαλις έ'χουν δέ υψηλήν πρύμνην 
καί πλώρην καί τό πηδάλιον μπορούσε νά τεθή καί στήν πλώρη καί στήν 
πρήμγη. Είναι ελαφρά καί ταχύπλοα. Στά δυτικά παράλια τοΰ Ευξείνου ήρ- 
χογτο με τά πλοία τους φορτωμένα μέ μοΰσπουλα, καρύδια καί φουντούκια, 
τά όποια έπώλουν μέ τήν δκα ή χονδρικώς. Έλεγαν οτι είχαν κρυμμένα όπλα 
στά πλοία των. Φορόΰσαν μαΰρο τσεμπέρι στο κεφάλι, μαΰρο γελέκο, ζουνάρι 
πράσινο καί στενό μαΰρο παντελόνι. Επίσης ήρχοντο στο άκρωτήριον τοΰ 
Αίμου οπού έψάρευαν τά σιάκα.

Τ ό  μ ο ν α σ τ ή ρ ι  τ ή ς  ά γ ια ς  'Α ν α σ τ α σ ία ς  Su tl Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ς

, Διά νά λάβη κανείς μικράν ιδέαν, πώς περνούσαν οι καλόγεροι τής 
μονής τής αγίας 3Αναστασίας επί Τουρκοκρατίας, άρκοΰν τά κάτωθι τά 
οποία άρυώμεθα από τό περιοδικόν «Νέος Έλληνομνήμων» 2-8-1911 σελ. 24. 
Ά ριθ . 350 στ. 4. ’Έκανε ζάπτι—έλαβε υπό κατοχήν του υπό τήν αυτήν ση
μασίαν απαντάται καί εν τφ εξής άποσπάσματι. μακροΰ και συνεχοΰς χρονι- 
κοΰ σημειώματος άντιγραφέντος παρ3 έμοΰ έκ χειρογράφου τής εν Πόντφ 
ιεράς σταυροπηγιακής μονής τής αγίας ’Αναστασίας τής Φαρμακολυτρίας.

«1781 καί τον Μάρτιον μήνα είς τάς 28 ήλθε από τήν Άνδριανούπο- 
λιν καπετσιμπασης μέ 205 εν τώ μοναστηρίφ καί ήταν συντάγματα διάφορα 
ως καί Άρβανίται 40 καί έ'γινεν είς ημάς μεγάλη φθορά, οπού ό επάρατος 
Μεχμέτ αγάς αυτός μάς έκαμε τά τοΰ μοναστηριού άπαντα ζάπτι-καΐκια, 
καϊκτσίδες καί σιτάρια, αλεύρια καί τυριά, πρόβατα, ψάρια καί ρουχικά μας 
καί τούς μπαχτσέδες, αμπέλια καί ο,τι είχε τό μοναστήρι καί ημείς στο κλαδί 
μόνον 3 εμείναμε καί κατωτέρω υπό διάφορον σημασίαν» καί ό Γερβάσιος 
πάλαι από τό Σταυροχώρι (Εύσταθοχώρι) ώς καί τοΰ ,Άγχιάλου επαρχία τά 
έκαμαν ζάπτι νά δίδη τό εισόδημα δπου περισσεύει είς τον Άγχιάλου, δπου 
έκάμαμε 300 οκ. στάρι καί 150 κριθάρι ( . . . Καγώ δέ τάλας Ναθαναήλ 
ίστορικώς απαρίθμησα ταΰτα)».



ΔΗΜ- Δ. ΖΑΓΚΛΗΣ

Η ΠΑΡΑ ΤΟΝ ΑΧΕΛΩΟΝ ΠΟΤΑΜΟΝ ΜΑΧΗ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ (ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ) ΚΑΙ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ

ΥΠΟ ΤΟΝ ΣΥΜΕΩΝ

Εις την Ιστορίαν τής ‘Ελλάδος υπάρχουν μερικά σκοτεινά σημεία, τά 
όποια έπαιξαν, σπουδαΐον ρόλον εις την καθόλου έξέλιξιν αυτής, σημεΤα τά 
οποία οι ιστορικοί άντιπαρέρχονται, απλώς μνημονεΰοντες αυτά, χωρίς νά 
ύπεισέλθωσιν εΐς την έξέτασιν τούτων προς άνεΰρευσιν καί χαρακτηρισμόν των 
αιτίων. 'Έν των σημείων τούτων, νομίζομεν οτι είναι καί ή δεινή ήττα τών 
Ελληνικών στρατευμάτων παρά τον “Αχελώον ποταμόν τής Θράκης τό 917 
μ.Χ, ήτταν την οποίαν ΰπέστησαν υπό τών Βουλγάρων, τών οποίων ηγείτο 
ό Συμεών, ή όποια απλώς άναφέρεται υπό τών ιστορικών ως εν άπλοΰν επει
σοδίου, καί διά την οποίαν τόσον καυχώνται οι Βούλγαροι καί οί Σλαΰοι 
ιστορικοί συγγραφείς.

'Η  μάχη αυτή, τής οποίας αποτέλεσμα ήτο ή συντριπτική ήττα τών ‘Ελ
ληνικών στρατευμάτων υπό τών Βουλγάρων, συνήφθη τό 917 παρά τον μι
κρόν ποταμόν “Αχελώον ή “Αχελόν (εγγύς τής Άγχιάλου). 3Ά ς εξετάσωμεν 
τά αίτια τά συντελέσαντα εις τήν καταστρεπτικήν αυτήν ήτταν τών Ελλήνων, 
διά τήν όποιαν, ο Λέων ό Διάκονος γράφει δτι, μετά 70 έτη, οπότε συνέ- 
γραψε τήν ιστορίαν του, «καί νΰν έστιν οραν είσέτι σωρείας οστών παρά τήν 
“Αγχίαλον, καθ3 ήν άκλεώς συνεκόπη τότε (917) φεΰγον τών Ρωμαίων τό 
στράτευμα».

Ό  Συμεών, ό αρχών τών Βουλγάρων, από του 896, οπότε επέτυχεν 
σοβαράν νίκην του κατά τών Ελλήνων (Βυζαντινών) παρά τό Βουλγαρόφυ- 
γον 1 (νΰν Μπαμπά-Έσκή) τής Θράκης, και ύπέγραψεν συνθήκην ειρήνης 
μετά του αύτοκράτορος Λέοντος ΣΤ ', τού Σοφού, καθ3 ήν εχρησιμοποιήθη 
ως πρέσβυς ό Μάγιστρος Λέων ο Χοιροσφάκτης, καί παρέδωσεν εις τον Λέ
οντα 120.000 αιχμαλώτους άνευ λύτρων "ή διετέλει έν ειρήνη μετά τού Βυ
ζαντίου. ‘Η ειρήνη αύτη, παρά τά μυθολογήματα τών Βουλγάρων ιστορικών 
Zlatarsky καί Rizoff, ώς καί τών Σλαύων τοιούτων, μηδέ τού Vasiliev 1 2

1 . Βλ. Κόλλα Ά ρχ. Θρ. Θησ. τόμ, Ζ' σ. 341-393. 'Η  παρά τό Βούλγαρό- 
φυγον μάχη μεταξύ 'Ελλήνων καί Βουλγάρων.

2. Βλέπε επιστολήν I I I ,  Λέοντος τοϋ Χοιροσφάκτου, δημοσιειτβεΐσαν εΐς τό 
Δελτίον τής Ιστορικής εταιρείας τής Ελλάδος. Τόμ. 1ος (1883) σ. 396.

15
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Ιξαιρουμένου \  διήρκεσεν επί 18 ετη, μέχρι toft 912, έτος θανάτου toft βα- 
σιλέως Λέοντος ΣΤ '.

Εις τον διαδεχθέντα τον Λέοντα, αδελφόν αυτοΰ "Αλέξανδρον (του δια
δόχου Κωνσταντίνου Ζ \  toft Πορφυρογέννητου οντος μόλις 7ετοΰς), ο Συ
μεών άπέστειλε πρεσβείαν, διά της οποίας επρότεινεν άνανέωσιν των συνθη
κών, άλλα την οποίαν πρεσβείαν, ό δείλαιος «καί μηδέν βασιλέως εργον δια- 
» πράττεσθαι, άλλα τό τρυφάν καί άσελγεΐαις σχολάζειν ήγαπηκώς» a, ’Αλέξαν
δρος, εξεδίωξεν βαναυσως, συνοδεΰσας την πράξίν του ταΰτην δι’ ύβρεων καί 
απειλών πατά τοΰ Συμεών 1 2 3 4. ’Αποτέλεσμα τής συμπεριφοράς ταΰτης του ’Αλε
ξάνδρου υπήρξεν ή διάλυσις των ΰπαρχουσών συνθηκών ειρήνης. Ό  Συμεών 
μένεα πνεων, προετοιμάσθη δι’ εισβολήν εις την Θράκην. Πράγματι τον Αύ
γουστον τοΰ 913, οπότε ο ’Αλέξανδρος ειχεν άποθάνει (άπέθανε την 6ην 
’Ιουνίου 913J καί τό κράτος διηυθυιεν επιτροπεία, τοΰ βασιλέως Κωνσταν
τίνου όντος ανηλίκου, ό Συμεών εισβάλλει εις την Θράκην, καί λεηλατών αυ
τήν φθάνει μέχρι τής Κων)πόλεως καί πολιορκεί ταΰτην από ξηράς «καί δή 
» παρικαθήσας αυτήν χάρακα περιέβαλεν από Βλαχερνών καί μέχρι τής Χρυ- 
» σής πάρτης, ελπισι μετέωρος ήν ως άπονητί ταΰτην έλεΐν , . .» *. Βλέπων 
ό Συμεών τά προασπίζοντα τήν Κωνσταντινοΰπολιν τείχη καί επί τών επάλ
ξεων αυτόν τον στρατόν έτοιμον νά υπεράσπιση τήν πόλιν, ώς καί τά επ’ αυ
τών πολεμικά μηχανήματα (τοξοβόλα καί πετροβόλα) καί πιθανώς στεροΰμε- 
νος πολιορκητικών μηχανημάτων, άντελήφθη δτι ή κατάληψις τής πόλεως δεν 
ήτο εύκολος έπιχείρησις, προέβη εις προτάσεις ειρήνης. Παρά τάς γενομένας 
συνεννοήσεις καί εκατέρωθεν φιλοφρονήσεις (οι δΰο υιοί τοΰ Συμεών εΐσήλ- 
θον εις τήν πόλιν καί συνέφαγον μετά τοΰ μικρού βασιλέως Κων)νου, ό πα- 
τριάρχης Νικόλαος ο Μυστικός εξήλθε καί άνέγνωσε ευχήν εις τον φίλον του 
Συμεών), συνθήκη ειρήνης δεν ΰπεγράφη, ο δε Συμεών μετά τοΰ στρατού 
του έπέστρεψεν εις τήν Βουλγαρίαν (ώς οΐ χρονογράφοι άναφέρουσιν).

1. Βλέπε A. A. V asiliev . 'Ιστορία τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας, μετά- 
φρασις Δ. Σαβράμη, Τόμος Β", σελις 392 398, έκδοσις 1954.

2. Συνεχισταί Θεοφάνους, V I, (De A lexandro  B asilii F), 2, σελίς 378, έκ- 
δοσις Βόννης.

3. Συνεχισταϊ Θεοφάνους. V I (De A lexandro  B asilii F) 6. σελ. 380. «'Ο 
δέ άρχων Βουλγαρίας Συμεών πρέσβεις πρόΰ ’Αλέξανδρον έξαπέστειλεν περί ειρή
νης, μηνύων ώς ταΰτην άσπάζοιτο, καί τοΰ φιλοφρονεΐσθαι αυτόν καί τιμάσΟαι, 
ώσπερ δή καί επί τοΰ βασιλέως Λέοντος. Ό  δέ άνοίφ καί αφροσύνη κρατηθείς 
τούς πρέσβεις άτίμως έξέπεμψεν, άπειλαΐς χρώμενος κατά Συμεών καί καταπλήτ- 
τειν οίόμενος. Τής ούν ειρήνης διαλυΰείσης όπλα κατά χριστιανών κινήσαι Συμεών 
εβουλεΰετο. Βλέπε καί Συμεών Μάγιστρος, 3, σελ. 717. καί Γεώργιος Μοναχότ, 6 . 
σ. 873, άμφοτέρων έκδόσεαις Βόννης (έπαναλαμβάνουσι τά αύτά).

4. Συνεχισταί Θεοφάνους, V I (Κωνστ. Πορφυρογ.) 5, σελ. 385, Συμεών 
Μάγιστρος, 5, σελ. 721, καί Γεώργιος Μοναχός, 7, σελ. 877, απάντων έκδ. Βόννης.
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Τό επόμενον έτος (914), ό Συμεών, παρά τάς υποσχέσεις τον πρός 
τόν φίλον του Πατριάρχην Νικόλαον Α'. τόν Μυστικόν περί ειρηνικών σχέ
σεων *, είσέβαλεν πάλιν είς την Θράκην καί έλεηλάτει αυτήν. Τόν μήνα δέ 
Σεπτέμβριον τοϋ 914, κατέλαβε καί την Άδριανοΰπολιν κατόπιν προδοσίας 
του φρουράρχου αυτής, ’Αρμενίου τό γένος, στρατηγού Παγκρατουκα, την 
οποίαν όμως μετ’ δλίγον παρέδωσεν εις τους "Ελληνας, άςροΰ έλαβε πλού
σια δώρα. ’Έκτοτε, ό Συμεών, εξηκολουθ-ει τάς ληστρικός έπιδρομάς του, μι
κρός ή μεγάλης Ικτάσεως, είς την Θράκην καί επί Θράκης Μακεδονίαν 
πρός άπόκτησιν λείας, καταστρέφουν κατά τό Βουλγαρικόν σύστημα a, τάς 
καταλαμβανομένας πόλεις καί άροτριών αυτάς, διά νά μή φαίνεται ίχνος αυ
τών, ώς γράφει καί δ Βούλγαρος Sakazov s.

Αί επιδρομαί καί αι έκ τούτων λεηλασίαι, πλήν τοΰ εΰκόλου εφοδια
σμού τώ Βουλγάρων διά τροφίμων καί άλλων αγαθών, διά τούτο καί άπέ- 
βαινον οικονομικά! επιχειρήσεις πολύ προσοδοφόροι, είχον επίσης καί μίαν 
ά'λλην αφορμήν. Ό  Συμεών, μετά τόν θάνατον τοΰ Λέοντος, ΐσως καί δλί
γον προ αύτοΰ, εΐχε καταληφθή υπό τής έμμονου ιδέας νά άνέλθη είς τον 1 2 3

1. Βλέπε έπιστολάς Νικολάου Α '. τοΰ Μυστικού (M igne P atro log ia  Grae- 
ca, τόμ. P IA ‘. σ. 61) «Πέρυσιν (913) είς όψιν άλλήλων καταστάντων ημών έτεηγ- 
γείλω πάντα ειρηνικά, πάντα φιλίας καθαρά' καί ώς από γε τοΰ νυν λυθήσεται 
μέν πάσα έρις, πάσα πρόφασις σκανδάλων»* γράφει ό Νικόλαος πρός τόν Συμεών.

2. Οί ίδιοι οί Βούλγαροι ιστορικοί συγγραφείς μάς δίδουν μίαν εικόνα τοΰ 
Βουλγαρικού εκπολιτιστικού συστήματος, καί τοΰ οποίου έχομεν πίκραν πείραν 
κατά τήν τελευταίαν περίοδον των Βουλγάρων, άπό τής άπελευθερώσεως αυτών 
μέχρι σήμερον. Οί Βούλγαροι Z la ta rsk y  (G eschichte der B ulgaren, z$, 2 6 , 30) 
καί Ivan  S akazov  (B ulgarische W irtsch aftsg esch ich te , B erlin -L eipzig  1929, 
24, 25, 40-41, 57), μάς δίδουν τήν' εικόνα αυτήν, όταν γράφουν : «Οί Βούλγαροι 
έπεχείρησαν εισβολάς είς τήν ελληνικήν χώραν κάτω του Αίμου, διά νά άπαγάγω- 
σιν αιχμαλώτους καί λάφυρα διά των οποίων οχι μόνον ηΰξησαν τό ποσόν των 
αγαθών των, αλλά διά τών μέσων τούτων προσεπάθουν νά άδυνατίσωσι καί έξον- 
τώσωσι τόν ελληνικόν πληθυσμόν καί νά καταλάβουν έν δεδομένη εύκαιρίςι καί 
τήν χώραν των . . .  Ή  νοτίως τοΰ Αίμου ελληνική χώρα, είς τήν οποίαν οί "Ελ
ληνες ειχον συσσωρεύσει διά τής γεωργίας καί τοΰ εμπορίου άφθονα πλούτη, ήτο 
ό στόχος τών Βουλγαρικών επιδρομών. Οί αιχμάλωτοι, οί δοΰλοι καί τά λάφυρα 
έκ τής χώρας τών Ελλήνων κατέστησαν τήν ζωήν τών Βουλγάρων καλυτέραν καί 
άπετέλεσαν τήν βάσιν διά τήν δημιουργίαν τοΰ Βουλγαρικού πολιτισμού ! Αυτής 
τής πολιτικής νοοτροπίας τών Βουλγάρων δέν ήτο δυνατόν νά άποστή ό Συμεών, 
ό χριστιανός καί τέως μοναχός.

3. Ivan  S akazov , B ulgarische W irtsch a ftsg esch ich te , B erlin -L eipzig , 
σελίς 124. «AIs Sym eon die B yzan tin ischen  S ta d te  eingenom m en h a tte , or- 
de te  er an, dass ih r geb ie t nn igepfliig t und B epflanzt W tirde». Οϋτω ό Συ
μεών, ευρών τήν πόλιν Βιζύην κενήν, διότι οί κάτοικοι έντρομοι προ τών επιδρο
μών του τήν έγκατέλειψαν, «προστάττει τήν γήν άροτριοΰήναι καί σπαρήναι, δ 
δή καί γέγονεν». Isv e s tijia , Τόμ. 4ος, 2 (1899) σελίς 193,
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θρόνον του Βυζαντίου, ώς βασιλεύς Βουλγάρων καί Γραικών (ώς άπεκάλουν 
τότε οΐ Βούλγαροι τούς 'Έλληνας), ώς αύτοεκλήθη βραδΰτερον μετά την μά
χην παρά τον ’Αχελώον, ή τουλάχιστον να καταστή βασιλοπάτωρ δίδων μίαν 
τών θυγατέρων του ώς σύζυγον εις τον μικρόν βασιλέα Κων)νον, οπότε καί 
πάλιν ή βασιλεία θά περιήρχετο εις αυτόν. Την ιδέαν του ταύτην ένίσχυσαν 
άφ“ ενός μέν ό συνεχιζόμενος πόλεμος κατά τών ’Αράβων καί επομένως ή 
διάθεσις τών πολεμικών δυνάμεων τοΰ κράτους προς την κατεύθυνσιν ταύ
την, άφ3 ετέρου ή μετά τον θάνατον τοΰ Λέοντος καί τοΰ “Αλεξάνδρου δη- 
μιουργηθείσα κατάστασις εις Κωνσταντινούπολή, ώς έκ της έμφανίσεως πολ
λών μνηστήρων διά τον θρόνον, ώς έκ τής άνηλικιότητος τοΰ βασιλέως. Ό  
πρώτος έπιχειρήσας νά καταλάβη τον θρόνον αρχηγός τοΰ στρατού Δούξ Κων
σταντίνος άπέτυχεν έκ τυχαίων γεγονότων καί έφονεύθη. Ή  επιτροπεία τοΰ 
ανηλίκου βασιλέως κατά μέγα μέρος διέκειτο έχθρικώς προς αυτόν, καί οι 
διάφοροι τιτλοΰχοι τοΰ κράτους εΐχον διαιρεθεί τουλάχιστον εις δύο άντιμα- 
χομένας μερίδας, εκάστης ύποστηριζούσης ίδιον ύπυφήοριον βασιλέα. Ή  εύ
κολος και άνευ σχεδόν άντιστάσεως άφίξις αυτού προ τής Κωνσταντινουπό
λεως καί ή πολιορκία ταύτης, ένίσχυσαν έ'τι περισσότερον την ιδέαν του αυ
τήν* προς πραγματοποίησιν δέ ταύτης, δλαι του αί προσπάθειαι εις τό μέλ
λον κατευθύνονται προς έ'να καί μόνον σκοπόν, την κατάληψιν τής Κωνσταν
τινουπόλεως.

At συνεχείς έπιδρομαί καί λεηλασίαι τοΰ Συμεών, ήνάγκασαν τούς έν 
τέλει, τών οποίων προΐστατο τώρα ή βασιλομήτωρ Ζωή, νά σκεφθοΰν σοβα- 
ρώτερον προς δργάνωσιν τοΰ κατά τών Βουλγάρων πολέμου. Έλαβον δέ 
προς τοΰτο τάς κάτωθι άπαφάσεις : 1) Νά καταβληθή προσπάθεια διά την 
σύναψιν οπωσδήποτε ειρήνης μετά τών “Αράβων, προς άπελευθέρωσιν τοΰ 
στρατού τής “Ασίας καί μεταφοράν αυτού εις την Θράκην προς άντιμετώπι- 
σιν τών Βουλγάρων τοΰ Συμεών, καί 2) "Οπως εξεύρωσι συμμάχους, έκ τών 
βορείως τοΰ Δουνάβεως βαρβάρων φυλών, προς εισβολήν από βορρά εις την 
Βουλγαρίαν, ινα ούτω διά τοΰ διμετώπου άγώνος κατορθωθή ή συντριβή 
τών Βουλγάρων. Προτάσει τοΰ στρατηγού τής Χερσώνος “Ιωάννου Βογά, 
άπεφασίσθη ή αποστολή τούτου εις τούς Πατζινάκας προς σύναψιν συμμα- 
χίας. Προς σύναψιν ειρήνης μετά τών “Αράβων άπεστάλησαν εις Συρίαν ο 
πατρίκιος “Ιωάννης Ρωδινός ή Ραδηνός καί Μιχαήλ ό Δοξαράς, οι όποιοι 
πράγματι κατώρθωσαν νά συνάψωσιν τήν έπιδιωκομένην συνθήκην ειρήνης. 
Ό  “Ιωάννης Βογάς, αφού έλαβε τον τίτλον τοΰ πατρικίου καί πλούσια δώρα, 
είχε προηγηθεί τών ά'λλων εις τήν χώραν τών Πατζινάκων καί άφοΰ προσέ- 
φερεν εις τούς αρχηγούς αυτών τά δώρα, κατώρθωσε νά τούς πείση διά τήν 
σύναψιν συμμαχίας μέ αντικειμενικόν σκοπόν τήν εισβολήν αυτών εις τήν 
Βουλγαρίαν, έν δεδομένη στιγμή, λαβών δέ όμηρους έπέστρεψε εις τήν πρω
τεύουσαν.
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Τό έτος 917 οι 'Έλληνες (Βυζαντινοί) ήσαν έτοιμοι διά πολεμικάς επι
χειρήσεις κατά των Βουλγάρων. Ό  στρατός των Θεμάτων τής ’Ασίας είχε 
μεταφερθή εις την Θράκην, έν φ δ ’Ιωάννης Βογάς άπεστάλη δπως όδηγή- 
ση τούς Πατζινάκας εις τον Δούναβιν, δπου θά μετεβίβαζεν τοΰτους είς την 
Βουλγαρίαν δ ελληνικός στόλος, δ όποιος ήτοιμάζετο προς άπόπλουν. Τοΰ 
μεν στρατού ώρίσθη αρχηγός, δ τότε αρχηγός αυτού (Δομέστικος των σχο
λών) Λέων ο Φωκάς, τοΰ δέ στόλου δ ναύαρχος (Δρουγγάριος των πλωΐμων) 
Ρωμανός δ Λεκαπηνός. Διά τον αρχηγόν τού στρατού Λέοντα τον Φωκάν, 
οΙ μέν (Συνεχισταί Θεοφάνους, Συμεών μάγιστρος καί.Γεώργιος δ Μοναχός) 
μάς παρουσιάζουν τούτον, μάλλον διά προσωπικήν ανδρείαν διακρινόμενον, 
παρά διά φρόνησιν ή οι δέ (Λέων δ Διάκονος) «ανδρεία καί τροπαίοις τηνι- 
καύτα των λοιπών στρατηγών ύπερφέροντα.» ’Ως προς τον αρχηγόν τού στό
λου Ρωμανόν τον Λεκαπηνόν, ή μετέπειτα πολιτεία του, ήτοι ή μή μεταβίβα- 
σις τών Πατζινάκων είς την Βουλγαρίαν, ή έγκατάλειψις τής θέσεώς του έκ 
τοΰ Δουνάβεως ά'νευ λόγου πολεμικού, πράξεις προδοσίας κατά τής πατρίδος 
διά τάς οποίας κατεδικάσθη είς τύφλωσιν υπό δικαστηρίου εις Κωνσταντι
νούπολή μετά την επιστροφήν αυτού, καί αί έν συνεχεία δολοπλοκίαι αυτού 
αί δποϊαι τον άνεβίβασαν εις τον θρόνον τού Βυζαντίου είναι χαρακτηριστικά 
τοΰ χαρακτήρος αυτού ώς καί τών σκέψεων του.

Παρά τάς μεγάλας προετοιμασίας διά τον κατά τών Βουλγάρων αγώνα 
ή κατάστασις είς τήν Κων)πολιν δεν ήτο ευχάριστος, καί πολλά τά κακά 
προεμηνύοντο. Τό νεαρόν τού βασιλέως, καί ή έχθρότης τών περισσοτέρων 
μελών τής επιτροπείας, διορισθέντων υπό τού Αλεξάνδρου, έδημιούργησε 
φατρίας τών εν τελεί άλληλοϋποβλεπομένας, έκάστη τών οποίων, ώς καί ανω
τέρω έλέχθη, ύπεστήριξε ίδιον υποψήφιον βασιλέα απομακρυνόμενου τοΰ μι
κρού Κων)νου. Ή  επάνοδος τής Ζωής είς τά ανάκτορα, οχι μόνον δεν μετέ- 
βαλεν επί τά βελτίω τήν κατάστασιν, αλλά έπεδείνωσεν ταύτην διά τής άπο- 
μακρύνσεως τών υπό τού Αλεξάνδρου διορισθέντων επιτρόπων, καί τής ανό
δου είς τό περιβάλλον τής Ζωής ά'λλων. Είς τήν κατάστασιν αυτήν, τής προς 
άλλήλους καχυποψίας, τών επίβουλων σκέψεων καί επιθυμιών εκατέρωθεν, 
εις τάς οποίας έπρυτάνευεν ή κατάλητ|πς τής βασιλείας, πρέπει νά άποδώσω- 
μεν τάς αποτυχίας καί τήν έπακολουθήσασαν δεινήν ήτταν. Οΐ χρονογράφοι 
μάς δίδουν ώρισμένας ενδείξεις άν μή αποδείξεις έπ3 αυτού. Οι Συνεχισταί 
Θεοφάνους γράφουν : «Έξαγαγόντων ούν τά σεβάσμια καί ζφοποιά ξύλα... 
ά'παντες προσκυνήσαντες καί έπομοσάμενοι συναποθνήσκειν άλλήλοις, παν- 
στρατί κατά Βουλγάρων έξώρμησαν». Ό  Συμεών ό Μάγιστρος γράφει : «Οί 1

1. Συνεχισταί Θεοφάνους V I (Κων. Πορφ.) 10 σελ. 388. «...Λέοντος μαγί- 
στρου τοΰ Φωκά δομεστίκου τών σχολών τυγχάνοντος, φ άνδρία μάλλον ή έπιστα- 
τική φρόνησις προσανέκειτο».
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ούν στρατηγό! και άρχοντες πάντες την εις αλλήλους ομόνοιαν επισφίγγοντες 
εν τοΐς τιμίοις ξύλοις ώμωσαν καί τοΰ όρκου γενομένου πανστρατε! έξώρ- 
μησαν». Τά αυτά επαναλαμβάνει και ο Γεώργιος ο Μοναχός. Και να! μέν οι 
Βυζαντινοί, πορευόμενοι εις εκστρατείαν προσήρχοντο εις την εκκλησίαν τής 
τοΰ Θεοΰ Σοφίας κα! προσερχόμενσι μετά κατανΰξεως εζήτουν την βοήθειαν 
τοΰ Θεοΰ και τήν προστασίαν της ύπερμάχου στρατηγοΰ τής Θεοτόκου, άλλα 
εδώ δεν έχομεν τοιοΰτόν τι, αλλά συγκέντρωσιν των αρχηγών τοΰ στρατοΰ 
και τοΰ στόλου και πάντων τών εν τελεί και ορκωμοσίαν αυτών έπ! των 
προσκομισθέντων τίμιων ξύλων, οτι άπαντες θά επιδείξουν προς αλλήλους 
ομόνοιαν και οτι θά συναποθάνουν έπ! τοΰ πεδίου τής μάχης ΰπερασπίζοντες 
τά δίκαια τής Πατρίδος, όρκους όμως τους οποίους δεν ετήρησαν. Πρώτος 
δέ, ώς θά ίδωμεν, παρέβη τοΰτους ο αρχηγός τοΰ στόλου Ρωμανός ό Λεκα- 
πηνός, άδιαφορήσας διά τά γενησόμενα. Οι χρονογράφοι αναφέρουν τά ονό
ματα τών διαφόρων στρατηγών κα! αρχηγών ειδικών μονάδων τοΰ στρατοΰ, 
ώς ήσαν οΐ 'Ικανάτοι κλπ.

'Ο στόλος διετάχθη νά άποπλεΰση κα! άφοΰ είσέλθη εις τον Δοΰνα- 
βιν, όχι μόνον νά βοηθήση τάς ένεργείας τοΰ στρατοΰ δι* άποβατικών επι
χειρήσεων, ώς θά ελέγομεν σήμερον, προς προσβολήν και καταστροφήν τών 
παρόχθιων Βουλγαρικών πόλεων, και τής άπαγορετίσεως πάσης βοήθειας 
πρός τους Βουλγάρους, προερχόμενης εκ τών πέραν τοΰ ποταμού βαρβάρων 
φυλών, αλλά κυρίως νά μεταβιβάση εις τήν Βουλγαρικήν όχθην τους υπό τοΰ 
Βορά οδηγούμενους συμμάχους Πατζινάκας. Ό  στρατός επροχώρησε μέχρι 
3Αγχιάλου, άκολουθήσας μάλλον τήν παραλίαν οδόν πρός αποφυγήν τών στε
νωπών και τών ορεινών διαβάσεων. Έ κεΐ παρά τον μικρόν ποταμόν Α χε
λώον ή 3Αχελόν ήλθον ε!ς επαφήν μετά τών Βουλγάρων και τήν 20ήν Αύ
γουστου τοΰ 917 συνήφθη μάχη κρατερά, ή οποία εν ω υπήρξε νικηφόρος 
κατ3 άρχάς κα! είχε φέρει εις αδιέξοδον τον Συμεών, έπειτα ολως παραδό- 
ξως μετετράπη εις δεινήν ήτταν κα! τρομεράν σφαγήν τών Ελληνικών στρα
τευμάτων. Κα! τίθεται τό ερώτημα, ποΰ οφείλεται τοΰτο ; Οι Συνεχιστα! 
Θεοφάνους (VI, 10, σελ. 389, έκδ. Βόννης) γράφουσι τά κάτωθι δλίγα : 
«Μην! δέ Αύγοΰστω εικάδι, ινδικτιώνος ε \ ,  ό πόλεμος μεταξύ Ρωμαίων τε 
» κα! Βουλγάρων πρός τφ 3Αχελώω συγκεκρότηται ποταμώ* κα! οια τά τοΰ 
» Θεοΰ κρίματα, ώς ανεξερεύνητα κα! ανεξιχνίαστα, τρέπονται Ρωμαίοι παν- 
» στρατί κα! γέγονε φυγή παντελής κα! φρικώδης δλολυγή, τών μέν ύπ3 άλ- 
» λήλων συμπατουμένων, τών δέ υπό τών πολεμίων άναιρουμένων, αίματός 
» τε χύσις οΐα έξ αιώνος ού γέγονεν, δ δέ Λέων εν Μεσημβρία διεσώθη φυ- 
» γών». Οι Συμεών Μάγιστρος κα! Γεώργιος Μοναχός επαναλαμβάνοτωι τά 
αυτά ώς άνω. Ή  διατύπωσις τής άνω παραγράφου είναι λίαν περίεργος. 
Ούδέν περ! τής διεξαγωγής τής μάχης, ούδέν περί τών αιτίων τής ήττης άνα- 
φέρουσι. Ουδόλως άναφέρουσι πώς τά νικηφόρα τάγματα τής 'Ανατολής υπό
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πεπειραμένους καί ηρωικούς αρχηγούς διελύθησαν ως ιστός αράχνης ή κατε- 
σφάγησαν υπό των Βουλγάρων. Τά πάντα έπιρρίπτονται εις την θείαν δί
κην. Παρά την σιωπήν των ταύτην, περαιτέρω άναφέρουσι 6Γ δλίγων την 
καταδίκην του Ρωμανού διά προδοσίαν, ως ανωτέρω έγράφη. Τά πράγματα 
δμως φαίνεται δτι εξειλιχθησαν κατ3 άλλον τρόπον, ώς ό σύγχρονος σχεδόν 
Λέων ό Διάκονος γράφει. Φαίνεται δτι ό Κων)νος 7/. ό Πορφυρογέννητος, 
δταν διέταξε την συγγραφήν τής ιστορίας ταΰτης, δεν επέτρεψε την αναγρα
φήν των λεπτομερειών καί των αίτιων τής ήττης, δεδομένου οτι ό κύριος 
υπεύθυνος ταύτης ύπήρξεν ό πενθερός του καί τέως. συμβασιλεύς Ρωμανός. 
Τό μόνον το όποιον επέτρεψε νά γραφή, είναι εν μέρος των γεγονότων, τό 
όποιον οι Συνεχισταί Θεοφάνους (V I, 10, σελ. 389-890) άναφέρουσι «3Α- 
» πεστάλη δέ καί Ρωμανός πατρίκιος δρουγγάριος ών των πλωΐμων μετά παν- 
» τός τού στόλου εν τφ Δανουβίω ποταμφ βοηθήσαι Λέοντι Φωκά' αλλά καί 
» ^Ιωάννης ό Βογάς καταγαγεΐν Πατζινάκας, ώς εΐρηται* κελευσθέντος δέ 
» τού δρουγγαρίου Ρωμανού τούτους διαπεράσαι κατά Βουλγάρων ώστε συμ- 
» μαχήσαι Λέοντι τφ Φωκά, Ρωμανού δέ καί Ίωανου εις έριδας καί λο- 
» γομαχίας έλθόντων, όρώντες αυτούς οί Πατζινάκαι προς άλλήλους διαμα- 
» χομένους και συστασιάζοντας ΰπεχώρησαν εις τά ίδια. Τού πολέμου δέ τέ- 
» λος λαβόντος, καί ύποστρεψάντων έν τή πόλει τού τε Ρωμανού καί τού 
» Βογά, τά καθ’ εαυτών έκινήθησαν* καί εις τοσούτον κίνδυνον τον δρουγ- 
» γάριον περιέστησαν, ώστε καί καταδικάζουσαν ψήφον έξήνεγγαν τών δφθαλ- 
» μών στερηθήναι ώς άμελεία, μάλλον δέ κακουργία μή διαπεράσαντα Πατζι- 
» νάκας, άλλ3 ΰποχωρήσαντα τάχιον καί μηδέ τούς φεύγοντας Ρωμαίους εν 
» τοΐς πλοίοις ύποδεξάμενον* καί τούτο άν έπεπόνθει, εί μή παρά Κωνσταν- 
» τίνου πατρικίου τού Γογγύλη καί Στεφάνου μαγίστρου, ώς δυναμένων παρά 
» τή Αύγούστη πολλά, τά τής καταδίκης άνετράπη». Οί Συμεών Μάγιστρος 
καί Γεώργιος Μοναχός σχεδόν έπαναλαμβάνουσι τά αυτά. Έ κ  τής παραθέ- 
σεως τού ά'νω χωρίου διαπιστούται μία τών αιτιών τής ήττης. Ό  ναύαρχος 
Ρωμανός, δχι μόνον δεν έξετέλεσεν τάς έντολάς τάς οποίας έ'λαβεν, δηλαδή 
νά βοηθήση τον αρχηγόν τού στρατού Λέοντα τον Φωκάν, ασφαλώς δι3 άπο- 
βάσεως καί λεηλασίας τών παρόχθιων πόλεων τών Βουλγάρων, οπότε θά 
εξηνάγκαζε τον Συμεών νά στρέψη καί προς τά εκεί μέρος τών δυνάμεων 
του, άλλ3 ούτε καί τήν δευτέραν εντολήν, δηλαδή τήν μεταβίβασιν εις Βουλ
γαρίαν τών συμμάχων Πατζινάκων, εκ τής απέναντι όχθης τού Δουνάβεως, 
οπού εΐχον άφιχθεΐ οδηγούμενοι υπό τού Βογά, άλλα περιελθών εις έριδας 
μετά τού Βογά, ήνάγκασε τούτους διά τής στάσεως ταύτης νά άναχωρήσω- 
σιν. Καί οχι μόνον τά ανωτέρω, αλλά χωρίς λόγον καί άνευ ούδεμιάς πιε- 
σεως, οί Βούλγαροι έστερούντο στόλου, έγκατέλειψε τήν θέσιν του, καί έ'σπευ- 
σε προς τήν Κωνσταντινούπολή, διερχόμενος δέ εξ Άγχιάλου, ήρνήθη νά 
παραλαβή, ή δεν έφρόντισε (άπέφυγε) νά παραλαβή τούς φεύγοντας στρα-
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τιώτας τοΰ ήττηθέντος στρατού και διάσωση τοΰτους, Διατί όλα ταΰτα ; Δι3 
ήμάς ολα ταΰτα αποτελούν στοιχεία προδοσίας κατά της Πατρίδος, μέ μονα
δικόν σκοπόν νά μή ά'ρη δάφνας ό αντίζηλος Λέων, άλλα νά ήττηθή καί προ- 
ψθάση οΰτος ό (Ρωμανός) νά καταλάβη την βασιλείαν. Τά πάντα είχον προ
σιδιασμένα, αλλά ή καταστροφή ήτο τόσον μεγάλη, ώστε παρά την προστα
σίαν δεν ήδυνήθη νά αποφυγή την δίκην. Ή  προδοσία άπεδείχθη πλήρως 
καί κατεδικάσθη είς τΰφλωσιν. Οι συνεταίροι εις την συνωμοσίαν ήγρΰπνουν, 
και μάλιστα συνεταίροι τά μάλα ισχΰοντες παρά τη βασιλίσση Ζωή, καί τή 
επεμβάσει αυτών ή καταδικαστική άπόφασις ήκυρώθη. ϊ ό  δτι ή φυγή του 
Ρωμανού ήτο προσχεδιασμένη, ως καί ό σκοπός αυτής γνωστός, άποδεικνΰε- 
ται καί έκ του δτι εψρόντισε νά γνωστοποίηση, δι3 ενός των μεμυημένων 
«υπασπιστών» .τοΰ Λέοντος, κατά τήν ώραν τής μάχης τον Λέοντα Φωκάν, 
περί τής φυγής τοΰ Ρωμανού, καί ό όποιος Λέων υπό τό κράτος καί μόνον 
τής σκέψεως οτι θά επρολάμβανεν τοΰτον ό αντίζηλος Ρωμανός καί θά κα- 
τελάμβανε τήν βασιλείαν, έγκατέλειψε τήν μάχην καί εστράφη προς τά όπί- 
σω, ό μέχρι τής στιγμής εκείνης νικητής. Προς πιστοποΐησιν τών ανωτέρω 
θα άναφέρωμεν δσα ό ιστορικός τοΰ Βυζαντίου Λέων ό Διάκονος * 1 γράφει : 
('Ιστορία V II, ζ \  σελ. 122 κ. εξ. έκδ. Βόννης). «"Αρτι τοΰ αΰτοκράτορος 
* Λέοντος φθινάδι νόσφ τών ένθεν μεταστάντος, καί 'Αλεξάνδρου τοΰ αΰτοΰ 
» συναίμου, κατόπιν έκείνω συναπελθόντος, τής δέ Ρωμαϊκής αρχής προς τε 
» Κωνσταντίνου, τοΰ τιθηνουμένου παιδός αΰτοΰ, καί τής Αΰγοΰστης Ζωής, 
» έπισφαλώς φερομένης, Συμεών, ό τών Μυσών (Βουλγάρων) αρχηγός, άνήρ 
» τολμητίας καί θερμουργός τά πολεμικά, πάλαι σφαδάζων καί τήν κατά 'Ρω- 
» μαίων μάχην ώδίνων, ευκαιρίας δραξάμενος, λεηλατών οΰκ άνίη Μακεδο- 
» νίαν 2 καί Θράκην1 εις άπόνοιάν τε τήν Σκυθικήν καί συνήθη επαρθείς, αΰ- 
» τοκράτορα εαυτόν άνακηρΰπει 'Ρωμαίοις εκέλευεν' οι δέ, τήν ύπαιθρον 
» αλαζονείαν καί ΰβριν τοΰ Σκΰθου μή φέροντες, τά δπλα κινεΐν κατ3 αΰτοΰ 
» έ'γνωσαν’ καί δή Λέοντα τον Φωκάν, ανδρεία καί τροπαίοις τηνικαΰτα τών 
» λοιπών στρατηγών ΰπερφέροντα, αρχηγόν τής στρατιάς προστησάμενοι καί 
» Δομέστικον τών σχολών άνειπόντες* 'Ρωμανόν δέ, τών έμπυρων νεών προ- 
» χειρισάμενοι ναύαρχον (Δρουγγάριον τών πλωΐμων τον είς τήν τοιαΰτην 
» άφίγμένον αρχήν δνομάζουσι)1 τον μεν έκ γής, τον δέ εκ θαλάσσης, Μυ-
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1. 'Ο Λεών ό Διάκονος έγεννήθη έν Κων)πόλει τό 950 μ.Χ. ήτοι μόλις 33 
έτη μετά τήν μάχην ταΰτην, ελαβε μέρος εις τήν Ιην εκστρατείαν τοΰ Βασιλείου 
τοΰ Βουλγαροκτόνου προς Σόφιαν τό 986 καί κατά τό 990 συνέγραψε τήν πολύτι
μον ιστορίαν του. περιέχουσαν τά γεγονότα από τοΰ θανάτου τοΰ Κων)νου Ζ '. 
(599) μέχρι τοΰ θανάτου τοΰ Ίω άννου Τσιμισκή (976 μ.Χ.).

1. Μακεδονία ενταύθα είναι τό θέμα τής έπί Θράκην Μακεδονίας μέ πρω
τεύουσαν τήν Άδριανούπολιν. Οΰδεμία σχέσις υπάρχει, από άπόψεως χώρου μέ τήν 
κυρίως Μακεδονίαν τοΰ Φιλίππου καί ’Αλεξάνδρου,
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» σοΐς επιτίθεσθαι προύπεμψαν* περαιωθέντα δέ τον Λέοντα καί τήν Μυ- 
» αίαν κατειληφότα φασί έκτόπως διαγωνίσασθαι, καί αναρίθμητα πλήθη 
» κατακόψαι των δυσμενών, ώς τον Συμεών είς απορίαν συνελαθήναι δεινήν, 
» και άμηχανειν ο,τι καί δράση, και δπως έκφΰγη ούτω θρασύν άνδρα καί 
» άκαταγώνιστόν* ήδη δέ καί των ά'λλων άπειρηκότων Μυσών καί προς φυ- 
» γαδείαν τρεπόμενων, αγγελίαν πρός τινας λέγεται των υπασπιστών άνενε- 
» χθήναι τφ Λέοντι, ώς ό Δρουγγάριος '"Ρωμανός αύτοΐς ΐστίοις άπάρας, 
» κατά πρύμναν ίσταμένου τοΰ πνεύματος, έρωτι τυραννίδος άποπλέει εις τό 
» Βυζάντιον* τον δέ, τφ άπαισίω τής αγγελίας περιαλγήσαντα, διαλΰσαί τε 
» τον συνασπισμόν, καί, νώτα τοΐς Μυσοΐς δόντα, έπείγεσθαι πρός τήν βασι- 
» λεΰουσαν, εΐ πως τον τοΰ 'Ρωμανού προτερήσοι έπίπλουν, και τής 'Ρωμαϊ- 
» κής ηγεμονίας, εγκρατής γένοιτο. τον δέ Συμεών, τήν άποφάσιστον καί άλ- 
» λόκοτον ιδόντα 'Ρωμαίων φυγήν, ενδοιάσαι μέν ές τό παραυτίκα, μή τι 
» σκαιωροΰμενον ειη, καί όλεθρος Μυσοΐς έπισπομένοις έγγένηται* μαθόντα 
» δε άνά κράτος φεΰγειν αΰτοΰς, έπεσθαί τε, καί άπειρα πλήθη συγκόψαι 
» ανηλεώς* και νϋν έστίν όράν είσέτι σωρείας οστών παρά τήν Άγχίαλον, 
» καθ’ ήν άκλεώς συνεκόπη τότε φεϋγον τών 'Ρωμαίων τό στράτευμα». ’Ιδού 
ποια είναι ή αιτία τής δεινής αυτής ήττης ή μάλλον τής προδοσίας καί τής 
εκούσιας σφαγής τοΰ στρατοΰ, υπό τών αρχηγών αύτοΰ, διά τής χειρός τών 
Βουλγάρων τοΰ Συμεών. Ιδού  ποια είναι ή αιτία τής ανέλπιστου νίκης 
ταύτης τών Βουλγάρων, τήν οποίαν αποσιωπούν οί κατ’ εντολήν τοΰ αυτό- 
κράτορος Κων)νου τοΰ Ζ \ γράψαντες, Συνεχισταί Θεοφάνους, τήν ιστορίαν 
τής εποχής ταΰτης, ως ομοίως αποσιωπούν ταΰτην οι Βούλγαροι καί Σλαΰοι 
συγγραφείς μηδέ τοΰ Vasiliev έξαιρουμένου. 'Ο Vasiliev γράφει τά εξής : 
«Ό  Βουλγαρικός στρατός ένίκησεν είς άρκετάς μάχας τούς 'Έλληνας, τών 
» οποίων αι άπώλειαι υπήρξαν πολύ μεγάλαι κυρίως τό 917, δταν ό στρατός 
» τοΰ Βυζαντίου εξεμηδενίσθη είς τον ’Αχελώον ποταμόν, πλησίον τής Ά γ- 
» χιάλου (είς τήν Θράκην). 'Ο ιστορικός Λέων δ Διάκονος έπεσκέφθη είς τά 
» τέλη τοΰ δεκάτου αίώνος τον τόπον τής μάχης καί έγραψε τά εξής : «καί 
» νΰν εστιν όράν είσέτι σωρείας οστών παρά τήν Άγχίαλον, καθ3 ήν άκλεώς 
» συνεκόπη τότε φεΰγον τών Ρωμαίων τό στράτευμα». Βλέπομεν ενταύθα 
τον Vasiliev μνημονεΰοντα τά αποτελέσματα τής μάχης, ώς ό Λέων ό Διά
κονος τά αναφέρει, αλλά δέν βλέπομεν καμμΐαν εξήγησιν τής απροόπτου αυ
τής νίκης τών Βουλγάρων καί καταστροφής τών Ελλήνων, εξήγησιν τήν 
οποίαν δίδει ο Λέων ό Διάκονος, τον οποίον μνημονεύει ούτος. Δέν δίδει 
καμμίαν εξήγησιν διότι τούτο δέν συμφέρει είς τούς Βουλγάρους καί Σλαύους, 1

1. Μακεδονία ενταύθα είναι τό θέμα τής επί Θράκην Μακεδονίας μέ πρω
τεύουσαν τήν Άδριανούπολιν. Ούδεμία σχέσις υπάρχει, από άπόψεως χώρου μέ 
τήν κυρίως Μακεδονίαν τού Φιλίππου καί Αλεξάνδρου.
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διότι την νίκην την θεωρούν ώς φυσικόν αποτέλεσμα των πολεμικών ικανο
τήτων των Βουλγάρων καί τοΰ Συμεών, καί όχι αποτέλεσμα τής προδοσίας 
τών ηγητόρων τοΰ στρατού καί τοΰ στόλου τών 'Ελλήνων, οι όποιοι εκ τής 
σπουδαρχίας καί τής αμοιβαίας αντιζηλίας όρμώμενοι, έθυσίασαν τά τέκνα 
τής πατρίδος καί έδωσαν την νίκην εις τον εχθρόν, άδιαφοροΰντες διά τούτο, 
αρκεί νά ήρχοντο πρώτοι άδιαφόρως νικηταί ή ήττημένοι εις την Κωνσταν
τινούπολή, διά νά άρπάσωσι την αρχήν, εκδιώκοντες τον μικρόν βασιλέα. 
Τά ανωτέρω άναφ'ερθέντα καί δικαστικώς τότε πιστοποιηθέντα, ώς προς τον 
Ρωμανόν, καί ή μετέπειτα πολιτική αυτοΰ, ή οποία κατέληξε, χάρις εις την 
ικανότητα τής ύποστηριζούσης αυτόν φατρίας, εις την άναβίβασιν αυτοΰ καί 
τής οικογένειας του εις τον θρόνον τοΰ Βυζαντίου, αποτελούν πλήρη άπόδει- 
ξιν τής προδοσίας αυτοΰ καί τών περί αυτών. Ουδόλως άπαλλάσσομεν τής 
ευθύνης τον Λέοντα τον Φωκάν, ό όποιος νικητής ών, έόωκεν τήν τελευ- 
ταίαν στιγμήν, ως ό Λέων ό Διάκονος αναφέρει, τήν νίκην εις τούς Βουλ
γάρους τοΰ Συμεών, οί όποιοι δεν επίστευον είς τούς δφθαλμούς των, καί 
εθεώρησαν ώς παγίδα τήν διαταχθεΐσαν υπό τοΰ Λέοντος ύποχώρησιν, καθ' 
ήν στιγμήν ήσαν έτοιμοι νά τραπώσιν είς φυγήν, «ως τον Συμεών είς άπο- 
» ρίαν συνελαθήναι δεινήν, καί άμηχανεΐν δ,τι καί δράση, καί όπως εκφύγη 
» ούτω άνδρα θρασύν καί άκαταγώνιστον* ήδη δέ καί τών άλλων άπειρηκό- 
» των Μυσών καί προς φυγαδείαν τρεπόμενων, αγγελίαν . . . »  γράφει Λέων 
ό Διάκονος, διά νά συνέχιση περαιτέρω καί μάς αποκάλυψη ρητώς πώς ό 
Λέων ό Φωκάς έδωκε τήν νίκην είς τούς Βουλγάρους γράφων : «Τον δέ 
» (Λέοντα), τώ άπαισίψ τής αγγελίας περιαλγήσαντα, διαλΰσαι τε τον συνα- 
» σπισμόν, καί, νώτα τοΐς Μυσοΐς δόντα, επείγεσθαι προς τήν βασιλεΰου- 
» σαν ε’ι πως τον τοΰ Ρωμανού προτερήσοι έπίπλουν, καί τής Ρωμαϊκής ήγε- 
» μονίας εγκρατής γένοιτο».

Πάντοτε δυστυχώς, τά αυτά αίτια μέ τά αυτά αποτελέσματα, εμφανί
ζονται είς τήν ιστορίαν τής Ελλάδος, πάντοτε ανευ εξαιρέσεως καταστρεπτι
κά. Όσάκις προΐσταντο τών Ελλήνων, βασιλείς ή υπεύθυνοι αρχηγοί, ισχυ
ροί, οί "Ελληνες υπήρξαν ακαταγώνιστοι. 'Όταν όμως τά ανωτέρω δεν ύφί" 
σταντο, ή σπουδαρχία, ή αντιζηλία καί ή εξ αυτών έρις, επέφερον πάντοτε 
τήν καταστροφήν.
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ΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΤΟΝ ΙΗ' ΚΑΙ ΙΘ' ΑΙΩΝΑ ΣΤΗ ΘΡΑΚΗ 1

Τά Ελληνικά γράμματα πριν από τον ΙΗ". αιώνα είχανε χτήμα τών 
ολίγων μονάχα- και μάλιστα τών ιερωμένων, Τό πλήθος είχε πολύ μικρή 
γνώση από γράμματα ή καμμιά. Κάνεις δέ μπορεί νάρνηθή πώς καί ύστερα 
από τό πάρσιμο τής Πόλης ήκμασαν σολη την Ελλάδα ανδρες πολυμαθείς 
καί ξακουσμένοι συγγραφείς εφάμιλλοι προς τούς λόγιους τής Ευρώπης, μά 
οι τέτοιοι εΐταν σπάνιοι. Ή  παιδεία εΐταν ίδιο χτήμα καί κοινό ανάμεσα 
στούς ολίγους, τό δέ πλήθος δέ μάθαινε γράμματα, γιατί δέ διδάσκονταν σέ 
δημόσια σχολεία, επειδή αυτά δεν τάναφέρουν μπροστά από τον ΙΗ '. αίώνα. 
"Ισως στις δύσκολες ώρες του γένους, δεν εΐταν δυνατό νά συσταθοΰν, ούτε 
άν έσυστήνονταν, θά μπορούσαν νά βαστάξουν πολύ, Τό μόνο βέβαιο είναι 
ότι τά μοναστήρια—κι οχι δλα—εΐταν τά σχολεία τών γραμμάτων καί τά κα
ταφύγια τών λογίων. Μά κι αυτά λίγους καρπούς μπορούσαν νά δώσουν για 
πνευματική τροφή δλου τού έθνους. ’Άλλως τε καί πόσοι νέοι μπορούσαν νά 
φοιτούν καί σέ τί ήθελαν νά μεταχειρισθούν τά γράμματα βγαίνοντας στήζωή.

Ή  Ελληνική παιδεία, δπως είπα παραπάνω, κατέφυγε στά μοναστή
ρια. Σαύτά καί στις εκκλησίες διδάσκονταν από τούς μοναχούς καί παπάδες, 
τά κοινά γράμματα πού χρειάζονταν στή ζωή. Δημόσια σχολεία ά'ρχισαν νά 
ίδρύωνται από τήν ’Οθωμανικήν Αυτοκρατορίαν από τής αρχές τού ΙΗ '. 
αιώνα, πλήν εννοείται τών σχολείων τής Πόλης. Καί σέ μερικές άλλες πολι
τείες υπήρχαν, δπου τό Ελληνικό στοιχείο, πυκνωμένο ήμπορούσε νά συντη- 
ρήση παρόμοια. Γιατί ή Τουρκική κυριαρχία μέ τον τρόπο πού εκδηλώθηκε, 
ή φυγή τών λογίων τού έθνους, δ φόβος τού γένους καί λοιπές αιτίες διέλυ
σαν κάθε καλλιέργεια τών Γραμμάτων κι έφεραν τό πνευματικό νάρκωμα, 
ώστε κι αυτά, τά λαίκά σχολεία έσβυσαν.

Ή  περίοδος πού πέρασε είναι ή πιο σκοτεινή τής πνευματικής ζωής 
τού έθνους. Τόσος εΐταν δ φόβος τού γένους μας, ώστε κανείς δεν τολμούσε 
νά βγαίνη στούς δρόμους μέ τό φώς τού ήλιου. "Ομως δ πόθος τών παιδιών 
νά μάθουν λίγα γράμματα, τά ^ωθούσε κάτω από τό φώς τού φεγγαριού, 
δπως λέγει καί τό λαϊκό τραγούδι, τό πασίγνωστο : «Φεγγαράκι μου λαμπρό 
(πού δ Καμπούρογλους στήν Ιστορία τών ’Αθηνών τ. Α '. τού άρνεΐται τή

1. Διάλεξη πού δόθηκε στήν 'Αθήνα στο Κέντρο Κωνσταντινουπολιτών, καί 
στήν Ζαρίφειο Παιδ. 'Ακαδημία Άλεξανδρουπόλεως.
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σημασία πού τοΰ δίνουν), τά ωθούσε λέγω νά τρέχουν στο σχολειό για νάπο- 
χτήσουν ψίχουλα από τον αρχαίο τής πατρίδας ξακουστό ελληνικό πολιτισμό. 
Αυτή ή υποδούλωση, πού πλάκωσε τά στήθεια τοΰ έθνους, γέννησε καί την 
ενότητά του, μεταδίνοντας σύγκαιρα δύναμη κ5 υπομονή για νά τραβά μέ 
θάρρος τή δουλεία του τή φρικτή κιάνυπόφορη.

Ή  στοιχειώδικη Ε κπαίδευση άπο τά 1453—1821
Στη μακρυνή αυτή περίοδο δηλ. από τήν άλωση ώς τίς αρχές τής 

Έλλην. Έπαναστάσεως, παρά τις αδιάλειπτες προσπάθειες των μορφωμέ
νων καί λογίων δασκάλων τοΰ έθνους, δεν προχώρησε πάνω σέ ομοιόμορφες 
βάσεις, γιατί ώς λέγει 6 Χασιώτης: «ή ιδέα τής διαίρεσης ζής διδάσκα- 
λίας 6kv ε ίχ ε  άποκρυσζαλλωϋ'ή ακόμα azb πνεύμα  ζής έποχής» .

Τά σχολεία τής μακρυνής αυτής εποχής μπορούμε νά τά ξεχωρίσουμε 
σέ σχολεία κοινά ή λαϊκά  καί σέ σχολεία άνώζερης έκσιαίδενσης, μέ 
τδνομα 1Ακαδημία, Λ ύκειο , Μ ουσείο, και σέ μεταγενέστερα μέ τονομα 
Σχολείο, Σχολή, Γυμνάσιο, Φρονζιστήριο.

Έ δώ θά μελετήσουμε τά πρώτα καί τον τρόπο τής διδασκαλίας πού 
μάθαιναν γράμματα, καί σύντομα θά ποΰμε καί μερικά γιά τό σύστημα πού 
έξετόπισε παντού σχεδόν τά λογής λογιών ανόμοια συστήματα πού επικρα
τούσαν, δηλ. γιά τό άλληλοδιδαχτικό ή άλλοιώς zb σύσζημα ζοϋ L an
caster πού παρακάτω θά διαπραγματευθούμε.

Στά κοινά σχολεία (Scholae triv iales) σπούδαζαν άνάγνωση (εκκλη
σιαστικά βιβλία) λογαριασμούς (αρίθμηση) καί γραφή, Ή  αλήθεια είναι 
πώς δέν υπήρχαν ιδρύματα, γιά τήν προκαταρτικη αυτή εκπαίδευση. 'Η  δέ 
σπουδή τής άναγνώσεως, λογαριασμών, καί γραφής, γινότανε μέ ποικιλό
τατα συστήματα, πού ή παιδαγωγική άξια των έξαρτιώταν κι5 από τήν ικα
νότητα καί τή μόρφωση τού δασκάλου.

Ε κπαιδευτικά Ιδρύματα
Μέσα στις παλιές εκκλησίες καί τούς νάρθηκας ό δάσκαλος καί γενικώ- 

τέρα ό παπάς της ενορίας, πολλές φορές καί κανένας τεχνίτης γνωρίζοντας 
λίγα γράμματα λ.χ. ό ράφτης τοΰ χωριού ή τής συνοικίας καί χωριστά καί 
γυναίκες, περιτριγυρισμένος από λίγα μαθητούδια, διάβαζε μεγαλόφωνα καί 
μονότονα πού ν3 άντηχά ό θόλος τοΰ νάρθηκα, ενώ τά παιδιά επαναλάβαιναν 
τσιριχτά τά λόγια του. Καί στά λεγάμενα οικοτροφεία, πού τόσο περισσότε
ρα εΐταν, δσο μεγάλωνε δ ζήλος γιά τή μάθηση, ή νεολαία πού σπούδαζε, 
εύρισκε άσυλο σίγουρο γιά τήν παιδεία, γίνονταν ή διδασκαλία των στοι
χειωδών γραμμάτων.

’Αλέξανδρος ό cΕλλάδιος, συγγραφέας έξοχου συγγραφής πού επι
γράφεται : « Ή  τωρινή καζάσζαση ζής ‘Ελλην. 3Εκκλησίας» (Status



Fraesens Ecclesiae Greacae) βεβαιώνει τά παραπάνω λέγοντας : «Scholae 
G raecorum  in tem plis et aedibus tem plorum  vel in domo parochis 
habentur» δηλ. «Τά σχολεία των Ελλήνων εις τούς ναούς καί των ναών 
τά ιδρύματα ή στους οίκους των παροχών εύρίσκονται».

Ό  Μ αρτίνος Κρούσιος πάλι, πού δετέλεσε καθηγ. των Ελληνικών 
γραμμάτων στήν Τιβίγγη τής Γερμανίας, οπού υπήρχε διάσημο Πανεπιστήμιο, 
στα 1568 πάνω - κάτω, μάς πληροφορεί ποιο εί'ταν τό σύστημα των σχο
λείων τής στοιχειώδικης εκπαίδευσης, με τό παρακάτω στήν Turcograecia : 
«Σολη την Ελλάδα, λέγει, καμμιά εκπαίδευση δεν άνθεΐ εξόν από τά κοινά 
σχολεία οπού τά παιδιά μαθαίνουν τό 'Ωρολόγιο, τό Ψαλτήρι καί μερικά 
άλλα βιβλία» «In tota Graecia stnd ia  nu lla  ibi florent p raeter scholae 
triv iales κλπ»,

Ό  Ά λ έ ξ . 6 eΕλλάδιος στο βιβλίο του πού άνέφερα παραπάνω, μάς 
δίνει καλλίτερες πληροφορίες : «Στά στοιχειώδη σχολεία τά Ελληνόπουλα 
διδάσκονται εκείνα πού ειρωνικά καλούνται κολνβογ ράμματα δηλ. πρώτα 
διδάσκονται πινακίδια , ύστερα τού Δαμασκηνού τόν οκτώηχο, τρίτο  ολο τό 
ψαλτήρι τού Δαβίδ, τέταρτο  τά έργα καί τά γράμματα των 'Αποστόλων καί 
τέλος τό Τριώδιο καί την 'Ανθολογία μαζί μέ την Πεντάτευχο και τούς Προ
φήτες, κι^άκόμα γράψιμο καϊ λογαριθμ ική  κλπ,». In  scholes triv ialibus 
quae colybogram m ata ironice vocabuntur κλπ.».

Ποιό το σύστημα τω ν σχολείω ν στοιχειώ δους έκπαιδεύσεως.
Οί παπάδες και καλόγηροι τό πλιότερο έπαίδευαν πατά τόν Έλλάδιο 

τή νεολαία στις εκκλησίες καί στα σπίτια τους. Μεταχειρίζονταν δέ γιά βι
βλία τά πινακίδ ια  ή τούς πίνακες  ή τις φνλλάδες  από μικρό χαρτί, διπλω
μένο πολλές φορές καί τυλιγμένο μέ πετσί. Κεΐ μέσα γράφονταν τά στοιχεία 
τοΰ αλφάβητου, οί συλλαβές καί οί λέξεις. *Η  φνλλάδα  εΐταν ένα κομμάτι 
χαρτιού, πού πάνω γράφονταν τά γράμματα. Τονομα αυτό δόθηκε Ισως από 
τό οτι, όταν τό παιδί μάθαινε καλά τό περιεχόμενο, στο κομμάτι προσθέ- 
τονταν καί δεύτερο, έπειτα τρίτο καί τέταρτο φύλλο, ώσπου σχηματίζονταν 
έ'να πολύφυλλο, πού είναι τό σημερινό βιβλίο, και γιαύτό φνλλάς καί φ νλ 
λάδα. Τις φυλλάδες αντικατέστησαν τά κρυφά από τή Βενετία ερχόμενα 
βιβλία, καί πού τυπώνονταν στά εκεί τυπογραφεία. Τάστελναν από τά 'Ιό- 
νια νησιά μέ ταξιδιώτες. Φνλλάδα τέλος κατάντησε νά σημαίνει τό άλ<ρα- 
βητάριο . 'Έπειτα διδάσκονταν ό 'Οκτώηχος, τό Κυριακάδιο τού Δαμασκηνού 
τό Ψαλτήρι, ο 'Απόστολος. Στήν 'Αθήνα προσετέθη τό Μηνιαίο γιά τήν 
άνωτάτη τάξη. 'Αργότερα από τήν ανάγνωση άρχιζε ή γραφή  καί ύστερό- 
τέρα ή λογαριθμική  δηλ. ό λογαριασμός. Καί δμως αυτή ή εικόνα των 
σπουδών δεν ειταν παντού ή ίδια. Σύμφωνα μέ τήν δεξιότητα καί ικανότητα 
καί τό βαθμό τής μόρφωσης τού δασκάλου, έπαιρνε ανάλογη ποικιλία. Ό

Τά ελληνικά γράμματα τόν ΙΗ' καί ΙΘ' αΙώνα σχή Θράκη 229
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τρόπος εΐταν ό ίδιος πάνω κάτω: Δηλαδή οι πρωτοπόροι κρατούσαν στο 
χέρι την πινακίδα  ή τη φνλλάδα, πού εΐταν γραμμένο πάνω τό αλφάβητο 
και τά πρώτα γυμνάσματα τής ανάγνωσης.

Τό διάβααμα  (ανάγνωση). Στο διάβασμα τό σημείο τού σταυρού 
εΐταν απαραίτητο μπροστά από τό γράμμα τού αλφάβητου. 'Η  δέ παράστασή 
του δηλώνονταν μέ την καθιερωμένη φράση: «Σταυρέ βοήθει μοι ή σταυρό- 
βοηθάμε». Στο συλλαβισμό γίνονταν συνδυασμός σύνθετος: 'Ένας από τούς 
μαθητές δηλ- άπήγγελλε μεγαλόφωνα τά γράμματα πού βρίσκονταν στα άκρα 
τού αλφάβητου έτσι, πού τά πρώτα συνταίριαζαν μέ τά τελευταία. Δηλαδή 
ά'ρχιζαν: Σταυρέ βοήθει μοι άλφα+ώμέγα αή-ω, β + ψ , γ-ή-χ, δ-{-φ κλπ. 
Ό  Μ πουκεβήλ  στο έργο τού Voyage de Moree a Con/ple κλπ. στα χρόνια 
1798-1801 όμιλε! γιά τον τρόπο τής διδασκαλίας, πού τότε μεταχειρίζονταν οι 
δασκάλοι τών κοινών αύτών σχολείων και λέγει περίπου: «Ό  δάσκαλος κα- 
θισμένος στο κάθισμά του, σαν υπνωτισμένος από κάποιο οπιον κέφωδια- 
σμένος μέ μακρύ ραβδί, πού χτυπούσε τον τυχόντα, ακούει τούς μαθητές 
του. “Ενας άπ3 αυτούς αρχίζει συλλαβίζοντας οι άλλοι ακολουθούν υψηλό
φωνα και μέ κάποια ποικιλία καί λιγυρότητα φωνής. Ή  διδασκαλία αυτή 
ύστερ3 από μερικά μαθήματα πολύ επιδρά στά παιδιά γιά τή μηχανική μά
θηση, γιατί ό μαθητής πιστός πολύ πλιότερο στήν επίδραση τής φωνής ή τή 
μαρτυρία τών ματιών του, λέγει και ξαναλέει κείνο πού ακούει και τέτοιος 
γίνεται, πού νά μή μπορή νάρθρώση τίποτ3 ά'λλο από εκείνο, πού διάβασε».

Ό  ’Αλέξανδρος 'Ελλάδιος νά πώς περιγράφει τήν αίθουσα διδα
σκαλίας : (Σχεδίασμα Παρανίκα σ. 205). «Τά παιδιά καθότανε σταυροποδιά 
γύρω στο οίκημα, ό δέ δάσκαλος δίδασκε, ενώ σύγκαιρα ασκούσε τό έργο 
του ράβοντας ή διαβάζοντας. 'Ως τό μεσημέρι ά'κουε δλα τά μαθήματα κέ- 
πειτα απέλυε τούς μαθητές του. Πολλές φορές τά παιδιά έφερναν μαζί τους 
τό πρόγευμα και μπροστά από τό μάθημα και στο τέλος έλεγαν προσευχή».

Μέ τή μέθοδο αυτή πού επεκράτησε ως εμάς, ως τά χρόνια μας, στά 
σχολεία πριν είσαχθή τό άλληλοδιδαχτικό σύστημα κή μέθοδο τού Lancaster, 
έπαιρναν τά παιδιά τις αναγκαίες στή ζωή τους και χρήσιμες γνώσεις τους 
γιά νά γίνουν καλοί χριστιανοί καί τίμιοι πολίτες γιατί μαζί μέ τό διάβασμα 
διδάσκονταν καί τό σύμβολο τής θρησκείας όσον εΐταν βολετό από τούς πα
πάδες, πού έδειχναν στούς μαθητές τις κατάλληλες κινήσεις καί κλίσεις γιά 
νά κάνουν τό σταυρό τους.

Καί γιά νά συνηθίζουν τούς μαθητές του στή γρηγοράδα τής προφοράς 
τής γλώσσας καί στούς ήχους της, προετοίμαζαν στίχους δύσκολους στήν 
προφορά, πού δεν εΐταν ά'λλο τίποτε από ένας αγώνας προφοράς λέξεων, 
πού έβγαινε από τήν έμμετρη αναστροφή τών φράσεων. Τούς στίχους αυτούς 
πρόσταζαν οι δασκάλοι τούς μαθητές τους νά τούς λένε καί ξαναλένε μεγαλό
φωνα πολλές φορές, λ.χ Εκκλησία μολυβδοκόνδυλο-πελεκημένη οπού τήν εμο-



λυβδοκονδυλοπελέκησε ο υΙός του..., ’Ή  μολυβδοκόνδυλο μολυβδοκονδυλογλυ- 
πτοπελεκητό ποιος σέ μολυβδοκονδυλογλυπτοπελέκησε κλπ.

—’Άσπρη πλάκα ξέξασπρη κι’ άπ3 τον ήλιο ξεξασπρότερη.
—Καρακάξα μέ τά καρακαξόπουλα.
—Λαγίνα λαδολάγινη
Αυτή ή ά'σκηση μέ μορφή αγωνίσματος χρησίμευε για νά κατανικήσουν 

■τά παιδιά την τραυλότητα τής γλώσσας και τής μικρής αναπνοής. "Οπως 
πολλοί καλόγεροι ασκούνται άκόμα καί σήμερα νάπαγγέλλουν σέ μιά ανα
πνοή τό «πιστεύω». Είναι ένας αγώνας γιά προφορά στίχων, πού ή σύνδεση 
των λέξεων, είναι εκείνο, πού ό ποιητής Όράτιος ώνόμασε. Seguipedalia 
verba.

Σέ μερικά σχολεία καλλιεργότμνε ένα είδος μεθόδου ανάγνωσης, πού 
λεγότανε «συλλογιστική»—δέν ξαίρω γιατί—πού πολλοί ξένοι επισκέπτες βρή
καν αξιοσημείωτη καί την αναφέρουν. Ό  Δημ. Καμποΰρογλου στην ‘Ιστο
ρία των Αθηνών {τ. Γ '.) καί στο λόγιο Ερμή (21-22-1816 σ. 388 καί εξής) 
δπου πραγματεύεται γιά τήν παιδεία στην Αθήνα, πολύ σύντομα δυστυχώς 
μνημονεύει ένα σχολείο ή διδασκαλείο του Δαμασκηνοϋ  από κάποια ανα
κοίνωση τών Καπουτσίνων πού περισώθηκε στον G uille t (Athens Ancien- 
ne et nouvelle et l3 e ta t present de Γ Em pire de T u rc  etc. Paris 
σ. 231) πάντως κάποιου περιηγητή.

Ή  άξια τώ ν περιηγητικών κειμένω ν καί ή άξια τώ ν κωδίκων τώ ν  
Θρακικών κοινοτήτω ν.

Τά τελευταία χρόνια πού εκδίδω τό «ΆρχεΧο Θράκης» έπεσαν στα 
χέρια μου οί κώδικες τών σχολείων Στενιμάχου Άνατολ. Ρωμυλίας, πατρί- 
δος του Χρ. Τσούντα, τοΰ Βλ. Σκορδέλλη καί Κ. Δημητριάδου γλύπτου. Οΐ 
κώδικες είναι δύο καί αφορούν κυρίως τά σχολεία τής ‘Ελληνικής αυτής 
άκροπόλεως, πού έκράτησε τον ελληνισμό της ώς τελευταϊον υπόλειμμα τού 
Βυζανανοΰ ελληνισμού έως τά 1906, δταν πλέον όμαδικώς έξεπατρίσθηκαν 
μέ τήν εκδίωξή της στο ανθελληνικό κίνημα τών Βουλγάρων καί τήν ανταλ
λαγή τών πληθυσμών από τήν 'Ελλάδα καί Βουλγαρία.

Ά πό τούς κώδικες αυτούς έδημοσιεύσαμε στον Θ', τ. τού Αρχείου 
Θράκης μερικά κεφάλαια ενδιαφέροντα, (άρχεΐον Γκιουμούζ κερδάνη-καί 
Κοντοδήμου). Τά περιεχόμενά τους βρίσκονται στο «Επιτύμβιο Τσούντα Χρ. 
σ. 66 καί έξης. Μερικά άπό τά κεφάλαιά του πού έδημοσίευσα αύτούσια λ.χ. 
1, 13, 33, 41, 46, 48, 57, 65, είναι τά πιο ενδιαφέροντα στούς αγώνες τών 
προυχόντων γιά τή συντήρηση τών Σχολείων τής μεγάλης Ελληνικής Κοι- 
νότητος. Καί διδασκόμεθα τον τρόπο πού λειτουργούσαν καί τό εκπαιδευτικό 
τους πρόγραμμα καί τό σύστημα τής διδασκαλίας, τον καιρό πού οι Βούλ
γαροι άφαντοι σκιάζονταν κάτω άπό τήν προστασία τής Ελληνικής εκκλη
σίας καί θερμαίνονταν άπό τήν οίκουμενικότητά του.
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Οι κώδικες είναι γραμμένοι από τά χέρια των διδασκάλων και ξεχω
ρίζουν οι γραφές. Οι δυο γραφές εξακριβώνονται πώς είναι τοΰ μακαρίτη Σκορ- 
δέλλη Βλ. καί τοΰ Σαϊτίδη X., διδασκάλων καί σχολαρχών τής Κοινότητος. 
Τό πρώτο έγγραφο περιέχει την ανάγκη για την οποία πρέπει νά τηρούνται 
κώδικες δηλ. τά πρακτικά των σχολείων. «’Άν, γράφει, πιστώς έσημειώνετο 
δποιαδήποτε υπόδεσις, άφοΰ εύρέθησαν τά γράμματα, τοΰτο τό ουράνιον 
δώρον, δεν ήθέλαμεν εΐσθε θεράποντες ληστών καί ανδραπόδων. ’Αξιοθρή
νητος είναι εκείνος που οδεύει στο σκοτάδι, διότι, όπως λέγει ό ποιητής, γί
νεται «δυσμενέσι χάρμα κατηφής δέ έαυτφ».

Άθλιεστάτην λογίζει την Κοινότητα, που δεν καταγράφει ή δεν αντι
γράφει «παν συμπίπτον, είτε εκκλησιαστικόν, είτε πολιτικόν, ή οποιονδήποτε 
άλλο», άλλα τό παραδίδει στην αδιαφορία κι3 άπ’ αυτήν στην λήθη, που είναι 
ή μητέρα των κακών. «Καθώς ό φρόνιμος έμπορος, λέγει, διά τής πιστής καί 
τακτικής σημειώσεως των καθ’ έκάστην συμπιπτουσών πράξεων ενεργεί τό 
εμπόριόν του και εκ τής συγκρίσεως των εσόδων και εξόδων ήξευρει ποΰ καί 
πώς βαδίζει καί ούτως αυξάνει τάς επιχειρήσεις καί τον πλοΰτόν του, οΰτω 
καί κοινότης τις σημειώνουσα τά άφορώντα την κοινωφέλειαν πλοΰτη, προ- 
άγεται καί καταφθάνει εις άνέλπιστον ευτυχίαν καί φήμην».

Κ3 επειδή από τά σχολεία πηγάζει κάθε τι κοινωφλές, αυτών τών σχο
λείων, πρέπει νά σημειωθή κάθε πράξις, που αφορά τους εφόρους ή διδασκά
λους, ή μαθητάς ή οποιονδήποτε άλλον. “Έτσι ξεχωρίζονται εκείνοι που μέ 
πατριωτικό ζήλο κυβερνούν τάς υποθέσεις τών ιερών καταστημάτων, έτσι δια- 
κρίνονται οί ικανοί καί φιλογενεΐς διδάσκαλοι ή καί ανίκανοι και κερδοσκό- 
ποι, έτσι οί επιμελείς καί ευφυείς μαθηταί καί τέλος έτσι συντηριέται καί 
προάγεται τό σχολείο. Επομένως στους μεταγενεστέρους μένει γραμμένος καί 
καθωρισμένος ό δρόμος, ποΰ απαρέγκλιτα πρέπει νά βαδίζουν γιά ν’ άπο- 
φεΰγωνται τά σφάλματα.

3. Στους κώδικες καταγράφεται λεπτομερώς κάθε τι ποΰ προσφέρεται 
γιά τά σχολεία ή από τους ξενητεμένος ή από ά'λλους φιλογενεΐς. Ή  πείρα 
καί ο λόγος απέδειξε ότι πολΰ συγκινεί αυτό τό πράγμα τούς μεταγενεστέ
ρους καί τούς ωθεί σέ άξιολογώτερα κατορθώματα.

"Η τήρησις τών κωδίκων ήταν στην Τουρκοκρατία συνηθέστατο πράγμα 
καί απαραίτητο, άν καί πολλές Κοινότητες αμελούσαν αυτό τό καθήκον. ’Έτσι 
σώθηκαν οι πολυτιμώτατοι κώδικες τής Φιλιππουπόλεως, τής Άδριανουπό- 
λεως καί ά'λλων Κοινοτήτων μικρών καί μεγάλων, ποΰ υπολείμματα βρί
σκονται τώρα στο Ταμεΐον ’Ανταλλαξίμων, Φιλοθέης 15, καί μάς δίνουν ει
κόνα τής προόδου καί τής λειτουργίας τών Κοινοτήτων στην Τουρκοκρατία. 
Οί κώδικες τής Φιλιππουπόλεως είναι τεσσάρων αιώνων καί αποτελούν τον 
καθρέπτην τής ζωής τοΰ Ελληνισμού, ποΰ αδιάκοπα διατηρήθηκε από την



άλωση τής Πόλης ώς τά 1906 στη Β. Θράκη και στην “Ανατολική ώς τά 1922. 
“Αν δεν υπήρχαν αυτοί οι κώδικες δέ θά γνωρίζαμε αύτή την ζωή καί ύπαρ
ξη τοΰ Ελληνισμού στή Θράκη. Δυστυχώς οι περισσότεροι από τούς κώδικες 
των Κοινοτήτων χάθηκαν μέ τήν καταστροφή καί σήμερα από τούς δλίγους 
πού σώζονται φωτιζόμεθα για τό μεγαλείο της φυλής καί τήν συντήρησή της 
μέσα στους μαύρους αιώνες τής δουλείας. Ή  ζωή τού έθνους έκύλησε δπως 
κυλάνε οι τροχοί τής άμάξης. Τό έθνος στις προγονικές του επάλξεις, δπου 
ανθούσε, έμεινε σκόνι μιά πού λύθηκαν τά κόκκαλά του.

Τροχός άρματος γάρ οΐα 
βίοτος τρέχει κυλισθείς, 
δλίγη 5έ κεισόμεθα 
κόνις, δστέων λυθέντων.

Οί κώδικες τώρα καί μόνοι αποτελούν τήν φωνήν, πού, όπως από 
τή φωνογραφική ταινία, άναδίνεται από τήν ανυπαρξία. Οι κώδικες μάς μι
λούν και ιστορούν από τά βάθη τού χρόνου τά περασμένα, πού είναι τόσο 
διαφωτιστικά καί διδακτικά γιά μάς τούς ΰπολειπομένους. Διαβάζοντας κα
νείς τούς κώδικες επικοινωνεί μέ τό παρελθόν καί διδάσκεται πολλά καί χρή
σιμα. Είναι τά παραδείγματα τών προγόνων μας. Αυτή ή επικοινωνία είναι 
χρησιμώτατη : «Έσθλών μεν άπ3 εσθλά μαθήσεαι, άν δέ κακοΐσι συμμιχθής, 
άπολείς καί τον εόντα νόον».

Ό  Δαμασκηνός λοιπόν αυτός έδίδασκε στήν “Αθήνα. Δεν ξαίρουμε όμως 
άν είχε ξεχωριστό διδασκαλείο ή δίδασκε απλώς σέ μερικούς στο σπίτι του. 
Εΐταν όμως δ ποιο διαπρεπής από τούς τότε Αθηναίους καί τούς ξένους) 
ε’ιταν δαχτυλοδειχτοΰμενος.

Ή  περιγραφή έχει ώς έξης: «Είδαμε τριάντα περίπου παιδιά καθού
μενα σέ θρανία, καί κάποιο δάσκαλο νά δείχνη στά παιδιά τήν πρώτη ανά
γνωση. Μόλις μπήκαμε σηκώθηκε καί μάς δεξιώθηκε μή μεγάλη φιλοφρό- 
νηση, γιατί τό ελληνικό δεν είναι ολότελα φειδωλό σέ φιλοφρονήσεις κεύγε- 
νικούς τρόπους. Ό  Γενίτσαρος—γιατί ένας τέτοιος μώδήγησε—τον παρακά- 
λεσε νά μή διακόψη τό μάθημά του, γιά νά δούμε καί μεΐς τή μέθοδο διδα
σκαλίας του πού βρήκαμε ευφυέστατη. Τής πατρίδας μας ή μέθοδος πολύ 
διαφέρει από αυτήν, γιατί μέ τήν μέθοδο τοΰ “Αθηναίου δασκάλου μπορούσε 
ολόκληρη ή τάξη νά διαβάζη σύγκαιρα, χωρίς νά συμβαίνει σύγχυση, σέ τρό
πο πού συγκρατεί διαρκή τήν προσοχή τών μαθητών. Ή  μέθοδος αυτή απο
τελεί ασυναίσθητα τις βάσεις τοΰ συστήματος Lancaster. Κάθε μαθητής 
κρατά στά χέρια ένα δμοιο βιβλίο. Καί άν π.χ. εΐταν τριάντα μαθητές ό 
δάσκαλος τούς έδινε τριάντα λέξεις νά διαβάσουν. 3Απ3 αυτούς δ μέν πρώτος 
διάβαζε τήν πρώτη, δ δέ δεύτερος τήν δεύτερη, δ τρίτος τήν τρίτη μέ τήν 
σειρά. Κιάν μέν διάβαζαν άπταιστα κΓ αλάνθαστα τις λέξεις τους, τούς έδιναν

16
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άλλες τριάκοντα διά διάβασμα. *Αν δμως κανένας έσφαλλε, δ παρακαθήμε- 
νος μαθητής τον διόρθωνε, μέχρις οτου άλλες τριάντα λέξεις νά διαβάζονταν.

"Ετσι οι τριάντα μαθητές είχαν τεντωμένη τήν προσοχή τους, έτοιμοι 
νά διωρθώσουν τον παρακαθήμενο, γιατί καθένας φιλοτιμιοΰνταν νά φανή 
ανώτερος άπδ τούς άλλους. Κέτσι τό μάθημα τοϋ καθενός γινότανε μάθημα 
γενικό και προξενούσε διαρκώς μιάν άμιλλα άνάμεσά τους. Γιά νάποφεύγουν 
δέ τή μονομερή προσοχή τού κάθε μαθητή στή δική του λέξη, οι θέσεις πού 
καθόντανε δεν έμεναν πάντοτε ο! ’ίδιες άλλ3 άλλαξαν, δταν άλλαζε καί τό 
μάθημα καί νέες λέξεις τούς δίνονταν. Νά πώς ένα μάθημα άρκοΰσε γιά 
ολόκληρη τάξη, οσο πολυάριθμη κι3 άν εΐταν, καί πώς ή δουλειά τού δασκά
λου γινότανε λιγότερο δχληρή κεπαχθής επειδή δεν αναγκαζότανε δ δάσκα
λος ν3 ακροάζεται κάθε μαθητή ξέχωρα καί νά τον διορθώνη».

"Ολ3 αυτά τά συστήματα τής διδασκαλίας τής ανάγνωσης, δσο κιδν 
παραλλάσσουν, πάντοτε στο ϊδιο κατέληγαν αποτέλεσμα, δηλ. τή μηχανική  
έκμά'βηση τοϋ διαβάσματος. Είναι δέ ευκολονόητο δτι ή μέθοδος τής δι
δασκαλίας τής ανάγνωσης δέν παρέμεινεν ή ίδια, μά πώς βελτιώθηκε μέ τό 
πέρασμα τού καιρού. Πολλοί κατέγιναν νά καθορίσουν πιο εύμέθοδη καί 
πιο άπλούστερη διδασκαλία καί γιαύτό εξέδωκαν καί *Αλφαβητάριο  ή 
«στοιχειώ δη» β ιβλία , όπως δνομάζουν, πού περιλαμβάνουν τά πρώτα 
στοιχεία τής ανάγνωσης, κανόνες γιά τήν προφορά τών γραμμάτων, 
γιά τό συλλαβισμό, γιά τήν απαγγελία τού λόγου, γιά τήν δρθή άνάγνοχτη, 
γιά τήν τελειότητα τής άναγνώσεως καί τών μέσων πού χρειάζονται κλπ. 
Πρόχειρο τέτοιο μπορώ νάναφέρω τό έπιγραφόμενον « Π ρω τοηειρία  άσιλο- 
ελληνική», πού είναι συγγραφή τών υστερινών χρόνων τού Δημ. Ν. Δαρ- 
βάρεως. ’Έκδοση πού έγινε «έν Βιέννη Άουστρίας κατά τό 1818».

Σαύτό τό βιβλίο δίνει δ συγγραφέας «παραινέσεις» προς τούς διδα
σκάλους γιά τή χρήση τής πρωτοπειρίας αυτής, λ.χ. γιά τό αλφάβητο, γιά 
τά φωνήεντα, γιά τή δίφθογγο, τά μεσόφωνα κλπ.

Ό  Δ. Καμποΰρογλους περισώζει μιά περιγραφή (‘Ιστ. 3Αθ. τ. 3) 
ανάγνωσης πού γίνονταν στο ύπαίθριο σχολείο τού Νταπτά στήν Αθήνα 
καί τού πρωτότυπου τρόπου πού κρατούσαν οί μαθητές τή φυλλάδα τους : 
«Είχαν βαλμένη τή φυλλάδα ολόκληρη μέσα σέ μιά στράτσα σακκουλα καί 
ξαπλωμένο ένα τετράγωνο κομμάτι οσο καί νά φαίνεται τό μάθημα τής 
ημέρας. Καί γιά νά μή κρατούνε μέ τό χέρι τους τή σακκουλα καί λυώ- 
σει καί μαζί μαύτή καί τή φυλλάδα, είχαν χαραγμένο ένα κομμάτι στρογ
γυλό καλάμι καί στο χάραγμα τού καλαμιού περνούσαν τή φυλλάδα καί βα- 
στούσαν τό καλάμι καί διάβαζαν».

Γραφή. Τό διάβασμα ακολουθούσε ή γραφή, πού στή συνήθειά της 
καί τή μάθηση τά παιδιά λίγο ταίριαζαν. 'Η  πρώτη γραφή διδασκότανε μέ 
τό χάραγμα τών χαραχτήρων τού αλφαβήτου πάνω στο έδαφος ή πάνω σέ
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στρώμα άμμου, άν δεν είχαν άλλα μέσα προχειρότερα. Τό γραφείο νά ποΰμε 
πού γινότανε ή εξάσκηση, στην ά'μμο πάνω, λεγότανε «διάμμιο» , δπου οΐ 
αρχάριοι μέ τό λιχανό χάραζαν τά γράμματα. Λυτό τό γραφείο τό γυροτρο- 
γύριζε έ'να πλαίσιο μέ σανίδι, πού είχε πλάτος δυο δάχτυλα σέ σχήμα πα
ραλληλόγραμμου μακρουλού καί στο μέσο του απλωνότανε ή άμμος. Ή  άμ
μος σιαζότανε μέ ξυλένιο κομμάτι, τό «όμαλιοτήριο». Πάνω σαύτή την 
ά'μμο ασκούνταν οι μαθητές στο γράψιμο. Πιο συνηθισμένη άσκηση δμως 
εΐταν πάνω στη γη. Μέ τόν καιρό άρχισαν νά μεταχειρίζωνται χαρτί καί νά 
κατασκευάζωνται μαύτό τετράδια πού χαράσσονταν μέ ξεχωριστό όργανο. 
Τούτο άποτελοΰνταν από ένα πλαίσιο τετράγωνο πού έφερνε παράλληλα νή
ματα τεντωμένα από τις δυο πλευρές. Κάτω άπ3 αυτό έβαζαν τά τετράδια οι 
μαθητές καί πατώντας μέ ξύλο τά νήματα πάνω στά τετράδια, ΰποτύπωναν 
τάχνάρια των νημάτων σέ γραμμές (σειρές) παράλληλες πού έγραφαν πάνω τους.

"Ομως οσοι ήξαιραν ανάγνωση δέ γνώριζαν καί γραφή, γιατί ή επί
δοση στο διάβασμα επέφερνε την παραμέληση τού γραψίματος, γιαύτό καί 
πολλοί, αν καί εΐταν άριστα ασκημένοι στά γράμματα καί τό διάβασμα, 
υστερούσαν στο γράψιμο. Τέτοιοι προ πάντων εΐταν οΐ κληρικοί, πού συνή
θως μέ τό νά ασκούνται στο μηχανικό διάβασμα των εκκλησιαστικών ακο
λουθιών καί τροπαρίων, ελάχιστα φρόντιζαν στην άσκηση τού γραψίματος.

Στο τετράδιο γινότανε τό μάθημα τής ψυχαγω γίας  καί τής μεθόδου 
της. Ή  μέθοδος εΐτανε γνωστή κι3 άλλου, άλλα στά Γιάννενα εφαρμόσθηκε 
από τό Μπαλάνο στά 1750 στις ανώτερες τάξεις τών εκεί σχολείων, πού 
μόνο μέ τή διάδοση τής εγκυκλοπαίδειας τού ”1. Πατούσα στην Ελλάδα 
υποχωρώντας περιωρίσθηκε στις κατώτερες τάξεις. Ή  μέθοδος αυτή οσο γιά 
τά γραμματικά στην ερμηνεία τού κομματιού κάποιου συγγραφέα ή ποιητή, 
χρησιμοποιότανε καί από τούς Βυζαντινούς.
Π αράδειγμα  :
Κ είμενο :  "Ακουσον, ώ παϊ τής έμής συμβουλίης.
*Ε ρ μ η ν εία : nal (παιδίον, ώ τέκνον μου, ώ μαθητά μου), άκονσον

(άκροάσθητι, ένωτίσθητι), τ·ής έμής (τήν ΐδικήν μου), ανμβον- 
λίης. (συμβουλήν παραίνεσιν).

“Οσο γιά τή λογαριθμ ική  θά μιλήσω παρακάτω, αφού θίξω σχετικά 
γιά τή διάρκεια τών μαθημάτων. Τά μαθήματα βαστοΰσαν ώς τό βράδυ, 
όταν πλιά ό δάσκαλος άπολνοϋσε τά παιδιά του έξετάζοντάς τα ολα μέ τό 
ΐδιο σύστημα. Τό βράδυ στο τέλος τού μαθήματος καί πριν αναχωρήσουν 
δ'λα μαζί τά παιδιά* ψέλναν έ'να « έξόδιον», πού ή άκομψή του σύνθεση καί 
οι αλλόκοτα ανακατεμένες ιδέες του, δείχνουν δυστυχώς τά χάλια τής παι
δείας στήν εποχή εκείνη:



Έ ξόδιο  t
Έπικαλοΰντες, παιδεύοντες, 
εύθυμοΰντες, χαίροντες, 
συλλαβοΰσα εν γαστρί.
Τον πατέρα προσκυνώ, 
την μητέρα σέβομαι, 
καί τον πρώτον αδελφόν, 
αδελφόν τε και πατέρα. 
Περί πάσαν Ιντολήν 
την αγάπην έχετε, 
τον Θεόν ψοβεΐσθε, 
τον βασιλέα τιμάτε, 
τούς ιερείς εύλαβεΐσθε.
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’Άνθρωπος αγράμματος 
ξύλον άκαρπόν εστιν 
διό οπού φορεϊ τά γράμματα 
υπέρ χρυσίου καί αργυρίου 
τιμιώτερόν έστιν.
Καί σύ καλέ μου δάσκαλε, 
έχε καλήν νύκτα.
Καί το ταχύ πού δεν έρθή
τά μίκρ3 από δώδεκα
καί τά τρανά είκοσιτέσσερεις
Καί τον πρωτόσχολον σαρανταχτώ
πενήντα αμήν, αμήν, αμήν.

Πολυδ. Παπαχριστοδούλου

ΤΙ διδασκαλία όμως φαίνεται ότι γιά την έλλειψη κατάλληλων σπιτιών 
ή γιά την ώρα του έτους γινότονε καί στο ύπαιθρο. Οι παρόμοιοι δασκάλοι 
είχαν διακοπές τό χειμώνα, τό δέ θεριστή μέσα σέ εκκλησίες καί αυλές εκ
κλησιών δίδασκαν τά φτωχόπαιδα.

Γιά έναν τέτοιο δάσκαλο υπαίθριο τού τελευταίου καιρού, ό Δ. Κα- 
μπούρογλου (Τστ. Ά θ . 2 . 2 . σ. 223) αναφέρει λέγοντας : «Πίσω από τό 
ιερό τής Σωτείρας τού Νικοδήμου τής σημερινής δηλ. Ρωσσ, εκκλ. άγιος 
Νικόδημος, είχε προ τής έπαναστάσεως τό σχολεΐον του διά τά φτωχόπαιδα 
τής συνοικίας—διότι ύπήρχον καί καλά σχολεία—δ δάσκαλος Νταπτάς. 'Ως 
πάτωμα τού σχολείου του είχε τή γή καί ώς στέγη τον ουρανόν τού σχολείου 
του δηλ. ήτο εις τό ύπαιθρον. Ό  δάσκαλος εκάθητο επάνω εις προβιάν—τή 
δασκαλοκαθέδρα σάν νά πούμε— καί γύρω του οι μικροί μαθηταί σταυρο
πόδι. Είχε τάξεις πρώτην, δευτέραν καί τρίτην, πού τις χώριζε μέ μεγάλας 
κοτρώνας κλπ». 'Ο περίεργος ήμπορεϊ νά διαβάση όλη την περιγραφή τού 
δασκάλου στο οικείο μέρος τού Καμποΰρογλου.

Τ ίοινίς .
Οί ποινές, πού μαύτές τιμωρούσαν τά παιδιά εΐταν λογής λογιών καί 

τις μεταχειριζότανε νόμιμα. Διότι ούτε ό δάσκαλος φαντάζονταν πώς θά διδά- 
ξη χωρίς ξύλο, ούτε ό μαθητής πώς θά διδαχθή χωρίς νά τις φάγη. Βρίσκον
ταν δέ κοντά στά'λλα μέσα στο σχολειό, στημένο ενα όργανό ειδικά, πού σαύ- 
τό πάνω τιμωρούσαν τά παιδιά. Είναι ο φάλαγγας ό γνωστότατος σ’ όλο τό 
τό πανελλήνιο. "Ομως πριν βάλουν στο φάλαγγα ένα μαθητή γιά βαρύ φταί
ξιμο, τό κανονικό εΐταν νά δοκιμάση τό παιδί κάθε λογής χτυπήματα. Νά 
τό δείρουν δηλ. συνήθως στά χέρια μέ τό δείχτη, μέ τή ρήγα, μέ τή «λυ- 
γύνα», επίτηδες φτιαγμένη καί μέ τό άρχαιόπρεπο κάποτε λουρί.



Τά ελληνικά γράμματα τον ίΗ ' καί ίΘ' αίώνα στή βράκη 237

"Αλλως τε οί παλαιοί μας πρόγονοί έδερναν μέ τό «σκύτος». ’Έτσι 
βλέπουμε τό Λιβάνιο (314 π.χ.) νά δικαιολογείται στον “Ακάκιο για τ'ις πλη
γές που πήρε ό γυιός του μέ τό σκΰτος, γιατί ενώ τον μάλωνε ο δάσκαλος, 
αυτός του πέταξε κατακέφαλα τό βιβλίο και τοσκασε. (Λιβανιού τοΰ Σο- 
φιστοϋ επιστολές 1119).

Περιγραφή τοΰ φάλαγγα έχουμε από ένα μέτρον έως εξη ρούπια μα- 
κρύν μέ δυο τρύπες (κοί Τούρκοι είχαν όμοιο κάπως μέ φάλαγγα άλλα συν
θετότερο και βαρβαρότερο όργανο). Οι τρύπες απείχαν ώς ένα ροΰπι ή μια 
από την άλλη. Στις τρύπες ει'ταν περασμένο ένα σχοινί, έχοντας δυο κόμ
πους στις άκρες νά μή ξεπερνά. Αΰτοΰ έβαζαν τά πόδια, καί εις τους αστρα
γάλους από κάτω εστρεφον τό ξύλο καί έσφιγγαν τά πόδια, καί ό διδάσκα
λος έδερνε». Αυτοί οί βαρβαρισμοί μόνο μέ επίσημη πράξη της Ελλάδος, 
όταν άρχισε νάναγεννιέται, λιγόστεψαν, παρέμειναν δέ έν ισχΰϊ στη δούλη 
Ελλάδα. Είναι δέ πολΰ γνωστά τά παιδεΰματα καί σέποχή πού δεν είναι 
μακρύνή από μάς, πού αναγκάζονταν τά παιδιά τάταχτα, τάμελή ή συνήθως 
αυτά πού έφευγαν από τό σχολειό, νά στέκουνται αντίκρυ στον ήλιο αλειμμέ
νο στο πρόσωπο μέ μέλι ή νά γονατίζουν πάνω σέ φασόλια ή ρεβΰθια καί 
νά κρατούν τά χέρια σηκωμένα ή νά δέρνωνται φορτωμένα πάνω στη ράχη 
άλλου αλύπητα, ή νά φτύνωνται άπόλα τά παιδιά περνώντας μπροστά από 
τον άτυχο μαθητή, πού στεκόταν στην έξοδο' τοΰ σχολείου στο σχόλασμα1.

Μέ τον καιρό καί σέ μάς άρχισαν νά μεταδίδωνται καινούργια συστή
ματα καί μέθοδοι γιά τή διδασκαλία καί τό σχολειό νά γίνεται πιο αγαπητό 
κιάσπαστό από τά παιδιά.

“Από την Ευρώπη μάς ήλθαν νέα τέλος συστήματα, πού βελτίωσαν καί 
τή διδασκαλία, καί τούς δασκάλους έκαμαν μαλακώτερους καί άβρότερους.

Ή  μέθοδος πού επικράτησε λίγο μπροστά από τήν επανάστασή μας 
(1798) στήν Ευρώπη καί μεταφυτεύθηκε καί δώ σέ μας καί πολύ μάς ωφέ
λησε στην εκπαίδευση, είναι ή μέθοδος ή «άλληλοδιδαχτική» τοΰ Lancaster, 
πού θά προσπαθήσω νά σάς δώσω μιά ωχρή εικόνα της. Σοφοί άνθρωποι 
ανέκαθεν θαρρώντας πώς είναι τό πάν γιά τον άνθρωπο ή δρθή αγωγή, 
αδιάκοπα δουλεύοντας καί ζητώντας μέθοδο δρθότερη από εκείνη πού κρα
τούσε στα σχολεία, ήτοι απλούστερη, ευκολότερη καί μαζί οίκονομικώτερη, 
γιά νά μπορή όχι μονάχα τό παιδί του πλουσίου μά καί τά παιδιά τοΰ λαού 
νά έκπαιδεύωνται, έφθαναν σέ συμπεράσματα γόνιμα. Μά ή δόξα στούς νεώ- 
τερους καιρούς έπιφυλάσσεται στούς L ancaster καί V oll, αν καί ή πρωτο
τυπία δέν ανήκει σαύτούς, μά στούς δικούς μας προγόνους. Γιατί ό Λυκούρ
γος, όπως λέγει 6 Πλούταρχος στο βίο του, χώρισε τά παιγνίδια σέ διάφορες

1. Βλ. Διήγημα Τό Σχολειό, Θρακικές ’Ηθογραφίες, Μέρος Γ ' Πολ. Παπα- 
χριστοδούλου,,
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κλάσεις. Σέ κάθε κλάση δ δυνατώτερος δίδασκε στους άλλους καί μέ τόση 
αυστηρότητα τούς πρόσταζε μοση κοί δασκάλοι. Οι μαθητές εϊταν τόσο προ
σεχτικοί στους οδηγούς τους, τόσο υποτάσσονταν στις θελήσεις τους και ύπό- 
φερναν τις ποινές τους, ώστε τούς φέρνονταν μ’ εύπείθεια καί ΰπακοή. «Των 
δέ Σπαρτιατών τούς παιδας ούκ’ επ'* ώνητοΐς, ουδέ μισθίοις εποιήσατο παι- 
δαγωγοΐς 6 Λυκούργος, ούκ Ιξήν εκάστφ τρέφειν, ουδέ παιδεύειν ώς εβού- 
λοντο τον υιόν, άλλα πάντας επταετείς γενομένους παραλαμβάνων αυτός, εις 
άγέλας κατελόγιζε καί σύννομους ποιων καί συντρόφους μετ’ άλλήλων εΐθιζε 
συμπαίζειν καί συσχολάζειν. "Αρχοντα δ5 αύτοΐς παρίστατο τής αγέλης τον 
τφ φρονεί ν διαφέροντα καί θυμοειδέστατον έν τφ μάχεσθαι. Καί προς τούτον 
άφεώρων καί πράττοντα ήκροώντο, καί κολάζοντος έκαρτέρουν, ώστε την 
παιδείαν είναι μελέτην εύπειθείας».

Ούτε εις τον Πλάτωνα είναι άγνωστη ή μέθοδος αυτή, όπως καί κα
θένας διαβάζοντας τούς νόμους του στον ’Αλκιβιάδη μπορεί νά βεβαιωθή. 
Ή  μέθοδος αυτή υπήρχε στην Αθήνα καί στην ’Ελλάδα διακόσια χρόνια 
μπροστά από τό Langaster, μά άσυστηματοποίητη καί δχι γενικά, μάλλον 
δέ στα σπάργανα.

Ό  Langaster λοιπόν άνοιξε πρώτος στο Λονδίνο στα 1798 σχολειό 
καί δίδασκε σαύτό κάνοντας χρήση τής κοινής παιδαγωγικής μεθόδου τού 
καιρού. Μά ή πληθώρα τών μαθητών του, τον ανάγκασε νά σκεφτή για μια 
μέθοδο πρακτικώτερη κεύκολότερη, καί μπόρεσε νά συλλάβη τό σχέδιο. Καί 
μαύτή ώργάνωσε τό σχολείο του μέ τις αρχές καί μέ τή μέθοδο, πού από τά 
1801 γίνονταν παντού τής ’Αγγλίας άσπαστη καί πού μαύτή κατωρθώθηκε, 
ώστε δ δάσκαλος νά μπορεί νά διδάχνη χιλίους μαθητές άνάγνωϋη καί γβά- 
-ψιμο καί ά^ίϋ’μητική, ακόμη ήθική καί γεωγραφία κλπ. Ένώ σύγκαιρα 
βοηθημένος από τούς πιο μεγαλύτερους μαθητές του συγκρατούσε την τάξη 
καί πειθαρχία τού σχολείου του.

Ό  Κούμας γράφοντας (στο Λόγιο Έρμη 1819 σ. 746) τις παιδαγωγι
κές του γνώμες, καί τις δυσκολίες τις οικονομικές πού δημιουργούν τά συ
στήματα, πού τά ονομάζει : «μεθόδους διαλογικάς», καταλήγει στή σύσταση 
τής μεθόδου τού Langaster μέ τά παρακάτω : «Ή  μέθοδος τού L. διά τής 
αλληλοδιδακτικής μεθόδου ήμπορεΐ νά δώση δι9 ενός διδασκάλου τις πρώτες 
γνώσεις εις 200 περίπου μαθητάς. Την μέθοδον ταύτην μεταχειρίζονται δλα 
τά έθνη διά νά φωτίσωσι μέ πολύ δλίγη δαπάνη μέγα πλήθος τής άνθρωπό- 
τητος εκ τής κατωτέρας μάλιστα τάξεως».

Καί ώς σύστημα πλέον δόκιμο καί ασφαλές ή μέθοδος αυτή μεταφυ- 
τεύθηκε καί σέ μάς στα χρόνια αυτά μέ τδνομα «άλληλοδιδαχτίΗ^ μέ&ο· 
<5ος» καί πολύ ωφέλησε την έκπαίδευση.

Ενδιαφέρουσα είναι ή περιγραφή τών Σαρ. Εκκλησιών τού Robert 
W alsh περιηγητή, (Θρακικά τόμος Δ' σελίς 57 κ. εξ.), γιατί μιλεϊ καί γιά



τά Ελληνικά σχολεία της πόλεως λέγοντας τά έξης : «“Ιδρυσαν (οι Σαρ. 
Έκκλησιώτες) σχολές αλληλοδιδακτικού συστήματος, οπού διδάσκεται ή αρ
χαία Ελληνική, τό δέ άλληλοδιδαχτικό σύστημα θά εφαρμοσθή σαλλη με
γαλύτερη σχολή, οπού διδάσκεται ή Απλοελληνική. Ό  νεώτερος αυτός τρό
πος τής διδασκαλίας είναι πολύ πιο αξιοπαρατήρητος στην πόλη αυτή, κα
θότι μόνο μια άλλη σχολή ΰπάρχει στην Τουρκία πού εγινε δεκτό τό σύστημα 
αύτό». Και προσθέτει ακόμα για τονομα τής πόλεως λέγοντας :» Τόσο άντθ 
θετό είναι τονομα K irklezi *) μέ τά πράγματα, ώστε δν καί ό Ελληνικός 
πληθυσμός είναι τόσο πολυάριθμος, δεν έχει εκκλησία καί δέ μπόρεσε, ύστερα 
από απανωτές αιτήσεις, νά πάρη άδεια γιά νά χτίση μιά εκκλησία». (Βλ. 
καί G. A rvanitakis Γ H ellenite  de la T hrace Geneve 1 919 ).

Είναι δύσκολο νά περιλάβουμε εδώ δλο τό σύστημα αναλυτικά. Ά ρκεΐ 
θαρώ σέ μάς νά γνωρίσουμε τον τρόπο τής διδασκαλίας, τά όργανα τοΰ σχο
λείου καί ο,τι άλλο χρειάσθηκε στην εφαρμογή της. Γιάτάλλα έχουν γραφή 
αμέτρητα.'Ο Langaster στα 1811 δημοσίευε αγγλικά ένα έργο του μέ εικόνες 
πού περιλάβαινε τό σύστημά του, καί πού, ως λέγει, δέν είναι εφεύρεση μά 
σχηματισμός από διάφορα συστήματα μεταχειρισμένα ως τώρα μέ τά όργανά 
του. Στο «Λόγιο Έρμη» 1816 σ. 1—7 βρήκα μιά αρκετή μεγάλη περιγραφή 
γιά τό δλο σύστημα των σχολείων καί των οργάνων. 3 Από αυτήν παίρνω τά 
παρακάτω : Α λ Σχολείο  «Τό σχήμα τοΰ σχολείου νάναι οχι υπερδιπλάσιο 
από τό πλάτος, τό δέ ύψος του πρέπει νάναι 6 — 8 πήχεις.

Τά Ακροατήρια έχουν σχήμα παραλληλόγραμμου, παράθυρα κι από τά 
δύο μέρη, δυο θυρες στή μιά από τις δυο άκρες του, πού ή μιά χρειάζεται 
γιά είσοδος καί έξοδος κ ή άλλη έχει συγκοινωνία μέ μιά εσωτερική αυλή. 
ΕΙς τήν άλλη άκρη πάνω σ ένα άψηλό σανίδωμα είναι ή καθέδρα τοΰ σχο- 
λάρχου καί άντικρύ της ό τόπος τοΰ παιδιού πού έχει τό γενικό πρόσταγμα 
καί ή εφορεία τοΰ σχολείου. Τά ακροατήρια έχουν καί τραπέζια καί γραφείο, 
λίγο τι πλατειά καί πλαγιασμένα, πού χρειάζονται γιά νά γράφουν καί θρα
νία γιά νά κάθωνται οι μαθητές.

Β \ ’Ό ργανα . Τό πρώτο γραφείο ή τραπέζι πάντοτε αποτελούσε:
1— Τό «διάμμιον»  δπου οί αρχάριοι έγραφον πάνω στήν άμμο.3Απαραί

τητο ό'ργανο τοΰ διάμμιου είναι τό όμαλιατήριο , ήτοι ένα σανίδι χαραγμένο 
στή μιά επιφάνεια μέ σχήματα στο ίδιο μέγεθος, ώστε μαζί μέ τό ΐσιαγμα, 
τον όμαλισμό τής άμμου, νά χαρακώνεται σύγκαιρα. ‘Η άμμος έπρεπε νάναι 
ξερή—στεγνή.

2 — Οί τηλέγραφοι. Ε’ίταν δχτώ σανίδια μακρυά, πού είχαν μάκρος 6 
δακτυλίων καί πλάτος 4. Αυτοί καρφώνονταν πάνω σέ ραβδιά πού στέκον- 1
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1. Γιά τονομα της πόλεως βλ. Χριστοδούλου Μελισσηνοϋ, Θράκη καί Σαράντα 
Έκκλησίαι, έτ. 1881.
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ταν στο αριστερό άκρο των γραφείων καταντικρύ τής διδασκαλικής έδρας 
και γύριζαν. ΟΙ μακρυές σανίδες είχαν ή κάθε μια ένα αριθμό από τή μια 
πλευρά, στην άλλη δέ ενα Δ που φανέρωνε «διόρθωση» ή ενα ΕΞ, που ση
μαίνει «εξέταση».

3— Τά καλαμάρια. Κι αυτά τά μεταχειρίζονταν τότε βάζοντας τα 
πάνω στα θρανία μέσα σέ τρύπες, όπως καί τώρα. Έκτος άπ° αυτά εΐταν 
καί μερικά άλλα όργανα χρειαζούμενα κι αυτά στά σχολεία.

Γ '. Μ αδήματα . Τά πιο κυρία μαθήματα στά άλληλοδιδαχτικά σχο
λεία εί'ταν ή κατήχηση, ή ηθική, ή γεωγραφία καί αρχές γραμματικής. Τά 
καθήκοντα τοϋ δασκάλου εΐταν, αναλαμβάνοντας νά οργάνωση σχολείο, πρώ
τα-πρώτα νά διαλέξη 10— 12 μαθητές, από τούς πιο φρόνιμους πού τούς 
έξασκοΰσε καί τούς γύμναζε στά διάφορα στάδια τής ανάγνωσης καί γραφής, 
γιά νά τούς κάμη πρωτόσχολους καί βοηθούς στη δουλειά του. Έ τσ ι άναθε* 
τοντας σαύτούς ό δάσκαλος την εφορία καί την πρόοδο των μαθητών, άπ3 
αυτούς εξαρτούσε καί την προαγωγή τοΰ σχολείου. Γιαύτό παίρνοντάς τους 
ξεχωριστά, τούς γύμναζε καί τούς τοίμαζε γιά τό έργο τους. (Βλ. «Έγχειρί- 
διον άλληλοδιδ. μεθόδου» Έκδοση Σμύρνης 1833 Έ θν. Βιβλ.)

1—  Ή  άνάγνο&αη.Ύο διάβασμα γινότανε με τον εξής τρόπο: eO ύπαγο- 
ρευτής τής τάξεως άρχιζε υπαγόρευση, έχοντας γυρισμένο τό πρόσωπο στούς 
μαθητές λ.χ. τή λέξη ματαιότατος. Μα-ται-ό-τα·τος χωρίζοντας δηλ. σέ συλ
λαβές πρώτα. Έ πειτα την χώριζε σέ γράμματα καί συλλαβές μ-α-μά τ-α-ι- 
ται ο~τ-α τα, τ-ο-ς τος ορίζοντας καί τον τόνο: «εις τήν παραλήγουσαν δξεΐα».

Τά γράμματα προφέρονταν α, βή, γα, δέ, ε, ζή, η μεγάλον, θή, ι μα
κράν, κα, λα, μη, κλπ. Οί δέ δίφθογγοι αι ζυγόν μέ α ει ζυγόν με ε, οι ζυ
γόν μέ ο, υι ζυγόν μέ υ. Τά δέ ου, ευ, ηυ διδάσκονταν χωρίς νά'χουν ανάγ
κην από διακριτικό επίθετο.

Καί καθώς είδαμε στο διάμμιο, οι μαθητές είχαν καί πλάκες καί χαρτί 
καί εΐταν ξεχωρισμένοι σέ τμήματα.

Τρόποι διδασκαλίας τής ανάγνωσης εΐταν τρεις. 1) δ πρωτόσχολος διώ- 
ριζεν κάθε μαθητή νά δνομάση ένα γράμμα πού τό έδειχνε δ ίδιος δηλ. δ 
πρώτος τό πρώτο, δ δεύτερος τό δεύτερο, καί όμοια παρακάτω. 2 ) cO πρω
τόσχολος απασχολούσε τούς μαθητές δ'χι μέ τήν εκφώνηση των γραμμάτων 
κατά σειρά, άλλ3 ανακατεμένα, πού νά έξασκούνται τά παιδιά στήν εύκολη 
αναγνώριση των γραμμάτων καί οί μαθητές έδειχναν καί εκφωνούσαν τά 
γράμματα έως οτου εξασκηθοΰν τέλεια ανάλογα μέ τις κλάσεις πού εΐταν 
χωρισμένοι.

2 — Ή  αριθμητική. Σόλο τό διάστημα τής διδασκαλίας δ καθένας 
έπαιρνε μέρος λ.χ. στήν πρόσθεση, προσθέτοντας τή σειρά τών μονάδων κλπ. 
"Υστερα δ καθένας έκαμνε μιά δλάκαιρη πρόσθεση, απαγγέλλοντας μεγαλό
φωνα τά σχετικά στήν πράξη. Κατόπιν άπ3 αυτή τήν εξάσκηση όλων τών παι



ΐ ά  ελληνικά, γράμματα τον Ι ϊ ί '  καί ΙΘ' αιώνα στη Θράκη 241

διών, γίνονταν ή ΐδια πράξη από δυο ή .περισσότερα παιδιά σύγκαιρα καί 
κείνος πού πρώτος γρηγορότερα καί καλύτερα μετρούσε ή πρόσθετε κλπ. 
έπαιρνε την πρώτη θέση.

Ή  πρώτη κλάση διδάσκουνταν τούς αριθμητικούς χαρακτήρες (τά 
ψηφιά), ή δεύτερη αρίθμηση μονάδων, δεκάδων καί εκατοντάδων, ή τρίτη 
αρίθμηση χιλιάδων ή μελλιουνίων, ή τέταρτη πρόσθεση, ή πέμπτη αφαίρεση, 
ή έκτη πολλαπλασιασμό, ή έβδομη διαίρεση καί ή όγδοη κλάσματα, συμμιγείς 
καί δεκαδικά. Στο τέλος τοΰ μαθήματος, ό πρώτος στην ανάγνωση καί γραφή 
έπαιρνε * εγκώμιο». "Επειτα γίνονταν ή προσευχή, έμπαιναν στη γραμμή, σε 
λόχους ενοριών, καί έφευγαν. Τά μαθήματα βαστούσαν τρεις ώρες τό πρωί. 
"Απ’ αυτές ή μιάμιση ξοδεύονταν στο διάβασμα,ή άλλη μία στο γράψιμο καί 
ή υπόλοιπη μισή σέ τίποτε άλλο μάθημα ή γυμναστική. Τάπομεσήμερο στις δυο 
ώρες άρχιζε πάλι τό μάθημα καί κρατούσε άλλες τρεις στα ίδια μαθήματα.

Στο διάβασμα καί την αριθμητική, τά παιδιά εΐταν χωρισμένα σέ 8 
ιδιαίτερες κλάσεις.

Σ υμπέρασμα . Έ δώ  βέβαια μπορούμε νά πούμε, πώς υπάρχει μιά 
ταύτότης καί αναλογία τής μεθόδου αυτής μάλλες παρόμοιες, πού άλλοι παι
δαγωγοί εφάρμοζαν στην Ευρώπη. Ό  L ancaster δσο κιάν δεν εΐταν Ιφευ- 
ρέτης τού καινούργιου αυτού συστήματος, είναι όμως άξιος μεγάλης τιμής, 
επειδή τό δημιούργησε από τά σκόρπια κιάσυστηματοποίητα συστήματα. Καί 
ή απλότητα καί τάποτελέσματά του θάμβωναν τούς συγκαιριανούς του. Είναι 
γνωστό πώς τό πιο δύσκολο μέρος τής παιδαγωγικής είναι νά καθηλώνουμε 
καί νά μερ ίζουμε τήν προσοχή τών παιδιώ ν. ”Ε, αυτό τό πράγμα καμ- 
μιά άλλη μέθοδος δέν τό πέτυχε εως τότε. Κιαύτό, γιατί τό βίαιο τής με~ 
‘θ'όδου τών σχολείων μας αφάνιζε τις φυσικές δυνάμεις τών παιδιών. Τό 
σύστημα τού L ancaster είχεν αρχή νά προχωρή στή διδασκαλία από τ3 
άπλούστερα κεύκολώτερα στα συνθετώτερα, πού ή εντύπωση στή μνήμη τών 
παιδιών γινότανε εύκολώτερη. Σαύτό εύκόλυνε τό χώρισμα τών μαθητών σέ 
κλάσεις, γιατί τό παιδί δέν εΐταν βολετό νά πάη παραπάνω, σ3 ανώτερη δη
λαδή κλάση, άν δέν είχε τις αναγκαίες γνώσεις. Κείνοι πού ξεπερνούσαν στή 
μάθηση τούς συμμαθητές τους, καλούνταν νά τούς διδάξουν, ή δέ πείρα απέ
δειξε μέ πόση χαρά καί ζήλο έκτελοΰσαν καί ξεπλήρωναν οΐ νέοι αυτοί τό 
υπούργημα. Στή μέθοδο αυτή κάθε πράξη τήν ώρα πού γίνεται πρέπει νάβρη 
τήν αμοιβή αμέσως ή τήν τιμωρία, ένα μέσο αληθινό πού δυναμώνει τήν προ
σοχή καί τήν άμιλλα τών παιδιών.

Μαθητής γράφοντας, αριθμώντας, διαβάζοντας, φύλαγε τή θέση του 
τότε, όταν μεπιμέλεια εχτελοΰσε τό καθήκον του, κέχανε τήν τιμή παραχω
ρώντας τή θέση του σέ κείνον, πού τού διώρθωνε τό σφάλμα του, μένοντας 
πίσω. Αυτό τό άλλαγμα τής θέσεως μέ τήν προαγωγή ή τό κατέβασμα γεν
νούσε μεγάλη ενεργητικότητα. Ό  βαθμός τής ΰπεροχής φιλοτιμούσε καί πα
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ρακινούσε τούς μαθητές τόσο πλιότερο, οσο δεν έβγαινε από την εύνοια τοΰ 
δασκάλου, ούτε από τή δεσποτική του συμπεριφορά, μά από τά καθεστώτα 
τοΰ σχολείου καί τούς νόμους του από τή δικαιοσύνη πού διηύθυνε ολα εκεί 
μέσα. Τό παιδί πού έσφαλλε παραχωρούσε τή θέση του, θέση υπεροχής, βέ
βαια δυσάρεστα μά χωρίς προσταγή, επειδή ειταν πλιά βεβαιωμένο, πώς κείνος 
πού διώρθωνε, εκείνος ειταν άξιος νά κατέχη αύτή τή θέση. Επίσης σε δια
στήματα ανάμεσα στις κλά'σεις γινότανε αγώνας γιά τή φύλαξη ή τήν απόχτη
ση τής υπεροχής τού πρωτείου, πράγμα πού έδινε τά πιο ευχάριστα αποτελέ
σματα. Καί τιμωριότανε ή άμοιβότανε οχι μόνο οί πράξεις πού άπέβλεπαν στή 
μόρφωση των παιδιών, μά καί όσες πράξεις άπέβλεπαν στήν ευταξία, τήν εύ- 
κοσμία καί τήν ηθική. Τά παιδιά είχαν τήν βεβαιότητα τής ποινής, ποινής 
δίκαιης, ως άπ,ακολούθημα τοΰ σφάλματος, καμμιά φορά δέ δεν τούς περνού
σε από τό νοΰ, πώς μπορεί τό σφάλμα νά μείνη ΐσως ατιμώρητο.

'Η  έξις καί συνήθεια στα σχολεία αυτά, πού άποκτιότανε μηχανικά, 
στήν εύκοσμία, ευταξία, στον κόπο καί τήν υποταγή, παρουσίαζε τάγαθά τής 
στρατιωτικής πειθαρχίας, χωρίς βέβαια τή σκληράδα της. Τούτο κατωρθώ- 
θηκε στά σχολειά αυτά : "Οτι τό παιδί άπρεπε νά ύπακονη, γιατί γνώ
ριζε νά υπάκουη καί ατι ή ύπακοή ειταν δίκαιη, επειδή δεν έβγαινε από τό 
πρόσταγμα τοΰ δασκάλου—δεσπότη.

Στο σύστημα αυτό πολύ μεγάλη προσοχή καταβάλλονταν νά μή άνακα- 
τεύωνται τά μαθημένα με τάδίδαχτα. Μεγάλη, πολύ μεγάλη αποτυχία τοΰ 
σκοπού τής διδασκαλίας θεωρούνταν ή προσπάθεια νά διδάχνουνται πράγματα 
ανώτερα από τις φυσικές δυνάμεις τών παιδιών. Πίστευαν οι δασκάλοι, πώς 
στή διδασκαλία, οπώς καί σδλες τίς ανθρώπινες γνώσεις, έπρεπε νά χωρούν 
από τάπλά στά σύνθετά καί νά μή προσπερνούν καμμιά έννοια πού δεν εντυ
πώθηκε όλότελα στο μυαλό τών παιδιών. Βέβαια ή μέθοδος δέ φαίνεται γρή
γορη, άλλ’ ειταν άπταιστη κι’ ασφαλής.. Ή  μέθοδος αύτή λέγει ένας άλλος 
συγγραφέας συνειθίζει τή διδασκόμενη γενεά νΜποβάλλη δ,τι είναι περιττό, 
ατελές, έπιπόλαιο, καί πανττοτεινή τών σφαλμάτων καί τών ελαττωμάτων 
πηγή, διότι δείχνει έναργώς δτι δέν έμαθε κάτι άλλο παρ’ δ,τι είναι σαφές, 
διακεκριμένο καί κατ5 έμμονο τρόπο στο νού στερεωμένο.

Δυστυχώς στήν περίοδο αύτή στά δικά μας σχολειά επικρατούσε χάος 
καί σύγχιση. Ή  έλλειψη δασκάλων καί μάλιστα άρτια μορφωμένων, ειταν τό 
μεγάλο εμπόδιο στήν εφαρμογή τοΰ συστήματος αυτού καί σέ μάς. Τήν αλή
θεια αύτή αποδείχνουν τά λίγα, πού θά διαβάσετε παρακάτω, πού τά στα- 
χυολόγησα από χειρόγραφο τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής, πού επιγράφεται : 
«Κατάστασις τών αχολείων μας καί ΰύγκρισις αύτών μέ τά Εύρωσιαϊ~ 
κά». Σελ. 452 XIX φύλλ. 4ον.

α'. «Εις τά στοιχειώδη σχολεία τών Εύρωπαίων τά παιδιά διδάσκονται 
έκτος τής άναγνώσεως καί τού γραψίματος καί τά στοιχεία, ή τάς αναγκαίο-
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τέρας γνώσεις πολλών επιστημών. "Ωστε μετά τριών ενιαυτών διατριβήν αύ- 
τοΰ έκβαίνει ό μαθητής γυμνασμένος κάλλιστα εις την άνάγνωσιν καί καλλι
γραφίαν καί εγκρατής των αρχών τής αριθμητικής, θεογνωσίας, κατηχήσεως, 
φυσικής ιστορίας, γεωγραφίας κλπ. Εις τά ίδικά μας κοινά σχολεία, άφρΰ 
διατρίψει δ νέος τδλιγώτερον ενιαυτούς, εξέρχεται μόλις εξευρων νά κακοδια- 
βάζη, σπανίως δέ καί νά κακογράψη. “Αριθμητική δέ, φυσική ιστορία, γεω
γραφία κλπ. είναι μαθήματα φιλοσοφικά καί πρέπει νά διδάσκωνται μετά 
τά γραμματικά ! !

β'. «Εις τά Ευρωπαϊκά στοιχειώδη σχολεία, παραδίδονται μέ τήν καλ- 
λιτέραν μέθοδον τοΰ καιρού καί τά παιδιά προχωροΰσι βαθμηδόν από τά 
γνωστά εις τά'γνωστα κι3 από τά εύκολα εις τά δύσκολα. Εις τά ίδικά μας 
κυριεύει ή μεγ,αλώτατη άμεθοδία καί τά δυστυχή παιδιά άπαντώσιν εΰθυς 
εις τήν αρχήν ακαταμάχητους δυσκολίας, Έ κεΐ ή μετάβασις από κατωτέρας 
εις άνωτέραν τάξιν, είναι μέ τόσην αναλογίαν διαταγμένη, ώστε, τό παιδίον 
προβαΐνον δεν άπαντά τήν παραμικρόν δυσκολίαν, διότι εις τήν άνωτέραν 
τάξιν αρχίζει πάντοτε άφ3 οπού έπαυσαν εις τήν κατωτέραν καί προχωρεί 
ούτως από τά γνωστά εις τά άγνωστα.

«Εις ημάς τό μεταξύ μιας καί άλλης τάξεως διάστημα, είναι χάος βαθυ- 
τατον καί διά νά τό σύνδεση τό ταλαίπωρον παιδίον, κινδυνεύει νά κατακρι- 
μνίσθή καί νά κομματιασθή. Καί παράδειγμα άς φέρωμεν τον από τό κοινόν 
εις τό ελληνικόν σχολεΐον προβιβασμόν. “Αφοΰ τό παιδίον μετά πολυετίαν 
συνειθίση νά διαβάζη ολίγον είς τό κοινόν σχολεΐον, προβιβάζεται αμέσως εις 
τό Ελληνικόν, κ3 έκεΐ αρχίζει ν3 άποστηθίζη δΐς καί τρις ολοκλήρους άρμα- 
θίας κανόνων τής γραμματικής, χωρίς νά έξεΰρη είς ποιαν γλώσσαν νά τους 
έφαρμόση, διότι είς καμμίαν μέχρι τοΰδε δεν έδυναμώθη».

γ '. «Είς τήν Ευρώπην τέλος πάντων έως καί αυτά τά ανήλικα παιδιά 
τρέχουσι μέ προθυμίαν είς τό σχολεΐον, διότι εκεί άναμένει φιλόστοργος πα
τήρ, οστις μέ ήμερον τρόπον καθησυχάζει τον περίεργον αυτών νοΰν.

«Είς ημάς μέ μεγάλην δυσκολίαν ή νά εΐπω καλύτερον μέ βίμν μεγάλην 
δυνάμεθα νά στείλωμεν είς τό σχολεΐον καί αυτά τά όπωσοΰν ηλικιωμένα 
παιδιά καί διατί ; “Επειδή έκτος οτι αηδιάζουν άπό τον μονότονον μηχανι
σμόν, έξεΰρουσιν, δτι θέλουν απαντήσουν έκεΐ σκληρόν καί άπάνθρωπον δή
μιον, οστις μέ παντοΐα κολαστήρια καταγίνεται νά σβυση καί τον μικρότε- 
ρον σπινθήρα τής περιεργείας του.

δ) Αιά  τά προγράμματα. «“Αριθμητική—εκφωνεί δικαιότατα ό Λασ- 
σάνης—, φυσική ιστορία, γεωγραφία κλπ. είναι μαθήματα φιλοσοφικά καί 
πρέπει νά τά διδασκώμεθα μετά τά γραμματικά ! Καί υπομονή, δν ήμελοΰντο 
τά χρήσιμα ταυτα μαθήματα είς τά κοινά μόνον σχολεία* αλλά πόσα σχολεία 
δεν υπάρχουν ελληνικά δνομαζόμενα καί μεγάλα είς τά όποια ούτε αριθμη
τική ποτέ παραδίδεται, οΰτε γεωγραφία, οΰτε ιστορία, αλλά μόνον ξηρά τινά

Τά ελληνικά γράαματα ιόν ΙΙί' και ΙΘ' αιώνα στη Θράκη
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καί πτωχά γραμματικά επιτήδεια νά γζννώσι τούς αλαζόνας λογιωτάτους *. 
Κάκιστα εφοδιασμένος εξέρχεται εΐς τό κόσμον ό νέος εκείνος, δστις άλλο τι 
δεν εγνώρισε διά της πολυχρονίου αυτού σπουδής, παρά τούς κανόνας της 
γραμματικής και δλίγας τινάς έλληνικάς λέξεις».

ε) «Σκοπός προφανής έκαστου σχολείου χρεωστεΐ νά είναι ή άνάπτυ- 
ξις των νοερών δυνάμεων κα'ι ή μετάδοσις γνώσεων ωφελίμων όποΐαι είναι 
όχι μόνον αί γραμματικοί, ;άλλά καί αι γεωγραφικαί, ιστορικαί, χρονολογικαί, 
μαθηματικάί, φυσικαί, πολιτικοί, ήθικαί, καί θρησκευτικαί. 3Αλλ3 εκ των 
ήμετέρων πολλοί άμελοΰντες δλα ταύτα, περιορίζονται εις τά πολύτιμα καί 
σεβάσμια γράμματά των ώς οί ίατροκάπηλοι εις τάς πανακείας των».

( 8 0  χειρόγρ*). Π ρόβλημα τής έτζοχής.
«Εις ντερβίσης εζήτησε παρά τού βασιλέως δύο λεπτά ελεημοσύνην καί 

την άδειαν νά πάγη εις σαράντα πασάδες. Καί εΐτΓτοΰ δίδει ό εις πασάς, δ 
άλλος νά τού δίδη τό διπλούν καί καθεξής μέχρι" των τεσσαράκοντα. Τού 
έδωσε λοιπόν δ βασιλεύς δύο άσπρα καί δ πρώτος πασάς τό διπλούν κλπ. 
Πόσα ήθελε λάβει αυτός ό ντερβίσης από όλους τούς πασάδες καί πόσον πρέ
πει νά τού δώσει ό εικοστός καί ό τεσσαρακοστός ;

Τό χειρόγραφον 3 7  a. 1Q6 Χ ρηστοήθεια  (βιβλίον συμπεριφοράς).
—Τό κάλυμμα, τό σκέπασμα, της κεφαλής σου δς άφαιρεΐται, άς εκβάλ

λεται παρά σοΰ παρευθύς αφού εΐσέλθη, εΐσεμβη εις τον θειον ναόν».
—«Άνίσωςτις διάκειται κατά την γλώσσαν άγυμνάστιος, άς μή δοκι- 

μάζη, άς μή μεταχειρίζεται ευγλωττίαν, στωμυλΐαν, εύψράδειαν τελείως, 
παντάπασιν, άλλα άς περιστέλλη, άς συγκαλύπτη άς σκεπάζη έν κρύπτη τό 
πταίσμα, τό σφάλμα τής γλώττης του μέ τήν σιωπήν, όσον είναι ενδεχόμε
νον, δυνατόν».

—«Τό νά εκμυζάς, νά βυζαίνης, νά αποσπάς, να έ'λκης διά τών χει- 
λέων σου τον μυελό όπου είναι μέσα εις τά κόκκαλα, ή νά προκαλής, νά 
εξέλκης, νά εύγαίνης αυτόν τον μυελό κατά άλλον τρόπον καί νά τρώγης καί 
τό νά περιλείχης, νά περιγραφής τά κόκκαλα ωσάν τούς σκύλους, ή μέ τον 
δδόντα σου διά βρώσιν διά φαγητόν, δηλ. νά φάγης τον μυελόν, δεν είναι 
εύτακτον, σεμνόν, τελείως, παντάπασιν».

Αυτά καί άλλα θά μπορούσα νά παρατάξω γιά νά καταδείξω μέ τεκ
μήρια, ποιά εΐταν τής εποχής εκείνης ή σχολική κατάσταση παντού τής Ε λ 
λάδος καί μάλιστα έΐς τις Θρακικές μεγαλουπόλεις, πού εξακολούθησε καί 
στον ΙΘ ' αιώνα πολλά χρόνια ή ΐδια. Καί από τον Κοραή σ τηλιτεύθηκε  όσο 
γιά τή διδασκαλία τών αρχαίων. ’Αλλά αυτό πλιά είναι ξεχωριστό θέμα, πού 
ξεπερνά τά όρια τής σημερινής μας εργασίας, πώς δηλ. διδασκότανε]τά ελλη
νικά γράμματα στον ΙΗ ' καί ΙΘ/ αιώνα καί τό τέλος τού ΙΖ \  στη Θράκη 
καί τήν όλη Ελλάδα.
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Συνοπτικά τό πρώτο πνευματικό άνθισμα τω ν Θρακοελλήνων στόν 
καιρό τής Τουρκοκρατίας. Ή  Ά δριανούπολη μεγάλο πνευματικό  
κέντρο στα (1365—1900)*

Παίρνοντας οι Τούρκοι την ’Αδριανοΰπολη, τη Φιλιπποΰπολη, και τις 
άλλες πόλεις της Θράκης, έκαμαν στους πληθυσμούς τους μεγάλα κακά. Στις 
μεγάλες αυτές πόλεις ο αστικός πληθυσμός και οί άρχοντες σκορπίστηκαν κα
ταδιωγμένοι από τους καταχτητές στα προάστεια, γιατί στάρχοντικά τους καί 
στις ελληνικές συνοικίες μπήκαν οί Τούρκοι κατακρατώντας καί τάγαθά τους. 
Τώρα οι Έλληνες ζοΰνε μέ τρόμο καί φόβο για την αύριο καί κάθε σημάδι 
τής οικονομικής τους εύρωστίας κι ευημερίας ξαφανίστηκε. Δεν υπήρχαν πλιά 
οΰτε σχολειά, ούτε άλλα πνευματικά κέντρα, οπού ό Ελληνικός λαός άλλοτε 
εκπαιδεύονταν κι αναπτύσσονταν πνευματικά. Τό μόνο πού τούς άπέμεινε 
εϊταν ή Εκκλησία. Αυτή θέρμαινε μέ τά φτερά της τή χειμαζόμενη ψυχή 
τοΰ 'Ελληνικού λαοϋ σδλη τήν αυτοκρατορία. Σιγά-σιγά δμως μέ τήν κοινο
τική εκκλησιαστική δργάνωση καί τήν ίδρυση δημογεροντιών άρχισαν οί 
Θρακοέλληνες, δπως κιδλοι οί άλλοι "Ελληνες ν’άποχτοΰν δασκάλους καί 
σχολειά, δπου μάθαιναν γράμματα. Έ τσ ι καί στή Θράκη όλη, ξεφύτρωσαν 
σχολεία καί σκορπίστηκαν δασκάλοι καλοί-κακοί, πού δίδασκαν τά λίγα κο- 
λυβογράμματα καί δεν άφήκαν σέ παντοτεινό σκοτάδι τή δούλα Ελληνική 
φυλή. Τά οικονομικά μέσα βέβαια εϊταν πάντοτε φτωχά καί ανεπαρκή, όπως 
καί οί δάσκαλοι λίγοι καί μισοδιαβασμένοι, δπως πληροφορούμεθα από τις 
ειδήσεις πού έχουμε ‘, όμως καί μ αυτή τήν ανεπάρκεια κάτι πάλι γινότανε 
γιά νά μη παλεύη τό έθνος ητό μαύρο σκοτάδι τής άπαιδευσίας καί αμάθειας. 
Έκει δπου μάλιστα διαβασμένοι δεσποτάδες καί φωτεινοί κατείχαν τούς μη- 
τροπολιτικούς θρόνους, πού απ’ αυτούς εκπροσωπούνταν ή θέληση καί δύ
ναμη τοΰ ’Έθνους, εκεί δέν έμειναν οί 'Έλληνες δλότελα αφώτιστοι, απαί
δευτοι, τυφλοί. Οί δεσποτάδες φρόντιζαν, πότε οί ίδιοι διδάσκοντας, καί πότε 
διορίζοντας τούς σπάνιους δασκάλους, νά συμμαζεύουν τά Ελληνόπουλα μέσα 
στά πρόχειρα σχολεία ή στους νάρθηκες, δπως ξαίρουμε, των εκκλησιών καί 
νά φωτίζουν τό μυαλό καί τή σκέψη τών παιδιών τής δούλης φυλής μας μέ 
τό γάλα τής ελληνικής παιδείας. Δέν εϊταν πολιτεία, πού δέ φιλοδοξούσε 
νάχει σχολειό. ’Αγώνες γίνονταν γιά τήν απόχτηση τοΰ καλύτερου δασκάλου, 
πού τον υποδέχονταν ό λαός έξω από τήν πόλη στόν ερχομό του σά δεσπότη 
καί τούς τιμοΰσε κι αγαπούσε κεδειχνε μέ πράξεις τήν τιμή καί τήν αγάπη 
του αυτή μέ δώρα κι’άλλες τιμές.

Σχολειά υπήρχαν παντού στις πόλεις τής βορείου, ανατολικής καί δυ
τικής Θράκης. Μάλιστα από τον ΙΣ Τ ' αιώνα ακόμα μπορούμε νά μετρήσου
με αξιόλογα σδλη τή Θράκη. Ό  μακαρίτης Γ. Λαμπουσιάδης εύπαίδευτος 1
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διδάσκαλος και καθηγητής κατόπι στα σχολειά Άδριανουπόλεως γράφει για 
τά σχολειά της πατρίδος του *.

Στις σύντομες ειδήσεις του και γιά την παιδεία στην Έλλ. Κοινότητα 
Άδριανουπόλεως λέγει τά παρακάτω : «Τουναντίον δέ κατά τον XV I αιώνα 
τής στυγερωτέρας δουλείας φαίνεται ότι ήκμαζον εν τή ήμετέρα πόλει τά σχο
λεία, άφοΰ εδρίσκοντο έν αυτή άνθρωποι δυνάμενοι καί τον 'Όμηρον καί 
τον 'Ησίοδον νά διδάξωσι, Έπισήμως όμως φαίνεται οτι έν τή ήμετέρα πό- 
λει έλειτόΰργει Ελληνική Σχολή περί τά μέσα τοΰ X V I αΐώνος επί του πε- 
ριπίστου μητροπολίτου ημών "Ιωάσαφ, όστις εϊχεν αναθέσει την διευθυνσιν 
αύτής εις τον Ζυγομαλάν (1498-1540), ένα τών λογιωτέρων άνδρών τής 
εποχής εκείνης. "Έκτοτε δέ, ήτοι από τοΰ 1550 μέχρι τοΰ 1818, ότε έ- 
πήλθε ή ριζική αυτής μεταρρΰθμισις, ή σχολή αΰτη δεν έπαυσε λειτουργού
σα υπό την διευθυνσιν λαμπρών διδασκάλων». Καί παρακάτω : «Μετά δέ τήν 
επί τοΰ σοφοΰ ημών ιεράρχου Δωροθέου τοΰ Πρωίου γενομένην μεταρρυθμι- 
σιν τοΰ εκπαιδευτικού ημών συστήματος κατά τά έν Ευρώπη πρότυπα, προσ- 
ελήφθη ο Στέφανος Καραθεοδωρής (Άδρι)λίτης 1789), όπως άναλάβη τήν 
διευθυνσιν τής Σχολής, ήν άνύψωσεν εις Γυμνάσιον περί ου εύφημον ποιεί
ται μνείαν έν τοΐς έαυτοΰ συγγράμμασιν ό έπισκεφθείς αυτό Γάλλος πρεσβευ
τής Μάρκελλος» (M arcellus).

«Εις τήν Σχολήν ταύτης πλήν τών τακτικών διδασκάλων, έδίδαξε καί ό 
ίδιος ό Δωρόθεος ανώτερα μαθήματα, λογικήν καί ηθικήν καί Αριστοτέλη, 
μαθηματικά καί φυσικά κατά Νικηφ. Θεοτόκην καί μεταφυσικήν καί θεολο
γίαν κατά τον Ευγένιον Βοΰλγαρην. Παρά τάς προσπάθειας του ο Δωρό
θεος δεν κατώρθωσε νά δημιουργήση ιερατικήν Σχολήν διά νά μορφώνεται ο 
κλήρος, ίδρυσε όμως σχολεία εις τά προάστεια τής Άδριανουπόλεως».

Στήν Άδριανουπολη μάλιστα από τό τέλος τοΰ ΙΕ ' αιώνα υπήρχαν 
λόγιοι άνδρες αρκετοί ποΰ, όπως άναφέρεται, άνοιξαν κάποτε σφοδρή συζή
τηση γιά ζητήματα θρησκευτικοφιλοσοφικά καί μάλιστα γιά τήν ψυχή καί τον 
παράδεισο, ποΰ ά'ναψε τέτοιες καί τόσες συζητήσεις μέσα στήν πολιτεία, ώστε 
ο Πατριάρχης αναγκάστηκε νά γράψη αυστηρά γράμματα στον μητροπολίτη 
γιά νά παυσουν οί συζητήσεις. Τότε ήκμαζαν οι αδερφοί Κριτόπουλοι, λό
γιοι κιεύσεβεις χριστιανοί καί προύχοντες, πού πολλά πρόσφερναν γιά τις 
εκκλησίες. Τότε κιάπό τή Φιλιππουπολη, ά'λλη εστία πνευματική ταξίδεψαν 
ώς τις "Ινδίες άνθρωποι παιδευμένοι κέγιναν Ιδρυτές τής έλλ. παροικίας καί 
κοινότητας τής Καλκοΰτας, άνθρωποι έμποροι, μά φωτισμένοι μέ τό λίγο 
φως τής ελληνικής παιδείας. Ή  ύπαρξη τέτοιων ανθρώπων μέ μάθηση καί 
σπουδή, σημαίνει πώς υπήρχαν σχολειά, πού μετέδιδαν γνώσεις καί μόρφω- 1

1. Βλ. Θρακικά τόμ. ΙΕ ' σ. 153 κ.έξ. Γ. Λαμπουσιάδης, όμοια καί Γ. Κων- 
στσντινίδης τόμ. ΙΘ ' Εκπαιδευτικά "Αδριανουπόλεως.



ναν χαραχτήρες καί σφυρηλατούσαν τά φυσικά προσόντα της Ελληνικής ρι- 
ξικέλευθης φυλής *.

Μια φορά είμαστε βέβαιοι, πώς ή Σχολή τής Άδρ)λεως εΐταν ή πα- 
λαιότατη στη Θράκη. Γιατί και πρίν την άλωση υπήρχαν σχολειά, πού ίσως 
νάκλεισαν στά 1365, μά διακόσια χρόνια ύστερότερα, μαρτυρώντας γιά τη 
λειτουργία της ό Πατριάρχης Ίωάσαφ, δταν εΐτμν δεσπότης Άδριανουπό- 
λεως πιο μπροστά, γράφοντας στον Ί .  Ζυγομαλά 5, πού τόν υπόδειξε διευ
θυντή καί δάσκαλο τής σχολής λέγει : «Τούς δέ μαθητάς προς Θεού μη αμε
λεί, άλλα πάση δυνάμει έν έπιμελεία καί καθαρά συνειδήσει σπούδασον . . . 
καί άπαντα τά παιδία καλώς σπουδασάτωσαν' ήδη γάρ άποστελώ ύμΐν θάτ- 
τον βιβλία κάλλιστα (18 Μαΐου 1550)». Τό σχολειό αυτό εΐταν παράρτημα 
τής μητροπόλεως καί τό πλούτισε δ μητροπολίτης Νεόφυτος. Είχε καί σχο
λικό χτίριο, πού χτίστηκε κατάνηκρυ στην μητρόπολη στά 1711. Έ κεΐ δίδα
ξαν δ Ευγένιος Αιτωλός, δ ’Αναστάσιος Παντοδύναμος, ό Νεόφ. Καυσοκα
λυβ ίτης καί τόσοι ά'λλοι ξακουστοί δασκάλοιs.

Σ ’ αύτό τό σχολειό σπούδασε κιδ "Αλέξ. 'Ελλάδιος από τη Λάρισσα, 
πού έγραψε επίτηδες λατινικά «περί τής παροΰσης καταστάσεως τής Έλλην. 
Εκκλησίας» για νά μπορέσουν οι σοφοί τής Ευρώπης νά πάρουν μιά ιδέα 
γιά την τότε Ελλάδα. Σ ’ αυτή δίδαξε κιδ Άθαν,. Κόντης Βουθρωντεύς 
(1714 1725) κιά'λλοι πολλοί διάσημοι, όπως δ πρώτος, μητροπολίτης Άδρια- 
νουπόλεως, πού μητροπολίτης όντας δίδασκε λογική καί ηθική, μαθηματικά 
καί φυσικά καί μεταφυσική καί θεολογία καί πέτυχε νά ίδρυση καί τά σχο
λεία τών προαστείων τής Άδριανουπόλεως, άψοϋ δεν μπόρεσε νά ίδρυση ιε
ρατική Σχοχή γιά τόν κλήρο μολες ιίς προσπάθειες του.

Συνήθως εΐταν δύσκολο νά βρεθούν καλοί δάσκαλοι, όπως λέγει δ Γε- 
δεών Μ. καί τύχη μεγάλη εΐταν ή επιτυχία νά βρεθή σε μιά σχολή καλός δά
σκαλος, όμως μικρά-μεγάλα σχολεία είχαν τό δάσκαλό τους. Στά σχολειά 
τής Άδριανουπόλεως δίδαξε ο Στέφ. Καραθεοδωρής ώς άρχιδιδάσκαλος, δ 
Σαράντης Άρχιγένης, κιάπό τή Σχολή αυτή βγήκαν ό Στέφ. Κουμανούδης 
κιδ Χρ. Παπαδόπουλος, πού έγιναν καθηγητές στο Πανεπιστήμιο τών Α θη
νών. Στά 1888 περίπου διωργανώθηκε τό Γυμνάσιο τής Άδριανουπόλεως 
κιάναγνωρίστηκε ισότιμο μέ τά ‘Ελληνικά γυμνάσια τού ελεύθερου κράτους. 
Ά πό τό Γυμνάσιο αύτό πέρασαν γυμνασιάρχες ξακουστοί καί καθηγητές ώς 
τήν ημέρα, πού ή Άδριανούπολη άδειασε άπό τόν Ελληνικό της πληθυσμό 
στά 1922 \  1
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Στήν Άδριανόύπολη ύπήρχαν Παρθεναγωγεία άπό τά μέσα τοΰ ΙΘ ' 
αιώνα, γιατί ώς τότε ή εκπαίδευση των κοριτσιών είχε καθυστερήσει. Στα 
1841 ιδρύθηκε τό πρώτο Παρθεναγωγείο και στα 1885 τό Ζάππειο Παρθε
ναγωγείο. Μένα λόγο ή παιδεία στήν πρωτεύουσα τής Θράκης κάποτε άν 
έπαυσε, δμως ξανάζησε και σά λαμπάδα φώτισε τό Θρακικό γένος τρεις αιώ
νες καί πλέον θαμβωτικά κιεύεργετικά.

Σχολεία είχε από τον ΙΣ Τ ' αιώνα καί ή Άγχΐαλος. Ή  σχολή Άγχιά- 
λου εΐταν μια από τις άκμάζουσες πνευματικές εστίες κιάρχεψε νά λειτουργή 
από τον ΙΣ Τ ' αιώνα. Συστήθηκε από τούς προύχοντες Άγχιαλίτες Καντα- 
κουζηνούς καί Χρυσοβέργηδες, πού είχαν δύναμη στούς Τούρκους. Κλείνον
τας κάποτε ξανάνοιξε στα 1703. Οΐ Άγχιαλίτες καί οί γύρω "Ελληνες σπού
δαζαν στή σχολή αύτή καί οί Βούργαροι, πού ακόμα τότε δεν είχαν εθνική 
συνείδηση, ακόυαν μαθήματα ελληνικών από "Ελληνες δασκάλους σε ελληνι
κά σχολεία. Στά 1821 άναφέρεται δάσκαλος στήν Άγχίαλο ό Χρυσοβέργης 
Κουροπαλάτης ο Άγχιαλίτης.

Στήν ξακουστή Αΐνο συστήθηκε σχολή σιά 1652 από κάποια οικογέ
νεια Βυζαντινή, πού κατοικούσε στήν Πολιτεία. Πρώτο δάσκαλο αναφέρουν 
τον ιερομόναχο Νικηφόρο καί κατόπι μητροπολίτη Αίνου στά (1652-54). 
Πιο βέβαιες ειδήσεις γιά τά σχολειά τής Αίνου έχουμε από τά 1796 καί κα
τόπι καί μαθαίνουμε πώς ή σχολή εΐταν εγκαταστημένη στο μοναστήρι τοΰ 
'Αγίου Ίωάννου τού Θεολόγου, πού δ Πατριάρχης Γεράσιμος δ Γ ' (1794- 
97) δώρησε στή σχολή Αίνου μένα συγγελιώδες Πατριαρχικό γράμμα ι . Δέ 
ξαίρουμε γιά τούς δασκάλους τη; πολλά, μά οί μητροπολιτάδες τη; πάντοτε, 
φρόντιζαν νάποχτοΰν τούς καλύτερους τής εποχής, δπως τον Άναστ. Μου- 
σπινιώτη στά 1785, τό δεσπότη Ματθαίο, πού εΐταν πρώτα δάσκαλος στά 
1888, καί τον Άλέξ. Γανοχωρίτη στά 1821, τό Μελέτιο Μυτιληναΐο καί τό 
Μοσχούδι 1804, τό Φιλαλήθη από τό 1831-40 ω; τό Βασ. Μυστακίδη 1880-82.

’Αλλά καί στά Γανόχωρα άναφέρεται σχολειό στά 1790 καί δάσκαλος 
ό Ματθαίος, πού εΐταν «λίαν μεμορφωμένος γραμματικώς». Επίσης στούς 
Επιβάτες ιδρύθηκε σχολή στά 1796, πού κράτησε άσβεστη τήν πνευματική 
λαμπάδα τοΰ ’Έθνους ώς τά 1857, όταν ιδρύθηκαν τά Άρχιγένεια εκπαι
δευτήρια. πού έβγαζαν δασκάλες μορφωμένες παιδαγωγικά γιά τά χωριά 
καί τον κάμπο τής Θράκης.

Σχολές υπήρχαν καί στή Μ άδντο  από τά 1784, στή Μ εαέμβρια  επί
σης σχολή από τό Φιλικό Κουμπάρη ιδρυμένη, στο Μ νριόφ ντο  στά 1788 
μέ δάσκαλο τό Ματθαίο Γανοχωρίτη. Επίσης καί στή Ραιδεατδ στά 1776 
ή 1790 ιδρύθηκε σχολή μέ τήν προστασία τοΰ μητροπολίτη Ήρακλείας Με- 1

1. Βλ. Θρακικά τόμ. ΙΖ ' ο. 331 κ.έξ. Σαμοθράκη Ά χιλλ .
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Ροδίου. Στις Σαράντα Έ κκλη β ίες  στην-αρχή τοϋ ΙΘ ' αιώνα, όπως άνα- 
φέρη ό περιηγητής Robert W alsh 1 υπήρχε τό πρώτο στήν Τουρκία μέσα 
άλληλοδιδαχτικό σχολείο μέ σύστημα τότε καινούργιο, πού ακολουθούσαν οι 
δασκάλοι, καί Ελληνικό καί δεν υπήρχε μονάχα εκκλησία ακόμα, γιατί δεν 
μπορούσαν νά πάρουν άδεια νά χτίσουν. Γιαΰτό καί εκκλησιάζονταν στήν 
εξοχική Εκκλησία τού χωριού Ήρακλείτσα εξ ού καί KirkiHssa. Στή σχολή 
δίδασκαν καί αρχαία Ελληνικά μέ τήν Ψ νχαγω γία, μέθοδο άποβλακωτική*.

Στο γειτονικό Σκοτιό από τά 1820 υπήρχε σχολή πού ήκμαζε 1 2 3, γιατί 
δίδαξαν διαλεχτοί δασκάλοι καί συγχρονισμένοι. Στή Σ τενίμαχο  ιδρύθηκε 
σχολή στα 1846, δπως μαθαίνουμε από τούς δύο κώδικες τής Σχολής Στενι- 
μάχου, πού μέρη τους δημοσιεύθηκαν στα Θρακικά τόμ. ΙΘ7 καί επιτύμβιο 
Χρήστου Τσούντα παράρτημα ΣΤ ' τ. "Αρχείου Θράκης *. Στή Σηλυβρία στα 
1799 Ιδρύθηκε σχολή καί τή διαχείρηση τής περιουσίας τής Σχολής άνέλαβε 
ή συντεχνία των γουναράδων. Στή Σωζούπολη στα 1817 ιδρύθηκε σχολή από 
τόν ήγούμενο τής μονής Ρακετίσσης, δπου δίδαξαν διάσημοι δάσκαλοι, δπως 
καί στήν Τυρολόη στα 1780. Μά εκεί δπου ισάξια μέ τήν 3Αδριανούπολη 
αναπτύχθηκε ή παιδεία καί εζησε σδλα τά χρόνια τής δουλείας είναι ή Φι- 
λιππούπολη. Τ) Γερμ. Γκέρλαχ, περιηγητής, επισκέφθηκε τόν 15ο αιώνα 
τή Φιλιππούπολι δπου «βρήκα, λέγει, 7 εκκλησίες, "Ελληνα μητροπολίτη, 
εφτά παπάδες, έ'χουν πλήρη συνείδηση τής Ελληνικής καταγωγής των», (αυτά 
στά 1583, δταν συντηρούσαν καί σχολεία). Πρώτος δάσκαλός της έγινε ο 
Σπαντωνάκης, αλλά κατόπι δίδαξαν σπουδαίοι δασκάλοι ώς τις ήμερες μας. 
3Από τή σχολή της βγήκε ο Λευκΐας καθηγ. στο Πανεπιστήμιο 3 5 *Αθηνών καί 
πρώτος πρύτανις, ό Βλ. Σκορδέλλης καί τόσοι άλλοι σπουδαίοι άνδρες πού 
ευδοκίμησαν καί υπηρέτησαν τήν εθνική ιδέα. Στά 1876 ιδρύθηκαν τά Ζαρί- 
φεια Διδασκαλεία 8 πού εκπαιδεύτηκαν χιλιάδες δασκάλοι καί δασκάλισσες 
καί σκορπίστηκαν σδλη τή Θράκη καί 3Αν. Ρωμυλία γιά τις εκπαιδευτικές 
ανάγκες τού βορειοθρακικοΰ ελληνισμού ώς τά 1906, τή χρονιά πού μέ τή 
βία διώχτηκε ό Ελληνισμός κι αρπάχτηκαν οι κοινοτικές περιουσίες τού τό
σου Ελληνισμού. Στή Χώρα υπήρχε σχολή πού ιδρύθηκε στά 1795 από τόν 
χωρικό μητροπολίτη Ηωαννίνων Μακάριο.

Αυτά κι άλλα πολλά ί'σως είναι τά πιο παλιά σχολεία τής Θράκης

1. Θρακικά Δ' τ. σ. 57.
2. Βλ. ΓΙολ. Παπαχριστοδούλου. Περιοδ. Πνευματική Ζωή. Τά Ελληνικά  

Γράμματα, στον ΙΗ ' αιώνα.
3. Βλ. Ν, Κωνσταντοπούλου Τά σχολεία Σκοποί, Ά ρχεΐον Θράκης Τόμ. I. σ.
4. Οί κώδικες βρίσκονται τώρα στο τμήμα Χειρ. ΈΟν. Βιβλ.
5. Βλ. Σωτηρ, ’Αντωνιάδου πανηγυρικός λόγος στον εορτασμό τής 25)τηρί- ·

δος των Ζαριφείων καί Θρακικά παράρτημα Γ. τ. σ. 79-83 καί τόμ. Β \ σχολεία
Φιλιππουπόλεως Μ. ’Αποστολίδου.
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μπροστά από τά 1861. "Ο,τι μπόρεσαν έκαμαν, μά δεν άφηκαν νά σβΰση ή 
λαμπάδα τοΰ ‘Ελληνικοί) πνεύματος. Ύστερότερα ακόμα βέβαια ή παιδεία 
προόδεψε πολύ κα'ι ξαπλώθηκε παντού. Σόλες τΙς κοινότητες συστήθηκαν σχο
λειά, πού τά συντηρούσαν οι Θράκες μέ τον δβολό τους, μέ τό λάδι τής εκ
κλησίας, μέ τούς δίσκους, μέ τά δίδαχτρα (εισιτήρια), τις δωρεές κι ευεργε
σίες των πλούσιων Θρακοελλήνων, πού αγαπούσαν τά γράμματα καί την παι
δεία καί τά στήριζαν σύλλογοι εκπαιδευτικοί κάθε πολιτείας καί χωριού, Οί 
στατιστικές μιλούν έκφραστικώτερα από κάθε άλλη περιγραφή καί λένε πολ
λά. Δασκάλους άφθονους έβγαζαν τά Ζαριφεια Διδασκαλεία καί τό Γυμν. 
3Αδρ)λεως. Τ3 3Αρχιγένεια, τά Εύγενίδια, τά Ζάππεια 3Αδρ)λεως καί τής 
Πόλης έβγαζαν δασκάλες αρκετές νά γεμίσουν τά παρθεναγωγεία τής Θρά
κης από τό χρειαζούμενο προσωπικό καί των πιο μικρών κοινοτήτων. Κι5 αυ
τό έως τά 1922, όταν πιά έπαυσε ή Θράκη εκτός τής Δυτικής νάχη ελληνικό 
πληθυσμό, πού μεταφέρθηκε στην άλλη Ελλάδα καί ή παιδεία έσβησε όπως 
καί ή Ελληνική φωνή Μέσα στήν ’Αδριανούπολη δίδαξαν ώς άναφέρεται, 
στά 1550, ονομαστοί δάσκαλοι. "Ετσι τά Ελληνόπουλα τής Θράκης μέ τό νά 
διδάσκωνται ιστορία, μάθαιναν τις ειδήσεις από τή Γαλλική επανάσταση καί 
δοκίμαζαν ευχάριστη συγκίνηση γιά τις επιτυχίες της καί έλεηνολογούσαν τον 
εαυτόν τους γιά τό δουλικό τους κατάντημα. Την 3Αδριανούπολη ξέρουμε πώς 
τήν έπεσκέφθηκαν ό Ρήγας καί ό Ξάνθος, πού μέ τήν προεδρεία τοΰ Μητρο
πολίτη δίδαξαν τήν εθνική κατήχηση, σπέρνοντας τον σπόρο τής ελευθερίας 
στις καρδιές των προπατόρων μας. ’'Ετσι άρχισε ή Φιλική Εταιρεία νά προ- 
χωρή στο έργο μυώντας τούς δημογέροντες, προκρίτους, πρόεδρους (μαΐστο- 
ρες) των συντεχνιών, γιά τή μελλοντική κίνηση τοΰ έθνους σέπανάσταση γιά 
νά δημιουργηθή καί ξαναφερθή στή ζωή τό Ελληνικό Χριστιανικό Βασίλειο.

Στή Βόρειο Θράκη (3Αν. Ρωμυλία) ό τελειωτικός ξερριζωμός τών 'Ελ
λήνων συνετελέσθηκε στά 1906 από τήν ’ίδια τή Βουλγαρική κυβέρνηση, πού 
άρπαξε καί τις κοινοτικές περιουσίες, ακμαία σχολεία, θαυμαστές εκκλησίες 
—έργα τέχνης γιά τά ξυλογλυφήματά τους ελληνικής τέχνης κιαύτά—προικο- 
δοτημένα μέλληνικά κληροδοτήματα, νοσοκομεία, φτωχοκομεία, οικοτροφεία, 
συλλόγους καί λοιπά. “Έτσι :

— «Χαμαί πέσε δαίδαλος αύλά. Ούκέτι Φοίβος έχει καλύβαν, ού μάντιδα 
δάφνην, ού παγάν λαλέουσαν, άπέσβετο καί λάλον ύδωρ».—Ό  ελληνισμός 
έσβησε καί ξεψύχησε στή Βόρειο Θράκη σπαραχτικά a).

1. Βλ. Στ. Ψάλτη Ή  Θράκη και ή δύναμίς τοΰ έν αυτή 'Ελληνισμού
Ά θ .  1919.

2. Βλ. Μ υρτ. 'Δποοτολίδου, Ισ τορ ία  Φιλιππουπόλεως § Ή  έξόντωσις τοΰ 
?ν Βορ. Θράκη 'Ελληνισμού. Ά ρχ. Θρ. Θησ. τ. σ,
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Ή  Ανατροφή τω ν παιδιώ ν στή Θράκη.
Σκοπός των γονέων τής Θράκης εΐταν νά κάμουν το παιδί τους πιστό 

πρώτα στην ’Ορθοδοξία, δεύτερο στή φυλή μας καί τρίτο στή γενέτειρά μας. 
Επειδή δέ ή πίστις τοΰ Χρίστου κρίνονταν από τήν τήρηση ώρισμένων τύ
πων, γι’ αυτό τό παιδί από νήπιον διδάσκονταν μέ ζώσα φωνή καί μέ τό πα
ράδειγμα, νά εκτελή τά απαραίτητα χριστιανικά του καθήκοντα μέ τά οποία 
θά εΰρισκε στή μετέπειτα ζωή του ανακούφιση, παρηγορία, ενίσχυση καί θάρ
ρος. Καί πρώτα διδάσκονταν πώς νά κάμνη τό σημεΐον τοΰ σταυροΰ μέ τά 
τρία δάχτυλα τοΰ δεξιού χεριού, αρχίζοντας από τό μέτωπο καί καταλήγον- 
τας στο δεξιό ώμο. Κατά τή διδασκαλία αυτή μάθαινε τη διαφορά τοΰ σταυ
ροΰ των ’Ορθοδόξων από τό σταυρό των Καθολικών καί ’Αρμενίων καί δί
δονταν έμφαση τής ’Ορθοδόξου απόψεως, που έπρεπε νά εμμένη σαν πιστό 
τέκνο τής Εκκλησίας. Μάθαινε νά κάμνη τό σταυρό του στο τραπέζι καί μετά 
τό φαγητό, δταν έπεφτε νά κοιμηθή καί μετά τό νίψιμό του τό πρωί κάθε 
μέρα, στο προσκύνημα των εικόνων, στήν αρχή κάθε δουλειάς ή οδοιπορίας, 
σέ κάθε κίνδυνο, θύελλα, βροντή, σεισμό, αστραπή. Στο πέρασμα από επι
κίνδυνα σημεία χειμάρων, περάσματα ποταμών. Στή συνάντηση αναπήρων, 
ραχιτικών, καί γενικά κάθε δυστυχισμένου πλάσματος. Σέ μεγάλη συμφορά, 
σέ θάνατο, προσφιλούς συγγενούς, θεομηνίας ακριδών, χαλάζης, χιονοθύελ
λας κλπ. Τό σημάδι τοΰ σταυροΰ για τό παιδί δεν εΐταν μονάχα τό διακριτικό 
τής ’Ορθοδοξίας του, άλλ’ εΐταν καί άλεξίκακο, εΐταν καί προσευχή πού εξέ
φραζε τήν ευγνωμοσύνη του στο Θεό, ή τήν επίκληση γιά βοήθεια. Τό πολύ 
μικρό παιδί, πού θά μπορούσε νά κάμη τό σημείο τοΰ σταυροΰ, έφερε χρυσό 
ή επίχρυσο σταυρό κρεμασμένο ή από τό κάλυμμα τής κεφαλής του ή έφερε 
τρίγωνο σακκουλάκι από ύφασμα παραγεμισμένο ά'νθη από τό στέφανο της 
Παναγίας, από τον επιτάφιο τοΰ Χριστού, από τήν παροχή Αγιάσματος ή τε
μάχιο από φελόνιο άρχιερέως πού φορέθηκε στά εγκαίνια τής εκκλησίας. Οί 
λαϊκές προσευχές εΐταν συντομώτατες επικλήσεις δπως τό Κύριε ελέησον, 
Παναγία μ’ σώσε, Δόξα σοι 6 Θεός.

Δεύτερο καθήκον εΐταν ή νηστεία. Έμάθαιναν τά παιδιά νά σέβωνται 
τις καθιερωμένες νηστείες πού κατέληγαν στή μετάληψη, οπότε μάθαιναν τά 
παιδιά νά μή φτύνουν, νά μή θυμώνουν ή συγχίζωνται, νά μή λυποΰνται καί 
νά περνούν τήν ημέρα κείνη χαρούμενα, γιατί κάθε παράβαση θεωρούνταν 
μεγάλο αμάρτημα. Τρίτο νά εκκλησιάζωνται καί συμμετέχουν στις πανηγύρεις 
καί νά παρακολουθούν ολα τά έθιμα, βαφτίσια, κηδείες, γάμους, στήν πα
ραμονή τοΰ αγίου Ίωάννου, δταν έκαιαν τά καλάμια από τά στάχυα καί με
τείχαν στον κλήδωνα καί τόσες άλλες αμέτρητες συνήθειες.

Ή  θρησκευτική διαπαιδαγώγηση τοΰ παιδιού συνωδεύονταν από πλή
θος θρησκευτικών παραδόσεων. "Ετσι άκουγε τούς θρύλλους γιά τήν Αγία 
Σοφία : τήν άκράνοιχτη πόρτα, τή μισοτελειωμένη λειτουργία, τή βυθισμένη



‘Αγία Τράπεζα στα νερά της Προποντίδας κλπ. ΟΙ παραδόσεις αύτές γίνον
ταν πιστευτές ειλικρινά και αβασάνιστα.

Ή  φ υλετική  διαπαιδαγώ γηαη. Τό παιδ'ι διδάσκονταν νά είναι υπε
ρήφανο για τή φυλή του, πού εκθειάζονταν ώς ή άρίστη των φυλών τοϋ 
κόσμου. Κιαύτό διότι άλλοιώς εΐταν αδύνατο νάντισταθή στην συντριπτική 
πίεση τού κυρίαρχου έθνους καί τό συναγωνισμό των άλλων φυλών. Οί Τούρ
κοι μέ κάθε τρόπο προσπαθούσαν νά προσελκύσουν χριστιανούς γιά νάλλαξο- 
πιστήσουν. Άρκοΰσε ό φονιάς νάσπασθή τό Μωαμεθανισμό γιά νάθωωθή 
καί νάφεθή ελεύθερος. Ή  άλλαξοπιστία δεν εΐταν σπάνιο φαινόμενο καί μά
λιστα νεαρών γυναικών, πού παρασύρθηκαν από άξιωματούχους ή πλουσίους 
Τούρκους. (Βλ. Ή  Τουρκεμένη, λογοτέχνημα Πολ. Παπαχριστοδούλου),

'Η  πτωχή λοιπόν μητέρα ανίκανη νά καταπολεμήση μάλλα μέσα τό 
δελέασμα τού πλούτου καί τής πλεπτάνης τού έρωτος, δίδασκε στο τέκνο της, 
οτι οΐ Τούρκοι εΐταν καταραμένοι από τό Θεό, βδελυροί, ανήθικοι, ανάξιοι 
νά τούς έμπιστευθής, χωρίς ιερό καί δσιο. Αυτούς έπρεπε νά τούς άποφεύγη. 
Ό  Τούρκος ώς άμύρωτος βρωμούσε, (είχαμε τήν εντύπωση αυτή) εΐταν ό 
άρπαγας τής εξουσίας, ο δυνάστης τών Χριστιανών έως οτου ξεπληρωθούν οί 
άμαρτίες μας, καί ανακτήσουμε τήν χαμένη μας ελευθερία. Συνεπίκουρη στή 
διδασκαλία τής μητέρας έρχονταν καί ή παράδοση μέ τό μαρμαρωμένο βασι
λιά,—πού ό τύπος τών πετάλων τού αλόγου του σώζεται στο Έπταπύργιο 
τής Πόλης, δπου καί κοιμάται ό Κων)τΐνος μέ τό άμυδρό φως λαμπάδας,— 
τά τηγανισμένα ψάρια τού Μπαλουκλή κλπ.

Ή  φυλή καί ή ’Ορθοδοξία εΐταν τόσον πολύ συνδεδεμένα στο νού τών 
χωρικών, ώστε Ρωμιός νά σημαίνη ’Ορθόδοξος καί ’Ορθόδοξος Ρωμιός. Ρω
μιός αλλόδοξος δέν υπήρχε. Γιά μεγαλύτερη λοιπόν έμφαση τής φυλής ώς 
θρησκείας, διδάσκονταν τό μίσος εναντίον κάθε γνωστού αλλόδοξου έθνους. 
Γι αυτό τό λόγο δέν συμπαθούσαν ού'τε τούς ’Αρμένιους ούτε τούς Εβραίους 
ού'τε τάλλα σύνοικα έθνη. Οί ’Αρμένιοι εΐταν μουρτάρηδες—ακάθαρτοι. Τούς 
έλεγαν ζερβούς, γιατί στο σημείο τού σταυρού έβαζαν τό χέρι πρώτα στον αρι
στερό ώμο. Τούς Εβραίους γιατί σταύρωσαν τό Χριστό. Τά παιδιά έπρεπε 
νά προφυλάγωνται τή Μεγάλη εβδομάδα, γιατί έπίστευαν πώς οί Εβραίοι 
έκλεβαν παιδιά καί τά'βαζαν στα λανάρια—τά φοβερά βασανιστήρια, γιά νά 
πάρουν τό αίμα τους γιά τό φκιάσιμο τών άζύμων. Τούς Βουλγάρους καί 
’Αλβανούς δέν τούς ύπολείπτονταν, όπως καί τούς Κουτσουβλάχους καί Κα- 
τσιβέλους—’Αθιγγάνους. Μισούσαν τά παιδιά τούς Φραγκολεβαντίνους, πού 
τόσον κακό έκαμαν στο έθνος μας.

Φιλοπατρία· Τό παιδί διδάσκονταν ν’ αγαπά τον τόπο πού γεννήθηκε 
καί νά τον θεωρή ανώτερο από κάθε άλλο γιά τις φυσικές του καλλονές, τό 
κρύο καί νόστιμο νερό, τούς εύχυμους καρπούς, τά τερπνά τοπία, τούς εργα
τικούς κατοίκους, τήν καλύτερη λαλιά.Γι’ αυτό καί ώνόμαζαν τούς κατοίκους
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των γύρω χωριών μέ παρατσούκλια, κουμαράδες, ραπανίδες κι ενα σωρό 
άλλα. Τά παιδιά διδάσκονταν νά σέβωνται τούς μεγαλύτερους, νά σηκώνων- 
ται μπροστά τους, καί νά μή βάζουν τδνα πόδι πάνω στο ά'λλο. Διδάσκονταν 
δλες τις δεισιδαιμονες πράξεις:—Νά μή βάζουν τό ψωμί ανάποδα στο τραπέζι. 
—Νά μή βάζουν τό ψωμί μέ τό κάτω μέρος στον φιλοξενούμενο.—Νά πί
νουν νερό στρέφοντας τό πρόσωπο προς τά πλάγια.—Νά μή σφυρίζουν τή νύ
χτα, γιατί μαζεύονται οί διάβολοι.—Νά μή μασούν μαστίχα τή νύχτα, γιατί 
μασούν πεθαμένα κόκκαλα.—Νά μή ρίχνουν ψίχουλα στο πάτωμα καί νά 
μή τά πατούν κλπ.

Κάθε πρωΐ καί μεσημέρι, ό δάσκαλος χτυποΰσε τήν καμπάνα τής εκ
κλησίας καλώντας τους μαθητές στο σχολείο. Σέ λίγο έφταναν αυτοί εφοδια
σμένοι μέ τά βιβλιάρια τής περασμένης χρονιάς.

Επειδή τά παιδιά στά παλαιότερα χρόνια, δέ μπορούσαν νά παίζουν 
στο ύπαιθρο καί γίνονταν ενοχλητικά στο σπίτι, ή μητέρα ράβοντας μέ παλιό 
κομμάτι ύφασμα σακκουλίτσα, έβαζε μέσα τήν πλάκα καί τό κοντύλι, τό 
κρεμούσε από τό λαιμό τοϋ παιδιού κέτσι ωπλισμένο τωδηγοΰσε στο σχολείο 
καί τό παράδινε στο δάσκαλο. Αυτός φρόντιζε νά τό κατατάξη στήν άρμό- 
ζουσα τάξη. Τό πρώτο μάθημα απαγγελίας τις πρώτες μέρας εΐταν τό εξής :

"Αρξον χειρ μου αγαθή 
γράψον γράμματα καλά 
μή δαρθης καί παιδευθής 
καί στον φάλαγγα βαλθής.

"Ανθρωπος αγράμματος 
ξΰλον άπελέκητον, 
διο όπου φορεΐ τά γράμματα 
υπέρ χρυσίου καί αργυρίου 
τιμιώτερόν έστι.

’Επίσης διδάσκονταν τό: φεγγαράκι μου λαμπρό καί τό ψυχωφελές αλφάβητο. 
"Αλφα—αρχή τοΰ κόσμου.
Βήτα—βασιλεύει ό κύριος κτλ.

Σ χολικά  έθιμα στή Θράκη
"Οταν άλλαξε τό σύστημα τής διδασκαλίας στή Θράκη καί ό διδάσκα

λος δίδασκε τις τάξεις χωρίς τήν προετοιμασία τοΰ σζρωτόσχολον, παρου- 
σιάσθηκε ή δυσκολία τής σιωπηλής εργασίας δλων των μαθητών, που δεν εί
χαν μάθημα μέ τό δάσκαλο, προ πάντων τής τετάρτης τάξεως, πού εί'ταν καί 
οί μαθητές μεγαλύτεροι. Γιά νά διασκεδάζουν αυτοί, τή στιγμή πού ό δά
σκαλος εΐταν απασχολημένος μέ τά'λλα παιδιά, έπαιζαν μέ τις μυΐγες ή τά 
μασημένα χαρτιά. Πιάνοντας τή μίγα τής πατούσαν τήν κοιλιά, τά έντό- 
σθιά τους τάδεναν μέ ψιλή τρίχα κι’ ά'φιναν τή μίγα νά πετάξη. "Ετσι δια
σκέδαζαν παρακολουθώντας τό πέταγμά της μέσα στήν αίθουσα. "Αλλοι πά
λι διασκέδαζαν μασσώντας χαρτιά πού τά πολτοποιούσαν καί τά πετοϋσαν στό 
ταβάνι, οπού καί κολλούσαν. Καί γιά νά φαίνεται τό χαρτί, τό μελάνωναν.

Τά βιβλία τών παιδιών τάγόραζε ή εκκλησία, δηλ. ή Κοινότητα καί
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δίνονταν άλλοτε δωρεάν, κί’ άλλοτε μέ πληρωμή. Τετράδια δεν πολύ μεταχει
ρίζονταν. ’Αγόραζαν μια κόλλα χαρτί, την δίπλωναν σέ σχήμα τυπογραφικού 
κα'ι την έρραβαν. Έ τσι έκαμναν τά τετράδιά τους τα παιδιά. Είχαν και τά 
περίφημα μπρούντζινα καλαμάρια. Στο σωλήνα τους έβαζαν τ'ις πέννες καί 
τους κονδυλοφόρους, στο δέ φωκά  μόνη τή μελάνη. Στα 1900 χάθηκαν τά 
καλαμάρια, καθιερώθηκαν τά τετράδια καί οι κόλλες καί τά κατεβατά καί 
τό χαράκωμα τής κόλλας λησμονήθηκαν.

Οί τιμωρίες ως τά 1890 γίνονταν μέ τό ξύλο. Ή  μικρότερη τιμωρία 
εΐταν νά σταθή ό μαθητής όρθιος στονα ποδάρι* υστέρα έρχονταν τό τράβη
γμα των αυτιών, οί μπάτσοι κ’ οί ξυλιές στά χέρια. Ανάλογα μέ τό σφάλμα 
ό ένοχος έτρωγε από μιά ώς δέκα ξυλιές μέ μιά εύλύγιστη βέργα στη φού
χτα. ”Αν εΐτάν πολύ μικρός ο μαθητής κιό δάσκαλος πολύ θυμωμένος, τον ξά
πλωνε μπρούμιτα στο τραπέζι καί μέ τή βέργα τον χτυπούσε στους γλωτοΰς. 
Καί τό άπλό γονάτισμα εΐταν τιμωρία, ώς που νά μάθη τό μάθημα. ”Αν δέ 
τό σφάλμα εΐταν μεγαλύτερο, τότε υποχρεώνονταν νά βαστά στο κεφάλι του 
πάνω πίνακες άλληλοδιδαχτικών μαθημάτων από δύο έως δέκα, πράγμα πού 
έκαμνε άλγηνή εντύπωση στους μαθητές, γιατί πολλές φορές μή μπορώντας ο 
τιμωρημένος νά τούς βαστάξη στο κεφάλι τους τούς έρριχνε κάτω. Σκληρή 
τιμωρία εΐταν ό πανελλήνιος φάλαγκας, πού τον περιγράφει δ Δημ. Καμ- 
πούρογλους καί δω στήν ’Αθήνα. Ό  ένοχος μαθητής ξαπλώνονταν ύπτιος 
στο δάπεδο, δυο μαθητές κρατούσαν τά χέρια του, άλλοι δυο από ένα πόδι 
του όσο μπορούσαν πιο υψηλά, κιό δάσκαλος μέ τή βέργα χτυπούσε τά γυ
μνά του πόδια. Παλαιότερα, όπως λέγει ο Δημ. Καμπούρογλους *, ό φάλαγ
κας εΐταν βαρύ ξυλένιο εργαλείο μέ δυο τρύπες οπού κλειούσαν τά άκρα των 
ποδιών τού ένοχου μαθητή καί μετά τό ξυλοκόπημα άφηναν αυτόν στήν ίδια 
θέση έως οτου μετανοήση καί κράξη «ήμαρτον»  καί ύποσχεθή οτι δεν θά 
ξανακάμη τό σφάλμα του. Ή  πιο μεγάλη τιμωρία εΐταν νά προσαχθή ό ένο
χος μπροστά σδλα τά παιδιά τή στιγμή πού θά έφευγαν στά σπίτια τους, γιά 
νά τον φτύση ή νά τον μπατσήση τό κάθε παιδί . .

Καί σόλα αυτά οί Θρακιώτισσες μητέρες εΐταν σύμφωνες. 'Υπήρχε 
συνεργασία τού σχολείου καί τού σπιτιού γιά νά μάθουν τά παιδιά τά κολυ- 
βογράμματα με τις παλαιές μεθόδους καί νά σχηματίσουν χαραχζήρα, νά 
γίνουν πειθαρχικά  καί ϋπάκονα  καί εύσεβή.

Τά παιδιά έπαιρναν μέρος στις ακολουθίες τής εκκλησίας. Έψαλναν, 
κρατούσαν τά ξεπτέρυγα, θρηνούσαν στον επιτάφιο Θρήνο καί γενικά υπη
ρετούσαν στήν εκκλησία τον παπά καί δάσκαλο ψάλτη. Στήν πρώτη Μαρτίου 
αύτά γύριζαν τή χελιδόνα  καί τή Μεγάλη Πέμπτη τό σταυρό, ψάλλοντας τό 
άσμα πού συνήθιζαν. 1

1. Βλ. «Έβδομάς», περιοδικό.
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Έ τσι μάθαιναν τά Θρακόπουλα τά γράμματα γιά νά χαίρωνται οι κα
λές Θρακιώτισσες, πού είχαν έ'ναν πόθο νά δουν καλούς "Ελληνες πατριώτες 
Ικανούς νά κυριαρχούν στη δύσμοιρη πατρίδα Θράκη, πού τώρα την έχάσαμε.

Ή  Θράκη στά χρόνια μας είχε άριστα σχολεία. Γυμνάσια, Διδασκα- 
σκαλεια, Παρθεναγωγεία, Νηπιαγωγεία, δπου μαθαίναμε γράμματα μέ και
νούργια παιδαγωγικά συστήματα. eH παιδεία είχε καλλιμάρμαρες κατοικίες 
παντού, είχε βιβλιοθήκες καί μουσεία. Ή  μουσική, ή καλλιγραφία, καί Ιχνο
γραφία, εΐταν κύρια μαθήματα καί τά παιδιά ασκούνταν στο καλό κι3 ώραϊο.

Καί σαύτά δλα οί Θρακιώτισσες γυναίκες καί μητέρες πολύ συντελού
σαν. Είχαν συλλόγους παντού γυναικείους φιλεκπαιδευτικούς καί φιλανθρω
πικούς, πού φρόντιζαν γιά τά παιδιά τής Θράκης, νά μορφώνωνται καί πολι_ 
τίζωνται καί επικρατούν παντού μέ τ* αληθινά τους προσόντα καί τις πνευ
ματικές καί δημιουργικές ικανότητες τους.

Τό παιδί στή Θράκη πώ ς μάθαινε γράμματα τον Ιθον αιώνα.

Στον παλαιότατο καιρό τά παιδιά μάθαιναν γράμματα από δασκάλους 
αμαθείς ή ημιμαθείς, πού εφήρμοζαν τά παλαιότατα συστήματα τής διδασκα
λίας σύμφωνα μέ τά οποία μέ δλίγον κόπο, μάθαιναν τά γράμματα πολλά 
παιδιά. Είναι γνωστά τά μαρτύρια τών παιδιών γιά νά μάθουν δυο κολυβο- 
γράμματα, δηλ. νά διαβάζουν τό φτωήχι καί τό ψαλτήρι μηχανικά καί νά 
βάζουν μιά υπογραφή παρατάσσοντας τά ψηφία τού αλφάβητου μέ δυσκολία.

Δάσκαλοι εΐταν ή παπάδες ή καλόγεροι, πού δίδασκαν στο νάρθηκα ή 
τεχνίτες, πού δουλεύοντας τη ραφτική ή ά'λλη τέχνη, σύγχρονα δίδασκαν στά 
παιδιά διάφορα θρησκευτικά τροπάρια ή κείμενα. Μάθαιναν λ.χ. τό γνωστό- 
στατο ψ υχω φ ελές Αλφάβητο :

“Άλφα—αρχή τού κόσμου 
Βήτα—βασιλεύει ό Κύριος 
“Έψιλον—εκ πνεύματος αγίου 
Θήτα—Θεός καί άνθρωπος 
Κάππα—Κύριος τών δλων 
"Υψιλον—υπό λίθου έθαψαν 
Ψ ι—ψάλλατε έν θριάμβψ. κ.λ.π.

Τό ψ υχω φ ελές αύτό Αλφάβητο τάπεστήθιζαν δχι σά μάθημα, αλλά σάν 
δοκιμασία τού μνημονικού στούς διαγωνισμούς τών παιδιών. Έ τσι άπεστή- 
θιζαν τον ΔωΑεκάλογο :

Έ ν α —"Ενας είναι δ Κύριος 
Δύο—Δύο φύσεις τού Χριστού 
Τρία—τρία Θεού πρόσωπα 
Τέσσερα—Τέσσερα Ευαγγέλια κλπ.
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"Οπως καί τον *Εητάλογο  για τ'ις ήμερες τής έβδομάδος :
Λεύτερα—Δουλειάς ήμερα 
Τρίτη—Μή βγαίνης από τό σπίτι 
Τετάρτ3—Μην τρως αυγό καί λάδ3 
Πέφτ3—Νά φοβάσαι πέ τον κλέφτ3.
Παρασκευή—Νηστεύουν οι εύλαβοί.
Σαββάτο—‘Ό ,τι δώκουν φάτο 
Κυριακή—“Εκκλησία καί Προσευχή.

Μέ τον καιρό έφτασαν καί τά νέα Ευρωπαϊκά συστήματα τής παιδα
γωγικής. Στήν “Αγγλία τό σύστημα του L ancaster, δηί. τό αλληλοδιδακτικό, 
είχε μεγάλη επίδοση. Τό σύστημα αυτό απλώθηκε σολη τήν Ευρώπη μέ αγαθά 
αποτελέσματα καί έφτασε ώς τήν “Οθωμανική αυτοκρατορία καί στή Θράκη 
κιό Ελληνισμός τό δέχτηκε καί τό Ιφήρμοσε μέ επιτυχία μεγάλη. Οι περιη
γητές τοΰ 18ου αίώνα τό ευρίσκουν εφαρμοζόμενο στά ελληνικά σχολεία τής 
Θράκης καί σημειώνουν τέτοια αλληλοδιδακτικά σχολεία σέ πολλά μέρη καί 
σέ πολιτείες καί σέ χωριά *. Μέ τή μεταβολή των συστημάτων εφαρμό
σθηκε καί τό σύστημα, πού ό διδάσκαλος δίδασκε τις τάξεις χωρίς τήν προε
τοιμασία τοΰ « πρω τόϋκολον». Τότε παρουσιάσθηκε ή δυσκολία τής σιω
πηρής εργασίας δλων των μαθητών, πού δεν είχαν μάθημα μέ τό δάσκαλο 
καί προ παντός τής τετάρτης τάξεως, πού εΐταν καί οί μεγαλύτεροι. Τότε 
ακολουθούσαν τά παρατράγουδα τοΰ σχολείου, γιατί οι μαθητές αταχτούσαν 
τή στιγμή πού ο δάσκαλος είταν άπησχολημένος μέ τις άλλες τάξεις. "Επαι
ζαν μέ τις μύγες, μέ τά μασημένα χαρτιά καί τόσα ά'λλα γνωστά παιγνίδια, 
πού χαλούσαν τον κόσμο καί τάναφέραμε παραπάνω.

"Αν καί είχαν έξαψανισθή τά βάρβαρα μέσα τής τιμωρίας των άτά- 
κτων των παλαιότερων χρόνων, όμως καί πάλι οι δασκάλοι, άποφεύγοντας 
τό φάλαγγα ή τό ξυλοδάρσιμο, ή τό δάρσιμο μέ τσουχτερές βίτσες ή τό 
μουντζούρωμα κλπ. εΰρισκαν ά'λλα μέσα νά τιμωρήσουν τούς ά'ταχτους καί 
χοντροκέφαλους καί ασεβείς.

Κατόπιν από τά Θρακικά Διδασκαλεία έβγαιναν δασκάλοι ήμεροι, μορ
φωμένοι καί υπερήφανοι γιά τό έργο τους.

Καί ή Θράκη μέ περηφάνεια άβγάτιζε τά σχολεία της, τά προήγε καί τά 
έ'καμνε δνομαστά, προσπαθώντας μέ τής εκκλησίας τά έσοδα, μέ τήν φορολο
γία των γονέων s καί τούς εκτάκτους δίσκους, νά συντηρή τον καλύτερο δάσκα
λο καί πολλούς δασκάλους μάλιστα, δίνοντας δωρεάν ή κοινότητα καί τά βι
βλία. Τά γραψίματα δεν εΐταν πολλά καί γιαύτό καί τά τετράδια λίγα. “Αλλά 
από γραφική ΰλη εφόδιαζαν τά παιδιά πλουσιοπάροχα, γιατί τά καλλιτεχνικά

1. Βλ. Ή  Θράκη έκ των περιηγητικών κειμένων, Πολ. Παπαχριστοδούλου.
2. Τό εισ ιτήριο  λεγόμενο.
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μαθήματα διδάσκονταν ώς κυρία μαθήμαΐα. Ή  ιχνογραφία, ή καλλιγραφία 
και ή μουσική εΐταν απαραίτητα καί πρωτεύοντα μαθήματα, πού καλλιερ
γούσαν . την τάση των παιδιών προς το καλό κα'ι τώραϊο. "Ολα τά παιδιά 
έγραφαν καλά, δλα ζωγράφιζαν κάτι κιολα ύψωναν τή φωνή τους δρθά και 
μελωδικά. Για νά γράφουν τά Θρακόπουλα τον παλαιότερο καιρό αγόραζαν 
μιά κόλλα χαρτί καί διπλώνοντάς την σέ δεκάξη σελίδες, έκαναν τετράδια—τή 
φυλλάδα. Είχαν τό μπρούντζινο καλαμάρι, πού μέσα στο σωλήνα του φύλα
γαν τις πέννες καί τούς κονδυλοφόρους, στο δέ φωκά έβαζαν μελάνι θέτον
τας κομμάτι σπόγγο ή βαμβακιού ή πανιού γιά νά συγκρατή τή μελάνη καί 
νά μην άφίνη νά χυθή. Στά 1900 εξέλιπαν τά καλαμάρια καί καθιερώθηκαν 
τά τετράδια καί οι κόλλες καί τά κατεβατά λησμονήθηκαν. Ή  διδασκαλία 
τής πρώτης άναγνώσεως, πού γίνεται τώρα μέ τόση μέθοδο καί ευκολία, 
τότε εΐταν βουνό ανυπέρβλητο καί γιά τό δάσκαλο καί γιά τά παιδιά. Ή  εκ
μάθηση τού αλφαβήτου εΐταν, σάν τή διάβαση τής ερήμου, δύσκολη. Τί δύ
σκολη εποχή τότε, τί ευτυχισμένη τώρα γιά τά παιδιά τής πρώτης τάξεως ! 
Οι τιμωρίες πού ακολουθούσαν τις αταξίες εΐταν οι εξής : Τό ξύλο πρώτα 
πρώτα, ύστερα ο μαθητής στεκότανε όρθιος καί σένα ποδάρι. Τάφτιά ΰπό- 
φερναν καί τραβούσαν πολλά, τά μάγουλα ακόμα περισσότερο καί τά πόδια 
πιο πολύ. 01  παλάμες δέχονταν τις ξυλιές ανάλογα μέ τό παράπτωμα, οΐ 
γλουτοί κοκκίνιζαν από βιτσιές, άν τό παράπτωμα εΐταν μεγάλο. Στο μεγα
λύτερο σφάλμα ο μαθητής υποχρεώνονταν νά βαστά στο κεφάλι του πίνακες 
τών αλληλοδιδακτικών μαθημάτων. Καί τό άπλό γονάτισμα εΐταν τιμωρία. 
Ό  φάλαγγας πιά εΐχε εξαφανισθή ως βάρβαρο έθιμο σχολικής τιμωρίας, όπως 
καί τό φτύσιμο άπ8 δλα τά παιδιά στήν έξοδο τού σχολείου.

Ή  απουσία τού δασκάλου—πού εΐταν καί ψάλτης καί πήγαινε σέ κη
δείες καί βαφτίσια—δημιουργούσε πολλά παρατράγουδα, πού τά σημείωνε ό 
φύλακας στο άβάκιο. Στήν επιστροφή του ο δάσκαλος διαβάζοντας τά δνό- 
ματα τών άτάχτων, τούς φιλοδωρούσε μέ ξυλιές.

Τή Μεγάλη εβδομάδα οι μαθητές μετείχαν στις εκκλησιαστικές τελετές. 
01  καλλίφωνοι κανοναρχούσαν, ά'λλοι υπηρετούσαν τον ιερέα στο Ιερό, άλλοι 
στις κηδείες καί στά βαφτίσια συνέτρεχαν τον παπά. 3Από τά παιδιά έστελνε 
ό παπάς δυό-τρία νά γυρίσουν τήν χελιδόνα  τήν πρώτη Μαρτίου καί τό 
σταυρό τή Μεγάλη Πέμπτη ψάλλοντας τά ά'σματα. "Ενα παιδί πάντα κρα
τούσε τό μπακίρι τάγιασμοΰ γιά νά φωτίζη ό παπάς καί χαρτί νά γράφη τά 
δνόματα πού μνημόνευε στήν εκκλησία. Καί οι καλές μητέρες εΐταν ευτυχι
σμένες γιά τον καλό δρόμο τών παιδιών τους.

Οι γεωργοί καί οι ναύτες, πού εΐταν ή πλειοψηφία τών κατοίκων τής 
Θράκης εμάνθαναν τό επάγγελμα τών πατέρων τους καί συνεργάζονταν από 
παιδιά μαζί τους. Ό  γυιός τού ναύτη καί τού ψαρά βοηθούσε τον πατέρα 
του καθημέρα. Μέ τήν ευκινησία τής γάτας τά ναυτόπαιδα άνεβοκατέβαιναν
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τά κατάρτια του πλοίου, ήξαιραν κωπηλαάία καί τό χειρισμό του πηδαλίου, 
την αλιεία καί πώληση των ψαριών καί τό άπλωμα, τό στέγνωμα καί τό μπά
λωμα των διχτυών καί τό κολΰμπημα μέ τις βουτιές.

Ή  Προποντίδα καί ή Μαυροθάλασσα μαρτυρούν τή θαλασσινή επί
δοση τών Θρακών. Γιαύτό ό ψαράς εΐταν έξυπνότερος τοΰ αγρότη. Εΐταν 
κοσμογυρισμένος καί είχε περισσότερες γεωγραφικές γνώσεις, Τό παιδί τοΰ 
αγρότη, μόλις άρχιζε ή άνοιξε, άφινε τά σχολικά θρανία, καί πήγαινε στα 
βόδια, δηλ. απασχολούνταν στη βοσκή τών βοδιών καί τών αγελάδων τοΰ 
πατέρα του. Πόσα ύπέφερε τό παιδί καί πόσα δοκίμαζε ! Μέ τάστρα ξεκι
νούσε μέ τάστρα έπεφτε νά κοιμηθή.

Μέ τέτοιες λοιπόν συνθήκες, μόλις κατώρθωνε από την περιοδική φοί
τηση στο σχολειό νά μάθη νά γράφη τδ'νομά του.

’Απουσιάζοντας .τούς περισσότερους μήνας από τό σχολειό, έμενε στά
σιμος "στην τάξη του καί τάκόλουθο έτος βλέποντας τούς συνταξιώτες του, 
νά προβιβάζωνται κιαύτός νά μένη μέ τούς μαθητές τής κατώτερης τάξης 
του, αποθαρρύνονταν κέχανε τό ζήλο του καί τήν επιθυμία νά προοδεύση 
στά γράμματα καί τήν παίδευση.

Γενικά στή Θράκη ή παιδεία σόλα τά 100 τελευταία χρόνια εΐταν τό 
πρώτο μέλημα καί ή φροντίδα τών γονέων καί τών Κοινοτήτων. 01 μητέρες 
φιλοδοξούσαν νά μάθουν τά παιδιά τους γράμματα πολλά. Εΐταν περήφανες 
μάννες, πού είχαν γυιούς δασκάλους καί τό δασκαλικό επάγγελγα εΐταν τι
μητικό γιά μιά οικογένεια. Οΐ Κοινότητες φιλοδοξούσαν μέ τον όβολό τοΰ 
φτωχού νά διατηρήσουν σχολεία αξιόλογα, νά μαθαίνουν δλα τά παιδιά άνε- 
ξαίρετα τά χρειαζούμενα γράμματα καί ή αγραμματοσύνη περιωρίζονταν στο 
ελάχιστο. ’Από τό σχολειό έβγαιναν φρονιματισμένοι νέοι μέ φρόνημα θρη
σκευτικό, εθνικό καί πατριωτικό καί μέ αισθήματα αγάπης καί λατρείας προς 
τήν πατρίδα, πού δούλευε στον κατακτητή.

Ή  υπεροχή τής Ελληνικής φυλής σφυρηλατούνταν μέ πρόγραμμα θαυ
μάσιο, συγχρονισμένο καί έθνικώτατο. "Ετσι τό γένος ουδέποτε έκάμφθηκε, 
ουδέποτε ελησμόνησε τον προορισμό τής φυλής καί ουδέποτε παραιτήθηκε 
τής Μεγάλης ’Ιδέας, νάναδημιουργηθή δηλαδή καί πάλι έ'να ισχυρό Ελληνικό 
Κράτος, πού νά λαμπυρίζη εδώ στήν ’Ανατολή, ανάμεσα σόλα τά σύνοικα 
"Εθνη τής Ελληνικής Χερσονήσου.



"Ελληνες της Θράκης πού διακριθησαν στην Εκκλησία, στις επιστή
μες, στις τέχνες, στα γράμματα και στην πολιτική καί θυσιάστηκαν πρόθυμα 
πάντα για τό εθνικό μεγαλείο.

Κ Λ Η Ρ Ι Κ Ο Ι
“Ιερεμίας δ Τρανός Πατριάρχης Κων)πόλεως, “Αγχιαλίτης
Μελέτιος Πατριάρχης “Ιεροσολύμων, ΑΙνίτης
Θεόκλειτος Πολυείδης, “Αδριανουπολίτης
Πολύκαρπος “Ιεροσολύμων
“Αθανάσιος Πατριάρχης Κων)λεως, Ραιδεστινός
Κύριλλος ΣΤ ' Πατριάρχης Κων)λεως “Αδριανουπολίτης
“Αγαθάγγελος Πατριάρχης Κων)λεως
Διονύσιός Ε '., “Αδριανουπολίτης
“Ιωακείμ Γ ' ό Πάνυ, Εύκαριώτης
“Αθανάσιος Τατλίκαρης, Ραιδεστινός
Ματθαίος μητροπολίτης Θεσσ)νίκης, Αινίτης
Κλεόβουλος Σάρδεων
Χρυσόστομος Παπαδόπουλος “Αθηνών, Μαδυτιανός 
Γερμανός Στρινόπουλος Θυατείρων, Σηλυβριανός 
Χρύσανθος “Αθηνών, Μαρωνιάτης 
Μελισσηνός Χριστοδούλου, Σαρ. “Εκκλησιώτης 
“Ιωακείμ Μέτρων, “Αν. Ρωμυλίας

ΕΛΛΗΝΕΣ ΘΡΑΚΕΣ
ΠΟΥ ΥΠΗΡΕΤΗΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΙΔΕΙΑ ΚΑΙ ΤΙΣ ΕΠΙΣΤΗΜΕΣ

Μάξιμος Καλλιπολίτης 
“Ιωάννης Κομνηνός 
“I. Καρυοφύλης 
Χρυσόστομος Καλλιπολίτης 
Βασίλειος Βατάτζης 
Πολυχρόνιος Δημητρίου 
Λευκίας “Αθανάσιος, Στενιμαχίτης 
Γεώργ. Κλεόβουλος, Φιλιππουπολίτης 
Κρυσοβέργης Κουροπαλάτης 
Χρυσοβέργης Γεώργιος 
Λεοντόπουλος “Ιωάννης 
“Αναστάσιος Μιχαήλ 1

Καραθεοδωρής “Αλ. Στεφάνου 
Καραθεοδωρής Κωνστ. αδελφός 
Καραθεοδωρης Στέφ. υιός Κωνστ. 
Καραθεοδωρής Κων. υιός Στεφ. 
“Αρχιγένης Σάράντης 
Γεννάδιος Γεώργιος 
“Αφεντούλης Θεόδ.
Χρυσοκέφαλος Κωνστ. 
Κουμανούδης Στέφ.
Μίσιος Πανταζής 
Χουρμουζιάδης “Αναστάσιος 
Λιβερόπουλος Δαμιανός 
Εύμορφόπουλος “Αλεξ.Νικολαιδης Χρηστός 

Καραθεοδωρής Στέφ.
Καί άλλοι πολυπληθείς πού ή μνήμη τούς περιέσωσε *.

1, Βλ. Θ ρακιχά, Παράρτημα Γ ' τόμου.



Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

* A v tc o v ιά δ η ς  Σ ω τ .  Ά ρχ. Θρ. Θησ. αυτοβιογραφία τ. τόμ. ΙΓ ' σ. 273-282.
Ά ν τ ω ν ι ά δ η ς  Σ ω τ . Ή  Ελληνική Έκπαίδευσις έν Φιλ)λει Άρχ. Θρ. Θησ. 

τ. ΙΓ ' σ. 75-95.
*Α δ α μ α ν χ ι ά δ η ς  *1. Κατάστασις των Έλλην. εν Θράκη Σχολείων αρχών ΙΘ' 

αΐ., Ά ρχ. Θρ. Θησ. τόμ. ΣΤ ' σ. 132-141.
'Ιστορικαί σημειώσεις περί Βαψειοχωρίου σχολείου Ά ρχ. Θρ. Θησ. 
τόμ. ΣΤ ' σ. 142-147.

Κ ο ν ρ τ έ δ η ς  Κ . Ά ρχ. Θρ. Θησ. τόμος ΣΤ ' σ. 113-131 Τά γράμματα στην 
Άδριανουπολη επί Τουρκοκρατίας 1365-1922.

Χ ο ν ρ μ ο ν ζ ι ά δ η ς  Κ .  Τό παιδίον έν Θράκη Άρχ. Θρ. Θησ. τόμ. Ζ' σ. 66-133.
Κ ω ν ο τ α ν τ ό π ο ν λ ο ς  Ν , Ά ρχ. Θρ. Θησ. τ. I ' σ. 65-130 Τά γράμματα εν 

Σκοπώ Θράκης.
Β α φ ε ί δ η ς  Ν .  Φάκελλος 432 βιβλ. Βουλής, Άρχ. Θρ. Θησ. ΙΖ ' σ. 215-234.
Σ α κ κ ά ς  Γ ,  Κ .  Διευθ. 18ου Δημ. Σχ. ’Αθηνών. Ό  Κλεόβουλος Γ. ό Φιλ)ίτης 

πρώτος "Ελλην επιστήμων και αγνοούμενος παιδαγωγός.
Χ α ύ ι ώ τ η ς  Γ . Ή  παιδεία στα χρόνια τής δουλείας.
Α α μ π ο ν β ι ά δ η ς  Γ .  Θρακικά τ. ΙΕ ' σ. 153 κε.
Σ α μ ο θ ρ ά κ η ς  * Α χ ιλ λ ·  'Ιστορικόν καί γεωγραφικόν λεξικόν εις τούς τόμους 

τοΰ Ά ρχ. Θράκης από Ζ' τόμ, καί εξής.
ϋ α η α χ ρ ι ο τ ο δ ο ύ λ ο ν  Π ο λ ύ  δ . «Πνευματική ζωή», ή Παιδεία τον ΙΗ ' αί.
Κ ω ν α τ α ν τ ι ν ί δ η ς  Γ . Θρακικά ΙΘ ' τ.
Π α α ια κ ώ ο χ α ς  *Ά γ γ ε λ ο ς  Τά 'Ελλην. Σχολεία στην Ά ν. Ρωμυλία. Ά ρχ. Θρ. 

Θησ. τ. ΙΣ Τ ' 138-147.
1Α ρ χ . Β α φ ε ί δ η  Ν . Ά ρχ. Θρ. Θησ. τ. ΙΖ '. Σχολεία καί Διδάσκαλοι έν Δι- 

δυμοτείχφ σ 215-234.
Ε ύ θ ν μ ί ο ν  Γ ρ η γ *  Ά ρχ. Θρ. Θησ. 'Η  παιδεία έν Διδυμοτείχφ κατά τήν 

Τουρκοκρατίαν τ. Κ' σ. 145-212.
Ε ύ θ υ μ ί ο ν  Γ ρ η γ .  Ά ρχ. Θρ. Θησ. τόμ. Κ' σ. 25-64. 'Η  παιδεία έν Διδυ- 

μοτείχφ κατά τήν Τουρκοκρατίαν.
Χ α ο ι ώ τ η ς  Γ .  Τά γράμματα έπί Τουρκοκρατίας.
Ε ύ α γ γ ε λ έ δ η ς  Τ ρ .  Ή  παιδεία έπι Τουρκοκρατίας.



ΠΕΡΙΚΛΗ ΠΑΠΑ ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ

Ο ΟΙΚΟΝΟΜΟΣ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΣ ΧΡΥΣΟΜΑΛΛΙΔΗΣ 
Ο 'ΤΤΑΠΑΔΡΑΚΟΣ,,

*Η  Θράκη oh γαλούχησε παιδί. 
Σ ' εμψύχωσε ή Χάλκη παλικάρι. 
‘Η  Άφηνα λεβέντη ο' εχει Ιδη 
κ ι’ή χώρα τον Αλέξανδρου λεοντάρι.

Ό  Χρυσόστομος Χρυσομαλλίδης, ο πασίγνωστος μέ τ3 ονομα Παπα- 
δράκος, οπλαρχηγός Θράξ κατά τον Μακεδονικόν εναντίον των Βουλγάρων 
κομιτατζίδων άλησμόνητον αγώνα, γεννήθηκε τό 1872 στην Ηράκλεια τής 
3Ανατολ. Θράκης, στην αρχαία δηλ. Πέρινθο.

Κατά σημείωμα καί συνοπτική αυτοβιογραφία πού άφήκε, τά πρώτα 
μαθήματα τά'κουσε στα σχολεία τής πατρίδος του. Καί από τό 1899 μέχρι 
τό 1892 τά συνέχισε στα περίφημα Ζαρίφεια Διδασκαλεία τής Φιλιππούπο- 
λης, έχοντας την υποστήριξη του θείου του Σωφρονίου Θεοδωρίδη, αρχιμαν
δρίτη, πού ιεράτευε στή Χαλκηδόνα. Έκεΐ τοΰ γεννήθηκε πρώτη φορά ή 
σκέψη καί ο πόθος νά γίνει μιάν ήμερα δεσπότης, νά τεθή έσιΐ κεφαλής τοΰ 
ποιμνίου του καί νά πολεμήσει τούς εχθρούς τοΰ Ελληνισμού, τούς Βουλγά
ρους. Σ 3 αυτή τή σκέψη καί σέ τούτο τον πόθο συνετέλεσαν πολύ, όπως γρά
φει, από τή μια μεριά ή λαμπρά διδασκαλία, πού ακούσε στα Ζαρίφεια, κι3 
άπ3 τήν ά'λλη ή πίεση, πού έξασκοΰσαν οί Βούλγαροι στους “Ελληνες τής 
Βουλγαρίας καί τής Μακεδονίας. Στα 1892 έφυγε άπ3 τά Ζαρίφεια καί πή
γε στή Θεολογική Σχολή τής Χάλκης. Τό 1894 όμως αναγκάστηκε νά πάει 
δάσκαλος στο ’Αρβανιτοχώρι τής επαρχίας Χαλκηδόνος, διότι δ φοβερός σει
σμός, πού έγινε στην Κων)πολη τό χρόνο εκείνο, κατάστρεψε τή Θεολογική 
Σχολή τής Χάλκης καί τήν έκαμε πέρα ερείπια. Στα 1895 ήρτε στο νησάκι 
Πρώτη, όπου λειτουργούσαν οί ανώτερες τάξεις τής Θεολογικής Σχολής καί 
στα 1896 πάλι στή Χάλκη, στο νέο κτίριο, πού χτίστηκε μέ έξοδα τού Παύ
λου Στεφάνοβιτς Σκυλίτση. Τό Μάρτιο όμως τοΰ 1897 δε βάσταξε καί έπ ϊ  
κεφαλής  140 εθελοντών έγκατέλειψε τή Χάλκη καί κατέβηκε στήν “Ελλάδα 
νά πολεμήσει, κινούμενος, όπως γράφει δ ίδιος, έκ φιλοπατρίας, καί κα- 
τατατάχτηκε μαζί μ3 αυτή στο στρατό. "Οταν έφτασε στον Πειραιά καί ανέ
βηκε στήν 3Αθήνα τοΰ έγινε λαμπρά υποδοχή, τον προσεφώνησε ό Δραγά- 
τσης καί ή Ιφημερίδα «Σωτηρία» τον άποκάλεσε νέον ΆΦ ανάαιον Διάκον.
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Μετά τον πόλεμο τοΰ 97 γράφτηκε στη Θεολ. Σχολή του Έ θν. Πανε
πιστημίου καί φοίτησε δυο χρόνια. Κατά τό διάστημα των σπουδών του ή 
ή Βασίλισσα τοΰ ύποσχέθηκε νά τον στείλη στην Θεολογική ’Ακαδημία τής 
Πετρούπολης, υπόσχεση πού δεν έγινε. Ό  μακ. Λαμπάκης φρόντισε, δ'πως 
γράφει, νά στείλει ά'λλον.—«Μέ κοροΐδεψαν τον φουκαρά» λέει μέ παράπονο.

Τό 1899 παντρεύτηκε καί πήγε στή Μ. ’Ασία καί στη Θράκη δάσκα
λος. "Οπου εργάστηκε, σκοπός του ήταν ή Εθνική δράση κ’ εργασία. Στο 
Κατιρλή δ'μως τής Νικομήδειας, τον πρόδωσε στις Τουρκικές αρχές ο δάσκα
λος Παναγ. Μακρής, γιά την εθνική του δράση στή Μακεδονία καί τή συμ
μετοχή του στον πόλεμο τοΰ 97, γιά νά λάβει αυτός τή διεύθυνση των σχο
λείων τοΰ Κατιρλή. "Αλλος πάλι, ό Δ. Τροφαντόγλου, γιατί γύμναζε τούς 
μαθητάς τού στρατιωτικώζατα. Τό αποτέλεσμα ήταν νά πάει στην Πάνορ- 
μο καί στή Τσάντα ή Τσανδώ τής Θράκης, δπου κατόρθωσε νά έργασθή 
Ικανοποιητικά καί άκαρατήρηχα*

Τέλος χειροτονήθηκε παπάς καί κατέβηκε πάλι στήν ’Αθήνα, οπού μέ 
λαμπρές συστάσεις τοΰ πρεσβευτή τής Ελλάδος Γρυπάρη προς τό Μητροπο
λίτη, διορίστηκε εφημέριος στά Σεπόλια, έχοντας κύριο έργο του τό ταχτικό 
κήρυγμα. ’Από τότε πήρε τήν απόφαση νά βγή στή Μακεδονία. Καί όταν 
ήλθε ή κατάλληλη στιγμή, εισέβαλε στήν περιμάχητη χώρα ΐερεύς οπλαρχηγός 
μέ τό πασίγνωστο όνομα ϋακαδράκος . Τή δράση του, καθώς καί τήν εξέ
λιξη τοΰ Μακεδ. αγώνα, καθ’ όλο τό χρονικό διάστημα πού βάσταξε, τις σχέ
σεις του μέ τούς οπλαρχηγούς Μελά, Βάρδα καί ά'λλους, καί μέ τό Μητροπο
λίτη τής Καστοριάς Καραβαγγέλη, ατό δημιουργό καί άρχηγό τής Μ ακε
δονικής έκοκοιΐας, όπως τον ονομάζει, τις άφηγεΐται στο Μακεδονικό ημε
ρολόγιο, πού άφήκε στά παιδιά του. ’Εδώ, στις σελίδες τοΰ ’Αρχείου τής 
Θράκης, δεν θ ’ αφηγηθούμε τά τοΰ Μακεδ. αγώνα καί τή δράση τοΰ Παπα- 
δράκου. Έκτελοΰμε μονάχα ένα ΐερό καθήκον, ένα μνημόσυνο, πού χρωστάμε 
στον ήρωϊκό Θράκα, στο γενναίο τέκνο τής χαμένης Άνατ. Θράκης, πού 
σκοπό τοΰ βίου του έ'^εσε τούς ύκόρ κίατεως καί κατρέδος άγώνας τον<

Πολέμησε στο 97, έλαβε μέρος στήν επανάσταση τοΰ Γουδί, πλάι στο 
Ζορμπά, καί ώρκισε τό λαό στο Πεδ. "Αρεως, στούς Βαλκανικούς πολέμους 
καί έν καιρφ ειρήνης υπηρέτησε ώς ιερεύς τήν ’Εκκλησία κ’ εδημιούργησε 
οικογένεια, αφήνοντας καλά παιδιά κ’ έγγόνια, πού τιμούν τ’ ό'νομά του καί 
άγαποΰν τήν πατρίδα. Ή  Θράκη τιμά τή μνήμη του καί ύπερηφανεύεται 
γιαύτόν. Ή  Μακεδονία δέν πρέπει νά τον ξεχνά. ’Αγωνίστηκε στο χώμα της. 
Ή  μητέρα Ελλάδα πρέπει νά τον τιμά καί ή ’Εκκλησία νά τον μνημονεύει 
γιά τις εθνικές υπηρεσίες του. Άπέθανε στις 24 Αύγούστου 1949 αφήνοντας 
στήν οίκογένειά του μαζί μέ τά χειρόγραφα τοΰ Μακεδ. αγώνα καί μια Ιν- 
διαφέρουσα μονογραφία γιά τον περίφημο μητροπολίτη Καστοριάς Καραβαγ
γέλη μέ τήν επιγραφή— Ό  δκλαρχηγός Πακαδράκος κερί Καραβαγγέλη,
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Την παραθέτουμε εδώ κ* εύχόμεθα νά βρεθούν εκείνοι πού μπορούν Vs άνα- 
λάβουν και νά καταστήσουν γνωστή στο Πανελλήνιο τή δράση τού Παπα- 
δράπου στον Μακεδονικόν αγώνα.

Ο ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΚΑΣΤΟΡΙΑΣ ΓΕΡΜΑΝΟΣ ΚΑΡΑΒΑΓΓΕΛΗΣ

«Μαθητής εν Χάλκη τού Καραβαγγέλη καί συναγωνιστής του έν Μακε
δονία έχω καθήκον νά φέρω εις ψώς δλίγα σημεία τής Εθνικής του δράσεως 
μέ τήν υπογραφήν μου, διότι υπό τό ψευδώνυμον κρύπτονται οι δειλοί έγ- 
κωμιασταί ή οι ά'νανδροι λιβελλογράφοι.

»Διπλωματούχος τής φιλοσοφικής Σχολής τής Λειψίας άνέλαβε τφ 1891 
τήν διδασκαλίαν των ανωτέρω Θεολογικών μαθημάτων έν Χάλκη άφήσας 
αναμνήσεις αλήστους. Συνέγραψεν εγκυκλοπαίδειαν τής Θεολογίας, έδημο- 
σίευσε συγγραφήν περί των διαφορών τής ’Ορθοδόξου καί Καθολικής Ε κ 
κλησίας, μαρτυρούσαν τελείαν δογματικήν καί Ιστορικήν συγκρότησήν, έτερον 
επιστημονικόν έ'ργον περί τού Πάσχα, περί οΰ έγραφε πέρυσιν εις τον «Αγώ
να» τού Κάιρου ο μαθηματικός Άρβανιτάκης, δτι αποτελεί τιμήν διά τήν 
Ελληνικήν επιστήμην, πλείστας μονογραφίας, διατριβάς, εκκλησιαστικούς λό
γους κ.τ.λ, Ό  Πατριάρχης ’Άνθιμος εις τον νεαρόν Θεολόγον είχε τότε ανα
θέσει νά απαντήσει εις τήν Εγκύκλιον Λέοντος τού ΙΓ '. Ή  άπάντησις εκεί
νη υίοθετηθεΐσα υπό τού Πατριαρχείου έκαμε κρότον εις τον χριστιανικόν 
κόσμον. Μετεφράσθη εις ολας τάς ευρωπαϊκός γλώσσας καί επί μήνας εσχο- 
λιάζετο εις τά Θεολογικά περιοδικά τής Ευρώπης. 'Ως καθηγητής τής Θεο
λογίας αριθμεί μαθητάς 20 μητροπολίτας τού Ελληνικού Βασιλείου, τούς μη- 
τροπολίτας Αμερικής καί Ευρώπης καί πλείστους τού Οϊκουμ. Πατριαρχείου.

»Μετά 4 ετών εύδόκιμον καθηγεσίαν έχειροτονήθη εις Επίσκοπον Πέ
ραν. Έ κεΐ απέδειξε τά πρώτα δείγματα ποιμαντορικής δράσεως άποστολικής. 
Έπολέμησε τήν προπαγάνδαν, έκλεισεν έν μια ήμερα τήν Σχολήν Παπάζ- 
Κιοπροΰ καί τούς 300 μαθητάς διένειμεν εις τά Ελληνικά Σχολεία.

»Έκ τών Παρθεναγωγείων άπέσπασεν υπέρ τάς 500 μαθήτριας, άς εγ- 
καθίδρυσεν είς τό Έλληνο-Γαλλικόν ΠαρθεναγωγεΤον τού Καραβαγγέλη, 
συντηρηθέν εξ ιδίων του καί λειτουργούν μέχρι σήμερον υπό τό όνομα «Ε λί
κων». "Ιδρυσε τάς άσακάς σχολάς τού Άιναλή-Τσεσμέ, Μανέ κ.τ.λ. ’Έφερε 
διά πρώτην φοράν ιερείς θεολόγους μαθητάς του, ως τον Κωνσταντίνον 
Καλλίνικον, τον Ζώτον, Άθανασιάδην κ.ά. Διέδωκε τον Θειον λόγον έν 
ταΐς Έκκλησίαις καί ίδρυσε Κυριακά μαθήματα έν Πέραν καί αλλαχού.

'Ως Μητροπολίτης Καστοριάς είναι ό Αημ,ιονργός καί ’Αρχηγός τής 
Μ ακεδονικής έαοποιΐας.

Ή δη  τώ 1901, ένω οί έν Έλλάδι έκοιμώντο ακόμη, ϊδρυσεν έξ εντο
πίων ίδίοις άναλώμασι αμυντικά κατά τών Βουλγάρων σώματα, τού έθνο-
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μάρτυρος Βαγγέλη, τοΰ Κάλη από Νεγκοβάν,- του Γρηγόρη, τοΰ Σίμου, εφε- 
ρε 10 Κρήτας οπλαρχηγούς, τον Καοΰδην, Μακρήν κ.ά. κατέφερε ρήγμα είς 
τό Βουλγαρικόν στρατόπεδον, άποσπάσας εις την υπηρεσίαν του τούς Βουλ
γάρους οπλαρχηγούς, Κώταν, Νταλίπην, Γκέλεφ κ.ά.

»Ό  αείμνηστος Πρωτοσΰγκελλός του και έθνομάρτυς Πλάτων μου άφη- 
γεΐτο πώς συνεννοήθη δ απτόητος Μητροπολίτης μετά τοΰ Γκέλεφ : Ε π ω 
φελούμενος τοΰ φόνου τοΰ Παπά-Ήλία Ποζδηβίστης, έζήτησε συνέντευξιν 
μετά τοΰ συγγενούς του Γκέλεφ. 'Ωρίσθη τόπος ή Στάτιτσα, τό βουλγαρικόν 
χωρίον των Κορεστίων, δπου βραδύτερου επεσεν δ Ή ρω ς Παύλος Μελάς. 
Μή γνωρίζων δν θά επιστρέφει έ'καμεν έκθεσιν τής αποστολής του, την δποίαν 
σφραγίσας παρέδωκεν είς τον Πρωτοσΰγκελλόν του, ί'να κάμη χρήσιν όπου 
δει, εάν δεν επιστρέψη. Νύκτα έξήλθεν έκ Καστοριάς καί μεσάνυκτα έφθα- 
σεν είς Στάτισταν. Έ κει έκοινολόγησε μέ τον Γκέλεφ και την είκοσαμελή 
συμμορίαν του. Την επαύριον επέστρεψεν είς Καστορίαν φέρων αναφοράν 
τοΰ Γκέλεφ προς τον Πρωθυπουργόν Δεληγιάννην δηλοΰσαν, δτι τίθεται είς 
την διάθεσιν τής Ελλάδος. Μετά δύο ημέρας ηρχισεν ό πόλεμος μεταξύ 
Τσακαλάρωφ καί Γκέλεφ. "Οταν δέ ό Κώστας έπέδωκε παρομοίαν αναφο
ράν, δ Καστοριάς παρέλαβε 2 ανήλικα τέκνα του καί τά έστειλεν είς τό Λύ- 
κειον τοΰ Δέλλιου, Μορφωθέντα δέ έν τή Σχολή Εύελπίδων, σήμερον είναι 
αξιωματικοί τοΰ Ελληνικού στρατού.

»3Αλλ3 επειδή αί φάλαγγες των εθνομαρτύρων έπυκνοΰντο, ΐδρυσεν έν 
Καστόρια συσσίτιον των ορφανών τών έν ταίς μάχαις πιπτόντων οπλαρχη
γών. Έκείθεν τά έ'στελλεν είς ’Αθήνας, δπου έμορφοΰντο αξιωματικοί, ώς 
τά 2 τέκνα τοΰ Καπετάν Νταλίπη, εξ ών δ είς επεσεν ένδόξως είς τον Σαγγά- 
ριον. Έ ν  τφ μεταξύ άπέστελλεν αλλεπάλληλα υπομνήματα προς τον Δελη- 
γιάννην, τον Ζαΐμην, τον Θεοτόκην, ζητών επικουρίαν είς ά'νδρας προς ένί- 
σχυσιν καί έπέκτασιν τοΰ άγώνος. Ά λλ3 επειδή ή Κυβέρνησις δεν επείθετο 
ήλθεν είς επικοινωνίαν μέ όμιλόν πατριωτών υπό τήν ηγεσίαν τοΰ αειμνήστου 
Μελά μεθ3 ού εΰρίσκετο είς αλληλογραφίαν καί δστις λαμβάνων γνώσιν τών 
υπομνημάτων του, ένίσχυσεν αυτόν είς τον αγώνα άποστέλλφν αύτφ δπλα 
καί πολεμοφόδια. Τό δπλον ήδη έκρότει είς τά βουνά τής Μακεδονίας καί δ 
Καστορίας απτόητος προ τοΰ θανάτου, έτρεχε προς εμψύχωσιν τών Σωμά
των, εκτιθέμενος είς μυρίους κινδύνους, προκινδυνεύσας έν μάχη παρά τό 
Άετόξιον μέ τον Καούδην, Μακρήν καί ά'λλους. Διεσκόρπισε τήν συμμορίαν 
Τσακαλάρωφ μεταξύ Κονομπλατίου καί Μπατζωρίου επιτεθεΐσαν από ένέ- 
δρας εναντίον του. Συνέλαβε διά τών όργάνων του εν μέση Καστόρια τον 
Λούκαν συμμορίτην τοΰ Τσακαλάρωφ όρισθέντα διά κλήρου νά τον φονεύ- 
σει, ώς ό ίδιος κατέθεσε προ τών Τουρκικών αρχών.

Ενθυμούμαι, οτι δ Πατριάρχης ’Ιωακείμ, λαβών γνώσιν έκ Σόφιας 
οτι απεστάλη συμμορία επίτηδες διά νά τον φονεύσει, τοΰ έγραφε Συνοδική
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άποφάσει νά μήν εξέρχεται τής Καστοριάς προς προφυλαξιν τής ζωής του. 
Ά λλ’ ό γενναίος αντάρτης ήτο ακράτητος. Τάς νΰκτας του χειμώνος μέ τό 
μάνλιχερ εις τον ώμον καί μέ εν αν Καβάσην έσχιζε τά Κορέστια από τό Πι- 
σοδέρι έφθανε μέσον Πρέσπας εις Κορυτσάν και έπέστρεφεν εις Καστοριάν. 
Διά τοϋτο, όταν έλαμβάνομεν εις τό βουνόν τάς έπιστολάς του, αΐτινες μάς 
παρώτρυναν εις τον αγώνα ή δταν συνηντώμεθα μετ’ αύτοΰ εις τά λημέρια 
μας, οί λόγοι του και ο ενθουσιασμός του ηλέκτριζε τάς ψυχάς μας και μάς 
ενέπνεε τον άλτρουϊσμόν του και τήν περιφρόνησιν προς τον θάνατον.

"Οταν μετά 4 ετών αγώνας τής πρωτοβουλίας του Καραβαγγέλη επεί- 
σθη ή Ελληνική Κυβέρνησις νά υιοθέτηση τον αγώνα, κατά τά τέλη τοΰ 
1904 άπεστάλη ό φίλος του ήρως ΓΙ. Μελάς, οστις πεσών ενδόξως ετάφη εις 
τό "Αγιον Βήμα της Μητροπόλεως. Τό αιμα τοΰ Έθνομάρτυρος άνεβλάστησε 
και τί έγένετο ακολούθως γνωρίζει ό ελληνισμός ολόκληρος. Αι μεγαλυτέραι 
μάχαι έδόθησαν πέριξ τής Καστοριάς. Ό  Καραβαγγέλης ήτο ή ψυχή τοΰ 
άγώνος. Διά νά θελήσω δε νά εξιστορήσω τούς αγώνας του, απαιτείται συγ
γραφή ολοκλήρου εποποιίας, ής δημιουργός και συντελεστής ήτο ό ίδιος 
ό Καραβαγγέλης.

’Ιδού τί έγραφε κατά τό 1906 ό τότε πρόεδρος τοΰ κομιτάτου Δ. Κα- 
λαποθάκης : «'Ο αδάμαστος πατριωτισμός τοΰ μεγάλου τής Εκκλησίας 'Ιε 
ράρχου κα'ι ή φλογερά αύτοΰ ψυχή, ήτις ένέπνευσε και έξήγειρε τον Ελλη
νισμόν ολόκληρον ούδέσζοτε έ7ΐτοή$·η από τήν ιδέαν τοΰ θανάτου, ούτε 
ώπισθοχώρησε κατά έν έστω βήμα έν τώ έ'ργφ τής άντιδράσεως κατά των 
Βουλγαρικών ορδών. Πρωταγωνιστής έμψυχων τον ορθόδοξον ελληνικόν κλή- 
ρον έν τφ άγώνι υπέρ τών πάντων, και συνεγείρων διά τής φωνής του τούς 
άγωνιστάς τής πίστεως καί πατρίδος είνε εκείνος, οστις έδωκε πρώτος τό 
σύνθημα τής εθνικής άμύνης, νουθετών, ένθουσιάζων τούς "Ελληνας τής Μα
κεδονίας καί γράφων προς τούς ενταύθα προ 3 ετών καί εξεγεΐρων αυτούς 
από τοΰ μολυβδίνου ύπνου των.—Έγερθήτε ! σπευσατε ! Πάσα ή χώρα έσλα- 
βώθη ! 'Ομοΰ μέ ολους εκείνους τούς ήρωας τής Πίστεως καί τής Πατρίδος 
δ Γερμανός θά καταλάβη εξαιρετικήν θέσιν έν τώ έλληνικω ΓΙανθέφ, ώς ό 
κατ’ εξοχήν ιδανικός εργάτης τής Μακεδονικής ίδέσς, οστις αποτελεί τό εύγε- 
νέστερον πρότυπον αυτής». (’Εμπρός 14 Σεπτεμβρίου 1906).

Εις τό τέλος τοΰ άγώνος ψηφισθείς Μητροπολίτης Άμασείας έπεδόθη 
εις τήν έκπαίδευσίν τής επαρχίας του. Γράφων εξ Άμισοΰ δ Πρόξενος κ. 
Τζανέτος, επληροφόρει τό Ύπουργειον, δτι έν διαστήματι 3 ετών ΐδρυσεν 330 
σχολάς εις τάς περιφερείας Κάφζας Μερζεφοΰντος κτλ. δτι προήγαγε τάς σχο
λάς Άμισοΰ είς τέλειον Γυμνάσιον, δτι ίδρυσε τό μέγαρον τοΰ Γυμνασίου, 
Σχολάς άστικάς, τό ήμιγυμνάσιον Πάφρας και τό ωραιότερον καί πλουσιώ" 
τερον Μητροπολίτικόν μέγαρον τοΰ Οικουμενικού Θρόνου. Θανόντος τοΰ

18
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’Ιωακείμ τοΰ Γ ' άνεδείχθη τοποτηρητής καί υπό της Έθνοσυνελεΰσεως εξε- 
λέγη μεταξύ των 3 υποψηφίων τοΰ Πατριαρχικού θρόνου.

Κατά τό διάστημα τοΰ πολέμου ύπέστη τά πάνδεινα μετά τοΰ ποιμνίου 
του, εξορίαν, φυλάκισιν, προπηλακισμοΰς, εν έτος δέ μετά την ανακωχήν 
προσεκλήθη μέλος τής 'Ιεράς Συνόδου, διακριθείς διά την σταθερότητα τοΰ 
χαρακτήρος καί την ευστάθειαν εις τάς άρχά; του χάριν των οποίων, ώς είνε 
πασίγνωστον, εθυσίασε καί αυτόν τον Πατριαρχικόν Θρόνον.

Τό παρελθόν έτος άνέλαβε τρεις έπισήμους άποστολάς εις τάς αύλάς, 
έπιστρέφων δέ κατά Νοέμβριον από την στέψιν των Βασιλέων τής Ρουμα
νίας, είδοποιήθη υπό τοΰ Ιΐατριάρχου νά μην έξέλθη τοΰ άτμοπλοίου, καθό 
καταδεδικασμένος ύπό τοΰ Στρατοδικείου είς θάνατον καί κινδυνεΰων νά 
συλληφθή.

Έψηφισμένος δέ ήδη Μητροπολίτης Ίωαννίνων, ήναγκάσθη νά εγκα
τάλειψη τό προσφιλές έδαφος καί νά καταφυγή εις την Ελλάδα ό κατάδι* 
κος ξένος, δστις επί 30 ολόκληρα έτη ήγωνίσθη ήρωϊκώς, ως ούδείς ά'λλος 
διά τό ’Έθνος καί την Εκκλησίαν του.

υπογραφή
Οικονόμος Χρυσόστομος Χρυσομαλλίδης 

καί εν παρενθέσει έτος

Διά τήν αντιγραφήν από τό ιδιόχειρόν του πρωτότυπον 
Περ. Παπαχριστοδούλου



ΚΩΝΣΤ. ΚΟΥΚΚΙΔΗ

Ο ΓΑΛΛΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΘΑΡΡΥΝΣΙ 
ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

ΚΑΙ Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ ΣΤΗ ΘΡΑΚΗ

Ό  Σύλλογος για την ένθάρρυνσι των ελληνικών σπουδών στη Γαλλία 
(Association pour Γ encouragem ent des etudes grecques en France) 
ιδρύθηκε στο Παρίσι τό 1867. To καταστατικό που ύπογράφηκε τότε καθό- 
ρισεν ότι σκοπός του είναι νά ένθαρρυνη τή διάδοσι τών καλυτέρων μεθό- 
δων καί τή δημοσίευσι βιβλίων, τών πιο χρήσιμων για τή μελέτη τής ελληνι
κής γλώσσας καί τής φιλολογίας. Απονέμει για τό σκοπό τοΰτο μετάλλιά, 
αμοιβές καί βραβεία. Τά τελευταία είναι τέσσερα : βραβείο Ζάππα, βραβείο 
Ζωγράφου, βραβείο τοΰ Συλλόγου και βραβείο τοΰ Θεοδώρου Ρεϊνάχ, άπονε- 
μόμενα κάθε χρόνο. Τό καθένα είναι δυνατό νά διχοτομηθή, όταν βρεθούν 
άξιοβράβευτα έργα.

Στήν ΐδρυσι τοΰ Συλλόγου επρωτοστάτησαν άνδρες τής Γαλλίας, λαμ
προί φωτοδότες τών γραμμάτων καί μαζί μ5 αυτούς πολλοί Γάλλοι καθηγη
τές, άριστοι μέτοχοι τής ελληνικής παιδείας. Ανάμεσα σ’ αυτους ήσαν ό ιστο
ρικός Victor D uruy , υπουργός τής Παιδείας, 6 αρχαιολόγος E rnest Beule, 
μέλος τής Ακαδημίας τών Καλών Τεχνών καί γεν. γραμματέας της, (τό 
ονομά του διαιωνίζεται σε μια πλάκα τής εισόδου τής Άκροπόλεως διότι 
άπεκάλυψεν, ώς γνωστό, την έκεΐ πύλη), ο ιστορικός τών γλωσσών καί τών 
θρησκειών Έρνέστος Ρενάν, δ αρχαιολόγος Heuzey, ακούραστος ερευνητής 
αρχαιολογικών τόπων καί πολλοί ά'λλοι.

Ή  συμβολή τών Ελλήνων στήν Ϊδρυσι τοΰ Συλλόγου στάθηκε πολύ 
σημαντική. Κατά την πρώτη πορεία ξεκίνησαν οι έμποροι, μυαλωμένοι άν
θρωποι, όχι μονάχα στις κερδοφόρες εργασίες τους, αλλά καί στο έργο τής 
έξαπλώσεως, διά τών ελληνικών γραμμάτων, τοΰ πνεύματος τής μεγάλης πα
τρίδας των. Στη Μασσαλία ξεσηκώθηκαν σάν σε συναγερμό. ΗΙσαν ά'νδρες 
ξακουστοί τών εμπορικών καί τραπεζιτικών συναλλαγών, ot Ζαρίφηδες (Πε
ρικλής καί Λεωνίδας), οι 3Αδελφοί Μελά, οί έ'ξη Ροδοκανάκηδες, οι ’Αγέλα
στοι (Δ. καί Ε.), ό Καλβοκορέσης, δ Δ. Μαυροκορδάτος, δ Παντιάς Ράλλης, 
οι Ζαφειρόπουλοι (Ε. καί Κ ), δ Άνδρέας Κοργιαλένιος, κι3 άλλοι. Οι έμ
ποροι τοΰ Λονδίνου δεν έλειψαν κι3 αυτοί, δπως ό Ν. Ζυγομαλάς, ο *Α. 
Εύμορφόπουλος, ο Ψυχας, δ Β. Μελάς (δ δωρητής τοΰ ταχυδρομικού άθη-
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ναϊκοΰ μεγάρου), δ Β. Ράλλης κΓ άλλοι. Στο Παρίσι εγγράφηκαν ό Θεόδ. 
Δηλιγιάννης^ τότε πρεσβευτής, δ ιατρός Ζαμβακός, ή πριγκήπισσα Ελισάβετ 
Ύψηλάντη, δ αξιωματικός Δημ. Βοΰρβαχης καί "Ελληνες καθηγητές. *Ως Ά - 
θηναϊοι εμφανίσθηκαν ό Μάρκος Ρενιέρης, διοικητής τής Έ θν. Τράπεζας,
6 ΓΥ Βασίλης, υποδιοικητής τής ίδιας τράπεζας κΓ ό στρατηγός Χατζηπέ- 
τρος. Αλλά τί συγκινητική ή συμμετοχή δλοκλήρου του διδακτικού προσω
πικού τής «ελληνικής σχολής» τοΰ "Αργους καί του διευθυντή τής σχολής 
τής Πάρου ! Τί μυστήριο τοϋτο, όταν κανένας από τους καθηγητές τοΰ Πα
νεπιστημίου Αθηνών δεν παρουσιάστηκε νά πάρη μέρος στήν ελληνική αυτή 
πνευματική ακτινοβολία ;

Στή Γαλλία τα ελληνικά γράμματα ανυψώθηκαν σέ υψηλό εκπαιδευτι
κό βάθρο ακόμη από τό 15ο αιώνα. Ό  Ραμπελαί μέ τά γεμάτα ελληνικές 
λέξεις έργα του, δ G uillaum e Bude, δ ιδρυτής τοΰ περιφήμου Κολλεγίου 
τής Γαλλίας, λαμπρός ελληνιστής καί δ Amyot (δ εξελληνισμένος Άμυότος) 
μέ τις μεταφράσεις του καί δή τό Θουκυδίδη απέδειξαν τήν ανυπέρβλητη 
παιδευτική αξία τής ελληνικής παιδείας. Μόλα ταΰτα δεν έλειψαν κατά και
ρούς οί πολέμιοί της. Ό  Σύλλογος άνελάμβανε τότε τή συστηματική προσ
τασία της καί συνάμα τό έργο τής διαδόσεώς της. 'Ο αγώνας αυτός διατη
ρήθηκε πάντα ζωηρός καί παρουσίασε πολλές εναλλαγές. Θά διαχαραχτοΰν 
εδώ μερικές όψεις του. Τό 1902 κατά τήν υπουργία του Leygues, τοΰ μετέ- 
πειτα πρωθυπουργοΰ, θεσπίσθηκε τό νέο γυμνασιακό πτυχίο (moderne), μέ 
τό δποΤο ήταν δυνατή ή είσοδος στήν ανώτατη εκπαίδευσι μονάχα μέ ζων
τανές γλώσσες, δηλαδή χωρίς λατινικά καί ελληνικά. Τό 1923 ό υπουργός 
Λεόν Μπεράρ (πρωθυπουργός δ Ραΰμόνδος Ποανκαρέ) τουναντίον έθέσπισε 
γιά τήν κλασική παιδεία τον υποχρεωτικό χαρακτήρα των ελληνικών έως τήν 
προτελευταία τάξι όλων των γυμνασίων. Τό 1924, δταν άνέλαβε τήν εξου
σία τό ριζοσπαστικό* σοσιαλιστικό κόμμα μέ αρχηγό τον Έδουάρδο Έρριώ 
ξανάνοιξε τήν πύλη, από τήν δποία έγινε δυνατή γιά μερικούς ή πορεία προς 
τήν ανώτατη εκπαίδευσι χωρίς τό εφόδιο τών κλασικών γραμμάτων (ελληνι
κών καί λατινικών).

Τί λαμπροί αγώνες τότε στο κοινοβούλιο, τί ζωηροί διαξιφισμοί στον 
τύπο, στά σχολεία, στήν κοινωνία ! «Στο λόγο σας τοΰ Πανθέου επικαλε- 
σθήκατε τον επιτάφιο τοΰ ΙΙερικλή γιά τούς πεσόντας χάριν τής πατρίδας— 
εΐπεν δ Μπεράρ στον Έρριώ σέ κάποια κοινοβουλευτική συζήτησι—καί όχι 
τον Βοσσουέτο, πού εκφώνησε τόσους βασιλικούς καί πριγκηπικούς επική
δειους, γιά νά βρήτε τον ακριβή συσχετισμό μέ τή σημερινή εποχή».«’Από τό 
Δημοσθένη διδαχτήκαμε τον πατριωτισμό στήν πράξι τον Αύγουστο τοΰ 1914», 
έβροντοφώνησεν ένας γερουσιαστής σέ ειδική συνεδρίασι. «Ή  έγκατάλευψι τών 
ελληνικών είναι αίσχος γιά μια χώρα μεγάλης μορφώσεως», έγραψε τότε δ 
«Χρόνος». 01 Γάλλοι καθηγητές κατά τις αποχαιρετιστήριες γιορτές τών γυ
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μνασίων δεν έπαψαν νά υμνολογούν τό πνεύμα της 'Ελλάδος, τά έργα της 
και τ’ ανδραγαθήματα της ώς μοναδικά αξιομίμητα υποδείγματα. Σέ μία ολό
κληρη συνεδρίασι πού τό ιατρικό σώμα τού Παρισιού ερεύνησε άν τά ελλη
νικά γράμματα χρειάζωνται στους γιατρούς ό πρόεδρός του Λεπίν, καθηγη
τής τής ιατρικής, άποφάνθηκε δτι χωρίς αύτά ή Γαλλία είναι αδύνατο νά 
ζήση, θ ’ άποθάνη.

Ό  Σύλλογος για την ένθάρρυνσι των ελληνικών σπουδών, βοηθούμε- 
νος καί από τό Σύλλογο G uillaum e Bude πού έχει ως έργο του την πιστή 
μετάφρασι τών Ελλήνων καί Λατίνων συγγραφέων, έτροφοδοτοΰσε κάθε 
φορά τον αγώνα τούτο μέ τά ισχυρά επιχειρήματα τής άδιαφιλονείκητης 
επιστημοσύνης του.

Κατά τό διάστημα τής σχεδόν αιωνόβιας ζωής του ο Σύλλογος είχε την 
τιμή νά συγκαταλέξη στις τάξεις του επίλεκτα μέλη τού γαλλικού καί τού ελ
ληνικού κόσμου. 'Ως τοιαύτα αξιομνημόνευτα άναφέρονται ανάμεσα σε πολ
λούς ά'λλους ό 3Ελευθέριος Βενιζέλος καί ό Νικόλαος Πολίτης.

Πρόεδροι τού Συλλόγου υπήρξαν όνομαστοι ανδρες τών γραμμάτων. 
’Ανάμεσα σ3 αυτούς ήσαν ό Έρνέστος Ρενάν, οί βυζαντινολόγοι Κάρολος 
Diehl καί G ustave Schlum berger, οί ελληνιστές άδελφοί Croiset (Mau
rice καί Alfred), δ αρχαιολόγος καί διευθυντής τής Γαλλικής ’Αρχαιολογι
κής Σχολής ’Αθηνών Homolle, ό πολιτικός καί φιλόλογος Βίκτωρ Berard, 
δ ήμέτερος Δημ. Βικέλας, οί δύο αδελφοί Ρεϊνάχ—Θεόδωρος καί Σολομών, 
δ καθηγητής τής νεοελληνικής στη Σορβόννη H ubert Pernod, δ καθηγητής 
τής αρχαίας ελληνικής Πικάρ καί ό καθηγητής τής νεοελληνικής στή Σορ
βόννη καί στή Σχολή τών ’Ανατολικών Γλωσσών A. Mirambel (γιά τό 
1958-1959). Μέ ακαταπόνητο ζήλο από μερικά χρόνια έκτελεΐ τά καθήκον
τα της ή γενική γραμματέας του J. De Ronully, τής δποίας ή πρόσφατη 
μετάφρασι τού Θουκυδίδη κρίθηκε ώς ή δοκιμώτερη έ'ως τώρα αρχαιοελλη
νική εργασία, ώστε ό Πρόεδρος τού Συλλόγου κατά τήν ετήσια συνεδρίασι 
νά τής άπονείμη τήν ευγνωμοσύνη τού Συλλόγου γιά δσα, δπως είπε, τής 
δφείλει ό'χι μονάχα δ Σύλλογος, αλλά κι’ δ Ελληνισμός.

Γιά νά ύποκινήση τό ζήλο τών Γάλλων προς τά ελληνικά γράμματα δ 
Σύλλογος έχει νά υπόδειξη τ’ ακόλουθα περισπούδαστα έργα : Έδημοσίευσε 
δύο επιθεωρήσεις—τήν «’Επετηρίδα τής Εταιρίας» από τό 1867, έτος τής 
ίδρύσεώς της έως τό 1887 καί τήν «Έπιθεώρησι τών Ελληνικών Σπουδών» 
από τό 1888 έως σήμερα καί τέλος τά «Ελληνικά Μνημεία» από τό 1872 
έως τό 1897. Οί τόμοι αυτοί περιέχουν περιφανή μελετήματα πού ή αξία 
τους έχει άναγνωρισθή από τή διεθνή επιστήμη τών ελληνικών γραμμάτων.
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Η ΕΥΓΝΩΜΟΣΥΝΗ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Ή  Θράκη έχει πολλούς λόγους νά εύγνωμονή τό Σύλλογο. Πράγματι 
από τούς κόλπους του ξεπήδησαν σχεδόν όλοι οι Γάλλοι αρχαιολόγοι, οΐ 
όποιοι εξερεΰνησαν τό θρακικό έδαφος—και πρώτος άπ3 όλους ό A lbert D u
mont, τό ιδρυτικό, όπως μνημονεΰθηκε παραπάνω, μέλος του Συλλόγου. 
’Άρχισαν από μιαν εποχή, πού δεν ήταν καθόλου πρόσφορη σέ ταξίδια άνι- 
χνεΰσεως, όπως elvaL οΐ αρχαιολογικές έρευνες μέσα στην τότε τουρκική 
Θράκη, Και όμως οι Γάλλοι είχαν την τόλμη τούτη. Γ ι’ αυτό ή μνεία τους 
εδώ είναι επιβαλλόμενο καθήκον. Σέ περιηγήσεις πού έγιναν κατά διάφορες 
εποχές πρώτοι οΐ αρχαιολόγοι Heuzey καί Daum et εξερεΰνησαν αρχαιολο
γικούς τη Θράκη. ΚΓ έπειτα ό Albert D um ont επισκεφθηκε την Άδριανου- 
πολι, τή Φιλιπποΰπολι και τή Στενίμαχο καί εταΰτισε τούς σταθμούς τοΰ 
οδοιπορικού τοΰ αύτοκράτορα Άντωνίνου. Άνεκάλυψε την Τραϊνοΰπολι καί 
την πολιτεία τό Πάνιον, επάνω στην Προποντίδα. Βρήκε θρακοελληνικές καί 
θρακολατινικές επιγραφές. Ό  Deville έξερεύνησε τή Σαμοθράκη, τή Μα- 
ρώνεια, τήν Άλεξανδροΰπολι (τό τότε Δεδέαγατς), τήν Αίνο καί την Καλλί- 
πολι. 'Ο Seure κΓ ο L au ren t εξερεΰνησαν τή θρακική παραλία τοΰ Αιγαίου 
καί τήν περιοχή από τήν Άλεξανδροΰπολι εως τον Πύργο διά μέσου τής 
Άδριανουπόλεως. Ό  Perdrizet εξερεΰνησε τή Θράκη, τή Μακεδονία καί 
τήν Κύπρο. Ό  H auvette  τή Θρακική Χερσόνησο.

Ή  Θράκη έ'δωκε πολύν κόπο στους Γάλλους αρχαιολόγους. Δεν τον 
έφειδωλεΰθηκαν όμως καθόλου. "Ενας άπ3 αυτούς έγραψε : «Ή  Θράκη είναι 
μεγάλη ΰπόθεσι, δΰσκολη από κάθε άποψι. Καί όμως τοΰτο δεν εμπόδισε 
τούς Γάλλους αρχαιολόγους νά δημοσιέψουν πολλές μελέτες σ3 επιστημονικά 
περιοδικά καί ν3 άφήσουν μερικές ώς ανέκδοτα υπομνήματα».

Οι Θράκες αισθάνονται προς αυτούς μεγάλη ευγνωμοσύνη γιά τις δυσ- 
κολώτατες έρευνες πού έκαμαν στά πάτρια εδάφη. Ά ν  καμμιά έως τώρα 
Ελληνική κυβέρνησι δέν ενδιαφέρθηκε ν3 απασχόληση τήν αρχαιολογική υπη
ρεσία γιά σοβαρές άνασκαφές, δέν θά βρεθή άράγε εκείνη πού θά μιμηθή 
τούς Γάλλους αρχαιολόγους, οι οποίοι έδειξαν ένα ανυπέρβλητο ζήλο, ερευ
νώντας άρχαιολογικώς ένα ξένο έδαφος ;

*
■» «·

Οι δυο συνεδριάσεις τοΰ Συλλόγου πού περιγράφονται κατωτέρω έγι
ναν, ή μία τό έτος 1924 σέ μιάν αίθουσα τής παρισινής Σχολής των Καλών 
Τεχνών καί ή ά'λλη τό 1947 σέ μιάν αίθουσα τής παρισινής Σορβόννης. Οί 
εντυπώσεις πού άπεκόμισεν ό γράφων τό παρόν προέρχονται από αυτοπρό
σωπη τότε παρουσία του στις δυο συνεδριάσεις.
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ΜΕΡΙΚΑ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΜΑΤΑ ΤΩΝ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΕΩΝ 
ΤΟΥ ΓΑΛΛΙΚΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ

Δεκεμβρίου 25, 1924

Τίποτε δεν γεννιέται στο Παρίσι τόσο γρήγορα για νά σβήση στο άπει
ρο σαν μια ουράνια βολίδα δσο οι σχολές, οί τεχνοτροπίες καί τά συστήματα· 
"Οσο κι3 άν προσπαθήτε νά κρατάτε επαφή μέ τά γράμματα καί τά γύρω 
τους περιστατικά, δεν κατορθώνετε πάντα νά ήστε τέλεια ενημερωμένος. Γεν
νήθηκαν έξαφνα τις μέρες τούτες νέοι προφήτες πού κηρύσσουν πώς στη ζω
γραφική τό παν εΐναι γεωμετρικό σχήμα καί προ παντός κύκλος ή πώς τό 
παραλήρημα στον ύπνο σας είναι τό άριστουργηματικότερο πνευματικό τέκνο 
σας ! Πώς νά επιτύχετε τήν παραμικρή σύλληψι κάποιας έννοιας μέσα στον 
πνευματικό τούτο κυκεώνα ; ’Ιδού σκιά καί σύννεφα, τά πάντα (Σημ. Πρό
κειται εδώ γιά τον κυβισμό καί τό σουρρεαλισμό).

'Ωστόσο καλοκάγαθες κυρίες ανοίγουν τά ζεστά σαλόνια τους καί τέ
τοιες συζητήσεις στήνονται εκεί μέ τήν πρέπουσα σοβαρότητα. ’Έπειτα καί 
στους δρόμους ακόμη, στο Καρτιέ Λατέν έξαφνα, πού τό νοτίζει ή καθημε
ρινή ομίχλη τού Σηκουάνα, οί νέοι αΐρεσιάρχες, παχύμαλλοι σάν κριάρια τού 
Πολύφημου ξεμυτίζουν σέ πολλές γωνιές, περιφρονητές των κοινών διαβατών.

Ά λλ’ εμείς θά μείνουμε μακριά από τά κατατόπια αυτά. Θά σταθούμε 
κοντά σ’ ανθρώπους πού κρατούν τό μέτρο καί τήν αρμονία ώς οδηγούς στις 
πνευματικές καί καλλιτεχνικές αναζητήσεις των, δλότελα άνέγγιχτοι από τις 
ανησυχίες των νέων προφητών. Περνώντας από μιάν ευρύχωρη αΰλή περι
τριγυρισμένη από στοές οπού μόλις διαφαίνονται στο βραδινό μισόφωτο διά
φορα αγάλματα σάν μυστηριακές σκιές, φτάνομε σ’ ένα αμφιθέατρο. Κάτω, 
στο βάθος, ένας κύριος διαβάζει από βιβλίο, ενώ ή παχειά γενειάδα του τόν 
άναδείχνει σέ ζωντανό βυζαντινό άγιο. Οί άλλοι στά υψηλότερα εδώλια κά
θονται ευλαβικοί ακροατές. Τεντώνοντας, προσπαθώ ν’ αρπάξω καμμιά λέξι 
γιά νά κατατοπιστώ οπωσδήποτε στή γλώσσα τού ομιλητή. ’Αλλά τά λόγια 
του εξαπολύονται στο κενό άπιαστα σέ κάθε προσπάθειά μου.

«Σούν, κάϊ, Ιξορμέϊν, άλλαγκάϊ» κι’ άλλα τέτοια μοιάζουν πιο πολύ 
μέ φωνές δρνέων καί επιφωνήσεις χρηματιστών. ’Αλλά τό μυστήριο δέν άρ
γησε πολύ νά λυθή. Ό  ομιλητής έγραψε μιά φράσι του στο μαυροπίνακα 
καί συνάμα τή διάβασε. «Αί παραλλαγαί αύται άνεπτύχθησαν *. Καί πρόφε- 
ρε : « Ά ϊ παραλλαγκάϊ άϊτάϊ άνεπτούκτεσαν».

ΤΗσαν λοιπόν Ιλληνικά οσα άκούγονταν εκεί ; Οί ξένοι, δέν μού ήταν 
βέβαια άγνωστο, προφέρουν τά ελληνικά κατά τή διδασκαλία τού ’Έρασμου. 
’Αλλ’ ακόμη κΓ έτσι πληροφορημένος πόσο ξαφνίζεται ό "Ελληνας, άκούγον- 
τας τή γλώσσα του πού ή φωνητική της έχει άρμονισθή διαφορετικά μέσα 
στούς αιώνες, νά κυλά τώρα σάν άχάραχτη μυλόπετρα πού αλέθει στά άδεια I
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01 παριστάμενοι στη συνάθροισι είναι οΐ δνομαστότεροι ελληνιστές 
τής Γαλλίας, καθηγητές των πανεπιστημίων, στρατηγοί, πολιτικοί, κληρικοί, 
μουσικοί, νομομαθείς πού συνεδριάζουν στην αρχή τοΰ μηνός, φιλοξενούμε
νοι στη Σχολή των Καλών Τεχνών. Είναι τά μέλη τοΰ «Συλλόγου για τήν 
ενθάρρυνσι τών ελληνικών σπουδών». "Ολοι συνεχιστές μιας πολύχρονης πα- 
ραδόσεως ελληνικής άρχαιομαθείας, έρχονται οι περισσότεροι για νά συμβά
λουν τώρα σέ καθετί πού θ 3 άνάδειχνε τις ελληνικές σπουδές σε μάθημα απα
ραίτητο για τήν πνευματική προκοπή τής Γαλλίας. Μερικοί φέρνουν τά φώτα 
τους, άποσαφηνιστίκά τών κειμένων. 3Ιδού ένας καθολικός ιερέας ρίχνει μιαν 
ερμηνευτική δέσμη φωτός σέ μια σκοτεινή φράσι από τά κείμενα τοΰ 'Αγίου 
3Αθανασίου κι3 όλοι απόρησαν πώς έως τώρα κανείς δεν είχε σκεφτή νά βάλη 
σ’ ενέργεια τό κλειδί τοΰ ιερέα—ερμηνευτή.

Ό  ’Αντώνιος Μεγιέ, (Antoine Meillet) καθηγητής τοΰ Κολλεγίου τής 
Γαλλίας, γλωσσολογική αυθεντία κάνει άνακοίνωσι για τις προθέσεις τής 
γραμματικής. ΙΙολύ στεγνό τό θέμα του κι3 ό μαθητικός κόσμος από τά θρα
νία θά ευχόταν γρήγορο κι3 ά'μεσο τό τέλος του. 3Αλλ3 δ καθηγητής, κεντρι
σμένος από τό θέμα του, παίρνει διαρκώς φόρα, γιά νά μήν άφήση κανέναν 
αμετάπειστο. «Έξέκτεινε», δηλαδή τον σκότωσε καί τον αποτελείωσε. Ή  πρό- 
θεσι σημαίνει αποτελείωμά πού μόνος δ αόριστος δεν μπορεί νά τον έκφραση.

Ό  Θεόδωρος Ρεϊνάχ, (Theodore Reinach), ελληνιστής από τούς μο
ναδικούς τής Γαλλίας, αμφισβητεί τό προνόμιο αυτό στις ελληνικές προθέ
σεις. Καί σ3 ά'λλες γλώσσες, είπε, στή λατινική καί στή γερμανική έξαφνα, τά 
ίδια θά ήταν δυνατό νά παρατηρηθούν.

Ά λλ3 ή βραδυά δέν ήταν αφιερωμένη μονάχα σ3 απλές επανορθώσεις 
ή αποσαφηνίσεις. ’Ακούστηκαν καί θέματα ύψηλόπνοα στο είδος των καί κυ
ρίαρχα στήν πνευματική ιστορία τής Γαλλίας. Τέτοιο στάθηκε τό μελλοντικό 
παίξιμο τών Περσών τοΰ Αίσχύλου στήν ’Όπερα τοΰ Παρισιού. Μεταφρα
σμένο από τον ίκανώτατο αρχαιομαθή Θεόδωρο Ρεϊνάχ καί μελοποιημένο 
από τον άριστο μελετητή τής αρχαίας μουσικής Μωρϊς Έμμανουέλ, τό έργο 
αυτό παίζόμενο, προμηνυόταν σάν ένα περίβλεπτο δρόσημο τής μελοδραμα
τικής ιστορίας τής Γαλλίας. Πραγματικά ό πρώτος έσκυψε πολλά χρόνια 
επάνω στο κείμενο αυτό, επιδιώκοντας τήν καλύτερη επεξεργασία του. Κι3 δ 
άλλος πάλι δέν φειδωλεύθηκε τό χρόνο του γιά νά μελετήση βαθειά ο,τι από 
τή μουσική τών αρχαίων Ελλήνων απομένει ή ήταν δυνατό νά συναχθή σάν 
συμπέρασμα απ’ άλλες πηγές.

— «Στηριζόμενος, είπε, στή διατονική τών Πυθαγορείων, πού έδωκε 
στούς αρχαίους καί στή λαϊκή τέχνη ολόκληρης τής Ευρώπης, προπαντός 
στά διάφορα θρησκευτικά ά'σματα, τις ποικιλώτερες κλίμακες, αποβλέπω ν’α
ποδείξω δη  ή μουσική άρμονία τών αρχαίων Ελλήνων υπήρξε κατιτί, δμοιο 
τοΰ οποίου δέν θά ίδή ποτέ ό κόσμος».
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“Αλλά κι’ ά'λλο έργο μνημονεύθηκεν στη συνεδρίασι σαν ώριμασμένο 
κάτω από τη σκέπη του «Συνδέσμου για τήν Ινθάρρυνσι των ελληνικών 
σπουδών». Πράγματι ο Βίκτωρ Μπεράρ, ό δημιουργός τοΰ έργου, στάθηκε 
πάντα ζωντανός καί ακούραστος έμψυχωτής τοΰ Συλλόγου και παρουσίασεν 
εφέτος τή μετάφρασί του τής “Οδύσσειας. Ό  πνευματικός κόσμος τή χαρα^ 
κτήρισεν ομόθυμα σαν τό κυριώτερο φιλολογικό γεγονός τής χρονιάς. Τρια
κονταετία τοΰ χρειάστηκε. Κι3 δταν τον έρώτησαν αν ετοίμαζε και τήν “Ιλιά- 
δα, άποκρίθΐ]κε : «Μοϋ χρειάζονται άλλα τόσα χρόνια και δεν μπορώ να τά 
διαθέσω πια κατά πάντα ανθρώπινο υπολογισμό» {Σημ. Πράγματι 6 Β. Μπε- 
ράρ άπέθανε εφτά έτη μετά τό 1924, έτος τοΰ παρόντος σημειώματος).

Ό  Βίκτωρ Μπεράρ ταξίδεψε σ3 ολα τά μέρη άπ3 οπού πέρασε ή υπο
τίθεται πώς πέρασεν δ Όδυσσέας κι5 έδωκε πρωτότυπες γνώμες επάνω σέ 
φιλολογικά θέματα. Στον πρόλογο τής Όδΰσσειας υποστηρίζει έξαφνα δτι 
είναι σφαλερή ή γνώμη δτι τά είδη τής ποιήσεως ήσαν τρία : ή επική, ή λυ
ρική καί ή δραματική ποίησι. Ή  διάκρισι καί ή ιεραρχία των ειδών’, κατά 
τή γνώμη του, δεν υπήρχαν στήν Ελλάδα καί ιδιαίτερα τό ομηρικό έπος, 
δπως παρουσιάζεται στους παλαιούς πάπυρους, είναι θεατρικό είδος, αποτε
λούμε νο από διαλόγους, μονολόγους καί απαγγελίες. “Έτσι τά ομηρικά ποιή
ματα είναι θεατρικά εί'δη κι3 ό "Ομηρος στάθηκε δ προκάτοχος των μεγάλων 
Ελλήνων τραγικών.

“Αλλά δεν είναι μονάχα οί ελληνιστές τοΰ Συλλόγου πού ανασκαλεύουν 
στο Παρίσι τ3 αρχαία κείμενα, προσπαθώντας νά τά καταστήσουν πράγματι 
άκτινοβόλα μεγάλου πολιτισμού στούς σημερινούς ανθρώπους. Τέτοιο έργο εκ- 
τελοΰν κι3 οί ελεύθεροι Ελληνιστές—αυτοί πού κατόπι από τις σχολικές σπου
δές των έμαθαν μόνοι στήν εντέλεια τ3 αρχαία ελληνικά. Αυτοί καί μερικοί 
καθηγητές έστησαν τή φιλονεικία τούτη : Οί Λατίνοι συγγραφείς είναι τάχα 
ανώτεροι από τούς Γάλλους τής κλασικής εποχής ; Ό  Φερδινάνδος Μπρυνό 
(Brunot) από τήν πανεπιστημιακή έδρα του έκρινε τούς συμπατριώτες του 
ανώτερους. “Αλλά τότε πρόβαλαν από κάθε γωνιά πολλοί ελεύθεροι Ελληνι
στές πού διεκήρυξαν πώς ό Μπρυνό έκαμε σπουδαίο σφάλμα διότι παρέλειψε 
ν3 άναφέρη πρώτα-πρώτα τήν ελληνική φιλολογία ως τήν δμορφότερη άπ3 ό
λες. «3Ά ν συγκρίνουμε, έγραψεν ένας Ελληνιστής, τούς φιλοσόφους μας μέ 
τον Πλάτωνα, τό Ρακίνα καί τον Κορνήλιο μέ τό Σοφοκλή καί τον Αισχύ
λο καί τον Λά-Μπρυγιέρ μέ τό Θεόφραστο είναι δύσκολο ν3 άποφανθοΰμε 
αν έμεΐς έχουμε κερδίσει τό πρώτο βραβείο. Κι3 δν δ Μπρυνό θυμόταν τον 
"Ομηρο, δεν θά είχεν ίσως τή γνώμη οτι τό «τραγούδι τοΰ Ρολάν» ήταν 
στήν εποποιία τό αριστούργημα τοΰ κόσμου. Στήν ομορφιά ή ελληνική άρ- 
χαιότης έρχεται πρώτη».

"Οταν οί ξένοι νοιώθουν τήν αξία καί τήν δμορφίά τής ελληνικής αρ- 
χαιομαθείας καί τή χαίρονται στά κατάβαθα τής ψυχής των, πώς εμείς νά
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μήν είμαστε οίξιοι λιθοβολισμού, όταν άποστρέφουμε απ’ αυτή τά μάτια μέ 
τις πιο άσΰστατες δικαιολογίες ;

Κάνοντας τό στοχασμό τοΰτο, έφυγα από τή συνεδρίασι χωρίς κάποια 
υπερηφάνεια, τή δικαιολογημένη από τό συσχετισμό τής συγγένειάς μας, τής 
τόσο, έστω, μακρινής μέ τον αρχαίο κόσμο πού χάραξεν ανεξίτηλα τήν ακτι
νοβολία του σ’ δλον τον κόσμο.

Λ-
■Λ' ίν

26 Σεπτεμβρίου 1947
(Συνεδρίασι τοΰ Συλλόγου σε μίαν αίθουσα τής ΙΙαρισινης Σορβόννης)

.............Ιδού  τώρα δ άββάς Κάντιού πήρε για θέμα του τις ρίζες :
μέν, μά καί μνά. Είναι ρίζες πού θεμελιώνουν γνωστές λέξεις: μνήμη, μνη
μονεύω, άλλα κι’ άλλες όχι τόσο γνωστές : μεμαώτες, μέδοντο, τοΰ Όμηρου. 
’Ίσως φαντάζεστε δτι δ άββάς άντλησε τό θέμα του από τά λεξικά ή από 
άλλα βιβλία. Είναι πλάνη νά τό νομίζετε. Ό  άββάς έφερεν εδώ τον ανέκ
δοτο καρπό προσωπικής ερευνάς του. Μονάχα έμεΐς οι άγευστοι τής μεγά
λης ελληνικής παιδείας δέν κατορθώνομε νά διακρίνουμε τήν πρωτοτυπία τής 
μελέτης του.

Τό επόμενο θέμα είναι οί Κύκλωπες. Τί γνωρίζετε γι’ αυτούς ; δτι 
έδρασαν στά γύρω τής Σικελίας δπου έ'φεραν πολλά μπερδέματα στον πολυ- 
τάξιδο Όδυσσέα. Λοιπόν μάθετε τώρα τήν καταγωγή τους. Είναι ή Χαλκιδι
κή. ’Απ’ εκεί ξεκίνησαν οί Κύκλωπες, άφίνοντας τά σιδηρουργικά εργαστήριά 
τους πού δέν έ'λειψαν ποτέ στη Χαλκιδική, ού'τε στά μυθολογικά χρόνια ούτε 
σήμερα.Ό Ελληνιστής πού κάμνει τή σχετική άνακοίνωσι τό βεβαιώνει μέ πα
ραπομπές σέ κείμενα καί τό ενισχύει μέ προσωπικές ασφαλείς υποθέσεις του.

Ό  Ζάν Μπεράρ, άξιος γιος τοΰ ελληνιστή πατέρα του Βίκτωρος Μπε- 
ράρ, κάμνει άνακοίνωσι γιά τή διασπορά των Τρώων μετά τήν καταστροφή 
τής πατρίδας τους. Ανεξερεύνητο θέμα κι’ αυτό κι3 άς πέρασαν τόσοι αιώ
νες από τότε.

Ό  καθηγητής Ρομπέρ περιγράφει τις πονηριές τοΰ Ποσειδώνα κατά 
τήν πολιορκία τής Τροίας. νΗθελεν δ θαλάσσιος αυτός θεός νά βοηθήση τούς 
υπηκόους τοΰ Πριάμου. ’Αλλά πώς, άφοΰ ό Δίας ήταν εναντίον των ; Ύπο- 
κρίθηκε πώς ήταν δήθεν ομοϊδεάτης του, φανερώθηκε τέσσερις φορές στούς 
Τρώες καί τούς έδωκε θάρρος. Ό  Δίας πού είχεν άποκοιμηθή, ξύπνησε καί 
ό Ποσειδώνας χώθηκε μέ τήν τρίαινά του στά αιωνίως κατάβρεχτα υποθα
λάσσια παλάτια του.

Κατόπι εκδηλώθηκε καί πάλι έντονος δ άγώνας εναντίον έκείνων πού 
επιχειρούν νά κατεβάσουν τά ελληνικά γράμματα σέ χαμηλό επίπεδο, φαντα- 
ζόμενοι πώς χωρίς αυτά ή Γαλλία μπορεί νά έχη ηγεσία κατά πάντα ικανή 
γιά τά μεγάλα πεπρωμένα της.
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Μέ πόση άνακούφισι μίλησε καί δεν έπαψε νά γράφη ό πρόεδρος της 
Εταιρίας καθηγητής Ματιέ ! «’Αναγνωρίζεται επί τέλους, έτόνισεν, ή 
αξία των μεγάλων ιδεών. Χωρίς αύτάς μηχανήματα καί προϊόντα αποτελούν 
αντικείμενα άπλής συναλλαγής. Που άλλου θ ’ άναζητήση κανείς την υπεροχή 
τοΰ πνεύματος επάνω στα υλικά συμφέροντα παρά στή διαρκώς άναγεννώ- 
μενη κληρονομιά τής Ελλάδος ; Ποΰ άλλου θά βρή κανείς μέθοδο που νά 
εξασφαλίζη τήν άποτελεσματικότητα τοΰ λογικού καί νά δείχνη πώς ή αξία 
τής ζωής ενυπάρχει μονάχα στις ιδέες που ό Ελληνισμός μάς τϊς κατέστησε 
οικείες ; Εργαζόμενοι καί ζώντας ώς διδάσκαλοι τοΰ 'Ελληνισμού, διαιωνί- 
ζομε τά μαθήματα τοΰ μικροΰ λαοΰ πού δίδαξε τήν ελευθερία στον κόσμο...»

‘Έτσι ό Σύλλογος για τήν ένθάρρυνσι τών ελληνικών σπουδών σ’ δλες 
τις συνεδριάσεις του κι’ εξω από τούς κόλπους του δεν έκαψε ν’ άποδείχνη 
οτι ή ελληνική παιδεία είναι ό μοναδικός φάρος, ικανός νά διαφώτιση κάθε 
διάνοια.



Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α Τ Α

1. Σοβαρά ελλειψ ις  χώρον στά Τουρκικά νεκροταφεία .
Ή  θνησιμότης ηύξήθη είς την Κωνστατινούπολι. 'Έναντι 14.478 νε

κρών τό 1950 καί 16-424 τό 1954, ό αριθμός τών εκεί νεκρών έ'φθασε τό 
1958 είς 18.385. Ή  αύξησις αυτή, γράφει 6 τουρκικός Τύπος, εδημιούργη- 
σε σοβαρά ζητήματα χώρου διά τά τουρκικά νεκροταφεία τής Πόλης, κρίσιν. 
Ή  ελλειψις χώρου δφείλεται εν μέρει σέ θρησκευτικούς λόγους : Τό Ίσλάμ 
απαγορεύει την ταφή σε υπάρχοντα τάφο καί του είναι άγνωστη ή ανακομι
δή οστών. Καί διότι μετά τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο ηύξήθη ό τουρκι
κός πληθυσμός τής Κωνσταντινουπόλεως. Χιλιάδες Τούρκοι από αστυφιλία 
καί οικονομικούς λόγους έγκατα στ άθηκαν εκεί. Εκείνοι οί όποιοι από αστυ
φιλία εγκατέλειψαν τά χωριά των καί τήν επαρχία είναι ιδίως πρόσωπα εκ 
Μικρασίας, που έπλούτισαν κατά τον πόλεμο από τά γεωργικά καί κτηνο- 
τροφικά τους προϊόντα καί από τό εμπόριό των, δλίγοι συνταξιούχοι πρώην 
ανώτεροι κυρίως δημόσιοι υπάλληλοι καί στρατιωτικοί καί Τουρκολαζοί, 
ίδιοκτήται βενζινοπλοίων, πού εθησαύρισαν από λαθρεμπόριο, ιδίως δε μετα- 
φέροντες έκ Κωνσταντινουπόλεως είς βουλγαρικούς λιμένας, μέ τήν προστα- 
σία τών έρχών, τουρκικόν βάμβακα καί μετάλλευμα χρωμίου διά τήν χιτλε
ρική Γερμανία.

Οί Τοΰρκοι ώς νομάδες κατ’ άρχάς καί επιδρομείς, δεν ήτο δυνατόν 
νά δημιουργήσουν νεκρουπόλεις. Μόνον δταν οί Σελτζουκίδαι έξ αυτών καί 
αργότερα εκείνοι τοΰ ’Ά ρπ Άσλάν εδραίωσαν τήν θέσι τους στή Μικρασία, 
έως τό Ικόνιο καί εως τήν Προύσα, σχημάτισαν νεκροταφεΐς κατ’ άπομίμησι 
τών Βυζαντινών. Ή  βυζαντινή επίδρασις επί τών Τούρκων ήτο σημαντική 
καί είς τό κεφάλαιο αυτό. Σχήματος μικρής βυζαντινής σαρκοφάγου μαρμά
ρινο μνήμα καλύπτει παλαιούς τουρκικούς τάφους, τά μαυσωλεία τους δέ, 
έξάγωνα τά περισσότερα θυμίζουν, μέ τήν αρχιτεκτονική τους, δστεοφυλάκια 
βυζαντινών νεκρουπόλεων, δείγμα τών οποίων ήτο ένα τής Κωνσταντινουπό
λεως, πού κατεδαφίσθη προ δλίγων ετών για νά κτισθή στον χώρο του πο
λυκατοικία. Τό όστεοφυλάκιο αυτό εύρίσκετο είς τήν σημερινή συνοικία Λα- 
λελή, αριστερά τής Μέσης όδοϋ τών Βυζαντινών. Μετετράπη σέ τζαμί άγνω
στον πότε μετά τήν "Αλωσι, μέ τό ονομα Μπαλαμπάν ’Αγά. Δεν έπρόκειτο 
περί βυζαντινού ναού, δπως έδειχνε ή εσωτερική του διαρρύθμισις, πολλοί δε 
τό εξελάμβαναν ως βιβλιοθήκη μοναστηριού. Τό τζαμί αυτό κατεστράφη εν
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μέρει κανά τήν μεγάλη πυρκαιά τοΰ 1911, την γνωστή ως «του ’Ά κΣεράϊ», 
οπότε κατεστράφη τελείως καί ό βυζαντινός ναός τής μονής τοΰ Μυρελαίου, 
τοΰ Μπουδροΰμ τζαμί των Τούρκων. Μόνον κατά τήν κατεδάφισί του καί 
τήν εκσκαφή προς θεμελίωσι τής πολυκατοικίας έξηκριβώθη τί πραγματικώς 
ήτο. Έπρόκείτο περί βυζαντινού δστεοφυλακίου. Κάτω άπ* τό δάπεδό του 
εΰρέθη οστεοφυλάκιο κατάμεστο μέ οστά. Τό ενδιαφέρον δε είναι, δτι κάτω 
από τους δλίγους τουρκικούς τάφους, πού υπήρχαν γύρω τοΰ κτίσματος, εύ- 
ρέθησσν χριστιανικοί τάφοι τής λαϊκής τάξεως, βυζαντινής εποχής, πού κα- 
τελάμβαναν τόσην έκτασι, όπως διεπιστώθη από μετέπειτα έκσκαφάς, ώστε 
νά σχηματισθη ή πεποίθησις, δτι έπρόκειτο περί βυζαντινής νεκρουπόλεως.

Δεν είναι δλίγαι αί τουρκικοί νεκρουπόλεις τής Σταμπούλ, δύο δέ εί
χαν αρχίσει νά σχηματίζωνται κατά τήν πολιορκίαν τής Κωνσταντινουπόλεως 
από τον Πορθητή. Υπήρχε, δπως είναι γνωστό, επί Βυζαντινών μουσουλ
μανικό νεκροταφείο στήν Πόλη, δπως, εξ άλλου, καί τουρκικό τζαμί εις 
τό σημερινό Σέχρεμενη τής Σταμπούλ και τό όποιο πρώτον έπεσκέφθη ό 
Πορθητής, δταν μετά τήν άλωσι είσήλε εϊς τήν Κωνσταντινούπολή άλλα 
δεν είναι γνωστόν ποϋ εύρίσκετο, κατά τινα δέ τουρκικήν πηγήν μουσουλ
μανικό νεκροταφείο, κατά τήν βυζαντινή εποχή, υπήρχε πέραν τής πε
ριοχής των Βλαχερνών καί είχαν ταφή σ’ αυτό 26 μαθηταί τοΰ Προφήτη 
Μωάμεθ, πού μετείχαν, τον 7ον αιώνα, τής αραβικής επιδρομής εναντίον 
τής Κωνσταντινουπόλεως. Πάντως τό πρώτον γνωστό τουρκικό νεκροταφείο 
είναι ενα της ευρωπαϊκής ακτής τοΰ Κάτω Βοσπόρου. νΗρχισε νά σχηματί
ζεται τό 1552. Σ ’ αυτό έτάφησαν Τούρκοι τοΰ στρατού τοΰ Πορθητοΰ, πού 
αποβιβάσθηκαν στήν άναφερομένη ακτή, δπου έκτίζετο εις τό στενώτερο ση
μείο τοΰ Βοσπόρου, νέο τουρκικό φρούριο, τό σημερινό Ρούμελη Χισάρ. 
Είχαν φονευθή σέ αιφνιδιασμό των Βυζαντινών. Νεκρούπολις από πολλοΰ 
—τό πρώτο αυτό τουρκικό νεκροταφείο τής Πόλης—εκτείνεται σέ γραφική 
ακτή, τώρα δέ θάπτονται σ’ αυτό ώρισμένοι μόνον Τοΰρκοι καί ετάφη έκεΐ 
τελευταίως ό Τούρκος ποιητής Γιαγχιά Κεμάλ. Δεύτερο από τά παλαιότερα 
τουρκικά νεκροταφεία τής Πόλης, είναι εκείνο πού ήρχισε νά σχηματίζεται έξω 
τού χερσαίου τείχους κατά τήν διάρκεια τής πολιορκίας τής Κωνσταντινουπό
λεως από τον Πορθητή. Έθάπτοντο σ’ αυτό οσοι εφονεύοντο, γενίτσαροι 
καί άλλοι, στάς διαφόρους εφόδους των. Καί ατελείωτα τουρκικά νεκροτα
φεία σχηματίσθηκαν έ'κτοτε έξω τού χερσαίου βυζαντινού κάστρου. ’Εκτεί
νονται αΆΟ τής Πύλης τής Πηγής, τοΰ Σηλυβρή Καπού τών Τούρκων, εντεύ
θεν τοΰ βυζαντινοΰ νεκροταφείου τής Ζωοδόχου Πηγής (Μπαλουκλή) μέχρι 
τών Βλαχερνών, τά περισσότερα δέ έξ αυτών είναι σέ άθλια κατάστασή πού 
δεν δείχνει, βέβαια, πολιτισμό. Απέραντο επίσης είναι δάσος από κυπαρίσ
σια δπως τά βυζαντινά, τό τουρκικό νεκροταφείο τού Καρατζά Άχμέτ τοΰ 
Σκουτάρεως τής μικρασιατικής Κωνσταντινουπόλεως, δπου έθάπτοντο άλλοτε
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οί ουλεμάδες, οι Τούρκοι αυτοί θεολόγοι" του Ίσλάμ. Τρομερά όμως απερι
ποίητη είναι καί ή τουρκική αυτή νεκροΰπολις, ενώ ευπαρουσίαστο, καί κυ
ριαρχεί σ’ αυτό τό μάρμαρο, είναι τό εκεί νεκροταφείο των Εβραίων Τούρ
κων, των γνωστών ώς «ντονμέδων». Γραφίκώτερη όμως όλων είναι ή νεκροΰ- 
πολις του Έγιοΰπ. Εκτείνεται στα υψώματα του Κερατίου Κόλπου, εκεί, 
δπου αρχίζει νά σχηματίζεται τό «κεράς», που έδωσε τό ονομα στον ιστορι
κόν αυτόν κόλπον, την * Αργυρολίμνη των Βυζαντινών ποιητών. 3Από την 
νεκροΰπολι αυτή, που συγκινοΰσε τον ΙΙιέρ Λοτή, έχει κανείς ωραία θέα τής 
Πόλης καί τής ανατολής τοΰ ήλιου πίσω από τά υψώματα τής μικρασιατικής 
ακτής τοΰ Βοσπόρου. Έ κεΐ, στο Έγιοΰπ, κατά τινα τουρκικήν παράδοσι, 
φονευθείς έτάφη τον 7ον αιώνα ό Έγιουπ Ένσαρί, σύντροφος τοΰ Προφήτη 
τοΰ μουσουλμανισμού, πού μετείχε καί αυτής τής άναφερθείσης αραβικής 
επιδρομής εναντίον τοϋ Βυζαντίου. Δεν είναι ΐστορικώς γνωστόν, που έτάφη 
ό Ένσαρί, ή παράδοσις δε οτι έτάφη στο σημερινό Έγιοΰπ, στο έξω τοΰ 
χερσαίου τείχους Κοσμίδιο των Βυζαντινών, προέρχεται από τό γεγονός δτι 
κατά τήν πολιορκία τής Πόλης από τον Πορθητή, όταν ό στρατός του ηρχισε 
νά απογοητεύεται από τάς άκάρπους εφόδους του, ό σεΐχης 5Ά κ Σεμσεδδίν, 
ευνοούμενος τοΰ Πορθητοΰ, τον όποιον καί συνώδευε, διέδωσε, προς ενθάρ- 
ρυνσι τοΰ στρατού καί τόνωσι τοΰ μουσουλμανικού φανατισμοΰ, δτι είδε 
στον ύπνο του άγγελον τοΰ Αλλάχ, δ όποιος τοΰ υπέδειξε πού εκεί πλησίον, 
έξω από τό αμυνόμενο κάστρο, είναι ό τάφος τοΰ ’Εγιουπ Ένσαρί.

Πλεΐστα οσα, εξ άλλου, ήσαν καί είναι τά τουρκικά νεκροταρεΐα Ιντός 
τής πόλεως, όχι δέ μόνον εις τά γύρω διαφόρων τζαμιών, αρκετά από τά 
όποια δεν υπάρχουν πλέον. Μέχρι προ ενός περίπου αΐώνος έπιτρέπετο ή 
ταφή εντός τής πόλεως. Άπηγορεΰθη τό 1866 κατά τήν διάρκεια μεγάλης, 
θανατηφόρου έπιδημίας χολέρας εις τήν Πόλη. Ώρισμένα μόνον πρόσωπα 
έπετρέπετο έκτοτε μέχρι προ ήμίσεος αίώνος νά ταφοΰν εις νεκροταφείο εν
τός τής πόλεως καί αυτό συνέβαίνε καί εις τήν νεκροΰπολι, τήν παραπλεΰρως 
τοΰ μοντέρνου γιά τήν εποχή του μαυσωλείου τοΰ Μαχμούτ τοΰ 2ου, σουλ
τάνου κατά τήν Ελληνική Έπανάστασι τοΰ 21. Τά κυριώτερα από τά νεκρο
ταφεία αυτά είναι τής όδοΰ Ντιβάν Γιολού τοΰ Σταμποΰλ, δπου τον ΐ6ον 
καί 17ον αιώνα έθάπτοντο οί έζίραι καί άλλαι προσωπικότητες τής δθωμα- 
νικής αυτοκρατορίας. Κατ’ εξαίρεσιν επίσης σέ αυλόγυρο τζαμιού, τοΰ Έ 
γιοΰπ, έτάφη καί ό Έτέμ πασάς, αρχιστράτηγος των τουρκικών στρατευμά
των κατά τον ελληνοτουρκικόν πόλεμο τοΰ 1897, είς τήν επιτύμβια δέ στήλη 
τοΰ τάφου του άναφέρεται δτι υπήρξε αρχιστράτηγος είς πόλεμον εναντίον 
«αντιπάλου», ενώ σέ έπιτυμβίους στήλας παλαιών τουρκικών τάφων, στάς 
όποιας αναγράφεται τό ονομα τοΰ «μερχούμ»—μακαρίτη—πότε άπέθανε καί 
ή δράσι του, οί άντίπαίοι εάν έπολέμησε εναντίον των, άναφέρονται ώς «άπι
στοι», «γιαβοΰρηδες» καί τελειώνει ή επιγραφή μέ τήν ΰπόδειξι ό διαβάτης 
νά προσευχηθή, νά κάνη «φατιχά» υπέρ τοΰ αειμνήστου.
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Μέχρι τοΰ 1926, οπότε διά νόμου άπήγορεύθη τό φέσι, αΐ έπιτύμβιαι 
στήλαι ανδρικών τουρκικών τάφων κατέληγαν σέ σχήμα καλύμματος τής κε
φαλής των, άναλόγως τής εποχής πού έζησαν : σέ καβούκι, σαρίκι ή κάλυμ
μα κεφαλής γενιτσάρου, σέ φέσι δέ από της εποχής τοΰ σουλτάνου Μαχμούτ 
τοΰ 2ου, πού ένεωτέρισε υπό την έπίδρασι τών αποτελεσμάτων για τήν χώρα 
του τής Ελληνικής Έπαναστάσεως τοΰ 1821. ’Από τό σχήμα δέ τών «κα- 
βουκιών» καί τών φεσιών, πού είχαν τήν μόδα τους, ώρισμένες δηλαδή αλ
λαγές, γίνεται γνωστόν πότε έζησε ο μακαρίτης. Α ντί δέ καβούκι ή φέσι, οι 
τάφοι τών γυναικών είναι μέ επιτύμβιους στήλας, πού καταλήγουν συνήθως 
εις ημικύκλιον καί είναι μέ άνθικόν διάκοσμον. Μέ δημαρχιακή νεκράμαξα, 
μέ καθήμενο παραπλεύρως τοΰ οδηγού Χότζα, μέ σαρίκι, μεταφέρονται τώρα 
σέ νεκροταφείο- οι νεκροί τών απόρων, τών άλλων δέ ή μεταφορά γίνεται μέ 
νεκράμαξα ελληνικού γραςείου κηδειών, πού φροντίζει άναλόγως τής θρη
σκείας τοΰ κηδευομένου νά είναι καί τό επί τής νεκραμάξης σΰμβολον : Σταυ
ρός, Ημισέληνος ή τά τρίγωνα τοΰ Δαβίδ. Συχνά δμως τό είδος τού φέρε
τρου τοΰ κηδευομένου Τούρκου ή μουσουλμάνου, κατόπιν συντόμου προσευ
χής, «ναμάζ» εις τό τζαμί, τό μεταφέρουν στούς ώμους των μέχρι τής νε- 
κρουπόλεως, πιστοί τοΰ ’Αλλάχ, πού παρέστησαν στήν κηδεία καί πλεΐστοι 
άλλοι διάφοροι, άγνωστοι, πού άπαντοΰν τήν εκφοράν, διότι, όπως λέγει ο 
Προφήτης Μωάμεθ : «"Οποιος μεταφέρει νεκρόν σαράντα βήματα, βρίσκει 
συγχώρηση έ'να αμάρτημά του».

Σ τ. Π .
2. Ή  έξ *Ελλήνω ν καταγω γή τον άρχιτέκτονος Σ ινάν.

Επειδή εις τήν καί υπό τών "Αγγλων άναγνώρισιν τής εξ Ελλήνων 
καταγωγής τού διασήμου άρχιτέκτονος Σινάν «ενέχομαι», ώς εμφανίζεται 
εξ όσων θά γράψω κατωτέρω, καί Ιγώ, δς μοί επιτραπή νά προσθέσω τά 
εξής εις δσα λίαν ορθά καί ενδιαφέροντα εγράφησαν εις τό «Βήμα» τής 20ής 
τρέχοντος προς άπόκρουσιν τών σχετικών διαμαρτυριών τών Τούρκων.

Εις τήν «Βρετανικήν Εγκυκλοπαίδειαν» (έ'κδοσις 13η, τόμ. 2ος, σελ. 
426, άρθρον A rchitecture) άνεγράφετο οτι ό Σινάν ήτο Αρμένιος. “Οπως 
προκαλέσω διόρθωσιν τής ανακρίβειας ταύτης άπηύθυνα τήν 20 Ιουλίου 
1953 επιστολήν προς τήν σύνταξιν αυτής, έν τή οποία, προς άπόδειξιν τού 
δτι δ Σινάν ήτο ελληνικής καταγωγής, γεννηθείς εκ γονέων Ελληνορθόδο
ξων (ώς στρατολογηθείς προς κατάταξιν είς τό «δτζάκι» δηλαδή εις τό σώμα 
τών γενιτσάρων) παρέθετον μετάφρασιν σουλτανικοΰ διατάγματος υπό ημε
ρομηνίαν 7 τοΰ μουσουλμανικού μηνός Ραμαζάν (8 Αύγουστου 1513), τής 
οποίας τό κείμενον, δημοσιευθέν υπό τού Τούρκου Ιστορικού Άχμέτ Ρεφίκ 
βέη, έχει ώς εξής :

«Επειδή δ προϊστάμενος (ούστά) τών άρχιτεκτόνων τοΰ κράτους μου, 
δι3 αναφοράς ύποβληθεισης είς τήν 'Υψηλήν Αυλήν μου, εξαιρείται τήν άπαλ-
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λαγήν των Χριστιανών γονέων του, ήτοι του Σαρί-δγλού Ντογαντζή, εκ τοΰ 
χωρίου Καϊτζή Μπεριγκιόζ, και τής Έλισάβ (δηλαδή Ελισάβετ) Νισάν-δ- 
γλοΰ, εκ τοΰ χωρίου Οΰρκιοΰπ, ώς καί των κατοίκων τοΰ χωρίου Άριρνάζ, 
διτου έγεννήθη δ ίδιος, άπάντων άνηκοντων εις την κοινότητα των ραγιάδων 
υπηκόων μου τής Καισαρείας, των οποίων διετάχθη διά προηγουμένου δια
τάγματος μου ή μεταφορά εις Κύπρον, διατάσσω δπως άμα τή λήψει τοΰ πα
ρόντος διατάγματος μου, και έν ή ακόμη περιπτώσει περιελήφθησαν είς τον 
κατάλογον των απίστων, οΐτινες θά άποσταλοΰν είς Κύπρον, οι συγγενείς ου- 
τοι τοΰ ρηθέντος άπαλλαγοΰν καί εφοδιασθοΰν δι3 αντιγράφου τοΰ παρόντος».

* #
Βάσει των εν τω σουλτανικφ τοΰτφ διατάγματι περιεχομένων, ως καί 

ά'λλων σχετικών πληροφοριών (βλέπε : Ν. Παπάζογλου : «Ό  άρχιτέκτων Σι- 
νάν, ή καταγωγή, ή οικογένεια καί ή έθνικότης του», ώς καί σχετικός συμ
πληρωματικός σημειώσεις τοΰ Θεοδότου Χουδαβερδόγλου εν τή Έπετηρίδι 
τής Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών, τόμ. 1405, 1938, σελ. 443-4G0), 6 
Σινάν, γνωστός παρά τοίς Τοΰρκοις ώς Μιιμάρ Σινάν, δηλαδή ό άρχιτέκτων 
Σινάν, έγεννήθη είς τό χωρίον Άγιρνάζ, κείμενον οΰχί μακράν τής Καισα
ρείας. Τό έτος τής γεννήσεώς του δεν άναφέρεται, επειδή δμως ώς έτος τοΰ 
θανάτου αΰτοΰ άναφέρεται είς έν χρονόγραμμα, (δηλαδή επίγραμμα, τοΰ 
οποίου τό άθροισμα τής αριθμητικής αξίας όλων των γραμμάτων του δίδει 
μίαν ώρισμένην χρονολογίαν) είναι τό έτος τής Εγίρας 996, καί επειδή είναι 
γνωστόν δτι έζησαν υπέρ τά εκατόν έτη, πρέπει νά δεχθώμεν, οτι έγεννήθη 
περί τό έτος τής Εγίρας 896, ήτοι περί τό 1491. Κατά κάποιον τουρκικόν 
έγγραφον, ο πατήρ του ώνομάζετο Χρηστός, κατ’ ά'λλο δέ επίσης τουρκικόν 
έγγραφον διετέλεσεν υπάλληλος τής Τουρκικής Κυβερνήσεως, επιφορτισμένος 
νά συνοδεΰη μέχρι Κωνσταντινουπόλεως τά διά τό σώμα τών γενιτσάρων 
στρατολογοΰμενα Χριστιανόπαιδα.

Δεν είναι γνωστόν πότε ό Σινάν ήλλαξοπίστησεν έπισήμως. Πάντως, 
φαίνεται δτι τοΰτο συνέβη επί σουλτάνου Σελίμ τοΰ Α', τοΰ επιλεγόμενου 
«Γιαβοΰζ», ήτοι Σκληρού (1512-1520). ’Άγνωστον επίσης είναι είς ποιον 
δρτά, δηλαδή σύνταγμα ή τάγμα, γενιτσάρων ανήκε. Βέβαιον φαίνεται δτι τό 
.1516 ΰπηρέτησεν ώς δόκιμος εργάτης κατά τήν εναντίον τής Αίγυπτου εκ
στρατείαν τών Τούρκων. Κατόπιν μετέσχεν εις τάς εναντίον τοΰ Βελιγραδιού 
καί τής Ρόδου πολεμικάς επιχειρήσεις ώς καί, ώς αξιωματικός πλέον, είς τήν 
ιστορικήν μάχην τοΰ Μόχατς τής Ουγγαρίας τό 1526. Βραδΰτερον εμφανίζε
ται ώς ναυπηγός πολεμικών πλοίων, προαχθείς κατόπιν εις τον βαθμόν άνω- 
τέρου αξιωματικού τής ιδιαιτέρας φρουράς τοΰ Σουλτάνου. Ώ ς τοιοΰτος έλαβε 
μέρος είς πολλάς εκστρατείας ώς αρχηγός τοΰ μηχανικού, διευθυνων τήν κα
τασκευήν γεφυρών, όχυρώσείον καί ά'λλων στρατιωτικών έργων,. Τό 1534 
διωρίσθη πρώτος άρχιτέκτων τής σουλτανικής Αυλής.

λ
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Κατά τό άνωτέρω παρατιθέμενον τοηρκικόν λεξικόν 'Ιστορίας καί Γεω
γραφίας, διηΰθυνε την οΐκοδόμησιν 400 περίπου τζαμιών μικρών καί μεγά
λων, μεταξύ τών οποίων και τό μέγα Τέμενος Σουλεϋμανιζέ, έν Κωνσταντι- 
νουπόλει, έπ'ι πλέον δέ 25 μαυσωλείων (τουρμπέ), 14 ιμαρετίων (λαϊκών συσ
σιτίων), 8 μεγάλων γεφυρών, 33 μεγάρων κ.λπ.

%* *
Τάς άνωτέρω πληροφορίας, έπισυνάψας και σχετικόν ίδικόν μου άρ- 

θρον, σημοσιευθέν εΐς τό «Messager d ' Athen.es» τής 13ης 'Ιουλίου 1939, 
άπέστειλα μετά τής άνωτέρω άναφερομένης επιστολής μου εις την «Βρεττα- 
νικήν Εγκυκλοπαίδειαν». Εϊς άπάντησιν έλαβον επιστολήν τής συντάξεως 
αυτής, ευχαριστοΰσης και προσθετοΰσης οτι εΐχεν ήδη διορθώσει την άνακρί- 
βειαν εις την τέλευταίαν εκδοσιν τής άμερικανοποιηθείσης πλέον Βρεττανικής 
εγκυκλοπαίδειας.

'Αναδιφήσας εις ταΰτην διεπίστωσα δτι εΐς τό άρθρον Mohamedan 
A rchitecture (τόμ, 15ος, σελ. 652) είχεν άφαιρεθή απλώς ή λέξις «'Αρμέ
νιος». “Ίσως γίνη ή πλήρης διόρθωσις εις νεωτέραν εκδοσιν.

Ν , Μοοχόιτίονλος

3. Τί ά πέμεινε  &αtb νϊ}ν περιουσία καί όργάνωση τοϋ 'Ελληνισμόν έν 
Κ ω νσταντίνον πόλει. ('Απόσπασμα περιγραφής "Ελληνος δημοσιογράφου).

Οι γΰρω τοΰ Πατριαρχείου μαχαλάδες έχουν ρημαχθή. Ποΰ τά άνεκά- 
λυψε τά χαμένα μέσα εΐς τά στενοσόκακα ρωμέϊκα πτωχόσπιτα, τό «εΰγενές» 
τουρκικόν έθνος ; Σήμερον, υπάρχουν οΐκογένειαι ά'στεγοι, οΐκογένειαι που 
στερούνται και τοΰ ελάχιστου φορέματος καί αυτοΰ τοΰ τεμαχίου ξηροΰ άρ
του. Αΐ έργασίαι των κατεστράφησαν. Ή  ανεργία ένέκηψεν άμείλικτος. Ό  
Πατριάρχης σκέπτεται νά δργανώση συσσίτια. 'Αλλά με τά συσσίτια δεν το
νώνεται ή δμογένεια, οΰτε ήμπορεϊ νά ένθαρρυνθή διά νά παραμείνη εις την 
Πόλιν, ανάμεσα εΐς καννιβάλους άπειλοΰντας οτι θά την άποτελειώσουν.

Ή  Μεγάλη τοϋ Γένους Σχολή έχει γίνει ρημαδιό. 'Ήρχισεν ό όχλος 
καί άπετελείωσε τό έργον ό στρατός, ό φρουρών τό εκεί πλησίον ΙΊατριαρ- 
χεΐον. Ό  παιδονόμος έρραπίσθη κατ' έπανάληψιν, εξυλοκοπήθη δέ αγρίως ό 
διευθυντής τής σχολής κ. Ντικταμπάνης. 'Αλλ' ας προχωρήσωμεν.

Ή  Βλάγκα ΰπέστη συμφοράν. Έκάη ή εκκλησία καί ολα τά κοινωνικά 
ιδρύματα. Έ πί 260 οικογενειών, αι διακόσιαι έσβυσαν, «επροσφυγοποιήθη- 
σαν». Ή  άστυνομία δεν είναι άμέτοχος τής δόξης τοΰ κατορθώματος. Καί 
όμως, κανείς δεν τήν ήνώχλησεν εως τώρα ! Οΐ Ιερείς τής κοινότητος έχουν 
άπογυμνωθή κυριολεκτικά . . .

Τό έγκλημα τοΰ Σισλή δεν περιγράφεται. Τό νεκροταφεΐον αυτό είναι 
από τά πλουσιώτερα εΐς εμφάνισιν του χριστιανισμού. Κοσμείται μέ έργα

19



282 Σημειώματα

εξαιρετικής τέχνης, συσσωρευθέντα εις τον περίβολόν του, διά μέσου των 
αιώνων. Συχνά έγινε λόγος εις τον τουρκικόν τύπον περί μεταφοράς του 
έκεΐθεν. ’Έτσι, δεν ήθελαν νά τό βλέπουν οί Τοΰρκοι. Τοΐς ήτο κόρφος εις 
τον δφθαλμόν καί ίσχυρίζοντο, δτι επειδή Ιπεξετείνετο ή πόλις προς την πε
ριοχήν εκείνην, έπρεπε νά έκλείψουν τά νεκροταφεία. Μαζύ μέ τό νεκροτα- 
φεΐον Σισλή, εΐχον πάντοτε σχέδιον νά καταστρέψουν καί τον πανΰψηλον 
ναόν τής 'Αγίας Τριάδος, διότι τό χριστιανικόν αυτό μνημεΐον εδεσποζε τής 
πλατείας Ταξίμ καί ΰπερέβαινε κατά τό ύψος τό έναντι του μνημεΐον τής 
"Ανεξαρτησίας. Ή  ευκαιρία έδόθη μέ τά γεγονότα τής νυκτός τής 6ης Σε
πτεμβρίου. Τά γραφεία τής εισόδου έχουν καταστραφή. Ό  άνω οροφος εκάη, 
δεν υπάρχει. Δεν έχει ούτε στέγην. Τά ένθεν καί ένθεν τής εισόδου μικρά 
γραφεία έχουν γίνει λυώμα. “Ολα τά έπιπλα έχουν θρυμματισθή καί ριφθή 
έξω. Μια στίβα από κηριά, θυμιατά, καλαμάρια, χαρτιά. Τά αρχεία, τά 
μητρώα, τά βιβλία εκάησαν. 'Έλληνες καί ξένοι καθ" ομάδας σπεύδουν νά 
λάβουν μίαν ιδέαν του μεγέθους τής καταστροφής, υπό τά αγριωπά βλέμματα 
των φρουρών καί τά ειρωνικά μειδιάματα τών ελληνομαθών μυστικών αστυ
νόμων. Αι φωτογραφίαι απαγορεύονται αΰστηρώς. Δεν επιτρέπεται ή είσοδος 
μέ φωτογραφικήν μηχανήν.

Δεξιά κοντά εις τά γραφεία υπάρχουν τρεις μαρμάρινοι τάφοι, τών οι
κογενειών Τσιτοΰρη, Φακατσέλη, Ήλιάσκου. Καί οί τρεις έδέχθησαν τον 
φόρον θαυμασμού τών επιδρομέων. Περισσότερο, δμως, εδεινοπάθησεν ό τά
φος του "Ηλιάσκου. Τό φέρετρον τοΰ προσφάτως άποβιώσαντος θείου τοΰ 
διοικητοΰ τής Εθνικής Τραπέζης τής Ελλάδος εσύρθη έξω τοΰ μαυσωλείου. 
'Η  σορός, άνατραπέντος τοΰ φερέτρου, εκυλίσθη εις τό χώμα καί εδέχθη 
τρεις μαχαιριές. "Απέναντι, δλίγον παρακάτω, ό άνδριάς τοΰ Ζαρίφη άπεκε- 
φαλίσθη. Ή  κεφαλή εκυλίσθη επάνω είς τά μάρμαρα τοΰ τάφου. Δέν έμεινε 
σταυρός μαρμάρινος ή ξύλινος που νά μή τσακισθή. Τάφοι έχουν άνοιγ.ή. 
Κόκκαλα εσκορπίσθησαν έξω. Πλάκες καλΰπτουσαι τάφους ετσακίσθησαν. 
Πόσοι ήσαν οί καννίβαλοι, επί πόσας ώρας εΐργάζοντο καί μέ ποια μέσα κα
ταστροφής ήσαν ώπλισμένοι;

"Αλλ" εκεί δπου σταματά νά κτυπά ή καρδιά τοΰ ανθρώπου είναι ή 
εντός τοΰ νεκροταφείου εκκλησία τής Μεταμορφώσεως, ένα σπάνιον, άλλοτε, 
κομψοτέχνημα. Δέν έμειναν από αυτήν παρά οί τέσσαρες τοίχοι καί ο ετοι
μόρροπος τροΰλλος. Εικόνες, ψηφιδωτά, στασίδια, πολυέλαιοι, κηροστάσια, 
τέμπλον, αγία τράπεζα, τίποτε, τίποτε δέν υπάρχει. "Ολα έγιναν στάκτη. Καί 
οί τοίχοι μένουν γυμνοί, μέ τους σουβάδες. Είς τό δάπεδον στάκτη καί ασβέ
στη. “Ενα κηροπήγιον μόνον καμμένον καί τσακισμένον. Τί άπέγινε τό περιε- 
χόμενον τοΰ ναοΰ ; Οί τοίχοι από έξω καί από μέσα είναι μαυρισμένοι. Μία 
σκάλα είναι πεταμένη δπίσω από τό ιερόν. Ή το  πολύ χρήσιμος είς τούς 
επιδρομείς. Τά πλήθη σταυροκοποΰνται. 'Όλοι σπεύδουν νά ΐδουν τί άπέγι-
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ναν οι τάψοι των ίδικών των. Καί δλοι, είναι δηωμένοι.—Τί μας άπέμεινε 
πλέον, λέγουν, δταν οΰτε αύτοί οί τάφοι έχουν διασωθή ;

Είδα ά'νδρες καί γυναίκες νά κλαίουν επάνω εις τούς ρημαγμένους τά
φους. Είδα καί ξένους νά δακρύζουν.

Παντού χαλάσματα. ΟΙ τάφοι της οικογένειας Νεγρεπόντη, τής οικο
γένειας Κοπάση ρημαδιό. Τόση ήτο ή μανία των φοιτητών τοΰ κ. Μεντερές, 
ώστε καί μάτια ακόμη από φωτογραφίας νεκρών έβγαλαν καί κόκκαλα εσκόρ- 
πισαν έ'ξω καί εις πολλούς τάφους έκόπρισαν !

Τό δστεοφυλάκιον τοΰ Σισλή, τό παλαιόν, τό όπισθεν τοΰ ναοΰ, έχει 
καή. Μόνον οΐ τοίχοι του μένουν καί μέσα ένας σωρός δοτών.

Τό νέον δστεοφυλάκιον ήκολούθησε την τύχην τοΰ παλαιού. Τό πΰρ 
είχε τοποθετηθή είς τό υπόγειον καί εκεΐθεν είς τό εισόγειον. Εντός αυτού, 
ύπήρχεν ή σορός ενός Σέρβου, έτοιμη, εντός φερέτρου, νά άποσταλή διά νά 
ταφή είς την Σερβίαν. Καί αυτήν την άπετέφρωσαν οί κανίβαλοι. Παραμέ
νει μόνον ή κεφαλή. Τό θέαμα είναι μακάβριον.

Πολλοί ξένοι πρόξενοι έσπευσαν είς Σισλή καί εξέφρασαν τον αποτρο
πιασμόν των διά τό ανοσιούργημα. Ό  Ρώσσος πρόξενος έλαβε πολλάς φω
τογραφίας συμπληρώνων την συλλογήν του. Όμολογουμένως εΐργάσθη πολύ 
καλά, προς δόξαν τοΰ δυτικού κόσμου.

’Αλλά καί οί Ελβετοί έξεπλήρωσαν τό καθήκον των έναντι, τής άν- 
θρωπότητος. Συνεργειον ελβετικόν έλαβε φωνοληψίαν τών κραυγών τοΰ μαι- 
νομένου όχλου κατά την τραγικήν νύκτα.

4. Α ί άναοκαφαϊ είς tbv  Ενξεινον*
Ή  Γαλλική ’Αρχαιολογική Σχολή ’Αθηνών φιλοξενεί κατ’ αύτάς τήν 

Βουλγαρίδα αρχαιολόγον δνίδα Λιούμπα Όγκνένοβα, ή οποία αφού συνειρ- 
γάσθη όλίγον μέ τούς Γάλλους συναδέλφους της εις τήν άνασκαφικήν έρευ
ναν τής Δήλου, αποβλέπει ήδη νά ολοκλήρωσή είς τά Μουσεία καί τάς Βιβλιο- 
θήκας τής χώρας μας μελέτην διά τήν συγγραφήν έργου περί τών θωράκων 
πού φορούσαν οί αρχαίοι Θράκες πολεμισταί. Έ ξ άνακοινώσεως τοΰ διευ- 
θυντοΰ της έν Άθήναις Γαλλικής ’Αρχαιολογικής Σχολής καί καθηγητοΰ τής 
Σορβόννης κ. Ζώρζ Ντώ, οί επιστημονικοί κύκλοι τής Ελλάδος επληροφο- 
ρήθησαν τελευταίως, ότι ήδυίς Λ. Όγκνένοβα ήδυνήθη πρό τίνος νά απόδειξη 
ότι είναι ελληνική ή επιγραφή, πού έθεωρείτο από πολλών ετών ώς τό μονά 
δικόν γραπτόν μνημεΐον τής αρχαίας ’Ιλλυρικής γλώσσης. (πού ;)

’Από τήν δνίδα Λ. Όγκνένοβα έζητήσαμεν χάριν τών αναγνωστών τής 
«Καθημερινής» συνέντευξιν, δταν έπληροφορήθημεν οτι ή Βουλγαρίς αρχαιο
λόγος είχε συμμετάσχει κατά τό 1959 είς τάς άνασκαφάς της ά'λλοτε ελληνι
κής πόλεως Μεσημβίας τοΰ Εύξείνου Πόντου, τής οποίας ό αφελληνισμός 
ήρχισεν ευθύς μετά τον εμπρησμόν τής γειτονικής Άγχιάλου τό 1906 μέ τό
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κλείσιμον όλων των ελληνικών σχολείων της. ‘Η ιστορία τοΰ ελληνισμού τής 
πόλεως αυτής έκτίθεται λεπτομερώς εΐς τό έργον τοΰ Μαργαρίτου Κωνσταν- 
τινίδου. «'Η Μεσημβρία τοΰ Εύξείνου* (τόμος πρώτος), τό όποιον έξεδόθη 
τό 1945 μέ επιμέλειαν τοΰ εκ Μεσημβρίας καθηγητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου 
’Αθηνών κ. Γεωργίου Μέγα και συνεργασίας τοΰ διευθυντοΰ τοΰ Βυζαντολο- 
γικοΰ Μουσείου ’Αθηνών καθηγητοΰ καί ακαδημαϊκού κ. Γεωργίου Σωτηρίου, 
τής διευθυντρίας τοΰ Νομισματικοΰ Μουσείου Αθηνών κ. Είρ. Βαροΰχα 
Χριστοδουλοποΰλου και τοΰ δ)ντοΰ τοΰ Επιγραφικού Μουσείου ’Αθηνών κ· 
Μαρκέλλου Μίτσου. 'Ο δνίς Όγκνένοβα όμιλεϊ μέ ευγενικήν εγκαρδιότητα 
καί άπαντα μέ επιστημονικήν ευσυνειδησίαν εΐς κάθε ερώτησίν μας.

Συμφώνως προς τάς πληροφορίας τής νεαράς Βουλγαρίδος αρχαιολόγου, 
αι άνασκαφαί τής Μεσημβρίας διεξάγονται υπό τής «’Ακαδημίας των ’Επι
στημών» μέ τήν συνεργασίαν τοΰ Μποΰργκας (Πΰργου), διευθύνονται δέ υπό 
τοΰ κ. Ίβάν Βενεντίκωφ.

«Ή  Μεσημβρία1 εΐναι κτισμένη επί υψηλής καί απόκρημνου χερσονησι- 
δος, ή οποία έχει έκτασιν περίπου .600X200 μέτρων καί συνδέεται μέ τήν 
στερεάν διά στενωτάτου ισθμού μήκους χιλίων περίπου βημάτων. "Οπως ση
μειώνει ό Μαργαρίτης Κωνσταντινίδης ό ισθμός αυτός εΐναι τόσον ^στενός 
ώστε ενίοτε, έν καιρώ σφοδράς τρικυμίας τής Μαύρης θαλάσσης, τά κύματα 
υπερπηδούν αυτόν καί μεταβάλλουν τήν Μεσημβρίαν εΐς νήσον.

Κατά τό 1959, αΐ άνασκαφαί, που διευθύνει ό κ Βενεντίκωφ, διεξήχ- 
θησαν εΐς τήν αυλήν ενός σχολείου τής Μεσημβρίας, άπεκαλΰφθησαν δέ εΐς 
αυτήν δυο στρώματα ερειπίων τής Τουρκοκρατίας, τά ερείπια μιας βυζαντι
νής εκκλησίας, τοΰ 9ου ή 10ου αΐ. καί κάτωθεν αυτών ερείπια τής ρωμαϊ
κής καί τής ελληνιστικής εποχής ως καί θραύσματα αγγείων τοΰ 6ου π.Χ. αΐ.

«Τό ενδιαφέρον τών βουλγαρικών αρχών διά τάς αρχαιότητας τής Με
σημβρίας έξεδηλώθη ευθύς μετά τον τελευταΐον παγκόσμιον πόλεμον, κατέ
στησαν μεγαλΰτερον προ τριετίας, οτε διά νόμου εχαρακτηρίσθη ολόκληρος 
ή πόλις ώς διατηρητέον μνημεΐον καί άπηγορεΰθη ή άνέγερσις νέων κτιρίων 
ώς καί πάσα μετατροπή τών παλαιών. Σκοπός τοΰ έν λόγω νόμου εΐναι νά 
διατηρήση ή Μεσημβρία τον χαρακτήρα πού είχε κατά τον 19ον αιώνα καί 
νά προβάλλεται αυτή ως είδος Μουσείου τόσον διά τουριστικούς οσον καί δΓ 
επιστημονικούς λόγους.

«Μέ τάς άνασκαφάς καί έρευνας πού ηρχισαν τό 1946 εΐς τάς ανοικτάς 
περιοχάς τής πόλεως καί εΐς τήν δυτικώς τοΰ ΐσθμοΰ έκτασιν, δπου άπεκα- 
λύφθη νεκροταφεΐον τής μετά τον Μέγα Αλέξανδρον περιόδου, διεπιστώθη,

1. Βλ. καί ’Λρχ. Θρ. Θησ. τ.  Στ' περί Μεσημβρίας, τοΰ ίδιου, μελέτη συν- 
τομωτέρα δημοσιευΰεΐσα είς τήν Τεργεστέαν Έλλην, έφημ. «'Ημέρα» καί τόμος 
21ος. Ή  Μεσημβρία παρ’ Εΰξείνφ σ. 6—24.
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μεταξύ άλλων, δτι ή Μεσημβρία είχε" σημειώσει ακμήν κυρίως κατά τούς 
έλληνιστικούς χρόνους καί έπεβεβαιώθη ή σχέσις της μέ τά Μέγαρα, πού ά- 
ναφέρεται από τον Στράβωνα («Μεσημβρία, Μεγαρέων άποικος» Γεωγρ. 
7,3X9) διά τής άνευρέσεως πολλών Μεγαρικών σκύφων, "Ας σημειώσωμεν 
σχετικώς, δτι, κατά τον καθηγητήν κ. Γ. Μέγαν, από τάς αρχαίας παραδό
σεις περί ίδρΰσεως τής ελληνικής Μεσημβρίας Παναγίας είναι «Μεγαριώτισ- 
σα» κατά την οποίαν ή αποικία αυτή ιδρΰθη περί τό 520 π.Χ. υπό Μεγαρέων, 
αλλά βραδΰτερον, τό 493 π.Χ. προσήλθον εις αυτήν καί ά'ποικοι εκ τής με- 
γαρικής Χαλκηδόνος. Κατά τον κ. Μέγαν, άξιον σημεκόσεως είναι καί τό 
δτι τό έπώνυμον τής πολιούχου τής Μεσημβρίας Παναγίας, είναι «Μεγαριώ- 
τισσα». Ό  Ηρόδοτος (6.33) αναφέρει δτι ή Μεσημβρία ιδρΰθη υπό Βυζαν
τίων καί Καλχηδονΐων, μετά τήν αποτυχίαν τής ιωνικής επαναστάσεως.

Ή  δνίς Λ. Όχκνένοβα μάς είπεν δτι αί ενδείξεις των τελευταίων άνα- 
σκαφών ενισχύουν τήν ά'ποψιν δτι ή Μεσημβρία έκτίσθη κατά τό τέλος τοΰ 
Ηου π.Χ. αίώνος. Εις τήν περιοχήν της δμως εύρέθησαν καί αρχαιότερα ερεί
πια τής εποχής τοΰ χαλκοΰ, τοΰ 11ου π.Χ. αίώνος.

Μεγα ενδιαφέρον παρουσιάζει ή Μεσημβρία καί διά τάς βυζαντινός 
εκκλησίας της, διά τήν προστασίαν των οποίων ελήφθησαν τελευταίως σοβα
ρά μέτρα ύστερα από τήν πολυετή εγκατάλειψιν τών περισσοτέρων έξ αυτών.

Λεπτομέρειας περί τών άνασκαφών τής Μεσημβρίας θά δημοσίευση ή 
Βουλγαρίς αρχαιολόγος εις τό υπό έκτύπωσιν προσεχές τεύχος τοΰ περιο
δικού τής Γαλλικής ’Αρχαιολογικής Σχολής ’Αθηνών.

Κατά τήν δνίδα Λ.’Ογκνένοβα αί σπουδαιότεροι μεταπολεμικοί άνασκα- 
ψαί τής Βουλγαρίας διεξήχθησαν εις τό Καράνοβο, δπου άπεκαλύφθησαν επί 
λόφου ύψους 14 μέτρων αρχαιότητες περίπου τοΰ 4000 π.Χ. αί όποΐαι έχουν 
τον ίδιον χαρακτήρα μέ τάς άποκαλυφθείσας κατά τά τελευταία έτη υπό τού 
καθηγητοΰ Μιλόϊτσιτς εις τήν ’Άργισσαν Θεσσαλίας.

"Ολαι αί μεγάλαι άνασκαφαί τής Βουλγαρίας διεξάγονται από τό «Ίν- 
στιτούτον ’Αρχαιολογίας τής Βουλγαρικής ’Ακαδημίας Επιστημών». ΙΊαραλ- 
λήλως δμως μέ αύτάς διενεργούν μικροτέρας άνασκαφάς καί οί διευθυνταί 
τών ’Αρχαιολογικών Μουσείων διαφόρων περιοχών.

Π ρ ο ϊ σ τ ο ρ ι κ ή ς  εποχής σημαντικά ευρήματα σύγχρονα μέ τά τοΰ 
Καράνοβο ήλθον εις φώς μεταπολεμικώς καί διά τών άνασκαφών τοΰ ’Ιν
στιτούτου εις Ρούσε. Κ λ α σ ι κ ή ς  άρχαιότητος μνημεία καί ερείπια άπεκά- 
λυψαν μετά τον πόλεμον οί Βούλγαροι αρχαιολόγοι εκτός τής Μεσημβρίας εις 
τήν Σευθόπολιν, εις τήν προ τοΰ πολέμου ρουμανικήν πόλιν Άμπρίτους, εις 
τήν Σωζόπολιν, τής οποίας άπεκαλύφθη τό άρχαΐον νεκροταφεΐον, είς τό 
Καζανλίκ, δπου εΰρέθη ωραίος ελληνιστικός τάφος μέ ζωγραφικά παραστά
σεις καί είς ά'λλους τόπους. Μ ε σ α ι ω ν ι κ ή ς  εποχής αρχαιότητες ήρευ- 
νήθησαν τελευταίως εις Πλίσκα, Πρεσλάβ, Τέρνοβο καί είς ά'λλας πόλεις.
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Μέ τάς πληροφορίας τής Δίδος Λ. Όγκνένοβα περί Μεσημβρίας έπιβε- 
βλημένον είναι νά άναφέρωμεν δτι εις την ελληνικήν αυτήν πόλιν τού Εύξεί- 
νου έγεννήθησαν μεταξύ άλλων δ εκ των σπουδαίων Φιλικών Κυριάκος Κουμ- 
πάρης και ο ποιτμής Γεώργιος Δελής 1.

Οι πρόσφυγες τής Μεσημβρίας, οί οποίοι μετεφέρθησαν εις τήν 'Ελ
λάδα τό 1924 δΓ ελληνικού άτμοπλοίου, δυνάμει τής συνθήκης τοΰ Νεϋγύ, 
ίδρυσαν τήν Νέαν Μεσημβρίαν εις τήν περιοχήν τής Θεσσαλονίκης, μακράν 
τής θαλάσσης καί ασχολούνται εκτοτε μέ τήν γεωργίαν. Μέ δωρεάν τού κ. 
Κυριάκου Δαμάσκου έκτίσθη τελευταίως είς αυτήν κτίριον Γυμνασίου καί μέ 
πρωτοβουλίαν τού δόκτορος τοΰ Πανεπιστημίου τού Μιλάνου κ· Χαρ. \Δρ- 
βανιτίδη ίδρύ9η] εις τήν νέαν πατρίδα των Μεσημβριανών καί βιβλιοθήκη. 
Είς τον κ. 'Αρβανιτίδην δφείλεται επίσης καί ή συγκέντρωσις τού λαογρα- 
φικού θησαυρού τής Μεσημβρίας τοΰ Εύξείνου, δ οποίος πρόκειται νά εκδο- 
θή προσεχώς είς Ιδιαίτερον τόμον.

17 3Ιαν. 1960 Μ. Π αρασκευαΐδης

5. ‘Ιστορικόν Μγγραφον.
Τό κάτωθι έγγραφον είναι ιστορικόν αφορά δέ είς τήν προσπάθειαν 

άποκαταστάσεως 600 περίπου οικογενειών εκ Στενιμάχου μετά τον διωγμόν 
των 'Ελλήνων βορείου Θράκης κατά τό 1906 καί τήν μετανάστευσιν αυτών 
είς Ελλάδα. Τό έγγραφον υπογράφουν δ Ί .  Άβράσογλου, δ αρχαιολόγος Χρ. 
Τσούντας καί δ Στέφ. Παπαθεοφίλου, φονευθείς είς Κιλκίς ώς αξιωματικός 
τού Ελληνικού Στρατού καί δ ίερεύς Σ. Κόντος, Στενιμαχΐται.

Π ρ ο ς
τό επί των Οικονομικών Σ. ΎπουργεΤον 

Κ ύ ρ ι ε  ' Υ π ο υ ρ γ έ ,
Οί εκ Στενιμάχου τής Ανατολικής Ρωμυλίας είς 'Ελλάδα κατελθόντες 

πρόσφυγες λαμβάνουσι τήν τιμήν νά καθυποβάλωσιν τά εξής :
'Επειδή ή έγκατάστασις ημών εΐσέτι δεν επετεύχθη, διότι δεν ΰπάρ- 

χουσι δημόσια κτήματα κατάλληλα διά τά είδη τής καλλιέργειας (γεωργίαν, 
δενδροκομίαν, καπνοπαραγιογήν καί προ πάντων σηροτροφίαν), τά όποια με- 
τερχόμεθα, ένεκα τούτου, καθ* ύπόδειξιν τής υπηρεσίας τού Υπουργείου 
των Οικονομικών, έπιτροπή έξ ημών μεταβάσα είς τήν επαρχίαν Λεβαδείας 
έξήτασε μοναστηριακά τινα κτήματα καί εξελεξεν έξ αυτών ώς κατάλληλα 
6Γ ημάς τά δύο συνεχόμενα κτήματα «Τσουκαλάδες-Λυκούρεσι» καί «Καρα- 
κόλιθον-Τσέρεσι», έκ των όποιων τό μέν α', ανήκει τή 'I .  Μονή τής 'Ιερου
σαλήμ, τό δέ β'. ανήκει τή 'I .  Μονή τού Όσιου Λουκά.

1. 'Ο Γ. Δελής άπέθανε προ ολίγων ετών στην Κηφισιό, καί είναι θαμμέ
νος εκεί, γειτονιά μέ τον Γ. Δροσυνη.
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Τά δυο ΐαΰτα κτήματα όμοΰ εχουσίν, όπως προχείρως ύπελόγισεν ή 
επιτροπή μετά τοϋ συνοδεύσαντος αυτήν διευθυντοΰ τοϋ γεωργικού στάθμου 
Λεβαδείας κ. Δεκάζου, έκτασιν επαρκοΰσαν διά τήν εγκατάστασιν των εξα- 
κοσίων (600) περίπου γεωργικών οικογενειών εκ Στενιμάχου, αΐτινες εύρί- 
σκονται νϋν ενταύθα.

Αί γαΐαι αΰται δεν είναι πρώτης ποιότητος καί σήμερον δεν καλλιερ
γούνται, άλλ3 ενοικιάζονται άμφότερα τά κτήματα ώς βοσκαί αντί 15 περίπου 
χιλιάδων δρχ. ετησίως. 3Αλλ3 εΐμεθα βέβαια, δτι, εάν παραχωρηθώσιν εις 
ημάς μέ τό δικαίωμα τής διηνεκούς έμφυτεΰσεως, διά τής καλλιέργειας ημών 
θ ’ αΰξήσωμεν τάς προσόδους αυτών, ώστε νά δυνάμεθα νά πληρώνωμεν τα- 
κτικώς τον ετήσιον κανόνα, τον όποιον ήθέλομεν ορίσει εκ συμφώνου μετά 
των είρημένων Μονών.

Διά τήν παραχώρησιν τών ανωτέρω κτημάτων ύπεβάλομεν ήδη αΐτη- 
σιν είς τό Σ. Ύπουργείον τής Παιδείας. ’Επειδή όμως σχεδόν πάντες οί εν
ταύθα πρόσφυγες Στενιμαχιται είναι ά'ποροι, ανάγκη νά χορηγηθώσι καί είς 
αυτούς τά προς εγκατάστασιν άπαιτοΰμενα έξοδα συμφώνως προς τον νόμον 
ΓΣΒ'. τής 7 ’Απριλίου 1907, οστις έθεώρησεν απαραίτητον δι3 έκάστην οι
κογένειαν ποσόν 3 χιλιάδων δραχμών περίπου.

"Ενεκα όμως τής. οικονομικής στενοχώριας τοΰ Δημοσίου καί στηριζό- 
μενοι εις τήν εργατικότητα καί λιτότητα ημών νομίξομεν, οτι δυνάμεθα νά 
περιορίσωμεν τό ποσόν τούτο είς χιλίας μέν δρχ. κατ3 οικογένειαν δι3 οικο
δομήν οικίας, είς 400 δε δραχμάς δι3 αγοράν ζφου καί σπόρου, πλήν τής δια
τροφής επί εν έτος. Αλλά καί τό ποσόν τών 1400 δρχ. δεν είναι ανάγκη νά 
χορηγηθή δλον από τοΰδε, διότι δΰναται ή Σ. Κυβέρνησις, εάν έγκρίνη, νά 
οίκοδομήση κατά τό παρόν μόνον πρόχειρα τινα παραπήγματα προς εγκατά- 
στασιν τών άνδρών, οΐτινες θά εκχερσώσωσι τά κτήματα καί θά σπείρωσι τό 
φθινόπωρον, τό προσεχές δ3 έτος νά οίκοδομηθώσιν αί οίκίαι ή δλαι ή, εν 
ανάγκη, τό ήμισυ αυτών, τό δ3 έτερον ή'μισυ τό μεθεπόμενον έτος.

Επειδή, Κύριε “Υπουργέ, διά τοΰ προτεινομένου τρόπου έγκαταστά- 
σεως ημών καί ή Σ. Κυβέρνησις ου μόνον ταχέως, αλλά καί όπωσούν εύχε- 
ρώς θέλει απαλλαγή μεγάλου βάρους καί ημείς όχι μόνον θά σωθώμεν έθνι- 
κώς εγκαθιστάμενοι μονίμως ενταύθα, αλλά καί θ 3 άποβώμεν, όπως ελπίζο- 
μεν, χρήσιμοι πολΐται μεταβάλλοντες χέρσους γαίας είς προσοδοφόρους, έ'νεκα 
τούτου παρακαλούμεν, όπως δεχθήτε εύμενώς τήν α’ίτησιν ημών ταύτην καί 
ένεργήσητε ο,τι δει προς ταχυτέραν λύσιν τοΰ ζητήματος τοσούτφ μάλλον 
καθ3 οσον έχομεν ανάγκην ολοκλήρου τοΰ θέρους προς εκχέρσωσιν τών γαιών.

Έ ν πάση περιπτώσει, Κε “Υπουργέ, παρακαλοΰμεν “Υμάς, άν τυχόν 
δεν έγκρίνητε τό ύποβαλλόμενον μέτρον, νά εύαρεστηθήτε καί ΰποδειξητε 
ήμΐν λύσιν τινά τοΰ ζητήματος, είς τήν οποίαν προθύμως θέλομεν υπακού
σει, αρκεί μόνον νά είναι τοιαύτη, ώστε νά έξασφαλίζη ήμΐν άποκατάστασιν
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ανεκτήν, διά τής οποίας νά δυνηθώμεν και τον άρτον ημών νά Ιξασφαλίσω- 
μεν διά τής εντίμου εργασίας και τάς προς την Μητέρα Ελλάδα υποχρεώ
σεις, δι’ δσα υπέρ ημών ΰπέστη, νά δυνηθώμεν νά έκπληρώσωμεν.

Ή  Επιτροπή τών έκ Στενιμάχου προσφυγών 
Ευπειθέστατοι

Σ . Κόντος, Χρ. Τσούντας. Ί .  Ά βράσογλους Σ τέφ . Ώ απαϋ'εοφίλον

Σημ. Διενθ. 'Ο */. Άβράσογλους στρατηγός, σημειώνει είς συνημμένον χπρ- 
τίον μ.έ μολύβι τά έξης : «Τη 14 Σεπτεμβρίου 1882 έτελέσΟη αγιασμός έπι τοϋ λό- 
φοιι τών Ταξιαρχών έφοΰ κατεβλήθησαν τά θεμέλια της Κεντρικής *Ελλην. σχολής, 
έμπροσθεν της θύρας τής εκκλησίας. 'Εκατέρωθεν δέ τής Τραπέξης έκυμάτιζον 
έλληνικαΐ σημαίαι αΐτινες μετά την τελετήν ενεπήγησαν όπισθεν τοΰ Ιερού έν θέ
σει περιόπτω'; *0 λαός ΰψωϋεισών τών Έ λλην. σημαιών κατέχεται υπό ακράτου 
έθνικοϋ ενθουσιασμού».

6. ’Αρχαιολογικά ευρήματα τής Θράκης καί Κομοτηνής άφαντάοτον  
καλλιτεχνικής καί έηιατημονικής άξίας,

9Από μακροΰ ήνοιξε καί έτέθη είς την διάθεσιν τοϋ κοινού καί τών φί
λων τών μνημείων τής αρχαίας Τέχνης, ή ’Αρχαιολογική Συλλογή Κομοτη
νής, που έστεγάσθη προσωρινώς είς μίαν αίθουσαν καταλλήλως διαρυθμι- 
σμένην τοΰ κτιρίου τοΰ Παραρτήματος τοΰ Γυμνασίου Άρρένων τής πό- 
λεώς μας. Τό γεγονός αυτό δεν πρέπει νά διέλθη απαρατήρητοι. Πρόκειται 
περί πραγματώσεως μιας μακροχρονίου καί κοπιώδους προσπάθειας τό βάρος 
τής οποίας είχεν άναλάβει από προπολεμικής ακόμη εποχής ό Γυμνασιάρχης 
τοΰ Γυμνασίου Θηλέων κ. Μαρίνος Ξηρέας.

’Έτσι, δσοι άντεπεκρίθησαν εις τήν σχετικήν πρόσκλησιν τοΰ ώς ανω 
λαμπρού εκπαιδευτικού μας καί παρέστησαν είς τήν συγκέντρωσιν που διορ- 
γάνωσεν οΰτος είς τήν εν λόγφ αίθουσαν, εδοκΐμασαν εΰχάριστον έκπληξιν 
καί δεν ήδυνήθησαν νά συγκρατήσουν τά επιφωνήματα θαυμασμού καί επι
δοκιμασίας δι3 δλα δσα παρουσιάζοντο καί έξετίθεντο ενώπιον των, Ιντός αυ
τής. ’Αρχαιολογικά ευρήματα τής Θράκης προερχόμενα κατά τό μέγιστον μέ
ρος των από τήν περιοχήν τής Κομοτηνής, άφαντάστου δέ καλλιτεχνικής καί 
επιστημονικής αξίας, διασωθέντα από τήν παμφάγον μήνιν τοΰ χρόνου απο
τελούν ηδη κοινόν κτήμα τοΰ λαού τής περιοχής μας καί προσωποποιόΰν μίαν 
άλλην, παλαιοτάτην καί έξόχως ιστορικήν σελίδα, τής από άρχαιοτάτων χρό
νων Έλληνικότητος τής περιοχής αυτής. Τό γεγονός δτι τά περισσότερα εκ 
τών αρχαιολογικών τούτων ευρημάτων προέρχονται από τήν περιοχήν τοΰ 
Νομού μας, ύποδηλοΐ τήν ανάγκην δπως καί είς τήν περιοχήν αυτήν φθάση 
κάποτε ή στοργή τής αρχαιολογικής σκαπάνης πού θ ’ άναστήση τά περασμένα 
καί θά βρή τά ίχνη καί τά έργα τών ανθρώπων, πού τήν κατοικούσαν καί 
θά σημείωση τήν αξίαν τοΰ πολιτισμού πού είχαν δημιουργήσει.



ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ ΕΥΡΗΜΑΤΑ ΚΟΜΟΤΗΝΗΣ

Ευρήματα τοΰ Μουσείου εντός τής αίθοόσης

’Αρχαιολογικά ευρήματα εντός της αυλής τοΰ μικρού μουσείου
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“Από της πλευράς αυτής τά αρχαιολογικά Θρακικά ευρήματα που εκτί
θενται στή μικρή αίθουσα τής “Αρχαιολογικής Συλλογής, αυτά τά κομματια
σμένα μάρμαρα μέ τά θαυμάσια γλυπτά, τά ανάγλυφα των επιτύμβιων πλα
κών, τά τεμάχια από αγγεία, και κυονόκρανα καί οί ενεπίγραφες στήλες και 
πλάκες, αποτελούν τό πρώτο βήμα προς μια κατεΰθυνσι, που δεν πρέπει νά 
ξεφύγη τής προσοχής τοΰ Κράτους. “Αποδεικνύουν οτι καί ή περιοχή μας έχει 
τήν Ιστορία της χαραγμένη πολύ πιο πριν από τούς Βυζαντινούς χρόνους, 
στην άρχαιοτάτη Ελληνική εποχή, μόνό πού δεν έσήμανε ακόμη ή ώρα καί 
ή στιγμή νά βγούνε στο φως τοΰ καθαρού επιστημονικού ουρανού δλα εκείνα 
τά άψυχα μαρμάρινα αντικείμενα πού θά τό μαρτυρήσουν αυτό αληθώς 
καί θά επιβάλουν όριστικώς.

Παρουσία των εκπροσώπων των τοπικών αρχών καί άλλων προσκε
κλημένων έτελέσθησαν τά εγκαίνια τής έκθέσεως, δπου εκτίθεται ή αρχαιο
λογική συλλογή Κομοτινής. Ή  συλλογή αύτη είναι έργον τού μορφωτικού 
ομίλου Κομοτινής, τού οποίου πρόεδρος τυγχάνει ό Γυμν. Μαρ. Ξηρέας. Εις 
μίαν αίθουσαν τού γυμνασίου άρρένων έχουν τοποθετηθή επί βάθρων, σημαν
τικά αρχαιολογικά ευρήματα τής αρχαίας ελληνικής τέχνης, γλυπτά, έπιγρα- 
φαί, πήλινα ειδώλια καί άλλα είδη κεραμευτικής, καθώς καί νομίσματα, 
άπαντα δείγματα καί αποδείξεις τής ελληνικότητος τής Θράκης, από τού 6ου 
π.Χ. αίώνος μέχρι των βυζαντινών χρόνων δτε καί έξεχριστιανίσθησαν.

ΙΙολλά από τά ευρήματα αυτά είναι σπανίας αρχαιολογικής αξίας, δπως 
ή επιτύμβιος άνθεμωτή στήλη μέ παράστασιν κατ“ ενώπιον κόρης, ή περίφη
μος άμφίγλυφος στήλη “Αθηνών 40—Κομοτηνής, ή οποία άπεκατεστάθη διά 
τής προσθήκης εις τό ύπάρχον έδώ, κάτω τμήμα της γυψίνου εκμαγείου τού 
εις “Αθήνας ευρισκομένου άνω τμήματός της καί άλλα. Διά τά ευρήματα τής 
Μαρωνείας εχει δημιουργηθή ιδιαιτέρα συλλογή, μέ ύπερεκατόν σημαντικά 
ευρήματα, εις τό δημοτικόν σχολεϊον τοΰ χωρίου Μαρώνεια-

7. Α ί τρεις πανηγύρεις.
“Από τίς τέσσαρες τον χρόνο ελληνικές πανηγύρεις τής Πόλης, οί τρεις 

πού άπέμειναν γίνονται στις ακτές τού Βοσπόρου* 'Η  πρώτη, ή ανοιξιάτικη, 
τών “Αγίων Σαράντα, στά ύψώματα τοΰ ανακτόρου τού Δολμάμπαχτσε, δπου 
κάτω από έναν κλειστό, έπειτα από τίς μεταρρυθμίσεις τοΰ Κεμάλ, τεκέ δερ
βίσηδων υπάρχει τό μεταβυζαντινό 'Αγιασμα τών μαρτύρων αυτών τής Σε
βαστείας. Ή  δεύτερη, τού 'Αγίου Παντελεήμονος, στο προάστιο Τσενγκέλ- 
κιοϊ τής ανατολικής ακτής τού Βοσπόρου καί ή τελευταία, στις 8 Σεπτεμ
βρίου—Γενέθλια τής Θεοτόκου—στο Γκιόκσουγιου, τής ανατολικής επίσης 
ακτής, πλά'ΐ στο γραφικό αυτό ρυάκι “Αρέθα τών Βυζαντινών.

Μεγαλύτερη δμως από τίς πανηγύρεις αυτές ήτο τής Ζωοδόχου Πηγής 
—Μπαλουκλή,—έξω τού χερσαίου βυζαντινού τείχους, τής ιστορικής μονής
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και μονής των Θρήνων τής Άλώσεως, πού επαυσε νά γίνεται από τοΰ δευ
τέρου πολέμου, οπότε υπήρχε εκεϊ τουρκικός στρατός. Μια ακόμη μεγάλη ελ
ληνική ή μάλλον πανορθόδοξη πανήγυρι έγίνετο στην Πόλη, στο Φανάρι, την 
δεύτερα ήμερα τοΰ Πάσχα, άλλ’ αυτή επαυσε νά γίνεται από τά τέλη, τοΰ πε
ρασμένου αίώνος καί έλησμονήθη.

'Αγίους Παντελεήμονας έχουν δυο γειτονικά ελληνοκατοικούμενα προά
στια τής ανατολικής απτής τοΰ Κάτω Βοσπόρου. Ναόν τό Κουσκουντζούκι, 
Άγιασμα τό Τσενγκέλκιοϊ. Άμφότερα είναι γνωστά από τής βυζαντινής επο
χής, οι Τοΰρκοι δεν τά ε'δωσαν ίδικά τους δνόματα, διότι δεν θά μποροΰσαν 
νά προσφέρουν τό ελληνικόν τους όνομα. Στο πρώτο έδωσαν το όνομα κά
ποιου αγίου μουσουλμάνου Γκουζγκούν Μπαμπά, πού έζησε εκεί κατά τήν 
εποχή τοΰ Πορθητοΰ, τό δεύτερον δέ, οπού επί Βυζαντίου ο ’Ιουστινιανός 
καί ή Θεοδώρα 'ίδρυσαν τήν μονή τής Θεοτόκου τής Μετάνοιας, πήρε τό τουρ
κικόν του όνομα από μιά σιδηρένια άγκυρα «τσενγκέλ», πού εΰρέθη εις τήν 
ακτή του από τον Πορθητή, όπως αναφέρει μιά τουρκική παράδόσις.

Άμφότερα τά προάστια αυτά διεκδικοΰν τό βυζαντινόν όνομα Χρυσο- 
κέραμον από έναν χρυσοκέραμον ναόν πού υπήρχε εκεί καί τοΰ οποίου ένα 
επίχρυσο κεραμίδι, μέ εύλάβεια φυλάσσεται, μέσα σέ βιτρίνα στην έκκλησία 
τοΰ Τσενγκέλκιοϊ. Κατά τον Χάμμερ όμως ό χρυσοκέραμος ναός, στον οποίον 
εφυλάσσοντο τά λείψανα μαρτύρων των διωγμών τοΰ Διοκλητιανοΰ, ήτο με 
ταξύ τών δύο αυτών προαστίων, είς τό σημερινόν Βεϊλέρβεϊ, όπου ό σουλτά
νος Άχμέτ ό Α' έκτισε τό 1613 κομψόν τζαμί, δ δέ Άβδούλ Μετζίτ τό 
1865 άνάκτορον, είς τό όποιον έφιλοξενήθη ή αύτοκράτειρα τής Γαλλίας Ευ
γενία καί είς τό όποιον άπέθανε ό σουλτάνος Άβδούλ Χαμίτ. · Κατ’ αλλας 
όμως πληροφορίας τό Βεϊλέρβεϊ είναι ό Σταυρός τής βυζαντινής εποχής καί 
επομένως ενα από τά δυο άναφερόμενα προάστια είναι τό Χρυσοκέραμον.

*
*  *

Καί τά δυο αυτά προάστια ετίμησαν τον "Αγιο Παντελεήμονα, τό ενα 
μέ ώραΐον ναό, τό άλλο μέ Άγιασμα, εις άνάμνησι τοΰ θαυμάσιου ναοΰ τοΰ 
Αγίου πού υπήρχε εις τό σημερινόν Βεϊκόζ τής άνάτολικής επίσης ακτής τοΰ 
Ά νω  όμως Βοσπόρου, κτίσμα τοΰ Ίουστινιανοΰ, τά ερείπια τοΰ οποίου καί 
εξαιρετικής τέχνης γλυπτά, εύρέθησαν κατά τις άνάσκαφές, πού έκαμε έκεϊ 
τό 1924 ό έφορος τοΰ αρχαιολογικού μουσείου Κωνσταντινουπόλεως Θεόδω
ρος Μακρίδη βέης, ό όποιος καί διεπίστωσε, ότι ο ναός αυτός τοΰ Άγιου 
Παντέλεήμονος έκτισθη είς τον χώρον ναοΰ τών προϊστορικών χρόνων. Ή  
Ελληνική μυθολογία, ιδίως δέ τών ηρωικών χρόνων, αρκετά έχει για τον 
Βόσπορο καί κυρίως ή Άργοναυτική εκστρατεία καί κάτι από παραλλαγές 
τής εκστρατείας εκείνης ήξευρε, σάν παραμύθι, τό εκεί Ελληνικόν στοιχείο 
μέχρι προ ενός καί ήμίσεως αίώνος. Τό Βέϊκοζ, πού τό κατώκησαν οι Τοΰρ-
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κοι εύθύς σχεδόν μετά την “Αλωσι και του οποίου οι περισσότεροι κάτοικοι 
είναι τώρα Τουρκολαζοί, είναι ή πόλις των Βεβρύκων τής Ελληνικής μυθο
λογίας καί εις τον λιμένα του, τόν όποιον είχε ως βάσιν ό Άγγλογαλλικός 
στόλος κατά τόν .Κριμαϊκό πόλεμον τοϋ 1854—56, είχε σταθμεύσει ή Αργώ 
των ’Αργοναυτών, ή «πεντηκόντορος», για νά επακολουθήσουν ολα τά άλλα, 
πού αναφέρει ή μυθολογία καί νά κινδυνεύση κατόπιν ή ’Αργώ στις Συμ- 
πληγάδες Πέτρες, πού υπάρχουν ακόμη κοντά στο στόμιο τοΰ Βοσπόρου καί 
είναι άπλούστατα μικροί ύφαλοι, οί όποιοι πότε φαίνονται καί πότε χάνονται 
σχεδόν σε παλίρροια καί άμπωτι των νερών, πού κατεβάζει ή Μαύρη Θάλασ
σα στον Βόσπορο, ό όποιος καί κάμνει πάντοτε την έντύπωσι ποταμού πού 
κατεβαίνει προς την Προποντίδα. ’Όχι δέ μόνον το Βέϊκοζ, αλλά καί άλλα 
προάστια τού Βοσπόρου άναφέρονται στην Ελληνικήν μυθολογία, όπως τά 
Θεραπεία, τά απέναντι αυτού είς την Ευρωπαϊκή ακτή, πού είναι τά Φαρ
μακεία τής Μήδειας καί ως είδωλολατρικό ήλλαξε τό όνομά του, τόν 5ον 
μ.Χ. αιώνα, ό τότε Πατριάρχης ό όποιος καί τό ώνόμασε Θεραπεία. Ό  Βό
σπορος δίδει γοητεία στήν Πόλη, εκεί δέ σήμερα, πρώτην Κυριακή μετά τήν 
εορτή τοΰ ‘Αγίου Παντελεήμονος, διευθύνεται πυκνό ελληνικό πλήθος από 
δλην τήν Κωνσταντινούπολή Γεμάτα ξεκινούν από τήν Γέφυρα τού Γαλατά 
τά πλοία τής γραμμής τής ανατολικής ακτής τοΰ Βοσπόρου. "Αλλοι είναι για 
τό Καουκουντζούκ, γιά προσκύνημα στον ναόν του καί άλλοι, οί περισσότε
ροι, για τό Τσενγκέλκιοϊ, οπού στα γύρω τού Αγιάσματος τού Αγίου, μέ 
θέα στον Βόσπορο καί στήν Πόλη, γίνεται ή πανήγυρις. Δεν έλειπαν από 
αυτήν οί Τούρκοι ταχυδακτυλουργοί, τά «τέρατα τής φύσεως», ή αγελάδα μέ 
τά έξη πόδια—τά δυο μικρά είς τήν ράχη της,— ή «Βαρβάρα», μια φώκια, 
μέ ωραία, ζωηρά μάτια, πού δ ίμπρεσσάριός της τήν κτυπούσε τήν δυστυχι
σμένη γιά νά μουγκρίζη καί νά προσελκύη στήν σκηνή του θεατάς. Μεγάλο 
γλέντι έγίνετο εκεί έως τό 1955, προ των ανθελληνικών είς τήν Πόλη γεγο
νότων, οπότε σκληρά Ιδοκιμάσθη καί τό Τσενγκέλκιοϊ. Ε κεί στήν πανήγυρί 
του έκαμναν εμφάνισι καί λατέρνες, τις οποίες είχαν απαγορεύσει οί κεμα- 
λικοί, ώς «ελληνικά» όργανα. ’'Εφθαναν αυτές από τήν απέναντι ακτή τοΰ 
Βοσπόρου, άπό τό Μέγα Ρεύμα καί από τό Νιχώρι. Οί ελληνικοί χοροί ό 
χασάπικος καί ο άντικρυστός δεν έπαυαν, τά τραγούδια επίσης καί ξενητευ- 
μένοι Ήπειρώτες καί Εύρυτανες άρχιζαν τά πατριωτικά τους. Βράδυαζε καί 
άπό τά πλοία τοΰ Βοσπόρου, πού περνούσαν μπρος άπό τό Τσενγκέλκιοϊ, 
ήκούετο ακόμη ή βοή τής πανηγύρεως.

Σχ>Π.

8. Τά σλαβικά δάνεια τής κοινής Ν εοελληνικής γλώσσης.

Ή  επίδραση, τήν οποία ένας λαός ασκεί στους γείτονες του, είχε πάν
τοτε σαν αποτέλεσμα λέξεις νά ταξιδεύουν άπό λαό σέ λαό ταυτοχρόνως μέ
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τά εμπορεύματα καί τις Ιδέες. Ή  επίδραση" αύτή είναι τόσο μεγαλύτερη, δσο 
μεγαλύτερος από πολιτική και πολιτιστική άποψη είναι ό λαός αυτός.

9 Από τήν αυγή τοΰ πολιτισμού βλέπουμε οΐ Άκκαδαΐοι νά δανείζωνται 
λέξεις από τούς Σουμερίους. ’Αργότερα ή ’Αρχαία Ελληνική γλώσσα νά πλου
τίζεται από τις γλώσσες τών ανατολικών λαών. "Υστερα ή Λατινική νά κάνη 
τό ίδιο απ’ τήν Ελληνική.

Τό γλωσσικό δάνειο είναι μιά απαραίτητη φάση τής έξελίξεως τών 
γλωσσών καί τίποτα δεν είναι ισχυρό νά τή σταματήση, ούτε οί ανούσιοι μορ
φασμοί τών δπαδών τής καθαρότητος τής γλώσσής, ούτε τά συνοφρυωμένα 
πρόσωπα τών δικτατόρων.

Γνωστές είναι οί αποτυχημένες προσπάθειες τοΰ τελευταίου Κάϊζερ τής 
Γερμανίας, γιά .τήν έξοστράκιση όλων τών Γαλλικών στοιχείων τής Γερμα
νικής γλώσσης, καί οί χωρίς αποτέλεσμα διατάξεις τοΰ Μουσουλΐνι, γιά τήν 
απαγόρευση ξένων λέξεων στις ρεκλάμες καί επιγραφές τών καταστημάτων, 
πριν ακόμη εκπνεύση ό χρόνος τής παντοδυναμίας του.

Μπορούμε από τώρα νά προδικάσουμε ώς άποτυχημένη καί τήν εκ
στρατεία κατά τών ξένων λέξεων μερικών σωβινιστικών κρατών, όπως είναι 
ή Βουλγαρία, πού θέλει νά άντικαταστήση δλες τις ξένες λέξεις, ιδιαίτερα δέ 
τις Ελληνικές, μέ αντίστοιχες μεταφράσεις στή βουλγαρική, λ. χ. Filosofia 
μέ τό liubo m udrie καί filologija μέ τό liubo-slovie.

’Άρα, Ιφ’ οσον θά υπάρχουν διεθνείς σχέσεις, πάντα ένας λαός πα
ράλληλα προς τά πολιτιστικά καί άλλα στοιχεία, θά δανείζεται καί λέξεις γιά 
νά δηλώση, οί δέ λέξεις μέ τό γνώρισμα τής άντιστάσεως στο κύλισμα τοΰ 
χρόνου, πού έχουν στο ενεργητικό τους, θά πιστοποιούν καί τον βαθμό έπι- 
δράσεως ενός λαού από τούς άλλους.

Στή χώρα μας ουδέποτε υιοθετήθηκε πολιτική καθαρισμού τής Ελλη
νικής γλώσσης από τά ξένα στοιχεία καί επομένως τό λεξιλόγιό της είναι ή 
πιστή καί πολύπλευρη αντανάκλαση τής δλης ζωής τοΰ έθνους μας

Δυστυχώς λείπουν οί άπαιτούμενες λεξιλογικές συνθέσεις καί μόνον από 
τις σελίδες τοΰ ετυμολογικού λεξικού τής κοινής Νεοελληνικής, τοΰ Νικολάου 
Άνδριώτη, καθηγητοΰ τής Γλωσσολογίας στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονί
κης, πού εκδόθηκε τό 1951, είναι δυνατή ή κατάδειξη καί διά τής γλωσσι
κής οδού, τών επιδράσεων, πού ύπέστη τό έθνος μας στήν μακραίωνα ιστο
ρία του.'Η ομιλία μας αφορά μόνον τά Σλαβικά δάνεια τής Κοινής Νεοελλη
νικής γλώσσας, δπως αυτά παρουσιάζονται στο ανωτέρω λεξικό.

Οί Σλάβοι στά χρόνια τής προωθήσεώς τους προς τή Δυτική καί Νό- 1

1. 'Ως 90ό δημοσίευμα τής 'Ε τ . Θρακ. Μελετών έδημοσιεΰσαμε Γλωσσάριο 
τουρκικών λέξεων πολιτογραφημένων στήν 'Ελληνική (αρχίζοντας άπό τή Θράκη) 
καί εν χρήσει μεγάλη από τό Θρακ. λαό καί ολο τόν Έλλην. λαό στήν ομιλία του.
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τιο ΕΥρώπη, ήταν δλοι φορείς τής ίδιας περίπου γλώσσης, ό όποία για πρώ
τη φορά γράφτηκε στα μέσα ακριβώς του 9ου αΐώνος τής μετά Χριστόν Χρο
νολογίας από τους Θεσσαλονικεις 'Έλληνες αδελφούς Μεθόδιον καί Κύριλ
λον καί μόνον στις αρχές τής χιλιετηρίδος που ζοΰμε, ά'ρχισε για λόγους γεω
γραφικούς νά διασπάται σέ διαλέκτους, οι όποιες άπετέλεσαν τά έμβρυα των 
σημερινών Σλαβικών γλωσσών.

Ή  γλώσσα μας περιέχει 51 λέξεις τής παλαιάς σλαβικής, άπ3 τις όποιες 
οί 16 είναι λέξεις τοΰ γ ε ω ρ γ ι κ ο ϋ  κΰκλου καθώς σανός, σβάρνα, βάλτος, 
δραγάτης, κοτέτσι, σέμπρος, πλόσκα, μπάρα καί παρόμοιες, 8 τοΰ κ τ η  ν ο - 
τροφικού κΰκλου, δπως τσέλιγκας, τσαντήλα, στάνη, ροΰντος, γκιόσα, καί πα
ρόμοιες καί 4 ο ν ο μ . α σ ι ώ ν  ζώων βερβερίτσα, βίδρα, κουνάβι καί γουστε- 
ρίτσα. Οί υπόλοιπες δεν μπορούν νά καταταχτούν σέ κατηγορίες, καμμία δέ 
δεν είναι δηλωτική εννοιών καί αντικειμένων ανώτερου πολιτισμού καί άπ3 
αυτές ώρισμένες πρέπει νά σχολιαστούν ιδιαίτερα.

Σλαβικές είναι οί λέξεις σκλάβος, σκλαβιά, καί σκλαβώνω. Είναι αυτό 
τοΰτο τό εθνικό ό'νομα Σλάβος, τό όποιο οί Βυζαντινοί έκαναν Σκλάβος για 
τό εύηχο τής. προφοράς του, επειδή τό συμφωνικό σύμπλεγμα ολ δεν τό είχε 
ή 'Ελληνική γλώσσα ώς τότε. Ποΰ μπορεί νά άποδοθή ή σημασιολογική με
τάπτωση τοΰ δνόματος Σλάβος, παρά εις τήν βεβαιότητα δτι οί σλάβοι ήσαν 
σέ κατάσταση ύποτελείας στους προπάτορες μας καί υπήρχε εποχή, κατά τήν 
οποίαν ή πλειονότης των δουλών ήσαν οί Σλάβοι ;

’Απ’ τήν 'Ελληνική λέξη Σκλάβος σχηματίστηκη ή λατινική Sclavus, 
ή όποια σήμερα μέ τήν έννοια τοΰ δουλου υπάρχει σ3 δλες τις Ευρωπαϊκές 
γλώσσες ώς εξής :
Είς τήν Γαλλικήν Esclave-δοΰλος, Esclavage-δουλεία.
Εις τήν 'Αγγλικήν Slave-δοΰλος, S lavery-δουλεία, S lavish-δουλοπρεπής. 
Είς τήν 'Ιταλικήν Schiavo-δοΰλος, S ch iav itu -δουλεία.

Τό εγκυρότερο ετυμολογικό λεξικό τής Γαλλικής γλώσσης τοΰ Albert 
D aujat νά τι γράφει γιά τήν ετυμολογία τής λέξεως esclave δηλαδή δοΰλος. 
Esclave= A daptation du. latin  m edieval Sclavous, variete de Slave, 
de nom breux Slaves ayant ete redu its en esclavage.

Δηλαδή ή λέξη esclave, δοΰλος, έχει τήν αρχή της στή μεσαιωνική Λα
τινική λέξη s la v u s—ή όποία είναι δάνειο 'Ελληνικό—καί είναι διάφορος 
τύπος τοΰ έθνικοΰ δνόματος Σλάβος, εξ αιτίας τής καταστάσεως τής δου
λείας, είς τήν οποίαν είχαν περιέλθει πολυάριθμοι Σλάβοι.

'Εντελώς αντίθετη σημασία πήρε τό εθνικό δνομα 'Έλλην σέ ώρισμέ- 
νες Σλαβικές γλώσσες, υπό τον τΰπο βέβαια Γραικός, Ιδιαίτερα δέ στους 
Νοτιοσλάβους, οπού ή λέξη Γραικός σημαίνει τον ήρωα, τον Υπεράνθρωπο, 
τον γίγαντα, γιατί γεμάτη θαυμασμό ήταν ή θεώρηση τής ιστορίας μας από 
τους Σλάβους (G loyta τ. 27 (1938.6.21).
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Σλαβική είναι ή λέξη πλιάτσικο καί σίγουρα ή λεηλασία ήταν πράξη 
προσφιλής στους Σλάβους. Σλαβική επίσης είναι ή λέξη βρυκόλακας καί οΐ 
Σλάβοι μέ τήν άρρωστημένη φαντασία τους καί τήν μυστικοπαθή διάθεσή τους 
επηρέασαν άναμφιβόλως τον καθαρό καί ανέφελο νοΰ των προγόνων μας.

3Από τά παραπάνω άβίαστα εξάγεται τό συμπέρασμα, δτι οί Σλάβοι 
στήν εποχή τής επαφής τους μέ τους προπάτορές μας ήταν σέ πλήρη πολιτι
κή εξάρτησή τους καί, καθώς πολιτιστικά βρίσκονταν σέ κατώτερο επίπεδο, 
δεν είχαν τίποτα άλλο νά προσφέρουν στους προγόνους μας εκτός άπ3 τήν 
εργασία τους στο χωράφι καί στή στάνη.

Οι βουλγαρικές λέξεις τής Κοινής Νεοελληνικής γλώσσας είναι μόνο 4, 
οί γκλίτσα, λέβα, μπράτιμος καί πέστροφα, καί μαρτυρούν, πόσο ασήμαντος 
από πολιτική καί πολιτιστική ά'ποψη έπρεπε νά είναι ό λαός αυτός, γιά νά 
δανείση στον πιο κοντινό του γείνονα 4 μόνο λέξεις.

Πόσο τεραστία υπήρξε ή επίδραση των Ελλήνων στους Βουλγάρους 
μαρτυρεί καί ή σπουδή των Ελληνικών δανείων τής Βουλγαρικής γλώσσης, 
τά όποια μία γλωσσική μελέτη του ίδιου καθηγητοΰ τής γλωσσολογίας Νικο
λάου 3Ανδριώτη υπολογίζει σέ 1857 λέξεις, από τίς οποίες οί περισσότερες 
είναι λέξεις δηλωτικές πνευματικών καί εννοιών καί αντικειμένων ανώτερου 
πολιτισμού *.

Τά ίδια μπορεί νά πή κανείς καί δσον αφορά τήν γλωσσική επίδραση 
τών Ρώσσων, ή οποία ανέρχεται σέ 7 λέξεις τίς εξής : μουζίκος, μπολσεβί
κος, ρομπότ, σαμοβάρι, τσαγερό, τσάϊ καί καπίκι.

Μέ δυο ακόμη σλαβικές λέξεις, τήν Τσεχοσλαβική πόλκα, είδος χορού 
καί τήν Πολωνική μαζούρκα, επίσης είδος χοροΰ, κλείνει ό κύκλος τών σλα
βικών δανείων άνερχομένων σέ 64 λέξεις επί συνόλου 10.282 λέξεων, πού 
περιέχει τό λεξικό αυτό, μεταφραζομένη δέ ή σλαβική συμβολή στή γλώσσα 
μας σέ ποσοστό επί τοΐς εκατόν ίσοΰται μέ 0,5.

Εξεταζόμενο δέ τό λεξιλόγιο τής σημερινής κοινής γλώσσης μας προς 
δλες γενικά τίς κατευθύνσεις τών γλωσσικών επιδράσεων, καταρρίπτει παράλ
ληλα προς τά πορίσματα τής 'Ιστορίας καί Λαογραφίας, τίς αντιεπιστημονι
κές καί υπαγορευόμενες από εθνικιστική ιδιοτέλεια θεωρίας περί εκφυλισμού 
τών Ελλήνων, τύπου Φαλλμεράγιερ, καί βεβαιώνει δτι θαυμαστή είναι ή 
ομοιογένεια τού "Εθνους μας, παρ3 δλη τήν μακραίωνα καί τρικυμιώδη ιστο
ρία του, ή οποία καί εξηγεί τήν προθυμία δλων τών τέκνων τής Ελλάδος, 
ποιο νά δώση τό αίμα του γιά τή σωτηρία της.

Τρνφερούλης Κωνσταντίνος
Καθηγητής 1

1. Βλ. Ά ρχ . Θρακ. Θησ. τ. ΙΖ ' σ. 33—100.
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9. Κ αί νέα μωσαϊκά ήλ&αν είς φώς εις *Α γίαν Σοφίαν.
Νέα ψηφιδωτά άποκαλύφθηκαν στην 'Αγία Σοφία. Οι 'Αμερικανοί 

συνεχίζουν αυτήν την άποκάλυψι μωσαϊκών. Φιλοδοξούν νά ολοκληρώσουν 
τό ε'ργον πού ηρχισε 6 συμπατριώτης των Θωμάς Ούατεμόρε. Σ ’ αυτόν ό 
Κεμάλ Άτατούρκ έδωσε την άδεια άποκαλύψεως των ψηφιδωτών του μεγά
λου ναοΰ, όταν από τζαμί τον μετέτρεψε σέ μουσείο.

Τα νέα αυτά μωσαϊκά δεν ήσαν γνωστά από τις πληροφορίες του Φο- 
σάτι, τοΰ ’Ιταλού άρχιτέκτονος στον όποιον ο σουλτάνος Άβδούλ Μετζιτ 
ανέθεσε τό 1847 νά επισκευάση την 'Αγία Σοφία. Ό  Φοσάτι εύρισκετο τότε 
εις τήν Κωνσταντινοΰπολι. Είχε φθάσει στην Πόλη προ έξη ετών γιά νά 
κτίση στον Γαλατά τήν καθολική εκκλησία τοΰ 'Αγίου Πέτρου, πού κατε- 
στράφη από πυρκαϊά. ’Απαραίτητη ήταν ή επισκευή εκείνη. Τοίχοι τοΰ με
γάλου ναοΰ, ή αψίδα του καί ή νότια πλευρά τής οικοδομής, κάτω από τον 
θόλο, είχαν ρήγματα, πού όφείλοντο σέ σεισμούς καί κυρίως σ’ εκείνον τής 
11ης Μαΐου τοΰ 1766, πού ήταν καταστρεπτικός γιά τήν Κωνσταντινοτίπολι, 
μέ πολλά θύματα. Οι αλλεπάλληλες ισχυρές δονήσεις του διήρκεσαν δυο λε
πτά καί κατεστράφηκαν αρκετά τμήματα τής Πόλης, είχαν δε σημαντικές ζη
μίες μεγάλα τζαμιά : ο Σουλεμανιέ, τό Σουλτάν Σελΐμ, τό Νούρι Όσμανιέ 
καί ά'λλα, περισσότερες δέ απ’ ολα, τό Φατίχ, τό τζαμί αυτό τοΰ ΓΙορθητοΰ.

Ό  ’Αβδούλ Μετζιτ έθαΰμαζε τήν Ά για  Σοφία. Ά πό πρίγκηψ ακόμη 
πολύ συχνά σ’ αυτήν έκαμνε τό μεσημβρινό «να μαζί» του, τήν προσευχή του. 
Καί τό ενδιαφέρον του αυτό γιά τον μεγάλο ναό συνετέλεσε νά άναθέση στον 
Φοσάτι τήν επισκευή του καί νά γνωσθή τότε οτι διεσώζοντο οί θαυμάσιες 
ψηφιδωτές παραστάσεις του τόσων αιώνων. Ό  Μετζιτ δέν ήταν άπό τούς 
ασήμαντους σουλτάνους τής δυναστείας τών Όσμάν. Διεδέχθη τό 1839 τον 
πατέρα του Μαχμούτ τον Β', σουλτάνο κατά τήν Ελληνική Έπανάστασι. 
Διωργάνωσε τον τουρκικό στρατό καί ίδρυσε Στρατιωτική Σχολή, τό «Χαμ- 
πιέλ», πού υπάρχει ακόμη είς τήν Άγκυρα, οπού τό μετέφερε ό Μουσταφά 
Κεμάλ άπό τήν Κωνσταντινοΰπολι. ’Έκαμε νομισματική μεταρρύθμισι καί 
«έκοψε» νέα αργυρά νομίσματα, τό μεγαλύτερο άπό τά όποια είχε αξία 20 
γροσίων, πήρε τό όνομά του καί μένει γνωστό ώς «μετζιδιέ». Διοργάνωσε, 
έξ ά'λλου, τά δικαστήρια τής αυτοκρατορίας καί έκτίσθη τότε στήν ανατολική 
πλευρά τής πλατείας τής Α γίας Σοφίας, τοΰ Αύγουσταίου τών Βυζαντινών, 
τό τεράστιο γιά τήν εποχή του δικαστικό μέγαρο, πού κατεστράφη άπό πυρ- 
καϊά τό 1930. Έ π ί τών ημερών του επίσης εκτίσθησαν τά ανάκτορα του 
Δολμάβαξε, σέ ρυθμό ’Αναγεννήσεως, στήν μικρασιατική δέ ακτή τοΰ Βο- 
σπόρου τό άνάκτορο τοΰ Μπεϊλέρμπεϊ. Χαρακτηριστικό τοΰ σουλτάνου εκεί
νου ήταν ότι εκτιμούσε τήν όμογένεια τής Τουρκίας. ’Αρκετούς ομογενείς 
είχε στο παλάτι του, περισσότερο δέ άγαπητός τοΰ ήταν ο τσαγκάρης τοΰ 
Σπορίδης, κάτοικος τών Ταταούλων. Καί χάρις στο Σπορίδη ό σουλτάνος
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άπηγόρευσε αύστηρά νά κατοικούν στά Ταταΰλα δχι μόνον Τούρκοι, αλλά 
καί Χριστιανοί, πού δεν ήσαν δρθόδοξοι. Μέ εύχαρίστησι επί πλέον ό Άβδούλ 
Μετζίτ έπέτρεψε, μέ «ΐραδέ» του, νά κτισθή νέα εκκλησία στα Ταταΰλα, δ 
“Αγιος sΑθανάσιος, καί μέ θόλο μάλιστα, για πρώτη φορά μετά την "Αλωσι. 
Ό ταν δέ οί Τούρκοι κάτοικοι του Κασίμπασα, κάτω τοΰ λόφου των Ταταού- 
λων, διεμαρτυρήθησαν γιά τον μολυβδοσκέπαστο θόλο πού είχε ό ναός, τούς 
διεμήνυσε, εις άπάντησι προς τήν αναφορά των, οτι «εύχεται ν’ αξίωση ό ’Αλ
λάχ την κοινότητα Ταταοΰλων νά κάμη άργυροσκέπαστο τον θόλο αυτόν». 
Καί δεν ήταν ΐσως σΰμπτωσι, άλλ’ ώφείλετο σέ παράδοσι των κατοίκων τοΰ 
Κασίμπασα, τό γεγονός οτι κατά τά δραματικά ανθελληνικά γεγονότα τής 
6ης Σεπτεμβρίου τοΰ 1955 οι «διαδηλωταί» του, προτοΰ κατευθυνθοΰν στο 
Πέραν, έπυρπόλησαν τον εν λόγφ ναόν.

* Λ·
Ό  Μετζίτ παρηκολούθησε τις επισκευές τοΰ Φοσάτι στην 'Αγία Σο

φία. Τις επεξέτεινε 6 εκλεκτός εκείνος άρχιτέκτων. ’Έκαμε καλήν εργασία. 
Έστερέωσε τοίχους μέ σιδηρά δεσίματα, δταν υπήρχε σ’ αυτούς ρήγμα, έπε- 
σκευασε τήν στέγη του ναοΰ, αντικατέστησε μολυβένιες πλάκες τοΰ θόλου, τό 
ρήγμα πού δεν υπάρχει τώρα στο επάνω μέρος τής δεξιάς πλευράς τοΰ γυ- 
ναικωνίτη, οπού άλλοτε Ιφυλάσσοντο τά αρχεία τοΰ Έβκαφίου, χρονολογεί
ται από τον σεισμό τοΰ 1894, οπότε ή Πόλη είχε καί πάλιν σοβαρές ζημίες 
καί θύματα καί κατέρρευσαν’ τά ερειπωμένα σχεδόν τμήματα τοΰ χερσαίου 
βυζαντινοΰ τείχους της, δπως κι’ ένα μεγάλο μέρος τής Κλειστής ’Αγοράς 
της, τοΰ «Καπαλή Τσαρσί». Ό  Φοσάτι δεν περιωρίσθη μόνον εις τό νά στε- 
ρεώση τοίχους μέ ρήγματα. Άνεζήτησε αθέατα ρήγματα καί άφήρεσε τό άσβέ- 
στωμα σέ πολλά σημεία τοΰ έσωτερικοΰ τής 'Αγίας Σοφίας, ασφαλώς δέ καί 
από Ιστορικό καί καλλιτεχνικό ενδιαφέρον, άπεκάλυψε ψηφιδωτές παραστά
σεις γιά τις οποίες έγραψε κατόπιν, δπως καί ό Σάλζενμπεργκ, πού παρη- 
κολοΰθησε τάς εργασίας τοΰ Φοσάτι καί περιέγραψε, μέ λεπτομέρειες, τις 
παραστάσεις πού εμφανίσθηκαν καί τήν ακριβή θέσιν τους.

Τά μωσαϊκά.τής 'Αγίας Σοφίας καί at εικόνες της δεν ήσαν άγνωστες. 
Περιγράφουν τον μεγάλο ναό βυζαντινοί Ιστορικοί προ καί μετά τήν είκονο- 
μαχία, αναφέρουν τις ψηφιδωτές παραστάσεις της ξένοι περιηγηταί, πού έπε- 
σκέφθηκαν τήν Κωνσταντινούπολι τον 13ον καί 14ον αιώνα, όπως καί μετά 
την “Αλωσι, δταν δεν είχαν ακόμη καλυφθή όλες μέ άσβέστωμα ή εφαίνοντο 
κάπως κάτω από τό επίχρισμα, μέ τήν εργασία δμως τοΰ Φοσάτι βέν έμεναν 
αμφιβολίες καί ό Θωμάς Ουατεμόρε, δταν ήρχιζε τό εργον του, ήξερε ακρι
βώς που νά άναζητήση εικόνες. "Ηρχισε από τον έσωνάρθηκα. Κατά πρώ
τον, εντός δυο ετών, άποκαλΰφθηκαν οί μεγάλοι σταυροί πού υπήρχαν στά 
τύμπανα τών όκτώ πυλών, διά τών οποίων εισέρχεται κανείς στον κυρίως

20
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ναό. 01 σταυροί αυτοί, ένας επάνω από κάθε πύλη, δεν ήσαν καλυμμένοι με 
άσβέστωμα ή μ3 άλλο επίχρισμα, άλλα καμουφλαρισμένοι μέ κάποια διακό- 
σμησι, ώστε νά μή φαίνώνται δτι είναι σταυροί καί έκπληκτοι τους έβλεπαν 
κατόπιν οί Τούρκοι επισκέπται του μουσείου, πού δεν τολμούσαν νά εκδηλω
θούν εναντίον της άποφάσεως τού Κεμάλ 'Ατατούρκ, νά μετατρέψη τό τζαμί 
τής 'Αγίας Σοφίας σέ μουσείο καί τής άδειας πού έδωσε V s άποκαλυφθοϋν 
οί ψηφιδωτές παραστάσεις της καί τό μόνον πού ψιθύριζαν ήταν, δτι «άδικα 
άναζητούνται μωσαϊκά διότι . . . δεν υπάρχουν».

Αργότερα άπεκαλύψθη στο μεσαίο τύμπανο των Βασιλικών Πυλών 
μιά περίφημη σέ ημικύκλιο σχήμα είκών εξ εκείνων αΐ όποΐαι στην Βυζαντινή 
τέχνη δνομάζονται «Δέησις» καί την οποία είχε άποκαλύψει ό Φοσάτι. Πα- 
ρίστανε τον Χριστό ώς Παντοκράτορα καθήμενο σέ θρόνο, μέ σοβαρή, ήρεμη 
έκφρασι καί εκατέρωθεν αυτού υπάρχουν δυο εγκόλπια, τό δεξιά αύτοϋ μέ 
την σοβαρά μορφή τής Θεοτόκου, τό αριστερά δέ μέ προτομή τού Αρχαγ
γέλου Μιχαήλ καί στους πόδας τού 'Ιησού γονυπετής αύτοκράτωρ, μέ λευκή 
γενειάδα, πού είναι ίσως δ Αεών δ 6ος ο σοφός. Αί εργασίαι άποκώλύψεως, 
μέ αρκετές διακοπές, πολύμηνες συνήθως, συνεχίσθηκαν στον κυρίως ναό καί 
άπεκαλύφθη στήν αψίδα τής κόγχης τού 'Ιερού Βήματος ή εϊκών τής Θεο
τόκου, τύπου πλατυτέρας, ένθρονος καί βρεφοκρατούσα καί αργότερα στήν 
δεξιά πλευρά τού γυναικωνίτη πού άπεκαλύφθη τό Τρίμορφο, ό 'Ιησούς εις 
τό μέσον καί εκατέρωθεν αύτοϋ ή Θεοτόκος καί δ Βαπτιστής 'Ιωάννης καί 
ά'λλαι παραστάσεις, πολύ γνωσταί ήδη.

Τά νέα ψηφιδωτά άπεκαλύφθησαν τώρα στο εσωτερικό τού κυρίως 
ναού, επάνω από τήν πρώτη από τάς εννέας πύλας τού έσωνάρθηκος, τήν 
παραπλεύρως τής εισόδου, καθώς καί στο παρακείμενο σταυροθόλιο. .

'Ανακαινίζεται, έξ άλλου, τό Σκευοφυλάκιο τής 'Αγιας Σοφίας, αυτό 
πού λεηλάτησαν οί Λατίνοι κατά τήν κατάληψι τής Κωνσταντινουπόλεως από 
τούς Σταυροφόρους, τον 'Απρίλιο τού 1204 καί τό όποιον οί Τούρκοι είχαν 
μετατρέψει κάποτε σέ μαγειρείο.

Σ τ  . Π , .

10. Ά νεκα λύφ & η τδ ύσιόγειον δπου έγίνετο  τό ύγβδν  πΰρ ;
Τό πλησιέστερον εις τήν Κωνσταντινόύπολιν βυζαντινόν φρούριον ήτο 

τό "Εβδομον : Ή το  τό προπύργιον τής Πόλης εις τήν Θράκην. 'Απείχε Ιπτά 
μιλιά από τήν κεντρικήν τότε πλατεία της, από τό Μίλιον, πού'εύρίσκετο 
μεταξύ 'Αγίας Σόφιας καί 'Ιπποδρόμου καί ώς εκ τούτου ώνομάσθη "Εβδο
μον. Συχνά τό αναφέρουν Βυζαντινοί ιστορικοί. Ε κεί έστέφθησάν πολλοί 
Βυζαντινοί αύτοκράτορες. ’Εκεί, εις τό "Εβδομόν, κατά τό ανακτορικό πρω- 
τόκολλον διεξήγοντο κατ' έτος ώρισμένάι, στρατιωτικοί ιδίως, τελεταί καί 
εκεί εσχηματίζετο ή πομπή διά τήν θριαμβευτικήν είσοδον είς τήν Πόλη ,βα-
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σίλέων καΐ στρατηγών, πού επέστρεφαν νικηταί από πολέμους, Είς τό ■'Έβδο'· 
μον εξ άλλου, υπήρχαν ανάκτορα, διάφοραι οΐκοδομαί, δεξαμεναί, ό -ναός 
τού 'Αγίου "Ιωάννου τού Προδρόμου, πού εκτίσθη επί Θεοδοσίου τού 2ου 
(408—450) καί άργότερον ό ναός τοΰ 'Αγίου ’Ιωάννου τοΰ Θεολόγου. 3 Από 
δλα αυτά τίποτε δεν μένει τώρα καί είς την περιοχήν τοΰ ίστορικοΰ φρουρίου. 
3Από τά'μ,έσα τοΰ περασμένου αΐώνος ήρχισε νά σχηματίζεται από όμογε- 
γενεϊς, είς τ η ν  ακτή τής Προποντίδος, τό προάστιον Μακροχώρι, . τό «Μπα- 
κίρκιοϊ» τώρα των Τούρκων. Τό μόνον, πού έβλεπε κανείς εκεί ήσαν υπο
λείμματα βυζαντινού τείχους, πού έμεναν είς την ακτήν του, προ ετών δέ 
είχαν εύρεση- πλάκες τής Έγνατίας όδοΰ όπισθεν τοΰ εκεί, πλησίον ‘Ιππο
δρόμου. Έ κεΐ, λοιπόν, είς τήν συνοικίαν Γενή Μαχαλέ τοΰ Μακροχωρίου, 
εύρέθησαν τώρα τυχαίως ερείπια βυζαντινών κτισμάτων, μέ εσωγλύφους 
σταυρούς, πού θά ήσαν, φαίνεται, γεμισμένοι μέ χαλκόν, ένα μαγγανοπήγα
δο, κατασκευασμένο από τετράγωνες πέτρες, όπως τοΰ χερσαίου ι βυζαντινού 
τείχους τής Κωνσταντινουπόλεως καί μία υπόγειος σήραγξ, πού οδηγεί είς 
ένα υπόγειον βυζαντινόν διαμέρισμα, είς μυστικόν προφανώς στρατιωτικόν 
έργοστάσιον, τοΰ οποίου είναι κλειστή ή σιδερένια θύρα καί δεν ήνοίχθη 
ακόμη. Μεγάλην εντύπωσιν έκαμε τό υπόγειον αυτό διαμέρισμα καί διεδόθη 
ότι είναι τό μυστικόν βυζαντινόν έργαστήριον είς τό οποίον παρεσκευάζετο 
τό υγρό πυρ, πού έμεινε μυστικόν μέχρι τής πτώσεως τοΰ Βυζαντίου. Μεγά
λο τουρκικόν ενδιαφέρον εξεδηλώθη διά τά βυζαντινά αυτά ερείπια. Τά του
ριστικά συμφέροντα αρχίζουν, φαίνεται, νά μεταβάλλουν τάς άλλοτε διαθέ- 

.σεις καί αντιλήψεις τοΰ τουρκικού κοινού διά τά αρχαία, αντιλήψεις πού 
ειρωνεύεται είς τό έργον του «Ό  καντής (δικαστής) τοΰ ‘Αγίου "Όρους» 
ένας από τούς καλυτέρους Τούρκους θεατρικούς συγγραφείς, Ή  τουρκική, 
ίσλαμική έχθρότης προς αυτά αρχίζει νά ύποχωρή. "Ανεκτοί είναι τώρα καί 
οί σταυροί. 11

11. Τά εύρισκόμενα έν τφ  Ά ρ χ ε ίφ  τον Οίκ. ΙΙατριαρχείον έκ  
τής Μ ονής 'Α γ. 3Αναστασίας Φαρμακολυτρίας (Ε ύξείνον  ΙΙόντον). 
(Βλ. "Αρχεΐον Θράκης, τ. 25ος σ. 1—18 μελέτη Θ. Μαυρομμάτη).
’Ελλόγιμε κ. Θ. Μαυρομμάτη,

Γράφων κατ3 εντολήν τοΰ Ιΐανοσιολ. "Αρχειοφύλακος τών Πατριαρ
χείων "Αρχιμ. κ. Αΐμιλιανοΰ καί διαβιβάζων τούς χαιρετισμούς καί τά συγ
χαρητήρια ,αύτοΰ, σάς πληροφορώ οτι διά νά αντιγράφουν τά ως άνω α .  
δέον νά άπευθυνθήτε δι3 αίτήσεως προς τήν Α. Θ. Παναγιότητα κατά τήν 
τάξιν ϊνα δοθή ή σεπτή εντολή καί β \)  δέον άφεύκτως νά άναθέσητε εις τι- 
να έμπιστον πρόσωπον ενταύθα δΐά τήν σχετικήν άντιγραφήν δεδομένου δτι 
τό ήμέτερον Γραφεΐον λόγω πληθώρας εργασιών παρά τήν καλήν αυτού θέ-



λησιν και Ιδιαιτέρως τοΰ Παν. Άρχειοφΰλακος, αδυνατεί νά σας εξυπηρετή
σω προς τοΰτο.

Σχετικώς περί τής *1. Μονής τής ‘Αγίας Αναστασίας (Εΰξ. Πόντου) 
εΰρίσκονται εν τφ Πατριαρχικά» Άρχείφ τά κάτωθι:

α) Κώδιξ Μονής ‘Αγ. ’Αναστασίας (1779—1803) ΰπ’ άριθ. 192 σελί
δες 85 ένθα καί περιέχονται Κατάστιχα Εσόδων καί Εξόδων 'I . Μονής 
’Αναστασίας του Σκευοφυλακος κυρ Ναθαναήλ.

β) Καταγραφή τής υπό του Επισκόπου Νεοφύτου παραληφθείσης κατ’ 
Εκκλησιαστικήν εντολήν κινητής καί ακινήτου περιουσίας τής Σταυροπηγια
κής Μονής ‘Αγ. ’Αναστασίας (Εΰξ. Πόντου), σελίδες 6 υπό ημερομηνίαν 12 
’Οκτωβρίου 1877, βεβαιοϋντος του Πατριάρχου ’Ιωακείμ.

γ) Συμβόλαιον (μεταξύ ’Επισκόπου Κρατόβου Νεοφύτου) περί εκμι- 
σθώσεως τφ Έπισκόπφ Νεοφΰτφ του εν Εΰξείνφ Πόντφ Σταυροπηγιακού 
Μοναστηριού τής άγ. Αναστασίας τής Φαρμακολυτρίας, μεθ’ όλων των πα
ραρτημάτων αΰτοΰ κινητών τε καί ακινήτων.

6) ’Έτος 1793 κατά μήνα ’Απρίλιον «Πατριαρχικόν καί Συνοδικόν» 
Σιγιλλιώδες γράμμα περί τής συστάσεως καί καταστάσεως τής 'I .  Μονής 
‘Αγ. ’Αναστασίας (Εΰξ. Πόντου).

ε.) (1793) Πατριαρχικόν Γράμμα τφ ήδη άποκαταστάντι Σκευοφΰλακι 
τοΰ *1. Μοναστηριού (‘Αγ. ’Αναστασίας Εΰξ. Πόντου) κυρ Ναθαναήλ.

στ) "Ισον άπαράλλακτον τής προς τον άγιον Σωζουπόλεως κΰρ Ίωαν- 
νίκιον σταλείσης Πατριαρχικής επιστολής περί τής αυτής ΰποθέσεως.

ζ) Περί τής ΰποθέσεως Πατριαρχικόν γράμμα τφ Μεσημβρίας Θεο- 
κλήτφ.

η) ’Ίσον άπαράλλακτον τοΰ δοθέντος τφ λογιωτάτφ Πριμικηρίφ κΰρ 
Άποστόλφ, Έξαρχικοΰ Γράμματος επί τφ έχειν εφ’ δρου ζωής αΰτοΰ την 
’Εξαρχίαν τοΰ Ί .  Μοναστηριού.

θ) Καταγραφή τής περιουσίας τής Ί .  Μονής, έπιβεβαιοΰντος τοΰ Πα- 
τριάρχου Σωφρονίου,

ι) Κώδιξ εσόδων καί εξόδων των ετών 1793— 1882.
Σημ. Οί ως ά'νω Κώδικες είναι οι αΰτοΰσιοι τής Ί .  Μονής άγ, ’Ανα

στασίας σταλέντες υπό τής Ί .  Μονής. Σελίδες 230.
Κατά ταΰτα εΰρίσκονται Κώδικες ’Εσόδων καί ’Εξόδων των ετών 

1779—1803, 1793—1882 καί 1864—1877.
Πλήν τούτων ΰπάρχει Σιγίλλιον τής Μονής. Κώδιξ 10. Σελ. (241—242) 

έτος 1806.

12. Τά δέκα μοναεία  τής Κΰοναταντινονηόλεϋος,
Ή  «Οΰλοΰς» τής Άγκΰρας έχαρακτήρισε «ληστοσυμμορίαν» τό καθε

στώς Μπαγιάρ—Μεντερές. Ήγεται του, γράφει, Ιλήστευσαν σουλτανικά άνά-
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κτορα, ακόμη δέ και Μουσεία της Κωνσταντινουπόλεως. Μέγας ληστής χα- 
ρακτηρίζαται ό πρόεδρος τής Βουλής Ρεφϊκ Κοραλτάν, ή δεύτερα αυτή, μετά 
τον Πρόεδρον τής Δημοκρατίας, προσωπικότης τής Τουρκίας. Πολλά καί 
διάφορα τιμαλφή, προερχόμενα από τό άνάκτορον τοΰ Δολμάμπαχτσε καί 
από Μουσεία, εύρέθησαν εις την κατοικίαν του. 'Ακόμη κι3 ένα χειρόγραφον 
Κοράνι τοΰ 16ου αίώνος μέ μινιατούρες, που προήρχετο από ίσλαμικόν Μου
σεΐον τοΰ Έβκαφίου. 'Ως εκ τής διαρπαγής αυτής, ή Διεύθυνσις των Μου
σείων τής Τουρκίας, μέ εγκύκλιόν της, διέταξε τους προϊσταμένους των Μου
σείων τής Σταμπούλ νά κάμουν νέαν άπογραφήν των εκθεμάτων της, πού 
θά χρησιμεΰση, εξ άλλου, διά την έκδοσιν καταλόγων. Ε πτά  είναι τά Μου
σεία της Κωνσταντινουπόλεως, από τά οποία κανέν δεν είναι τής νεωτέρας 
τέχνης ή επιστημονικόν, όπως συμβαίνει εις ά'λλας χώρας. Τούτων π ρ ώ τ ο ν  
είναι τό 'Αρχαιολογικόν, μέ εκθέματα ελληνικά, ελληνιστικά, ρωμαϊκά καί 
βυζαντινά, πού εύρέθησαν αποκλειστικούς εις την δθωμανικήν αυτοκρατορίαν 
καί τό όποιον ίδρύθη τό 1846—47 επί σουλτάνου 'Αβδούλ Μετζίτ από τον 
άρχαιόφιλον υπουργόν του, σουλτανικόν γαμβρόν Φετχή 3Αχμέτ Πασά, πού 
συνεκέντρωσε προηγουμένως εις τον ναόν τής 'Αγίας Ειρήνης, δσα αρχαία 
είχανεύρεθή έ'ως τότε εις την αυτοκρατορίαν. Δ ε ύ τ ερο ν Μουσεΐον είναι τό 
Άσυριακόν καί Βαβυλωνιακό, πού οι κεμαλικοι τό ωνόμασαν Χιττιτικόν 
δταν ήρχισαυ νά υποστηρίζουν δτι οι Χιττΐται ήσαν τουρανική φυλή. Τά εκ
θέματα του, πού προέρχονται κυρίως από άνασκαφάς πού διενήργησαν εις 
την Μικρασίαν ξένοι αρχαιολόγοι, 6 "Αγγλος Λαϊάρδ, τό 1852, καί άλλοι αρ
γότερα, καί τά όποια είχαν άποθηκευθή εις τό άνάκτορον Τσινιλι Κιόσκ, 
πού έκτισε ό Πορθητής, εκτίθενται από τό 1926 εις τό κτίριον τής άλλοτε 
Σχολής Καλών Τεχνών. Τ ρ ί τ ο ν  Μουσεΐον είναι τό τής Μουσουλμανικής Τέ
χνης, πού ίδρυσε τό Έβκάφιον, εις τά γύρω τοΰ τζαμιού Σουλεμανιέ καί 
είς τό όποιον εκτίθενται χειρόγραφα Κοράνια, υφάσματα, περσικοί τάπητες 
καί άλλοι τής εποχής τών Σελτζουκιδών Τούρκων καί διάφορα άλλα, πού 
προέρχονται από τά τζαμιά, μαυσωλεία, βιβλιοθήκας καί μεδρεσέδες (ιερατι
κά σχολεία). Τ έ τ α ρ τ ο ν  είναι τό Μουσεΐον τοΰ Τόκπακου, μια περιοχή μέ 
σουλτανικά ανάκτορα είς τήν άκρόπολιν τοΰ Βυζαντίου, βορείως τής 'Αγίας 
Σοφίας, οπού πρώτος τό 1462, έκτισε άνάκτορον ο Πορθητής καί, κατά τό 
υπόδειγμα τών βυζαντινών αύτοκρατόρων, δλην τήν περιοχήν τήν έπροστά- 
τευσε μέ υψηλόν τείχος. Π έ μ π τ ο ν  είναι τό ΜουσεΤον τών οπλών καί τών 
Γενιτσάρων. "Ε κτ ο ν τό Τσινιλι Κιόσκ, μέ Ικθέματα σχετικά μέ τήν "Αλωσιν 
καί μέ τήν ζωήν τοΰ Πορθητοΰ, καί έ ' β δ ο μο ν  τό Ναυτικόν Μουσεΐον. Εις 
αυτά κατά τά τελευταία έτη προσετέθησαν, μέ ιδιαιτέραν Διεύθυνσιν, τρία 
βυζαντινά Μουσεία : τής 'Αγίας Σοφίας, τοΰ ναοΰτής Παμμακάριστου (Φετ- 
χιέ Τζαμί) καί τής Μονής τής Χώρας (Καχριέ Τζαμί).

Σ τ .  Π .



13. Ό  ’Α γώ ν τον 1 8 2 1 ό'ηως Εμφανίζεται άτζό τουρκικάς ζίηγάς 
τής έποχής.

Ή  ιστορία της Ελληνικής Έπαναστάσεως συμπληρώνεται τώρα. Μέ 
μεγάλη όμως καθυστέρησι. Ά λλ3 δ,τι δεν έγινε άλλοτε αρχίζει ήδη νά πραγ
ματοποιείται μέ την έκδοσι τού νέου έργου τοϋ κ. Νικηφόρου Μοσχοπούλου. 
Ό  διαπρεπής δημοσιογράφος και συγγραφεύς προσφέρει εκ νέου μια σημαν
τική εθνική υπηρεσία.

Για νά κατανοηθή πληρέστερα ή έπανάστασις τοϋ 1821, τό έτος αυτό, 
είναι απαραίτητο νά γίνη γνωστή ή Τουρκία τής εποχής εκείνης. Αυτό ακρι
βώς έκαμε ο κ. Μοσχόπουλος. Μέ τό νεοεκδοθέν έργο του, στο οποίο συγκεν
τρώνει δσα Τούρκοι ιστοριογράφοι έγραφαν γιά τήν Ελληνική επανάστασι 
καί για τήν περίοδο, πού προηγήθη αυτής είς τήν Τουρκίαν, δίδει μιά πραγ
ματικήν εικόνα τής τότε “Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, άγνωστη κατά μέγα 
μέρος. ’’Αναφέρει πάρα πολλά, άγνωστα έως τώρα: τήν κατάστασι εϊς τήν 
Τουρκία καί τις σκέψεις, τις αποφάσεις καί τις ενέργειες τής Σταμπούλ, με
τά τήν ιδρυσι τής Φιλικής 'Εταιρείας καί τήν επανάστασι στήν Μολδαβία, 
στήν Πελοπόννησο καί τήν Εύβοια. ’Έτσι αρχίζει νά συμπληρώνεται ή ιστο
ρία τής Ελληνικής Έπαναστάσεως τού 21, άν καί δεν αποκλείεται νά υπάρ
χουν καί άλλες τουρκικής πηγής σημαντικές πληροφορίες στα άρχεΐατήςάλ- 
λοτέ 'Υψηλής Πύλης. Αυτό1 τουλάχιστον ύπεστήριζε ο καθηγητής τής Τουρ
κικής 'Ιστορίας στο πανεπιστήμιο τής Κωνσταντινουπόλεως Άχμέτ Ρεφίκ, 
όταν ΐά  αρχεία αυτά έτέθησαν στήν διάθεσί του γιά νά γράψη περί-Καρόλου 
τόύ 12όυ τής Σουηδίας, πού κατέφυγε εις τήν Τουρκία μετά" τήν: μάχη τής 
Πολτάβας—1709— , δπου ήττήθη από τά στρατεύματα τοϋ Μεγάλου Πέτρου. 
Ό  Τούρκος καθηγητής έβεβαίωσε τότε τον γράψοντα, δτι εύρήκέ αρκετά 
άγνωστα', άνέκδοτα τουρκικά έγγραφα σχετικά μέ τήν Ελληνικήν Έπανά- 
σταάι καί τού έπέδειξε ένα, πού ήτο έκθεσις τής αστυνομίας Κωνσταντινου
πόλεως περί τής κινήσεως των εκεί ύποπτων ως μελών τής Φιλικής Εταιρεί
ας, γιά τήν οποίαν Εταιρεία, ή 'Υψηλή Πύλη καί τό Σεράϊ—τά ανάκτορα^— 
είχαν Πληροφορίες καί από τήν Αυστρία, ενώ γιά τήν - επαναστατική κίνησι 
τής* Πελοπόννησου, τού «Μώρεα» των Τούρκων, συχνά είχαν πληροφορίες 
τής αγγλικής είς τήν Κωνσταντινούπολή πρεσβείας, τήν οποίαν ενημέρωνε, 
ώς φαίνεται ό “Άγγλος είς τάς Πάτρας Πρόξενος. Τό δτι πιθανόν νά υπάρ
χουν στά άναφερόμενα αρχεία ή σ” εκείνα τού ανακτόρου τού Τόπκαπου, τού 
μουσείου τώρα καί άλλα άνέκδοτα έγγραφα περί τής Ελληνικής Έπαναστά
σεως δέν τό αποκλείει κανείς καί από τό γεγονός τής δημοσιεύσεως προ. δλί- 
γων ετών στον τουρκικό Τύπο τής Κωνσταντινουπόλεως από τον τότε διευ
θυντή τού εκεί Ναυτικού Μουσείου κ. Χαλούκ Σεχσόυβάρογλου δύο ανεκ
δότων τουρκικών εκθέσεων γιά τήν ναυμαχία τού Ναυαρίνου, τις όποιες εύ-
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ρήκε στα αρχεία τής 'Υψηλής Πύλης, όπως εγραψαμε τότε σέ ανταποκρίσεις 
μας προς τό «Βήμα». Εννοείται, δτι ή πιθανότης αυτή δεν μετριάζει,, οΰτε 
κατ’ έλάχιστον, τή μεγάλη άξια ιοΰ έργου τοϋ κ. Νικηφόρου Μοσχοπούλου: 
«'Ιστορία τής Ελληνικής Έπαναστάσεως κατά τούς Τούρκους ιστοριογρά
φους εν αντιπαραβολή και προ τούς. "Ελληνας ιστορικούς». Ό  συγγραφεύς 
έχει ΰπ3 οψιν του δλους τούς Τούρκους ιστορικούς, πού έγραψαν για την 
Έπανάστασι τοϋ 1821, για τούς Γενιτσάρους καί περί τότε τουρκικού στρα
τού. Δεν είναι δέ αυτοί ολίγοι. Είναι ό Άχμέτ Τζεβδίτ πασάς, στον οποίο ό 
σουλτάνος Άβδούλ Μετζίτ (1839—.1867) ανέθεσε νά γράψη την ιστορία τής 
Τουρκίας από τής ρωσοτουρκικής Συνθήκης τοϋ Κιουτσούκ Καϊναρτζή (1774) 
μέχρι τής εξοντώσεως των Γενιτσάρων τό 1826 καί ο όποιος έξέδωσε 12 τό
μους, τούς πρώτους τρεις τό 1855, τούς δύο δέ τελευταίους τό 1922, στους 
οποίους καί εξιστορεί τά γεγονότα της Ελληνικής Έπαναστάσεως. Είναι ο 
3Αχμέτ Άταουλλάχ Σανί Ζαντέ, σύγχρονος τής ’Επαναστάσεως, ο Έσάτ 
έφέντης Έμάμ Ζαντέ, ό Άχμέτ Τζεβατ βέης, ό Μαχμούτ Σεφκέτ πασάς, ό 
αρχηγός τού στρατού των Νεοτούρκων, πού εξεθρόνισε τον σουλτάνον Ά - 
βδούλ Χαμίτ τό 1909 καί ό Άχμέτ Ρασίμ.

Έάν δέ ληφθή ύπ3 οψιν, δτι τά έργα αυτά των Τούρκων 'ιστορικών 
δεν έξεδόθησαν ακόμη μέ την νέαν τουρκικήν γραφή, τήν λατινική καί είς 
τήν σημερινή τουρκική γλώσσα, πού αντικαθιστά βαθμηδόν τήν δθωμανική, 
κατανοεί κανείς πόση αξίαν έχει τό έργον τού κ. Μοσχοπουλου, δταν ύπάρχη 
ό κίνδυνος αί ίστορίαι αύταί, μέ αραβικήν γραφήν καί εις παλαιάν δθωμανι
κή γλώσσα, νά μήν είναι δυνατόν αργότερα νά άναγνωσθοΰν, όπως έξ άλλου 
θά συμβή καί μέ τά παλαιά αρχεία τοϋ Κτηματολογίου τής “Οθωμανικής 
αυτοκρατορίας. Μετά 20—r25. έτη ελάχιστοι θά είναι οι Τούρκοι εκείνοι, πού 
θά μπορούν νά διαβάσουν τήν παλαιά, αραβική γραφή των δθωμανών καί 
νά κατανοήσουν τήν γλώσσα τους, οί Άραβες δέ θά τήν διαβάζουν, βέβαια, 
αλλά θά τήν προφέρουν κατά τον ίδικόν τους τρόπον, πού θά τήν καθιστά 
ακατανόητη. . .

Ό  συγγραφεύς τής νεοεκδοθείσης εδώ 'Ιστορίας τής Ελληνικής Έ πα
ναστάσεως συμφωνεί μέ τήν άποψιν, δτι οί Φιλικοί πολύ δρθά ένήργησαν 
καί προπαρασκεύασαν τήν έπανάστασι γιά τό 1821. 3Ητο εποχή ευνοϊκή για 
τούς "Ελληνας καί δυσμενής γίά τούς Τούρκους, πού είχαν τον περισπασμό 
τής αποστασίας τού Άλή πασά των Ίωαννίνων. 'Η  Τουρκία διήρχετο τότε 
εσωτερικήν 'κρίσιν, πολιτικήν καί στρατιωτικήν, όπως αποκαλύπτουν οί Τούρ
κοι ιστορικοί, εάν δέ καθυστερούσε ή κήρυξις τής έπαναστάσεως, θά είχε δι- 
οργανούθή έν τώ μεταξύ ό τουρκικός στρατός, διότι μετά τήν εξόντωσιτών 
Γενιτσάρων, Μαχμούτ ό 2ος σουλτάνος κατά, τήν ελληνικήν έπανάστασι, προ- 
σελαβε ως διοργανωτάς τού στρατού του Πρώσους αξιωματικούς, μεταξύ 
τών οποίων ήτο, νέος τότε καί ό βαρώνος Χέλμοϋτ φόν Μόλτκε, ο κατόπιν
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Γενικός Επιτελάρχης τοΰ πρωσικού στρατού κατά τον γαλλογερμανικό πόλε
μο τοΰ 1870—71. 'Υποχρεωτική στρατιωτική θητεία δεν είχεν ακόμη ή 
Τουρκία. ΟΙ κατά τόπους πασάδες και βέηδες στρατολογούσαν διαφόρους 
καί έσχηματίζετο ένας άναδιοργάνωτος στρατός, μέ αναλφάβητους αρχηγούς. 
Ό  Άχμέτ Τζεβδίτ πασάς στήν ιστορία του δίδει πολλές πληροφορίες γιά τον 
τότε οθωμανικό στρατό, θά έπρεπε δέ νά σημειωθή, οτι οί Τούρκοι μετέ
φρασαν ολίγο μετά τήν έκδοσί τους τήν ιστορία τής 'Ελληνικής επαναστά- 
σεως τοΰ Σπυρίδωνος Τρικοΰπη κατί τό Δοκίμιο περί Φιλικής Εταιρείας τοΰ 
I. Φιλήμονος καί ό εν λόγω Τούρκος ιστοριογράφος εΐχεν ύπ5 σψιν τις δυο 
αυτές Ελληνικές Ιστορίες καί κάμνει συγκρίσεις μεταξύ Ελλήνων καί Τούρ
κων. Έπαινε! τον Ρήγα Φεραΐο καί τον παρουσιάζει ως παράδειγμα προς 
μίμησι γιά κάθε έθνος καί θλίβεται γιά τό κατάντημα τής οθωμανικής αυτο
κρατορίας, ό πολεμικός στόλος τής οποίας δεν τολμούσε νά έβγη από τά στε
νά των Δαρδανελλίων καί νά αντιμετώπιση τά πλοία των Σπετσών καί τής 
"Υδρας, πού οί Τούρκοι τις δνόμαζαν τήν προότην μέν «Τσάμλιτζα» (πευκό- 
τοπο), τήν δεύτερα δέ «Σούλουτζα» («ύδροΰσα»,—όπως τό μετεφράζει ο κ. 
Νικηφόρος Μοσχόπουλος). Συνέβη τότε ή τουρκική διοίκησις τής Κύπρου νά 
ζητήση από τήν Υψηλή ΓΙύλη νά τής άπρστείλη μια ποσότητα πυρίτιδος καί 
ά'λλα πολεμοφόδια, αλλά πώς νά στείλουν αύτά όταν έξω από τά Δαρδανέλ- 
λια έκαμαν εμφανίσεις τά ελληνικά πλοία, μεταξύ τών οποίων υπήρχαν καί 
Ψαριανά. Καί γιά νά μήν έκτεθή ή Πύλη γιά τήν αδυναμία της, ήρώτησε μέ 
ταχυδρόμο τήν άναφερομένη διοίκησι γιατί τό ήθελε τό μπαρούτι, γιά τά 
φρούρια ή γιά νά εχη απόθεμα; Καί στο τέλος έγράφη στή διοίκησι αυτή, 
νά άποταθή στον διοικητή (βαλή) τής Σάϊδα, πού είναι ή άρχαΐα Σιδών. 
Σχετικώς δέ γράφει ό 5Αχμέτ Τζεβδέτ πασάς: «Τι παράδοξη καί θλιβερή 
κατάστασις. "Ενας πρώην λογιστής, ό Φιλικός Ξάνθος, έφωδίασε τούς Έ λ 
ληνας έπαναστάτας μέ πυροβόλα καί πυρομαχικά, πού έπρομηθεύετο μέ ερά
νους καί ό Καπετάν πασάς—άρχιναύαρχος—τής κολοσσιαίας αυτοκρατορίας 
τής Τουρκίας, πού διέθετε μέγαν στόλο, νά μή μπορή νά στείλη στήν Κύπρο 
ολίγο μπαρούτι καί νά παραπέμπη τήν διοίκησι τής νήσου στον διοικητή τής 
Σιδώνος !».

"Ολα σχεδόν τά κεφάλαια τοΰ έργου τοΰ κ. Μοσχοπούλου είναι πολύ 
ενδιαφέροντα καί γιά τις άγνωστες πληροφορίες καί λεπτομέρειες, τουρκικής 
πηγής, πού αναφέρει, από τό κεφάλαιο δέ περί Γενιτσάρων γίνεται γνωστόν 
οτι πολλές ελληνικές οικογένειες έξισλαμίζοντο, «τουρκεύαν», γιά νά μή πά
ρουν τ* αγόρια των στο παιδομάζωμα. Επίσης γίνεται γνωστόν, οτι πολλοί 
Γενίτσαροι είχαν στον βραχίονα τους σταυρό από διάστιξι, πού τούς έκαμναν 
οι χριστιανοί, 'Έλληνες κυρίως, γονείς των, παιδάκια ακόμη, τούς οποίους 
έτάραζε ή σκέψις οτι θά τά χάσουν στο παιδομάζωμα. Ένδιαφέρουσαι είναι 
καί αί μεταρρυθμίσεις, πού άπεφάσιζε νά κάμη τό «Ντοβλέτι», τό δθωμανι-
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κό κράτος. Πάντοτε άπεφασίζοντο αύταί, δταν ή Τουρκία εύρίσκετο σέ δύ
σκολη ·9’έσί, κι3 ή τακτική αυτή έξηκολούθησε έως τό 1908, οπότε έκηρύχθη 
ή Νεοτουρκική έπανάστασις. ’Επίσης πολύ ενδιαφέρον παρουσιάζουν α! σχέ
σεις της οθωμανικής αυτοκρατορίας προς τό εξωτερικό, προς τις τότε Μεγά
λες Δυνάμεις, από τις συνθήκες δέ φιλίας και συμμαχίας τής Τουρκίας, τα 
κείμενα των οποίων έδημοσίευσε ό επί Νεοτούρκων υπουργός των ’Εξωτερι
κών ’Αρμένιος Νουραδουγκιάν, υπενθυμίζεται οτι κατά τήν Ελληνικήν Έπα- 
νάστασι ’ίσχυε άγγλοτουρκική Συνθήκη συμμαχίας, πού ύπεγράφη τον ’Ιανου
άριο τού 1809 προς έξασφάλισι τής άκεραιότητος τής όθωμανικής αυτοκρα
τορίας. Καί εξηγείται γιατί τόσον συχνά ό ’Άγγλος εις τήν Κωνσταντινού- 
πολι πρεσβευτής, όπως αποκαλύπτουν οΐ Τούρκοι ιστοριογράφοι, έφιστούσε 
τήν προσοχή τής ‘Υψηλής Πύλης επί των επαναστατικών προετοιμασιών τών 
ραγιάδων τής Πελοποννήσου, πού δ Τζεβδίτ, πασάς τούς υπολογίζει 150.000 
τούς εκεί δέ Τούρκους εις 40.000, από τούς οποίους 12.000, γράφει, ήσαν 
μάχιμοι. Προσθέτει δέ δ Τούρκος ιστορικός οτι και σ’ ά'λλας περιοχάς οι 
"Ελληνες (ραγιάδες) άρχισαν νά κινούνται ύπόπτως, στήν Κρήτη δέ δεν έπαυ
σαν πρόσθετα νά «δείχνουν τά δόντια» τους καί στά Χανιά σκοτώσαν μερι
κούς Τούρκους. Τότε ή Πύλη, γιά νά έξελέγξη τις αγγλικές προειδοποιήσεις 
άπέστειλε στήν Πελοπόννησο τον Φαναριώτη διερμηνέα τού τουρκικού στόλου 
Νικόλαο Μουρούζη, δ όποιος έπιστρέψας είς τήν Πόλη καθησύχασε τήν Τουρ
κική Κυβέρνησι, ότι τίποτε δεν συμβαίνει καί νά έχη εμπιστοσύνη στούς ρα
γιάδες, μέ τούς οποίους έπεκοινώνησε καί μεμυημένος, όπως ήτο είς τήν Φι
λικήν Εταιρεία, γράφει δ Τούρκος Ιστοριογράφος, τούς συνέστησε νά βια- 
σθούν καί νά κηρύξουν τήν έπανάστασι.

"Ολας τάς περιόδους καί τάς φάσεις τής Ελληνικής Έπαναστάσεως 
τις περιγράφουν οί Τούρκοι ιστορικοί, οί οποίοι καί προσθέτουν τί ενέργειες 
εγίνοντο εκ μέρους τών Τούρκων σέ κάθε περίπτωσι, δ δέ Άχμέτ Τζεβδίτ 
πασάς περιγράφει τήν μεγάλη ελληνική νίκη στά Δερβενάκια—26 μέ 28 ’Ιου
λίου τού 1822—, όπως καί τήν έξοδο τού Μεσολογγίου καί πολλά ά'λλα. Έ - 
κτενώς αναφέρει επίσης όσα τραγικά συνέβησαν είς τήν Κωνσταντινούπολι 
είς βάρος τού Ελληνικού στοιχείου, όπως καί τον απαγχονισμό τού Πατρι- 
άρχου Γρηγορίου τού Ε', μετά τήν έκλογή ώς αντικαταστάτη του τού μη
τροπολίτη Πισιδίας Ευγενίου καί προσθέτει οσα άντηλλάγησαν μεταξύ τού 
Μεγάλου Βεζύρη Άλή πασά καί τού Ιΐατριάρχου Γρηγορίου, πού τον εκάλε- 
σε είς τήν ’Υψηλή Πύλη.

Ό  Μέγας Βεζύρης Άλή πασάς, τό όνομα τού όποιου έδόθη προ δλί- 
γων ετών, επί κυβερνήσεως τού Λαϊκού κόμματος, είς τήν οδόν επί τής όποι
ας είναι τό Πατριαρχεΐον, ήρώτησε τον Πατριάρχη: —«’Εσύ δεν είχες γνώ- 
σιν της έπαναστάσεως νά μάς εΐδοποιήσης ;».

’Εκείνου δέ άρνηθέντος, τού είπε: — «Ή  θρησκεία σας απαιτεί νά γνω-
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ρίζης και την μοιχεία και τις παρεκτροπές μιας πόρνης. Ήμπορέΐ λοιπόν κά
νεις νά σέ πιστεΰση όταν λέγης, μέ προσποιητή άγνοια, ότι δεν είχες γνώσιν 
μιας μεγάλης επαναστάσεως ;»

Ό  Πατριάρχης άπήντησε: «Έγώ, έξοχώτατε, είμαι γέρων, αδύνατος 
τον νοΰν, 90 καί πλέον ετών. Τι νά γνωρίζω ;». Καί προσθέτει ό Τούρκος 
Ιστοριογράφος: «Επειδή όμως δεν ήτο δυνατό νά μή γνωρίζη ό Πατριάρχης 
μιά υπόθεση τήν οποία από ήμερων έγνώριζε καί ό πιο ασήμαντος παπάς 
καί ο τελευταίος ρωμιός δημογέρων, ο Μ. Βεζΰρης τον άπέπεμψε καί οδηγη
θείς ό Γρηγόριος στο Φανάρι άπηγχονίσθη στήν μεσαία πύλη τοϋ Οικου
μενικοί) Πατριαρχείου που μένει κλειστή.

14. Ό  Θεολόγος τής Θάσον.
Ή  κοινότης Θεολόγος τής Θάσου εύρίσκεται πλησίον τής Κυνοίρας καί 

του Ποτοΰ, που αποτελούν τον ’Άνω Θεολόγον. Ή  τοποθεσία είναι μαγευ
τική καί απέχει από τήν παραλίαν, τό δε χωρίον είναι εντός χαράδρας του 
ορούς Κουφόκαστρο. Διά μέσου ταΰτης ρέει ό χείμαρρος τής Ά γιας Βασιλι
κής. Οί αμπελώνες του χωρίου εύρίσκονται προς τον όρμον Άστρίς. Εΐςολας 
τάς νήσους τά περισσότερα χωριά ήσαν παραλιακά. Ά πό τον καιρόν κατά 
τον οποίον, οί πειραταί έλυμαίνοντο τό Αϊγαΐον, ήναγκάσθησαν νά τά Ιγκα- 
ταλήψουν καί νά άποσυρθοΰν προς τό εσωτερικόν. Μέ όλα ταΰτα οί κάτοιτ 
κοι τοΰ Θεολόγου δεν άπέφυγον τάς λεηλασίας υπό μέρους των πειρατών.

Οί κατεστραμμένοι πύργοι εις πυκνά διαστήματα μαρτυρούν ότι, οί 
έκάστοτε κατακτηταί “Ελληνες, Μακεδόνες, Ρωμαίοι, Φράγκοι, Τούρκοι, έκτι- 
ζον αυτούς διά νά παρακολουθούν τήν θάλασσαν κατ3 όλας τάς διακυμάνσεις, 
ή νά χρησιμοποιούνται ως κατοικίαι αρχόντων ώς οπτικοί τηλέγραφοι ή νά 
συγκεντρώνωνται εν καιρφ κίνδυνου και άμΰνωνται. Μεταξύ τής Ποταμιάς 
καί τοΰ Θεολόγου υπάρχει ερειπωμένος πύργος, ό οποίος όνομάζεται Ελλη
νικό καί λέγεται ότι εύρίσκεται άπό τους χρόνους τοΰ Κίμωνος (475 π. X.).

■ Τότε ή Θάσος ήτο πυκνοκατωκημένη νήσος καί ισχυρά. Δι3 αυτό εδέ- 
σποζε των απέναντι τής Θρακικής παραλίας πόλεων. 'Ωσαύτως εκαμνε καί 
αποικίας. Θάσιοι ήσαν οί κάτοικοι τής Δάτου γνωστής πόλεως ώς Κρηνίδες 
καί έπειτα Φίλιπποι καί τής Σκαπτής “Υλης πατρίδος τής συζΰγου τοΰ ίστο- 
ρικοΰ Θουκυδίδρυ. Επίσης τής Γαληψοΰ πλησίον τής Καβάλας, τής Οίοΰπης 
ή οποία ήτο πατρίς τής πρώτης συζΰγου τοΰ Πριάμου τής Καστιανείρας έξα- 
δέλφης δέ τοϋ βασιλέως τής Θράκης Ρήσσου. Περί τοΰ Ρήσσου γράφει εις 
τό ομώνυμόν του έργον ό τραγικός ποιητής Ευριπίδης. Οί αρχαιολόγοι Άλαν- 
νάϊ, ό Περρό, ό Λόχερ, ό Conxe έγραψαν διά τήν Θάσον πολλά.

Ό  Νικόλαος Πολίτης άντέγραψεν άπό αυτούς τά διάφορα ιστορικά 
τών πύργων, τάς παραδόσεις τής νήσου. 'Υπάρχει ή πληροφορία ότι, έκτος 
τών Μαλτέζων καί τών Άλγερινών έπετίθεντο κατά τών παραλίων τών νή-
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σων, οί "Ελληνες καί οι Βενετοί. 6Αμφότερθι έ'καμναν τάς επιδρομείς, μέ 
σκοπόν νά εξασθενήσωσι τον στόλον και τό έμπόριον της Τουρκίας δεν τό είχον 
διά τίποτε οΐ Βενετοί νά επιτίθενται, καίτοι χριστιανοί αυτοί καί κατάτών 
χριστιανικών χωρίων. Τά χωρία Ποτός, Κύνοιρα, Θεολόγος είναι πλησίον.

Την επιδρομήν των Μαλτέζων μάς υπενθυμίζει ή πολυάριθμος ^σφαγή 
των κατοίκων τοΰ Θεολόγου καί των Κυνοίρων, επί ενός βράχου, όνομαζο- 
μένου Κάβος τής Φονιάς ή Κάβου Φονιάς. cO Παντελής Κοντογόνης, μάς 
διέσωσε τό θλιβερόν γεγονός, τοΰ Θεολόγου καί τοΰ Κάβου. Ή  τοποθεσία 
είναι εις τό ύψωμα τής Φικαριάς. Ε κ εί υπήρχε εκκλησία τής οποίας φαί
νονται τά ερείπια. Πλησίον, ευρίσκεται ή τοποθεσία Θυμωνιά, δυτικώς τής 
απόκρημνου αυτής πέτρας. Οι κάτοικοι των πέριξ συνεκεντρώνοντο κατά τήν 
εορτήν τοΰ άγίόυ. Έγίνετο μεγάλη πανήγυρις.

"Ολοι μέ τά γιορτινά τους, καί μέ τά ζωντανά τους συνεκεντρώνοντο 
εκεί. Μετά τήν θείαν λειτουργίαν, τής εορτής, ήρχιζαν νά χορεύουν καί νά 
διασκεδάζουν. Οί πειραταί έκαιροφυλακτυΰσαν νά τούς περικυκλώσουν. "Εως 
τήν. μεσημβρίαν δεν συνέβη τίποτε. Μετά τό φαγητόν, ήρχισαν μέ μεγαλυτέ- 
ραν ευθυμίαν καί χαράν νά χορεύουν καί νά τραγωδοΰν. "Οπως εΐθισται νά 
γίνεται, εΐχον συγκεντρωθή οί γυρολόγοι, ζαχαροπώλαι, παιγνιδιάτες, ά'λλοι 
νά πωλήσουν τά προϊόντα των ή καί τά λοιπά φαγώσιμα ακόμη καί υφάσμα
τα, παπούτσια, παντούφλες, καί άλλα.

*Ητο περίπου μία λαϊκή αγορά. Κατά τό απόγευμα, κατά τάς ώρας 
οπότε συνεκεντρώθησαν ολοι οι κάτοικοι των γύρω χωρίων καί έπανηγύρι- 
ζον, ώρμησαν οί πειραταί καί έσφαξαν δλους τούς χριστιανούς, εις τον βρά
χον των Κυνοίρων. 3Από τότε ό βράχος εκείνος, ώνομάσθη Κάβος τής Φο
νιάς. Ταΰτα μαρτυροΰνται από τούς ξένους προμνημονευθέντας λαογράφους, 
αλλά καί από τον Νικόλαον Πολίτην. Περί τούτου υπάρχει καί μία άλλη εκ
δοχή, την οποίαν αναφέρει ο Περρό. "Οταν επλησίαζον οί πειραταί, οί κά- 
κοι των Κυνοίρων συνεκεντρώθησαν εις τά μέρη τοΰ βουνοΰ. Οί άνδρες 
έκλείσθησαν εις τούς πύργοτ*ς διά νά αμυνθούν καί αποκρούσουν τούς 
εχθρούς, μέ τούς οποίους έπολέμησαν γενναίως. Ευρεθέντες, δμως, προς δυ
σαναλόγου δυνάμεως εκάμφθησαν. Τότε οί πειρατοί τούς περικύκλωσαν, τούς 
ήχμαλώτισαν καί εν τέλει, ολους τούς κατέσφαξαν.·

Ά η ό α τ . Κ . Γκισταβίδης

15. Ε ίς τήν ΙΙόλη  ύέά γίνουν άναακαφαϊ γύρω . Anb τ ’ Ανάκτορα 
τών ΒΧαχερνών.

Προηγγέλθησαν δι* εφέτος τρεις—τέσσαρες αρχαιολογικές άνασκαφές 
είς τήν Τουρκίαν. Πιθανώτερες όμως έως τώρα φαίνονται μόνον οί δύο·: 
τής Κωνσταντινουπόλεως καί τής Εφέσου. Είς τήν Πόλη θά διεξαχθοΰν. είς 
τήν περιοχή τών Βλαχερνών. Έδόθη ή άδεια καί πίστωσις τοΰ τουρκικού
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υπουργείου της Παιδείας εις τον διευθυντή τοΰ μουσείου τής 'Αγίας Σοφίας 
κ. Φεριδδούν Ντερίμτεκιν, πού διηυρύνθη τά τελευταία αυτά έτη ή διεύθυν- 
σίς του. ΕΙς τό μουσείο τής 'Αγίας Σοφίας ύπήχθησαν ό ναός τής 'Αγίας 
Ειρήνης, πού έπαυσε νά είναι στρατιωτικόν μουσείο, επισκευάζεται και θά 
άποκαλυφθοΰν και σ’ αυτόν, από τούς ’Αμερικανούς, οι ψηφιδωτές του πα
ραστάσεις, δ ερειπωμένος ναός της μονής τοΰ Μυρελαΐου, τό Μποδοΰμ τζαμί 
των Τούρκων, δ ναός τής Παμμακάριστου, πού δεν είναι πλέον τζαμί, μέ τό 
ονομα Φετχιέ καί τό ερειπωμένο ανάκτορο των Βλαχερνών «Τεκβούρ Σεράϊ» 
των Τούρκων, πού θεωρείται τοΰ Πορφυρογέννητου, ενώ είναι νεώτερο τοΰ 
10ου αΐώνος, ίσως τοΰ 12ου.

Ποτέ ώς τώρα δεν έγιναν συστηματικές άνασκαφές εις τάς Βλαχέρνας. 
Κάποιες άνάσκαφές έκαμε, μέ ατομικήν του δαπάνη, δ μετέπειτα καθηγητής 
τοΰ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης Τζανής Παπαδόπουλος. προ όλίγων δέ 
ετών. . . ένας Τούρκος εργάτης τοΰ «Φεσχανέ®, εργοστασίου στήν ακτή τοΰ 
Κερατίου Κόλπου, πού κατεσκεύαζε άλλοτε φέσια καί μετετράπη εις υφαν
τουργείο, όταν δ Κεμάλ Άτατούρκ άπηγόρευσε τό φέσι εις τήν Τουρκία. Ό  
τουρκικός λαός τής Πόλης, από κάποιαν παράδοσιν, έχει νά λέγη γιά τούς 
θησαυρούς τοΰ Βυζαντίου καί δ εργάτης αυτός είδε στον ύπνο του ένα Έλ- 
ληνορθόδοξον ιερέα, ντυμένον μέ τά άμφιά του, δ δποΐος τοΰ υπέδειξε ποΰ 
ακριβώς εις τήν περιοχή τών Βλαχερνών ύπάρχουι θαμένοι οΐ θησαυροί τοΰ 
«Κωνσταντίνα, όπως οί Τοΰρκοι δνομάζουν τον τελευταΐον Βυζαντινόν αύτο- 
κράτορα. "Ελαβε άδεια άνασκαφών, κατεδαπανήθη, έπώλησε τό σπίτι του γιά 
νά συνέχιση τις άνασκαφές καί, εννοείται, οτι τίποτε δέν εύρέθη. ’Ό χι μό
νον θησαυρός, δέν υπήρχε, άλλ’ ούτε ερείπια βυζαντινών οικοδομών εύρέθη- 
σαν, διότι έκεΐ δπου έγιναν οι άνασκαφές ήσαν κήποι τών άνακτόρων.

Ά πό τά τέλη τοΰ 5ου αίώνος ήρχισε νά σχηματίζεται εξω άπό τά χερ
σαία τείχη τοΰ Θεοδοσίου τοΰ Β' (408—450) δ συνοικισμός τών Βλαχερ
νών, προς τήν πλευρά τοΰ Κερατίου Κόλπου, σέ γραφικόν ύψωμα, μέ θέα 
πρός τήν θρακικήν πεδιάδα. 'Ως εκ τής διαμορφώσεως τοΰ εκεί εδάφους δέν 
ΰφίσταντο τότε στρατιωτικοί λόγοι, πού νά επιβάλλουν άλλαγή τής κατευθύν- 
σεως τοΰ ίσχυροΰ αύτοΰ τείχους, άπό τής άκτής τής Προποντίδος εις τον 
Κεράτιον, ώστε τό ύψωμα αυτό, τό άκατοίκητον άκόμη, νά συμπεριληφθή 
εντός τής προστατευομένης διά τοΰ τείχους χερσονήσου επί τής οποίας έξε- 
τείνετο ή Κωνσταντινούπολή. Πολύ άργότερα, μέ πρόσθετο τείχος, πού έχει 
πύργους καί πύλας, συμπεριελήφθη μέσα στήν Πόλη ή περιοχή τών Βλαχερ
νών, μέ τά τόσα της εξοχικά παλάτια αύτοκρατόρων, πριγκήπων, στρατηγών 
καί τιτλούχων τής Αυλής. Έ κεΐ δέ τό 1150, επί Μανουήλ τοΰ Β' τοΰ Κο- 
μνηνοΰ, έγκατεστάθη έπισήμως ή Αυλή, πού εγκατέλειψε τά όπισθεν τοΰ 
'Ιπποδρόμου παλάτια, πού έφθαναν έως τήν άκτή τής Προποντίδος καί τών 
οποίων μένουν άρκετά ερείπια: μιά αίθουσα επί τής θαλάσσης, πού θεωρεί
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ται τοΰ Ανακτόρου τοΰ ’Ιουστινιανού, ο λιμήν τοΰ Βουκολέοντος καί ά'λλα 
ερείπια, όπισθεν του τζαμιού τοΰ Σουλτάν Άχμέτ, οπού προ του δευτέρου 
παγκοσμίου πολέμου ό καθηγητής Μπάξτερ τοΰ Πανεπιστημίου τοΰ 'Αγίου 
3Ανδρέα τής Σκωτίας, άνεκάλυψε, μέ άνασκαφές, έ'να μεγάλρ -ψηφιδωτόν δά
πεδο, μέ θαυμάσιες παραστάσεις.

Πλεΐστες πληροφορίες υπάρχουν για τά παλάτια των Βλαχερνών. Τά 
περιγράφουν μέ θαυμασμό καί ιστορικοί των Σταυροφοριών, που εξυπμνοΰν 
τον πλούτο τους, την διακόσμησί τους καί τους κήπους των, μέ τά αλαβά
στρινα ρείθρα τους. 3 Από όλα αυτά τίποτε δέν μένει τώρα. Λεηλατήθηκαν, 
πυρποληθήκαν καί καταστραφήκαν κατά την "Αλωσι από τους Γενιτσάρους 
τοΰ Πορθητοΰ καί κατέρρευσαν κατόπιν τά ερείπιά τους σέ καταστρεπτικούς 
σεισμούς τής Κωνσταντινουπόλεως τό 1509, τό 1592, τό 1718, τό 1766 καί 
κυρίως τό 1894, οπότε κατέρρευσαν καί ολόκληρα τμήματα τοΰ χερσαίου 
βυζαντινού κάστρου, μέ τούς πύργους των, τά υλικά τους δέ, πέτρες καί 
τούβλα, διηρπάγησαν βαθμηδόν από διαφόρους, ακόμη δέ καί για την ανέ
γερση τζαμιών. Στις Βλαχέρνες μένει τώρα μόνον τό ερειπωμένο παλάτι, τό 
λεγόμενο από τούς ξένους καί τούς ομογενείς, τοΰ Πορφυρογεννήτου. Είναι 
από τά μεγάλα ανάκτορα της εποχής τοΰ Μανουήλ τοΰ Β' τοΰ Κομνηνοΰ 
(1143—1180). Διέφυγε τήν καταστροφή κατά τήν "Αλωσι. ’Ητο λεηλατημέ
νο, αλλά σχεδόν ανέπαφο. Είναι διώροφο. Εις τό ισόγειό του υπήρχε θολω
τός διάδρομος καί μια μεγάλη αίθουσα μήκους 17 μέτρων, ενώ ή επάνω 
αιθουσά του, μέ πολλά παράθυρα καί εξώστη, έχει μήκος 23 μέτρων, πλά
τος 10 μέτρων καί ύψος 6 */Β- Κομψότατος είναι 6 εξωτερικός διάκοσμος τής 
προσόψεως τοΰ ανακτόρου, μέ κόκκινα τούβλα καί λευκά μάρμαρα, πού 
σχηματίζουν γεωμετρικά σχήματα.

Οι Τούρκοι σουλτάνοι δέν θέλησαν νά τό χρησιμοποιήσουν, γιά δυο, 
ως φαίνεται, λόγους. Διότι είναι απομακρυσμένο από τό κέντρο τής πόλεως 
καί ως εκ τοΰ τρόπου τής ζωής των. Τούρκος όμως ιστοριογράφος αναφέρει, 
οτι συχνά τό έπισκέπτετο ό Βεγιαξίτ ό Β' (1481—1512), υΐός τοΰ Πορθη
τοΰ καί διεσκέδαζε μ3 έ'ναν ελέφαντα, ώς σταΰλος τοΰ οποίου εχρησιμοποιή- 
θη ό θολωτός διάδρομος τοΰ υπογείου του. ’Αφού εγκαταλείφθη κατόπιν τό 
παλάτι αυτό, ερειπώνετο συνεχώς καί τό 1724 μετετράπη εις εργαστήριο, 
στο οποίο κατεσκευάζοντο φαγιάντσες. Σ 3 αυτό είχε μεταφερθή τά εργαστή
ριο γιά φαγιάντσες, πού ίδρυσε εις τήν Βιθυνιακή Νίκαια, μέ Πέρσας τεχνί- 
τας, ό Σουλτάνος Σελίμ ό Α', υιός τοΰ Βεγιαζίτ τοΰ Β'. Εξακολουθούσε 
νά ερειπώνεται τό κομψό αυτό ανάκτορο, τό οποίο καί έμεινε χρησιμοποιή
σιμο οπωσδήποτε μέχρι τοΰ περασμένου αίώνος, οπότε μετετράπη σέ . . υα
λουργείο. Τό εσωτερικό του κατέρρευσε καί έμειναν μόνον οί τοίχοι κατά 
τον σεισμό τοΰ 1894.

Πέρυσι ό κ. Ντερίμτεκιν άνεστήλωσε έν μέρει τό ισόγειο τοΰ άνακτό-
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ρόύ αΰΐόΰ καί Ισχηματίσθησαν τά προπύλαιά τού, μέ τους δυο μεγάλους 
κίονας των. "Ηδη ό κ. Ντερίμτεκιν ετοιμάζεται για άνασκαφές σέ διάφορα 
σημεία τής περιοχής των Βλαχερνών. Δυστυχώς δεν είναι δυνατόν νά καθο- 
ρισθή που περίπου ήτο τό ένα ή τό άλλο παλάτι, που τοΰ Μανουήλ τοΰ Β ', 
που ό Άναστασιακό? Τρίκλινος, ποΰ τό ανάκτορο τοΰ “Αλεξίου κλπ. Ό  κ. 
Φεριδδούν Ντερίμτεκιν έχει ΰπ’ δψιν του καί πληροφορίες τοΰ Πασπάτη, ό 
όποιος στις Βυζαντινές Μελέτες του γράφει για τά παλάτια αυτά, δεν συμ
φωνούν όμως μ“ αυτόν ά'λλοι καί ό Τζανής ΙΙαπαδόπουλος λόγου χάριν το
ποθετεί τό άνάκτορον τοΰ Μανουήλ παρά την πύλη τοΰ “Αϊβάνσεραϊ—'Υ
ψηλά ανάκτορα—δπως οι Τοΰρκοι ονομάζουν τήν περιοχή των Βλαχερνών. 
'Υποτίθεται δτι ο διευθυντής τοΰ μουσείου τής 'Αγίας Σοφίας θ ’ άρχίση τις 
άνασκαφές του πίσω από. τον πύργο τοΰ Άνεμά, στον χώρο τοΰ ά'λλοτε Τεκέ 
τών δερβισάδων καί τον Χαντζερλή χαμάμ. ΈκεΤ θά άναζητήση τά ερείπια 
τοΰ περίφημου ανακτόρου τοΰ Μανουήλ τοΰ Β'. Πολύ ενδιαφέρον έξεδηλώ- 
θή γιά τις άνασκαφές αυτές, παραλλήλως δέ προς τό τουρκικόν αυτό ενδια
φέρον, τό-σχετικόν καί μέ τουριστικά συμφέροντα, τό Πατριαρχείο ένδιεφέρ- 
θη γιά τον ναΐσκο τών Βλαχερνών, ποΰ έκτίσθη τον περασμένο αιώνα, από 
τήν Συντεχνία τών Καστοριανών γουναράδων τής Πόλης εις τό χώρο τής 
ιστορικής Παναγίας τών Βλαχερνών, ποΰ κατεστράφη από πυρκαϊά δλίγΰ 
προ τής 'Αλώσεως. 'Ο ναΐσκος αυτός, μέ θόλον, δέν διέφυγε δυστυχώς τήν 
καταστροφή κατά τήν δραματικήν νύκτα τής 6ης Σεπτεμβρίου τοΰ 1955. 
Κατεστράφη τό εσωτερικόν του καί ετεμαχίσθη, μέ μαχαίρι, ένας θαυμάσιος 
κεντητός “Επιτάφιός του. “Επισκευάζεται τώρα καί ό Πατριάρχης κ. “Αθη- 
ναγόρας προσωπικώς παρακολουθεί τάς εργασίας σ“ αυτόν.

Ή  Παναγία τών Βλαχερνών, ή «Βλαχεριώτισσα», ήτο ένας από τους 
τρεις περίφημους ναούς τοΰ Βυζαντίου, ποΰ έτιμώντο επ“ δνόματι τής Θεο
τόκου. Οι ναοί αυτοί ήσαν τής 'Αγίας Σοφίας, τής Ζωοδόχου Πηγής—̂ Μπα- 
λουκλί—καί τών Βλαχερνών, μέ τό άγιασμά του, τό «Λοΰσμα», δπως τό 

' έλεγαν τότε, καί μέσα στο οποίο ή ακολουθία εγίνετο κατά τό λούσιμο τών 
πιστών, σύμφωνα μέ τό έθος τής κολυμβήθρας τοΰ Σιλωάμ, ενώ γιά τον βα
σιλέα εδιαβάζετο ιδιαιτέρα ευχή.

Σ ζέφ . ΠαηαδόΜονλος

16. Οί Φ<αζι&ς τον ‘Α η  - Γ ιαννιον.
»Τό έ'θιμον τοΰτο ανάγεται εις τούς παλαιούς χρόνους τοΰ Χριστιανι- 

σμοΰ, ώς μαρτυρεΐται υπό τοΰ εκκλησιαστικού συγγραφέως Θεοδωρήτου, άκ- 
μάσαντος κατά τον Ε ' αιώνα καί συνδέεται πρός τινα παράδοσιν άναφερο- 
μένην εις τον βίον τοΰ 'Αγίου “Ιωάννου.

»Κατ“ αυτήν ό "Αγιος “Ιωάννης, διαμένων έν τή έρήμω, ήρέσκετο νά 
παραμένη εις μέρη όπου έφΰοντο θυμάρια «φλισκούνι» διά ν“ άποφεΰγη
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τούς ενοχλητικούς κώνωπας, καθόσον τά θυμάρια ώς έκ τής διαπεραστικής 
αυτών οσμής εμποδίζουν την έκκόλαψιν τών δαρίων των. Διά τοϋτο οί κώ- 
νωπες άποφεύγοντες τά θυμάρια εναποθέτουν τά ωάριά των εις άλλα χόρτα 
φυόμενα εις ελώδη μέρη παρά τάς δχθας τών ποταμών. Ό '“Αγιος ’Ιωάννης 
όμως προσπαθούσε νά καταστρέφη διά πυρών τά χόρτα ταύτα, εμποδίζών 
κατά τό ένόν την έκκόλαψιν τών δαρίων τών κωνώπων καί την μετάδοσιν 
ούτω τών νοσογόνων σπερμάτων άνα τάς πόλεις.

'Ως έκ τούτου δ λαός μνημών τής παραδόσεως ταύτης, εσυνήθιζε, κατά 
την παράδοσιν τού 'Αγίου Ίωάννου, νά συνάζη τά χόρτα ταύτα κατά σω
ρούς, ν’ άνάπτη φωτιές· καί επικαλούμενος την χάριν καί ευλογίαν τού 'Αγί
ου Ίωάννου, τού οποίου έπρέσβευεν καί ώς προστάτην κατά τής ελονοσίας 
επήδα άνωθεν αυτών λέγων καί επικαίρους τινάς φράσεις. Εις την Θράκην 
τις φωτιές αυτές τις έλεγαν «κακαρώνες» έκ τού κακαρώνω=ψοφώ=άποθνή- 
σκω, εις τά κακοποιό καί νοσογόνα σπέρματα τών κωνώπων θάνατος.

Κατά την διάρκειαν τών πυρών τούτων επικρατεί ή συνήθεια νά καί:- 
ουν καί τούς «μάηδες», καθόσον έχουν την άντίληψιν, οτι καί τά μαγιάτικα 
ταύτα στεφάνια αϊωρούμενα εις τάς προσόψεις τών οικιών, όχι μόνον έπρο- 
φύλασσον αύτάς από τό κακό μάτι, αλλά καί συνελάμβανον τά νοσογόνα 
σπέρματα τών κωνώπων. 'Ωσαύτως υπήρχε ή συνήθεια νά καίουν καί τούς 
«μάρτηδες». Είναι δε οί μάρτηδες κλώσματα έκ κίτρινης μετάξης, τούς ο
ποίους έθετον οί πάσχοντες από ελώδεις πυρετούς περί τον καρπόν καί έφύ- 
λαττον αυτούς μέχρι τού 'Αγίου Ίωάννου έλεγον συγχρόνως καί έξορκισμούς 
καί διά τούτο είναι παρμένο από κάποιον θρύλον σχετικόν προς τον “Αγιον 
Ίωάννην, οτι δηλ. «θέλων νά εύεργετήση την ανθρωπότητα έδεσε μέ χρωμα
τιστά μετάξια όλες τις άρρώστειες π.χ. μέ κίτρινο τούς ελώδεις, μέ κόκκινό 
την δστρακιά καί ούτω καθ3 εξής. Κατόπιν έθαψε τά κλώσματα αυτά βαθειά 
στη γή καί τά σκέπασε μέ μια πέτρα». Τό τοιούτον κάμνουν καί τώρα μέρη 
τής Θράκης δηλ. θέτουν τούς Μάρτηδες κάτω από μια πέτρα καί τού 'Αγιου 
Ίωάννου σηκώνοντες την πέτρα, αν άνεύρουν μήρμυκας, σημεΐον ότι ο κάτο
χος τόύ κλώσματος θά πλουτίση, άν δ3 εύ'ρουν σκώληκας, έπίστευον ότι θά 
πάθη κακόν τι. Τό. έθιμον τούτο είναι λείψανον τής αρχαίας Έλλ. λατρείας 
τών Έλευσινίων μυστηρίων, κατά τά όποια οί μύσται έθετον είς την δεξιάν 
χεΐρα τού καρπού κληστήν «κόρκη» δνομαζομένην, άποδίδοντες είς αυτήν 
συμβολικήν έννοιαν μαντικής φύσεως ώς άπομακρύνουσαν τήν έπενέργειαν 
τών κακοποιών καί φθοροποιών δυνάμεων.

»ΕΙς τά παραθαλάσσια μέρη τής Θράκης εσυνήθιζον κατά τήν εορτήν 
τοΰτ 'Αγίου “Ιωάννου νά γίνεται καί ή έναρξις τών θαλασσίων λουτρών συν- 
οδευομένων μέ γαϊδουροδρομίας καί ιπποδρομίας. Τά θαλάσσια ταύτα λου
τρά διεκόπτοντο κατά τό δυνατόν κατά τάς πρόκας 12 ημέρας τού Αύγου
στου καθόσον έπεκράτει ή παράδοσις ότι βγαίνουν «δρίμνες*, αί όποΐαι προ-
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ξενούν κακόν εις ιούς λουομένους ήτοι μουδιάσματα, εγκαύματα κλπ. των 
οποίων ή επιστημονική εξήγησις είναι δτι αί καυστικαί ακτίνες του ήλιου 
συνεπείς τοΰ εαρινού ήλιοστασίου, έπέδρων δυσμενώς επί τοΰ δέρματος. 'Ως 
βλέπομεν πολλά των εθίμων τούτων συνδέονται άρρήκτως προς τάς δοξασίας 
των αρχαίων, σημειον τής εκ τούτων καταγωγής των κατοίκων τής Θράκης.

X . II. Σ ιταράς ’Ιατρός 
«Προσφυγικός Κόσμος» 1948 20 Ία ν .

17. Ή  Μ ασκαροδεντέρα % Π ιτεροδεντέρα  ατό Σαμμακόβι Θράκης 
καί οί Π ιτεράδες, (τον Κ οντρούλη δ γάμος).

"Οπως σδλα τά μέρη τής Θράκης γιορτάζονται ό Καρνάβαλος έτσι καί 
στο Σαμμακόβι γιορτάζονταν μέ τούς Πιτεράδες. Τούς Πιτεράδες σχημάτι
ζαν νεαροί καί ηλικιωμένοι κωμικοί τού Σμοκοβιού, πού έκαμναν τον κόσμο 
νά ξεκαρδίζεται. Ή  νυφική πομπή άποτελοΰνταν : από τον άρκουδιάρη, τον 
κουρέα μέ τά λαμπερά ξυράφια, τούς αχθοφόρους, τον Κουτρούλη, τούς 
Σεϊμένηδες, τή μαύρη σκούφια κλπ.

Ή  μαύρη σκούφια ήταν δλιγομελής παρέα άλλα από διαλεγμένους 
μασκαράδες. ’Ανάμεσα τους ή γριά ήταν τό σπουδαιότερο πρόσωπο, ό σκου
φοφόρος μέ τά κουδούνια πού είχε κρεμασμένα στο ζωνάρι του, κελαϊδόΰσε 
τή μαύρη του σκούφια : «Σαν τήν έβαλε . . . ποτέ δεν τήν έβγαλε». Τά λό
για αυτά τά επαναλάμβανε μέ γυναικεία φωνή κάνοντας τσακίσματα, πού 
προκαλοΰσαν γέλοιο. "Ηθοποιοί, πού διακριθηκαν στον καιρό μας, ήταν : Ό  
Πουσκέφτης, ό Μαλακός, ό Θεγόφλος, ό Μάντη.

Τοΰ Κουτρούλη 6 γάμος. Ό  Κουτρούλης κατοικούσε ακριβώς απέναντι 
στή βρύση τοΰ Κουτούλη *) κι3 ώνομάζονταν Θανάσης Κουντούλης, πού έγι
νε Κουτούλης, διότι εΐτανε κουτός. Ή  φύσις τοΰ εστέρησε τή μνήμη. Δέν 
θυμούνταν δ,τι επάθαινε κι ο,τι τούλεγαν τό πίστευε. Είχε μέτριο ανάστημα, 
έλαμπε τό πρόσωπό του από αγαθότητα καί πάντα στά χείλια του είχε τό 
•χαμόγελο.—Ρέ Κουτρούλη τι κάνεις ; —Καλά παιδιά.—Κουτρούλη θά σάρ- 
ραβωνιάσουμε.—’Αλήθεια ;—Ναί, σέ βρήκαμε τή νύφη.—Δέ μέ παίρνουνε 
έμενα.—Τότες θά σέ κάνουμε νύφη νά σέ πάρουν τά παλλικάρια.—’Αλή
θεια ; Καί τό πίστευε ό άνάχαρος. Αυτόν λοιπόν τον Κουτρούλη, οι Πιτερά- 
δες τον έντυναν νύφη, τον στόλιζαν, τοΰ έβαφαν τά μάγουλα κατακόκκινα 
καί ώργάνωναν γαμήλιο πομπή μέ παρέλαση στους κεντρικούς δρόμους. Ή  
εμφάνισή του κ’ ή ενδυμασία του τον έκαμναν κωμικώτατο. Ή  τελετή άρχι
ζε από τό πρωί 8 ως τό βράδυ. Στή διαδρομή ^τραγουδιούνταν κατάλληλα 
στιχουργήματα λαϊκά. "Οσοι παρέβαιναν τον ηθικό νόμο αλλοίμονο τους — 
ακόυαν απίστευτα, τόσο πού εΐτε άντρας είτε γυναίκα δέν μπορούσε νά ξε- 1

1) Ή  λέξις δέν εξηγείται παρά εκφράξει έναν εύζωνα,
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πλυθή. Στη νυφική πομπή πήγαινε μπροστά δ δργανοπαίκτης εϊτε γκάϊντα- 
ζης, εΐτε λυράρης, παίζοντας τον πασίγνωστο σκοπό: ντιλι-ντί, μωρέ, ντιλιν- 
ντί, ’Ακολουθούσαν τά προικιά τής νύφης φορτωμένα στο γάιδαρο άπό πα- 
λιά ράκη, έπειτα τά δώρα στο πανέρι του γαμπρού καί τής νύφης. ’Ακολου
θούσε κατόπι τό ζευγάρι Κουτρούλη μέ τον παράγαμπρο, πού κρατούσε λε
μονόκουπα στημένη, για τή νύφη, νά μοσκίζεται μή λιγοθυμήση. Ή  πομπή 
συνωδεύονταν μέ χορούς καί μέ καλαμπούρια τής εποχής, πού μαύτά καλοΰ- 
σαν τό πλήθος απόγευμα νά παρευρεθή στού «Κουτρούλ1 2 3 τό γάμο», πού ήταν 
καί τό πιό αστείο μέρος τής παραστάσεως.

Στις πέντε τό άπόγεμα τό πλήθος συγκεντρώνονταν, ά'ντροι καί γυναί
κες, στα παράθυρα των σπιτιών καί συργιανοΰσαν τά καμώματα καί τά κω
μικά κι3 αστεία, πού ήταν απερίγραπτα. Τόσο ήταν αστεία, ώστε ό κόσμος 
εξαφανίζονταν άπό τά παράθυρα καί οί άντρες κυλιούνταν στή γή ξεκαρδι
σμένοι άπό τά γελοία. Οι Σεϊμένηδες 1—νεαροί βοσκοί—ντύνονταν τό πλειό- 
τερο στα μεκένια τους 2 τήν ήμερα τής Τυρινής, κατεβαίνοντας άπό τά βου
νά. Ντύνονταν μέ καμάρι κάτασπρα πτυχωτά φουστάνια, πού δανείζονταν 
άπό νοικοκυρόσπιτα. Φορούσαν κόκκινα φέσια δεμένα μέ πλουμιστό τσεμπέρι, 
γελέκα κεντημένα πολύχρωμα, ά'σπρες περισκελίδες, τσαρούχια στα πόδια, 
στους ώμους πρόσθετες μάλλινες μπέρτες χρωματιστές καί ζώνη δερμάτινη 
κιάρματοθήκη (σελαχλίκι), δπου ήταν οί κομπούρες, μάχαιρες 8 καί γιατα
γάνια κατακαίνουργα—κειμήλια αξίας. Στον ώμο έφερναν σουλτάτα, σισανέ- 
δες, καρυοφύλια, λογής κοπής δπλα μέ χάρη καί υπερηφάνεια. "Εκαμναν τό 
γύρο τού χωριού καί σέ κάθε απλωσιά (μεϊντάν) έστηναν έμμορφο χορό μέ 
τούς ήχους τής γκάιντας. Κερνούσαν στά σπίτια σέ πήλινη κούπα κρασί εγ
χώριο καί μεγάλους σβώλους τυρί νά ξοδευτούν δλα τά σαρακοστιανά. Περ
νώντας άπό τό διοικητήριο έστηναν χορό προς τιμήν των Τούρκων καί μένα 
στόμα υμνούσαν τον Πατισάχ : Μπίν γιασά.

Βουτσόηονλος, Ξάνθη

1. Ή  λέζις δεν εξηγείται παρά εκφράζει έναν εΰζωνα.
2. Ποιμνιοστάσιά τους.
3. Κείνο τον καιρό οι Τούρκοι έπέτρεπαν νά έχουν οί χριστιανοί δπλα.
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Β Ι Β Λ Ι Ο Κ Ρ Ι Σ Ι  Al

S tu d ii s i cercetari de istorie Hterara si folclor, anu l V11 (1958), τεύ
χη 1-4, Bucuresii, 8ov, 532 οελ. (Editura Academ iei Republicii 
Populare Romine).

Έ κ  των περιεχομένων τοΰ τόμου τοΰτου λαογραφικόν διαφέρον έχει 
μόνον ή μελέτη τοΰ Γ, Καλινέσκου, Estetica basm ului ( = Αισθητική τοΰ 
παραμυθιού) II, σελ. 7-135.

. Ό  ακαδημαϊκός Γ. Καλινέσκου, συνεχίζων ενταύθα την εις τον προη- 
γούμενον τόμον των S tu d ii §i cercetari de istorie lite ra ra  §i folclor δη- 
μοσιευθεΐσαν μελέτην του περί τής αισθητικής τοΰ ρουμανικού παραμυθιού, 
εξετάζει τάς ποικίλας μεταμορφώσεις των παραμυθιακών προσώπων, πού 
συμβαίνουν ώς επί το πλεΐστον από κατάραν ή άλλην κάπως σκοτεινήν αι
τίαν. Τό μαγικόν φαγητόν καί τό μαγικόν ποτόν προκαλοΰν συχνά τήν μετα- 
μόρφωσιν. Οΰτω π.χ. αυτός πού πίνει νερό από τά ίχνη λύκου ή έλάφου γί
νεται λύκος ή ελάφι. Έ πειτα διά κτυπήματος επί τής κεφαλής ή τοΰ προσώ
που μεταμορφώνεται εις πράγμα, διά τήν αποφυγήν τοΰ δράκου ή ά'λλου κα
κοποιού ό'ντος. 3 Αλλά καί πράγματα άψυχα δύνανται νά μεταμορφώνωνται, 
όπως είς τό παραμύθι «ό πέτρινος άνθρωπος». Τά δε θαυμαστά ή υπερφυ
σικά αντικείμενα, όπως είναι τά παλαιά όπλα, τό μαγικόν δακτυλίδι, τό μα
γικόν κτένι, τό σαπούνι καί άλλα, διευκολύνουν τήν ταχύτητα τής φυγής τοΰ 
ήρωος, τήν μεταβολήν των τοποθεσιών, καθιστούν δέ πολλάκις αόρατα τά 
πρόσωπα *).

Ή  τεκνογονία άλλοτε μέν γίνεται εις μεγάλην ηλικίαν, άλλοτε δέ κατά 
τρόπον άφύσικον, αλλά θαυμαστόν. Τά δέ μέσα προς άπόκτησιν τέκνου καί 
κατά τήν μεγάλην ηλικίαν—συνήθως τήν γεροντικήν—είναι διάφορα. Κυ
ρίως ή τεκνογονία δφείλεται είς τήν μαγείαν καί τό θαύμα.

Είς τό κεφάλαιον τής προ τής γεννήσεως καί τής μετά τήν γέννησιν 
ωριμότητος τοΰ ήρωος ό Γ. Καλινέσκου αναφέρει επιτυχή παραδείγματα από 
τά ρουμανικά παραμύθια «Νιάτα χωρίς γεράματα», «3Αερικιά των βουνών» 
καί «Ροζούνα, ή κυρά τών λουλουδιών».

Ό  μικρότερος αδελφός, όπως είς όλων τών λαών τά παραμύθια, είναι 1

1) Βλ. τά αντίστοιχα έν Θράκη είς τήν τελευταίως έκδοθεΐσαν μελέτην τοΰ 
Πολ. ΙΙαπαχριατοδούλον, Τό θρρκικό παραμύθι, ΆΟήναι I960, σ. 8-12. (Ε τα ιρε ία  
Θρςικικών Μελετάν, άριθ. 88).
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πάντοτε άνδρειότερος, Ισχυρότερος, τιμιώτερος, Εξυπνότερος, Εργατικώτερος, 
προνοητικώτερος, επιτηδειότερος, ίπποτικώτερος κα'ι φιλαλήθης. “Εχει ολα 
τά χαρίσματα καί τάς άρετάς, πού στερούνται οι μεγαλύτεροι του αδελφοί. 
Αί δέ εύγενεΐς καί ευεργετικά! πράξεις τοϋ γενναίου ιππότου (Fat-fnim os) 
ποικίλλουν καί διακοσμούν σπουδαίως τό ρουμανικόν παραμύθι καί προσδί
δουν εις αυτό χρώμα μεσαιωνικόν, πού άπαντφ πλουσιοπάροχους εις τά ίππο- 
τικά μυθιστορήματα τής Δύσεως. Ό  Fat-frum os κάποτε ύστερα από πάλην 
μέ τό βασιλόπουλον γίνεται αδελφοποιτός μέ αύτό.

"Ετερα πρόσωπα εις ΐά  ρουμανικά παραμύθια είναι οί τύποι τού μω
ρού (άνοήτου), τού γελοίου καί τού γελωτοποιού (Pacala). Έξαρτάται πάν
τοτε από τον παραμυθάν ή περιγραφή των τύπων τούτων καί ή λίαν ενδια
φέρουσα άναπαράστασις ου μόνον διά λόγων, αλλά καί διαφόρων μιμητικών 
κινήσεων, τού ρόλου τον όποιον εκάστοτε οΰτοι παίζουν είς την παραμυθια- 
κήν ιστορίαν.

Ό  βασιλιάς παρουσιάζεται μέ διάφορα χρώματα, πράσινος, κίτρινος, 
μαύρος, άσπρος, γαλανός. Ό  χαρακτηρισμός αυτός είναι φαίνεται ασιατικής 
προελεύσεως. Ό  βασιλιάς έχει άλλοτε μεγάλο καί ά'λλοτε μικρόν βασίλειον. 
Είναι κάποτε γέρων, στερείται τέκνων καί ύποφέρει δι3 αύτό. Φροντίς του 
κυρία είναι ή άπόκτησις τέκνων καί ή άποκατάστασις αυτών. Τό βασιλόπου
λον πρέπει να νυμφευθή βασιλοπούλαν καί ή βασιλοπούλα βασιλόπουλον. 
Προς επίτευξιν τούτου συναντούν δυσκολίας καί κάποτε πρέπει νά λύσουν 
στοιχήματα. Λύει τό βασιλόπουλον δυσεπίλυτα αινίγματα, αναλαμβάνει πολ- 
λάκις δύσκολους άποστολάς, ύφίσταται τρομεράς περιπέτειας.

Ή  κόρη μέ την κακήν συμπεριφοράν ή ή κόρη μέ τάς ΰπερφυσικάς 
ιδιότητας, είναι συνήθη πρόσωπα, τά όποια δημιουργούν τήν ευτυχίαν ή τήν 
δυστυχίαν τού ήρωος. Ή  ώραιοπάθεια, ή πονηριά καί ή επιδεξιότης είς τάς 
ερωτικάς των εκδηλώσεις, άπηχούν κοινωνικάς συνήθειας των αύτοκρατορι- 
κών (φεουδαρχικών) χρόνων. "Οπως δ3 είς τάς παραδόσεις τού λαού, ούτω 
και εις τό παραμύθι, άπαντα, λέγει ο Καλινέσκου, ό τύπος τής Άμαζόνος. 
Ενταύθα δυνάμεθα ήμεΐς νά προσθέσωμεν, δτι αί μυθικαί ’Αμαζόνες έχουν 
είσέλθει είς τό ρουμανικόν παραμύθι πιθανώτατα εκ των ελληνικών μυθω
δών περί αυτών διηγήσεων διά τε τής λόγιας καί τής δημώδους παραδόσεως.

Μέ τήν Εξέτασιν τής διαφθοράς καί διαστροφής ώρισμένων γυναικών, 
ώς καί τής μητρικής καί πατρικής ζηλοτυπίας, πού συχνά παρουσιάζονται είς 
τά παραμύθια, ό συγγραφεύς εισέρχεται είς τό δύσκολον πρόβλημα τής ■ψυχο
λογικής εξετάσεως τών χαρακτήρων, προσπαθών νά συλλαβή τήν βαθυτέραν 
ψυχοσύνθεσιν τού λαού.

’Αξιόλογος είναι κατόπιν ή άνάλυσις τού χαρακτήρος τής μητρυιάς καί 
τού ρόλου της είς τό παραμύθι (πρβλ. τό «φτωχό παιδί», «τά παιδιά τού 
χήρου»), ως καί τών ρόλων τής ετεροθαλούς αδελφής, τών κακών αδελφών,
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τής «μαύρης κόρης», της γεροντοκόρης, ,τού μισογυνισμού, της αΐμομειξίας, 
τής ιδέας περ'ι καταγωγής και κοινωνικής τάξεως. "Επειτα εξετάζει τό τοπίον 
μέ τό εις αντικείμενα καί ατμόσφαιραν περιεχόμενόν του, ήτοι τό δάσος, τό 
όρος, τον κάμπον, τά μεγάλα ποτάμια καί την παχεϊαν βλάστησιν, που προσ
δίδουν είς τό ρουμανικόν παραμύθι ίδιον εθνικόν ένδυμα. ’Ακολούθως ερευ- 
νωνται τά παλάτια, αι γέφυραι και τά άλλα κτίρια μέ τά κινητά αντικείμε
να, την πολυτέλειαν καί τον πλούτον των, δπως τά επινοεί ή αχαλίνωτος λαϊ
κή φαντασία. Έδώ ή πραγματικότης γίνεται δνειρον καί τό δνειρον πραγμα- 
τικότης. Ό  πόθος τοΰ μεγάλου, τοΰ τελείου, τοϋ ανυπάρκτου εις την ζωήν 
τοΰ λαού, λαμβάνει σάρκα καί δ στα καί γίνεται πραγματικότης φανταστική, 
πού τέρπει καί ικανοποιεί κατά τάς στιγμάς τής διηγήσεως. Οι άκοΰοντες 
μεθύσκονται από τά αρώματα τής χλιδής καί τά δράματα τής φαντασίας τούς 
μεταρσιώνουν εις τούς παραμυθιακούς κόσμους, καί δεν θέλουν νά πιστεύ- 
σουν οτι είναι απατηλοί.

Ό  Γ. Καλινέσκου μέ ιδιαιτέραν κριτικήν δύναμιν εξετάζει κατόπιν τό 
πρόβλημα τής αύθεντικότητος ενός παραμυθιακού κειμένου. Ούτως ή συλλογή 
των αδελφών A rth u r καί A lbert Schott (W allachische Marchen, S tu t
tgart und Tubingen, 1845) τίθεται εις τήν πρώτην γραμμήν τής έξετάσεως 
ταΰτης. Τό κεφάλαιον τούτο είναι λίαν διδακτικόν διά τον οίασδήποτε έθνι- 
κότητος λαογράφον, διότι παρόμοια προβλήματα γνησιότητος ή μή ενός λαο- 
γραφικού κειμένου αντιμετωπίζει παντού δ ειδικός.

'Ωσαύτως καί εις τά κατωτέρω εκτιθέμενα περί τού «ανθρωπίνου βά
θους» καί τής «στερεοτυπίας» πλείστων παραμυθιών τών διαφόρων λαών 
εξετάζονται αι μέχρι τούδε γενικαί περί τής κατατάξεως τών παραμυθιών 
έ'ρευναι. Τά ελληνικά παραμύθια δ Καλινέσκου γνωρίζει μόνον από τάς συλ- 
λογάς τών H ahn καί Legrand. Πώς δμως δέν αναφέρει πασιγνώστους εκδό
σεις ελληνικών παραμυθιών τών K retschm er καί Dawkins, ΐνα μή εΐπω 
δι3 εκδόσεις γενομένας υπό 'Ελλήνων συγγραφέων ;

Ή  αισθητική άνάλυσις τού ρουμανικού παραμυθιού διά τού δευτέρου 
τούτου μέρους τής μελέτης τού Καλινέσκου θά ήτο πληρέστερα, άν ο συγ- 
γραφεύς προέβαινεν εις ούσιαστικωτέραν έξαρσιν τών ίδιαζόντων εθνικών χα
ρακτηριστικών τού ρουμανικού παραμυθιού εν συγκρίσει προς τά παραμύθια 
τών ά'λλων λαών, καί ιδία τών βαλκανικών γειτόνων. Είχε δέ βοήθημα ά'ρι- 
στον, καίτοι κάπως παλαιόν, τήν περισπούδαστον καί μοναδικήν διά τήν επο
χήν της εργασίαν τού συμπατριώτου του Λ, Σαϊνεάνον, Basmele romane, 
Bucure$ti 1895. Ή  μή έξαρσις τών εν λόγφ χαρακτηριστικών αποτελεί τό 
σπουδαιότερον μειονέκτημα τής μελέτης τού Ρουμάνου ακαδημαϊκού.

Δ. Β . Οίκονομίδης
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Ε . Δ* Μ αζαράκη, Σ υμβολή ατή μελέτη ' τής Λαογραφίας. ‘Η  αημερινή  
τοποθέτηση. Αθήναι 1959, 8 ον, η '—J—209—}-7 αν. ά. σελ. (Βιβλιοπω- 
λεΐον.τής «Εστίας»).

Τό προκείμενον βιβλίον, καρπός πολυετούς μελέτης, θέτει καί εξετάζει 
από γενικής έπόψεως τούς σκοπούς, τα όρια καί τα ποικίλα προβλήματα τής 
λαογραφικής επιστήμης. ΕΙς πολλά εκ των συζητουμένων θεμάτων ό συγγρα- 
φεύς αναπτύσσει τάς μέχρι τοΰδε υπό κορυφαίων ερευνητών, ήμετέρων καί 
ιδία ξένων, διατυπωθείσας θεωρίας καί λύσεις, λαμβάνων εν πολλοΐς συγ- 
κεκριμένην καί σαφή θέσιν καί διατυπώνων ιδίας απόψεις. "Οθεν, τό εργον 
του αξίζει νά μελετηθή ού μόνον από τούς έρασιτεχνικώς, άλλα καί τούς εί- 
δικώς περί την λαογραφίαν άσχολουμένους.

Τό βιβλίον, μετά περιεκτικήν εισαγωγήν περί τής σημερινής τοποθε- 
τήσεως της λαογραφίας καί τής σχέσεως αυτής προς τάς άλλας έπιστήμας, 
διαιρείται είς 15 κεφάλαια, εις τά όποια εξετάζονται διάφορα θέματα, υπό 
τούς εξής τίτλους τοϋ Ιδιου του συγγραφέως : 1) 'Ο σκοπός καί ή χρησιμό
τητα τής λαογραφίας. 2) Ελληνική καί ξένη ορολογία, 3} Ό  ορισμός τής 
λαογραφίας. 4) Ή  μελέτη τής λαογραφίας. 5) Ή  μυθοποιΐα. 6 ) Σχέση λαο
γραφίας καί Μαγείας. 7) Ό  πρωτεϊκός χαρακτήρας τής λαογραφίας (ο λό
γος—ή πράξη—τό πράγμα). 8 ) Ή  προέλευση καί ή αιτιολογία των λαογρα- 
φικών φαινομένων. 9) Τά λαογραφικά θέματα καί αντικείμενα. Οι φορείς. 
10) Ή  ομαδική μνήμη. 11) Ή  μετανάστευση των θεμάτων. 12) Ή  διατή
ρηση καί διάρκεια των λαογραφικών εκδηλώσεων. 13) Ή  συνεκτικότητα των 
στοιχείων τού μύθου. 14) Ή  αλλοίωση καί ό μετασχηματισμός των λαογρα
φικών θεμάτων καί 15) Ή  εξαφάνιση, ή επανεμφάνιση καί ο θάνατος. Α κο
λουθούν περιλήψεις τών κεφαλαίων τούτων είς αγγλικήν καί γαλλικήν γλώσ
σαν καί τέλος πλουσιωτάτη βιβλιογραφία, εμφαίνουσα επίμοχθον προσπά
θειαν καί άξιέπαινον ενημερότητα. Τινά τών 15 ώς ά'νω κεφαλαίων υποδιαι
ρούνται είς μικρότερα τμήματα μέ αύτοδύναμον ενότητα, ως τό 3ον, ένθα, 
πλήν τού ορισμού τής λαογραφίας, εξετάζονται α) τι είναι λαός, β) ή σοφία 
τού λαού καί ή μελέτη τής σοφίας αυτής, γ) ή παράδοσις καί δ) ψυχολογι- 
καί καί ψυχαναλυτικά! ερμηνεΐαι καί ορισμοί. Είς τό 4ον κεφάλαιον περί 
τής μελέτης τής λαογραφίας έρευνώνται τρία ζητήματα άφορώντα εις τήν 
«επιστήμην» ή «αγνωσίαν», είς τό σύμβολον ως λαογραφικήν εκφρασιν καί είς 
τήν σπουδήν ή εμπειρικήν άντιμετώπισιν. Έ ν τφ 11φ περί τής μεταναστεύσεως 
τών θεμάτων μελετάται ή πρώτη αυτών εμφάνισις, τά τον μύθον συνθέτοντα 
στοιχεία καί ή εξωτερική τούτου μορφή. Είς τό 12ον γίνεται λόγος περί 
συγγένειας τών βασικών θεμάτων, άποκαταστάσεως τών αρχετύπων καί αξίας 
τού διασκευαστοΰ, τέλος δ5 εν τφ 15φ ή προσπάθεια άναβιώσεως τού παρελ
θόντος, αί σχέσεις παρελθόντος καί παρόντος, ή διαμόρφωσις τού ζωντανού
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παρόντος, ή εξαφάνισις καί ή έπανεμφάνισις, ή οριστική εξαφάνισις καί ό 
θάνατος των λαογραφικων φαινομένων.

Έ κ  του άδρομεροΰς τοΰτου διαγράμματος σαφώς καταφαίνεται ή σπου- 
δαιότης, την οποίαν έχει τό βιβλίον καί ή χρησιμότης αΰτοΰ κατά τό παρόν 
στάδιον των λαογραφικων ερευνών. Βεβαίως λύσεις όριστικαι δεν δίδονται 
—οΰτε καί ήτο δυνατόν νά δοθοΰν—είς πάντα τά υπό συζήτησιν προβλήμα
τα, διότι πολλά εξ αυτών είναι ώς εκ τής φνσεώς των δυσεπίλυτα, αλλά καί 
μόνη ή τοποθέτησίς των καί αί έπ3 αυτών διατυπωθεισαι απόψεις άρκοΰν διά 
νά δικαιώσουν τάς εΰγενεΐς προθέσεις τοΰ συγγραφέως, ο όποιος, άς μή λη- 
σμονώμεν, την λαογραφίαν δεν ασκεί ως επάγγελμα, άλλα κινείται προς αυ
τήν από καθαρώς πνευματικά διαφέροντα καί θερμήν καί ανιδιοτελή αγά
πην προς πάσαν λαϊκήν εκδήλωσιν καί δημιουργίαν.

’Από μεθοδολογικής πλευράς έξεταζόμενον τό εργον παρουσιάζει μερι- 
κάς ελλείψεις. Ουτω π.χ. τό δον κεφάλαιον, περί του ορισμού τής λαογρα
φίας, θά ήδΰνατο ν’ άπαρτίση μίαν ενότητα μετά τοΰ 1ου κεφαλαίου, ήτοι 
του σκοπού καί τής χρησιμότητος αυτής. ’Έπειτα τά 9ον καί ΙΟον αποτε
λούν μίαν λογικήν συνέχειαν, τό δέ 13ον, περί τής συνεκτικότητος των στοι
χείων τοΰ μΰθου, θά ήρμοζε καλύτερον νά συσχετισθή μέ τό περί μυθοποιΐας 
5ον κεφάλαιον.

’Επίσης δεν μέ ευρίσκουν σύμφωνον ωρισμέναι απόψεις τοΰ συγγρα
φέως. Οΰτω π.χ. δεν εΰσταθεΐ, νομίζω, ή μέση λΰσις, που προτείνει ο Ran- 
dolf καί δέχεται ό συγγραφεΰς, περί της διασκευής τών λαογραφικών κειμέ
νων. Κατ’ αΰτοΰς δΰναται νά μεταβληθή ή μορφή χωρίς νά θιγή ή ακρίβεια 
τοΰ κειμένου καί ή αλήθεια τοΰ νοήματος αΰτοΰ. Κατ’ εμέ οΰτε ή μορφή 
πρέπει νά μεταβληθή. Ύποθέσωμεν δ'τι πρόκειται περί δημώδους άσματος. 
Τί θά συμβή άν μεταβληθή ή μορφή του ; Τό άσμα θά χάση ολην του την 
γοητείαν καί αισθητικήν χάριν. Ά ν  όμως θελωμεν νά έπιτύχωμεν εκδοτι
κήν—εμπορικήν—κυκλοφορίαν, δυνάμεθα νά διασκευάσωμεν τά κείμενα είς 
τήν κοινήν όμιλουμένην, νά τά συντομευσωμεν ή νά τά διαπλατΰνωμεν, νά 
τά συμπληρώσωμεν λογοτεχνικώς, άλλ’ όμως πρέπει πριν άπ’ αυτά νά κρα- 
τήσωμεν τό γνήσιον, τό αυθεντικόν κείμενον διά τήν έρευναν.

Είς τό 3ον κεφάλαιον περί τοΰ ορισμού τής λαογραφίας ό συγγραφεΰς 
έρευνα τήν έννοιαν λαός. Ά λλ’ ή έρευνα αΰτη δεν ικανοποιεί τον αναγνώ
στην, ο όποιος πλήν τής λαογραφικής διαθέτει καί κάποιαν στοιχειώδη κοι
νωνιολογικήν κατάρτισιν. ’Έπειτα ό συγγραφεΰς είς τό κεφάλαιον τοΰτο θά 
ήδΰνατο νά προσδιορίση παραλλήλως καί τάς έννοιας ε&νος, κοινωνία, δμάς, 
τάξις καί νά διαχωρίση αΰτάς μεταξύ των, νά χωρήση δέ κατόπιν είς τήν 
διατΰπωσιν τής έννοιας τοΰ «λαογραφικοΰ» έν τφ λαφ, τφ έθνει, τή κοινω
νία, τή όμάδι καί τή κοινωνική τάξει. Έ φ ’ δσον δ3 ό συγγραφεΰς άφιέρωσεν 
ίδιον κεφάλαιον είς τάς σχέσεις μαγείας καί λαογραφίας, νομίζω οτι δεν θά
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έπρεπε να παραμελήση καί τάς αλλας εκδηλώσεις καί λαογραφικάς «πράξεις», 
ώς π.χ. ή μαντική, αστρολογία, μετεωρολογία, δημώδης ιατρική κτλ.

Εις την διασαφήνισιν των εννοιών παράδοσις, κατά παράδοΰιν ηράξεις 
καί παραμν&ι θά· επρεπε νά είναι μεθοδικώτερος δ διαχωρισμός παραδόσεως 
καί παραμυθιοΰ μέ ουσιαστικήν των διαφορών των έξαρσιν, Βιβλιογραφικούς 
έχω νά παρατηρήσω, οτι θά επρεπε νά γίνη περισσότερα χρησιμοποίησις γερ
μανικής βιβλιογραφίας, πλουσιωτάτης καί εις τον τομέα τής θεωρητικής λαο
γραφίας.

Αί δλίγαι αΰταί παρατηρήσεις ουδόλως άποσκοποΰν νά μειώσουν τήν 
αξίαν τοΰ έργου του κ. Μαζαράκη, τό όποιον αποτελεί άξιόλογον συμβολήν 
εις τήν θεωρητικήν μελέτην τών λαογραφικών έν Έλλάδι σπουδών. *Άς ση- 
μέιωθη δ5 εισέτι, οτι τόσον ή ελληνική, οσον καί ή ξένη διά τά λαογραφικά 
ζητήματα σκέψις αναπτύσσονται εις αυτό μετά περισσής εμβριθείας καί' λο
γοτεχνικής χάριτος. 5Ά ς είναι βέβαιος ό συγγραφευς οτι διά τοΰ βιβλίου του 
αυτοΰ προσέφερε άρίστην καί άξιέπαινον υπηρεσίαν εις τάς λαογραφικάς 
σπουδάς εν Έλλάδι.

Β . Οίκονομίδης

Studii si Cercetari de Istorie L iterara si Folcor, anul V111 ( 19P  9)
3-4, 8ov, 431-742 οελ.

Έ κ τών δημοσιευομένων εν τω τεΰχει τοΰτφ σήμειοΰμεν : D a n  
H a t i l i c a ,  Ή  φιλολογία μιας επετείου, σ. 431-444. Ο ν i d i n P a ·  
p a d i m a, Ή  κοινωνική ζωή τοΰ Βουκουρεστίου κατά τό πρώτον ήμισυ 
τοΰ 19ου αϊώνος καί ή λαογραφία τής πόλεως, σ. 445-454. Ό  συγγρ. κά- 
μνει κυρίως λόγον περί τοΰ λαϊκού ποιητοΰ '’Αντωνίου Pann (περί οΰ βλ. 
Δ. Β. Οίκονομίδην, εν Λαογραφία, τ. 16 (1956)57) σ. 292-297), τοΰ G.D. 
Teodorescu καί τής συλλογής του τών μσμάτων τοΰ ρουμανικού λαοΰ, έκ- 
δοθείσης τό έτος 1885, καί περί τών παραμυθιών τών συλλεγέντων υπό Ρ. 
Ispirescu καί δημοσιευθέντων τό έτος 1883. Κατόπιν δ5 άσχολεΐται περί τήν 
παλαιοτέραν αρχιτεκτονικήν τής πόλεως, συμφώνως προς μαρτυρίας ξένων 
περιηγητών, χαλκογραφίας καί άλλας ενδείξεις. E l e n a  P i r n ,  Τό Βου- 
κουρέστιον κατά τήν εποχήν τοΰ Καρατζά εις τάς αναμνήσεις τοΰ Ion Ghica, 
σ. 455-467. V. C i ο b a n u, To Βουκουρέστιον εις τό έργον τής Όρτεν- 
σίας Papadat-Bengescu, σ. 469-474. Μ. Ν ο ν  ΐ c ο ν, Ό  Τσέχωφ δρα
ματουργός, σ. 475-490. T a t. Nicolescu, Τό έργον τοΰ Τσέχωφ Ιν Ρουμα
νία, σ. 491-516. Μ. Dragom ir, Ή  θέσις τοΰ D. N eculu ta  εις τήν ποίη- 
σίν μας, σ. 517-529. Τ . V i r g o l i c i ,  Ή  εμφάνισις καί έξέλιξις τοΰ σο
σιαλιστικού ρεαλισμοΰ, σ. 531-551. R ο d ΐ c a F l o r e  a, Ή  ποίησις τοΰ 
Ν. Labi§, σ. 553—557 D. V a t a ra a n i u c, To Τρανσυλβανικόν Χρο-
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νικόν τοΰ I. A girb iceanu , σ. 577—602. C. S t e f a n e s c u ,  Ό  εργά
της καί το εργοστάσιον εις την νέαν πεζογραφίαν, σ. 603—619.

“Ιδιαιτέρου διαφέροντος υπό λαογραφικήν έποψιν είναι ή εργασία τοΰ 
I. C h i t i m i a ,  Λαϊκά έπικήδεια άσματα, σ. 621—665. Ό  συγγραφεύς, 
άφοΰ αναφέρει τό έ'θιμον τοΰ μοιρολογήματος παρά διαφόροις λαοίς, έξετά- 
ζει τά ρουμανικά μοιρολόγια, κυρίως δέ τά έπιχωριάζοντα : «μοιρολόγι της 
έλάτης» καί «μοιρολόγι τής Αυγής». "Επειτα μελετά τάς συνήθεις ποιητικάς 
εικόνας ά'λλων ρουμανικών μοιρολογιών εν σχέσει προς την έμφάνισιν τοΰ 
θανάτου καί την μορφήν καί τό ταξίδι τοΰ τεθνεώτος. “Ακολουθεί έξέτασις 
σειράς αποσπασμάτων μοιρολογιών, είς τά οποία Ιξεικονίζεται ου μόνον ή 
θλύψις των μελών τής οίκογενείας επί τή απώλεια προσφιλοΰς ΰπάρξεως, άλ
λα καί τών ξφων καί τών πραγμάτων τής οικίας. 'Ολόκληρος ή φΰσις, λέγει, 
είναι πονεμένη καί λαμβάνει μέρος: είς τήν τελετήν τοΰ ενταφιασμού. "Ε
πειτα ό συγγραφ. μελετά τον κοινωνικόν χαρακτήρα τοΰ μοιρολογιού, τά 
μοιρολόγια τά έ'χοντα αισθητικήν αξίαν, τέλος δέ κλείει τήν μελέτην του μέ 
γενικάς παρατηρήσεις άξιολόγους. “Από ελληνικής πλευράς ή μελέτη είναι 
πολύ πτωχή, διότι ό συγγρ. ούδαμοΰ αναφέρει τό Μανιάτικο μοιρολόγι, πού 
ομοιάζει μέ τό τής Κορσικής, αγνοεί τό μοιρολόγι τής Κρήτης, τής Δωδεκα- 
νήσου, τών Κυκλάδων, τής Θράκης, τής “Ηπείρου κτλ. ’Ά ν δ’ άγνοή τήν 
ελληνικήν, θά ήδΰνατο νά λάβη μίαν γενικήν ιδέαν από τήν μελέτην τής Μα
ρίας “Ιωαννίδου, U untersuchungen zur Form  der neugriechischen kla- 
gelieder (Moirologien). [Munchen] 1938, 8ov, 70 σελ.

“Ακολουθεί άλλη ενδιαφέρουσα μελέτη τοΰ V aleriu Ciobantt, υπό 
τον τίτλον : «Ό  A. I. Ia tim irsk i καί: ή ρουμανική λαογραφία», σ. 667—694. 
Τό τεύχος κλείει μέ διαφόρους βιβλιοκρισίας έξ ών σημειοΰμεν τήν τοΰ I. 
Chitim ia άναφερομένην είς πολωνικά λαογραφικά δημοσιεύματα καί δή 
σχετικά μέ τήν παροιμιολογίαν.

Δ. Β . Οίκονομίδης
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0  ΠΟΛΩΝΟΣ ΛΑΟΓΡΑΦΟΣ OSKAR KOLBERG 

(1814- 1890)

Έ π ί ττ| συμπληρώσει 25ετίας από της εκδόσεως τοΰ «Αρχείου Θρρκικοϋ 
Λαογραφικοΰ και Γλωσσικού Θησαυροί» δημοσιεύω κατωτέρω σύντομον ά'ρ- 
θρον περί του Πολωνού λαογράφου Oskar Kolberg, μέ την ευχήν,; όπως τό 
περιοδικόν συνέχιση επί μακρόν χρόνον έκδιδόμενον έπ3 άγαθώ τής επιστήμης 
καί τής Θράκης.

Ό  O skar Kolberg είναι ό μεγαλύτερος των Πολωνών λαογράφων. 
Κατ3 Ιούνιον τοΰ 1954 ή Πολωνική Λαογραφική Εταιρεία έώρτασε τά 140 
χρόνια από τής γεννήσεώς του, άφιερώσασα εις αυτόν δγκώδη τόμον τοΰ πε
ριοδικού Lud, τοΰ έτους 1955, ένθα εδημοσιεΰθησαν άρκεταί μελέται άνα- 
λΰουσαι καί ερμηνεΰουσαι τό έργον του *).

Ή  πνευματική δράσις τοΰ Ο. Kolberg" ήρχισεν έπειτα από βαθεΐαν 
φιλολογικήν καί μου οικολογικήν εν Βαρσοβία καί Βερολίνω προπαρασκευήν 
διά τής κατά τό 1842 δημοσιεΰσεως συλλογής πολωνικών δημωδών ρσμάτων, 
περιλαμβανοΰσής τά κείμενα καί τάς μελφδίας αυτών. (Piesni ludu  pol·- 
skiego, Poznan", 1842). Βραδΰτερον, κατά τό 1857, ο Ο. Kolberg έδημο- 
σίευσε νέαν συλλογήν πολωνικών δημωδών ρσμάτων άνευ τής μουσικής αυ
τών μέ σκοπούς μόνον φιλολογικούς. (Piesni ludu  polskiego, Βαρσοβία, 
1857). 3Από δέ τοΰ έτους 1865 μέχρι τοΰ 1890 οΰτος συνεκέντρωσεν εξ όλης 
τής πολωνικής χώρας καί εδημοσίευσε ποικίλον λαογραφικόν υλικόν, περι- 
λαμβανόμενον εις 32 ογκώδεις τόμους, έκ τών οποίων οι 6 εδημοσιεΰθησαν 
μετά τον θάνατόν του (1891-1910). 'Έτεροι 10 τόμοι αναμένουν νά ΐδουν 
τό φώς τής δημοσιότητος.

3Εκ τοΰτου φαίνεται δτι ό Ο. Kolberg άφήκεν έργον Επιβλητικόν, 
άνευ τοΰ οποίου δεν θά ητο σήμερον δυνατόν νά επιλΰωνται πλεϊστα οσα 
προβλήματα τής πολωνικής λαογραφίας. Ή  έκδοσίς του φέρει τον μακροσκε
λή τίτλον : «Ό  λαός, αί συνήθειαί του, ό τρόπος τής ζωής, ή γλώσσα, αί

1). Περί τοΰ βίου καί τοΰ έργου τοΰ άνδρός συνεβουλεΰθην την «La Grande 
Encyclopedic», τόμ. 21ος, σ. 595, καί τόν L  C . C h itim ia , έν S tudii §i cerce- 
ta ri de istorie literara §i folclor, τόμ. VI, τεΰχ. 3-4, Bucure§ti, 19 5 7 , σ- 710-16.
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θρησκευτικά! παραδόσεις, αί παροιμίας at τελεταί, ή μαγεία, αι πυραί, τά 
φσματα, ή μουσική και οι χοροί του» {εν Βαρσοβία-Κρακοβία, 38 τόμοι, 
1865-1910). 3 Αξίζει νά σημειωθή ένταΰθα, δτι είς τό τελευταΐον τμήμα τής 
σειράς ταΰτης ό Ο. Kolberg υΙοθέτησε τον βραχΰτερον τίτλον «Λαογραφι- 
κο! πίνακες», άλλα τό περιεχόμενον αυτών είναι τό ίδιον.

Ό  Ο. Kolberg' ήσχολήθη μέ τον λαϊκόν πολιτισμόν τής πατρίδος του 
έν τφ συνόλω των εκδηλώσεων του, ήτοι μέ τον υλικόν και πνευματικόν βίον 
τοΰ πολωνικού λαοΰ. Έ νφ δ5 οΰτος παρωρμήθη εις τάς μελετάς του από μου
σικά κα! μουσικολογικά διαφέροντα, όμως έπειτα, επειδή ήσθάνθη τήν ανάγ
κην τής έρεΰνης των ειδικών συνθηκών κα! καταστάσεων, έν τφ πλαισίω των 
οποίων έξεδηλοΰντο και διεμορφοΰντο τά άσματα τόϋ λαοΰ ώς φιλολογικά κεί
μενα κα! ως μελφδίαι, ένδιεφέρθη ολίγον κατ’ ολίγον κα! δι3 δλας τάς άλλας 
μορφάς τοΰ λαϊκοΰ πολιτισμού.

Τό πλουσιώτατον'πολωνικόν λαογραφικόν υλικόν, τό όποιον, ως εΐπο- 
μεν, Ιδημοσίευσεν ό Ο. Kolberg, εμελετήθη ΰπ* αυτοΰ, άλλ3 οΰχ! τόσον συ- 
στηματικώς, ώς απαιτεί ή σήμερον ισχΰουσα μέθοδος έν τή λαογραφική επι
στήμη. Παρά τό μειονέκτημα τοΰτο ή συγκέντρωσις κα! έκδοσίς του αποτελεί 
άνεκτίμητον θησαυρόν τής λαογραφικής επιστήμης κα! τοΰ πολωνικοΰ έθνους. 
Έ κ  τοΰτου κατεδείχθη εις ολον τον κόσμον πόσον πλούσια εις περιεχόμενον 
εΐναι ή λαϊκή πολωνική φιλολογία και πόσον άξιόλογον είναι τό πολωνικόν 
δημοτικόν τραγούδι, προς τό όποιον ο Πολωνός λαογράφος έπεδείξατο πάν
τοτε Ιδιαιτέραν προτίμησιν. Ό  προς τιμήν τοΰ μεγάλου τοΰτου τέκνου τής 
Πολωνίας αφιερωθείς τόμος τοΰ περιοδικοΰ Ltid ανοίγει μέ τήν μελέτην τοΰ 
Iu lian  Krzyzanowski (σελ. 9-34), εις τήν οποίαν γίνεται λόγος περί τής συμ
βολής τοΰ Kolberg εις τήν πρόοδον τής έν Πολωνία φιλολογικής επιστήμης. 
Ό  συγγραφεύς παρατηρεί δρθώς δτι τό έργον τοΰ Kolberg, συγκείμενον έκ 
40 περίπου τόμων, έκ 12.000 σελίδων περίπου, συναπαρτίζει μεγάλην εγκυ
κλοπαίδειαν περί τοΰ βίου τοΰ πολωνικοΰ λαοΰ καί τών ποικίλων πολιτιστι
κών και πνευματικών αυτοΰ εκδηλώσεων. Έ ν τοΰτοις, λέγει, έάν έξαιρέσω- 
μεν τά μικρά περ! τοΰ Πολωνοΰ λαογράφου κατά διαφόρους περιστάσεις 
γραφέντα ά'ρθρα, δεν έγράφη ακόμη εν Πολωνία συστηματική περ! τής ζίοής 
κα! τοΰ έργου του μονογραφία. Κρίνων τό έργον τοΰ Kolberg ό έν λόγω 
συγγραφεΰς παρατηρεί, δτι, καίτοι οΰτος είχε πάντοτε μεθοδικόν σχέδιον ερ
γασίας, έν τοΰτοις οι τόμοι μονογραφικοΰ τΰπου είναι κατ3 αριθμόν δλιγώ- 
τεροι έν τή συλλογή του. Τό κΰριον χαρακτηριστικόν τοΰ έργου του, λέγει, 
εΐναι οτι περιλαμβάνει ποικιλίαν ΰλικοΰ. Ούτως ό 4ος τόμος τοΰ κΰκλου τής 
Κρακοβίας περιέχει παραμυθία παροιμίας, κα! γλωσσάριον, οι 4ος και 5ος 
τόμοι δημώδη ςίσματα έκ τοΰ Πόζναν κα! ό 6ος παραμΰθια έκ τής αυτής 
περιοχής, οι δέ τόμοι 2ος καί 3ος δημώδη ςίσματα και ό 4ος παραμΰθια έκ 
τής Ποκούτσια, Πλήν τοΰ εν λόγφ ΰλικοΰ εις τούς ώς άνω τόμους περιλαμ
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βάνονται ωσαύτως περιγραφαί ηθών καί -εθίμων, παραδόσεις καί ανέκδοτα. 
Ό  αριθμός των ΰπ8 αυτοΰ συλλεγέντων <|σμάτων ανέρχεται εις 12,000, των 
παραδόσεων είς 1250, των παραμυθιών εις 660, των παροιμιών είς 2.700, 
τών αινιγμάτων είς 330 καί τών λαϊκών θεατρικών παραστάσεων εϊς 15. 
Τό δημοσιευθέν ΰπ8 αυτοΰ υλικόν δεν συνεκεντρώθη μόνον από στόματος 
τοΰ λαοϋ έπιτοπίως, άλλα καί έκ συλλογών καί δημοσιευμάτων παλαιότερον 
έκδοθέντων. Επίσης έχρησιμοποίησε καί λογίας δημιουργίας της πολωνικής 
φιλολογίας, αί όποΐαι ανώνυμοι οΰσαι κατέστησαν δημώδεις δι8 εΰρείας πα
ρά τφ λαώ κυκλοφορίας αυτών. Καί δεν περιωσίσθη μόνον είς τό πολωνικόν 
έδαφος, άλλ8 έπεξέτεινε τά διαφέροντά του διά την συλλογήν λαογραφικοΰ 
ΰλικοΰ καί είς Λευκορωσίαν καί Ουκρανίαν. Διά τοΰτο ό A. P ipin έχαρα- 
κτήρισεν αυτόν εν τή «'Ιστορία τής ρωσικής λαογραφίας» ως ένα τών ση- 
μαντικωτέρων ερευνητών τής καθόλου σλαβικής λαογραφίας. Σχετικώς τώρα 
προς τό πρόβλημα τής ταξινομήσεως τών δημωδών ασμάτων, κατά τον 
Krzyzanowski, ό Kolberg δεν επέτυχε νά εύρη τήν καλυτέραν λΰσιν, τοΰτο 
όμως δεν επέτυχον νά επιτελέσουν οΰτε οι σύγχρονοι λαογράφοι τής Πολω
νίας, μεταξύ τών οποίων καί 6 επιφανής J. S. Byston. 8Αντιθέτως, υποστη
ρίζει, είς τήν ταξινόμησιν τών είς τό πεζόν λαϊκών δημιουργημάτων επέτυχε 
τήν καλυτεραν μέθοδον. Ουτος δεν ικανοποιείτο μόνον μέ τήν απλήν συλ
λογήν ύλικοΰ, άλλ8 έπεδίωκε πάντοτε τήν ταξινόμησιν αυτοΰ, τον επιστημο
νικόν του ΰπομνηματισμόν καί τήν Ιστορικήν τοΰ ΰλικοΰ τοποθέτησιν μέ βά- 
σιν τά πλαίσια τής ευρωπαϊκής λαογραφίας. 8Ά ς σημειωθή προς τοΰτοις 
ότι ό Kolberg κατείχε πλήρως τά προβλήματα τοΰ παλαιοΰ πολιτισμού τής 
πατριδος του Πολωνίας. Περαίνων τήν περί Kolberg μελέτην του ό K rzyza
nowski προσθέτει ότι ουτος έδημιοΰργησεν εν Πολωνία Σχολήν λαογράφων 
ερευνητών, χωρίς αυτός νά καθέξη επίσημον λαογραφικήν είς Πανεπιστήμιου 
έ'δραν. Έ π ί τά ίχνη αυτοΰ, λέγει, εβάδισαν οι κατόπιν άρτίως προπαρεσκευ- 
ασμένοι Πολωνοί λαογράφοι Jan  Karlowicz (1836—1903), Μ. Federo- 
wski (1853—1923), S tanislaw  Ciszewski (1865—1930), S. Udziela %.a.

Είς τό αυτό περιοδικόν τής Πολωνικής Ααογραφικής Εταιρείας Lud, 
τοΰ 1955, σελ. 35—48, ό Καθηγητής J. Gajek εξετάζει τό έθνογραφικόν ερ- 
γον τοΰ Kolberg. "Εχων ό J. Gajek εϊς τήν διάθεσίν του τά είς τά 8Αρχεΐα 
τής Ααογραφικής Εταιρείας τής Πολωνίας άποκείμενα χειρόγραφα τοΰ Kol
berg, λέγει οτι ταϋτα θ 8 αποτελόσουν 10 περίπου τόμους με ποικίλον υλικόν 
εκ τών περιοχών τής Πομερανίας, Podlasie, Podliale, Beskidy κ. άλ Προς 
τοΰτους ο Gajek παρέχει ειδήσεις περί τής ζωής καί τής δράσεως τοΰ Πο
λωνού λαογράφου έπί τή βάσει τής ανεκδότου είσέτι αλληλογραφίας αυτοΰ. 
Ένταΰθα εξετάζονται αί σχέσεις τής οικογένειας Kolberg μετά τοΰ μεγάλου 
μουσουργοΰ Chopin, μετά τοΰ οποίου ό αδελφός τοΰ λαογράφου συνεδέετο 
διά φιλίας. Ή  δράσις τοΰ Kolberg πλαισιοΰται, κατά τον ως άνω Καθηγη-
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την, από τά Ιστορικά τής εποχής του συμβάντα. Ρωμαντικός κατά την περίο
δον τοΰ ρωμαντισμοΰ άφωσιώθη εις την συλλογήν των τής πατρίδος του 
δημωδών φσμάτων, ώς συνέβη καί εις άλλας χώρας τής Ευρώπης. Ή  Ιπανά- 
στασις των Πολωνών χωρικών τής Γαλικίας κατά τό 1846 κατέστησε τον 
Kolberg ρεαλιστήν καί ώθησεν αυτόν εις τήν συλλογήν οΰ μόνον τών πνευ
ματικών μνημείων τοΰ λαοΰ του, αλλά καί τοΰ ΰλικοΰ καί κοινωνικού βίου 
του. Έ ν  συνεχείς εις τό αυτό ως άνω περιοδικόν δημοσιεύεται μελέτη τοΰ 
Τ . D elim at περί τής «θεσεως» τοΰ Kolberg απέναντι τοΰ πολιτισμού τοΰ 
χωρίου καί τοΰ μετασχηματισμού του (σελ. 49-68). Έ κ  τής μελέτης ταΰτης 
εξάγεται ή ιδιαιΐέρα συμπάθεια, ήν έπεδείξατο 6 Πολωνός λαογράφος διά τό 
χωρίον καί τον χωρικόν τής πατρίδος του καί ή δξυδέρκεια καί ή βαθεΐα 
κρίσις αΰτοΰ.;

Ό  Adam Glapa, Ιν σελ. 69-114, άσχολεΐται μέ τό θέμα τοΰ σχημα- 
τισμοΰ τοΰ χωρίου εν τη Μεγάλη Πολωνία κατά τον 19ον αιώνα καί περι
γράφει τήν λαϊκήν ενδυμασίαν κατά τον Kolberg. Ή  ενδυμασία, λέγει, ως 
γνωστόν, παλαιότερον, ώς καί σήμερον, διέκρινε τους ανθρώπους εις ομάδας. 
"Αλλο ήτο τό ένδυμα τών πτωχότερων χωρικών, κατά διαφόρους περιστάσεις 
τοΰ καθημερινοΰ βίου, καί ά'λλο τών πλουσιωτέρων. Ό  συγγραφεΰς παρέχει 
εις τήν μελέτην του τά γενικά καί ειδικά χαρακτηριστικά τής Πολωνικής 
ενδυμασίας.

"Ετερος Ιρευνητής, ό Tadeusz W roblewski, ειδικός καί αυτός, ώς ό 
προηγούμενος, εις τήν μελέτην τοΰ ΰλικοΰ βίου τοΰ λαοΰ, άσχολεΐται μέτοΰς 
τΰπους τής λαϊκής κατοικίας έν Πολωνία, συμφώνως προς τάς πολυτίμους 
ειδήσεις, τάς οποίας σταχυολογεΐ εκ τών έργων τοΰ Kolberg (σελ. 115-142).

Ό  W alerian Sobisiak (σελ. 143-199), καί αυτός επί τη βάσει τών πλη
ροφοριών, τάς οποίας αντλεί έκ τοΰ έκδοθέντος καί ανεκδότου έργου τοΰ 
Kolberg, μελετά τον γεωργικόν καί αλιευτικόν βίον, ώς καί τήν οικιακήν 
βιοτεχνίαν τοΰ πολωνικού λαοΰ.

Ή  Maria Turczynowiczowa (σελ. 200-11), ήτις προετοιμάζει προ 
πολλοΰ τήν έκδοσιν τής αλληλογραφίας τοΰ Kolberg, έχουσα αντίγραφα καί 
τών κατά τον τελευταίου πόλεμον καταστραφεισών επιστολών τοΰ έπιφανοΰς 
λαογράφου, κλείει τήν σειράν τών παρατηρήσεών της έν σχέσει προς τον 
λαϊκόν πολιτισμόν τής W iekopolona, δημοσιεύει δέ χάρτην τών τόπων, τους 
οποίους ήρεΰνησεν ό Kolberg.

Έ ν συνεχείς (σελ. 216-248) δημοσιεύονται τά αποτελέσματα τών 
ερευνών τοΰ Kolberg εις τήν περιοχήν τοΰ Dublin υπό τοΰ Januzs Opto- 
lowicz. Αί ειδήσεις άφορώσιν οΰ μόνον εις τον κοινωνικοπνευματικόν, άλλα 
καί τον υλικόν πολιτισμόν τής περιοχής. Ένταΰθα παρατίθεται καί σχετικός 
Χάρτης..

Ή  Maria Traw inska (σελ. 249.-263) συγκρίνουσα τά ΰπό Kolberg
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δεδομένα έν σχέσει προς τάς νεωτέρας ερευνάς, δσον άφορφ είς την παλαιάν 
Mazowie, δεικνύει, δτι at περιγραφα'ι τοΰ Πολωνού λαογράφου έχουν άνάγ- 
κην συμπληρώσεων.

At σχετικαί μέ τον υλικόν βίον τοΰ λαοΰ της περιοχής K urpie ερευναι 
τοΰ Kolberg εξετάζονται υπό της Zofia Szyfelbejn (σλε. 264-93), ελεγχό
μενοι επί τη βάσει ειδήσεων, προερχόμενων εξ άλλων πηγών, at δέ ερευναι 
τοΰ Kolberg at άναφερόμεναι εις την περιοχήν τής πεδιάδος τοΰ Przemysl 
(200 χιλιόμετρα άνατολικώς τής Κρακοβίας) εξετάζονται υπό Κ. W elski 
(σελ. 294-306), δ οποίος παραθέτει καί χάρτας των μελετωμένων περιοχών.

Διά τών ώς ανω μελετών δεν άξιοποιεΐται μόνον τό δημοσιευθέν υπό 
τοΰ Kolberg υλικόν, άλλα καί τό εις χειρόγραφα παραμεΐναν τυγχάνει άνα- 
λόγου ερεΰνης, ως φαίνεται καί από την μελέτην τοΰ Μ. Gladysz, την άφο- 
ρώσαν είς την λαογραφίαν τής Σιλεσίας (σελ. 307-331). Κατόπιν, είς τό 
πλαίσιον τών μορφών τοΰ λαϊκοΰ πολιτισμοΰ τής Πολωνίας, δ Καθηγητής 
Kaziem iera Zawistowicz - Adam ska (σελ. 332-412) προβαίνει είς συστη
ματικήν συγκέντρωσιν τών παρά Kolberg ειδήσεων, τών άφορωσών είς οι
κογενειακός τελετάς καί εργασίας, είς τάς καθ’ ολον τον ενιαυτόν εορτάς, 
μετά κριτικών παρατηρήσεων, χαρτών καί στατιστικών. Επίσης δ αυτός Κα
θηγητής συγκεντρώνει πλουσίαν συλλογήν γαμήλιων φσμάτων, ιδιαιτέρως χα- 
ρακτηριζόντων τήν πολωνικήν λαογραφίαν. "Ετερος ερευνητής, δ W. Hej- 
nosz (σελ. 413-20), άξιοποιεΐ τάς παρά Kolberg ειδήσεις τάς σχετικάς μέ 
τάς κατά παράδοσιν συνήθειας τοΰ λαϊκοΰ δικαίου, δ Klemens Krajewski 
(σελ. 425-30) εξετάζει τήν υπό Kolberg εφαρμοσθεΐσαν μέθοδον μουσικής 
καταγραφής τών δημωδών μελωδιών τών δημοτικών φ^Μ^των τής Πολω
νίας, δ W itold Arm on (σελ. 441-45) έξαίρει τό διαφέρον τοΰ Kolberg διά 
τήν λαογραφίαν τής Λιθουανίας καί τήν δι’ αυτήν Εξαιρετικήν αύτοΰ ενημε
ρότητα, δ δέ Τ· Malinowski (σελ. 446-53) εξαιρεί τήν σημασίαν, τήν οποίαν 
έ'διδεν δ Kolberg είς τά αρχαιολογικής αξίας αντικείμενα καί πράγματα τοΰ 
λαοΰ, ως είναι τά κοιμητήρια καί τά παλαιά αντικείμενα τοΰ οϊκιακοΰ, τοΰ 
ίδιωτικοΰ καί τοΰ δημοσίου βίου τοΰ λαοΰ.

’Ακολούθως δ Kazimierz Dobrowolski, Καθηγητής τής λαογραφίας 
έν τώ Πανεπιστημίφ τής Κρακοβίας (σελ. 454-64), κάμνει λόγον περί τών πο
ρισμάτων τοΰ συνενδρίου, τοΰ όργανωθέντος πρός τιμήν τοΰ Kolberg ύπό 
τοΰ Καθηγητοΰ J. Gajek καί τοΰ διδάκτορος A. Nasz.

Είς τον αυτόν τιμητικόν τόμον τοΰ Lud έδημοσιεΰθη πρός τοΰτοις 
μελέτη τοΰ γνωστού Πολωνού Εθνολόγου I. Czekanowski (σελ. 465-521) 
«περί τής σλαβικής άνθρωπολογικής συνθέσεως». Είς δέ τήν σειράν τών μελε
τών καί τών άρθρων τοΰ ίδιου τόμου ενδιαφέρουσα είναι καί ή εργασία τοΰ 
Τ. Sew eryn (σελ. 522-553) άποτελουμένη από σειράν παλαιών ξυλογραφιών 
λαογραφικοΰ περιεχομένου, μεταξύ τών οποίων αξιόλογος καί λίαν ενδιαφέ-
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ρουσα είναι ή εΐκών τοΰ w ilkolak (==βρικόλακα), ώς καί ή εΐκών τοΌ ίπ- 
πεΰοντος πετεινού (σελ. 552) άπεικονίζουσα παλαιάν πολωνικήν παράστασιν. 
’Ενδιαφέρουσα είναι καί ή μελέτη του Adam Riegger σχετική προς τά προ
βλήματα τής ταξινομήσεως καί καταλογραφήσεως των δημωδών μελωδιών 
μετά κριτικωτάτων προσωπικών παρατηρήσεων επί τοϋ δέματος καί εν ανα
φορά προς τάς μέχρι τοΰδε εν Ευρώπη χρησιμοποιηθείσας μουσικολογικάς 
μεθόδους.

Είναι λίαν χαρακτηριστικόν τό άναφερόμενον, οτι, παρά τό πλήθος 
των ως άνω λίαν αξιόλογων μελετών, υπάρχουν καί άλλαι είσέτι περί Κοί- 
betg, αί δποΐαι δεν κατέστη δυνατόν νά δημοσιευθοΰν.

Τοιουτοτρόπως ετιμήθη εν Πολωνίφ τό εργον ενός μεγάλου λαογράφου. 
Καί ή καλυτέρα προσφορά, τήν οποίαν οί επιστήμονες ενός τόπου δυνανται 
νά επιδαψιλεύσουν εις τιμώμενον συνάδελφόν των είναι ή βαθεΧα καί από 
πάσης πλευράς εξονυχιστική μελέτη τοΰ έργου του. Διότι μόνον κατά τοιοΰτον 
τρόπον καταξιοΰται 6 μόχθος καί έρχεται είς τήν επιφάνειαν ή συμβολή τοΰ 
επιστήμονος εις τήν έρευναν τών προβλημάτων, τά όποια τον άπησχόλησαν 
κατά τον βίον του. Καλύτερον δέ μνημόσυνον από τοΰτο δεν ήτο δυνατόν νά 
κάμουν οι Πολωνοί λαογράφοι διά τον γίγαντα τής πολωνικής λαογραφίας.

Δ. Β. Οίκονομέδης
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ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ ΕΤΑ ΙΡΕΙΑ Σ ΘΡΑΚΙΚΩΝ ΜΕΛΕΤΩΝ

'Αριθ. 82. Τ&ναατενάρια— πυροβασία καί άκα,ΐα (1959). ,'Ανάτυπον 
του 25 τόμου. 'Ανακοίνωσις τοΰ εθίμου καί σκέψεις επ’ αύτοΰ τοΰ Πολ. 
Παπαχριστοδούλου κατά την προβολήν ταινίας τοΰ εθίμου, ληφθείσης συγ
χρόνως είς Λαγκαδά καί 'Αγίαν Ελένη Σερρών, τοΰ κ. Παν. Σεγδίτσα εις 
την αίθουσαν τοΰ Έλληνοαμερικανικοΰ 'Ινστιτούτού, ενώπιον πολυπληθέ
στατου ακροατηρίου. Είναι μια μελετούλα παραστατική, εναργής καί συνο
πτική πάνω στο έθιμο μέ παρατηρικότητα καί γνώση τοΰ θέματος από τό 
λαογράφο συγγραφέα.

'Αριθ. 83. Στοϋς ’Ορφικούς Δ ρυμώνες λογοτεχνική δημιουργία από 
τή λαογραφική των αναστεναριών πλούσια ύλη. Είναι μια λυρική δημιουρ
γία αξιόλογη σέ φειδιακές μετόπες, δπου βλέπει κανείς νά έμφανίζωνται οι 
πρωταγωνιστές τοΰ θιάσου ώς μέλη μέ μια λυρική έξαρση κ9 ενάργεια γλωσ
σική, όπως περίπου στον Καραγκιόζη. 'Αξίζει κανείς νάπολαΰση τό λογοτε
χνικό αυτό δημιούργημα.

9Αριθ. 84. Α ί τρομεραϊ φρικαλεότητες τής Ά γ χ ιά λ ο ν . “Ενα ιστό
ρημα τραγικό καί τραγικό γιατί είναι αληθινό. Είναι μια ομηρική τρωαδική 
τραγωδία τής πυρπολήσεως τής 'Αγχιάλου καί τοΰ έξαφανισμοΰ τής ζωής 
τής ίστορικωτάτης πολιτείας τοΰ Εΰξείνου. "Ενα δράμα άπλοϊκοΰ ανθρώπου, 
πού γράφει ό,τι βλέπει καί πληροφορείται παρ' άλλων, *Αν θαταν τό έργο 
μέ ρίμα, θά Ιμφάνιζε ενα χρονικό, πού θάποτελοΰσε τή λυρική έκφραση μιας 
καταστροφής, μιας ανθρώπινης αθλιότητας τοΰ μίσους, τοΰ φθόνου, τής κα
ταστροφής και τής βουλγαρικής καταστρεπτικότητας καί φρικαλεότητας. Ε ί
ναι έργο ενός διδασκάλου τοΰ μακαρίτου Παπαναστασίου, πού τό παρέδωκε 
στούς μεταγενεστέρους μέ τό ψευδώνυμο Φιλαλήθης Εύ·&·ύφριον στά 1907.

'Αριθ. 85. 01 Θράκες είς τήν ύπηρεαίαν τής πατρίδες  τοΰ Κωνστ. 
Διαμάντη συντάκτου των 'Αρχείων τοΰ Κράτους.. 'Ιστόρημα σαφές, λιτό καί 
καλογραμμένο εκ των πηγών των 'Αρχείων τής νεωτέρας ιστορίας τοΰ έλλη- 
νισμοΰ. 'Ο κ. Κ. Διαμάντης μάς τό προσφέρει ώς δείγμα τής πολύτιμης §ρ- 
γασίας του. Δεύτερον δείγμα μάς υπόσχεται τά σχετικά μέ τον Θράκα ηρώα 
Κούταβον, τοΰ οποίου έρευνα τον φάκελλον καί καταγράφει τις πολύτιμες 
υπηρεσίες τοΰ άνθρώπου. Αυτές οί πληροφορίες αποτελούν μεγάλο κεφάλαοι
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τής Ιστορίας ιών Θρακών στον απελευθερωτικό άγώνα τοΰ ελληνισμού πού 
ακόμα δεν καΐεγράφη.

Ά ριθ . 86. Τ ο υ ρ κ ι κ ά  τ ι ν α  έ 'ρ γα  π ε ρ ί  Θ ρ ά κ η ς , Ρ ο ύ μ ε λ η ς  κ α ί  Β α λ 
κ α ν ί ω ν .  Σκοπός τής βιβλιογραφίας αυτής είναι νά έπιστήση την προσοχήν 
επάνω στις εργασίες, πού δημοσιεύονται εν Τουρκία περί Θράκης καί Βαλ
κανικής Χερσονήσου, καί περιλαμβάνουν κάθε πεδίον δράσεως. Περιορίζεται 
δέ σέ βιβλία καί άρθρα περιοδικών πού βρίσκονται στην τουρκική βιβλιοθή
κη τού Κέντρου Μικρασιατικών Σπουδών στο Γαλλικό ’Ινστιτούτο “Αθηνών. 
Εργασία τού κ. Δαλεζίου-

Ά ριθ . 87. T b  Θ έ α τ ρ ο  τ ή ς  Ι Ι ό λ η ς  (1800-1900) τού Χαρίτωνος Μισαη- 
λίδη. Είναι, έ'να έργο, μια μελέτη από αναμνήσεις τού συγγραφέα, πού μεγά
λωσε στο Φανάρι καί περισυνέλεξε πληροφορίες ενός αιώνα για τό θέατρο στην 
Πόλη. Πληροφοριακή πηγή καλή για τον ελληνισμό τής Πόλης καί τήν πο
λιτιστική δράση του άλλα καί τής έρευνας τού Έλλην. Θεάύρου.

Ά ριθ . 88. T b  Θ ρ a κ ικ b  σ ι α ρ α μ ύ ^ ι  {έξη παραλλαγές τοΰ παραμυθιού 
ή Δάφνη καί τό βασιλόπουλο) μέ πρόλογο : Πώς αφηγούνται παραμύθια τά 
Θρακόπουλα τού Πολ. Παπαχριστοδούλου. Τά ε'ξη παραμύθια αυτά πού στρέ
φονται γύρω στο μύθο τής βασιλοπούλας πού έρχεται στον κόσμο κατά θεϊκή 
παραχώρηση, ή γίνεται γυναίκα τού βασιλόπουλου κατά μοιραία συνάντηση, 
έχουν μεγάλη ομοιότητα στην έκτύλιξη τού μύθου καί τό ευτυχισμένο τέλος 
του. Τό δημοσίευμα αυτό μέ τά χαριτωμένα Θρακικά παραμύθια, μάς δίνει 
τό μέτρο τής ίκανότητος τού Θρακικού Λαού νά δημιουργή παραμύθια αξιό
λογα, πού στην αφήγηση καί τή γλωσσική αρτιότητα υπερέχουν, ώς βεβαιώ
νεται συγκριτικά, από ολα τά παραμύθια τού Ελληνικού Λαού.

Ά ριθ . 89. Ό  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  B ι ζ υ η v b ς  κή ποίηση του, τού Περ. Παπαχρι- 
στοδούλόυ. Μιά κριτική τής σημασίας τοΰ ποιητικού έργου τού ποιητή βαθυ
στόχαστη, απλή καί ικανοποιητική. "Ενα βοήθημα γιά τήν κατανόηση τού έρ
γου τού Βιζυηνού, πού μίλησε στον 'Ελληνικό λαό μέ τήν απλή καί επιμελέ
στατη στιχουργία του, τήν απλή καί μουσική γλώσσα του καί τά απλά θέματά 
του καί κατανοητά δημιουργήματά του. Ό  Παπαχριστοδούλου Περ. τον το
ποθέτησε δπως πρέπει μέσα στον Πανελλήνιο ποιητικό περίβολο τής νεώτερης 
ποιητικής ανθολογίας. Προσεχώς θά δημοσιευθή μία ά'λλη κριτική τού διη
γήματος τού Βιζυηνού: «τό άμάρτημα τής μητρός μου» μαζί μέ τό κείμενο 
άπό τον Περ. Παπαχριστοδούλου.

Ά ριθ . 90. Α ε ξ ι λ ό γ ι ο ν  *Ε λ λ η ν ι κ ώ ν  λ έ ξ ε ω ν  έ ν  Θ ρ ά κ η  σ ια ρ α γ ο μ έ ν ω ν  
&κ τ ή ς  Τ ο υ ρ κ ι κ ή ς .  Είναι μια εργασία λεξικογραφική τού κ. Κ. Κουκκίδη δη
μοσιογράφου καί συγγραφέως άξιολόγων έργων. Τήν ενεπνεύσθη άπό μικρόν 
γλωσσάριον Τουρκικών λέξεων Καλλιπόλεως τού μακ. Κ. Οίκονομίδου Σχο- 
λάρχου (1888) τής πολιτείας αυτής, πού έχρησιμοποιούντο εις τήν Ελληνικήν 
ομιλίαν τών Ελλήνων τής περιοχής αυτής τής Θράκης. 'Η  εργασία έχει είδι-
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κήν αξίαν καί δεικνύει την ικανότητα τής 'Ελληνικής νάφομοιώνη ξένον γλωσ
σικόν υλικόν καί νά τό καθιστά ικανόν προς πλουτισμόν τής εξυπηρετήσεως 
των αναγκών της καί Ικανοποίησίν της. Άλλα καί την γλωσσικήν επίδρασιν 
τοΰ Τουρκισμοΰ επί του δοΰλου 'Ελληνισμού. 'Ο όγκος του δείχνει τους κό
πους τοΰ κ. Κουκκίδη καί την ικανότητα τοΰ ’Αρχείου Θράκης νά εκτύπωση 
τοιαΰτας εργασίας δύσκολους καί δαπανηράς.

Ά ριθ. 9 ί. Ή  Μ ήδεια  ή Μ ήδεια  έκ των κειμένων που κατέθεσεν ό 
Θρακικός λαός από τις άναμνήσεις του εις τό Ά ρ χ ε ϊο ν  συγχρόνων γεγονό
των, τοΰ Εΰδοκίδη Ίωάννου τοΰ ΙΊαναγιώτου. Ή  Μήδεια πολιτεία πανάρ- 
χαια, μεσαιωνική καί σύγχρονη τοΰ Εΰξείνου Πόντου, όπως τήν καταγράφει ό 
λαϊκός συγγραφέας. Τό ιστόρημα είναι μικτόν από ιστορικήν καί λαογραφι- 
κήν ΰλην : Ή  γλώσσα τοΰ συγγραφεως μάλλον καθαρεύουσα, άλλα ρέουσα 
καί εκφραστική καί τό ΰφος έγγίζει καί θίγει τήν ψυχήν τοΰ αναγνώστη. 
Θά είχε νά εΐπη πολλά ακόμα δ καταγραφεύς αλλά καί αυτά είναι αρκετά 
διά τήν μυθολογικήν αυτήν πολιτείαν, που έσβησε διά τον ελληνισμόν. Τό 
έπίμετρον δμιλει για τό δημοτικό τραγοΰδι Μήδειας.

Ά ριθ . 92. CH  άγία  *Αναστασία ή Φαρμακολύτρια τοΰ Θεοδοσίου 
Μαυρομμάτη, πού μάς φωτίζει προ παντός λαογραφικώς γιά τό μοναστήρι αυτό 
δ συγγραφέας. Είναι τό θέμα σπουδαΐον, πλήν διά τήν έ'λλειψιν των πηγών 
του, πού ΰφίστανται εις τό Άρχεΐον Οίκουμ. Πατριαρχείου, είναι δύσκολη 
ή άνάπτυξίς του χωρίς αύτάς : Ή  ιστορία τοΰ βραχώδους αύτοΰ νησιοΰ στον 
κόλπον τοΰ Πύργου μέσα, έχει λαογραφικήν αρχήν από τοΰ Όμηρου, δπου 
παραπέμπει ό συγγραφέας (Βλ. ’Οδύσσειαν Θ, ΙΓ ' καί Ν, Όδυσσείας). Οί 
πληροφορίες είναι πολύτιμες, διότι άφοροΰν εις τήν χρονολογίαν ίδρύσεως τοΰ 
μοναστηριού, τ’ όνομα κτίτορος καί άφιέρωσιν, τον άριίϊμόν μοναχών καί τις 
ασχολίες των, τής βιβλιοθήκης του (βιβλίων καί χειρογράφων) περιουσίας, 
των σκευών καί εικόνων τής ’Εκκλησίας κλπ.

Ά ριθ. 93. Ή  παιδεία  τδν Ι Η ' καί ΣΘ' αιώνα στή Θράκη, Μελέτη 
καλογραμμένη πού μάς δίδει μια ιδέα γιά τήν παιδεία τοΰ Θρακικοΰ λαοΰ στα 
χρόνια τής δουλείας, πού δεν άφησε νά σβήση ή φλόγα τής αγάπης προς τά 
γράμματα τοΰ Ελληνικού λαοΰ καί δή τοΰ Θρακικοΰ. Είναι μιά συνοπτική 
ιστορία τών παιδαγωγικών συστημάτων, πού στους αιώνες αυτούς μεταχει- 
ρίσθηκαν οί δάσκαλοι διδάσκοντας τά ελληνικά γράμματα—τά κολυβογράμ- 
ματα. Ό  κ. Πολυδ. Παπαχριστοδούλου μάς έδωσε δ,τι μπορούσε γιά τό θέμα 
αυτό στά χρόνια τής δουλείας.

Ή  Φ ίλιππον πόλις καϊ ή Ιστορία της Ό  Κοσμάς Μυρτίλος Ά πο- 
στολίδης είναι καί θά παραμείνη ασφαλώς, ο κυριώτερος ιστορικός τοΰ 
Βορειοθρακικοΰ Ελληνισμού. 'Υπήρξε ό ακούραστος ερευνητής τής ιστορίας 
του από κάθε πλευράς. Αί μελέται του περί τοΰ Ελληνισμού αύτοΰ, αί δη- 
μοσιευθεΐσαι έως τώρα, είναι δλαι ενδιαφέρουσας καί πολλής σημασίας

22
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άπό γενικωτέρας Ελληνικής άπόψεως. ' ‘Ιστοριοδίφης ο Μυρτίλος ‘Αποστο- 
λίδης, μέ επιστημονικήν θετικότητα, άφήκε εργασίαν πολλής αξίας και ήδη 
τό έ'ργον του γίνεται περισσότερον γνωστόν διά του νεοεκδοθέντος τόμου, 
700 καί πλέον σελίδων, της Ιστορίας τής Φιλιππουπόλεως, από τής προϊστο
ρικής εποχής καί τής Ελληνικής άρχαιότητος μέχρι των αρχών του αίώνος 
μας, που είναι ταυτοχρόνως καί ή ιστορία δλης της Βορείου Θράκης. ‘Η 
έκδοσις είς την πόλιν μας τής ιστορίας αυτής, έπιμελεία τοΰ καθηγητού του 
Πανεπιστημίου κ. Γεωργίου Α. Μέγα καί μέ πρόλογον τοΰ καθηγητού καί 
ακαδημαϊκού κ. Κ. ‘Αμάντου, αποτελεί γεγονός, πού ενδιαφέρει καί γενικώ- 
τέρα τάς ιστορικάς σπουδάς. Εις τα 35 κεφάλαια τής ‘Ιστορίας τής Φιλιπ- 
πουπόλεως συμπεριλαμβάνεται ή ιστορία της καί εμμέσως τό ιστορικόν πα
ρελθόν τής-Βορείου Θράκης, τής γνωστής κατά την Ελληνικήν αρχαιότητα 
καί διά τάς αποικίας των Μεγάρων είς τάς άκτάς της τοΰ Εύξείνου. Διά την 
βυζαντινήν ιστορίαν έξ άλλου Ιδιαίτερον ενδιαφέρον παρουσιάζει ό νεοεκδο- 
θείς Τόμος, καθότι ή Φιλιπποΰπολις υπήρξε τό προχωρημένον δχΰρωμα τής 
Κωνσταντινουπόλεως είς τό οποίον προσέκρουαν δλοι οι έκ Βορρά Επιδρο
μείς εις τό Βυζάντιον καί τήν μεσαιωνικήν ελληνικήν αυτοκρατορίαν.

Ό  Μυρτίλος ‘Αποστολίδης είς τήν ιστορίαν του αυτήν δεν περιωρίσθη 
είς ιστορικούς ήμετέρους καί ξένους. Δεν είναι δλίγαι αι προσωπικαί του 
διαπιστώσεις είς άνασκαφάς πού διεξήχθησαν κατά τά τελευταία έτη είς τήν 
περιοχήν Φιλιππουπόλεως καί είς αυτήν τήν πόλιν ή εις τυχαίας εκεί ανευ
ρέσεις αρχαιοτήτων. ΠλεΤσται δέ εξ άλλου καί άγνωσται είναι αι πληροφο- 
ρίαι του από μελετάς του είς τά μουσεία Φιλιππουπόλεως καί Σόφιας καί 
αρχαίων ερειπίων, πού διασώζονται είς τήν πρωτεύουσαν αυτήν τής Βορείου 
Θράκης καί είς τό τέλος τής ‘Ιστορίας του παρατίθενται, επί χάρτου πολυ
τελείας φωτογραφίαι των ερειπίων αυτών καί εν τμήμα θρακικοΰ κάστρου, 
πού θυμίζει Μυκηναϊκόν τεϊχος. Ενδιαφέρουσα είναι επίσης ή άπεικόνισις 
τών νομισμάτων πού είχε ή Φιλιπποΰπολις ώς αυτόνομος πόλις, αυτή ή αρ
χαία Εύμολπιάς ή Κεδρισός, ή σύμμαχος τών ‘Αθηνών, οπού ήσαν γνωστά 
τά Έλευσίνια Μυστήρια. Φωτογραφία χρυσού άμφορέως, μέ παραστάσεις 
έκ τής ελληνικής μυθολογίας πού εκτίθενται είς τό Μουσειον Φιλιππουπόλεως, 
κιονόκρανα Κορινθιακού ρυθμού, πύλαιον έκ τών προπυλαίων τοΰ αρχαίου 
εκεί Σταδίου, μέ παράστασιν τών συμβόλων τοΰ Ήρακλέους καί μέ κεφαλήν 
Έρμου, μιά μετόπη έκ λευκού μαρμάρου, πού παριστάνει τάς θεότητας τής 
‘Υγείας, μέ τον ‘Ασκληπιόν είς τό κέντρον, άνάγλυφον, μέ δρχουμένας γυ- 
μνάς νύμφας καί άλλα ευρήματα, πού Εκτίθενται είς τά άναφερόμενα δύο 
Μουσεία τής Βουλγαρίας, καί τά όποια έκρυβε τό έδαφος τής Φιλιππουπό- 
λεως, δεικνύουν τήν έπέκτασιν καί εις τήν Βόρειον Θράκην τής θρησκείας 
καί τοΰ πολιτισμού τής ελληνικής άρχαιότητος.

Ή  χρονολογική σειρά τών κεφαλαίων τού τόμου, από τά όποια άπο-
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τελείται ή 'Ιστορία τής Φιλιππουπόλεως, τοΰ Αειμνήστου ’Αποστολίδη καί δ 
τρόπος τής περιγραφής καθιστούν τό εργον εύχάριστον διά κάθε Αναγνώστην 
καί αυξάνουν τό ενδιαφέρον του διά την Βόρειον Θράκην, τό τμήμα αότό 
του Ελληνισμού, πού έγνώρισε δραματικός περιόδους βαρβαρικών κακτήσεων 
αλλά καί ακμήν καί αποτελούσε, μέ την Φιλιπποΰπολιν ώς κέντρον, περιοχήν 
ελληνικού πολιτισμού. 'Η  σπουδαιότης τής Φιλιππουπόλεως κατά την αρχαι
ότητα καί τον μεσαίωνα, ή ακρόπολις καί αί νεκρουπόλεις της, ή άνίδρυ- 
σίς της υπό του Φιλίππου του Β /  ή 'Ιστορία της μέχρι των Ρωμαίων, ή 
πολιορκία καί ή ά'λωσίς της υπό των Γότθων, ή λαμπρότης αυτής επί Ρω
μαιοκρατίας, οί αρχαίοι ναοί της καί τό 'Ασκληπιείου της, ή Φιλιππούπολις 
επί Βυζαντίου καί κατά τάς διαφόρους τότε περιόδους μέχρι τών Σταυροφο
ριών, οπότε έγνώρισε ολα τά δυσάρεστα, πού εδοκίμασε ή Κωνσταντινούπο- 
λις, αί καταστροφαί πού ύπέστη από τούς Βουλγάρους κατά τάς έπιδρομάς 
των από τοΰ 14ου αίώνος, εξιστορούνται εις τον νεοεκδοθέντα τόμον μέ επι- 
στημονικότητα, πού καθιστούν τό νέον εργον τοΰ Μυρτ. “Αποστολίδη πολλής 
αξίας. “Ιδιαιτέρως δέ ενδιαφέροντα είναι τά κεφάλαια τοΰ έργου αύτοΰ περί 
τής Φιλιππουπόλεως επί τουρκοκρατίας μέ αγνώστους εως τώρα πληροφορίας, 
πού προέρχονται από τά αρχεία τής εκεί Μητροπόλεως, τά όποια έμελέτησε 
δ συγγραφεΰς, παρουσιάσας εργασίαν, τηρούμενων των αναλογιών, ώς εκεί
νην τοΰ Μητροπολίτου “Ηλιουπόλεως Γενναδίου, πού έμελέτησε τά αρχεία 
τής Κοινότητος τοΰ Μεγάλου Ρεύματος τοΰ Βοσπόρου. Ελάχιστοι δέ ήσαν 
επί τουρκοκρατίας οί Βούλγαροι τής Φιλιππουπόλεως.

Αυτό, άλλωστε, είναι γνωστόν καί από τό βιβλίον τοΰ κτηματολογίου 
της, μέ τά δνόματα των κτηματιών, πού διασώζεται εις τά αρχεία τοΰ τουρ
κικού Κτηματολογίου, πού προ όλίγων έτών μετεφέρθησαν έκ Κωνσταντινου
πόλεως εις την "Αγκυραν. "Ελληνες καί Τοΰρκοι αναφέρονται ώς ίδιοκτήται 
ακινήτων τής Φιλιππουπόλεως καί ελάχιστοι Βούλγαροι, αυτοί δέ είς τάς 
ακραίας συνοικίας της καί είς τον έκεϊθεν τοΰ "Εβρου (Μαράς) μικροσυνοι- 
κισμόν τότε, ή μόνη δέ βουλγαρική οικογένεια, μέ ακίνητον είς κεντρικήν 
συνοικίαν τής Φιλιππουπόλεως είναι τοΰ Γκέσογλου, απόγονος τής οποίας 
ήτο ό μετέπειτα πρωθυπουργός της Βουλγαρίας Γκέσωφ. ΣυγκινεΧται δέ ό 
αναγνώστης τοΰ Τόμου, εάν έγνώρισε τήν Φιλιππούπολιν προ τοΰ έν Βουλ-? 
γαρία ανθελληνικού διωγμού τοΰ 1906, δταν διαβάζη οσα έκτενώς αναφέρει 
ό συγγραφεύς περί τής προηγηθείσης τοΰ δραματικού “Ιουλίου τοΰ έτους 
εκείνου ζωής τοΰ 'Ελληνισμού τής βορειοθρακικής αυτής μεγαλουπόλεως μέ 
δύο ήμερησίας εφημερίδας 1, περί τής κοινότητάς του, τών σχολών του καί 
τών ναών του, μεγαλύτερα δέ είναι ή συγκίνησίς του από τάς δημοσιευομέ-

1. «Φιλιππούπολις» τοΰ Δημ. Κουμαρ ιανον καί «Ειδήσεις τοΰ Αίμου» τοΰ 
Σκαρλάτου Κοονταντινίδον, ϊατροΰ-
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νας φωτογραφίας της τότε πόλεως, μέ τούς Ιστορικούς της λόφους, των δρό
μων της μέ τά αρχοντικά γνωστών ελληνικών οικογενειών, τής Μαρασλείου 
Σχολής, έργου τού άρχιτέκτονος ’Ανδρονίκου, τού οικοτροφείου τών Ζαρι- 
φείων Διδασκαλείων και τών ελληνικών εκκλησιών, τού τύπου τών μεταβυ
ζαντινών ναών τής Κωνσταντινουπόλεως,

Σ. 77.

Σ η μ ε ί ω σ ι ς  Δ ι ε υ θ ύ ν σ ε ω ς :

Έξεδόθη κεκυκλοφόρησε, ώς βλέπετε, κατά τό 1959 ή ιστορία τής Φιλ)- 
λεως τού μακαρίτου Μυρτ. Άποστολίδη. Ή  ιστορία του αυτή έχει δημοσι- 
ευθή κατά τεμάχια και κεφάλαια εις τό Άρχεΐον Θράκης τό πλεΐστον μέρος, 
23 κεφ. Τά κείμενα καί δοκίμια διώρθωνεν ό ίδιος Άποστολίδης ζών τότε στη 
Φιλιππούπολη. Τά χειρόγραφα μού έστάλησαν καί έξ αυτών αντέγραψα κεφά
λαια προς δημοσίευσιν. Τέλος τά παρέδωσα στους κυρίους, προς τούς οποίους 
άφήκε διά διαθήκης τό έργον του. Τούτο έπρεπε νά σημειωθή εις τον 
πρόλογον τής ιστορίας του υπό τού επιμελητού κ. Γ. Μέγα, δστις συνηθίζει 
νά παραλείπη ή νά παρασιωπά τά τοιαΰτα κινούμενος πάντοτε από ιδιοτέλειαν.

Ή  ιστορία τού Μ, Ά . έγένετο γνωστή από τό Άρχεΐον Θράκης, τού 
οποίου ήτο τακτικός συνεργάτης.Τά Θρακικά του μελετήματα παρελείφθησαν, 
αλλά ταύτα, δπως εδήλωσα έγγράφως καί εις τό Ύπουργεΐον Τύπου, πρέπει 
νά παραδοθούν είς σύγχρονον ιστορικόν, έμπειρον περί τήν βιβλιογραφίαν, 
διά νά ελεγχθούν οί παραπομπές του ή καί νά συγχρονισθοΰν ακόμη ως γρα- 
φέντα προ 50-60 ετών καί παλαιωθέντα ήδη.

Δεν έσημειώθη επίσης τίποτε καί περί δημοσιεύσεως τών τραγουδιών 
Φιλ)λεως είς τό Ά ρχ. Θράκης τόμος Α' μέρος Β' σ. 225-259. Γίνεται απλώς 
μία παραπομπή είς τήν σ. 666. Έ ν τούτοις άπαντα σχεδόν πλήν τινων έχουν 
φωτογραψηθή καί εδημοσιεύθησαν πανομοιοτύπως από τό Ά ρχ. Θρ. Θησ., 
τόμ. Β' άνευ τής άδειας μου. Τά κεφάλαια πού εδημοσιεύθησαν είς τό Ά ρ 
χεΐον Θράκης είναι είκοσι τρία (23) καί θεωρώ άσκοπον νά τά περιλάβω εδώ. 
Τά περιέχουν οί τόμοι τού Αρχείου Θράκης. Αυτά προς τό παρόν. Ό  τό
μος ακαλαίσθητος ομοιάζει προς έγκαστρωμένην γυναίκα διά τό βάρος του, 
τον όγκον, τήν παράστασιν καί τό σχήμα του.

'Οργανικός νόμος τής 'Ανατολικής Ρω μυλίας μετά  τών παραρτημάτων

Στά χέρια μου έφτασε ενα εξαίρετο βιβλίο από φιλική διάθεση : «’Ορ
γανικός νόμος τής Ανατολικής Ρωμυλίας μετά τών παραρτημάτων αυτού» 1 
μεταφρασθείς έκ τού Γαλλικού έν Φιλιππουπόλει 1879. Ή  μετάφρασις εγέ-

1. Τό πρόσφερε q κ. Κλέων Καρδερίνης έκ Φιλιππουπόλεως.
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νέτο από τον δικηγόρον Κ. Μ. Καραβοκυρόν. Ό  ’Οργανικός Νόμος παρε- 
βιάσθη από τους Βουλγάρους στα 1906 διά καταλήψεως των Ελληνικών πε
ριουσιών, κοινοτικών καί ιδιωτικών και της καταλΰσεως τοΰ καθεστώτος της 
Άνατ. Ρωμυλίας, πού υπέγραψαν οΐ Ευρωπαίοι αντιπρόσωποι τής Βερολι- 
νείου Συνθήκης 1878, άντικαταστήσαντες την Συνθήκην τού 'Αγίου Στεφά
νου Ό  ’Οργανικός Νόμος περιελάμβανε τά έξης κεφάλαια :
Κεφ, 1. Περί Δημοσίου Δικαίου τής Τοπαρχίας.

» 2. Περί τών δικαιωμάτων των πολιτών.
» 3. Περ'ι τού Γεν. Διοικητοΰ.
» 4. Περί τής κεντρικής διοικήσεως τής Τοπαρχίας.
» 5. Περί τής Τοπαρχιακής Συνελεύσεως.
» 6. Περί ιών υποδιαιρέσεων τής Τοπαρχίας καί τής διοικήσεως αυτών.
» 7. Περί τών Οικονομικών.
» 8, Περί τής Γεωργίας, τού Εμπορίου καί τών δημοσίων έργων.
» 9. Περί τών δικαστικών αρχών.
» 10. Περί τών θρησκευμάτων.
» 11. Περί τής δημοσίας Έκπαιδεΰσεως.
» 12. Περί τής Πολιτοφυλακής.
» 13. Περί τής Χωροφυλακής.
» 14. Περί τής διοργανώσεως τής εγγείου ιδιοκτησίας.
» 15. Περί τής νομικής καταστάσεως τών δημοσίων υπαλλήλων.

Τό άρθρον 22 τού Β' Κεφαλαίου λέγει : «Τάς πρωτεύουσας γλώσσας 
τοΰ τόπου, την Τουρκικήν, την Βουλγαρικήν καί την 'Ελληνικήν μεταχειρί
ζονται εν τή Τοπαρχία καί αι άρχαί καί οί ίδιώται εν ταΐς σχέσεσιν αυτών 
μετά τών αρχών, κατά τούς εξής κανόνας» (σ. 5-6). 1

1. Βλ. Ή  καταστροφή τοΰ Βορειοθρακικοΰ 'Ελληνισμού Π . ΠαπαχριοτοΒούΧου 1945.
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Ά ηέ'ΰ 'ανε 6 ιστορικός καί Ακαδημαϊκός Κ . ’Ά μ α ντος . Πλήρης 
ημερών άπεβίωσε την 24ην ’Ιουνίου ό ομότιμος καθηγητής τής βυζαντινής 
ιστορίας εις τό Πανεπιστήμιον ’Αθηνών καί ακαδημαϊκός Κωνσταντίνος 
"Αμαντος. *0 άποθανών έγεννήθη τό 1874 εις την Χίον και εσπούδασεν εις 
τάς Αθήνας, τό Βερολΐνον καί τό Μονάχον. Τό 1903 εξέδωκε γερμανιστί 
την διδακτορικήν διατριβήν «ΑΙ καταλήξεις τών νεοελληνικών τοπωνυμίων», 
ακολούθως δέ διωρίσθη καθηγητής εις τό γυμνάσιον τής γενετείρας του. Τό 
1911 έγινε γυμνασιάρχης του Παγκυπρίου Γυμνασίου, τό δέ επόμενον έτος 
άνέλαβε τήν διεΰθυνσιν τής Άμπετείου Σχολής του Κάιρου1. Τό 1924 έξελέ- 
γη τακτικός καθηγητής τής βυζαντινής ιστορίας εις τό Πανεπιστήμιον ’Αθη
νών καί μετά διετίαν έγινεν ακαδημαϊκός. Τό 1945 διετέλεσεν εις τήν κυβέρ- 
νησιν Βούλγαρη υπουργός τής Παιδείας καί υπό τήν ιδιότητα ταΰτην εξεπό- 
νησε νομοσχεδιον «περί δργανώσεως τής εκπαιδεΰσεως», διά τοϋ οποίου έθε- 
σπίζετο ή εισαγωγή τής δημοτικής γλώσσης εις τά σχολεία.

Ό  "Αμαντος ύπήρξεν έργατικώτατος επιστήμων, έγραψε πολλάς μονο
γραφίας γλωσσολογικοΰ, ιστορικού καί εθνολογικού περιεχομένου.

Ό  "Αμαντος υπήρξεν ά'ριστος πανεπιστημιακός διδάσκαλος, βαθύς δέ 
καί ευσυνείδητος επιστήμων. Προικισμένος μέ διεισδυτικήν κρίσιν καί ενδια
φερόμενος ειλικρινώς διά τήν προκοπήν τής Ελλάδος, περιέβαλλε πάντοτε 
μέ στοργήν τους φοιτητάς του καί τους καθωδήγει εις τον δρόμον τής επι
στημονικής έρεύνης καί εργασίας. Καθ’ δλην τήν μακράν πανεπιστημιακήν 
σταδιοδρομίαν του ήγαπάτο καί έξετιμάτο από τους μαθητάς του, οι όποιοι 
έ'βλεπαν εις τό πρόσωπόν του έ'να στοχαστικώς προοδευτικόν καί πλήρη 
συναισθήσεως ευθύνης καθηγητήν, πού εξεπλήρου τήν υψηλήν αποστολήν του 
μέ αφοσίωσή, κριτικότητα καί παρρησίαν. ΑΙ επιστημονικοί έργασίαι τάς 
όποιας κατέλιπε διακρίνονται διά τήν σαφήνειάν των, τήν πρωτοτυπίαν των 
καί τήν διεισδυτικότητά των, ή δέ δίτομος «'Ιστορία του βυζαντινού κρά
τους», αποτελεί «μνημεΐον εσαεί». 1

1. Ελληνικόν Γυμνάσιον ίδρυθέν ύκό τοΰ Συρίου Ά μπέτη και δωρηθέν είς 
τήν 'Ελληνικήν Κοινότητα Καΐρου.
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’Απόστολος Σιτ&,ρας (λόγος εκφωνηθείς είς την λέσχην Κωνσταντι- 
νουπολιτών Καλλιθέας πατά το πνευματ. μνημόσυνου Ά π . Σιταρά).

Κ ύ ρ ι ο ι ,

Με συγκίνησιν άπεδέχθην την πρόσκλησιν νά ομιλήσω δι5 δλίγων είς 
τό σημερινόν πνευματικόν μνημόσυνον τοΰ αειμνήστου Ά π . Σιταρά, πατριώ
του, γιατρού καί προέδρου τής Λέσχης Κων)τών, ώς πρόεδρος τής Έ τ. Θρα- 
κικών Μελετών. Δεν είμαι κατάλληλος ρήτωρ για τέτοιες περιστάσεις, διότι 
στερούμαι τό χάρισμα τής φυσικής ευγλωττίας, πού είναι χάρισμα φυσικόν 
καί δώρον θειον. Τό φυσικόν δμως αυτό δώρον ήμπορεΧ νάντικαταστήση 
έπαρκώς κάποτε ή συγκίνησις, πού πολλές φορές άναδεικνύει λαμπρόν ρήτο
ρα είς την κατάλληλον στιγμήν καί τον πλέον ακατάλληλον ομιλητήν. Είμαι 
Θράξ καί αισθάνομαι την άρμόζουσαν συγκίνησιν διά τον χαμόν ένός Θρα- 
κός δυσαναπλήρωτου. Τον Ά π . Σιταράν είχα γνωρίσει προ δλίγων ετών. 
Έκτιμήσας την προσωπικότητά του τον έπρότεινα ως μέλος τοΰ Δ. Συμβ. τής 
Έ τ. Θρ. Μελετών τιμής ένεκα. Εις τό πρόσωπόν του διέκρινα έναν ά'νδρα 
πλήρη σφρίγους ψυχικού καί πολλής διαθέσεως διά τό καλόν τής Πατρίδος, 
άλλα καί έχοντα πείραν ικανήν διά νά εύοδώση μίαν εθνικήν υπηρεσίαν.

“Ο Ά π . Σιταράς προήρχετο από τήν ιστορικήν πολιτείαν τής Θρακι- 
κής Χερσονήσου, τήν Μάδυτον, τήν εύ'ανδρον, πού έδωσε στο έθνος καί στον 
Θρακ. Ελληνισμόν λαμπρές φυσιογνωμίες, πού έτίμησαν τήν Πατρίδα είς 
τήν βυζαντινήν μουσικήν, τήν εκκλησίαν, τά γράμματα.

Είναι ή πόλις, πού έως τις έσχατες ημέρες μάς έδωσε τον Χρυσόστο
μον Ιίαπαδόπουλον, τον μητροπολίτην ’Αθηνών καί καθηγ. τοΰ Πανεπιστη
μίου καί ακαδημαϊκόν, μεγάλον Θεολόγον καί λαογράφον τής Μαδΰτου καί 
τον νυν γηρασμένον Πατριάρχην Αλεξάνδρειάς Χριστόφορον.

Εις τήν ελληνικήν αυτήν πόλιν έγεννήθη ό ’Απ. Σιταράς εις τά 1877. 
"Οταν έγεννήθη, ή Ελληνική Θράκη ήκμαζε κι’ έλαμπε κι3 επεκράτει μεταξύ 
τών συνοίκων φυλών τής Τουρκ. αυτοκρατορίας δ Θρακικός Ελληνισμός 
τότε. Είχαμε οικονομικήν ά'νθισιν καί συγκρότησιν χάρις είς τήν έσναφικήν 
όργάνωσιν, πού καταπλήσσει σήμερα τον μελετητήν τών Ελληνικών κωδί
κων τών έσναφίων, τών πόλεων καί τών κοινοτήτων. Είχαμε τό πνευματικόν 
προβάδισμα.Τότε είχεν ως γνωρίζετε εκεί πυκνόν 'Ελληνισμόν, λαμπρά σχολεία 
καί άκμάζοντα, είχε πνευματικές εκδηλώσεις υπέροχες καί εκπολιτιστικές. Καί 
κάθε Έλλην. κοινότης καλλιεργούσε έκτος τοΰ εμπορίου καί τήν καλλιτεχνίαν.

Μουσικοί σύλλογοι, θεατρικοί όμιλοι, συνεπλήρωναν τήν λαμπράν πα- 
ράστασιν τών έλλην. κοινοτήτων καί ο ελληνισμός έπεβάλλετο πνευματικώς. 
Ή  βιομηχανία καί τά επαγγέλματα εΰρίσκοντο είς τά χέρια τών “Ελλήνων. 
Κυριαρχούσαμε δηλαδή μ’ ένα λόγον καί επί τοΰ κυριάρχου μας λαοΰ, πού 
ήσθάνετο τό βάρος τής έλλην. υπεροχής καί τήν μικρότητά του. Ό  σλαβι
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σμός μόλις τότε έξύπνησε από την νάρκην του μέσ3 από την οϊκουμενικότητα 
τοΰ Πατριαρχείου, πού δεν επεδίωξε δυστυχώς την έξελλήνισή του, άλλα τον 
έσκίασε.τρεις αΙώνες δουλείας κάτω από τις πτέρυγες του* Ή σαν οι ευτυχι
σμένες ήμερες τοΰ ελλην. έθνους, πού πέρασαν άνεπηρέασται. ‘Ο 3Απ. Σιτα- 
ράς γαλουχήθηκε μέ τό γάλα τής μεγάλης ιδέας, πού την έθάψαμε στα μι
κρασιατικά πεδία και σφραγήσαμε τον τάφον της μέ τη συνθήκη τής Λωζά- 
νης. 3Έζησε ημέρας δόξης. Είδε την πατρίδα του ελευθέραν, άλλα και έδοκί- 
μασε την πικρίαν τής υποστολής τής σημαίας μας καί έπιε τό πικρόν ποτή- 
ριον τής άποχωρήσεως καί τής έγκαταλείψεως τής 3Αν. Θράκης, οπού επί 
τρεις χιλιετηρίδες έκυριάρχει δ Ελληνισμός. Καί επανέλαβε ΐσως εις τά χεί
λη του ανάμεσα, τον ύστατον χρησμόν των Δελφών:

Χαμαί πέσε δαίδαλος αΰλά. 
ούκέτι Φοίβος έχει καλύβαν 
ού μάντιδα δάφνην 
ου παγάν λαλέουσαν 
άπέσβετο καί λάλον ύδωρ,

Τό δράμα συνετελέσθη καί επίκρανε μέχρι θανάτου τό γένος, άλλα 
δεν άπήλπισε τούς μεταναστεύσαντας άκουσίως. Έδώ εις τάς φιλοξένους ελ- 
ληνικάς χώρας καί τάς ’Αθήνας κατέδειξε ή φυλή κι3 ό προσφυγικός κό
σμος, δτι γνωρίζει νά διασκεδάζη τής μαύρης ζωής την πικρία. Ένοστάλγησε 
ό προσφυγικός κόσμος καί νοσταλγών ωρθώθη γεμάτος ελπίδα. 3Αντί νά 
κλαίη έσαεί την άπώλεια καί τον χαμόν του καί νά δδύρεται πικρά επί τον 
ποταμόν Βαβυλώνος, ως οι Εβραίοι, έπεδόθηκε εις την άνοικοδόμησιν τής 
νέας Εστίας του. Έργάσθηκε νά συγυρισθή καί νά σταθή, καί νά δρθοθή και 
νάναπνεύση καί νάνασυγκροτηθή.

"Ετσι εΐμεθα ευτυχείς σήμερον νάναβαίνουμε τούτο εδώ τό βήμα, πού 
έστήθη διά νά ένθυμίζη τό μεγάλο βήμα τοΰ άλησμονήτου Φιλ. Συλλ. Κων
σταντινουπόλεως καί ολα τά παρόμοια βήματα τοΰ Ελληνισμού. Κι από έδώ 
συνεχίζουμε την πνευματικήν μας ζωήν, την ζωήν τοΰ έθνους σδλες του τις 
εκδηλώσεις. Ή  θέληση τής όλότητος τών προσφύγων, άλλα προ παντός ώ- 
ρισμένων ανθρώπων, συγκρατεΐ την πνευματικήν μας παλαιάν ήγεσίαν. 5Ά ν 
αι Άθήναι έχουν τον Παρνασσόν τους καί μεϊς έχουμε τό βήμα τούτο, δπως 
καί οί Σμυρναΐοι τό βήμα τους, νά ενθυμίζουν την μέλλουσαν άνάστασίν. 
"Ενας άπ3 αυτούς ήτο ώς χθες καί δ 3Απ. Σιταράς, ο άσθενικός τό σώμα 
άλλα δυνατός την -ψυχήν. Θρεμμένος μέ τά ιδεώδη τής Φυλής, σημαιοφόρος 
τής Μ. 3Ιδέας πάντοτε, ετέθη εις τήν διάθεσιν τής ψυχικής άναμορφώσεως 
τοΰ καταδιωγμένου κι άπηλπισμένου προσφυγικοΰ κόσμου.

Γράφων ιστορικά καί λαογραφικά μελετήματα καί διδάσκων, ενθαρ- 
ρύνων μέ τό παράδειγμά του, άγωνίσθηκε νά θεμελιωθή αυτή ή νέα πνευμα
τική άναγέννησις τοΰ ελληνισμού τής Θράκης καί Μικράς ’Ασίας πού βγήκεν
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ήττημένος από τό μεγάλο εγχείρημα τοΰ 1922. Καί to θαΰμά έγινε. "Ετσι 
σήμερα συγκεντρωμένοι μέσα είς την περίλαμπρη αυτή αίθουσα, μνήμονες 
των παλαιών μας ευλαβικών συνηθειών, νά γεραίρωμεν τους άξιους, τελοΰ- 
μεν τό πνευματικόν μνημόσυνον τοΰ άνδρός, που εδαπάνησε την ζωήν του 
διά τό έ'ργον τής έπανιδρΰσεως τής παλαιάς εστίας μας, που εγκατ αλείψαμε 
καταδιωγμένοι ώς πρόσφυγες στα χέρια των Τούρκων και έλαογράφησε την 
πατρίδα του Μάδυτον και την ιστόρησε. Εύχομαι ό σύλλογος των Μαδυ- 
τίων γρήγορα νά μάς χαρίση δημοσιευμένην την εργασίαν του αυτήν.

Ή  αμυχή μας είς την άνάμνησίν του πληροΰται από συμπάθειαν καί εύ- 
λάβειαν προς τον ά'νδρα, που έδοκίμαζε την υπάτην άγαλλίασιν μέτήν εργασίαν 
αυτήν. Τον ενθυμούμαι πέρυσι οτε έτελοΰσε την Πασχαλινήν άγάπην, έθιμον 
θαυμάσιον τών Πατριαρχείων, κ’εζωντάνεψε τά περασμένα. Τήν ημέραν εκεί
νην ή παράδοσις ένεσαρκώνετο μέ τήν θέλησίν του, κάτω από τήν στέγην αυ
τήν τοΰ Συλλόγου τών Κων)τών. Παρέστημεν ευχαρίστως και άπεχωρήσαμεν 
πλημμυρισμένοι από συγκίνησιν.

Τό έθνος τό έσωζε πάντοτε αυτή ή παράδοσις. Καί αυτή πάλι σώζει 
ώς τώρα από γενεάς είς γενεάν άκεραίαν τήν κληρονομιάν μας.

Με τήν παράδοσιν εγαλουχήθη καί δ ’Ιωακείμ ο Γ ' καί ώς εθνάρχης καί 
κληρονόμος τοΰ έργου τών Ελλήνων βασιλέων καί αΰτοκρατόρων έτόλμησε 
είς τά 1912 νά ζητήση τά κλειδιά τής άγιας Σοφίας, όταν οι Βούλγαροι 
έφθασαν είς Τσατάλτζαν.

Ό  Ελληνισμός έτσι έμαθε νά ζή μέ τις παραδόσεις του.
Ό  Ά π . Σιταρας, που ζεΐ τώρα άνάμεσά μας καί θά ζή, έτέρπετο κιε- 

δυναμώνετο μαΰτάς τάς έθνικάς παραδόσεις τοΰ Γένους καί μαΰτάς τρεφό
μενος είργάζετο μέ δλην του τήν ψυχήν διά τήν άνάστασιν τοΰ προσφυγικοΰ 
κόσμου, που έπεσε μέν άλλ’ ήλπιζε καί ελπίζει νά έπανακτήση τάπωλεσθέντα. 
Τό έργον τοΰ Ά π . Σιταρά είναι αυτοθυσία καί αΰταπάρνησις. Καί ώς ια
τρός καί ώς πατριώτης προσέφερε παν δ,τι ήδΰνατο νά προσφέρη. Δεν 
ήσθάνθη ποτέ τον κάματον καί ΰγιειής καί ά'ρρωστος. ’Έπεσε στάς επάλξεις 
τάς έθνικάς πρώτος μεταξύ τών πρώτων. Τό εργον του θά παραμείνη αιώ
νιον καί άκατάλυτον καί παραδειγματικόν δι5 εκείνους, πού αγαπούν τά πε
ρασμένα, πού νοσταλγούν τό παρελθόν, τό ευτυχές παρελθόν εις τις εστίες 
των καί πού λαχταρούν «τό νόστιμον ήμαρ»—τήν ημέραν τής επιστροφής.

Σήμερον ή Μάδυτος δέν υπάρχει γιά μάς. Δέν μάς απολείπει όμως ή 
ελπίς δτι δυνατόν νά τήν έπανακτήσωμεν ώς ελληνικήν. Τότε οί Μαδΰηοι, 
ώς δλοι οί Θράκες, θά κάμουν τό καθήκον τους. Θάναγράψουν επί κατεβα
τού μαρμάρου εκεί στάκρογιάλια τής Μαδΰτου μεταφέροντας τά δστά από 
τήν Αττικήν γην, (ή νέα γενεά τών Μαδυτίων) τό έλεγεΐον πού θά σύνθεση 
δ ποιητής ώς εξής περίπου :

«Έδώ κείνται τά οστά τοΰ Ά π . Σιταρά, Τέκνου τής.Μαδΰτου. 3Έζη-
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σεν ου δ ενός δεύτερος. Πολλά εργαστείς ούτος πνευματικώς και πολλά κο- 
πιάσας υπέρ τής Ιδίας πατρίδος καί τής άνθρωπότητος, ασκών την ιατρικήν 
ώς Ιεροφάντης αφιλοκερδώς καί άνιδιοτελώς, έπεσε, θανών μακράν τής γενε- 
τείρας επί τών επάλξεων τοϋ άγωνιζομένου έθνους διά την επιβίωσίν του, 
εδώ εις την ’Αττικήν γην, προσπαθών νάνασυνδέση το ευτυχές παρελθόν μέ 
το θλιβερόν παρόν, Έστάθη γενναίος εις τον αγώνα καί ουδαμοΰ τον έπρό- 
δωσε. ΑΙωνία του ή μνήμη καί ή Θρακική γή ελαφρά».

Τέτοια περίπου θάναγράψη τό κατεβατόν του μαρμάρου, που θά στηθή 
ποτέ είς τήν πλατείαν τής Μαδΰτου, τότε ελληνικής, διά νά διακηρΰττη δτι 
οί Θράκες-ουδέποτε λησμονούν τούς άξίως ζήσαντας καί άξίως θανόντας καί 
δτι ουδέποτε απελπίζονται δτι είναι δυνατόν ή ελληνική φυλή νά χαθη εφ’ 6- 
σον γεννά άγδρας, όπως ό Ά π . Σιταράς, σεμνούς, φίλοπάτριδας, εργατικούς 
μέ αύταπάρνησιν καί ευγενικά ιδεώδη, πού γνωρίζουν νά ζοΰν καί νά μά- 
χωνται καί νάποθνήσκουν ώς αυτός, άσκοΰντες τό κοινωνικόν των έργον ώς 
καθήκον εθνικόν.

Ό  μεγάλος κωμικός Β . Λ ογοθετίδης άπέθανε. Τό Νέο-λληνικό 
Θέατρο έχασε ξαφνικά μιά από τις πιο λαμπρές καί αγαπημένες τον μορφές. 
Ό  Βασίλης Λογοθετίδης, ό «ελέφ Θεού» κωμικός, ή αστείρευτη αυτή πηγή 
γέλιου καί ευθυμίας, πέθανε τό Σάββατο, στις 20 Φεβρουάριου, τό απόγευ
μα, στις 5.45', από συγκοπή. Τήν στιγμή πού ετοιμαζόταν νά ξεκινήση για 
τό θέατρό του καί νά προσφέρη, όπως κάθε μέρα, απλόχερα τήν χαρά στο 
κοινό, τον κεραυνοβόλησε μέσα στο μπάνιο του ό θάνατος, κόβοντας τό νήμα 
μιας ζωής πλούσιας σέ θριάμβους.

Ό  Λογοθετίδης γεννήθηκε τό 1898 στήν Θράκη. Τήν πρώτη του εμ
φάνιση έκανε τό 1919 κοντά στή Μαρίκα Κοτοπούλη. Πολύ γρήγορα άνα- 
δείχθηκε σέ κωμικό μεγάλης κλάσεως καί διέπλασε ρόλους πού έμειναν αξέ
χαστοι, λ.χ. στο «Καπόνι», στο «Τράβα τό κορδόνι», στο «Φιλήστε με», στον 
«Βολπόνε». "Υστερα από 16 συναπτά χρόνια πού συνεργάσθηκε μέ τήν Μα
ρίκα, συγκρότησε θίασο μέ τήν Αλίκη καί τον Κώστα Μουσούρη, τό 1935, 
καί σημείωσε μαζί τους δυο ακόμα μεγάλες επιτυχίες, στο «Μπουρίνι» τοΰ 
Δ. Μπόγρη καί στο «Ό  μπαμπάς εκπαιδεύεται» τοΰ Σπ. Μελά. ’Έπειτα, τό 
1936 ξαναγύρισε στο θίασο Κοτοπούλη, σάν καλλιτεχνικός του Διευθυντής 
πιά, καί στά ακόλουθα 10 χρόνια, διέπλασε πλήθος ρόλων, όπως στά έργα 
«"Εκτο πάτωμα», «Τό ταξίδι τοΰ κ. Περισσόν», «Κνόκ», «Ό  γαμπρός τοΰ 
κ. Πουαριέ», «Οί Γερμανοί ξανάρχονται». Στά 1947 άπεχώρησε οριστι
κά από τον θίασο Κοτοπούλη καί άφοΰ συνεργάσθηκε τό καλοκαίρι εκείνο 
μέ τήν κ. Κατερίνα, συνεκρότησε προσωπικό θίασο, πού ά'ρχισε τίς παρα
στάσεις μέ τό «'Ένας ηρως μέ παντούφλες» τών Α. Σακελλάριου καί Χρ. 
Γιαννακόπουλου. ’Από τότε ανέβασε δεκάδες έργα καί κατά προτίμηση έλ-
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ληνιπές κωμωδίες, πού τις ερμήνευε με απαράμιλλη πλαστική τέχνη, πληθω
ρικό κέφι καί γνήσια ελληνικότητα. Πολλές από τις επιτυχίες του αυτές τίς 
γύρισε και σέ ταινίες. Ό  Λογοθετίδης ήταν Πρόεδρος του Ελληνικού Κέν
τρου του Διεθνούς ’Ινστιτούτου Θεάτρου καί Γενικός Γραμματεύς τής 
ΓΪΕΕΘ. Είχε τιμηθή μέ τό έπαθλο Ξενοποΰλου τό 1952 καί μέ τον Χρυ- 
σοΰν Σταυρό τοΰ Βασιλικού Τάγματος τοΰ Φοίτικος. Ό  πρωθυπουργός κ. 
Καραμανλής, δταν έμαθε τό θάνατο τοΰ Λογοθετίδη, έδωσεν εντολήν, ή κη
δεία να γίνη δημοσία δαπάνη. Ή  κηδεία τοΰ Λογοθετίδη έγινε τό απόγευμα 
τής Δευτέρας από τό ναό της Μητροπόλεως καί ήταν πάνδημη. "Ολα τά θέα
τρα έπένθησαν τό θάνατο τοΰ Λογοθετίδη, πού έδινε τό πιο αυθόρμητο γε
λοίο επί δεκαετηρίδας εις τόσες χιλιάδες κόσμο.

Σ ημείω σις Δ ιευϋ'ύναεω ς .—Τώρα πού πιστέψαμε, πώς ο μακαρίτης 
Λογοθετίδης Βασίλειος δεν υπάρχει πλέον στη ζωή καί πώς δέ θά τον ξα- 
ναδοΰμε στη σκηνή επάνω καί δεν θά ξανακούσουμε τή φωνή του, μπο
ρούμε νά μάθουμε πώς εϊταν Θράξ από τήν ’Ανατολική Θράκη, πώς γεν
νήθηκε στο Μυριόφυτο τής Προποντίδος, τήν πατρίδα τοΰ Άριστ. Κουρ- 
τίδη, καί πώς μεγάλωσε στήν Πόλη κΓ από κεϊ ήρθε στήν ’Αθήνα δπου 
άναδείχτηκε ό κορυφαίος σημερινός δημιουργός τοΰ γελοίου,ό παλαιός, 
ό άβίαστος στήν τέχνη του, πού δεν τήν εδιδάχθηκε πουθενά, άλλα πη
γαία καί άβίαστη τήν ανύψωσε στο επίπεδο των καλών τεχνών. Στήν 3Αν. 
Θράκη υπήρχαν «εστίες γελοίου» οπού ο λαός άπελάμβανε τό γέλοιο σάν 
τροφή ζωής. Γελωτοποιοί εϊταν δ λαός δ ίδιος, πού εύρισκε τρόπους, νά 
γελά μέ καμώματα, μέ βωμολοχίες, μέ πειράγματα, μέ σκέψεις παράδοξες, μέ 
σκώμματα κλπ- πού επινοούσαν οϊ αστείοι ανάμεσα στο λαό, όπως δ Πεσκέ- 
φτης, ο Γκόρες κ.ά. ’Από τή Λαογραφία τοΰ Θρακ. Λαού γνωρίζουμε «εστίες 
γελοίου» στή Θράκη προς τή Μαύρη Θάλασσα, περίφημες μέ τούς Σεϊμένη- 
δες τό Σαμμακόβι, τό Κωστή μέ τούς Αναστενάρηδες, μέ τό σκώμμα τό 
Μυριόφυτο, τό Σκοπό καί τά Γανόχωρα μέ τά παρατσούκλια. Έκεΐ υπήρ
χαν ο'ι Πετεράδες, οι Σεϊμένηδες, οί Καλόγεροι, ό Μπέης, οι σκώπτες πού 
τίς Διονυσιακές μορφές τις έμιμούνταν καί σέ τακτές ήμερες καί καθημερι
νώς στή ζωή τους.

Τέτοιος ένας εϊταν κιό Β. Λογοθετίδης, κιδπως ακόυσα από δημοσιογρά
φους, μετέβαλλε τά κείμενά τους καί τό ανέχονταν αυτό μέ ικανοποίηση, γιατί 
προσέθετε από τή λαϊκή πηγή τοΰ γελοίου κομμάτια, καί κινήσεις πού αλάν
θαστα εϊταν κωμικά καί προκαλοΰσαν τό πηγαίο γελοίο. Τέτοιες «εστίες γε
λοίου» εϊταν πολλές στή Θράκη. Στο Σκοπό αυτοσχέδιαζαν φράσεις ή παρα
τσούκλια γιά κάθε άνθρωπο πού έμπαινε στήν πολιτεία τους για νά γελά
σουν. Γιατί τό γέλοιο εϊταν τροφή τους, όπως τό ψωμί καί ή εληά.

’Έτσι ο Βασ. Λογοθετίδης άνατράφηκε από παιδί μέ τό γέλοιο μέ τό
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σκώμμα, μέ τό πείραγμα, μέ την φαιδρά ,ανεκδοτολογία. 3Από τον πατέρα 
του Μανασήν Λογοθετΐδη εκληρονόμησε τό χάρισμα τούτο τής κοσμικής έκ- 
φράσεως, πού ή σύνθεσή της, και μόνη αυτή, προκαλούσε τό γελοίο ακρά
τητο καί άπιαστο. Λοιπόν από τέτοιον τόπο προέρχεται ό Β. Λογοθετίδης, 
πού έπεκράτησε στάς "Αθήνας καί μάς άφηκε φεύγοντας ένα κενό καί έσβησε 
ή πηγή τού γέλοιου, τοΰ φυσικού καί απροσποίητου, σαν από καλλίρροη 
πηγή. Αιώνια του ή μνήμη.

Σεήν ευλαβική μνήμη Γεω ργίου Γιαννακάκη. Κορφολογήματα από 
τήν πλούσια λαογραφία τής Θράκης ί.

Μαζύ μέ τον εγκάρδιο χαιρετισμό μου προς τον ακούραστο πνευματικό ερ
γάτη της 'Ιστορίας καί τής Λαογραφίας τής Θράκης, σεβαστό μου φίλο, Πρόε
δρο τής Εταιρείας «Θρακικών Μελετών» Πολύδωρο Παπαχριστοδούλου. 
Μαζύ μέ τό θαυμασμό μου προς τό πολύτιμο επιστημονικό υλικό πού 
έχει αποταμιεύσει στούς 25 τόμους τοΰ περισπούδαστου περιοδικού συγγράμ
ματος «"Αρχεΐον τού Θρακικού Λαογραφικοΰ καί γλωσσικού θησαυρού».

Προβαίνω δειλά νά κομίσω κ3 εγώ δυο σταγόνες στην τεράστια δεξα
μενή, πού θά καταρδεύσει γόνιμα τον πνευματικό χώρο τής επιστήμης, άλλα 
καί θά δροσίσει καί θά ικανοποιήσει τη δίψα τής ευγενικής περιέργειας των 
επιγόνων για τά κλέη, τις προγονικές δημιουργίες καί τον πολιτισμό γενικά 
τού πανάρχαιου και πολύπαθου Ελληνισμού τής Θράκης.

5Ά ς μού έπιτραπεΐ μόνο νά χρησιμοποιήσω ένα σχήμα πρωθύστερο : 
Θά παραθέσω τά «κορφολογήματά» μου και κατόπιν θ 3 αναφέρω τήν πηγή.

* *
1. Στο χωριό 3Ιντζέ-κιοϊ των Γανοχώρων άνθισε τό ακόλουθο μυρί- 

πνοο λαογραφικό λουλούδι, σαν τρυφερή ελεγεία στήν ανθρώπινη μοίρα :
Τήν-άνοιξη, όταν τό στάχυ ολο καί δυναμώνει καί παίρνει νά ψηλώ

σει, λένε πώς αποχαιρετάει τή Μητέρα Γή, μέ τούτον τό χαριτωμένο διάλογο :
Σ τάχυ , Σ 3 αφήνω γειά, μανούλα μου.
Γ ή, Παιδί μου, πού θά πας ;
Σ τά χυ . Θά πάω νά μέ φάνε, εκείνοι πού θά φας ! Ξ.
'Απλά και λιτά, κλασσικά, δίχως πολυπραγμοσύνη, μάς θυμίζει τό μαρ

γαριτάρι αυτό τις κοσμοθεωρίες τών αρχαίων φιλοσόφων, Έλεατών καί Φυ-

1. Βλέπε καί Ξένου Ξενίνα, Εύχή, Ποντιακή Ε σ τ ία  1 (1950), τεΰχ. 1, 
σελ. 39-41.

2. .Είναι πολύ φυσικό στήν «έριβώλακα» Α νατολική Θράκη στήν Π ατρί
δα τοΰ 30ρφέα, νά γίνονται παρόμοιοι στοχασμοί.



Μνημόσυνα 341

σικών τοΰ Στ' καί τοΰ Ε ' π.Χ. αιώνα, μέ τον Ξενόφωνη, τό Δημόκριτο, τον 
Ηράκλειτο καί λοιπούς.

■»# %
2. Στην Καλλίπολη πάλι έχει τή γένεση του τό ακόλουθο, άηόλνχα  

άληΦινό, περιστατικό, γύρω στο έτος 1910.
«Τό χρόνον εκείνο, βράδυ της παραμονής των 'Αγίων Θεοδώρων, ή 

Λισαβώ, κόρη 26 ετών καί αρκετά απλοϊκή, πήρε μια φούχτα διαβασμένα 
κόλλυβα, πήγε καί τά φύτεψε στο γειτονικό κήπο κάτω από τριανταφυλλιά, 
εμπηξε άποπάνω ένα μαχαίρι μαυρομάνικο, πού κρατούσε από τό σπίτι της, 
καί προσευχήθηκε στην Παναγία νά ϊδεΐ στ3 όνειρό της τον άντρα πού Ha 
πάρει *. «Την ά'λλη μέρα διηγήθηκε στις φιλενάδες της τό «νείρατο» πού είδε 
στον ύπνο της : «Είχε, λέει, εξω από τό σπίτι της μια κληματαριά, μέ πολλά 
φύλλα πράσινα, γεμάτη σταφύλια. Κάτω από τήν κληματαριά, εΐταν ένας 
«γάδαρος», μ3 ενα μακρύ καινούργιο σκοινί στο λαιμό- ’Έπιασε, λέει, από τό 
σκοινί καί τον έτράβηξε ή Λισαβώ μέσα στ3 αχούρι της, τον έδεσε καί τοΰ 
έδωσε κ3 έτρωγε. 3Από τή χαρά της πού είχε «γάδαρο^ ξύπνησε, «Πήγα, λέει, 
στ3 άχούρ3, γάδαρος δέν εΐταν. Πήγα στο παναθύρ3 νά δώ τήν κληματαριά, 
τίποτα ! . . .».

Κ3 ή Καλλιόπη, σαραντάρα μιά γειτόνισσά της καί έμπειρη δνειροκρί- 
τισσα, τής εξήγησε :

«Καλό τό νείρατο σ5, Λισαβώ μ3. Τό κλήμα, Λισαβώ μ’, είναι τό στε
φάνι \  Ό  γάδαρος, μαθές, είναι δ γαμπρός πού θά πάρεις. Τό σκοινί, είναι 
μακρύς δρόμος, γιατί θά 3ρτει από ά'λλο μέρος, δέ θά 3ναι αποδώ μέσα. Τ3 α
χούρι πού τον έβανες κ3 έτρωγε, θά πει πώς θά 3ναι σώγαμπρος' θά 3ρτει νά 
μείνει εδώ στο σπίτι σας' δέ θά σέ πάρει στήν ξενιτειά».

Πιστότατα έχει έπαληθέψει τ3 όνειρο αυτό. Σέ λίγον καιρό ήρθε από 
τό Έξαμύλι δ Νικόλας . . ., τσαγκάρης στο χωριό του, τήν παντρεύτηκε κ3 έ
μεινε στήν Καλλίπολη, σώγαμπρος στο σπίτι τής Λισαβώς.

Κραυγαλέα είναι ή libido στο παραπάνω όνειρο. Καί παρόμοια Λαο- 
γραφικά στοιχεία είναι πολυτιμότατα στή νέα επιστήμη πού αποτελεί ή ψυ
χανάλυση μέ τό φροϋντισμό, καί στις ψυχικές έρευνες γενικότερα.

* *
Τά δυο αυτά λαογραφικά μνημεία μοΰ τά διηγήθηκε δ αείμνηστος Γεώρ- 1 2

1. Τό έθιμο αυτό γινότανε δυο φορές τό χρόνο : Των *Αγίων Θεοδώρων καί 
τον ’Ιούνιον, τ 1 "Αη·Γιαννιοΰ τοΰ Κλήδονα.

2. Στα  παλιά τά χρόνια, στα μέρη εκείνα, χρησιμοποιούσανε γιά στέφανα 
τοΰ γάμου κληματσίδες. Γ ι ’ αυτό έμειναν καί οί ευχές· στον παράνυμφο : «καθώς 
έβαλες τό κλήμα, νά βάλεις καί τό λάδι»' καί στον άνάδοχο αντίστροφα: «καθώς 
έβαλες τό λάδι, νά βάλεις καί τό κλήμα».
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γιος Γιαννακάκης, απ’ τά Γανόχωρα τής Ά ν. Θράκης, διδάσκαλος τοΰ Γέ
νους, ενθουσιασμένος εθνικός αγωνιστής καί συνεργάτης, τοΰτου του ’Αρ
χείου, κατά τό έτος 1949, στη Σΰρο. Εΐμασταν συντροφιά δυο καί πλέον 
χρόνια στο φιλόξενο σπίτι του. "Εγραφε τότε ιστορικά τής Θράκης. Τακτο
ποιούσα κ’ εγώ σκόρπια μου χειρόγραφα. Κάναμε λόγο συχνά, άλλοτε για τις 
δικές του καί άλλοτε γιά τις δικές μου ασχολίες καί για τά ίστορικολαογρα- 
φικά γενικώς ενδιαφέροντα. ’Έτσι, κοντά στ5 ά'λλα, σημείωσα καί τά πιοπάνω 
λαογραφικά αφηγήματα του.

Γεμάτος- συγκίνηση από τίς αναμνήσεις εκείνες, καί μέ την επέτειο τώρα 
του θανάτου του, σκέφτηκα πώς δέ θά εΰρισκα πιο εΰπρόσδεχτο στην ωραία 
του ψυχή τρόπο, γιά νά κάμω μια σπουδή στήν ευλαβική, στήν αγέραστη 
μνήμη του, από τίς σελίδες τοΰ αγαπημένου του περιοδικού συγγράμματος, 
που τό τίμησε μέ αξιόλογες σενεργασίες του.

Ξ. Κ , ”Ακογλονς



ΛΕΞΙΚΟ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ

Ύ πο
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ I. ΓΕΩΡΓΑΚΑ 

Καΰηγητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου της Βορείου Ντακότας

Τό Πανεπιστήμιο τής Βορείου Ντακότας (Grand Forks, Ν· Dak., 
Η.ΓΙ.Α.) κατόπιν συμβάσεως μέ τό Γραφείο Παιδείας τής Κυβερνήσεως των 
Ηνωμένων Πολιτειών έχει άναλάβει νά δημιουργήση ένα περιεκτικό γενικό 
νεοελληνο-αγγλικό λεξικό. Ή  χρηματοδότηση τοΰ Προγράμματος τοΰ Λεξικού 
έχει έγκριθή από τό Πρόγραμμα προαγωγής γλωσσών τοΰ είδικοΰ νόμου περί 
Έκπαιδεΰσεως για την Εθνική "Αμυνα. Θά είναι ένα συγχρονισμένο γενικό 
λεξικό τής δημοτικής, κυρίως για χρήση των σπουδαστών τών πανεπιστημίων 
και τών επιστημόνων ερευνητών. Τό έργο είναι προγραμματισμένο νά τελείω
ση στΙς αρχές τοΰ 1964. Τίτλος τοΰ έργου θά είναι :

ΜΊΙλλην ο-αγγλικό Λ εξικό  τής κοινής καί λογοτεχνικής Νεοελληνικής.

Τό λεξικό προβλέπεται νά έξυπηρετήση τις ανάγκες τοΰ ακαδημαϊκού 
κόσμου, μεταφραστών, οδηγών, δημοσιογράφων, προσωπικού τοΰ κράτους 
και ά'λλων, δσοι χρειάζονται νά διαβάζουν έργα γραμμένα στη δημοτική ή νά 
έχουν στή διάθεσή τους μία πηγή πληροφοριών λεξιλογικών, σημασιολογικών, 
γραμματικών καί ά'λλων γιά τήν Νεοελληνική γλώσσα, ή οποία έχει τοποθε- 
τηθή μεταξύ τών γλωσσών που αξίζουν νά καλλιεργηθούν γιά τό εθνικό συμ
φέρον. {Ή αξιολόγηση αυτή έγινε από συνέδριο ειδικών γιά τις γλώσσες τής 
’Εγγύς καί Μέσης Ανατολής πού συνεκλήθη από τήν ’Αμερικανική “Ενωση 
Νέων Γλωσσών, τον ’Οκτώβριο τοΰ 1959, υπό τήν α’ιγίδα τοΰ Γραφείου 
Παιδείας στήν Ούάσιγκτον).

Τό βιβλίο θά άποτελήται από 2.500 περίπου δίστηλες σελίδες μέ μικρά 
στοιχεία (σχήματος λεξικοΰ μέτριου μεγέθους) καί θά περιλαμβάνη περίπου 
50.000 λήμματα, δηλαδή δλες τις λέξεις τής κοινής καί λογοτεχνικής δημο
τικής, μ’ ένδειξη τής προφοράς (στή φωνητική γραφή), τής προελεύσεως καί 
τών σημασιών, μαζί μέ τή χρήση στά συμφραζόμενα, δηλαδή παραδείγματα 
προτάσεων, παροιμιών, τραγουδιών καί μέ Ιδιωτισμούς, πού θά μεταφράζων- 
ται μέ τ’ αγγλικά τους αντίστοιχα. Τό λεξιλόγιο τής νεοελληνικής πεζογρα
φίας καί ποιήσεως θ ’ αντιπροσωπεύεται πλούσια από διακόσια περίπου κεί-
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μένα νεοελληνικά πού θ'3 άποδελτιωθούν συστηματικά. Θά λείπουν μόνον οι 
πολύ ειδικοί τεχνικοί καί επιστημονικοί οροί, αλλά θά περιληφθούν ολοι οι 
τεχνικοί καί επιστημονικοί οροί (π. χ. φυτών, ζώων κτλ.), δπως καί λέξεις 
πού προέρχονται είτε από την καθαρεύουσα εϊτε από τις νεοελληνικές δια
λέκτους, εφ* δσον έχουν ενσωματωθή στην κοινή νεοελληνική γλώσσα (δη
μοτική).

Γραφείο του Λεξικού λειτουργεί τώρα στήν ’Αθήνα ως ιδιαίτερη υπη
ρεσία τού Πανεπιστημίου τής Βορείου Ντακότας. Τό επιτελείο περιλαμβάνει 
πέντε φιλολόγους καί δύο άλλους βοηθούς μέ τον κ. Δ. Γεωργακά ώς διευ
θυντή τού Προγράμματος, τήν καθηγήτρια κυρία Βαρβάρα Γεωργακά ώς 
ύποδιευθύντρια καί ειδικούς ώς συμβούλους μέ συμβολές από εΐδικώτερους 
κλάδους (φυτολογία, ζωολογία, λαογραφία, λογοτεχνία, κλπΛ

Περιοδικά κλασσικών καί νέων γλωσσών, φιλολογίας, μελετών τής ελ
ληνικής Κοινής, βυζαντινών μελετών, Νεοελληνικών σπουδών, λογοτεχνίας 
κλπ. παρακαλοΰνται νά δημοσιεύσουν τήν παρούσα δεύτερη αγγελία ή μέ άλ
λον τρόπο νά τήν κάμουν γνωστή στους αναγνώστες των, γιά νά πληροφο- 
ρηθή ό κόσμος τών επιστημόνων καί νά λάβουν οι συντάκτες τού Λεξικού τή 
μεγαλύτερη δυνατή ενημέρωση καί συνεργασία στο έργο τους. Στο σημείο 
αυτό παρακαλοΰνται ιδιαίτερα γλωσσολόγοι, φιλόλογοι, λαογράφοι, λογοτέ
χνες καί ειδικοί σ’ επιστημονικούς κλάδους (ιατρική, βιολογία, νομική κλπ.) 
νά βοηθήσουν τό έργο τού Λεξικού πού θά είναι χρήσιμο καί στήν επιστήμη 
καί στή διεθνή συνεννόηση. Ανάτυπα, παλιά καί νέα, μελετών τού ελληνικού 
λεξιλογίου, βιβλία, βιβλιογραφικές ενδείξεις κλπ. από συναδέλφους είναι πο
λύτιμα καί εύπρόσδεκτα.

’Αντίτυπα τής παρούσης καί επομένων αγγελιών, πού θά γίνουν σχε
τικά μέ τήν πρόοδο τού έργου στέλνονται σ’ οποίον ζητήση. Πληροφορίες 
μπορούν νά ζητούνται από τό Γραφείο τού Λεξικού ώς εξής :

Δημήτριον I . Γεωργακ&ν
Διευθυντήν Προγράμματος Έλληνο-αγγλικού Λεξικού 

(Πανεπιστημίου Βορείου Ντακότας) 
οδός Γεωργίου Βεντήρη 2 - Φιλοθέη ’Αθηνών.
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"Ακογλου Ξ. 342 
A lbert D um ont 270 
’Αλέξανδρος αΰτοκράτωρ 218 
άλλαξοπιστία 252 
Ά λ λ ’ αί ελπίδες 43 
άλληλοδιδαχτική L a n c a s te r  237 
άλυκάς Φωκιανοΰ Ματσάγκου 40 
ανάγνωση 240
αναγραφήν λεπτομερειών 223 
"Αμαντος Κ, 334
Α ναλυτικός πίναξ θεμάτων 103, 104, 

105
άνασκαφαί Βουλγαρίας 285 
άνασκαφαί είς Εΰξεινον 283 
άνασκαφαί γύρω από τάνάκτορα Βλα- 

χερνών 307 , 308, 309 , 310 
Α νατολική Μοισία 79, 80 
’Ανατολικής Ρωμυλίας 15 
ανατροφή παιδιών 251 
άν δεν θέλης είρήνην λάβε πόλεμον 31 
άνδρες ξακουστοί 267, 268 
ανέθεσαν τή Ρωσσίςι 7 
Ά νέίειλε 16 ’Ιουλίου ημέρα άποφράς 

25, 26, 27, 28, 29, 30, 31 
αντιπρόσωποι τών Δυνάμεων 63

’Αντώνιος Μεγιέ 272 
άξία τών κωδίκων 231, 232, 233 
αξία τών περιηγητικών κειμένων 231 
άπειλάς επ’ άπειλαΐς 18 
άπειληθέντες Μεσημβρινοί 59 
απείχε τής συμμετοχής 14 
άπήλθεν είς Πύργον 60 
απόγονοι του Κρούμ καί Άσπαροΰχ 18 
άποκοιμίξονται Ά γχιαλ ΐτα ι 37 
άπόφασις Κεμάλ 298 
άρθρα 95. 96, 97, 98 , 99, 100, 101, 102 
άρθρα συντάγματος 35 
άρδρον 19 Συντάγματος 35 
άρθρον 138 τοϋ ποινικού νόμου 55 
άριθμητική 240, 241 
άρνησίπατρις, έξωμόται άργησιγενής 13 
αρπαγή του μοναστηριού 2 10  
αρχαιολογικά ευρήματα Θράκης ■ 288, 

289, 290
’Αρμενικό θέατρο 117 
άρπαγαί έν Στενιμάχφ ώς εξής 32 
άροτριών αύτάς (Sakazov) 219 
’Αρχεΐον Πατριαρχείου Οϊκ. 299 
Άρχεΐον Θράκης είκόσιπενταετία 328 
αρχιερέα Νεόφυτον 17 
άρχιλησταί ό 'Ηγεμών καί οί υπουρ

γοί του 36
άσύγνωστον αδιαφορίαν τών Ισχυρών 49 
άς έλθουν νά τά πάρουν 62 
άς ίδωμεν τάς πράξεις τοϋ συλλαλη

τηρίου 30
άστυνόμου Μιχαήλ Ίβά ν  λόγοι 22 
Ά θανάς Λώλωφ άναφορογράφος 63 
άτμόμυλον 52 
άτυχής Μαλιάδης 
ατυχής Ά γχίαλος 47 
αυτουργοί τών τρομερών σφαγών 7 
άφήκαν νά ψηθούν ξώντα 8 
Αχελώον ή Άχελόν 217

Βαβεοχώρι 110 
βακχικά όργια 19 
Βάρνας-Πρεσλάβας 12 
Βάρνας Νεόφυτος 13 
βασιλιάς 315 
W assiliev  217, 225 
βασιλομήτωρ Ζωή 220 
βδελυκτός 13 
βεβακχευμένοι 14 
Βέλτσεφ 16 
Βερναδάκης Δημ. 116

23
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βερολίνειον συνθήκην 8 
Beule E rn e s t 267 
Βερώνη Αικατερίνη 108, 111 
Βετσέρνα πόστα 13 
βιβλία 91, 92, 93, 94, 95 
Βιβλιογραφία 314, 260, 68 
V icto r D uruy  267 
Βίκτωρ Μπεράρ 273 
βιοπραγώσι βανδαλικώς 13 
βίος Ά γ , 3Αναστασίας 207, 208 
Βιστάζων ’Αντώνιον 71 
Βλάγκα 281
Βλάδος Μιχαήλ ’Αναστασίου 1828-1896

120
Βογά Ίω άννου 220 
βουλγαρικός λαός 14 
Βουλγαρικαΐ Ά ρχα ί 13 
Βουλγαρικαΐ φρικαλεότητες 7 
Βουλγαρόφυγον 217 
Βουλγάρου φιλογενοΰς 19 
Βούλκοβιτς 16 
Βουτσόπουλος Δ. 313 
βραχυγραφίαι 90, 91 
W rob lsw sk i T ad eesz  324 
B rum ot Φερδινάνδος 273 
B uffocom iques 111 
Βυζαντινή τέχνη *δέησις» 298

G ajek  J. 323 
Γαλλική επανάσταση 250 
Γαλλικό Θέατρο
Γαλλικός σύλλογος έλλη νικών σπου
δών 267
Γεννάδιεφ ύπ. εσωτερικών 36 
Γεννάδης 111 
γενναίως εβοήθησεν 78 
Γεώργιος ό Μοναχός 221 
γεωργοί καί ναΰτες 257, 258 
Γιαγχιά Κεμάλ 277 
Γιαννακάκης Γ. 340, 341, 342 
Γιούργεβον 53 
γκάγκαλις 216 
Γκαραμπέτ 49 
Γκέλεφ 264 
Γκέρλαχ 249 
G uillaum e Bude 269 
Γλάδστων Ούϊλ. Ε. 7 
G laba Adam  324 
γλώσσαι πυρός 47 
Γοροδσκό'ΐ Τεάτρ 108 
γραφή 234
γραίας ένενηκοντούτιδας 9 
γρηγοράδα προφοράς 230

δαιμωνιώδεις κωδωνοκρουσίαι 44
Δάκκα Βεγγάλης 82
Δαμασκηνός 233
D elim at Τ . 324
D eville 270
δεύτερα κατηγορία 16

δήμαρχος Μεσημβρίας Γιαννακος Γιαν- 
νούλης 62

δήμαρχος Άγχιάλου Σταυρίδης 37 
Δήμαρχος Στενιμάχου 22 
Δήμαρχος Βάρνης Σιόπωφ 22 
δημόσιοι κήρυκες 14 
δημοσιογράς^ι 115 
Διαμαντής Ά θ . Κωνστ. 70 
διάμιο 235
διά τής έν Βερολίνφ Συνθήκης 63
διατονική των Πυθαγοραίων 272
διά τον λόγον οτι έγεννήθη "Ελλην 19
διά τρομοκρατίες 63
διαφορά σταυροΰ 251
διδασκαλία "Ερασμου 271
διδασκαλείο τοϋ Δαμασκηνοί 231
διεσκορπίσθησαν 51
διοργανοΰνται ψευδείς επαναστάσεις 16
διπλωματική Ικανότης 53
D obrow olski K arim ierz 326
δολοφονία Σταμπούλωφ 16
Δοξαράς Μιχαήλ 220
Δούναβιν 221
Δοίξ Κωνσταντίνος 220
D uffryn  111
Δραγοίλεφ Πέτρος καί Νικόλαος 12 
Δράγοίλεφ καί Σ α  13 
δράσις Θρακών 75 
δύο απαντήσεις Νομάρχου 37 
δύστηνος αρχιερείς 18 
Δωδεκάλογος 255 
δωδεκαετείς κορασίδας 9 
δωρεά Σ. ’Αντωνίου 87 
Δωρόθεος Πρώϊος 246

έβδομον 298
έγγραφα τής παραδόσεως 63 
έγγραφον 63
έγγυητριών Μ. Δυνάμεων 17 
Έ γιοΰπ  Ένσαρί 278 
έγκλημα Σισλή 281
έγραφεν «ή Φιλιππούπολις» 13 ’Ιου

λίου 1906, 21 
εθνική θέλησις 15 
εθνική θέλησις 14 
εθνική ζημία ομογενών 32 
έΐς άμορφον σειράν ερειπίων 49 
εις "Ελλην ιερείς 19 
είς Σωζούπολιν μεταβάς 60 
Εις τί αρά γε έπταίσαμεν 38 
εις τό προκείμενον 16 
εις τό ίκρίον 17
εΐχον προγράψει δέκα καί εξ "Ελλη

νας 28
έκθρόνισις Άλεξ. Βάτεμβερ 16 
εκκλησία, προσκτίσματα 306, 307 
εκκλησία Μεταμερφώσεως 282 
έκκλησις προς τό κοινόν Κων)λεως 115 
εκπαιδευτικά Ιδρύματα 228 
έκτελεΐ τό εργον 17
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εκτός των συμπαγών κοινοτήτων 65 
Έλλάδιος ’Αλέξανδρος 228, 229, 230 
"Ελληνες Θράκες 259 
"Ελληνες ’Οδησσού 108 
'Ελληνικά Γράμματα 227 
ελληνική κυβέρνησις 12  
ελληνικά μνημεία 269 
'Ελληνικαί κοινότητες 28 
Ε λληνική παιδεία 227 
ελληνική περιουσία 51 
'Ελληνική κοινότης Βάρνης 20 
ελληνική δημοτική σχολή 19 
ελληνικόν νοσοκομεΐον 20 
Ελληνικό στοιχείο 227 
Έμμανουέλ Μωρίς 272 
έμπνευσις .Πανσλαυιστών 16 
έμπόριον καί βασανιστήρια 74 
έμπρησθέντων Ελλήνω ν 49 
εμπρός λοιπόν πρός τήν ‘Ελληνικήν εκ

κλησίαν 30
εν δέ τφ  Εΰσταθοχωρίφ 33 
ένοπλοι 71
εν τή φιλαλήθει ήμών ίστορίρι 24
έξεδιώχθησαν 10
έξης έγγραφον 74
εξακόσιοι κάτοικοι Αίνου 74
έξόδιο 235, 236
εξω συνοικίαν 41
επάνοδος Ζωής 221
έπαρχος Μίντσεφ 41
έπέμβασις αύτής 7
έπέτυχεν τοϋ σκοποί των 63
επιδρομείς 55
επιθεώρηση 'Ελληνικών Σπουδών 269 
επίλογος 65, 6 6 , 67 
επίσκοπος Συμεών 13 
έπισκευαί Φοσάτι 297 
επίσημος κωμωδία 15 
επί Τουρκοκρατίας τό μοναστήρι 216 
Έπτάλογος 256 
έργα των αρχών 22 
έργασίαι άποκαλύψεως 298 
εργον Πανσλαβιστών 54 
ερείπια βυζαντινών κτισμάΐων 299 
έρημία Σκυθών 27 
Έ ρριώ  Έδουάρδος 268 
Ε τα ιρ ία ς  επετηρίδα 269 
έτέλεσαν θρίαμβον 17 
Έ τέμ  πασάς 278 
έτησία εορτή 209, 210 
εύαγγέλιον Ιερόν 213 
ευγνωμοσύνη Θράκης 270 
εύδοκιμοΰν αί μυσαραί πράξεις 19 
εΰπείθεια καί υπακοή 238 
εύρον άνέλπιστον άντίστασιν 43 
έφημερίς Φιλιππούπολις 15 ’Ιουλίου 

1906 άρ. 3581, 24

Ζάγκλης Δημ. 218.
Ζα ματέξι 55

Ζάν Μπεράρ 274 
Ζαχαρία Στογιάννωφ 16

ή άπόφασις 20 
ή αρπαγή ως νόμιμος 20 
ή ατμάκατος 44
ηγεμονικών διοικητικών αρχών 21 
ή δέ ολη ζημία 51 
ή δεινή ήττα 217
ή διοργανωθεϊσα αϋτη άμυνα Ά γχιά - 

λου 35 
ή εξαρχία 63 
ή ήθική Βουλγάρων 21 
ή θάλασα 47 
ήθοποιοί 110
ή Θράκη είναι μεγάλη υπόθεση 270 
ήκυρώθη άπόφασις 224 
ή μέν Ευρώπη 45 
ή νύξ τοΰ Σαββάτου, 40 
ή παιδεία 227
ή πειρατεία στή Μαύρη Θάλασσα 

214, 215
ή πηγή διαταγών ή αυτή 37 
ή πλατεία 31 
ή πολιορκία 62 
ή προδοσία άπεδείχθη 224 
ήρπάγησαν Έ λλ . Σχολεία 10  
ήρχισαν νά πυρπολώσι 43 
ή συμπλοκή 42 
ήσέλγησαν 49 
ή χωροφυλακή 42

Θέατρα άλλων συνοικιών 109 
θεατρική κίνησις στο Φανάρι 109 
Θέατρον τής Πόλης 107 
θέατρο Βέρδη 112 
θέατρον Ευτέρπης στή Σμύρνη 112 
Θεατρικά Περιοδικά 114 
θεατρικοί μεταφρασταί 114 
Θεατρώναι 113 
θίασοι 1 1 2
θίασος Ή ρ . Χαλκιοπούλου 107 
θέματα διάφορα 317 
Θράκες ναυτικοί 72 
Θεολόγος τής Θάσου 306, 307 
Θρακικό παραμύθι 314 
θρησκευτική διαπαιδαγώγησι 251 
Θωμάς Οΰατεμόρε' 297

’Ιάκωβος Ρίζος Νερουλός 113 
Ιατρού Κουτσοδημήτρη 31 
ίδρυσαν 1782 ναόν 81 ' ■
ιερά βιβλία 31 ' ■!;■■ ■ ■
’Ιουλίου 4 19 
’Ιουλίου 10 21"
’Ιουλίου τήν 28 37 
’Ιουλίου 29 38
Ιστορικόν έγγραφον Στενιμάχου 286, 

287 288
’Ιταλικό θέατρο 116
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Ίωαννίδου Μαρίας 320

καθηγητής Ματιέ 275 
κα6 ηγ. Ρομπέρ 274 
καΟ ιδρύματα 26 
καί ταταρικώς όργιώντες 17 
χαί έν Πΰργφ κακούργα σχέδια 28 
καί τινες “Αρμένιοι 44 
κακουργίας ακατονόμαστους 49 
Κακκαβέλας Δημήτριος αμαξηλάτης 44 
κακά προεμηνΰοντο 2 21 
Καλινέσκου Γ. 314, 315, 316 
ΚαλοπαΟάκης Δημ, 265 
Καμποΰρογλους Δ. 234 
κανδηλανάπτης 19 
καπετάν Άναστάσης 71 
καπετάν Λάζον 71 
καπετάν Βαγγέλην 71 
Καρναμπάτ 50 
Κάρπον έξ Αίνου 72 
Κασίμπασα 297 
καταστροφήν έ'παΟον 52 
καταγωγή Σινάν 278, 279, 280 
καταλαμβάνει τήν μονήν 36 
καταδίωξιν καί ξυλοκόπημα δυστυχών 

Ελλήνων 18
καταστροφή τής “Αγχιάλου 51 
κατά των Έλλην. καταστημάτων 31 
κατά των έν Ρουμανίρ βιοόντων Ε λ 

λήνων 13
κατέλαβε Άδριανούπολιν 219
κατεπάτησαν πάντα νόμον 36
κατηχήΟησαν πλεϊστοι 71
κεντητός “Επιτάφιος 310
Κένωφ “Αγχιάλου δήμαρχος 40
K rzyzanow sk i Iu lian  322
K irk i l is s a  249
κλασικής άρχαιότητος 285
Κ λ εάν 6  ους Κομνηνοϋ 56
κληρικοί 259
κοινή γνώμη 15
Κομιζόπουλον Ά ν τ . 72
κομιτατζήδες 50
κοσμοπολιτεύων πολιτείαν 9
Κοτοπούλης Δημ. 113
Κουβελάν Βασ. 21
Κουμαριανός Δ. 22
κουμαράδες, ραπανίδες 253
«Κράϊ» έφημ. 39
Κριτόπουλοι 246
κρουόμενα τύμπανα 14
κτίριον Μητροπόλεως 26
Κυριακήν 23 Ιουλίου 32
κόριον άρΰρον Φιλιππουπόλεως 23
Κωστής Ίγνάτογλου 71
Κων)τΐνος Ζ' ό Πορφυρογέννητος 223
Κωνσταντινίδης Μαργαρίτης 284, 285
Κωνσταντινίδης Θωμάς 114

Λαζοί-Πειραταί 215, 216
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Λαϊκές προσευχές 251 
Λαογράφος O skar K olberg  321, 322, 

323, 324, 325, 326 
Λάσκαρις Ν. 107 
Λασιάνης 243
λείας έκ των εμπορευμάτων 44 
λεία Μυσών 27 
Αειβαδάς Ά ν . 112 
Λέων ό Φωκάς 221 
Λέων Διάκονος γράφει 224 
λιθοβολισμός τοΰ Μεράρχου 17 
λιπόθυμοι κ“ αιμοσταγείς 18 
Λιουμπα “Ογκνένοβα 283, 284, 285, 

286
λογαριθμική 235
Λογοΰετίδης Βασ. 111, 338, 339, 340
Αοΐίκας 264
λόφος Ταταοΰλων 297

μαγειρεΐον Τσάκνα 31 
μαγικόν φαγητόν 314 
μαγικόν ποτόν 314 
Μάδυτος 1784 248 
Μαζαράκης Ε.Δ. 317 
μάθημα πρώτον απαγγελίας 253 
μαθήματα 240
Μανάς τοΰ Γαλλ. θεάτρου 112 
Μανουήλ Γκεωργήεφ 59 
μαρμάρινοι τάφοι 282 
Μαρτίνος Κροΰσιος 229 
Μαυρομμάτης Θεόδ. 202 
μάχη κρατερά 917, 222 
Μέγαν Γ, κα6 . 285 
Μεγάλη τοΰ Γένους Σχολή 281 
Μελας Π. 265 
μερικά θέματα 271 
Μεσαιωνικής εποχής 285 
Μεσημβρία 285
μέσου των άβαΟων ΰδάτων 50 
μετά τής μισδάρνου σπείρας 12 
M etropo lite  Ga'iduris E lenus Ela- 

da  13
Μήδεια ή Μηδεία 329 
Μητροπολίτης Γερμ. Καραβαγ^έλης 263 
Μητροπολίτης Βασίλειος 36 
μητροπολίτου Βάρνης Πολυκάρπου 12 
μία ενέργεια 75 
μικρότερος αδελφός 314 
Μισαηλίδης Χριστόφορος 114 
μίσος διδασκόταν 252 
μισθοφορική σπείρα Δραγγοϋλεφ 14 
μισΟωΟεΐσα σπείρα 14 
Μιχαήλ Λυμπερίδην 31 
Μιχαλάκης Βλαδικόπουλος 62 
Μνημοσύνη Λέσχη 107 
μολυβδοκοντυλοπελεκημένη 230, 231 
Μοναστήρι 'Αγίας “Αναστασίας 202 
Μονή 'Αγίας “Αναστασίας 299 
μονή Μυρελαίου 277 
μονή “Αγχιάλου Α γίου Γεωργίου 20



μονή Ά γ . Γεωργίου 36 
μονόχειρα αρχιληστήν Πετκώφ 55 
Μοσχόπουλος Ν, 281 
μπακίρι αγιασμού 257 
μπέζ-ου-σλάβεν-φοντ 13, 50 
Μπεράρ Αεόν 268 
μπρούντζινο καλαμάρι 254, 257 
Μπουγιούκ-ντερέ 110 
Μπουκεβήλ 230
μυθολογήματα Βουλγάρων ιστορικών 

217
μυσαρά σχέδια 14 
μωσαϊκά Α γίας Σοφίας 297

ναός τής Παναγίας 50 
ναού άγ. Νικολάου 19 
νυρόδνα βόλια 14 
ναύαρχος Ρωμ. Αεκαπηνός 221 
ναυτικοί 71
Νέα μωσαϊκά 'Αγίας Σοφίας 296, 297 
νεκρούπολις Έ γιοΰπ  278 
νεομάρτυς Στέφανος 73 
νησάκια 202 
νηστεία 251
Νομάρχηε Φιλ)λεως 25, 26, 27, 28, 29 
Νοέμβριον τοΰ 1876 έτους ή Ρωοσία 7 
Νομάρχης Φιλιππουπόλεαίς 25, 26, 27, 

28, 29
Ντερίμτεκιν άνεστήλωσε 309 
Ντιβάν Γιολοΰ 278

ξακουστή Αίνος 248 
ξάστερα ώμολόγησεν 5S 
Ξενατος Ά νδρέας 112 
Ξενόπουλος Γρηγ. 114

'Οδησσός 108 
’Οδύσσεια 204
6 "Ελλην πρόεδρος Πύργου 29 
ό έπαρχος επάξιος μιμητής 39 
οί Ά γχιαλ ΐτα ι 34 
οι αίμοβόροι 46 
οί διατάξαντες τάς ύβρεις 20 
οί δυστυχείς Ά γχιαλΐτα ι 45 
οί επιδρομείς 43
οί "Ελληνες κάτοικοι Φιλιππουπό- 

λεως 25
οί Θράκες εις τήν υπηρεσίαν τής πα

τρίδας 69
οί Φράσεις λησταί 48 
οί ήΦικοί αυτουργοί 54 
Οικογένεια Σούτσων 116 
Οίκονομίδην Δ.Β. 319 
Οικουμενικόν Ιΐατριαρχεΐον 12 
ό λόγος ήτο 50 
ολοκαυτώματα πίστεως 49 
ό λυσσών όχλος 31 
ομαλιστήριο 235 
οί Μεσημβρινοί 56 
οί Μιλήσιοι 202

Εύρετήριον

6 Μητροπολίτης 48 
ό μητροπολίτης Άγχιάλου 52 
ό μύθος άπολιφωμένου πλοίου 203 
όνικώς αυτών νίκης 17 
ονόματα φονευΦέντων 51 
ονόματα επισήμων Ελλήνων 27 
όνον 13, 14 
ό νυκτοκλέπτης 18 
οί παραστάσεις 107 
οί παριστάμενοι 272 
οί πολΐται νήστεις 45 
6 πετροπόλεμος, ό ροπαλοπόλεμος καί 

σιδηροπόλεμος 30 
ό ποιητής "Ομηρος 203 
όποια αισχρά καί ληστρικά μέσα 4 
όργανα 239
οργανικός νόμος Ά ν . Ρωμ. 332, 333 
ύ Σίφνιος Γρηγόριος 81 
όστεοφυλάκιον Σισλή 283 
ό τηλεγραφητής 61 
ό Τούρκος 252 
ούδεμία παρατήρησις 17 
Οΰννοτάταροι καί Σκυθοτάταροι 25 
ούρανομήκεις στΰλαι 47 
ό ύφαλος 203

Παγκγατοΰκα στρατηγός 219 
Παλαιάν αρχιερατικήν στολήν 13 
πανσλαυιστικών ιδεών 15 
Πανσλαυισταί 12
παντελή καταστροφήν Ελληνισμού 18 
Παπαδοπούλας Στέφανος 292 
ΙΙαπαδόπουλος Τζανής 310 
Παπάζογλου Ν. 71, 280 
Παπαναστασίου Ίωάννου 67 
Παπαχριστοδούλου Πολ. 111, 205, 

227
παραδόσεις καί δημοτικά τραγούδια 71 
παραδόσεις 252 
Παρασκευάς Ν. 20, 111 
παρατηρήσεις 319 
παρατιθέμενα έγγραφα 76, 77, 78 
παρόμοιον ανοσιούργημα 8 
παρόμοιον παράδειγμα 49 
Παστιάν Θ. 21 
Πατζινάκας 221 
Πατριάρχης Γρηγόριος E f 306 
Πατριάρχης Νικ- ό Μυστικός 218 
Πατριάρχης ’Ιωακείμ Γ ' 210, 264 
πάτρωνες Γεννάδιεφ, Πετκώφ, καί 

ΊΙγεμών 39
Παχουλός Σωκρ. Φίασος 110 
πεδίον βανδαλικών οργίων 19 
πέμπτον άρφρον τής Βερ. συνΦήκης 10 
πέντε "Ελληνες μητροπολΐται 10 
πεπολιτισμένος κόσμος 9, 110 
Πέραν τοΰ Ά ξιου 71 
P erd rizet, H au v e tte  270 
περιγραφή νήσου 203 
περιγραφή 233

349



350 Ευρετήριον

περιγραφή φάλαγγα 237 
περιγραφή R obert W alsh  238 
περιγραφή ιερών σκευών 213, 214 
περιοδικόν L ud  321 
περιουσία καί οργάνωση 'Ελληνισμού 

281
Περσικό θέατρο 117
Πεταλίδη Λύκειον 107
Πετκώφ ύπ. έσωτ, 53, 54, 55, 56.

57, 58, 59 60 
πέτρινος άνθρωπος 324 
πηγαί έξ ών ήρύσθην 6 
πίναξ συγγραφέων 105, 106 
P ip  in A. 323
Πιττακής Στίλπων ό Σμυρναϊος 111 
πλεονέκτημα 53 
πνεύμα τής έπόχής 228 
ποινές 236
πόλεις καί χωρία ΈλληΛ-ικά 63, 64 65 
πόλη Πηγής-Σηλυβρή-Καποΰ 277 
πολιορκεί ταύτην 218 
Πολίτης Νικόλαος 307 
ποταμόν (Άχελόν) ’Αχελώον μάχη 217 
ποϋ είναι ό δεσπότης ; 48 
πράξεις του συλλαλητηρίου 30 
πρόβλημα εποχής 244 
προδοτικήν αδιαφορίαν 9 
Πρόεδροι Συλλόγου 269 
προϊστορικής εποχής 285 
Προποντίδα-Μαύρη 258 
προσοδοφόροι. 219 
προς υπογραφήν τής αναφοράς 34 
προσφέρει χρήματα 13 
πρόσφυγες Μεσημβρίας 286 
προφάσεις λύκων 57 
πρώτο πνευματικό άνθισμα των Θρα- 

κοελλήνων 245, 246 
Πρωτόπαπας Πέτρος διδάσκαλος 81 
πρωτόσχολος 256 
πύργος Ά νεμό 310 
πυρποληθέντες 51 
πυρπολεί διά πετρελαίου

Ραγκαβής Αλέξανδρος 113 
Ραγκαβής Κλεών 113 
Ραμπελαί 268 
Ρεϊνάχ Θεόδ. 272 
Ρενάν Έρνέστος 267 
Ρήγας καί Ξάνθος 250 
R iegger Adam 326 
R obert W alsh  249.
Ρόδας Μ. 107 
Ροδινός ’Ιωάννης 220

Σαϊνεάνου 1 316 
Σάλλας Έ δ . 112 
Σαράντα-Έκκλησίαι 111 
Σαράφης A. 111 
σατανικόν σχέδιον 15 
S eure καί L au ren t 270

Σηλυβρία 249 
Σημειώματα 276 
Σημείωσις 67 
Σιταράς Χ .Π . ιατρός 313 
Σιταράς ’Απόστολος Ιατρός 335, 336, 

337, 338
σιωπηρόν επιδοκιμασίαν 19 
Σκηνοθέται 114 
σκοπός τής συγγραφής 9 
Σκοπός 249 
σκότια αύτοΰ έργα 13 
Σκυθών έρημία 33, 51 
Σκυθών έρημία 51 
Σουλτανική λογοκρισία 112, 113 
Σουλτανικό θέατρο 117 
Σοϋτσος Γ.Ν . 113 
σόφισμα των Βουλγάρων 54 
Σπαντωνάκης 249 
σπουδαρχία 226
Σταγείρην Δημ. καί Νικόλαον 76 
στατιστικές 250 
Στενίμαχος 249 
στοιχειώδικη εκπαίδευση 228 
στρατηγού Ααχοβάρη 13 
συγγραφείς καί μεταφρασταί 113 
συλλογή υπογραφών 63 
συμβολή 317
Συμεών άρχων Βουλγάρων 217, 218, 

219, 221, 222, 226 
Συμεών ό Μάγιστρος 221 
συνδιάσκεψιν έν Κων)πόλει 7 
συνεδριάσεις Συλλόγου 270 
συνε,δρίασι Παρισινής Σορβόνης 271 
συνεργασία σχολείου 254 
συμπέρασμα 241, 242, 243 
συνθήκης Βερολίνου 49 
συνθήκη οΐα ή βερολίνειος 7 
συντάκτες τού Κράι Μαλάκωφ 45 
σύστημα των σχολείων 229 
σφαγαί καταπιέσεις 71 
σφαγέντες Ά γχιαλΐτα ι 51 
σχέδιον 13 
σχισματικοί 10  
Σχολή Άγχιάλου 248 
Σχολειά Άδριανουπόλεως 246 
Σχολικά έθιμα στη Θράκη 247 
σωματεΐον Μικρά ’Ασία 109 
Σωτήριος ’Αντωνίου 82. 83, 84, 85, 

8 6 , 87

τά ακροατήρια 239 
Ταβουλάρης 109
τά δέκα μουσεία ,Κων)λεως 300, 301
τά δύστηνα θύματα 41
τά ελληνικά παραμύθια 316
τά έν Καλκούτη αρχεία 81
τά καταστήματα 52
τά μετά τήν καταστροφήν 53
τά ονόματα των Φιλιππουπολιτών 81
τά παμμίαρα όργια 30



Εύρετήριόν 351

τά παράπονα 20
τά Σλαβικά δάνεια 292, 293, 294, 295 
τάς πλεκτάνας των οργάνων τοΰ Π αν

σλαβισμού 17
Ταϋτα έγραφε Φιλιππούπολις 13 'Ιο υ 

λίου 22
τεκνογονία 314
τελειωτικός ξερριζωμός Έ λλην. 250 
τερατουργήματα Βουλγάρων 8 
Τζανέτος πρόξενος 265 
τηλεγράφημα 38, 239, 240 
τήν Δευτέραν 17 'Ιουλίου 32 
τήν επαύριον 23 'Ιουλίου 33 
τήν κατάληψιν των έν Καβάρνει Έ λ 

λην. κοινοτικών καθιδρι μάτων 24 
τήν Κυριακήν 30 ’Ιουλίου 42 
τήν συστηματικήν έξόντωσιν 9 
τιμωρίες 254 
τίτλοι θιάσων 112 
το διάβασμα (άνάγγωση) 230 
τό καταπέτασμα έρρίφθη 39 
τό κήρυγμα 14
τό κύκνειον άσμα Φιλιππουπόλεως 23, 

24
τό κωμειδύλλιο 118 
τό λάβρον πϋρ 48 
τό μελόδραμα 118 
τό παιδί στή Θράκη 255 
τοποτηρητής 266
τό νοσοκομεΐον παρεδόθη τοΐς Βουλ- 

γάροις 20
τό παμφάγον πΰρ προχωρεί 46
τό Πατριαρχεΐον 63
τό τηλεγράφημα διά τό κατόρθωμα 25
τοΰ Κουτρούλη ό γάμος 313, 314
Τουρκικά τινα έργα 90
Τουρκικά νεκροταφεία 276
Τουρκικό θέατρο 117
T raw inska  M oria 324
τραγωδία Κ, Πέρβελη 108
τρεις κατηγορίας 16
τρεις γλώσσαι αναγνωρίζονται 10
τρία κεφάλαια 11
τρίτη τάξις 16
τρομερά πυρκαϊά 14
τρομεραΐ φρικαλεότητες Άγχιάλου 5
τρομερόν τι έτεκταίνετο 39
τρομοκρατία 75
Τρυφερούλης Κωνσταντίνος 295 
Τσακαλάρωφ 264 
Τσάρ-Κροΰμ 31 
τυπογραφείο Χρυσόγλου 108 
τύπος τής Αμαζόνας 315 
Τυρολόη 249
των εκ Σόφιας άρχικωμφδών 37 
των έν Βιέννη Ελλήνων 86 
των Μεσημβρινών τρεμόντων 56

υγρόν πΰρ 298 
ύλην τοΰ ίστοριδίου 6

υπευθύνου Τουρκίας 7 
υπό Κιρκασιών καί Βασιβουζούκων 7 
υπό τής επισήμου Βουλγαρικής κυβερ- 

νήσεως 8
υπό τοΰ Έπαρχου 17 
ύπουλα, καταχθόνια, εξοντωτικά 12 
υπό φθόνου καί αίμοχαρίας κινούμε

να 9

φάλαγγας 236 
Φαναριώτες 108, 109 
Φαναριωτική αρχοντιά 108 
φαρισαϊκάς διαβεβαιώσεις 37 
φαρισαϊκά σχέδια 54 
φεγγαράκι μου λαμπρό 227 
Φιλήμων Ί .  71 
Φιλική Ε τα ιρ ία  108 
Φιλικαΐ Κουμπάροι 72 
φιλοπατρία 252
Φιλιππούπολις 329, 330, 331, 332 
φονευθέντες των επιδρομέων 51 
φορολογία γονέων 256 
φυλετική διαπαιδαγώγηση 252 
φυλή καί ορθοδοξία 252 
ψυλλάδα 229
Φωτιές τ'Αγιαννιοϋ 310, 311, 312 
φωτογραφίαν έπισκ. Συλήμνου 60

χαλαζηδόν 17 
Χαλκηδών (Καδίκιοϊ) 110 
χαρακτήρ μητρυιάς 315 
Χατζή-'Αλέξης 82
Χατζηασλάνης Δημ (Βυζάντιος) 113 
Χατζηπαρασκευάς Δημ. 111 
Χατξηχρήστου Χρ. 114 
χειρόγραφον 57, 244 
χελιδόνα Μεγ. Πέμπτης 254 
H euzey  αρχαιολόγος 267 
H euzey  καί D anniet 270 
Χοιροσφάχτης 217 
Χουρμούζης Μ. 113 
χριστιανική κυβέρνησις 9 
Χριστοφόροβιτς Μ. 108 
χρονογράφοι 221
Χρυσόστομος Χρυσομαλλίδης 261 
χωροψύλαξ Στέριος Μίχωφ 41

ψωμαθιά 110 
ψυχαγωγία 235 
Ψυχούλης Α; 112 
ψυχωφελές αλφάβητο 255

ώ ισχυροί τής γης 58
ώρίσθη ήμερα καταστροφής 36
ώς ή κόλουρος άλώπηξ 13
ώστε δλος ο Έ λλην. πληθυσμός 65
ώ τής αναίσχυντου άγυρτείας 25
ώ τής στρεβλοκαρδίας 15
ώς τετελεσμένα γεγονότα 20


